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ΟίςΙΙΙζβά ϋ/Οαβ 




ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΏΣΤΗΝ. 


Ο ΤΕΤΑΡΤΟΣ ουτος τόμος των Ατά'Λχων περιέχει δεύτερον 
Αλφάβητον πολύ ^ιε^οΛκώτερον τού προεκύ^ομενου πρώτου 
Α).ψΛβιήτου, 0 υποταγμένος (ΐ) πινα? εζγ}γεΐ τάς ^ιά 
το σύντομον κολοβωριένας λέΙ^εις. 0σαι σημειο'νονται ριέ 
ας·ερισχον , αί μέν κοιναι ύηλούν οτι ύ'έν εύρέθησαν εις τά 
τρία μου Λεξικά , το τού Αου/.αγγίου λέχω, το Γραικιτα- 
λικον τού Σομανέρα , χαι το άίέσποτον Γραικοχεραανι - 
κόν (2), άλλ* επρος^έθιησαν αΐ μέν πλειότεραι, ώς χνωσταί 
εις τούς λαλούντας ί? γράφοντας τ’λνχλώσσΛν, ολιχβι ίέ τινες , 
ώς ύποβαΐΐόμεναι, εις τ^^ν κρισιν των 6μογ).ώσσων· Η προτέρα 
πολ}.ών τοιούτων λέξεων άπο^οχτι μ εθάρρυνε νά ύπο^άλω και' 
ά).λας νέας. Αί ψίρουσαι άς·ερίσκον Ελληνικαΐ σγ)ραι- 
νουν τάς Τ,ησμονγιμίνας νά Βησαυρισθώσιν εις τά £λλ/]νικά 
Λεξικά (3) 9 μαρτνργιμένας από παλαιούς Λεξικογράφους και 

(ι) Σίλίί. ί»’-ιθ'. ===: (α' Τά τρία ταϋτα «αβταχαρίσθυν* 
Το εις Βιένναν της Αύς-ρίας τυπω^έν τρίγλωσσον λεξικόν ολίγον ρι' 
άχρησί/χβυσε , και άχόμν όλιγώτερον ό Βλάχος. Το εις Παριαίους εκ- 
^ο$εν ( ΐ8α5 ) Γραικογαλλιχον Αεξικίι^ιον ι^'έν είχα γνώρισαν άχόμτη, 
(3) Ος είναι, ιΤΛρΛ^είγμχτος χάριν το (σελ. 59θΤέρετρον, 
λίξις Οριηριχη , λείπουσα άχόμγ) άττο τά Ι^λληνιχά λεξιχά * το ( σελ. 
663 } Ρινί ον ώς ύτΓΟχορ. του Ρ**ι ν ( όχι του Ρίνη ) , ιίς σηρασίαν 
μσταγοριχήν. 


ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 


/ 

Γ 


σχρίιοίς-άς , έρανισ^ένας από τον τ:αρακμάζοντα ίΐίγιησρίον 
(καί αυτόν άκόμτι τόν Γραικορωμάίσμον) , Νίκαιας και ταύτας 
να προ^εΘώσίν (ΐ), έηει^η πολλαΐ τοιαυται επρος’έθ/ισαν και από 
τόν μακαρίτην φίλον Σνεϊίερον^ και από τούς Αγγλους εκ^ότας 
του Θι^σαυρου του Στεφάνου · ί? τελευταΤον τας ύπο^α')*λω και 
ταύτας εις την ερευνάν των Λεξικογράφων^ μήπως τάς εύρω- 
σ^ν εις ,τό έξης πού ποτέ. Και ,3·έλουν εύρεΓν όχι ολιγας έ^^ευ- 
νώντες τούς συ^/^'ρα ^εις τί^ς Βυ^αντι^ος, η τά Ανέκδοτα τού σο- 
φωτατου Βοισονα'ίου ( 2 ). 

ΕΓναι βέβαιον^ οτι η κοινή σημερινή γλώσσα σώζει ^ άν και 

άλλοιωμένον εις πολλά, μέγα μέρος της λεξικής ύλης της πα· 

λαιας ελληνικής γλωσ(^ς * καί πολλαΐ λέξεις , .τό φοιινόμενον 

χυόαιαι (3), χρησιμεύουν εις πληρες-έραν κατάλη^ιν των 6ρ6ά 

* 

γραμμένων , καί ^ιόρθωσιν των σφαλμένων παλαιών λέξεων , 
καί μα)ας'α των ευρισκομένων εις αρχαία Λεξικά η Γλωσ- 
σάρια, ώς είναι ό Ησύχιος, ό Σουίτας καί άλλοι. Από τάς 
συνήθεις σημερινάς λέξεις , όσαι όεν είναι προφανώς ξέναι 
^έν έπλάοθησαν άπό ριάς χθες η προχθές , άλλ* ανάγονται 
εξάπαντος εις κάμμίαν διάλεκτον τϋς παλαιάς (4). Πολλάς 
τοιαύτας άνεκάλυψε, καί πλειοτέρας εχει νά άνακαλύψ>? η κρι- 


(ι) ίί; τό ( σεΧ, ηι \ ) ,Κρ^,ττ} ( ΟΓαίβ ), .καί Κ ρητάρ ιο ν 
(θΓ&γοη)..= ( 2 ) I. Γβ. Βοι88οναοε, Αηβοάορα Οηεοα. Τέσ- 
σαρες τόμοι τούτων έξε'^όΟητΛν ιως τώρα. == (3) ΐόβ τόν πρώτον 
τό/Αθν.τών Βίων τον Πλουτάρχου, Δύτοσχ. στοχ. σ«λ. κβ'-λ^ -γ=( 4 ) 
ΐν« Ατακτ. II, σελ. χ'. 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋν Οοο^Ιβ 


ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΓί. 




τικλ «τν/Λολο^ια , άν.οί εηιςηίμονες τ«ς προγονικής γΤ^ώσσης 
στιου^άζωσιν εντάμα και τ^ν ριητρικην αυτών κοιντιν γ7^σσαν, 
Απο τά σημερινά πολιτισμένα της Ευρώπης ^^νη κάνεν ίσως 
$εν εψύλαζε τόσην ύλην της προγονικής του γ^ώσσης, όσην 
έκληρονομησαμεν κατ*^ ευτυχίαν ημείς από τούς παλαιούς οί 
νέοι Ελληνες. 

Το ευτύχημα τούτο συνεργεί νά μας καμρ εύτυχεζ·έρους 
καί εις τον καλλωπισμόν της χλώσσης , ώς-ε νά κατας"αθγ μία 
των σημερινών καλών γλωσσών ( ίσως η καλλίς-η ) , άν οι μορ- 
φωται της όιακρίνωσι μέ προσοχήν τά φυσικά της βολίσματα 
άπ’ οσα , άν κ’ ερανισμένα μέ σκοπόν καλλωπισμού άπό την 
παλαιάν , την άσχημίζουν μάλλον , τό όέ χειρότερον και 
την πτωχίζουν. 0 καλλωπιςης της γλώσσης του Γραικός, 
όχει τούτο κέρόος υπέρ τους καλλωπίσαντας τάς ιόίας χλώσσας 
αλλογενείς (άξιεπαίνους όιά τά κατορθωμένα^ άμεμπτους ίι' 
όσα όέν τούς έσυχχωρεΐτο νά κατορθώσωσι) , ότι Λ από τούς 
προγόνους εις ημάς όιαόοθεΓσα λεξική ύλη, είναι όχι μόνον 
πλονσιωτατη, άλλά και εύκολόπλας-ος, όίά την Βαυμας-ην παρα·· 
γωγικην άναλοχιαν , την ελευθερίαν, εις την σύνθεσιν των λέξεων, 
καί άλλα πολλά της προτερήματα , τά όποΓα τόν συγχωρούν 
νά μοργώσγ τούς γραμμένους καν του λόγους χωρίς ξενι- 
σμόν. 

• · 

Τού (ενισμού τούτου παραδείγματα άπαντώνται μάλις-« εις 
έκεΤνο τό άπό τινάς ακόμη σπουόαξόμενον ύφος τού λόγου , 
τό ονομαζόμενου Μ ιξοβάρβαρον, και πολύ δικαιότερου νά 


V ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

όνο^ασθ^, ώς καί άλλοτε τό ελε^α (ι), Μακαρο νικόν. 

ΠρόσΘδ λβων, ^τηΟενί^ άράχων ^ /χβσσ>3 χίμαιρα (α). 

Τό Βάρβαρον εΐναί λέ|ίς σχεπκί? , ο6(5^έ ίύνατοί πλέον νά 
εηιτεθ^ εις ττιν σγιμερινγιν γλώσσαν , άφου έπαυσε προ πολλοΰ 
νά λαλ:5τ«£ ί παλαιά. Η σιημερον λαλουμένη βέν είναι ούτε 
Βάρβαρος ουτ* Ελληνικοί, αλλά νέα νέου έθνους γλώσσα^ 3·υ- 
^άτηρ καί κληρονόμος παλαιάς πλουσιωτάτης )/λώσσης της Ελ- 
ληνικης. Συγχωρεΐται ό λάλων, η γράψων , νά κανονίζγ καί νά 
καλλωτιΐζγ εις τό εύσχημότερον τάς συνειθισμενας λέγεις , άλλ* 
όχι νά βάλλτρ εις το'πον αυτών άλλας παλαιάς^ όιά τούτο μόνον 
ότι είναι άρχαιότεραι, Τράψομεν όχι όιά τούς προ πολλών 
εκατονταετηρίδων άποθανόντας προπάτορας , άλλα ίιά τούς 
σημερινούς ομογενείς και συγχρόνους ημών Ελληνας. 

Πρώτον εργον του κανονιςΌϋ της γλώσσης είναι νά την 
καθαρίζγ από τά αληθώς γενικά ονόματα , όποια είναι τά Ιτα- 
λικά, τά Τουρκικά και άλλα τοιαυτα (3)* αλλά καί ταΰτα πάλιν, 
όχι όλα χωρίς διάκρισιν , έπειόη ούό* οί παλαιοί ϊσχυσαν νά 
λυτρώσωσι την ώραίαν αυτών γλώσσαν άπό πολλάς Αραβικάς , 
Εβραϊκάς , Περσικάς , άκο'ρη καί Ινδικάς λέ|εις. 

ός-ις επιθυμεί νά βάλγ εις τόπον τών συνειθισμενων νέας 

{\)ί^ε Ώρόόρομ. Ε'λλ>}νι·Λ. ΒιβλίοΘόκ. αελ. καιΗλιοόώρ. Αΐ- 

Βιοτνιχ· σελ. ίλιάό. 1 8ΐ· ■ ·: — .■ ■ ( 3 ) Πς είναι »ι Ρο- 

κά καΐτο'Ροκίτο (σελ. 4 ^ΐ), έπειόη σώζεται εις τηγ γλώσσαν ή Αβκάτ 

τού Α’λεκάτο {σζλ. 287), και -ίύναται νά λάόο τον τόπον τοΟ όιυτέροΜ 

• » · · ^ 

τό Φνσίγγιον. 


ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. Θ' 

άλλας λέ|είς,χρεως·« πρώτον νά ερευνά μγ) $εν σώζεται γίόη εις 
Τϊ}ν γΤ^ώσσάν του ο^τιματαίως ζγιτεΐ' χαί άν ίέν τό ευρΐ7> νατό (ία- 
νεΐζεται από τά ευρισκόμενα εις τόν πα}αιόν χαί εις τονηαραχμά^ 
ζοντα Ελ)^ηνισμ6ν πολλά συνώνυμα, όζαλέ^ων από ταυτα ιό εν- 
κολώτερον νά νοϊ^θγ χαΐ από τόν άπαίίεντον τ»ς παλοίάς ^λώσ- 
σιις(ι). 

Λευτερον Ιρ^ον εΓναι νά κανον(σ )7 τά όντως άχανόνις’α, 
όταν μάΙιςα δ κανονισμός ςέχγ] εις ενός γ} ίύο ς-οιχείων 
άνεπαίσθητον , και άκολονΘως όχι παράξενου /υιεταβολήν. Τοι- 
ανταεΓναι^πο)ν}.άρ> 3 ριαταβαρβαροκατάλ?ικτα, των αποιωνχωρις 
βίαν εμτΐορεινά ανακαλέσω ττ 3 ν άρχαίαν γνγισίαν χατάΐτηζιν (ϋ). 

Τρίτον , νά ηροσέχη εις την χρ^σιν των λεγομένων μορίων, 
ώς εΓναι τό Ονόε, τόΟντε, τό Μη<ίέ, τό Μήτε, χαιάλλα 
πολλά τοιαϋτα, εις τά δποΓα κυριεύει άχόμγι πολλή σύγχυσις 3), 
ρι^ όλρν ότι εμποροΰμεν νά $ιαχρίνωμεν τινά έξ αυτών ( άν όχι 
όλα), χωρίζ ξενισμόν, ώς τά έ^ιάχριναν οι πρόγονοί μας (4)· 

^ι) ί Διά τί , παραδείγματος χάριν , νά γράγω Κώλ ύ ω , άντι τοϋ 
Ε μη οόίζω , χα’ι Π ρ οπαρασκ ε υ ά , άντι τον Προετοι- 
μάζω, και μχΧις’α άν γράφω μέ επιθυμίαν νά μέ καταλαμόάνωσιν οι 
άναγνώς’αι; ==■ (α) ίίς είναι , παραδείγματος χάριν, τό Συνάζω, 
Φράζω, Φυλάγω, άντι των ορθών. Συνάγω, φράσσω,φυλάσ- 
ΟΌα. ■==; (3) Σύγχυσις , ίτις φαίνεται και εις τούς συγγραφείς τ^ς 
Βυζαντίδος , τούς άπό τής Εόδόμης έκατονταετ»ιρίδος και κάτω μά- 
λις·α· ~ (4) Τοιαυτα είναι τά βάρβαρα , α Δεν εχω καιρόν ΜΗΔΕ 

Μ ί δ ΜΗΤΕ) δύναμιν ν άντι τού « Δεν εχω καιρόν , ΟΤΔΕ δύναμιν » 
πλήν άνίσως ή άρνησις υποτάσσεται ε*ς κάνε'να υποθετικόν σύνδεσμον , 
οΓον « Δν δεν εχω. καιρόν ΜΗΔΕ δύναμιν» ή άπαγορευτικώς , οΓο^ι» 
« Μή δαπανάς ματ αίως τόν καιρόν, ΜΗΔΕ' τήν δύναμίν σου ». 


ι' ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

Η άίρ^γιαις εις τ^ν όρις-ιχύν ίγχλισιν, όταν ^ναχ χρεία ^ιπλώσεως^ 
πρέπει νά ^η:ΐ6νεται με αρνησιν, χαι "η άτιαγόρενσις εις τάς 
λοιηάς , με άπαγόρευσιν , $ιά νά μγί συγχέωνται , δσα αύτη 
^ών. λέξεων ιη ψύσις έδιακρινε· Τοιαΰται συγχύσεις και· άνω· 
μιύίαι άκαντώντΛΐ εις τούς Αυτοσχεδίους μου Γ ο χ α- 
σμούς τόσον συχναι, ως-ε δεν εχει χάνεις νά με ύποητευθ ^ , δτι 
συμβουΐεύων χγιν άκοψυγην αυτών ^ σκοπεύω νά μεμγθώ κάνένα. 
Μόνον σκοπόν και μόνγ)ν επιθυμίαν έχω νά καΧλύνωμεν τύν 
χλώσσαν άρχίζοντες απ' εκείνα^ όσων 6 καλλωπισμός δεν 
ουδέ τών χυδαίων τ^ν άκούν* εις δε τά λοιπά νά 
προ^αίνωμεν κατά μικρόν καί χωρίς βίαν , προσλαμβοίνον· 
τες υ: άποβάλλοντες οσα σνγχωροΰνται από την' ιδέαν του 
λόγου του γράψοντος , καί από τ^ν καταληψιν του μέλλοντος 
ν'* άναγνώτρ τά γραψόμενα. Αλλη εΐναι η Ιδέα θί^λίου ριαθη- 
μαζικού ί μεταγυσικύΰ , φυσικού, ιατρικού, καί άλλη ίς-ορικού^ 
ηθικού , η θρησκευτικού. Τά πρώτα γράφονται διά τούς χνωρέ- 
ζσντας η σπουδάζοντας νά γνωρίσωσι τάς επις"ημας , καί πρέπει 
νά γράφωνται μέ όρους τεχνικούς , ι^ουν λέξεις ιδίας καθωσίθι>- 
μένας εις καθεμίαν έπιςτίριην. Τά (ίέ ίς-ορικά, ηθικά, θρη- 
σκευτικά συντάγματα , ε’πειίη γράφονται εις χρησιν ολου χωρίς 
έζαίρεσιν τού έθνους, δεν συγχωρούν ούτε λέξεις ούτε συντάξεις 
ακατανόητους εις τον άναγνώςι^ν, τι^ν αν εύρίσκωνται καί εις 
αυτά τεχνικοί τιν'ες δροι,ϊδιαι τής ύλης λέξεις (ι). 

*··· υ ·· .■ > * . > > ' I ■ ■ * II I . ίΐ I ■ 1·^ ■ I I ■ I— ^ 

( ι) άς εινΛΐ , ηαρα^ίΙ·/αΛτος χάριν , €ΐς τ»3ν ίςΌρίαν ·η Εποχή, 
εις Τϊΐν ηθιχγιν το Κ. α 0 ίή κ ο ν , εις τί]ν θρησκείαν ό Π ρ ο ο ρ ισ μό ς. 



ΟιςίΙΙζθά ϋγΟοοςΙθ 


ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. ια' 

Αλλα χα( ταύχοίς ίύναχχι 6 γράψων νά χάς νογ^χάς^ 
με υποσημείωσιν χινά,^,ώς άλλοτε, τοπικών τ^ν λέ^ιν 
εις το(ουτον ρέρος .τι^ς τζζρι6$ου , όπου όυναταε να την μοοίχεύαγ 
6 άν,«^ώς·η$ , μόνον 6&ηγονμενΰς από τας περαύηλω ταυτης 
ό^ας λείεις. 

Τέταρτον ερ^Όν του ^ανονί^-οί» της γΐώσσνις είναχ ν« άπο- 
φεύ)^ , όσον ίύναχΛΐ ^ την ,προ^νουριένην άη^έαν από 

τήν /πανα)^ψ(ν ,τών αύτόον αυνόέαρινν , έπιρρηρ^ατων , προ- 
θέσεων η άλλων μορίων ^ των αυτών πτώσεων ε<ς τα ονόματα , η 
εγχΙίσεων εις χά^μΛχχ, είζ βραχυΧογΙαν των αυτών φωνών την 
ηχησιν, η τήν ετίισώρευσιν πολλών παρασίτων (ώς τάς όνομά- 
ζουν) λέξεων. Των τοίοΰτων ή προσθήκη παραλυεε τό υφας,^ώς 
έ^εναντώτς ή άψαίρεσίζ χό ν,άμνει γοργόχερον , καί ακολούθως 
πλέον εϋάρεςΌν εις ,τήν ακοήν. 0 λό^Ός πρέπει νά βαδίξιρ , ώς 
ς-ρατιώτης Βαρραλέος, όχι νά σύρεται, ώς αιχμάλωτος {ι). 

£ίώ ηΓΟ τόπος καί καιρός νά προσθέσω πολλας άλ)*ας φρα- 
ςικάς τίΛραζτιρτ,οεις καί κανόνας λεξικούς, άν με τό έσυχχω- 


(ι) Π6σ^4V άηόίχν «Οελες ττά^ειν , άν σ’ βλεγβ τΙς, κΤ,^α όιά νά 
σ’ίττάρω,όιάνά ύπάγωμεν είς την εξοχήν τοΰ 
μας’όςτίςύτΓηγεν εΙς την εξοχήν, όιάνάτρυγηαιιτά 
ά μπ ε'λεά τ ου* άντε νά.εϊιτ^,ΗΤ θα νά σ’ επάρω, νά ντταγωμεν 
είςτην εξοχήν τ οΰ ψ.ίΧου μας^ οπονύτΓη7·* νάτρν7ήσ^ τα 
άμττ έ λια το υ, η συντομώτερον, δπουύ 7 τη 7 * <? 4 άτότρύ 70 δ* 
επεεόη ούόΐ άντΙτοΟ ούόετε'ρου Τ ρύ 7 ο 0 σογχωρύτΛι νά ττροχριθ^ ώς 
ά^ληνιχώτερον δ Τρυ7ητός. Ελε7αν καί ΟΤρύ7<>ςκαιΗ Τρυ7>ΐ, 
χαΐ ί τις εχει νά μάς πιςώσρ 0τι όεν εύρισκετο εις κάμμίαν όιάλεκτον 
παλαιάν και το ού^ε^τερον , Τρ07 ο ί; 


ιβ' ΠΡ02 ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

ροϋσεν ιό ά<^νναμίΛ μου» Τάς άναβαλ).ω εις το δεύτερον μέρος' 
του παρόντος τόμου. Και τά ολίγα ταυτα ^έν εγράψΥ}σαν ειμτί 
$ιά τά σπου$άζοντα την προγονικήν ηριών χλώσσαν μειράκια. 
Οί σημερινοί των Μάσκαλοι , πολλά ^ιάψοροι από τούς διδα- 
σκάλους της περασμένης έχατονταετηρίδος ^ εμποροΰν να τούς 
διδάζωσι πολύ πλειότερα και ώψελιμώτερα , εάν παραδίδοντες 
εις αυτούς την παλαιάν γλώσσαν ψρόντίζώσιν εντάμα νά μετά· 
ψέρωσι την προσοχήν των και εις την νέαν , καί νά άκονιζωσι 
το πνεύμα των , παραβάλλοντες'την μίαν με την άλλην, και δια- 
κρινοντες τά δυνατά νά μιμηθώσιν.άπ' όσα χρεωςΌύν νά άπο- 
ς’ρέψωνται.' ' 

Είναι -ταύτης όμως άλλη άσυγκρίτως μεγαλ,Υϊτέρα ωφέλεια, 
χωρίς την οποίαν , ώς το εΤπα πολλάκις , η εις την διόρθωσιν 
της γλώσσης ’περιεργεια καταντά εις σοφις-ικην μωρολογίαν, 

9 

• Επιθυμείς νάμορψώσγςτοΰ νέου την γλώσσαν, μόρψωσεπρό 

* 

πάντων τά ηθη^του ί Επιθυμείς νά διόρθωσης τούς προφορικούς 
η τούς γραπτούς λ.όγους της ψυχής του; ρίζωσ^ εις αύτην 
πρώιμα τούτον τον άπ^ όλους έ^αινούμενον και εις πολλά ολί- 
γους ευρισκόμενον ΟΡΘΟΝ ΛΟΓΟΝ , δς·ις εΤναι 6 αυτός καί 
ό ΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, ώς ελεχεν ό φιλόσοφος 
βασιλεύς (ΐ). ^ΕπιθυμεΓς νά τον διδάζτρς νά λαλη ορθά, μάθε 
τον πρώτον νά συλλογίζεται ορθά. Φρόντισε ν’ άποσπάσ/;ς άπό 
τά σπλάχνα του τά πονηρά σπέρματα της Φιλαρχιας, της Φίλο- 
κ,ερδίας και της Φιληδονίας, τριών φαρμακερών πηγών , όθεν 

I 

(ι) α Ούόέν όιηνδγχβ Λ07&ς ορθός , και λόγος Λκαιοσ,ύνης λ. Μαρκ» 
ΑνρϊίΧ. ΙΑ', τ, σ«λ. I ιο. 


ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 


7 

άυα^ύζοΜν 6λαι των ανθρώπων αΐ $νςνχιαί, καί τάς οποίας 
μόνγι τ9ις ίσο'τητος καί τ>ϊς (δικαιοσύνης ί ά)(απη ίύναταινα ψράζγι. 
Από την Φιλαρχιαν Β^έλεις ψυΙάζειν τον νέον , άν έμπνέης 
εις αυτόν την ριε^αλοφροσΟνην , ητις εΓναι νά κρίν·/? επίσης 
αισχρόν νά (δεσπό^ρ τούς όροφυεΓς ανθρώπους του , {; νά 
χίνεται δούλος τίνος έξ αυτών, ίί Ανθρώπων ό*έ ριη<δενός ριητε 
» τύραννον ριητε ίουλον εαυτόν καθις·άς » ώς Ιλεχε πάλιν 6 
ψάόσοψος βασιλεύς (ΐ). 

Πολέρει την Φιλοκερίδίαν με την ίκδαχην της αύταρκείας, 
Δίιδασκέ τον νά άρκηται εις τά άναχκαία, άκόριη νά προμηθεύεται 
καί τά χρήσιμα, άλλα νά μη βασανίζεται άπό την επιθυμίαν των 
περιττών. Κατάπεισέ τον, ότι η τοιαύτη επιθυμία εχει νά τον 
άναγκαίση νά κστας*αθη όούλος η τύραννος των όμοίων του , 
γ^γουν νά άόιχρ , η νά ύπογέργ αδικούμενος καί καταψρονού· 
μένος άπ* άλλους. Λά^ε εις βοήθειαν της όιόαχης σου την 
παλαιάν Ι^ορίαν , καί ερώτησέ τον , άν προκρίνει τού Μίδα η 
τού Κροίσου, παρά τού Αρις’είδου η τού Φωκίωνος την ψιόμγίν, 
Πρόσθεσε είς αυτήν καί ό,τι βλέπει ή ακούει περί πολλών 
συγχρόνων του πλουσίων , άν άπέκτησαν τόσην ευδαιμονίαν , 
όσην έχουν ευτυχίαν είς του πλούτου την άπόκτησιν. 

Περί τής Φιληδονίας, παρα'χχελλέ τον όχινά φεύχ^ τάς ήδονάς, 
άλλα νά διακρίνγ ( ώς όλεχα καί άλλοτε ) τάς πρεπούσας είς 


( ι)Μάρχ. Αύρή\Λ\ λά,σιλ. 3 ΐ, το όττοΖον έμιτά^ρασβν ούτβύς άλλος 
^(λόσο^ος Γάλλος : 1β 5ϋίβ (ΐ65§οα$(^ δβ ιηαί$1η$6 βΐ 2€(ίίνβ 
βΐ ραεείΓνβ. Μοκταιονε, Ε5$αι$^ ϊ8οα. 


ΠΡ02 ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 


ιί 

το Αογικον ζώον άη6 τάς κτηνώίείς κίονας* δτι ίιά τλν άίία- 
κρισίαν ταύχγιν /ιβίλις-α α'ατοίφερόμεθα εις την Φιλαρχιαν κ«ί 
την Φϊλοχέρ^ίαν, Αρχάς καί πλούτον σηου^οίξει ν άποκτησ>? ό 
άΛακρΐτως φιλη<ίονος , οχι ίίά τά αναγκαία η τά χριηαιμα , 
αλλά νά Ιχ^ νά πληρον}^ βλας του τάς επιθυμίας , ^ύο ίη- 
λαδίίϊ μέσα' πλέον έπιτηίεία νά τον καταςτ^σωσι μετά πολλούς 
πόνοι/ς καί ριόχθους ( Ι ) 3'ούλον η τύραννον , τόσον άφρο- 
νέστερον, όσον όέν του "λείπουν άλλα πολλά ριέσα , καί 
άνε|άρτ>]τος νά φυλαχΘ^ , καί τάς ηόονας του νά πληρώσ^ , 
άν αί ηόοναι του ην’ άνΘρώπου, όχ« κτήνους η0οναι. Η Πρόνοια 
αάς Ιπερικύκλωσε με πολλάς ηόονάς άνΘρωπικάς , σκοπόν 

Ιχουσα νά ριάς φυλά|η ελευθέρους, καί νά ριάς ^εύση την 
βασί)νΐσσαν όλων των ηόονών , συνείόησιν λέ^ω , τολμώσαν νά 
ψωνάζγ] Δεν ηόίκησα ποτέ κάνένα (η/ουνε^ησα μεταζύ 
των ομοίων μου ώς άνΘρωπος , καί όχι ώς 3τιρίον ) καθώς τό 


(ΐ) Διά τοϋτο ό ΚΑΚΟΣ άνθρωπος έπονομάζίται με άλλα όύο συν- 
» * 

ώνυρα ΠΟΝΗΡ0Σ και ΜΟΧΘΗΡΟΣ (πΐί5^Γ3ΐ)Ιβ). Λύτου τού Κακός 
η πρώτη και κυρία σηριασία ητον Αί^νανόρος (Ι0θΙιβ). Ούτως έςηγών 
βις τά μειρχχια τάς λέζεις, ρην άρ^ιόάλλης οτι 3ίλεις σωσειν ττολλα 
αύτ&ιν άπό την Φβλβρ χίαν χαι φιληόοΐΐιαν» ΠβρΙ όβ τίς Φιλο- 
κερόίας, λεγ^ αυτούς συχνά, οτιΚβ ρόώ ώνομάσθν η άλώττηξ, όιά 
την πανουργίαν της, και Κερόαλβ ό^^ρονα ονομάζει ο Ομηρος τον 
πανοΰργον χαι πλβονέχτην άνθρωπον, Τοιαύτη ητον η μέθοάος της όι- 
όα^αλίας τ*ον Σίυκρατους* χαι όιά τιίϋτο Ιλβγεν ο Επίκτητος, α Α*ρχη 
* παιόβύσεως η των όνοριάτων επίσχεσης τ» (Διατρ. ίελ*. 4α)> 

)) « τών όνοράτων τά κα^ κοντά ?<^ιν εύρίακειν λ (σελ, 96)· 


ϋΙςίΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 


ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 


ιε 


εκαυχάτο 6 Σωκράτης (ΐ) /καθώς το έκαυχηθή' 6 με/ας τ>5ς 
(σότητος χλι χνίζ ^ιχαίοαύνγις Απόστολος~(2). 

Ταί?τΛκαί τάτοίαϋτα ελέχΰγ\ααν καί άλλοτε^ έρανισμένα από 
τ/ίν παλαιόν φιλοσοφίαν, και από τίιν ίεράν 3^μών θρησκείαν* άλλ’ 
εΓναι άνα^καίον να ψάλλωνται καί νά ριεταψάλλωνται συχνά από 
τούς διδασκάλους είς των μειράκιων τάς νεαράς άκοάς, ώς επω- 
δαι, διά νά μύ δώσωσι καν αφορμήν είς αυτά νά λέχωσιν υστέρα 
καταρώμενοι καί διδασκάλους καί χονεις , ΔένίΘέλαμεν 
άδικεΓν, άν μ άς εδιδά σκετε παιδιόθεν πόσο ν μέχα 
καί φριχτόν κακόν εΤν* ^ άδικία (3). Τοιαΰτα παραχ* 
^έλματα χρεως*ουνται είς τά μειράκια, και άπό τούς διδάσκον- 
τας είς τά σχολεία , καί άπό τούς γράφοντας εζω των σχολείων, 
ώς πρόφυλακτικά τ«ς · παρούσης καί τ^ς μελλούσι^ς όΘικ>?ς 
αυτών ύχείας φάρμακα^ 

Αλλ’ ούδ’ είς τούς πρεσβυτέρους την ηλικίαν εΓναι μάταια. 
Εχουν νά ώφελήθώσι καί ουτοι άπ' αυτά , εκείνοι καν , όσοι 
δεν έφθάρησαν όλότελα άπό προτέραν ψευδοπαιδείαν , ούδ* 
ες’ρέβλϋύϋαν την ορθότητα τού λοχικού με την λοχιοτητα. 


(ι) « Ηδίχησα μβν ούδβνα ττώττοτβ ανθρώπων ούδβ χ«ρω έποί»ισα « 
(Ξβνοφ. Απομνημ. Δ , VIII, § ΐο). = (^) « Ούδενα ι^διχησαμεν, 
» ούδενά ε^θείραμεν, ούδενα επλεόνεχτησαμεν » (Β' ττροξ Κορενθ. ζ α). 
==^(^3) Λ Εε ^άρ όύτώς έλεγετο έξ άρχός ύττο πάντων υμών , χαΐ Ιχ 
V νιίων ημάς Ιπείθετε^ όύχ άν αίληλονς «^υλαττομεν μη αδίχείν α^λ 
» αύτος αύτου ^ν εκαςος 5ρΐς·ος φύλαξ, δεΛώς, μη αδικών τω μί^ί^ώ 
» ΊΛΛχψ Ι^υνοικοίη ·, (Πλάτων, Πολετ. II, σιλ· 367)· 


ιγ' προς τον ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

1 

Κ.αί τοιοΰχοι ξΐναι μέγα μέρος τον χοινον λ«ου , μακάριοι , 
δη τους ελε(ψε το οΤ^θριον εις τούς κακώς άναθραμμένους 
ο7τλον.τ)5ς λο^αότητος ! — Καί τοΟτο μ* επις’ρέφει εις το προ- 
κείμενον» 

Εις το παρόν δεύτερον Αΐψάθγιτον ^έλεί άπαντ^σειν ό 
άναγνώςΐίΐς πολλά Υ)θικά τ:αραγγε)^ματα (ι)* μύ τά ξενίσθ^ ώς 
ανοίκεια εις Αεζικόν, Το σύνταγμά μου ^εν είναι κυρίως Αεζι- 
κόν, άλλ’ ετυμοΤ^ογει μέρος τι μικρόν λέξεων. Καί επειδή, 
γραμμένον εις ν.οιν^ν γ\ώσσαν , φυσικά μέλλει νά άναγνωσδη 
καΐ από ανθρώπους μν γνωρίζοντας παρά ταύτην μόνην την 
γλώσσαν , ί τις έχει νά μέ κατακρίντρ , οτι εις τά περί όρθότητος 
της γΤ^ώσσης επροσκ6)·1ησα τά περί όρθότητος του λογικού ; 
Αχώρις’α εν άπό τάλίλο χρεωΓεΐ νά προβάλΧτρ τά δύο ταϋτα 
σήμερον εις τούς ομογενείς ος·ις επιθυμεί την ευδαιμονίαν τού 
γένους του. 

Έ,λευθερώθημεν άπό τά δεσμά τών τυράννων, άλ).ά μάς 
μένουν ετι νά διασπάσωμεν άσυγκρίτως ισχυρότερα άλλα 
χάλκινα δεσμά , της ψυχ:^ς μας τάς αλόγους επιθυμίας. Τά 
πρώτα διασπάζονται μέ έζορισμούς η ψόνους τυράννων, μέσα 
ώσεπιπολύ άνωφελ>7 , κάποτε δέ και πρόζενα βλάβης * 


(ι) Τβιαΰτα εΤναι τά είς τάς λέξεις £ νά|3ετος, Φύσις, Χρέος, 
Χύσιςάς·έρων, Ψηφάς^Ψηψοψαγώ, Ψυχικήν , και πολλάς 
άλλας. .'==5·( 2) Μεταξύ τών παραίομε'νων από τό» ίςορίχν πολλών 
τυραννοχτόνοιν, μόνον σχεδόν τβν Βρούτον πις·εύω ότι ετνραννοχτόνιησε 
χινούμενος άπό ειλικρινή έρωτα τϋς πατρίδας και τίίς εΧενθερίας, ^Και 


ΟΙςίΙιζθ!] ϋν ΟοοςΙθ 


ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝί^ΣΤΗΝ. ιζ' 

των δευτέρων ^ θιάστίΛΟίς ενταψιόίζει χωρίς άι/ας-ασεω; ελπίδα 
ανττ}ν την τυραννίαν. 

Τό Αλ^άβητον τοΰτο τ^εριέχει πολλά; λέξεις,νοριικάς, πολ^ς 
της φυσίχης ίΓΡρ^ύίς φυτών, ^ώων , ορυκτών * καί έπεΘυριουσα 
νά τό αυξήσω μέ πολύ πλειότερα παντοόατ^ς ύλης όνόριατα. 
Αλλ’ δλα ταΰτα άνεβαλΘησαν εις. άλλο τρίτον Αλφάβητον , ^ 
όποιον έτοί|:χαζω χωρίς σκιάν ελπιιίος νά έκ^ώσω. 

Παρακαλώ, τελευταίον, τον φιλάνθρωπον άνα)^νώςΊ(}ν, 5, τι 
κεφάλαιον τού Γλωσσάριου ό^ιαβά^^ , νά ψροντι'ζγ) νά βλέπη άν 
εύρίσκεται ομοιόν του δεύτερον εις τάς τελευταία; Προσθη- 
κ,'ας και «διορθώσεις (ΐ) , νά ερευνά προσέτι, οσάκις 
άρχφιβαΐλει , και τόν λεξικόν ελληνικόν πίνακα, καί. νά ένθυρά- 

• · 5 / 

ται πάντοτε, ότι άνα^ινώσκει Ατακτα. · , 

1 οννίου22 , ι 852 . 


μ,’ ο^ον τοΰτο τί έχατόρθωσεκ; Επετάχυνε τν<ν τταντελί ^ι^^γ^ο^ρΛ'^ των 
37.^ών, χαΐ την άπωλραν τη; ελευθερία; των Ρωμαίων* χαι τδ τταρά- 
ξενον ίί; ττασαν φ^οην, τοΰ Βρούτου εργ ον είναι χα* οί μετά σχεόδν 
(ίεκαέξ εκατονταετηρίδα; πατηταντες την Ελλάδα έσχατοι τύραννοι , 
επειδή εΐ; δλον τδ μακρδν χρονιχδν τούτο διάς^μα , δεν εγεύθησαν 
πλε'ον ούτε Ρωμαίοι ούτε Ελληνες ελευθερίαν. Αν δεν έτυραννοκτο- 
νεΐτο δ Καΐσαρ, ίσως ηθελοιν λάβειν άλλην μορφήν , ίσως τρε'ξειν. άλΧο.ν 
δρόμον τά πράγματα, - ■ . 

(ΐ) Από σιλ. *^ο 9 βως.7‘26. — 
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ΕΣΗΓΗΪΙΣ ΤΟΝ ΣΗΜΕΙΩΝ. 


ΟΝ. ονσ. σιημαίνει · . 

. ΟΝΟΜΑ ουσιαστικόν· ' 

£ΤΓΐθ· » · · · 
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ΛΕΕ. κυρ. σγιμαινεί· . 

, ΑΕΞΕΙΣ κυριαι. 
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ΛΕΕ. πα/ιο|. 5) προπαροξ. σ»)- ΛΕΕΕΙΣ παροξύτονοι , ίι προ- 

παροξύτονοι 

περισπώ^εναι , 5} ιτρο- 

περισπώριεναι. 

— κοιναί· 

— χυίίχϊκαι. 

Ελλϊ}νικαι. 

— τού τ:αρΛΛΐιάζονχοί έλ- 
ληνίσριον. 

— ^ωρίαΐχαί, ίι Λατινικαι· 

Γραίκορωμαϊκαί, 

Ελλειπτικαι. 

των Εβίοριηκοντα. 

τ:^ς Παλαιάς ΛαΘιόκης. 

τνίς Νέας Λαθ«κχις. 

αί από τον Αουχαγγιον. 

αΐ από τόν Σομαν έραν. 

α: από τό ΤραΐΥ.ογερμα· 

νικόν Λεξικόν. 

■' ■■■ αί από διάφορα παλαια 
Γλωσσάριά. 


μαινει, 
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ΓΑΩΣΣΟΓΡΑΦΙΚΗΣ ΥΑΗΣ 

ΔΟΚΙΜΙΟΝ. 

ΑΛΦΑΒΗΤΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ· 

ΑΒΛΡ — ΑΒΑΡ. 

* Α ΒΑΡΙΑ. Αβαρίαν 6νομάζομίν\ ώς ονομάζεται ααΐ εις 

σχεδόν δλας τάς νεωτέρας γλώσσας (αναΓίβ), ττ^ν οποίαν 

τι)»ηρόνουν άναλδ)^ως ζϊίμιαν οί ϊγοντες πραγματείας εις πλοΓον, 

ϋίύσμένον άπο ναυάγιον^ ^ιά τϋς εκχύσεως πολλών 5? ολίγων 

* 

ψορτίων. Έ^πει^γ] -η εκχυσις γίνεται ^ιά αοινΥίν των πλεόντων σω- 
τηριαν, δίκαιον εαρίθγι νά πλτ)ρ6νεται ν ζ/ιμία άπο τάς σωσμένας 
•πραγματείας εις τον ζγιμιωθέντα τάς ιάικάς του. 

Ετυμολόγησαν τηνλέζιν τινεςάπο τό έ)^λην.Βάρις (ηανίΓβ), 
χαι άλλοι άπο το Γερμανικόν Ηαίβη (ΗαΥΓβ). ίσως είναι 
άπο των 6λλ)5νων , δχι τό Βάρις ^ άλλά τό Βάρος 
(^ροίάδ, θ1ΐ3Γ2€),/!χέ τό ς■ερητ^κέν όΤ, Αχαρης (1β§βΓ) επι- 
δετον, χαι εκ τούτου ούσ. 3ηλ. Α^αρία, ηγουν έλάψρωσις , 
άναχούφισις (δΐΐβ^βΐηβηΐ). Είς τάς Βαλασσοταραχάς εκ- 
χύνονται τά φορτία, $ιά νά έλαγρωθγ το πλοίον, χαΐ άκο- 
λούδως νά σωθ^ άπο τό ναυάγιον , ώς συνέβη εις του Ιωνά 
τό ταζείάιον « Εκβολτϊν εποι^ίσαντο των σκευών τών εν τώ 
» πλοίω εις την θάλασσαν, του χουψισθηναι άπ’ αυτών » 
(Ιων. α', 5). 

ΑΒΑΡΤ, ΓΓ. δ. Τό σημειόνουν χαι ο« ίύο ώς συνώνυμον 
του όρίγανον (χυλ Ρι^'ανον), Ορίγανος, 5ηλ, έλλ. (οΓί^Εη). 
Η λεξις ελογίζετο Μακεδονική , χατά τον Ησύχιον « Α^αρύ , 

I 
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ΔΒίΑ — ΑΒΡΙ. 

» όριγανον’ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ » Επρεπε νά ^ναι ΜΑΚΕΔΟ- 

9 * 

ΝΕΣ , κατά τχϊν συνήθειαν του Ησυχίου. Α)'λ* 6 Μεΰρσιος και 
μετ αυτόν 6 Αονχάγγιος ()νί|. Μαχε^ονίσιον), τό ενόμισαν ως 
ονομα φυτοΟ, τοϋ Μαχε^ονγισίου (ί^. Ατακτ. II, σελ. 297 ) > 
το όποιον (ίέν εχει τί χοινόν με τό Οριγανον· 

ΑΒΙΑ. ΪΙρόσθες εις τά σγιμειωθέντα (Ατακτ. II , σελ. 4 ) 

€ 

ότι συνώνυμε! με τό Γ υνη χντησίτοχος, τοϋ Ιπποχροίτους 
(ή κνώσα, ηγουν ψθείρουσα τάεμβρυα^ κατά την προ^ηθεΓσαν 
^ίόρθωσιν εις τούς Βιοος τού Πλουτάρχου ( Μέρος III , 
σελ. 3) άντι τού πάλαι γρα(ρομένον Μνησιτοκος, την 
©ποιαν εμνγιμόνευσε πρώτος ό Σνεϊ^έρος , καί άπε^ίχθγισαν 
( βλέπω τώρα ) και οι νέοι εχ^όται τού Θησαυρού τού Στε- 
φάνου. 

ΑΒΟΗΘΗΤΟΣ καί, ΑΒΟΗΘΟΣ, Σ. ΓΓ. Εκρίύησαν ό)ς 
ίϊιόλου ταύτόσηρια* συγχωρεϊται όμως νά $ιαχριθώσι με χομ- 
ψειαν της χλώσσης ούτως. Α βοήθητ ο ς είναι ό μη εχων βοή- 
θειαν · Α^όηθος, ό μη εχων βοηθόν, 0 Αβοήθητος έμπορέ! νά 
εχρ βοηθούς, άλλά μη ΒΟ.οντας η μη βυνααένους νά τον βοη- 

^ € ο 

θησωσιν* 6 Αβο'ηθος (ϊέν εχει κανένα παρόντα βοηθόν. Ο Αβόηθος 
είναι καί Αβοήθητος ' άλλ’ ό Αβοήθητος όχι εξάπαντος καί 
Αβόηθος. Λβο'ηθος, παραδείγματος χάοιν, έμπορέ! νάΙέγετοα, 
όστις καταφρόνησα; τον σκοπόν τού όν;αιουρχού « Ού καλόν 
η εΓναι τον άνθρωπον μόνον ποιησωμεν αϋτω ΒΟΗΘΟΝ κατ’ 
Λ αυτόν » άποςρέψεται τον νόμιμον γάμον. 

Εις των ββ<ίορηκοντα τό « Εχενηθην ο)σεί άνθρωπος ΑΒΟΗ- 
?> ΘΗΤΟΣ )) ( ψαλρι. πη\ οέρεται διάφορος γραψη , 
Λ ΒΟΗΘΟΣ. 

Α ΒΟΛΕΤΟΝ. 2. Βολετός. ^ 

ΑΒΟΛΟΣ (ιηοοπιηιθ(1β), Δ. Ζ. Βολή. 

ΑΒΡΙ (βΐ^αβ), Δ. Σ. Από τό Ελλ. Βρύον, καί κατά 
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νί).ίονασ έν του α Αβρυον^ Αβρύ, Αβρι. Συνώνυμον Ι^χοαεν 
τό φύκίον, Σ. καί τουιο £λλ. Ζ. Φύκια. 

ΑΓΑΘΑ, τά υπάρχοντά (ίβδ 1)ί6ηδ), τά προς άπόλαυσίν 
χρϊίσιρια , καί βξαιρέτως τά άπο τ> 5 ς γεωρ'/ίυις και κτηνπτροφιάς. 
Συχνά μεταχειρίζεται τκν λέξιν 6 Ξενοφών (Κυρ. παι^ί. ΙΥ, 4, 
§ 4 ) ότ^ μ 6 ζ"λ εΓ>ι [)7 χώρα] καϊ οίών καί αιχών καί βοών 
» καί ίππων και σίτου , καί πάντων άχαβών ». Κα συχνότερα 
οι Εβίομ> 5 κοντα (Δευτερονομ, ς-', 1 1 ) (( Οικίας πί'ίρεις πάν- 

των άχαΘών. . . . αμπελώνας καί ελαιώνας κ. τ. λ. » 05εν 
καί τού Εύα)>χελις·ού (Αουκ. ιβ', 1 9 ) το « Ψυχ> 7 , εχεις πολλά 
» αγαθά κείμενα εις ετη πολλά κ. τ. λ. 

* ΑΓΑΘΟΣΥΜΒΟΥΛΟΣ, ύ^ις ^ίιίει ά^αθάς συμοουλάς. 
Το επκρα'^άπο τά Γλωσσάρια « Αχαθοσύμ δούλος , 1)6- 
» ηεδΟΑδΟΓ «. 

# I * ^ 

ΑΓΑΛΙΑ. Είς τά ηροσγ}μειωθέντα (Ατακτ. 11, σελ. 4) 
πρόσδεσε, οπ καί τό ύιπλόνομεν πολλάκίς, Α χάλια , Α) άλια 
(ίουίθουοβιηβηΐ), ώς λέχομεν και Σιγά, σιγά· τό όποΓον 
^εν είναι ίταλισμος (ρίίΐη ρΐίΐηο)* έπειόν? τό έιίίπλοναν καί 
ο< παλαιοί (Εϋριηί^· Ορ. ΐ4^)> 

Σϊγα , σϊγα , λεπτόν ίχνος βρβύλτος 
ΤιΟεϊτε — — — 

ΑΓΑΛΜΑ. Ζ. Ξόανον. ' 

ΑΓΑΠΗ. Οί ΓραικορωμαΓοί τό ελεχαν καί εί; σημασίαν της 
ελεημοσύνης (ααΐηόηβ), ώς οί Γάλλοι τό 6ΐΐ3Γίΐ6, οίον 
« Ποίησόν μοι άχάπην » Δ. 

ΑΓΓΕΛΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ, Σ. Ούτως ονομάζουν οι άπό 
την Ανατολικήν είς τών Δυτικών την ε'κκλησίαν μεταχωρησαντες 
Γραικοί τό κ Θεοτόκε παρθένε κ. τ. λ. » (Ανβ Μηγϊλ^. 

ΑΓΓΡ1ΖΩ (Ατακτ. II, σελ. '] ). Τά Γλωσσάρια 
(( Αγγριζω , ιγγιΙο , Αχχρισμός , ίΓΓίΙαίίο , Αγγρις-ης^ 
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» ίΓΓίΙαΙοΓ )).'Π|:οσ9έτοντες τιροβεαν ).εγοαεν Ε^αγ· 
γρίζω ( 3 Ϊ§ΠΓ , ίάοΗβΓ ) , 66εν ^ χυ^αίοί μετοχγ} τοΰ 2. 
Τζιχρισμένος (Γ€θΚΐ§ηβ), από τό Εξαγγρισμένος η Εξγ)γ' 
γρισμένος , ώς από τό £ ^ο) φ λ ο ί ο ν έπλασαν το Τ^ώ^λ(ον· 

ΑΓ1ΑΣΜΑΤΕΡ0Ν, Δ. Σ· χνι^. αντί του Αγιμσματιηριον 
('Β^ηίίΪ6?). Οί παλαίοί τό ωνόμαζαν Πε ρι ρ ραντ ρίον. 

ΑΓΛΗΓΟΡΑ,'ούσ. 3>]λ. Ζ. Χρυ(τ6ζν}ον. 

ΑΓΟΡΑΣΤΟΝ. Ζ. Ποατίκόν. 

ΑΓΟΣ, Σ. λγο)γ6ς^Σ. (3(|υ6^α€). Υδραγωγός ^ Υό^οα- 
γώγιον , Κλλ. 

ΑΓΡΑ (εις) λι^^οντα ονόματα. Ζ. ΑμεΙάγρα. 

Α ΤΡΕΛΟΣ, ουσ. άρσ. ^χε συνώνυμον ΑγριεΤ^ία Σ. Δ. 
ΑγριΟ^ίον,'ούδετερ. Δ. Αγριέ).αιοςκ'αί Αγριε).αία, Ελλ. Προ'σθεσε 
εις τά σηαειωΘέντα (Ατακτ. 11 , σελ. 1 1), δτι κατά τόν Σονί- 
^αν, καί τόν Ζηνόβιον , ελένετο Αγριπτιος από τους Λα'κωνας* 
« Λακωνες την άγρίαν ελαίαν, Αγριππον καλουσι » Ζη- 
νοβ. 1 , 6θ). Ο Ησύχιος τό ^ρφει ^ιά τού φ Αγρίψος- χα! 
ούτω πρέπει νά χράφεται, η καν ενός τΓ Αγ ρίπος, από 
τό Γριφω καί τό ς-ερηπκόν α, επειδή ό αυτός Ησύχιος λέ^/ει 
« Γριφόριενα, χραφόριενα, ή έπανειλούριενα >; καί « Γριφάσύαι 
» (^'ρ. Γριφάσαι), χράφειν* οί δέ, ξύειν καί άμύσσειν' Λά- 
)) κωνες ϋθεν φαίνεται καί ή παραγωγοί του Γαλλικού 
ΟΓβίίβΓ, διότι ό Αχρελος (οΙίνίβΓ 8ααν3§6) εΓναι αληθώς 
έλαια ά^ρίφος (ο1ίνΐ€Γ ηοη §γθ££^). 

ΑΓΡΙΑΝΘΡΩΠΟΣ, ό αγριοςτους τρόπους άνθρωπος, ό 
άκοινώνητος (δ3ΐιν3§6). 2 ) Ωνόρασαν ούτω καί τόν Σάτυρον 

(δαΙ^Γβ), Δ. 

ΑΓΡΙΜΙΟΝ, Σ. δ. εις τά προτρεγμένα (Ατακτ. II, σελ. 
πρόσθεσε, οτι καί Αγρίμ:ον ειδικωτέρως ονομάζουν οί 
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Γραικοί, κατά τον Βελλώνίον , τό Βοα(^υεΐίιι τών Γβίλλων. 
Ζ. Π)^τώι/{ον. 

♦Α ΓΡΙΟΒΙΟΑΕΤ Α. Ζ. Χαμαίΐον. 

ΑΓΡΙΟΜΑΡΟΥΛΟΝ. ζ. ΠικραΙί$α. 

ΑΓΡ10ΜΟΧΘΗΡΟΝ , Δ. Ούτως ή'χαυσ’ 6 Β^λλώι/ίος εις 
ιτ,ν Ελλα(5α ονομάζοντας τον λγριόχοιρον (δ3ή§1ί€Γ). Τό 
ΜοχΘ>ί|50ν, όνομαζόμενον άπο τον Πτωχοπρό^ρομον (Λτ^κτ. 
Ι,σελ. 19 *) ονχτερον, εζτ,γιησα κακώς Γ ά$αρον , άηα - 
τηθεις άπο τον Αουχάγγιον, ος-ις εις μεν τό. Μοιχβερόν 
( σελ. 944 ) 'σίωτια την είήγησιν' εις δε τό Μοχθηρός 
(σελ. 967 ) Αδίηϋδ. Μουχτερό.ν ονομάζουν οΣ 

χωρικοί της Χίου τον χοίρον, 

* ΑΓΡΙΟΠΙΠΕΡΙΑ. Ζ, Ύδροπίπερον,. 

ΑΓΡΙόΧΟίΡΟΖ, Δ. Ζ. λγριομόχθηρ^ν, 

ΑγΡΟΓΕΓΓΩΝ (νοίδΐΜ (Ιϋ Ο3πιρ3§ιΐ0), Δ. 

ΑΓΡό^^ΚΥΛΟΖ, (ϋ1ι:0π (ίβ οαιηρΰ^ηβ), Δ. 

ΑΓΩΓΟΖ. Ζ. Αγος, . 


* ΑΔΡΑΓΑΝΪΟΖ. Ζ. Ύραγάκανθχ. 

ΑΕΤΟΝΥΧΟΝ, ουσ, ουδέτερ, Δ. Λτόννχος, ουσ, άρσ. Ζ. 

6 Δ. τό έζηγ^^ ΕεουΙοροάίιιιη , ό Ζ. ρίύ οοΓνίηο (ση* 

μαινον Κορακόνυχον). ΕΓναι τού γένους τών Γνβφαλων (§πί*“ 

ίπίβδ). ΐ σως τό Λεοντοπό»ίιον του Αιοσκορίδου (ΪΥ ^ 

τό Οιΐ3ρ1ΐ3ΐίΰιιι ΙβοήΙοροίϋυιη τού Λινναιοι». 

ΑΖΥΓΟΖ ((1βρ3ΓΪ6^ (ΙέραΓοίΙΙέ). 

ΑΙΓΑ ( οΙιένΓϋ ) , Σ.. Από την αιτιατικήν ( τού Αϊς ) 

€ 

Αίγα, εσχηματίσαμεν ονομαςΊκήν , Η αίγ α. Δεν εΓνάι νεο>- 
τερισμός ή μετάπ'/ασις· Αίγάς . π)>ηθ· ονομάζει ό Ομηρος 
(Ιλιαλ 2 ο3 ), μίαν από τάς Αχαϊκάς πόλεις τής Βελο- 

ποννήσου,και πάλιν Αίγάς (αύτόθ, ν\ ϋΐ) πόλιν άλλνιν τκς 

• * 

Εύβοιας, δθεν τό ΑΙγαΐον πέλαγος, Ο Στρά€ο)ν (VIII, σελ. 
386-387) μας διδάσκει οχι ή Κγαϊκή πόλις ώνομάζεχο καί 


I 


ΑΙΜΑ 


ΑΚΑΝ. 


τι'λγιθυντί'/.ώς αί Αίγαι καί ένίΑ, 3 ^ Αί^'ά, άπο χγ]ν Α1| (δνο- 
μα τοϋ ζώου ευθείαν» ϊ^ό καίτάς εις τον Αμμώνιον σιημειώσεις 
(σελ. 23ο) Ίου Οΰα1ζεν}^ρον» 

* 9 

Α1ΜΑΤ0ΝΩ, 2. μο/ΰνοί με αψα· Αίματωμέν ο ς τά 
χέρια, γ] Με χέρια αιματώμένα ( 3Υ60 (1β8 ιηαίηδ 

6α53η§ΐ3Πΐέ68 ), ώς ό Εύριπί^ϊ}ς 1 133) ά ήρα- 

» τωμένη.χεφας ». 

ΑΙΜΟΜΙΞΙΑ Ζ. Σμι'γω. 

. ΑΙΣΘΑΝΟΜΑΙ, ζ. ΑΙοθ/ίσομαί. 

ΑΙΣΘΗΣ ΟΜΑΙ, ό 2. παρέ^ραμε %6 Αισθάνομαι, καί 
βάλλει εις τόπον αι του το Αίσθ σ ομ αι. Δεν είναι βάρβαρος 
λέςις, άντό ορθογραψτ^σ^ς , Αίσθ ίζομαι , ζαΐ τοψυλάζγς εΐζ 
καιρόν χρείας ώς συνώνυμον τοϋ Αισθάνομαι. Τρεις τύπου; 
άχριηςΌυς του ρτιματος είχαν οι παλαιοί, Αΐσθω, Αίσθέω 
και Αισθάνω, Από τον τρίτον εμεινε το ΑποΘετικ. Αισθά^ 
νομαι, τού οποίου τον μ,έλλοντα ΑΙσθ^οομαι ε^ανείσθησαν 
από τόν δεύτερον, και τον άόριςον Ησθόμϊΐν, άπο τον πρώτον. 
Αλλά το Αίο θ έω , πιθανόν ον ελέγετο εις καμμίαν διάλεκτον 
και Αίσθίζω , ώί φέρονται το Πολεμέω και Πολεμίζω, Σακ- 
κέω και Σακκίζω, Τειχέ« κα: Τειχίΐϊω, περί των όποόων Γίε 
τάς εις τον ίσοκράνην σημειώσεις (σελ. 2 5). 

ΕνίεχόριΓνον άκψη νά ελέ-^’ετο καί Αΐαθύσσ ομαι από 
άχρηςΌν παλαιόν, η και χρης'ον εις καμμίαν διάλεκτον, 
ΑισΒύσσω. Το Αισθω καί Αίσθύσσω άναλο; εΐ μέ τά χρης-ά 
Αϊθω καί Αίθύσσω, 

ΑΙΣΘίΖΟΜΑΙ. Ζ. Αίσθησομαι. 

* ΑΙΣΘΤΣΣ0ΜΑ1. Ζ. Αίσθησομαι. 

* ΑΙΤΙΟΣ, Σ. Τό σημειόνει ώς ελληνικήν λέζιν (<|1ΐΐ €81 
Ιίΐ 03Π56 άβ), Ζ. Συνάίτιος, 

ΑΚΑΝΕΤΟΣ, καί Φθάνω. Ζ. ίκανετός. 

ΑΚΑΝΩ. Μέσυνώνυα. Φθάνω^ Σώνω, Σ. Εχυίαΐσθη άπό 


ΟΙςίΙΙζθΐΙ ϋν Οοο^Ιβ 
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το Ικανεω, το όττοΓον και Ικανεύω (χι^« Ικαι/ίύγω , ΓΓ.)λέ}'ί- 
ται. Ζ. Ιχανετος , Σνμψθΰίνομαι^ και Φθάνοα. 

* ΑΚΑίΚΑΛ02. Ζ. Καχαρον. 

ΑΚΟΛΟΓΘϊΑ.. ζ. Φίλακόλου^Ός. 

ΑΚΟΛΟΥΘΩ ( Ατακτ. Π, σελ. 23 ). .ΠρβσΘεσε είς τ«·^ 
τριτίϊν σημασίαν^ από τον Στράβωνα (III, σελ. ι65) « Αψ’ 
» ού και ^οιμιχαι νόσοι πολλάκίς >?κολούθϊ}σαν »· 

λΚΟΝΗ. ζ. ΑιΚά^ι, 

0 

ΑΚόΝΙΤΟΝ. Ζ. Ψιαχί. 

Κ0Νί2. Ζ. Τροχι'ζο). 

|1Β(Ι^.^ Ζ. 2^δκτο'ς. 

'ΑΚΡΟΔΑΚΤνΛΟΝ, (ρουοβ), Δ. 

* ΑΚΡ0ΣΥΜΦΕΡί2. Ζ. ^υνέρχο^αί. 

ΑΚΡ0ΧΝΑΡΟΝ (οχΙΓίίηίΐίΐίί (1β 1» ρΐίΐ ΙΐΙίί (Ιιι ρίβίΐ , 

Ια ρσίηίβ ρίβ(Ι) , Δ. Από τό Λκρον, καί τό Ιχνάριον Ιπο- 
τιοριςΊκόν τού ίχνος. 

,ΑΚΡΩΝΑΡΙΟΝ (Ατακτ. II, σελ. 27 ), Δ. 0 σχολι«ς·λς 

τού Λουκιανού (Αεξιφαν. § 6 ) εςηγών τγ;ν κακόζι^λον (ρράαιν 

(( Δίχηλα ύεια » λέχει’ (( Τά των ιιοβων άκρα των υών. . . . 

* 

» άπίΟ γαα'ιν Αχ(/'.ινάρία ». 

, ΑΛΕΚΑΤΗ. Ζ. Λεχατ/ 1 . 

ΑΛΕΠΟΥ, ουσ. θηλ. (ιβιιβΓί!), Δ. ^.Αλουπου, Δ. Αλω- 

ίΐηζ,Ελλ. Αλωπώ, ους Ελλ. « ΑΑΩΠΩ, η Αλώπης » ϊάγει 6 

Ησύχιος (από βιορθώσεως) ^ αντί τού ΑΛΩΓίΑ. Βεβαιούται 

^ άιόρθωσις από τό πληΘ. Α λωποί (κατάτό Λητώ, Λητοί), 

« 

ενρισκομενον είς τάς έπις*ολάς Ιχνατίου τού ^εο^όρου (Ωρός 
Αντιοχ.)* « Ουτοι γάρ εΐαι θώες, άλωποί, άνθρωηόρχμοι πί- 
» Θηκοιυ.ΛαλεΓπερίτοίν είς τους χρόνους του ψευ(^(^ιόασκαΑων. 

Κατά τον αυτόν τύπον ονομάζεται υ] Αλώπηξ καί Κερ^ώ 
ους , και Μΐρ.ώ ό7ς, Κ/7 . 


% 
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ΑΛΕΤΡΑ2,2. κατά τροτΐϊΐν του ρ' εις τό λ, άπο το Αροτγιρ 
Ε/λ. η ΐλάΐϊον από τό Αροτρεύς, Ελλ. (ΙαοοαΓβαΓ). 

ΑΛΕΤΡΙΑ, αύλαχιά (δίΙΙοη), Σ. Αύλα|, Έλλ. 

Αλετρίζω (1αΕοιΐΓ6Γ), Σ. Αροτριώ^λροτριάζω^Αρο· 
τρεύω, £λλ. 

ΑΛΕΤΡΟΝ (οΕ^ΙΓΓυβ), Σ. Αροτρο:/, Ελλ 

ΑΛΕΤΡ0Γ10ΔΙ0Ν (δοο (Ιβ οΕ^ΓΓαβ^, Δ. Αροτροηοίλς 
έλλ. Τι/ι; ί? Τννις, Ελλ. 

ΑΛΕΥΡΟΚΟΛΛΑ, Ζ. Πλασόχ.ολλα. 

ΑΛΗΘΕΙΑ. « Αλ>5Θεια (ί? Αλϊίθειαν) λέ}Όϋν, οτι κ. τ. λ. » 
Φρασις 1$ία τϋς γΐώσατης , καταρχάς μοΟ^ςα των τιαροιμιών , 
οΐον « Αλήθειαν ' ).έγονν , δτι Των τρελών τ, χαρά ^ν κρατεί 
)) πολύν καιρόν » Παρόριοια ό Κα)λίρι«χος (Επίχρ. 'θ^}, 

ίΐ'ροσεν* αλλά λέγουσιν άλ»5εα, Τούς εν ερωτι 
Ορ'/.ους μτί (^νειν ούατ’ ες ά3·«νάτβοιν. 

*ΑΛΙΕΥΩ. ζ. όφαρεύω. 

ΛΛΙΣΙΑ. ζ. Σταχτόνερο V. 

ΑΛΙΦΑΣΚΙΑ. ζ. Φασκομ>ϊλια. 

ΑΛΛΑΞ0Π ΙΣΤΟΣ, (Γβηέ§αΐ), Σ. 

ΑΛΛΗΘΩΡΟΣ. Ζ. Στραοοθωρώ. 

ΑΛΛΟΓΥΡίΖΩ (κακά το γράφει 6 Σ. με εν λ), σύνθετον 
από τό Αλλ^, £).λ, (κοιν. Αλλού) καί τό Γυρί'ίω. Εκτρέπομαι , 
Ελλ. (δ6 (ΙβΙΟΠΓηβΓ). « Εκτρέπεται με νυν «πάντων » λέγει 
6 Αιημοσθίνϊ)ς (Περί παραπρεσβ. σελ. /^.Ιΐ),>ίγουν άλλογυρίζει, 
όταν με άηαντγ/οτρ · Αλλογύ ρισμα , ούσ. ού^έτ, (άέΙΟΐΐΓ). Ζ. 
Αλλόχνρον. 

ΑΛΛΟΓΥΡΙΣΜΑ. Ζ. Αλλογυρίζω. 

Αλλογυρον, ούσ. ού^. Σ. καί Αλλόγυρος, ούσ* 
άρσ. (θέΙουΓ, γοίβ άέίοιίΓπέβ), έχτροπ>?, Ελλ. 

ΑΛΛΟΣ ΕΝΑΣ (υη αυΐΓβ ). ΑΛΛΗ ΜίΑ, ( υηβ 
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ΛυΐΓβ), άντι του Ετερος καΐ Ετερα, ΕΆ, ' Παρόμοια 6 Ηρ6· 
$οτος (I, ΐ5ΐ)* ((.Εν Τενείω μια οίκεεται πόλις ^ και εν 
» τ^σΐ' εκατόν ν^σοισι καΐεομέν'ρσι άλλη μιοί »: 

ΑΛΛΟΥ2ΝΟΙΑΖΩ , τιαραίογίζω' ( βχΐΓ3ν3§υβΓ), Σ. 
από τό προσημειωθεν (Ατακτ. II, υελ. 32} Αλλο^νοώ, Αλ- 
λοφρονώ, Ελλ. (( Αλλογνοών, 6 παραφρονών, ό οιον αλλα ^^ι- 
ί) ν(ϋ(ΐκ(ι)ΐ/ παρα τα οντα. Ουτοι) (ϊε και τό Α}λ.οφρον>;( 7 ας ειρητάε 
)) προς αύτου » Γαλήν. Ε^η^σ. 

* ^ΑΟΓύΜΥΛΟΣ. Ζ. Νερο>λος. 

ΑΛΟΓΟΦΑ ΓΙΣΣΑ. Ζ. Αντρογυναίκα, 

ΑΛΣΟΦΥΛΑΚΕΣ, Δ. ΟαράβΥοΓβΙδ. 

» * < 

ΑΛΦΑΔΓ(ηίνβ3α , «ρΙοιπΕ, ^(^υβΓΓβ), Σ. από τό 
Αλφα(^ιον υποκορ. του Αλφα, πρώτου ονόματος του 
ς-οιχείου, $ιά τό ϋχνμά του παρόμοιον του Α. Κατωτέρω όνο- 
μαζεται και Σταφνη, Σ. κατά χυ<?. άλλοιωσιν ςΌιχείων από 
το Στάθμη , Ελλ (οοΓάβ^υ). 

ΑΛΦΑΔΙΑΖΩ'(ηίν6ΐβΓ), Σ. 

ΑΛΦΑΔΙΑΣΤΗΣ (ηίνεΙβυΓ) , Σ. 

ΑΛΩΠΟΥ. Ζ. Αλεπού. 

ΑΜΑΡΑΝΤΟΣ. Ζ. Σταθο'ρι.* 

ΑΜΕΛΑΓΡΑ (ίηάοίβηεβ, ηοηοΕ^Ιβηοε , ίηδοα- 
€13006), Δ.· Ακηόιά, Ελλ. ό τύπος σημαίνει έπίτασιν Αμεϊείας, 
εσχάττην αμέλειαν, κατά τό Κουφά^ρα,' Νυς^ά^/ρα, Σγ.οτεινάγρα 
(Ιβο€ΐ)Γ€δ'^ρ3ίδδ6δ), Τυφλά·/ρα (εέοίΐβ οοιηρίβΐβ), Δ· 
οΤον (Απολλ. τού εν Τυρ.), 

Και μη λογιάζεις νά ;^αΘης έίίώ ςν<ν σκοτηνά^ρα, 

Και ^ίωξβ άτΓΟττάνω σου την τόσην άμελά^'ρα. 

* ΑΜΕΤΑςΤΡΕΠΤΟΣ. ζ. Αγ ρεπτος. ' 
Αμετροβαθης, σ. άμετρον βάθος εχων ((1βπΐ65ΐ1- 

Γ6Πΐ6η( ρΓοίοηά)* (( Αταρεσίηγαρ άμ-τροβαθης τε 5ά- 
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Λ λασσα )) εΐηεν 6 όππιανός (Αλιευτ. 1 , 85). 0 Σ, εχει 
πλλν τούτο το σύνθετον καί τό.Α μετ/3 όκακος. (βχοβδδίνβ- 
Πΐ6η1 Π)βθ1ΐ3ηΙ:), καί τούτο Ε/Λ. Αννάμίθχ όμως νά πλα- 
σωμεν πολλά τοίαύτα, οΐον Αμετρολόγος (03υδθυΓ έΙβΓ- 
ηβΐ) κατά το Αμετροεπγ)ς τού Ομηρον^ νά λά^ωμεν άπο 
την παλαιάν, ώς το Αμετροπότης, £λλ. καί άλλα πολλά 
τοχαύτα. 

ΑΜΕΤΡΟΚΑΚΟΣ. Ζ. ΑμεχρόβαΟης^ 

ΑΜΙΑΝΤΟΣ. Ζ. Σμίγουσα. 

ΑΜΜΟΔ1Α, Αμμουδιά (γρ· Αμμωνία), Σ. Αμμό^ 
τοπος, Σ. Αμμόγγι (ΙβΓΓΟ δαΕΙοηηβαδβ), Δ. *Αμμωίια, 
Ελλ. Το πρώτον, Αμμος-τοπος , το (5δύτερον^ Αμμος-γγ}. 

* Α.ΜΟΛ0ΧΑ. Ζ. Μολόχα. . 

ΑΜΟΡΓΗ. ΠρόσΘεσε εις τά σημειωμε'να ( Ατακτ. II , 
σελ. 4θ> τούτο έπλασαν οί Ρωμαίοι τό &αΐυΓ€3 , ο* 

Ιταλοί τό ΜοΓοΗί», καί οί Γάλλοι τό πΐίίΓΟ. 

ΑΜΠΕΡΜΠΟί, Σ. καί τό εξηγεί 1>£ΐΐί;ί5εεαΐΑ (1)1ιΐ€ΐ). 

4 * 

Μηκών Ηράκλειά, Ελλ. τού ΘεοφράςΌυ (Περί Φυτ. ις^ορ· IX , 
12 ), Μηκών αφρώδης τού Αιοσκορβου (IV, 67 ). Τό 
Αμπερμπόϊ εΓναι λέ^ις Τονρκικη * εκεΓνοι όμως, κατά τόν Αε|ί- 
χ,ογράψον Κλόόιον (σελ. 348, καί 598 . Λειψ. 17"^^) » 
μάθουν ΒβΗαΓ^ί καί Ρ6Ϊ§αΐη1)6Γ είοβ^ί ί ηχουν Ανθος τού 
Προφήτου) τό ΙίΗυιτη οοηναΐΐίαιη (ιηα^αβί). 

ΑΝΑΒΑΛΛΟΤΣΑ ( δΟϋΓΟβ ). ΕΘησαύρισε την κα).ήν 
ταύτην λέ^ιν 6 Σ. 

αΝΑΒΡΤΣΜΑ ( ]βΙ: άε^α, ε»αχ ρΠϋδδαηΙεδ ). 
)) Ανάβρισμα, ( χρ. Ανάβρυσμα ) νεροπη^μα, σαντριβάνι » 
Σ. Τό Ανάβρυσμα ( άπό τό Αναβρύω ) μάς έλευθερόνει από 
την Τουρκικήν λέ^ιν, Σαντριβάνι. Ζ. Νεροπη^ημα. 

ΛΝΛΒΡίΩ(]3ΠΙίΓ ),Σ. 
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ΑΝΑΓΟΓΥΡΕΥΩ. Ζ. Ώζρίβργόίζομαι, 

ΑΝΑΓΡΙΟΝΩ ( βίΤαΓουοΙιβΓ ) , . 

ΑΝΑΓΥΡΕΙΩ. Ζ. Περιεργάζομαι. 

ΑΝΑΔΕΞίΜΕΙΟΝ , ούίέτ. Σ.' λν^δέξιμος, άρ(7εν4 ίΙΛζ 
5ηλ. (βΐΐβαί , βΐΐβαΐβ)^ Δ. Ανα^εξιμαΐος (βΐΐβοΐ ), Δ; 
Ανα$εζιμαΙα ( βΠεαΙβ Δ. 

ΑΝΑΔΕΥΩ ( βΓουϋΙβΓ, πιβίβρ), ΓΓ. Αείηει ή Ιέξις 


εις τον Σ. κα« εις τον Δ. Σώζεται εις τούς ηα)αιους , το 
Α εύο) , καί τό σύνθετον Αναδεύω, συ^/ώνυμον των Αναψυ- 
ρώ, Αναμιγνύω^ Αναχυκώ, έλλ. Είς ϊ}μάς συνωνυμεΐ με το 
Ανακατόνω. Κυρίως όμως χ6 μεταχειριζόμεθα, <ί/}λοΰντες 
μίξιν υγρών , ττ?ν γινομεντην μά\ιςα με τν}ν σεΐσιν του 

ψ 

ττεριέχοντος αγγείου. Ο Πλούταρχος ( Λυκούργ. χαι Νονμ· 
σύγκρ. § 4 ) 'Ρύ εμεταγειρίσθή ριεταοορικώς , « Αιά τ^ς 
» τ.αι^είας και τ>5ς άγωγ>5ς οΐον ανέί'ευσε τοϊς τ^θεσι των 
» πα/ύ'ων τούς νόμους ». 


ΑΝΑΚΑΤΟΝΩ , μεταβ. Σ. Σμίγω σεΐων άνω καί κάτω 
(Ζ.Λνα<^εύω).Ανακατόνοααί, παθ/)Γ. Σμίγομαι σειόμενος κ.τ.λ· 
Ανακατονομαί, μέσ.Ναυτίάω, Ελλ.(ανοίΓ βη νίβ ββνοίηίΓ).· 
λ) ΜεταΦορ. Μεσολαβώ εις τά άλλότρία (δ’ΐϊηιηΐδΟβΓ)· 
ΑΝΑΚΟΥΡΚΟΥΔΑ, επιρρ. Δεν νοώ τι.: νάεΓ ο· 


ε<^/]γών αύτο ^Γαρροΐοηβ ( §Γ&ρρϋ1θΠ ). Εις άε τύν ΓΓ, 
εγιν’ ετι άσαφέστερον , ριεταβαλμένον άτίύ ετιιΐίρτήμα είς (ίνομα 
Β^ι^λυκον , Η ανακούρκουδα ^ με Γερ/χανικ>?ν εζτήγϊΐσιν 
ΐΓ^αΚβ ( §Γ2ΐρρβ ). Είςκμάς ατ,μερον τό Αν ακ ούρκο υβα, 
επιρργιμα^ σημαίνει Β^έσιν τού κΐιμένου επάνω των ^ύσ γονά- 
των σώματος^ ώς σχηματίζεται, τιαραδείγματος χάριν, οστις 
ΒΟ,ει νά κενώστ] την κοιλίαν, ίσως τιαράγιται από τό Ιτα)»ικόν 
ΟοΓοαΓβ ( δ€ ΚαίδδβΓ , δβ οοιίΓββΓ). Ιΐιθανώτερον όμως 
οτι συγγενεύει με του ίίαυχίου τό α Κίωκυδχ, το καθ/.σΰαι 
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ΑΝΑΛ — ΑΝΑΠ. 

)) επ’ άμψοτέροις ζοΤς ποσι )), Τούτο βέβαια, ώς καί το 
Υ3μέτερον Ανακούρκον^α , στή'μαινει το €θ8δίηίΐ ίηδίάΰΓβ 
των Ρωμαίων^ χαΐ βεβαιοΰται μαΧιατοί «πο το €ο$&ίιη 
0202 Γ6 ( Κλωκν^ά χ^{είν ) του Νονίου ( ϋβ ρΓορΓ. 
56Γΐη. I, 191 )* 

Τώρα καταλα^βανω ότί 6 καί ό ΓΓ. το εσύγγυσαν με 
τνν ΚονρΘούλαν,^ Κου ρμούλαν ( Ζ. Κούρβουλου ). 
Αλλά τούτο σημαίνει το κορμιον της αμπέλου (οβρ κάί 
ύχι το σταφύλιον ( ^3ρρΙ11οη )♦ 

ΑΝΑΛΑΒΟΣ ( δοαρυΙαίΓΘ.) , Δ. 

ΑΝΑΛΑΜΠΗ ( έοΐαΐ, 8ρΐ€η(ΐ6αΓ ), Δ. 

^ ΑΝΑΝΟΟΥΜΑΙ, αντί τού Αισθάνομαι ( δβηΙΐΓ )* 
Ο Ζηνος( εις την μετάφρασιντης Βατραχομυομαχ. 83^) είπε, 
Δαγκάνω τον *ς το (ίάκτνλο ,.καΙ·<Γέν άνανοάται, 

έρμηνεύων τού Ομηρου ( Βατραχομυομαχ. /[& ) το « Καί 
» ου πόνος άν^ρα 7κανε )). 2 ) Αναίογίζομσ.ι , ανακρίνω 
( Γ^ΗβοΒίΓ ). Λαμβάνει ταύτην την σημασίαν άπό τό ουσια- 
στικόν Ανανούς, λέ|ιν ίβίαν της ^λώσσης , ώς εις την- 
παροιμιώβη -ταύτην φράσιν, Εχει νούν καί άνανούν 
( Λδΐ: υη 1ιοιηη>6 ΓέδέοΙιί, κατά λέ|ιν, ί1 Λ (Ια δβηβ 
€ΐ (1υ Βοη δβηβ ). 

* ΑΝΑΝΟΫΣ, ζ. Ανανβούμαι. 

. ΑΝΑΝΤΛΙΖΩ. ζ. Ανασύρνω. 

ΑΝΑΞΙΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ (Ηοιηιηβ ίη(1ί§η6), άχρεΓος, 
ουτιδανός. 0 Σοφοκλής ( Φιλοκτ. 4^9 ) ονομάζει τον Θερσί- 
την ((■ Ανάι^ιον φώτα ». 

ΑΝΑΠΑϊΌΜΑΙ ( ΓβροδβΓ ), Σ. 2 ) Αρκούμαι, παύω 
νά ζητώ πλέον (βΐΓβ οοηΐβη!:, δίΐΐίδ&ίΐ). 3) Αποθνήσκω 
( ΓηοΟΓίΓ ), Σ. ΟΘεν καί Τροπάρ ια άναπαύσιμα, καί 
Κανόνες αναπαύσιμοι, εις την εκκλησιαστικήν σιάλεκτον, 
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βΙ ψαλλϋ/Λ€νσι ^ιά τούς νει^ρούς ύμνοι, ΕΙεγαν ναι οΐ Ελλγ]νες 
*< Ανεπαύσαντο του βίου » ( Ηρω^ιαν, VII, 9> § )· 

ό όε Κωμιχος ( Βατμ. ΐ85 ) ώνόμασε χ,αΐ τον ά^ην Ανα- ' 
παύλαν* 

* · 

Τις <(( άνατταύλας έχ χαχών χα'ί πραγμάτων ; , · 

/ 

•λε^ει ό Χοίρων ιτροσκαλών τους νεκρούς εις το πλοΓόν του. 
Αναπαύσεως τό πο ν Κυ(ΐ6$(αΙΙ ονο|ϋίαζουν και οί Γερ- 
,μΛνοι τον τοίψον , και επιγροίψουν πολλα'κις εις αυτόν οι 
Γάλλοι το Ε^ώ αναπαύεται ό $εϊνα ( ιοί Γοροδ.ο 
ιιη Ιοί ). 

ΑΝΑΠΑΥΕΙΣ ( ΟίιΕίηβΙ ά'αΐδίΐηοβ ) « Αναπαψ>], 

» πόρεψη, παρακέλι , άνα^ιό , άνα^καιον « Σ, Ευμάρεια^ 

Ελλ. (( Ες εύμαρίην σκιανοιμεναι » λέ^^ει ό Ηρόδοτος ( IV , 

1 1 3 ) περί των Αμαζόνων , σηριαινων , ότι εσκορηίζοντο , 

υπάγουσαι εις την Ανα'παυσιν , η^Όυν {ητούσαι το'πον έπιτη- 

ό-ιον εις κένωσιν της κοιλίας. 

Η Πόρεψη είναι Πόρευσις (από το Πορεύομαι), 

Αψογος , έλλ. £λέ)'εΓ© και Αναχώρησις Ελλ. 0 Λουκιανός 

ίππ. § β ) λάλων περί βαλανειου εχοντος πόρευσιν )ίέγει , 

<< Κεκοσμημένον ΑΦΟΔΩΝ μεν ΑΝΑΓΚΑΙΩΝ ^υσίν.ΑΝΑ- 

ΧΩΡΗΣΕΣ1Ν , έ|όόοις τε κ. τ. λ, » 

. Περί τού Αναγκαίου , ϊ5ε τά άλλου ( Ατακτ· II, σελ. 

44 ) σημειωΘέντα. . , 

Τό Παρακέλι, Παρακελλιον ( Ο^Είηοΐ) έσυνιέΘη 'άπό 

® ^ 

την Παρά πρόθ. καί τό Ρωμαϊκόν Κελλιον ( Ατακτ. I, σελ. 
8ι ). ΤόόέΠαράχελον σημαίνει άλλο > Ζ. Παρακελον. 

ΑΝΑΠΑΥΣΙΣ, θάνατος. 2 ) Τάφος. Ζ. Αναπαύομαι, δ) 
Πανδοχείου οδού ( ΟΟΐΙοΕέβ ),' όπου όηλαόη αναπαύονται 
την νύκτα οί ταξιόεύοντες, Ανάπαυλα, Ελλ. Α νάπα υλαν, Δ. 


/ 


ι4 ΑΝΑΠ — ΑΝΑΡ. 

τ>ίν ωνόμαζαν άχόμγι και οί Γραικορωμαΐοι 0 Κωμικοζ 
(Βατρ, υ 3) ΑνάκΛυσιν , 


ΐίορνή \ άνίΧΤΤΛνσας , έλτροπάς , χργίνας, ό^ούς. 


ΑΝΑΠΟΔΑ, Δ. επίρρ· σύνθετον άπο το Ελί^νιχόν, Ανά 


πόία(α Γβοαίοη», εη ΗΓηεΓβ), κ«Θώ; εκείνοι άπο τό 
Εν Ίίοσών, και Εκ ποίών, επλασοα/ επιρρήματα ^ το 
Εμποίων και Ε'<λιϊ ο $ών. 2) Εις ^έστν ^ στροφγ/ν ανοί· 
κειον ( (Ια πιααναχδ οόΐέ ). 3) Αδέξια ( §αυοΕβπιβιιΙ:, 
ιηα1α(]Γθΐ(6πΐ6η(; )· 


ΑΝΑΠΟΔΙΑ, Δ. ά$εξιότης^ Σκαιότης^ Ελλ. ( ^ 2 ΐα- 

οΙι^Γΐβ ). 

ΑΝΑΠΟΔΟΓΥΡΙΖΩ ( Ατακτ. II, σελ. 99 ) > 
άνωκατω( τεανεΓδετ ). 2 ) Βάλλω εις άταίιάι; ( θεΓαη- 
§βΓ, πιεΠΓβ δβηδ (Ιβδδαδ άβδβουδ). 3 ) Συγχέω, ανα- 
τρέπω, .αφανίζω ( ΕοαΙβνεΓδβΓ, ΓυίηβΓ ). 

ΑΝΑΠΟΔΟΣ , Δ. Α^έζιος, Σκαιος , Ελλ. 

ΑΝΑΠΤΩ μετα€. ( ίίΙΙαπιβΓ ), οϊον Αναψε τον 
λύχνον· 2) Ονίετ. ( δ'&ΠαιηβΓ ), οιον Αναψεν ό 
λύχνος. 3 ) Μετα^ορ. Οργίζομαι πολύ , θυμόνω ( ρΓβα- 
(ΐΓβ £βα , δ’εηΠδΐηιηεΓ < 1 β εοΙεΓβ), οΐον Αναψεν, ώς 
το γικουσε. 


Αέγομεν Ανάπτ ω ώς οΐ παλαιοί, και Α ν αύ ω ( άπο το 
Αύ'ω), ώς εκείνοι Αναύω καί Εναύω. 

ΑΝΑΡΕΣΙΑ, Δ. ά>3<ίια, Απαρέσκεια, Ελλ. ( (Ι^ρΙαίβΐΓ, 
<ΐ€§οάΐ ). 

ΑΝΑΡΡΟΥΣΑ , κατάσυγκοπ· άπο τό Αναρροούσα, ?? 
άπο τό Αναρρέουσα, Ελλ. Ο Σ. τό γράφει ,Αναροΰσα, 
τό έζτηεχ, « Γοικία <1ε1 χη^ΐΓβ , οΐιβ άορρο ά’&νβΓ 
θίΐΐο . &11α Γοεοα , τΐΐΟΓη» ιγκΗθΙγο β 1 πιαΓβ ». 
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ΑΝΑΣ — ΑΝΑΣ. ' ι5 

Είναι Ιοιίΐον τό Αναρρεουσα, έλλείτιτιπώς του ^ αλασσα , 
71 ουοιαστιαώς καί ανελλιπώς λεγομέντί Αναρροια, έλλ. (Γβ- 
·Πυχ),τ» 3 ν όποιαν άλλου ονομάζει πληθ. ον$ετ· Δαναρέματα(γρ, 
Εζαναρρεύματα Σ. καί Αντ ιχίντισ ιν τ9ις θαλάσσης, 
Σ. χαΐ Παλιν^ρ ομι'α V τ^ς θαλάσ σχι ς , Σ. Ελέ^^ετο καί 
Α μπω τις, έλλ. ( ΐτΐ3Γ6β (Ι6δ0βη(ΐ3ηΐ6 )·, χαΐ τό εναντίον 
αυτής Πλ χ] μ μύρα , Ελλ. ( πΐίΐΓββ τηοηίαηΐβ ). 

ΑΝΑΣΑΙΝΩ, Σ. Δ. αναπνέω ( ΓβδρίΓβΓ). Ούτω Ιίγο- 
μεν. Ανασαίνει άχό μγι , τίγουν $ϊν άπέΘανεν. 2 ) Μετα- 
ψοριχ· αναπαύομαι μετά πολύν κόπον ( ΓβδρίΓβΓ , ρΓβηιΐΓβ 
<}ΐΐ 6 ΐ<^υβ ΓβΙΑεΙίβ), οΐον Α 9 ε ς με ν’ ά να σ άνω όλι'/ον. 
Τό ρηματικόν εΓναι « Ανασασμός ^ παύσις , άνεσις , » 
(ΓβΙΑεΙίβ), Σ. η « Ανασασμός, αναπνοή, παύλα, χάλα- 
» σις >' Δ. 

Τό όίαα νχρά'/ίται άηο το Ασθμαίνω (Ιίε Ατακτ. I, 
σε>. 378 ;. 

ΑΝΑΣΚ,ΕΛΑ, 2. Δ. ίπτιως,Έλλ. ( δϋΓ 1β άθ 8 ), 
οΐον ( Απολλ. εν Τύρ. ) , 


Και άνάσ/ίλα νά κείτοντί τάμορ^α παληχάρια. 

ΑΝΑΣΟΝΩ, η ΑΝΑΣΩΖΩ, προσθέτω τό λεΓπον (·θοπι- 
ρΙβΙβΓ ), Αναπληρώ, Ελλ. ( Απολλ. εν Τύρ. ), 

Και ό, τι καίάν ητονε γιά χριά, την ώραν τ’ άνασώσαν , 

ηγουν Καί δ,τι έχρειάζετο η έλειπε ν «κόμη, πάραυτα τό 
οίνεπληρωσαν. 

ΑΝΑΣΤΑΤΗΣ. (( Ανεστάτης,άναστάτης,κουτουμπερνά- 
» ρηζ) κόλε^ας , Α£β.ΐΗΪΐ 1 θΙθ , · ^δδΐ&ΐίΐο » Σ. ( ίβΓ— 
ΓπίβΓ, ΐηβίΛγβΓ). 

ό Ησύχιος λέγει , « Ερχύλον , ΣΤΑΤΗΝ* ϊωνες » Ισως 


ι6 ΑΝ ΑΣ — ΑΝ ΑΣ. 

ίτον ΑΝΑΣΤΑΤΗΝ. 0 £ρ/ΰλος των Ιώνων , εσυνωνύμει 
άναμψιβολως με το Εργατιάς γης, Γεωργός ( ΙαΒουΓβαΓ ). 

Τάίέλοίπά του Σ. εΤναι ζενηίά’ το μεν Κουτουμπερ— 
νοίρης ( άπο το Ρωμαϊκόν €οηΙαΙ)€Γη£ΐ1ΐ5 ). Επροψέρετο 
από τούς Γραικορωμαιους Κοντου^ερναλίος, Δ. καί 
έοημαινε κυρίως τον σύσκηνον και σύντροφον στρατιώτην , η 
απλώς συστρατιώτχ]ν ( οαιηαΓέκΙβ ) , ώς τό έξηγεΐ καί 6 
Ησύχιος , « Κοντουβερνα'λιος, συστρατιώτης, » Ρωμαϊκόν ετι 
είναι καί τό Εόΐιγα ς, προψερόμενον από τούς Γραικορω- 
μαιους Κ ολλέχας καί Κολλ )3 ^ας, Δ. από τό Οοΐΐβ^α , 
σημαΓνον κοινωνόν έργου τινός η πράξεως ( δδδΟΟί^^ οοΐ- 
Ιέ^ϋβ )· Τόν ώνόμαζαν ακόμη καί ίίμιο ε ιαστην, &ιά την 
συμφωνίαν οηλα^η του γεωργού με τόν κύριον του άγροΰ 
νά 'ΪΛμ^άν'ρ τό ημισυ μέρος των καρπών τ όνομα τούτο μετ— 
έπλασεν ό παρακμάξων Λατινισμός εις τό Μ6(1ί6(2ίΓίιι$ , 
οΒ'εν έλαβαν οί Γάλλοι τό ιηείΒ^^ΘΓ· 

λ ναστάτην ονομάζουν σήμερον οΙΧΐοι τόν άλλως λεγό^ 
μενον ΪΙακτωτην, Σ. η Πακτιώτην, Α, (ίβΓίϊΐίβΓ) από τό 
ΓΙακτον (ΡίΐΟΐϋΐη) ί*6>μαϊκ>;ν λέ^^ιν σημαϊνουσαν συμφωνίαν, 
σύμβασιν (ραοΐβ , ΐΓαίΙέ) , την όποιαν συμφωνεί 6 Πακτωτ>?ς 
μέ τον κύριον του άγροΰ, νά καλλιεργη τόν αγρόν η τούς 
αγρούς , εις άιωρισμένον χρο'νον ετών, μέ μισθόν ώρισμένον. 
Καί ετ:ει$η συμφωνεΐται πολλα'κις νά πληρόνεται 6 Πακτωτης, 
μετά του χρόνου την ττληρωσιν καί όι* όσα όένόρα άνέστησεν 
είς τόν άγρόν αυτός , μη φυτευμένα πρότερον, εκ ταύτης της 
επιμελείας καί της ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ τών ΰένόρων , έγεννηθη 
τό κομμόν της συνήθειας όνομα Αν αστέ νο) $έν$ρα, αντί 
τού φυτεύω, καί Αναστάτης 6 φυτευτιός, 
ΑΝΑΣΤΕΝΩ ΔΕΝΔΡΑ. Ζ. Ανας-άτης, 

ΑΝΑΣΤΡΝΩ, Σ.' Αναντλίζω, Σ. Σύρω νερόν από πιοχ> 3 ν 
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χ? π>ί)'αοιον (ραΐδβΓ). Αντλώ, Αναντλώ, Απανίλώ, Ι/:χώ , 
Ανιμώ Ελλ. Οί Ε^'^ο/ζϊίκοντα (Ησαίου /, 1 40 « Αηο^νριεΐς 
» μΐ'/φον » από τό Αποσυρίζω, 

♦ΑΝΑίΩ. Ζ. Αναπτω. 

♦ ΑνΑΦΟΡΟΝ. Ζ. 

ΑΝΑΦΡΑΝΤΟΣ. ζ. Αφραντος» 

ΑΝΑΧΩΜΑΤ1ΣΜΟΣ. Ζ. Παραχω/υια. 

ΑΝΑΧΩΡΗΤΙΙΣ. ζ. Αναχωρώ. 

ΑΝΑΧΩΡΩ (ραΓίΐΓ, δβ ΓβΙΐΓβΓ). ΟΘεν καί οί Μοναχοί , 


ηχουν οί άποχχιρετοΰντες τον κόσμον, $ιά νά σώσωσί την 
ψυχήν των (ώς λίχουν), όνοριά^ονταί Αναχωρηταί (Αηα- 
οΙιόΓέΐβδ). 

ΑΝΔΡΑΚΑΕΙΔΑ, Ανό]3αχνη, Γλυς-ριόα, Σ. Αντρακλα, 
Δ. (ροΐίΓρίβΓ) Ανό]οίίχνη, Ελλ. Ζ. Χοιρο^ότανον. 

ΑΝΔΡΑΧΝΗ· Ζ. Ανόρακλει'ία. 

ΑΝΔΡΟΓϊΝΑΙΚΑ, Σ.(ί6πΐίηβ ΕοπιπΐΕδδ6),η Ιχουσα 
εΓίος και ρώμην άν^ρός. « Ανό'ροληαην, άν$ρός Ιχουσαν ληρα « 
(ηχουν φρόνημα), λέχει ό Ησυχίος. Εάν σίρά τών φυσικών 
τούτων σημείων, και ήθος άν$ρ6ς άχριοτρόπου, καί την 
άλλοτρίαν τοΰ γυναικείο\ί χαρακτηρος αναίδειαν, τότε προσ- 
αρμόζουν εις αυτήν και το υβριςικόν Αλοχοφάχισσα,λέ|ιν 
ί(5ίαν τηςχλώσσης, ώς νά Ιλεχες έξελληνί^ων τόνομα, Ιππο- 
φάχον (πΐ2ΐη§€αδβ άβ οΕβναυχ). Δεν εξεύρω αν εχη τι 
κοινόν η λέ^ις με τοΰ Δ· τό « Αν^ροκα^ιςρια* Την ζήλειαν, 
η την ^υσκίνητον, την έχθρορανη, ω ό*η (Γσ. άναί^η) και κα- 
» πρώόή καί άθικτον καί άνόροκαθ/ς^ρίαν ». Κίρκας ώνο'- 
μαζαν οί παλαιοί τάς τοιαύτας γυναίκας , άπό την περιβο'ητον 
μάγισσαν Κίρκην. ί(ί. Σουί<ί. λέ^. Κίρκη. 

ΑΝΕΛΩ. Δύο σηρασίας όί(^ει εις τό αυτό ρήμα τούτο 6 Σ· 

2 


ΟΙςίΙΙζθΐΙ ϋν Οοο^Ιβ 




ϊ8 ΑΝΕΜ — ΑΝΕΨ. 

Ανελώ συνώνυμον του λναλυγόνω (1^(^αέββΓ) , και 
Ανελώ,τό τυΤ^ιγΛ^ιαζω (πΐ€ΐΐΓβ βη έο1ΐ6ν€3α, άένί(1βΓ). 

λ · 

Τό πρώτον Ανελώ είναι άηο το Αναλύω^ ϊίγουν οιαλύω τά 
πηκτά εις ρευς-ά, ώς (ραίνεται από άλλο σύνθετον τό Κατελώ 
(ΐΐδβρ) από τό Καταλύω. Τό Αναΐυ γόν οα δμως είναι άπο 
τό Αειό ω, κοινώς Λειόνω. με την πρόθεσιν Α ναλειόνω, 
βαρβάρως Αναΐυγόνω, και βαρβαροτέρι^ς Ανελώ. Τό (δεύ- 
τερον, Ανελώ (Ζ. Τυλι^'αίιάζ’ω), τζαράγεται άπό τό Α ν ει λ έ ω, 
(ΓΟαΙβΓ), δθεν και τό Είλητάριο ν , Δ. (ΓΟυΙβαυ). 

ΑΝΕΜΟΜΥΛΟΣ. Ζ. Νερο>υλος. 

ΑΝΕΜΟΠΟΛΕΜΟΣ, Δ. (βδοαηηουοίιβ) Ακρο^ολι- 
σμδς , Κλλ. Ο Σχολιας-ης τού Σοφοκλέους (Αιαντ. ΐΙ 2 θ) 
λέγει, « Ακροβολισμος , δ κοινώς Ανεμοπάλεμος ». 

ΑΝΕΜΟΣΚΕΠΗ. Ζ. Απανεμιά. . 
ΑΝΕΜΟΣΤΡ0ΒΙΛΟΣ. Ζ. ΣτροβΟα. 

ΑΝΕΜΟΧόΡΤΑΡΟΝ, ΑΝΕΜΟΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Ελ- 
ζίνι. 

ΑΝΕΨΗΤΑΡΙΟΝ , Ανεψητα'ρι , Σ. (θα 61 έοΓΠ ). 

> V € 

Αλλού τό ονομάζει Οργον· Ο (δέ Δ. (λε'|. Κλος·η) (ρέρει άπό 

> ^ » 
τά Γεωπονικά τού Αγαπίου (( Οργον άψητον » ϊίγουν Ανέ- 

ψητον* την δε Ιέζιν, Οργον^ έζγιγεί « οριίδ, ρβηδαΐΏ, 

)) εργον, άτρακτος ». Τό Οργον λοιπόν δεν διαρέρει πλην 

την πρώτην σνλλαοην άπό τό Ερ^ον καί λέγεται διά τά έργα 

τών γυναικών. Υ,ργα, ονομάζει ό Ομηρος, οσα εργάζονται 

αΐ γυναίκες νη^ουσαι , κλώ^ουσαι, υψαίνουσαΐ’ δΒεν και η 

έφορος καί επις"άτις τών γυναικείΐύν ερ/ων Αθήνα, έπωνο- 

μάσ^η Ερ^'άνη καί όργάνη, ώς ελεγαν καί Έ,ργανον 

καί Οργανον τό κοινότερου Εργαλεΐον. « Εργανα, έργα-- 

» }εΐα σκεύη χειρών » λέγει 6 Ησύχιος, καί « Οργάνη , η 
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ΑΝΕΨ — ΑΝΟΙ. 

υ ΑΒτηνά^ Υ}ν καί Εργάνγιν , κ. τ. λ. » καί (( Οργοαον,το 
)) ειργασμενο)^* καί εργαΐεΐον » δπου σημείωσε, δτι καί αύτο 
το εργασμίνον , ϋγουν νεσμένον , κίωσμένον η υψασμένον , 
Ω,εγετο Οργανον^ ώς η κοίνη μας γΐώσσα το ονομάζει 
Οργον ϊ^γουν Εργ ον, Ο 3ε Σοφοκλής (2ο^οκλ. Βπιηοΐί, 
ίθΠΐ.νΐ,ρ3§. 645) ώνόμασεν άκόμ,η καί την μελδπίτταν(^^· 
ΐ€^11 (1β πΐίβΙ) , Οργανον της με)ίσσης· 

Ξουθίς μελίσσ>3ς χηρόπ)>ας·αν οργανον. 

Πιθανόν ότιέκτοΰτουκαΐ ϊό θΓ§3η5Ϊητών Γάλλων. Ζ. Οργον. 

ΑΝΕΨΙόΤΕΚΝΟΝ, Δ. τέκνον του ανεψιού (οοιΐδίη 
ίδδΐι θβ § 6 Γΐϊΐ£ΐίη). Εΐανεψιδς, Ανεψιαιίοΰς, Ελλ. 

Ανήλικος, ζ. Ενη)>ικος. 

ΑΝϋνίΕΡΑ, έπίρρ. Κατ^ αύτην την -ημέραν (Ιβ ]θ11Γ 
Πΐβπΐβ) , οιον Ανήμερα των X ρ ις-ουγέννων^ η Ανή- 
μερα τά X ρ ι ς· ο ύ γ ε V V α. 

ΑΝΘΟΓΑΑΟΝ (ΟΓθΐΏβ), Χυ(ί. Αθόγαλον^ Σ. 

ΑΝΘΟΤΥΡΟΝ, (Ατακτ. I, σελ, 261 ). 0 Δ. τογρά(ρεί 
Αθό τυρόν (ίΓΟΙΠΘ^β Ηβ €Γ 6 Π 1 β, £ΓΟΓη3§€^ 1» ΟΓβΠΙβ). 
Αλλου (Αρρ. ρ3§· 8 ) 3έ τό σημειο'νεί ώς συνώνυμον του 
Μ ο υ ^ ί Θ ρ α (Γβουίΐβδ). Ζ. Μου^ι3·ρα. 

ΑΝΘΡΩΠΟΦΑΓΟΣ. ζ. Φα^αν3·ρωπος. 

ΑΝΙΣΤΟΡΟΪΜΑ1, άνενΘυμουμαι,άνενΘυμι^ομαι. Ανα- 
μιμνη'σκομαι Ελλ. (δ 6 Γ^ρρεΙβΓ, δ 6 Ι βδδΟανβηΐΓ), 

*’ ΑΝΟΙΓΟΚΛΕΙΩ. λνοιγοσφαίώ, Ανο{γοκ"λ είω τά 
δμματια (οΙί^ηοΙβΓ). Σκαρδ'αμύττω, Ελλ. 

ΑΝΟΙΓΟΣΦΑΛΩ, Σ, Ανοΐ)/οκλειώ. 

ΑΝΟΙΓΩ , Σ. κυρίως, γωρίζω τά συναρμοσμένα, 3ίά νά 
ττεράσω 3ιά μέσου , η νά λοίβω , η νά 3είςω τί σκεηαζόμενον 
προτερον άπ εκείνα (ουΥΓίΓ). 2) Μεταψορ, ψανερόνο) τους 


ϋο ΑΝΟΙ — ΑΝΤ2. 

}.ογισμούς μου, οΓον Ανοίγω την χαρ^ίαν, τον 1ογι· 
σμον, την ^νώρην μου, ^ κατά μέσψ ^ιάθεσιν , Ανοι- 
γο μ αι (δ^ουΥΓίΓ) , οΐον λνοίγο μαι εις τον φίλον 
μου. Την αυτήν μεταφοράν εμεταχειρίσθη 6 Ευριπίδης (Μη^. 
6ίΐ4>βθ^^·) εΐπών (( Καθαράν άνοίζαντα χ1γ$α φρένων «.Μην 
ανοίγεσαι^ Μην έζανοιγεααι πολλά, η^^ουν, 
εμπις’εύεσαι πολ)^. 3) Ανοίγω, άντί τού απλώς φανερόνω, 
καί μάλις^α τά μ"η άξια η μγ} χαίρια νά φανερωθώσιν , οίον , 
Μη τ’ άνο/'/^ς, η Μην άνοίγγς τά τοιαϋτα,Ο Οι- 
λίπους ( Σοφοκλ. Οί^. επί Κολ. 5 1 δ) προς τούς έπιΒυμοϋν^ 
τας νά μάθωσι τάς συμφοράς του αποκρίνεται, 

ΜΗ, προς ξενίας, ΑΝΟΙΞΗΣ 
Τάς σάς* πεπόνι* βργ* άναιίη. 

Ανοικτός, Σ. (οανβιΐ). Ανοικτός τόπος, Σ. 
Υπαιθρον , Υπαίθριον, Ελλ. — δρόμος, οίον Υπα^ε* 
ανοικτός εΓν’ 6 $μόμος, αντί τού ΚάνεΓς $εν σ’ εμπο- 
δίζει* Αέγεται μο^ιστα από οργιζόμενον κατά τίνος, ώς ελεγεν 
6 Αιομηδης προς τον Αγαμεμνονα (Ιλιάί. ί, , 

Εΐ όέ τσι αύτω ^μος βπεσσυται, ώς*ε νεεσ^αι,, 

^ρχεο · πΑΡ ΤΟΙ ΟΔΟΣ. ■ . ■ 

ΑΝΤΕΡΑ. Ζ· Εν^όσθια. 

ΑΝΤΖΑ, Αντξ’ί, Καντζι7ι, Σ. Αντζα, Ανζα, Αντα, Δ. 0 Σ. 
τό εξη)/εΓ§ίΐΓΓβΙΙθ (ΙαΓΓβΙ). Ο Δ. τό ένόμισε κακά ταυτόσημον 
τού Γαλλικού Εαηοΐΐο. Εις τούς χρόνους τού Εύς-αΘιου ησαν 
εις χρήσιν τά βάρβαρα ταύτα ονόματα, ώς αυτός μαρτυρεί 
(Ιλιά(^. ψ^ σελ. ιδϋβ), « Κώληπα δε Ιέγει την ΑΓΚΙ ΑΗΝ, 
)) κατά τούς παλαιούς, την περί τάς ιγνύας, ^ν τινες Ανταν 
» η Αν ζ αν φασί ». Αλλού ^ε πάλιν (Ιλιάί. π’, σελ. ιθ6ι} 
σηρ,ειόνει, « Μυών, η ΓΑΣΤΡΟΚΝΗΜΙΑ εςίν , ην η των 
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» πολλών γιώσσα Ανζαν (ργ}σι, συγχειμένγμ/ έκ νεύρων πολλών 

» καί συν ες"ραμ μενών σαρκών ». Συγχέει 6 Εύςάθιος την 

Γας"ροκνηραν(ΐ€ ΓΩοΙΙβΐ) με την Αγκύλην (]3ΓΓβΙ), οχι 

α^νοιαν, άλλα πιθανόν ότι τών χυδαίων τό Αντζα εστήμαινε καί 

τά ^ύο. Τό Αντζα είναι (νομίζω) χυδαϊσμός τού *Α )^κη, Ελλ. 

# 

παλαιού άχριης·ου ονόματος* 03εν έπλάσθη τό Αγκύλη, ώς 
άπό τό Κό;|/χη , τό Κο^'χύλη. Τό βάρβαρον Καντζιλιον 
^έν εζεύρω πόθεν έκέρόησε τό αρχικόν κ, επειδή ειναε Αντζ/- 
λιον, ηχουν Αχκΰλιον. Τό 1ΐ3ης1ΐ6 του Δ. σηριαινει Γόφος 
(1^. Ατακτ. II , σελ. 4θ6)· 

Αντζοκοπώ, Δ. (θθυρ6Γ ΙβδίαΓΓβΙδ). Τό εςηχεΓ <^ι.ά 
του Κευροκοπώ. Εκ τούτου $ύναται νά σχηαατισθρ καί όνομα 
6 Αντζοκόπος (θθΐιρβ·]3ΓΓβΙδ), εζεΐίγινιζόμενον εις το ^ Αχ- 
κυλοκόπος, επειδή ^>εγαν « έκκεκομμενος τάς άχκύλας )>· 
ΑΐνΤΙ, 2. Οργανον υγάντου (βηδουρίβ) , Αντιον, Ελλ· 

Τάντίον, ό χάνων , οι χαλαθισχοι , 


).εγει 6 Αρις-οφάν. ( θεσμοψ. &2 ). 

ΑΝΤΙΓΛΩΣΣΟΝ, Σ. Γλωσσοό^έτι (Γλωσσοίέτιον) , Σ. 
Τποχλωσσις, Ελλ. (βίβΐ, ΙΓ^ατηβηΙ: ρΙαοέ δοιίδ Ια ΐ3η- 
§υβ). Σηριερον, άρσενικ, Γλωσσοό“έτης. Τό ουδέτερον 
η5ελ* εισΒ’αι ορθόν , άν εχρά^ετο Γλωσσοίέσμιον, η 
Τίωσσόβεσμον. 

ΑΝΤΙΔΙΚΟΣ,Σ. Δ. (αάνβΓδαΐΓβ). 2) έχθρός, ενάντιος, 
οιον εις την χυό·αϊκην ταύτην κατάραν,η όρκον, Αντι^ικον 
νά 5 χω τόν θεόν! 

ΑΝΤΙΔΙΟΝ (Αντ^(ίι, Σ.). Ζ. Πι'κρα. 

ΑίίΤΙΚΕΦΑΛΟΝ, Δ. τό όπισθεν μέρος της κεφαλής (θθ*τ 
οίριίΐ). Αεχεται και Αντικούτικας (Ατακτ. I, σελ. 6ΐ). 

ΑΝΤΙΚΙΝΗΣΙΣ της ΘΑΛΑςΣΗΣ. ζ. Αναρροίίτα. 
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ΑΝΤΙ — ΑΕΑΖ. 

ΑΝΤΙΚΥΡΙΟΙ,Δ. (πι3]ογ(1οπι 6, ιη^ιΐΓβ-ίΙΊιόίβΙ). 

ΑΝΤΙΛΑΛΙα, δ. 2. Αντιλαλισμός , Δ. (έοΐιο), Ηχώ, 
Ελλ. 

ΑΝΤΙΛΑΜΠΡΑ, ούσ. ού^έτ. τι'λιηΒ'·^ Σ, λντιπασχα ουσ. 
ον^έτ· ενοί. Δ. -η ·ηρώχγι αυριαχγ} μετά την χυριακην του Πασχα 
(ΟΐΕΠίίηοΙιβ άβ Ια ^ϋαδ^Iηο(1ο). 

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΙΔΙ, Σ.Προσωπί^ί, 2. Ούτως ονομά^ 

Η 

ζειτονυμίνα τον περιέχοντα το εμ^ρυον είς την μήτραν, Αμνιον, 
Ελλ. (Αιηηίοδ). Ζ. Προσωπι^ί. 

Αντρανίζω, βλέπω μέ ποίθος, μέ προσοχήν (^Βχβτ δβδ 
Γβ^ατάδ δΐΐΓ ηιΐ€ΐ(^ιιβ ο1)]<ίΙ:). Δεν είναι συγκοπή τού αλλού 
(Ατακτ. 1, σελ. 1 1 2, καί II, σελ. 44) σηαείωθέντος Ανατρα· 
νίζω* άλλ’ έσχ^ματίσ^η’» κατά τροττήν τού ε εις τό «*, άπο τό 
Εντρανιξ’ω, σύνηθες είς τού Εύς-αθ/ου τούς χρόνους, ος·ις 
(ϊλια(^. β',σελ. 25^] λέγει « Τανρη^όν εμ67^πειν, τό ^υμιχώς 
» έντρανίζειν )). 

ΑΝΩΦΛΙΟΝ (τό) , 2. Δ. (Ιΐηίβαιι). « Ανώρλιον, τό 
)) υπέρθυρου » λέγει 6 Σουίτας. 

ΑΞΑΖΩ. Μο'νος 6 Δ. τό φέρει ώς συνώνυμον τού ΑζΙζω^ 
χωρίς παράδειγμα. Σημαίνει τό Έ^ΐμαι άζιος είς τι , ωφελώ , 
χρησιμεύω^ οιον (Απολλ. ό εν Τύρ.), 

Δεν ξάζει νάχει 3^ησαυ^ον, ίέν ξάζει νάχει πλούτον* 

Γιατί άν τόρΘη χαλασμός, χάνει αυτόν οποΟτον. 


*^'^ουν δεν τον ωφελεί νά εχη 3·/)σαυρόν καί νά ίναι πλούσιος * 
διότι άν τόν Ω.Β'η χαλασμός (ήγουν μεγάλη δυς'υχία) χάνει 
τον όντα πλούτον. Τό Αζάζω, ώς και τό Αζίζω, εσχηματίσΒη 
κατά συγκοπήν άπό τό λζιάζω, ώς λέγομεν και Αζος,άντΙ 
του Αζιος. Ζ. Αζίζω, 


3 


ΟιςίΙίζβά ϋγΟοοςΙθ 


23 


ΑΞΑΜ — ΑΞΙΟ. 

ΑΞΑΜΟΝΩ. Ζ. Ε|α/:Αονω. 

ΑΞΕΚΑΘ ΑΡΙΣΤΑ. Ζ. Συνεπτυγμένως. 

ΑΞΕΛΕΣΤΑΤΟΣ^χυιίαϊσαένον άπο τό έ^ωλέστατος Ελλ. 
ό Σ. το έρμηνεύει §οίΤο (πΐίίΙοίΓυ ). Αλλ’ εις ^μας σ^^μερον 
σννωνυμεΐ σχεδόν με τό Κακιστχις ό'ιαγωγης , όίζιος απώλειας 
άνθρωπος (ρβηάίΐΓά), ώς και εις τούς παλαιούς, οιον(Λυκό- 
φρων παρά τώ Αθ/)ν, X, σβλ. 

Παΐ(Γες κρατίςΌυ πατρος έξωλες-ατοί. 

αΞΙΑΖΩ. ζ. Α|ι?ω. 

ΑΞΙΖΩ, Σ.Δ. Αξιάζω Σ. Δ. Αξά?ω Σ·. Δ.εΓριαι άξιος (να^ 
Ιοιγ), οιον Αξίζει (^έκα ψράγκ,α, Δεν άζΙζει τίποτε 
(ϊθ. Ατακτ. II, σελ. 187)· Φερεί ο Δ. (σελ. 91) παράι^ει/μα 
τ:^ς σ/;ρασίας ταύτ/ις τονεζ-ης ψθαρμένον Γΐχον, 

Αμη άνήϊία Τοί ΚΕΦΑΛΟΥ τίποτε ίέν αξίζει, 

δπου 7 ρα?ε,ΤΑΚΕΦΑΛΟΥ,ιό 7 ο^ΐ' τον Ακεφάλον, μεταγοριχ. 
του άνο/ίΤου, 

ΑΞΙΝΑΡΟΚΡΑΤΗΜΑ. ζ. Στελιάρι. 

ΑΞΙΝΗ. ζ. Τξηκονρι. 

ΑΞΙΝΟΚΡΑΤΗΜΑ.Ζ. Στελιάρι. 

ΑΞΙΟΜΙΣΘΙΑ, ποιότχις τού έργαζομενου τΐ τιμής, άγάητης^ 
άνταμοιβ>7ς, μιαΒον αζιον (ΐϊΐβΓίΙβ). 

ΑΞΙΟΝΩ, άξιον κρίνω, οίον Αξίωσε με τϋς φιλίας 
σου. 2) Απο^ίί^ω εις τινά τιμήν , τ)5ς όποιας τον κρίνω άξιον , 
τό πλέον είς τό παθητικόν και με άπαρέμφατον διαλυμένον, οιον 
Αξιώθχ) νά γεν^ γ ραμμαζεν ς τού βασιλεως. Και 
Αξίωμα ((1ί§ηίΐβ) η τοιαντχ) τιμλ, χαΐ Αξιωματικός (άί- 
ςηίΐΣΐίΓβ) 6 λαμ^άνών αύτκίν. Καί Αξιωματικόν, Δ. ού^ετέρ. 


ί»4 ΑΞΙΟ — ΑΞΙΟ. 

γ} $ι$ομ^ν^^, ίνήΰίος χργιματικτ^ άμο£γί εις τούς Α|ίω/;Αατικβύς(1ΐθ· 
ηθΓ3ΐΓβ). Τοώνόμαζαν και Σα'λάριονατιοτο Ρωμαϊκόν δ3ΐ3- 
Γίυιη (δ3ΐ3ΐΓβ),κατά τάΓλ. « Σαλχριον^ ^απανχι, οώρον ·ημε· 
)) ρΥίΟΐον, ^μηνιαΤον^ ενίαύσ(ον κυοιως τό $ι$όμενον Α^ιω/χα- 
» Τίκόν (γρ, Αζιωματοιοΐς), άλλοτε $ε το ^ι^όμενον Β^νμελιχοϊς· 
)) Σαλαίρια , τά ^ι^όμενα άτιό του ίτιμοσιου αρχοντι ί? συνεύρω ^ 
)) ΐΛτρω^ γ) τ:αι$ευττ,, Αέγεται καί τό από ςρατείας))*Ζ) Α^ιονω, 
άνα^Όρεύω (ρΓθθΐ3ΐη€Γ) , όταν γι τιμγι κηρύσσεται επ εκ- 
κλησίας είς τόν λαόν , ώς γίνεται εις άναγόρευσιν ηατριαρχου ^ 
βασιλέως,τόν οτιοΐον εύψημει 6 λαός ψωνάζων τό Α|ίος (ϋβδΙ: 
<1ί§ηβ). 4) Αΐίόνω λέγουν ακόμη ειςτά σχολεία των κοινών 
γραμμάτων, τό τιμώ μέ χαταχύσματα τόν προκόπτοντα μαθητην 
και προχωροΰντα από κατωτέραν εις άνωιζέραν τάζιν άναγνώυεως 
(Ιί. Ατακτ· III, σελ. 54-55). 5) Α^ιόνω σημαίνει ακόμη 
τό συγχωρώ τι ώς χάριν η §ώρον, οΐον, 0 5εός νά τό 
άζιώσγ\( Όίβιι 1β ίβδδβ ! ρΐύΐ Α Όίβιι (^ιιβ !), τό όποιον 
κακά καΙ ασύντακτα εγρα^εν ό Σ, « Αίωθ^ ό 5εός , ί300Ϊ3 
Λ ίάάίο. )) Καί Μη τ’ άίίώσ>ϊ ό 3·εός ( ίι Όίεα ηβ 
ρΙαίδβ ! ). 

ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑ, Σ. ηοιότης του Αζιοτιίς^ου. Ζ. Α^ιότιιςος, 

ΑΞΙΟΠΙΣΤΟΣ, Σ. Δ. 0 Δ. ^έν γνωρίζει παρά την οποίαν 
κοινώς ^ί$ομεν σημασίαν εις την λέζιν , τόν άζιον νά του ερι- 
πις-ενθη τις λό^ον ?? τζράξιν (άί§ηβ άβ οοηβαηοβ). Ο ίέΣ, 
και ταύτην, καί Αξιος πίς·εως, πιθανός, οιον Αόγος άξιο· 
πιστός, Ιστορία άξιόπιστ ος (άί§Ώ6 άβ ΟΓογαηοβ). 
« ΑξιόπίΓος (λέγει 6 Σουίτας), ούχί 6 κατάπλας"ος καί τερατεία 
» χρώμενος,κ. τ. λ )). Περί του όποιου ηπόρησεν 6 Δ. άναγνώσας, 
ώς φαίνεται , εις παλαια'ν τινα κακήν εκίοσιν τού Σουίτα, όπου 
ε}.ειπεν ηάρνησις. 
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ΑΞίΩΜΑ, Αξιωματικόν, αξιωματικός, ζ. 

# 

Λ|(όνω. 

ΑΞ02. Ζ. Αςά?ω. 

ΑΠΑΛΑΝΑΤΡΕΦΤΟΣ (/Ρ* ΑπαλαναΘρίπτος), Σ. (έΐβνέ 
ιηοΐίβιηβηΐ). λπαλοτρεψτις Ελλ. (ηοαΓΓΐ άέ1ίθ3ΐ6ΐΏ6ηΐ). 

ΑΠΑΛΑΟΥ, Δ. Σ. άπο άλλον τόποι/ ?? μέρος (ά^αυίΓβ 

*'*·>* * 
ρ3ΐΓΐ). Αλλοθεν, Αλ/αχόθεν, Ελλ. 

ΑΠΑΛΟΖβ, Σ. (νίγΓβ ιηοΐίβιηβηΐ). Α^ρο^ιαιτώμαι 
Τρνγερώς βιώ, Ελλ. 

* » ♦ * ^ ^ 
ΑΠΑΝΑΡ10Ν(7ρ· Επανάριο ν), Δ. Επιριύλί ον , και Ονος, 

Ελλ. τό επάνω μέρος , γ) επάνω πέτρα του ριύλου ( ιηβαΐβ 

οοιίΓΒηΙβ). « Μύλη , τό κάτω τού ριύλου* τό γάρ άνω Ονος 

» 'λέγεται » κατά τον Φώτιον. 

ΑΠΑΝΕΜΙΑ, Δ. Σ, (ςαΐιηβ, Εοηαςβ), Νηνεριια, έλλ. 
2) Αιιανεμία, τόπος επιτήδειος νά ψυλάζιρ από άνεριον (^Εγι). 
Λέγεται και Σκέπη και Ανεριοσκέπη, καί ούδετέρ. Σκεπόν, Σ. 
( Ιίβυ οουνβΓΐ;, αρρεηΐίδ, Εαη§2ΐΓ). 3) Προς-ασια, 
φυλακή (αΕρί, ρΓΟίβοΙίοη). Καίούδετέρως Σκέπο ς , οιον, 
(Απόλλων, ό ένΤύρ.), 

Νά λβίτΓοα άπο το σχέπος του και τ»?ν απανεμιάν του. 

Ζ. Σκεπόν. 

ΑΠΑΝΕΜΙΖΩ, σ, Κουφοκλάνω, Σ. :^/ουν κλάνω χωρίς 
ψόφον (νβδδβΓ), Βδέω Ελλ, Τό άπλούν Κλάνω (ρβΙβΓ ) 
Ιηχη^η άλλου (Σημ. εις τάς Επικτ. Διατρ. σελ. 393). 

ΑΠΑΡΧΑΙ. Ζ. Πρωτόλουβα. 

λΠΑΤόΣ ΜΟΥ, Σ. Δ. Αυτός εγώ, Ελλ. (ιηοί-ιηβιηβ). 
ΐί άνάλυσίς του είναι Απ’ αυτός εμοΰ, κατά το λεγόμενον 
σχήμα, ή καχάΤμ>^ιν,άντΙ του Αυτός απ εμού, 



26 ΑΠΕΚ — ΑΠΛΑ. 

γ,-^ΟΜν Αντος απ’ έμαντοϋ. όμοίως Απατός αου, Αυχ ός άπο 
σεαυτου, καί Απατός τοι». Αυτός άω’ έαυτου, καί τό Β/]λυ- 

• ,, V 

κόν Απαττ] μου ^ Αυχγι απ’ ξμαυχ-ης^ κ.τ. λ.ΐλ καί Ατακτ. I, 
σελ. 1 1 6 καί 1 1 9 * 

ΑΠ£Κ£ΐ, 2. τοπ. έπφρ. απ’ εκείνον τον τόπον ((Ιβ 1»), 
ΕκεΓΘεν, £λλ. α) Χρον. έπιρρ. παροξυτ. Απεκει, Σ. μετά 
ταυτα (βηδυιΐβ), Εντεύθεν, Ελλ. £λε)'αν καί ΑποσεκεΓ, 
οίον (Απολλ. ο εν Τυρ.), 

Ε^ίσεψίν άτΓοόβχβΙ περισσά πριχαμενος· 

Καί Αποίευτου, Απεντευθεν Ελλ. (ό αύτ.) , 

Να σϊΐχωθρς άπο<^εντοΰ , νά διορθώσω, 

*ψ 

Καί τα ^ύο ΊΐροσεΙαβαν τό τοπικόν επίρρημα Ω(^ε · τό πρώτον 
αναλύεται εις τό Από ώ<ίε εκε? (άβ ΟβΙ βικίΓοίΐ-Ι^), τό 
δεύτερον εις το Από ώόε αυτού (άβ 06ΐ εηάΓοίΐ-οί). 
Σημείωσε καί την μεταθεσιν των ς*θίχειων εις το Π ρικαμέν ο ς 
αντί τού Πικραμ έ νο ς (κατά τό Καρίία, Κραίίια). 

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΟΣ. Ζ. Χειράφετος. 

ΑΠΕΛΠΙΣΜΕΝΟΣ , Σ. ό χάσας πάσαν ελπίδα ((Ιβδβδ- 
ρβΓ0). ΑΤέ /ενικήν (Απόλλων, ό εν Τύρ.) , 


Απελπισμένος τίίς ζωής ωσάν άποθχμενος. 

* Απεριποίητος (ηοη δοί^ηέ, 

ύοηηβ). 

Απήγανος , ούσ. «ρσ. κατά πλεονασμόν τού α αντί τού 
Πη/ανος. Ζ.· Βασκαινω , καί Ρού(?α. 

ΑΠΛΑΔΑΝΙ , Δ. Σ. Σκάφη , Σ. Πλαίένι , Σ. Σκάφη , η 
Σανι^ιον Οίτου πλάσσεται ό άρτος^ΐιιιοΐιβ), από τό Πλαθάνιον 
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υτίοχ.οριςνκον του Πλα3·«νο ν, Ε)Χ κατά τροτζτιν του 5 εις τό 
ί , καί πλεονασμόν συι/)59·η του θ’, Ζ. και ΥΙλαςαρία. 

ΑΠΛΟΧΕΡΙΑ. Ζ. Ελευθερίά. 

ΑΠΛΩΣ (δίιηρίΘΓηβίιΐ). Φράσις κοίνλ σιήμερον είναι τό 
Απλώς και ώς ετυχε ( 8αη8 5υ]βΙ , 53ηδ Γίΐίδοη ) , 
σωθεΤσα από τόν παραχμχζοντά ελληνισμόν , οίον (Αιονυσ, 
Αλικαρν. Τεχν. II, 3), « Τά ζώα άπλώς και ώς ^τυχε μί- 
» γννται · ό (^’ άνθρωπος τάζιν καί νόμον εζενρε γάμου ». 

’^ΑΠΟΒΗΣόΜΕΝΟΝ, ό,τί μέ).),ε( νά συμ^-ρ ώς ακο- 
λούθησα προηγουμένων τινών ( Γ^δΐι1ΐ3ΐ ). Εις άπό τούς 
μείναντας εις την γλώσσαν ολίγους με/^λοντας αδιάλυτους , 
άχρηςος είς τό αρσενικόν και εις τό θηλυκόν. €) Πλάτων εΐκε 
(Λύσ. σελ. 2θ6.) περιψράσας, κ Αεδιώς τό μέλλον όπη άπο- 

^ησεται » . 

ΑΠΟΓΓΡΙΖΩ, άποςρέψω, Σ. άρνοϋμαι νά δεχΒώ τό 
όιδόμενον , η νά συγκατανεύσω εις τό ζητούμενον , τι προσ· 
τασσο'σενον (ΓβίυδβΓ), οΐον Τ όν άπεγυρισα^ καί Απε- 
γύρισα τάδώρά του. 2) Απο^ιαβάζω, Δ. Σ. η}/ουν απο- 
λύω τινά έπι^εξιως ώς οχληρόν (έοοηάϋΐΓΘ). 3) Αποσυμβου- 
λεύω ^ πείθω τά εναντία ((ΙέΙουιηβΓ, θίδδυαίΙβΓ). Τό 
ργ}ματικόν, λπογύρισμα , Σ. (Γβίυδ). 

ΑΠΟΓΥΡΙΣΜΑ. Ζ. Απογυρίζω. 

ΑΠ0ΔΕΙΠΝΟΝ; προσευχή μετά τό δεΐπνον πρό της 
κοιμησεως. Αναλογεί μέ τό 0θΐηρΙί6δ των Γάλλων έ^ηχηθέν 
άπό τον Σ. ούτως, « ΟοιηρίβΙλ, Απόδειπνον^ Κουμπιέτα )). 

ΑΠΟΔΙΑΒΑΖΩ. Ζ. Απογυρίζω. 

ΑΠΟΔΙΑΦΩΤΙΣΜΑ , σ. δ. ό Δ. τό εξηγεί « Οιβρυδ- 
» ουίυιη, δειλή » (ΟΓέρυδΟΐιΙβ άυ δοΐΓ). 


28 ΑΠΟΔ — ΑΠΟΚ. 

ΑΠ0Δ0ΚΙΜ02 , Σ. 6 άποθαίθείς ώς χακος ί; αχ/5?}Γος 
(ΓέρΓΟΙίνβ), Αδόκιμος ^ χαΐ Απο^όχιμος, Ελλ. 

* ΑΠΟΔΟΣΙΔΙΟΝ , τό ςε)16μενον $ιά Β’α’Χασστης εις κο- 
ψίνιον Υί δέσμην ^ώρον ; $ίά νά άποΜη εις φίλον γ} άλλον τινχ^ 
ώσετΐίπολν χωρίς ναύλον, ΕτιίςΌλμα Ελλ. ώς το ονομάζει 6 
θεόψραςος (Κάραχτηρ. V). 

ΑΠ0ΔΟΥΛΟΣ , Δ. 6 ελευθερωθείς από τ«ν ίουλειαν (αί- 

ίταηοΕί). 

ΑΠΟΘΕΚΩ, 2. βάλλω τι εις τόπον τινά (άέροδβΓ, 
ρΙαοβΓ, πιβΙΐΓβ), Αποχίθγιμι, £λλ. 2) Τό βάλλω με πρ6~ 
νοιαν , νά τό φυλάγω εις μέλΙουσαν χρϋσιν (δβΓΓβΓ, ΤΏ6ΐΐΓ6 
6η ΓέδβΓνβ), οΐον, Πωλών τά πλείω.,,. εαυτω μικρόν 
)) μέρος άπετίθετο) » (λΘην. XIV, σελ. 656) , ώς λέγομεν 
καί συν^Θως, Δ έν είωκε κανένα τίποτε, τά άπόθεχεν 
δλ α. 

Τό Αποθέκω είναι από τό άπλοΰν Θέκω* τούτο ίέ από 
τό Ελλ. ΤιΘ)ΐριι, ώς επλ,άσαμεν τό Στέκω (εις τον παραχμ» 
Ελλ, Στ>?κω) από τό Ις-ηριι. Οι σημερινοί κοινοί ένες·ώ- 
τες λύουν την άπορίαν, ^ιά τί εις την αι λη'νουσαν συ^υνιαν 
οι άόριςοι ΕΘηκα, Ει^ωκα καί (είς τόν παραχμ, Ελλ.) 
Εγ^Ι^^λ^ (^έν άναλογούν μέ τους άορίςους των λοιπών ρημά- 
των · εμειναν ^ηλαίη λείψανα παλαιών ενες“ώτων του Θέκω , 
Δόκω, καί Στέκω, Στηκω. 

Α ΠΟΚΑΒ Α ΑΛΙΚΕ ΥΩ (Δ. λέζ· Καβαλλικεύειν) , κατα- 
βαίνω από άλογον (άβδοβηίΐΓβ θβ οΙιβναΙ). 

ΑΠΟΚΑΜΝΩ, Σ. η Απος-έκω, ά(ίυνατώ από κόπον (έΐΓβ 
βχοέάέ (1β £ειΐί§;υβ, η*6η ροανοΐΓ ηαοΐδ). Αποχάμνω 
ί,λΧ « Αποχάμνειν σημαίνει τό ΑπειπεΓν καί Απαγορευσαι καί 
» Απο^'νώναι, κ. τ. λ. (Ετυμολο)^. σελ. 488). Είπε καί ο 
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Π λογχών (Μεν. σελ. 8ι.) « Εαν τις άνφεΓος και άπο- 
» χα/υι*^ ζτητών «. 2) Παύω νά εργάζωμαι $ιά κόπον (δβ Ιαβ- 
δβΓ) , « Μ >7 άηόκαμε , άλλ’ ευεργετεί και Σωκράτιη τόν^ε » 
(Πλατ. Κρατυλ. σελ. 4^8). 

ΑΠΟΚΑΤΕΛΩ, Σ. καμνω όλότελα άχρνίΓον, ίιά τί?ν πολυ- 
χρόνιον χρ^σιν ( ΣΐοΗενβΓ ά’αδβΓ ). Από τό μονοπρόΒεχον 
Κατελώ, 2. (ιΐδβΓ), από τό Καταλύω, Ελλ. 

ΑΠΟΚΕΦΑΛΙΖΩ, Σ· Δ. κόπτω κεφαλίίν (οΐβοαρχίβρ). 
Αποτέμνω κεφαλ'^ν, 5? Καρατοριώ^ έλλ. Συχνόν εις τόν παρακρι. 
Ελλ. Εύρισκεται και εις την Ν. Δ. και εις τούς Εβ^, επειτα εις 
τόν Αρριανόν (ϊι^. Πιί/ακ. Διατρ. Επικτ. λέ|. Αηοκεφαλίζειν) 
και άλλους. 


αποκλείω, Σ. Τό εξηγεί ΑδδβάίαΓβ ( αδδίβ§βΓ ) , 
Πολιορκώ, Ελλ. Αλλ“^ επειόη είναι γνως-όν τό Πολιορκώ, 
συμφέρει νά φυ\άξ(ύμεν τό Αποκλείω, ώς ερμηνευτικόν τού 
Β1ο(^αβΓ. ^ 

ΑΠ0ΚΛΗΡ0Ν0Μ02. Ζ. Απόκληρος. 

> / · 

ΑΠΟΚΛΗΡΟΣ, Σ. Λ Απος·ερϊΐμένος τής ιάχιρονομίας 
(άέίΙιέΓίίέ).ΤάΓλ. φέρουν « Ε|^ερε<5ατος , απόκληρος. » καί 
(( Αποκληρονόρον ποιώ, βχΚ3ΕΓ€(1βπι Εαοιο. » Λέχεται και 
Α ποκλη ρον όρος. 


ΑΠΟΚΟΠΤΩ, 2. Χωρίζω τι ρέρος από τό δλον ( ΓβίΓαη- 
ο1ι€γ). 2) Χωρ(ξω τινά άπό τί, τόν μακρύνω από την συν- 
^^θη του (ίιαχωχην (άέδίΐοοουΙαηοοΓ, θέδΗαΒιΙαβΓ) , οίον 
Τόν άπέκοψα από την οι νοποσι'αν, από τό παιχνι- 
διού, καί ελλειπτ. ότε ό λόχος είναι περί άπογαίακτιζομένου 
παιδιού, Τόάπεκοψα (δβΥΓβΓ). 3) Ερπο^ιξω τόν λαλούντα 
( οουρβΓ Ια ραΓοΙβ, ίηΙβΓΓΟίηρΓβ ), οΓον Μη μου άπο- 
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κοΛτ^ς» καί Μ>5 μου 5ιακ6ι:τ·^ς τον λόνον, ίτιο- 
€ % 9 

κρούω τινά, Ελλ. ώς Αρις-οψοίντης ( Εκκλ. 588)^ 

Μ« νυν πρότε/3ον ^τι^εις ΰ^'7>ν άντείττϊϊ, υκο·λρούσ·η» 

Αέγεται γ,αΐ Μτή μου τιερικόπττρς τον λόγον^ καί Μ>? 
με περίκοπτες άπο τον λόγον, Σ. 0 Χριςτοφοίνης 
(Νεφέλ. ΐ4θ8) ειπεν Αποσχίζω, 

Ε/εΙσε (ίέ, όθεν άπέσχισάς με, του λόγο'^ μέτείμι. 

Καί τούτο εςγιγεΐ τον αχολιαςτ^ν αυτού, ότε ε ^/ιχών το λεγόμενον 
άπο τον Στρεψία^ην εις τον υίο'ν του ( ΝεΦε'λ. Ιΐ88), 

Τουτί μεν ονόεν πω ποος ενην τε χαΐ νε'αν , 

\ 

πριν ούτος τελειώαγ τον λόγον^ λέγει « Ούκάνασχορ,ενος ο Στρε· 
((ψίάύ'χις άκούσαι πάντα τονλο'χον, έκ περίκοπι^ς τούτο φ/ισι, » 
:^'χουν περικόπτων τον λοχον τού υιού του. ^ ) Τάσσω , ορίζω 

Λ 

την τιμ'λν τίνος έργου πράγματος ( Ιαχβν ) , οίον Λπέκοψε 
τη^τιριηντού άρτου, τού κρέατ ος * οΘεν κα τό Δου- 
λεύω άποκοπτικο ύ, Σ. ( ΐΓαναίΙΙβΓ λ ίοΓίίΐί!:, οιι^ Ια 
ΐάοΙιβ), ελλείπτ. του Μ ι σ Θ ο ύ , -ηγουν Δουλεύω ριέ μισθόν όλικώς 
ώρισμένον, και όχι μερισμενον κατά τά μέρτή της εργασίας η 
τού χρόνου, Εργολαοώ , Ελλ. 

ΑΠΟΑΟΛΑ1ΝΩ, Σ. (Γβηθρβ Ιουΐ-α-ίαίΐ: ίου,αοΗβ- 
ν€Γ άβ ίουΓΠΘΓ Ια ΐέΐβ ), Επαβελτερώ , Ελλ. οΐον ( Με- 
νάν^ρ, Λειψ. σελ. 140 καί Μβΐηβοΐί), 

ΕΠΑΒΕΛΤΕΡίίΣΛΣ τον το πρόσθ’ άβε'λτερον* 

οπού ό Γροτιος(ορ3·ο'τερονΓσως)ίχραψενΑΠΑΒΕΛΤΕΡί2ΣΔΣ. 

> , 

Λέ^Όρεν και Απουωραίνω, ο/ον Ο Θεός τον άπε- 
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* ΑΠΟΜΩΡΑΙΝΩ. Ζ. Απολο?-α(νω. 

ΑΠΟΝΑ, έπιρρ. Δ. 2. Χωρ/ς συμπόνεσιν (ΐΓϊΐρίϋο^»- 
ΒΙεηαβηΙ ). 2) Πλουσιοπάροχα. ΑφΘόι/ως , Αφεκίώς, Δα- 
ψιλώ;, Ελλ. ( 1^Γ§βπιβηΐ). 

ΑΠΟΞΕΝΩΜΕΝΟΣ, 2. ( βχραΐηέ, έιηί§Γέ), ώς 
εΓπεν ό Αισχύλος (Αχαριέμν. 1292), 

Φυγας ^ αλγιττ,ς , τϋσίε γί# άπόξενος. ' 

ΑΠΟΞΥΑΟΝΩ, Πρόσθεσε εις τά αλλού (Ατακτ. 1 , σελ. 
) σιημειωθέντα το ( Απόλλων, τού εν Τύρ. ), 

Αποτην 'λρυοτγι τ>ϊν πολλην νά άποξυλώσ»?. 

Λέ)'ει ό 2ουί(^ας «Αορ^ος, άπε^υλωριένος , συγχεκαμμενος 
το σώαα». Ούτως ε|χ;χούν τό Λορ^ός καί ό Ησύχιος καί 
ο Φώτιος μέ δνοαα (ί)θλα(5*]^ τιδς συνήθειας, Λοροδν σ^ιμΛί· 
νοντες τον ούτως καριπυλωθέντα άπο κρύος (Γ2ΐί(ϋ (Ιβ £γο 1(1), 
ώς νά ίτο |υλον. 

ΑΠ0ΞΤ2Τ02, 2. (τβΐίοΐέ, ροΐΐ). 

ΑΠ0ΠΑΠΑ2, Δ. ( βχ-ρΓβίΓβ). 

ΑΠΟΠΑΡΘΕΝΕΊΓΩ,Σ. Ααχορενω, Ελλ. (θέρυοθΙβΓ). 

2) Αποπαρθενεύω, άαεταο. 2. καί Αποπαρθενεύομαι, μέσ. 
(οβ556Γ (1’βΐΓβ νΐ6Γ§β , (^υίΠβΓ Γβΐ3ΐ: άβ βΐΐβ). Αεγει 6 
Ιπποκράτης (Περί Αέρ. ύ^. το'π. § ΕιΧΧΧΙΧ) περί τών Αμα- 
ζόνων , (( Ούκ άποπαρθενεύονται <^έ μέχρις άν των πολεμίων 
» τρεΓς αποκτεινωσι. » 

ΑΠΟΠΟν , Δ. Απο πού, 2. περισπ. ΙΙοθεν , Ελλ. 
(^<1’ού). 2) Αποπου, παρο|υτ. καί άναψοριχώς, Οθεν , Ελλ. Το 
περισπώμενον εις τάς ερωτήσεις, το παροξύτονου εις τάς αποκρί- 
σεις, οίον ί Α ποπ ού V * άρχι'σω ^ — Αποπου 3·έλεις. 
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ΑΠΟΡΡίίΤΩΝ (ό εξ). Ζ. Μυτογράγος. 

* ΑΠ0ΣΙΜ01ΝΓΩ. Ζ, Σιμόνω. 

ΑΠΟΣΙΦΟΥΝΙΑΖΩ. ζ. Ατΐοονφοννιάζύί). 
ΑΠΟΣΙΦΟΤΝίΖΩ. Ζ, Σι^ουρ/^ω. 

ΑΠΟΣΚΑΑ0Νί2. Ζ. Σκαλα. 

ΑΠΟΣΤΑΜΕΝΟΣ. ζ. Απο^έκω. 

> / 

ΑΠΟΣΤΑΦΤΑΑ, Δ. Σ. τά καταίειπόμενοί μετά τον τρυ- 
γητόν βοτρύ^ια (§Γ3ρρϋ1οηδ). ίπιφυ1λί<ίες , Ελλ. 

ΑΠΟΣΤΕΚΩ. Οί παρωχηαέι^οί ειναί πλέον εις χρη(τιν ^ 
Απες-άθην, Αποταθώ, από τό ΑψΙςταμαι^ Ελλ. Η ^ετοχ. 
Αποςταμένος (βχοέάέ (1β ίαΐί^αβ). Ζ. Αποκάμνω. 

ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙ, λπος-ραγγιον. Ζ. Σακκέλλιον. 

ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΖΩ ^ Στραγγίζω , Σ. άποκευόνω τι άπ 
δλον το εις »υτό περίεχό^ενον υγρόν (£αΐΓβ ^§οαΙΙβΓ). 

ΑΠΟΣΥΦΟΥΝΙΑΖΩ, Σ. Δ. (γρ. Αποσιφουνιαζω ) ^ 
ς-ρέψω τά βρεγμένα ^ιχ να τα κενώσω από την υγρασίαν 
( ρΓβδδβΓ, ίθΓ(ΐΓβ ) , οΤον Αποσί^ϊουνιά^ω σψογγά- 
ριον, Απ οσ ιψουν ιχζουν αί π'λύς-ριαι τά πλυ- 
μένα. 

Η λέίις είναι από τό Ελλ. Α ποσιψωνίζω^ του οποίου /χά- 
νον τό άπλουν Σκρων ίζω σώζεται εις τούς Ελλ>ϊνας συγγρα- 
ψεΐς, ρήμα σχηματισμένου από τό Σίφων^ χαΐ ύποκορ. χ,αΐ ού^ε· 
τέρως Σιψώνιον. Τούτο {άποχυία'ΐζόμενον εις τό Σίφουνας, 
Σ.) σηριαίνει δ, τι εστζμαινε και των παλαιών ό Σΐ 9 >ων (δίρΚοη), 
3^^οι>ν δργανον υδραυλικόν , χρήσιμον εις ΰφωσιν των υγρών καί 
ακολούθως κένωσιν των αγγείων* καί Σιφουν ίζω Σ. Σ,ιψωνίζω, 
Ελλ. τό κενονω με τοιοϋτον δργανον. Οι κάπηλοι μεταχειρί · 
ζονται τούς Σίφωνας διά τόν οίνον, οι πυροσβέσται (ροηΐ- 
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ρΐβΓδ) Μ τάς Τ,υρ^ιαίάξ. 0 Ησύχιος ( )^|. Σίφων ) 
προαθεζει « Και οΤς οί κα'πηλο! είς τον οΓνον χρώνταΐ' 
» καί όργανίν τι είς πρόεαιν δίατος έν' τοΐς έρτίρ-ησμοΐς ». 
Είς τόν Αρις-οψίϊνην ( Θεαμ. 55η ) ά Μν>)σι7,οχος , ύπο· 
χρινόμενος γυναίκα^ ^^ιτηγορεΐ τάς γυναίκας τών Αθηναίων , 
(άς χ7%ετζτον(7ας κρυφά τών οοί^ρων τον οΓνον ρ,ε οίφωνα ^ 

• άς ς-Τιεγγί^ας λα^οΰσαί 

Επειτα σιγωνίζομεν τον οίνον· — ■ ■ 

ΑΠΟΤΑΖΩ. ΑπόΤΑΕΙΣ. Ζ. Εηίχευξις. 
ΑΠΟΤΖΙΠ0ΝΟΜΑΙ. Ζ. Ύζίπα. 

ΑΠΟΧΩΣΙΑΖΩ. Ζ. Εγκρυμμα. 

ΑΠΤΡΙΝ. Ζ. Φατλιον. 

ΑΠΫΡΙΝ. Ζ. Θειάφι. 

ΑΡΑΔΑ. Ζ. Σειρά, 

ΑΡΑΖΩ. Ζ. Ράζω, 

ΑΡΑΚΑΣ. Ζ. ΑαΒούριον' 

ΑΡΑΧΝΗ, ούσ. Β’ΐ^λ. /ιε συνώνυμον Αραχνία Σ, το 

* ^ β * < 

πλέγμα ΓΛς Αράχνης. Αράχνη Ελλ. Αράχνην ώνόμαζαν 
’λυκώς, και το πλέγμα της Αράχνης ( ΙοίΙε <1’3Γ£ΐί§ηέ6 ), καί 

αυτήν την πλέκονσαν Αράχνην (^ΓΆΐ^ηέβ), 

0 * 

Τό Αραχνία εχυ^αίσΒη άκο τό Αραχναια, ώς το Καμινέα 
από τό Καμιναία, Ζ. Καμίνια. 

Αράχνη, ούσ, Βηλ, ΓΓ. Αράχνης , άρσεν, Ελλ. αυτό τό 

Β » 

ζώον το πλέκον την Αραχνιάν. Ελέγετο όμως και Βηΐυκ. η 
Αράχνη ^ Ελλ. 

ΑΡΓΗΤΑ, Σ. με συνώνυμον Εχενηί^α Σ. Εχενηις Ελλ. 
Ο Πλινιος (ΧΧΧΪΙ, ι) την ονομάζει ΓβπιοΓδι (ΓβτηοΓβ). 

3 
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ΑΡΓΗΤΑ, Δ. Σ. Βραίΰτης Ελλ. (ΙεηίεοΓ, Γβΐ3Γθ). 
Φέρει ό Δ. καί τον ίζϋς ς-ιχον , 

^*ργ>}χαν ού(ίεν εττοίχβ) ΜΑΣΥΓΑΝΑ μισεύει. 

Γράφε ΜΑ ΣΙΓΑΝΑ, "ηγουν, Δεν ϊ^ργιησεν, άλλ’ άνεχ'οργισέ 
. σιγανά· 

Περί των εις «τα βαρβαρών τούτων καταλχίξεων Αρρητα , 
ΕχΘρητα, Κάκητα, ?βε τά άλλου (Β. Πλουτάρχ. Μέρ. III, 
σελ. λ/ ) σγιμαω^εντα, 

ΑΡΕΣΚΩ, Σ. Αρέσω, Σ. Αρέσκω Ελλ. (ρΙηΐΓβ, 3§Γ€€Γ). 
Δεν μ* άρέσκουν, « Δεν /κ’ αρέσουν τά Ιόγιά 
σου· ως είπεν ό Σοψοχ}γϊς (Αϊαντ· 584)> 


Ού γάρ ρι’ άρεσχει γλωσσά σου τεθνγΐ^ενν)· 

ό δεύτερος τύπος, Αρέσω, εΓναι λειψανον παλαιού τύπου, 
τού βιά τού βύο σ. Πιθανόν οτι έλέ^ετο Αρέσσω και Αρε- 
σκω, ώς Δει^ισσω και Δειίισκω. 

ΑΡΚΕΤΟΣ, Σ. Ικανός Ελλ. (δΐΐίβδαηΐ). Η λέ|ις ε?ναι 
τού παραψάζοντος έλλ^ν. οΐον « Αρκετόν τγ ·ημερα Υ] κακία 
» αύτ^ς (Ματθ. ς, 34). Εύρισκεται και εις τον ΑΒήναιον 
(III, σελ. II 3) « Αρτυομενος γάίακτι όλι'γω, και έλαέω , 
)) και άλσίν άρκετοΓς )). 

Αρμόζω , σ. εχω σχέσιν μέ τί ίι τινά (οοηνεηΐΓ). 
Αρριο'ττω Ελλ. οίον Ο ί λό^Ο' Τβυ <ίρμόζουν με 
τάς πράξεις του. Καί άπροσώπως ώς τό Πρέπει, Σ. 
ΔεΓΕλλ. οΐον. Δεν αρμόζει να υπάγω μόνος, ώς τό 
εμεταχειρισθϊ; 6 ΑρίΓοτέλης (Πολιτικ. IV, 12, § VI, 4» 

§6. VII, 1 4, § 9)· “ 

Αρπάζω, σ. (6θ1βνβΓ άβ ίοΓοβ, βηιροΓίβΓ). ό με'λλ. 
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καί 6 άορις"· αυννίθες^ερα ^ιά του ξ, Θέλω άρπάζειν , Ηρ- 
πα|«, ώς και 6 Ομγιρο; συχνοί. 

ΑρΓΙΑΚΤΑ^ επίρρ. Σ. (βη βηΙβΥΛηΙ άβ νίνβ ίοΓΟβ). 
α) Μεταψορικώς^ Μ.ε σ^ο^ράν επιθυμίαν ^ ορεζιν , Αρτΐχ- 
λέως Ελλ. ώς τό εζγις σύνθετον. 

ΑΡΠΑΚΤΟΓΟΥΛΙΑΡΙΚΑ, Σ. ετιίρρ. βαρθαροσύνθετον 
άηο το Αρπάζω καί το Ιταλικόν §θ1ίΐ (λαιρός), με κιινικην 
δρεξιν καί βίαν ( §οα1αΐϊΐ6ηΙ:, Ενΐίΐβπιβηΐ). Ούτως άρπα- 
κτογουΐιάρίκα ετροαχεν ο πεινασρένο; όίνσσενς (Ο^υσσ. ζ\ 

349). 

Η*τοι ο ττΖνε και ίσθε πολύτλας (ίίος Ού'υσσεΰς 
λρτταλέως ■ — 

ΑΡΤΙΧΙΟΝΑΡΙ. Ζ, Λιβ*α^οπέρ^ίκα. 

Ας (Ζ. Ατακτ. I, σελ. 89 - 99 * > ®^^* ®9) Προσθεσε καί 

το (Απόλλων, τού εν Τυρ.) , 

Για πίασε νά ίικον^θίς χαΐ ας τ>ιν αύτίιν την 5λ^ψιν. 

Τό Ας ε?ναι βάρβαρος συγκοπή τού προς-ακτικού ρτηματος 
Αφες,τό Για φθορά τού παρακελευς·ικού έπιρρτηματος 
Ε?α. Δικονν]θ|7ς συ/κοπλ τού Διακον>ιθ^ς, από τό ρέσον 
Διακονούραι (δβ δβΓνίΓ). 

ΑΣ0Μ10Ν (αΓζβηΙ). Ζ. Μα?ίον. ΑΣΗΜΟΝΕΡΟΝ. Ζ. 
Νερόν. 

ΑΣΘΕΝΑρΙΟΝ ρ δ. ώνορα^αν οί ΓραιχορωμαΓοι τγ}ν από 
τούς Γάλλους ονομαζομένγ^ν ίηβηηβΓίβ. 

ΑΣΚΑΘΑΡΟΣ. ζ. Σκάνθαρος. 

ΑΣΚέΛΛΑ. Ζ. Σκιλλοκρόρρυ^ον. 

ΑΣΚΟΛ0ΠΑΚΑΣ. Ζ. Κ ΐίλοκοτα. 

ΑΣΚόΛΥΜΒΡΟΣ. Ζ. Σκόλυρβρος. 

3^" 


I 


36 ΛΣΤΑ — ΑΣΤΡ. 

ΑΣΤΑΡΙ. Ζ. Εσωπανιον. 

* ΑΣΤΕΡΟΦΩΤΟΝ , ούσ· ου$ετ· Αείπει Α λεξις καί άπ6 
τον Δ. καί άττο τον Σ. Ευρισκεται εις τά Τακτίκά σελ 25ο) Λέον- . 
τος του Αύτοχρατορος, Σιημαινει τό αυτό και τι Ας’ρο ψεγγ ία, 

ΑΣΤΟΧΩ, ρ.ε αννών. Δεν καρποφορώ, Σ. και ονο/ι^α 

ονσ, Βηλ. Ας"οχια, με αννών. Ακαρπία Σ. Αεγεχαι $ιά 

* 

τ>ίν άποτνχιαν των γεννημαίχων τϋς γτ^ς τό Ας"οχώ (13 τέ- 
οοΐΐοα ιηαπ€[υ^), οιον Τ ά α ιχ άρια άς·όχχ)σαν εφέτος. 
Καί Ας- οχιά, αποτυχία των αιχαρίων ( ίαυίβ (1β Εΐέ ) 
« Αςοχεΐ, αποτυγχάνει, άμαρχάνει » λέχει ό Ησύχιος, νοών 
πασαν απλώς αποτυχίαν. 2) Ως καί σώζεται καί χενικηαύτη 
ϋΥΐμασία , οΤον ότε ϊ,έγομεν Ας’όχιηαα, ϋγονν άηεχνχχ 
(έοΙίουβΓ) , καί καταρώ|ϋΐενος τις τινά, τον λέ^ει, Ας· ο χία 
νά σ’ εΙΒγ, ^ να σ^ εύρη! ι^χουν (ίϋς-υχια (ιηαΙΕβαΓ). 

Τό Α ς*οχώ , με τό ς-ερτ,χικον α πιθανολογεί ότι ευρι-· 
σκέτο εις χτ^ν παλαιάν γλώαααν καί τό χωρίς του ς·εργιχικον 
έναντιόσηρον Στοχώ ( Γ^αδδίΓ ). Αντί τούτου ευρίακεχαι , 
εις την αυτήν σημασίαν , εις τούς Εβλ (ίιά (ίιφθό^χου τό 
Στοιχώ, περί της επιτυχίας καί τούτο των καρπών, οΤον 
(ΕκκλησιαΓ. ια^ 6) « Εν τω πρωί άπειρον τό σπέρμα σου καί 
» έν εσπέρα. ... ότι ον γινώακεις , ποΓον ΣΤΟΙΧΗΣΕΙ η 
« τούτο η τούτο * καί εάν τά ό'ύο επί τό αυτό, άχαΘά «.ίσως 
είναι γραφικόν σφάλμα αντί τού ΣΤΟΧΗΣΕΙ, επει^ καί εις 
τον Ξενοφώντα (Αχησιλ. 1, 25) εανγχύθϊ) τό μονόφθογγον με 
τό ίίφθο^^οί^ί ^ιόρθωαιν των κριτικών, οιον , Καί τούς 

» τοίο'τας επί ΣΤΟΧΟΝ ΙΕΝΤΑΣ » όπου πρότερον κακώς 
. εγράφεχο ΣΤΟΙΧΩΝ ΙΟΝΤΑΣ. Στόχος σημαίνει τό σημεΓον 
(ΒυΙ), όπου τοξεύει καί κτυπα ό τοξότης. 

ΑΣΤΡΕΠΤΟΣ, σ. Αμεχάθεχος την χνώμην , άκαταπεις-ος 
•^ίηΟβχιΕΙβ). Λέχεται καί Α μεχ άς· ρεπχος* (( Ας*ρεπτον, 
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» απεις*ον, ο^ον » Τ^έγα 6 Ησύχιος* κ«ί (( Ας’ρα<^Υ)ς^ σκλιτ 
» ρ6ς. Σοφοκλής ΜυσοΓς ». 

ΑΣΤΡΟΠΕΛΕΚΙ (Α.ς·ροηεΧέγΛον) , Σ. (ίοϋάΓβ). Επρεπε 
νά >5ναι Ας" ρ απείέκιον , άπο το Ατραπτω, κ«( Πέλεκυς 
(Ιΐδοΐΐβ). Τούτον τον Πέλεκυν ωνόμαζαν Βέλος τού Διός 
(Σο^οκλ^ Οί^. Κολ. 1 5 1 5) , 

ΣτρώΙ/αντα χεφ'ος ττ,ς άνιχητου |3έλ>ϊ. 

Ακόριη καί Μοόιελλαν (ρίοοίΐβ), (Αρις-οφαν. Ορν. 

■ Οπως /χΐ9 σου γένος πανώλβ^ρον 

Διος |χαχέλ)ρ παν άνας’ρέψρ Δ(χ>7. 

Αστροφεγγιά , Σ. Κατανασι; νυκτος ψωτιζομίνγ^ άπο 
όρς-ρα (οίβΙ έΙοίΙβ). Λ,έγεται χαΐ Εξας-ερια, Ζ. Ας·ερ6^ 
φωτον,^ 

Α ΣΤΥΦΟΝ χαρτιον. Ζ. Στύφω. 

^ ΑΣΓΣΤΑΛΤΟΣ. Ζ. ΣυςίΆομΜ. 

Ασφαλίζω, ζ. ΣψαΚζω. 

ΑΣΦΕΔΙΛΑ. Τ>ϊν 6νορίαζομέ]/ην σιζμερον εις την Ελλαίί'α 

Α σ ψ ε ό ίλ α V , βοτανην , νομίζουν τινες εκ των περιηγητών, 

; δτι είναι η Επιπακτίς τού Αιοσχορί^ου (IV, 109). Αλλοι 

δμως ίχριναν άλλως. Ηε τον Αιοσχορί^ην ζίχδ, δρΓβη^βΙ , 

II, σελ. 62 1) χαΐ τον ΒοΗηβίάβΓ (Λε|ικ. Ελληνογερ/υι. λέ|. 

> 

Επιπακτίς). 

ΑΣΦΗ, Δ. με έ|ηγησιν Αΐιμος , 6λλ. Περί τού Αλιρον ΓΑ 
τον Δίοσκορι^ην (1 , 1 2θ). Ζ. Παλιρέα. 

ΑΣΦΟΥΡΙ. ζ. Παίιρεοι. ' 

* ΑΣΧΟΛΕΤΩ. Ζ. Δυσχολεύω. 

ΑΤΖΙΓΓΑΝΟΣ, Σ. Τό ά" είναι πλεονας-ικόν εις το Τζίγ- 
γανος (ΕοΗόΐηΐβη^ ^§γρΐίβη). ΟνομάζεχΛι και Γύ^ρτο ς 
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(Α^^λίς·ι, Οίρδγ). Οί Ιταλοί τον ονομάζουν Ζΐη§3ηο^ οι 
Γερμανοί Ζίη^βυηβΓ, οι Τουροι, Ύζιγγενέ. Καχώς 
ενομίαΰη δχι είναι οί άηό τούς Γραιαορωμαίους όνομααθέντες 
Αθιγγαν ο ι* Τούτο εΐναι δνομα αίρετιχών, οί όποιοι ώνομά· 
ζοντο καί Μελχισε(5'βκ?ται (Δ. σελ. 34)5ιότι έ^ογμάτιζαν 
τον Μελχισε<?έχ ανώτερο V τον Χριςοϋ. 01 Τζι^γανοι, πολύ 
^εταγενές^εροι των Αθι^'^'ανων, εφάντησαν εις την Ευρώπην περί 
τάς άρχάς της δέκατης πέμπτης εν.ατονταετηρίόος , ερχόμενοι 
από τί;ν Ινδίαν ^ιά της Αίγυπτου · οθεν ώνομάσθησαν καί Τύ^ 
ψτοι (Γύπτοι). Τό δνομα Τα ίγγ αν ο ς η τό εγεραν άπό την 
Ινδίαν, η τό ελαίαν εις τον δρόμον άπό κάνέν’ άλλο έθνος. 

ΑΤΖΙΔΑ, με συνών. Μοσκοπόντικος , Σ. (γρ. Μο- 
σχοπόντικος ) , καί τό μεταφράζει ίαίηα ( ίοΐΐίηβ ). ή 
παραγωγή του άπό τό Ικτίς ιόος (ώς άπό τό Γαλακτόω τό 
Γ αίατζόνω, καί άπό τό Ικανός τό Ακανθός) καί προσέτι τό 
συνώνυμον^ Μοσχοποντικός, δείχνουν δτι εΐναι η ίκτίς (ρΐΐ· 
Ιοίδ) των παλαιών. Εις όε τό I ςοιχεΐον φέρει ό αυτός καί 
τό Τκτίς (άρσενικ. 0 Ικτίς), καί τό έζηγεϊ £αΓβΙΙθ (£ϋ- 
Γ€ΐ). Τό αυτό Ιάθος (άν ηναι λά9ος) επα3·ε καί Θεόδωρος δ 
Γαζης μεταφράζων την,ίκτ ί^α του Αριςοτελους νίνβΓΤΛ 
(£ϋΓ6ΐ;), ώς έξεναντίας ό Πλίνιος (XXIX, 4> § 1 6 ) εξηγεί 

ΤαΙην άγρίαν Μπδίβία δί1νβδΐΓΪδ (Ββίβΐίβ δ3ΐΐν3§6). 

Ατίμητος, Σ. Ο^ς $ενίτιμηθη (ΐηΠοηΟΓ^). Ατιμη· 
τος έλλ. (ϊλιάό. ι', 648). 2) 0ς-ις ^'ενέξετιμηΒη (αρρΓέοίέ, 
έν^ΐϋέ , βδΐίπι^). 3) Ος*ις δεν 8ύναται νά έκτιμηΒγ (ίηαρ- 
ρΓ^οίαΗΙβ). 

Η τρίτη σημασία είναι τού παρακμ. ελληνισμού , οιον 

<( Τούς τά μαθήματα καπηλεύοντας. . . . καί μισθόν των άτι· 

> 

» μητων πράττοντας » (Ιαμ^ιχ. Περί τού ΙΙνΘα^ορικ. 
βίου , 245 , σελ. 196), 
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ΑΤΡΗΔ0ΝΕΣ. Ζ. έσοχαίες. 

ΑΤΡίΒΟΛΟΝ. Ζ. Τριβόλι. 

ΑΤΣΑΛΙΑ. ΑΤΣΑΛΟΣ. Ζ. ΤζιΛαχβν. 

ΑΤΣΙΠΑ. Ζ. Τσίπα. 

ΑΫΚΟΝ. Ζ. Αφν-ος. 

. ΑΪΛΑΚ10Ν. Ζ. Αλέτρια. 

ΑΐΤΙΓΛΤΦίΔΑ , Σ. μέ το Τουρκόγραικίχον ΧιλαΟιΐ , Σ. 
Δ ήτο^λυφις Ελλ. (οαΓβ-ΟΓβίΙΙβδ). 

ΑίΤΟΜΑΤίΤΗΣ, Δ. 6 Μαζών δτι 6 κόσμος εγεννί^θη 
ε.ξ αϋ-ζομάτου (πΐ3ΐΐ6Γί£ίΗ5ΐ6\ 

ΑΐΤΟΣΦΑΓΗΣ, Σ.δ φονεύων εαυτόν (βαίοίίΐβ), Αυτό- 
χειρ, καί Αύτοσψαχης Ελλ. ώ; έ^^ε^ε και ό σφαζόμενος Αίας 
(^Σοφοκλ. Αιαντ. 84θ}, 


0.σπερ είσορώσ’ ερε 


Αΰτοσψΰίγγί ττίτττοντα 


ΑΥΤΟΥ, επίρρ, τοπ. Σ. (βη οβ Η^υ-Ια) , οΐον, Στέκ’ 
αυτοΰ, ώς και τό (ΑρίΓο^αν. 0ρν. 1200) « Αύτοΐί ςτβι ». 

ΑΦΑΚΙ, σ. άπο τό Λατιπκ. ίοϊΧ, Ιλύς Ελλ. και τό εςηγεΐ 
ϋ §Γ35δθ (1β1 νίηο ( 0Γ3δδβ οα Ιία οιι νιη ). ο Δ. το 
ονομάζει Αψέκλιν, άπό τό υποκορις-ικόν £«0ΐι1» ( ίέουί©) 
καί φέρει μαρτυρίαν , (( Ταρταρον τό λεγόμενον Αψεκλιν )> 
( 13ΓΙΓ€). 

Εύλο^ως ή'3·ελέ τις ύποπτευ^νίν , μγ} τοΟ Σ. τό Αφάκιον 

εγενντίΒη^ άπό τό Ιίλλ, Ομφάκιον , ώς ό Ομφαλός εχυ- 
» 

άαίσΒγ} εις τό Αφαλός» 

ΑΦΙΝΩ , Δ. Αφτίνω, Σ. Αττό τό Βέμά, ίω , ίψι , ΑφΙψι 
Ελλ. (ΙαίδδβΓ). Η παρένθεσις του εσυνειΟίζετο καί εις τούς 
Παλαιούς, οΐον Τιω καί Τινω,Δύω καί Δύνω. Α φίνω ' τ ά 
γένεια ( Ι^ΐδδθΓ ΟΓΟίΐΓβ 1& ΕαρΕβ), άπό τόν παρακ- 
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μάζονχα ελληνισμόν , οιον α Τον άρχαΐον τρόπον αομώντες 
ν.αΙ τά γίνειΛ ΑΦΕΙΚΟΤΕΣ )> (Διών Χρυσός-ομ. λόγ. 

V, σελ. 81)5 οποί» ο Κασω^ών επρ 6 βοΐ).λεν έλλ>]νιχω* 
τέραν μέν, άλλά$υτυχη $ι 6 ρΒωσιν ΚΑΘΕ 1 Κ 0 ΤΕΣ. 

ΑΦΚΟΣ, αροεν. Δ. και Αιΐκον ()^ρ· Αψχον) ον^ετ· Δ· 
Ισως ηΑιράκη (ν^δΟβ) £λλ. 0 Βελλόνιος (ΟΒδβΓΥ. 1 , 59) λέγει 
ΟΤΙ ο Αψχ,οζ^ ειθοζ οσπρίου^ ειρθοιρη από τό Α (ρ άχη ^ καί δτι 

οι Γραικοί τό μεταχειρίζονται πολυ^λαμβοίνοντες αυτό από την 
Αίγυπτον, 

ΑΦΡΑΝΤΟΣ. Αε|ις συνηθηζ εις τούς Χιονς, οημαίνουσα 
τον άνοητως καί άδεξίως ένεργοϋντα τί(έΙοΐΐΓ(1ί,πΐ2ίΐ2ΐάΓθίΐ). 
Απότό Ομηρικόν Αψραίνω (ίλιάλ>7, 109), 


Αίψραινεις ^ Μενέλαε ΑιοτρεψέςΙ Ονδέ τί σε χργι 
^^αύτγις αφροσύνης ■■■ » ■ ■ ■ ■' , . ι 

τό οποίον εξηγείται από τόν Ησύχιον (ΐ Αψραίνεις^ μωραίνεις , 
» παραψρονεΐς ι>. 

ΕΓναι λοιπόν ρηματικόν τού Αψ ραίνω τό Αφραντος, 
ως τον Περαίνω τό Απέραντος και τον Φαίνω τό 
Αφαντος. 

Το προφέρουν και με διπλήν ςέρησιν Ανάφρ&ντο ς, κατά τό 
Ανάελπτος, £λ}.. 

ΑΦΙΑΛΑΘΟ. Ζ. Ρο^ο^οίφνη. 

Αχερώνας , δ. Αχούρι , δ. Σ. . Ιπποςάαιον , Ελλ. 

(έουπ6 ). 

Η πρώτη λέξις είναι από τό Αχυρών Ελλ. τό όποΓον όμως 
(τημαίνει κυρίως τόπον όπου φυλΰίσσονται τά Αχυρα (Ιίβα οα 
Γοη § 3 Γ(ΐ 6 Ια ραίΙΙβ). Η όευτέρα, Αχούρι, είναι Τουρ- 
κικη (Αχούρ) ση/ααίνρνσα Ιππος·άσιον καί αύτη όμως από τό 
Αχυρών. 


# 
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ΑΧΗΒΑΔΑ. Ζ. Χη5ά9α. 

Αχρείος , 6 «’ς οΟίέ» χρήσιμος (νϋ , ΓοέρΓίβαΕΙε). 
Αχρείος £λλ. χα< Ιωνιχ. Αχρείος, ώ; τό « Αχρή’ϊος έαηρ » 
(Ησ<ο^· Ερ/. και ^7^)* ' 

ΑΧΥΡΟΚΟΠΡΟΝ, ούσ. ούίέτ. Δ. (ίίιπιίβΓ.) 


ΑΧΥΡΟΚΡΕΒΒΑΤΟΝ , 2. Κραββάτιον από αχι^ρα, 
( ρειϋΐαδδβ). Αέγεται και Αχυρός^ρίύρ,α , καί Χορτό- 
σ τ ρ ω ρι α. 

X 

Αχυρόστρωμα, ζ. Αχυροκρέ^^ατον,καίΧορτός-ρωρια. 

ΑχήΡΙΣΤΑ , έπίρρ. (ΐηδέρίίΓαΒΙβιηβηΙ:). Ούτως ευχό- 
μενοι νεογάμους^ τούς λέχομεν, Αχώριστα ! (<^ι16 νοίΓβ 
ιιηιοη δοίΐ ίαάίδδοΙαΒΙβ !). 

ΑΨΙΘΥΜΟΣ. & ΑΨΟΘΥΜΟΣ. ΑΨΟΜΙΛΗΤΟΣ. Ζ. 
Α^ρος. 

ΑΨΟΣ, δ. (νίί, ΟοΙβΓβ, νίοΙβηί). όξύς^όζύθνμος^ 
0|ύχολος 6 λλ. Εις τούς χρόνους του Εύς-αθιου, Α ψ ο ύ ς ελεγαν 
κοινοχλωσσικώς , « Τούς εν λόχω Βράσεις » (Ιο. Δουκαχν. 
σελ. ΐ64)· Από τό άχρηΓον Α ί ψ ό ς Ελλ. οΒεν καί τό χρι^Γον 
Αίψϊΐρός , καί τό επιρρηρια ΑΓψα, τό κοινώς Αψα ( Ατακτ. 
II, σελ· 76 ). «ΑΓψα, ευθέως^ ώκέως^ ταχέως » λέχει β Ησύχιος. 
Τού μονο^5όχχου Αψα έμειναν καί εις τ«ν Ελληνικήν χλώσ- 
σαν ?χνη, εις τό Αψίκορος και Αψιμαχος, τά όποια οί 
γραμματικοί ε$άσυναν , ίίότι τά ετυμολόγησαν από τό Α π τ ο- 
μαι. Λέχει ό Ησύχιος* (( Αψίκορον , άπλησμον (?σ. 
» έμπλησμον) , ί/ άμα τω άψασΘαι κορεννύμενον ταχέως » 
καί « Αψίκορος , ταχέως οΐιγωρών, και (Γσ. η) κόρον λαμβα- 
ί* νων». Την αύΓην σύν3·εσιν μέ σημασίαν άναίλοχον έχουν καί 
τά κοινά; Αψίθυμος ηΔψόθυμος; Σ. καί Α ψομίλητος, Σ. 




ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο^Ιθ 


4 ^ 


ΒΑΒΟ — ΒΑΘΥ. 


. Β. 

ΒΑΒΟΥΛΙ, Δ. 2. με σι>νών. Κο^α<ϊα , Σ,όψθαλμος^ 
καί Καλυς, Ελλ. (θ6ΐ1, Βοαίοη άβ ήβαΓ). Από των Ρω- 
μαίων τό Υίΐΐνυΐιΐδ, το στιμαΐνον το τιερικαρπιον , :ηγουν τό 
π£ρικα),νμμα των καρπών^ καί εζαιρέτως των οσπρίων, τον ι$ίως 
ονομαζόμενον Αοβον (οοδδβ) « Υίΐΐναΐί, Ιοβοι » Ιεγουντά 
Γλωσσάριά, ΑναΙόγως καί τό Βαβουλίον (βγουν Βαλβουλιον) 
"λογίζεται οίον λο^ός του άνθους· ■ 

Τό ^ε Κοζά^α εχειτι κοινόν ρέ των Γάλλων τόοοδδβ, 
γ) με του Ησυχίου τό, α Κοσσύρβ>] καί Κονσυρ^ος, έγκόμβωμα 
)) και περίζωμα κ. τ. λ. » (οθεν ίσως καί των Τούρκων τό 
Κ ουσάκ, Ζωναριού)^ επειδή καί άλιηθώς τά Βαβούλια ομοιά- 
ζουν τους κόμβους (ΒουΙοΐΐδ). Διά τούτο ίσως ώνόμαζαν καί 
• τον Ελελίφασκον £λλ. την κοινώς Φασκορηλέαν ( δαυ§β ) 
Κόσαλον, Δ, ό“ιότι οι καρποί της παρομοιάζουν κόμβους ^ 
βαβούλια, Ζ. Φασκορηλια. 

ΒΑΒΟΥΤΖΙκΑρΙΟΙ. ζ. Βαρυχνάς. 

ΒΑΘΥΝΩ, 2. Βαθαίνω, 2. ενεργγιτ. σκάπτω, κοιλαίνω. 
(ο^νβΓ, ΟΓβιΐδβΓ). ϋ) Μετα^. ερευνώ ακριβώς '( ρέηέΐΓβΓ , 
3ρρΓθ£οιΐ(ϋΓ) , οίον , Δένθέλω νά βαθύνω το πράγ- 
μα περί σσ6τερον.3 ) Αμεταβ. Βαθύνω, νοώ βαθέως , 
(ανοΐΓ (1β Ια ρβηέΐΓΒΐίοη , 6ΐΓ€ ριοίοικί)^ οΙον, 
Βαθύνει άπλώς, και Βαθύνει ό νους του. 

ΒΑΘ1Γ2 (ΟΓβυχ , ρΓοίοπά) , Βαθύς Ελλ. 2) Μεταφ. 
Βαθύς άνθρωπος. — λόγος^ — νούς, ΒαθεΓα φρην 
Ιϊλλ, (βδρΓίί: ρΓοίοηά). Βαθύς ύπνος (δΟΠίπιΘίΙ ρΓΟ 
£οαά). Βαθύ γϋρας ( βΙΐΓβπΐΘ νίβΠΙβδδΘ ), Βαθύ 
σέβας (ρΓοίοηάβ Θδΐίπΐβ), Βαθύ χρώμα ( ΟΟυΙβΠΓ 
ίοηο^β). 
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ΒΑΛΑ1ΖΩ , Δ. τό ω^μερον Ιεγάμενον Χορεύω, Ορ- 
χοΰμαι , Ελλ. (θαΠδβΓ, 1)3ΐΐ6Γ). « Βαλλίζω, ΕαΙΙο )) Γλ. 

V 

ΒΑΛΑΙ2Μ02,Δ. (ΒαΙ, ΒαΙΙβΙ), Ορχιοσις, Ελλ. (άαηδβ). 
ΒΑΛΛΙΣΤΗΣ, Δ. (ΒαΙαοΗη), όρχης^^ς, Ελλ. ((ΙαηδβαΓ). 

ΒΑΑΑΩ.Ρ) 7 ρια πολύχρ/ΐζ·ον,οΙον Βάλλω νερό V ^ οίνον 
(γβΓδβΓ (1β Γβίΐΐΐ ΟΙΙ άα νίιΐ ) , κατά το « Βάλλει ΰ^ωρ 
Λ είς τον νιτζτ^ρα » (Ιωάν, ιγ, 5), καί « Βάλ’ οίνον » (Ατακτ. I, 
σελ. ΐ 86 ). 2 ) Βάλλω* φόρερια ί? ενό'υμΛ (ΓΩβΙΐΓβ δοη 
ΙιαΒίί , δ’ΙιαΒίΙΙβΓ), ώς είπε καί 6 Ενριπί^η; (Βακχ. 828 , 

Στολήν ίέ τίνα γτις άνιγιχρώτ* εμον β«Χεΐν ^ 

Είς του Ηρο(ίοτου ( 11 , 3^ ) το « έσθητα φορεονσι οί 
, » Ιερεες λινέην... άλλην ύ'έ σφι εσθτϊτα ούκ ίξεςΊ ΛΑΒΕΙΝ » 
γράψε ^ ΒΑΛΕ1Ν η ΙωνικώτερονΒΑΛΕΕΙΝ· καί τά^ύο φαίνον- 
ται εις τάς διαφόρους γραψάς· 3) Βάλλω το χέρι ο ν (ΐηβΙΐΓβ 
Ι^ί ιηίΐίη), κατά τό « Βάλε την χεΐρά σου εις την πλευράν μου)) 
(Ιωάνν. κ', 27 )>>ίΛί Βάλλω χέριον, άρχίζούτ(βηΐΓβρΓβη(ΐΓ 6 '), 
Επιχειρώ, Ελλ. η καί Επιβάλλω χεΓρα (Δευτερονομ, ιε', ΐθ). 
4) Βάλλω ς-οίχημα (§3§βΓ, ραΓίβΓ).— την κεφαλη'ν μου (ρ3- 
Γΐ€Γδ 3 ΙβΙβΑοουρβΓ) (( Παραβάλλομαι τη έμαυτού κεφαλή » 
Ελλ. ώς ορίζει 6 Φρύνιχος (σελ. ΙΟΟ), καταίικά^ων^Ιην με 
αιτιατικήν σύντα|ιν. Α)λ* η τοιαύτη σύνταξις σημαίνει Βα7λω 
εις κίνδυνον, η κινδυνεύω την κεφα)νην μου, κατά τό (1λιά3^. 

32»), 

Αιει έμην ψνχ^ν παραβαλλόμενος πολεμίζειν· 

Η μέ (ϊιοτικην είναι μεταγενεςτέρα , ως είπε καί ό Απός^λος 
(Προς Φιλιππ· 3ο.) « Μέχρι θανάτου ιηγγισε^ ΠΑΡΑ- 
)> ΒΟΥΛΕΥΣΑ ΜΕΝΟΣ τη ψυχή » οπού πολλοί κριτικοί 


44 ΒΑΛΛ — ΒΑΜΒ. 

ηροχρίνουν τκν ΔΓ. ΠΑΡΑΒ0ΛΕΥ2ΑΜΕΝ0Σ, ώ ς εγγυχέ· 
ραν χοϋ ΙΙοφΛ^ά^Ιομαι. 5) Βάλλω κόπο ν(Ατακτ· ΙΙ,σελ.^^) 
κοπιάζω (8β (ΙοηηβΓ άβ Ια ρ€Ϊη6), και Βάλλω άλλους 
εις κόπον(οααδ6Γ (1β Ια ρβίηβ)^ « Καί τάπαιό'ια έαυτου 
» εις κόπους έμβάΐίειν ». (Θεοφρ. Χαρακτ. XIV). — είς έν- 
νοιαν, είς ψρονχ { ς (οααδβΓ άβδ δοαοΐδ). — είς βοί- 
σα να (ΙουηηεηΙβΓ). — είς έρωτα (ιηδρίΓβΓ άβ Γα- 
ιηουΓ). — είςάηορίαν (£αΪΓ€ άοιιΙβΓ), « Είς μείζουςάκο· 
» ρίας με γέροντες ενέβαλον » (Αουκιαν·· Ιχαρομεν* 5)* 

Βάλλω είς τον νουν, συλλογίζομαι, μελετώ (ρεηδβΓ , 
δβ ρΓοροδβΓ, ανοΐΓ 1’ίηΙβηΐίοη). « Μετά ψρεσΐ βα7~ 
)) λεσθαι » η « Εν Βυμώ βά)1εσθαι » συχνά είς τον Ομηρον 
χαΐ είς τον Ησίοδον, καί συνων. « Νόω τιθέμεν » ό Πίν- 
δαρος. Καί Βάλλει όνους μου, αντί του Συϊλογίζο^ 
μαι , κ. τ. λ. 

Βάλλω είς τ>ϊν χεψαλην (ΐΓαίΙβΓ ΐΓβδ-ΗοηοΓαΒΙβ- 
ιηβηΙ:), οΐον Τον έβαλαν επάνω είς την χεγαλην 
των,χαΙ Δεν ϊ^ξευραν που νάτόν βάλωσι. 0 Αίλιανός 
(Ποικ. ίς-ορ. II, ιο.) περί του ςρατηγοΰ Τιμοθέου, « Ούκ 
» ειχον Αθηναίοι, οττοι ποτέ αυτόν κατάθωνται υπό του 3·αύ- 
» ρια^ς του περί τον άν$ρα ». 

Βάλλω εμπρός, ονειδίζω μέ οργήν χαιΰβριν (πΐαΐΐηβ- 
ηβΓ, ^ουΓΠίαηίΙβΓ), οΐον, Μόλις ηνοιξα τό ς-όμα 
χαι μ^ εοαλεν έμπρός, Τοιαύτην τινά σημασίαν εχει τό 
(ί Προβάλλονται καί κολάζουσι τούς άδικοΰντας. » (Πλούταρχ. 
Σόλ, § ι8). 

ΒΑΛΣΑΜΟΝ. Ζ. Προδρόμου βότανον. 

ΒΑΜΒΑΚΙΟΝ, καί ΒΑΜΠΑΚΙΟΝ, Δ. Παριπάκιον, Δ. 
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Μπα/χπακί, Σ. Κατά τον Σουίταν ^ « Πάμ^χζ, χαι ΪΙαμβαχ,Ις , τό 
)) παρά πολλοΓς λεγόμενον Βαριβάκίον )) Ξύλον, και Εριόξυ'λον 
Ελλ. (οοΐοη). Η άρχη της λέΙεως είναι άπό τό Ελληνικόν 
Βόριου ί, τό σκωληκιον, έκ του όποιου γεννάχαι τό μετάζιον , 
1 0ΠΐΒ5τχ (Υ6Γ Α δοίβ) ονομαζόμενον και άπό τούς Ρω- 
μαίους. Καταχργις-ικώς ίπειτα ώνομάσθη ΒοπίΒγχ και τό 
Εριόξυλον, ϊίγουν τό Βαμβοίκιον, 

* ΒΑΡΒΑΡΕΣΟΙ ΒΑΡΒΑΡΙΣΚΟΙ. Ζ. Μαύρος. 

ΒΑΡΕΙΑ (ό Σ. τό γράψει Βαρυά.;, Δοκαριον επιτήδειον νά' 
κτυπα, νά έμττόχ/] και νά ςγιρίζτρ τού λιθος-ρώτου τούς λιΘους 
(θ^ΙΏβ). 

ΒΑΡΕΜΑ. ΒΑΡΕΜΕΝΟΣ. ΒΑΡΕΤΟΣ. Ζ. Βαρώ. 

Βάρος, Σ. ροπή είς κατάβασιν (ροίάδ). 2) Μεταφ. 
ενόχλησις (€ΐηΙ)3ΓΓ£ΐδ , ρθιηβ), οΐον. Δεν Β^έλω νά σέ 
^ώσω βάρος. 3) Τιρωρια (ρείηβ) , ώς είς την Εκκλησία· 
Γΐκην διάλεκτον, Εν βάρει αργίας, .Εν βάρει άφο- 
ριαμοΰ, 

ΒΑΡΟΫΜΑΙ. Ζ. Βαρώ.. 

ΒΑΡΥΑΝΑΣΤΕΝαΖΩ, σ. ( ροιίδδβΓ θβ ’ρΓθ£οή(ΐ8 
δουρίΓδ) , ΒαρυΓενάχω, Ελλ. (Ιλιάδ. α', 364) , ' 

Τιον όβ βαρνςενάχ^ων ττροσίψ-η ηό^ας ω*ος Αχιλλεύς, 

ΒΑΡίΔΙ, Σ. Βαρύδιον (ρβδοη). ίδε τά Ελλ. Λεξικά, λε'ί. 
Βαρύδιον, και Βαρύλλιον. 

’^ΒΑΡΥΚΕΦΑΛΟΣ, ό δύσκολα νοών,Βραδυνους έλλ.(ά^αη 
€8ρΓΐΙ 1οιΐΓ(1). 2) 0 ισχυρογνώμων (βηΙβΙέ, ορΙηίαΐΓβ). 

ΒΑΡΥΚΟΥΓΩ, ("γρ* Βαρυκούω), Σ. άκούω δύσκολα 
( ανοΐΓ Ροιιϊβ (ΙαΓβ ), Βαρυηκοώ Ελλ. Οί. δέ Εβδ. 
και οι Ευαγγείις’αι (ΜατΒ. ιγ', 1 5.) διαλυρένως « Τοίς ώσί 
'» βαρέο)ς ηκ'ουσαν ». 
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ΒΑΡΥΜΕΝΟΣ. Ζ. Βαοννω. 

* ΒΑΡΥΜ01Ρ0Σ, χ«ί ,χυί. Βαρυόμοιρος ( Απολλ. ό ϊν 
Τύρω), 

'* · 

V 

Εσυρόν τον Ραρυόροίρον, κίβα).εν εις τον γύρο. 

Βαρυ^Λίμων Ελλ. (ίηίοΓίυηέ, ιηίδβΓδίΕΙβ). 

ΒΑΡΥΝΩ, φορτίζω ( οΙΐ3Γ^6Γ ). 2) Μεταφ^ ^Ιίβω , 
ενοχλώ (βΐΓβ 3 ο1ΐ3Γ§6, ίηοοιηηιοάβΓ), οΐον. Σ’ έ^α- 
ρννα πολύ, Συγχώργισέ με νά σε βαρύνω ολίγον. 

4 

Εις ταύτ/}ν ττιν σημασίαν , κατά ριέσ. ^ιάθεσιν ο! Εβ<ί. 
(Βασιλ. Β^, ι/, 25) <( Μη κατα^αρννθώμεν επί σε » ηγουν-, 
κατά τό έβρ. κειριενον, Νά ρλ γενώμεν βαρείς εις σε, 3) Προσ- 
κόπτω , σκαν^αλι'^ω (οΒο^ϋΘΓ, (ΙβρΙαίΓβ, οίίθηδβΓ), οΐον, 
Μ >3 σε βαρύνη 6 λόγος μου, Είς ταυτην την σημασίαν 6 
Σοφοχλης (Οι$, Ύυρ. ^Βΐ),τ:αθητ, 5? μεσ. 

Κάγω βαρυνΒεις , την μεν ούσαν τ}μέραν 
Μόλις χατε'σχον. ' ' ■ “ »·— \ 

Ι(ίε καί Ατακτ. II, σελ. ^8. 

ΒΑΡΥΣ. Πρόσδεσε είς τά άλλου (Ατακτ. II, σελ. η 8,) ση- 
μειωθεντα είς την 3 σημασίαν^ οτι έ^εναντίας Αβαρή Ελλ. 
ελεγαν τον άχατας’ατον και τρελόν, (( Αβαρής, ασύνετος » λέγει 
ό Ησύχιος , τον όποΓον ημείς κοινώς ονομάζομεν Έίλαφρόν (ίλ 
αύτοΘ. σελ. 1 18 ). Είς την ί\,ότι είς την βαρύτητα ταύτην ώνεί- 
Λσε καί ό Αίσχώ/ης (Περί παραπρεσβ. σελ. 3ΐ) τον ΔηροσΘέν>ιν, 
ονομάζων αυτόν, « Αφόρητου καί βαρύν άνθρωπον ». Καί είς 
τ«ν 5 , Δύσκολος , επικίνδυνος ( δοαΕίβαχ ) , οίον , Β α ρ ύ 
πράγμα με προτάσσεις. 

ΒΑΡΥΧΝΑΣ,Βραχνάί, και Βαρχυνάς, Σ. Βαρυχνάς , Δ. 
Εν από τά πολλά τού σώματος νοσήματα, οτε ό κοιμώμενος 
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(καί μαλις^α άν κοιμάται ύπτιος) φαντάζεται ετιικ,αθιίμενον 

τινά εις το ς^θος και τιννγοντά του τ> 3 υ αναπνοήν. Ωνομάζετο 

άτιοτονς Ελλχ?νας Εφιάλτης καί Πνιγα}^ίων, ίιο'τι οί (ίεισι- 

Βαίμονες έφανταξοντο ( ώς και στόμερον άκόμτη φαντάζονται 

πολλοί), δτι 6 πνιγμός (δαίίοοίΐΐιοη) ητον εργον δαιμόνιου 

€ * 

τίνος νυκτερινού , ονομάσαντες αυτό άλλοι ά/λως, Ο Αριτοφά· 
νης (Σφ. Ιο38), του ονομάζει και Ηπαάλην η Ηπιαλον, 

Τοϊί θ'πίΑΛΟΙΣ ίτηχειρτίσαι πέρνσιν χαι τοϊς ττυρετοίσιν, 

Οί τονς παχΙρΛς τ’ νύχτωρ, καΐ τούς ττάττπους άπίκνιγον, 

δτιου 6 σχολίαζες μάς διδάσκει, δη δ δαίμων, οΰτος ώνομά^ 
ζετο ίτι καί Ευ ό π ας, καί Τ ίφγ} ς. Αν ηναι όρθτ} η ηαρα· 
τηρησις άλλου )'ρα|ϋΐ|ϋΐατικου(ΙλΒΕΚΚΕΚ, Ληβοάοί» Ογοβο» 
σελ. 4^)? γράφεται Ηπι'αλος μεν, δτε σϊΐμαίνει πυρετοΰ τι 
γένος^ Ήπιάλης άέ, δτε τον νυκτερινόν δαίμονα, η ^'ραφη του 
Αρις-οφάνους πρέπει νά τρατιγ εις το ΗΠ1ΑΛΑΙΣ. Απδ τούς 
Ρω/ιαίους ώνο|χαζετο ΙηουΕίΐδ, (ίηοιίΕβ) , καί το εις τά 
Γλωσσάρια ψερόμενον « ΙηουΕαδ, Παν , δ δαιριωιΛ» δείχνει 
δτι ησαν καί οί πιΓεύοντες την άρρωςίαν εργον του Βεοϋ Πανδς. 

Τδ Βραχνάς βάλλει εις υποψίαν ριη συγγενεύει με τό 
Βραχνός (βΠΓΟυέ^ Γ 2 ΐυ(|υβ)· άλλα τούτο παράγεται 
άπδ τδ Βρ αγχαλεος , κατά συ/κοπην χυίαίαν Βρα^'χλδς, 
καί χυίαιέστερον Βραχνός. 

Η ορθή του,γραφγι , ώς φαίνεται εις τούς Γραικορωμαίους , 
είναι Βαρύ χν άς ( ϊί. Εύς*άΘ. Ιλιάλ τη, σελ. 56 1), άπδ τδ 
βάρος δηλαδη, ώς τδ ριαρτυρει καί των Ιταλών τδ Ρβ83Γυο1θ, 
καί των Ισπανών τδ ΡβδαάίΙΙα. Οί Γάλλοι τον ονομάζουν 
θαΐ1θ1ΐ6Πΐ^Γ , ί? ΟΟΟίΐβΐηαΓ , δνομα έτυμολογτημενον 
άτνχ^ς·ατα άπό τον Μενάχιον, οαίοα ιη&Ια ( εμπηδησις η 
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λοίκτισις κακή ). έπ£ΐ<5« οι λγ/Κοι τον ονομάζουν ηί^Ηΐ- 
πΐ3Γβ, Νυκτερινήν ψορά^α (]υπΐ€ηΙ: άβηαίΐ) , ή τελευταία 
συλλαβή του οαΐΐοΒβΐη&Γ , πιθανόν ότι σημαίνει το αυτό καί 
τό πΐ3Γβ ( 3υπΐ€ηΙ ) των Αγγίων · καί τούτο μόνον ΐσως 
της ετυμο)>ογίας τό μέρος είναι τό πιθανόν οαΙοα-ιηαΓΘ 
έριπηόώσα ψορά^α. 

Οχ< μόνον εις φοράδας^ άλλα και εις άλλων ^ώων η ό'αι- 
μ'ονίων μορψάς επις'εύετο ότι επαινετό 6 Εφιάλτης· ϊδαμεν ότι 
ώνομάζετο και Ύ ίφης καιΕύόπας. Τό πρώτον εγράφη, 
Ύίφος εις τό Λεξικόν του Σνεϊόέρου, διότι Τίφος ονομά- 
ζεται και ένας από τούς Αργοναύτας ( Απόλλων. Αργόν, 
I, Ιθ5 ). Δεν αρκεί όμως η ομωνυμία νά δικαιώατρ την 
διόρΒ’ωσιν της κακής τού σχολιας-ού γραφής τίφΗΣ , ητις 
πολύ πιθανώτερον ήθελε μεταβληθην εις τό ΤΤΦΙΣ, 7^ 9} και 
ΤίΦΗΣ, ητος , από τό Τύφω τό καίω, πολύ άρμοδιώτερον 
όνομα εις τον Εφιάλτην η Πνι^'αλίωνα , καί της αύτης γενεάς 
μεάύ,ον^εόν η γίγαντα κακοποιόν (0μ:ηρ·Ύμν,εΙςΑπολ· 3θ5), 

Δεινόν τ’ άργχΧέον τε Τυ^άονα , πήμχ βροχοΐσιν , 

ός·ις? δεν επρασσε τάς νυκτερινάς' καταθλίβεις τού Εφιάλ'· 
του , άλλ^ επασχε πολύ χειροτέραν Βλίφιν αύτός από την 
Σικελικήν Αίτναν , όπου τόν κατεδίκασεν ό Ζεύς, κατά τόν 
Πινόαρον ( ΠυΘ. I, 35 ), 

Σιχελόα τ^ αύτοΰ πιίζει 
Στέρνα λαχνάεντα ■ , ■■■ ■ 

Οι Τραικορωμαϊοι ώνόμοιζαν ακόμη τόν Βαρυχνάν και 
Β αδουτ ζίαν καί Βα^ουτζικά ρ ιον ^ τα όποια βεδαιόνει 
ό Δ. με δύο μαρτυρίας^ την πρώτην από τά Γλωσσάρια ^ 
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ΒΑΡΩ — ΒΑΡΩ. 49 

<( Εφιάλτης ό ίηί πολλοί ( ίσ. ΰ*ό πολλών ) λιγόμινοί 

* 

» Βα^ουτζιας υ· τ^ν δευτέραν από τον Σουίδαν' <( Εφιάλτης* 

» η εις την κεφαλήν άνατρέγουσα άναθυμίασις εξ άδδηψαγίας 
και απεψίας. Παρά ιατροΐς Εφιάλτης λε/εται, ό Ιε^όμενος 
» παρά πολλοΓς Βαβουτζικάριος ». ΤοΟτο, άν πι^εύσωριεν 
τον Μιχαήλ Ψελλόν, παράχεται άπό τήν Βαβώ, νυκτερινόν 
τι ^ριόνιον ^ την όποιαν καί Κ αλ η ν των ό ρ έ ω ν ( Ια Ββΐΐβ 
εΐβδ ιηοαΐ3§ηβ8 ) ωνό/αα^αν ( Δ. σελ. ι63 καί 179 )^ 
κατ’ ευφη/αισριόν ^ηλαόη , ώς καί σηαερον ονομαζοντοα άπό τόν 
όχλον Καλαί άρχόνησσαι (ΒβΠβδ-άαΐΏβδ) αί Νψτηίδες. 
Το περίεργον εΤναξ, ότι καί η Βα^ώ, καί η Καλή των 
ό ρ έω V , 'ίε/χνουν κάποιαν συγγένειαν μέ την Αρνεμιν , όνο/χα- 
ζομένην άπό τούς Αί^^υπτιους Βούβας-ιν,ώς λεχει ό Ηρό- 
δοτος (II, ί37 ^τις εϋΙόγως δυναται νά έηονομασθγ 
Κ αλη των όρεων, ώς κυνη)'ός διατρίβουσα εις τά όρη. 
Βαδάκτην επωνόρα(αν άκόμγι καί τόν Πάνα ( Ετυριολο}/· 
σελ. ΐ83 ) τόν ΙηοτίΒίπη δηλαόη των Ρωμαίων, και Βάδυν 
( ΑΘην. XV, σελ. 68ο ) η Βόβωνα ( Πλουταρχ. Περί 
ϊσιδ. καί όσίριδ. σελ. 5αο, λνγΠβηηΙ) ) τόν Τυφώνα. 
Επειδή της δεισιδαιμονίας είναι νά φαντάζεται τά μη βλεπό- 
μένα , ακολούθως τό φάσμα πι^εύεται , ^ώον , άνθρωπος , 
άνηρ , Α χυνη , καί απλώς άλλοτ’ άλλο , ώς τό πλάσσει η 
ψανζασία. 

ΒΑΡ12. Εις τά προσημειωθέντα ( Ατακτ. II , σελ. 7 3 ) 
πρόσδεσε, ότι τό Βαρώ άντί του Βαρύνω ( ρβδβΓ, βΐΓβ α 
€ΐιαΓ§6, ίηοοιτιιηοάβΓ ) εΓναι τού παρακμάζοντας Ελλη- 
νισμού , οΤον κ Ούτε τό μέλλον ούτε τό παρφχηκός βαρει σε » 
( Μαρκ. Αντων. VIII , 36 ), άντί τού Βαρύνει. Καί ττάλιν, 
κατά μέσην διάθεσιν « Οιοί είσιν ούτοι , ούς βαρούνται )) 
( όαύτ. VIII, 44 )? όποΓοι είναι ουτοι, τούς 
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5ο ΒΑΣΑ — ΒΑΣΙ. 

ο τ: ο Ιούς βαροΟνται ( βαριούνται ). ΕΓπε και ο 
Παύλος « Μ>? βαρει'σθω Ϋ} εκκλησία » ( Λ*, Προς ΎιμόΒ, 
έ , ι6). 9. ) βαρώ, τό κτνπώ ( ίΓ3ρρβΓ), $ιά τό βάρος . 
(ίήλαίη της κατα^εροριένης χειρός η ράβδου, « Μαχαιράς ύπο 
Λ βάρους καί καταφοράς ^ιά παντός οπλου χωρούσας επί τά 
)) σώματα )) ( ΓΙλούταρχ. Αίρ. Παυλ. § 20 ). 3 ) Βαρώ, 
τό πλη)^όνω ( ΒΙβίίδβΓ ), ίιά την αύτην αιτίαν. Καί η ριετοχη, 
Βαρεμένο ς, χτυπημένος , πληγωμένος. 

ΒΑΣΑΝ1ΣΜ0Σ , συνώνυμον του ' Βάσανος η Βάσανου 
( Ατακτ. II, σελ. 79 )· ^ ) Μεταφορ. ο, τι λυπεί η $υσαρεςεϊ 

ΙοιίΓΐηβηΙ, δυρρΓιοβ Ούτως επονομάζει της ΚορινΘου 

^ * · 

τόν ο?νον ό κωμικός Αλε?ις ( παρ* Αθην. I, σελ, 3θ.), 

Οίνος ξενικός παρ^ν * ό γάρ Κορίνθιος 
Βα?ανισμός ες·ι. — 

ΒΑΣΙΛΕΥΕΙ ό ήλιος ( Ατακτ. 11, σελ. ^0 \ Δεν ιξΘελ* 
εΓσΘαι βάρβαρον, άν έξεναντιας έλέ^ετο <ίιά την «νατολην τού 
ήλιου. Ανατέλλων αναφαίνεται μάλις-α ώς βασιλεύς , καί κατά 
την ώραιαν παραβολήν τού Δαυί<ί (ψαλμ. ι5’, 5) <» ί2ς νυμφίος 
» εκπορευόμενος έκ πας·ού αυτού... ώς Τ'έ/ας όραμεΓν όό'όν 

» αυτού κ. τ. λ. ». Καο σημείωσε , οτι ούτως ένόησε καί ές- 

) 

η/ησε τό Βασιλεύει, ( ογΙγΙ ) ό Δουκά^ιος ( σελ. 1 8 ο ) 
η πλανηθείς από τόν μάρτυρά του , η από προγενες-έραν της 
σημερινϋς ορΒοχεραν χρησιν. 

Εσημειώθη (Ατακτ. αύτόθ.)καί τό ρηματικόν Βασιλευμα 
( 1β ΟΟΙΙοΙίβΓ ) , αλλ* έλησμονηθη τό συνώνυμον Βούτημα 
Σ. από τό Βουτώ ( ρΙοη§€Γ ), η Βούτισμα από τό 
Βουτι^ω ( Ελλ. Βΰθ/ζω ), πολύ εύΤίογώτερον όνομα , τό 
όποΓον μάς βοηθεΓ νά άναλάβωμεν καί τό ρνμα, λέ^οντες ό 
η^λιος έβούτησεν η έ βο ύ τ ι σ ε ν, αντί τού έβασίλ.ευσεν. 


ΒΑ2Κ — ΒΑ2Κ. 5ι 

ΒΑ^ΚΑΙΝΩ ^ βλάπτω τινά η Τ( ^ιά τϋς οράαεως μόνγις , ^ 
έπαινών κα* Βανμαζων τά φυσ<κά, 5? επίκτητα του καλά 
( ίεΐδοΐηβΓ, θ1ΐ3ΓΓηβΓ ). Παλαία καί νέα, καϊ σχεδόν 
πα^'κόσ^ιος πλάνη, οτί ^υναταί τ/ς νά προ^ενηση η νά πα'Θη 
$ιά τοιούτων μέσων « ΒασκανεΓ τω 6φθα).μώ αντοϋ 
» τον αδελφόν αυτοϋ » ( Δευτερονοιχ. κη , 54 )· Εκ τούτου 
και η αποτροπή τού τοιούτου κακού , μέ την συνηΘη ευχήν 
Νά ίΑη βα σκανθης! ί( Αβάσκαντα, χωρίς βλάβης » λέχει 
ο Ησύχιος, Εκ τούτου και η πτύσις εις τον κόλπον ώς προ- 
φυλακτικόν της βασκανιάς , οχι ρόνον δταν άχούωμεν , αλλά 
καί δίαν βλέπωμεν τι (ίυσάρεστον, « Μαινό/υιενόν τε ί<ίών η 
)) έπίληπτον, φρίζας εις κόλπον πίύσαι » ( Θεόφρ. Χα- 
ρακτ. XVI ). Αέχει περί της τιερις’εράς χαΐ 6 Αίλιανός 
( Ποικ. ίστορ. I, ι5 ) δτι πτύει τά μικρά νεογνά ηερι- 
ς’έρια , κ έμπτύει αύτοΓς άπελαύνων αυτών τον φθόνον , ινα 
ϊ> μη βασκαν5ώσι ^ι’ άρα τούτο )). Τό αυτό προφυλακτικόν 
μεταχειρίζεται χαΐ 6 Δαμοίτας τού Θεόκριτου ( VI , 89 ) ? 


ίΐ; μη βασκανθώ ίέ , τρις βΙς βμον βτττυσα κόλττον. 
Ταΰτα 7*Ρ ακραία ρβ Κοτυτταρΐς εξ:^ϊίχξε'>. 


Τάύτην μόνην την σηρυχσιαν εχει σήμερον τό βασκαινω είς 
ημάς, τό όποΓον, επειδή πολλάκις πιςεύεται γινόμενον άπό 
φθόνον, εσημαινεν ακολούθως γ,αι τό φθονώ ^ άκόμη καί τό 
άπατώ Λά φθόνοι^, όποΓον εΓναε τού Απος”όλου (προς Γαλατ. 

1 ) > << Τις υμάς έβάσκανε άληθεία μη πειθεσθαι ; »· 

Η τρισση τυτύσις σώζεται ακόμη καί σήμερον καί τά 
χραίδια μα'λις-α , κατά την Κοτυτταριδα τού Θεόκριτου, έχουν 
έπις*ημην και νά βασχαινωσι, νά διδάσκωσι τά 
προφυλακτικά της βασχανιάς, ονομαζόμενα άπό τούς παλαιούς 
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:52 13ΑΤΖ — ΒΕΡΒ. 

Β α σ κ α ν.£ α, καί Ώ ροβασχάν ι α ( Α ΓΠαΙβΙίβδ ). Αττδ τά 
πολλά καί ποίΚίλλα προφυλαχτικά ταΰτα , τά έποΓα συνήθως 
χρεμώσιν αι γυναίκες εις ττιν κεφαλχίν των νηπίων , είναι και το 
πη/ανον 5ϊ του κά)»υκες ( ΒοαΙοηδ ) , λείψανου 

^Ελληνικής δεισιδαιμονίας ^ ώς φαίνεται άπδ του Κριςο^ους 
τά Προβ>.η^ατα ( Προβλ. XX , 34 ) « Διά τί τό τρανόν 
» βασχανίας φασι φάρμαχον είναι , κ. τ. λ. » πλην οτι εκείνοι 
•το προέτρω^^αν , Υίμεΐς δε ςο}<ίζομεν μ^ αυτό τάς κεφαλάς των 
βρεφών. 

,ΒΑΤΖΙΝΙΑ, Σ. χαΐ τδ έξγιγεΐ Κονο «αηίηο* τδ 
δ'έ' Βατός χαΐ Βάτη, Σ. απλώς Βονο, Βατός ^ Ελλ. 0 
καρπός Βάτζινον. Ζ. Βά,τος. 

ΒΑΤΟΣ, φυτδν άγριον ακανθώδες ( ΓΟηΟΘ ), δ καρπός του 
"οποίου τρώγεται ώς τά μόρα (πΐύΓβδ)* διά τούτο ονομάζεται 
όχι μόνον Βάτζινον, Σ. Δ. αλλά καί Βατζινδμουρβν, 
'Δ. δ Γαληνδς ( τομ. IV, σελ. 32^ ) τδ ονομάζει Βάτινον , 
•καί'δ ΑΘηναιος ( II , 5ΐ ) Βάτιον. Δεν ενόησεν δ Δ. ούτε τά 
Βάτζινα ούτε τά Βατζινόριουρα.,^ 

ΒΕΛΕΝΤΖΑ , Σ. έπάπλωαα μάΐΐινον ( οοιινβΓίιΐΓβ 
θβ Ιαίηβ). Από των Ρωριαίων τδ νβΐΐιΐδ, τδ σηααΓνον Μαλ- 
λιού προβάτου, Ιταλις-ί νβΐΐο, όθεν τό επίθετου γίΐΐοδο 
( νβία ). Χ)αΐναν την ονομάζει δ Ομηρος. 

ΒΕΛΟΝΙΑ. Ζ. ότρά. - 

ΒΕΛΟΥΔΟΝ , Δ. Βελιου καί Βελιοίτι , Σ. μετάξινου 
ύφασμα άξυρις-ον ( Ατακτ. II, σελ. 369 ')· Αττ® τδ Ιταλικόν 
( ώς καί η Βελέντζα ) νβΙυΙο ( νβΙοϋΓδ ), διά την πρός τά 
μάΤίλιυα ομοιότητα. 

ΒΕΡΒΕΛΙΑ , Σ. Δ. η κόπρος των αιγιδίων και των ττροβά- 
ίων ) Σπυράς , Σπυραθία και Σπύραθος , Ελλ. ( ΟΓΟίΐίη ). 


βΕΡΒ — ΒΕΡΝ. ϊϊ 


« Στιύραθος , των τιροβάχων >ίαι αιγών -η κότΐρος » λεγεί 6. 

(Ζ. Σπυρί)· 0 Δ. έρμηνεύων το Βε ρΘελια ^ιά 
τού Ρω/ιαϊχου δΙβΓΟίΐδ , και προσθέτων^ « Βόρβορος κόπρος 
ίσως ενόμισε τό Βερβελία παραφθοράν τού Βόρβορος-, 
£Γνα(.άπό τώ» Ρωμαίων τό νβΓνβχ, τό σημαίνον πρόβατου. 

ΒΕΙΡΒέΡΗΣ, Σ. Τραυλός , Μο^^λαλος Ελλ. ( 1)έ§υ€ ) , 
όνοματοποίά από τόν :?χον τ>5ς λαλίας, ώς είναι καί τό Ε»1- 
Βΐΐδ ( τραύλός ) τώυ Ρωμαίών , καί τό Βάρβαρος των 
έλλϊίνων. 

ΒΕΡΒΕΡίΖΩ , Σ. Δ. Τραυλίζω, Ψεψζω , Ελλ· ( Εαΐ- 
1)ΙΐΙΐβΓ;,. 1)β§3γ6Γ )', παρά/ωγον του Βερβέρης. 

ΒΕΡίΚΟΚΟίί , Σ, Ζαρταλού'ίι, Σ. Ζαρταλοΰ, Δ; Κοκ- 
κύμηλον Ελ).. (( Κοκκύμ/;)^, εΐ^ος οπωρών ^ τά.παρ’ ημΐν 
)) λεγόμενά Βερίκοκκα » λέ^'εί ό Σουίτας. 0 άέ Λιοσκορί^ης 
( ί, ι65) τό ονομάζει Μ ’Λλοκ άρ μενίακόν ,. όΟεν των 
Ιταλών τό πίβΙίαοο , ιόγονν άρμενιακόν. 


ήσυχτος 


Οί Γραικορωμαίοι τό ώνόμαζχν και ΓΙρεκόκκιον, η 
II ραικόκκε ο V , Δ. από ιών Ρο^μαίων τό ρΓΟϊϋΟΧ (πρώι- 
μον), δθεν καί τών Γίίλλων τό ΛΕγιοοΕ 

Τό Ζαρταλού(^ι είναι λέ?ις Τουρκικιό ( Ζερντελί ). 

ΒΕΡΝΙΚΙ, Σ· Βερνίκη καί Βερονίκη Δ. (νβΠΐίδ)· Ούτως 
ώνόμαζαν οί Γραικορωμαΐοι τό Βερνίκ ι ο V από τού παρακ^ 
μαζοντος λατινισμού τό νΘηΐίοίΐΐπ) , Δ. έΐηγούμ^νον , 
Βομμίίιον άρκεύΘου ( ^οιηιηβ (1β ^βιι^νπβΓ ). Τό 
ώνόμαζαν καί Βερωνικόν, τό όποιον ό Δ· κακώς ε^ηγησεν 
εΐζος αγγείου ( ναδίδ δρβοΐβδ) , ώς φαίνεται από την 
μαρτυρίαν. (( Καί ευρησεις κίτρινου ύελου, τό λεγόμενον 
» Βερωνικόυ ». Περί τού Βερνικίου ά^ιςάκτως εΓ/ ό λόγος 
καί εδώ· 


54 ΒΕΤΟ — ΒΑΑΤ. 

ΒΕΤΟΝίΚΗ. Ζ. Ψυχάτροψον, 

ΒΙΔΑ , Σ. Κοχλίας , έλλ. άπο το Ιταλικοί/ νίΐβ ( νίδ ) , 
ό Δ. το γράψει Βι$ανά, ηλαντιθείς άπο ααχογραμμένγιν 
μαρτυρίαν^ « Μεβι^ανας-ρουψίζ'ρ η. Γράψε εις τέσσαρας "λέξεις^. 
Μέ βιίαν νά ςτρουψίζγ ( ίΐν60 υηβ νίδ, ροαΓ 
(|ΐιΉ ρυίδδβ ΙοαΓηβΓ ). Αρχαιότερα οί Γοί}.λοι τγιν άνομα· 
ζαν ^ΥΐΓβ άηο τό Γύρος, δθεν ίμεινε το νίΓβιηβηΙ ( γύρι· 
σμα ) καί τό νίρβΓ ( γυρίζω ). 

ΒΙΟΛΕΤΑ. Ζ. Μενεξές. 

. ΒΙΟΣ, ζωγ} ( νίβ ). Δίαβιον , ετ.ίρρ, ( » νΪ6, νίβ άΐι^ 
ΓΗη(6 ), 2 ) ό Βέος άρσεν. καί τό Βιος ού^ετ. υπάρχοντα , 
Περιουσία, Πλούτος, Βίος καί Βίοτος , Ελλ. (Βίβηδ) , 
οι ον Α^πέκτηαε βίον πολύν, ώς τό (( Εμπορευσάμενος 
» βίον έκτηοατό » ( ΑΘ/]ν. III, σελ. 9Ρ)·Εκατασκόρτ:ισε 
τόν βίον του, καθώς ελεγεν -η Πηνελόττη περί των ^α- 
πανώντων τόν βίον τού οικου της ρινης-ηρων (Οίυσσ. 686), 

0< άγαρομί'ίοι, βίοτον χαταχίίρετε ττολλον, 

Κτησιν Τϊϊλί^άχοιο δαιψρονος^ 

Εχ τούτοι» λέ^ομεν χαΐ Β ι ο τ< χ ό ι> έπιθέτως, Δ. τόν Πλούσιον. 
ΒΙΟΤΙΚΟΣ. Ζ. Βίος. 

ΒΙΣΙΙΝίΟΝ, Σ. κερασιού χένος. Από τό Ιταλικόν ΥίδοίοΐΒ, 
(§ΓίθΙΐ6). 

ΒΙΤ1ΝΑ {γρ^ Βυτίνα). Ζ. Πουτίνα. 

βάακομΑδα, ^λ. Σ. σγιμεΐον μενον από τάς ονομάζομε - 
νας Εύλοχίας (πι 3Γ(|ΙΙ β άβ ρβΐίΐβ νέΓοΙβ). Δεν εζεύρω άν 
ηναι Λα κ κ ο/Λά<^« ριέ προσθήκην τού $ιά τούς λάκκους 
(ΟΓβηχ) τούς μένοντας εις το ^έρμα, η κατά συχκοπην, η 
μάλλον κατακοπην βάρβαρον , από τόΕύλοχοκοριριά(?α. 

ΒΛΑΤΑ, θηλ. ούσ. Σ. εζάνθημα ^ανατηψόρον εις τινά; 


ΒΟΗ — Β0Ϊ2. 55 

Ιοψικας νόσους, (ρβΙ<ίϋ1ιί68, ροαΓρΓο). Αέγει ό Ησύχιος, 

(ί Βλαιτ:^, Βλ/]τιό· Λακωνες ». Καί τούτο /υιέν «τιο τό Β α λ λ « 
τό κτυπώ έπιΘ. Βηλ. Β λ /) τ χ?, καί Δωρικώς Βλατ>?,ίίΒλατά, 
χτυπημένη οηία^^ή. Κτυπημένον ( αΗ3€[υέ ) συνήθως 
ονομάζομεν τον ζιασμίνον άπο σκορίούλαν. Το (ίέ ζυσιαςιχον 
το σημαίνον αυτάτά εξανθήματα, ητο Βλατ ί ς Ελλ. « Βλαχίς 
» (χρ. Βλατίς), κχιλις* Αάχωνες )> λέγεί πάλιν 6 Ησύχιος, 
Ο Ιπποκράτης (περί Αιαιζ. ός. σελ. 2^74)» λάλων περί πλευ- 
ρίτιόος τίνος θανατηφόρου, λέ/ει , (( Εβ^ομαΐοι καί ολιχη- 
V μερωτεροί θνησκονσι , οι μεντοι ("/ρ· μεν τι) καί την γνώμην- 
» βλαβε'ντες. . . . τούς τοιουτεους οι αρχαίοι ΒΛΙΓΓΟΤ^ 

» ένόμιζον είναι. ... οτι καί άηοΟανόντων αύιέων η ηλενρη 
» πελίη ευρίσχεται , ίκελο'ν τι ΠΛΗΓΗ 
ΒΟΓΓΥΖΩ. Ζ. Βοη. 

ΒΟΗ , I. καί Γοη , Σ. ( κατά το Γο^^ύ^ο) καί Βοχχύξω) 
(Γΐΐίηβ , Ηβ8θΐ3ΐίοη). II χρησίς του είναι εις τάς κατάρας, 
οΐοϊ/, Βοη νά σ* εύργί 

ΒΟίΖΩ, Σ, Δ. Βοριβώ καί Βοριβιξω Ελλ. έξάιρέτως Λά τον 
ιϊχον τών αυτιών (ΐίηΙβΓ,οοΓΠβΓ). ΕΙπεν η Σαπφώ , « Βοριβεύ · 
σιν άκοαι ριοι » ώς ^έγομεν και σήμερον, Ύ αύτ ία μου β ο ί- 
ζουν, άπλώς σημαίνοντες φυσικόν πάθος, ^ και έξηγοΰντές το 
^ξΐσι^αιμόνως ώς οίωνισμόν , σημαίνοντα η προσημαίνοντα τι 
μέλλον* οίωνισμόν συνηθη καί εις τούς παλαιούς οΐον (Λουκιαν. 
Εταιρ. Δίαλοχ. IX) ο Ηπου, ώ Ηαρριε'νων, εβόμβει τά ώτα· 
» ύριΓν ; αεί γάρ εμέμνητο η κεκτημένη ». Είς τον Αισχύλον 

I· 

(Περσ. 6θ4), η Ατοσσα , φοβούμενη μην άκούση τΐ χειρότερον 
όσων ηκουσε περί της ίνς·υχίας τού Περσικού πολέριου, λέγει, 

Βοα ό* εν ώσι κίλχόος ού ηαιύνιος. 

Ζ, Συρίζω» 
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ΒΟΛΑ,2. Δ. ( €θυρ > £οίδ ), οΐον Μίαν βολαν,' 
Δύο, τρεις, τέσσαρας, πολλά; βο λα ς. Απο το Βάλλω 
^μα βολ«, και Δωρικώς Βολά, συνών^υμον τού Πλη)^:^ 

(0<ίνσσ. μ\ α&3)* 

Ού τι πλ)9γβων ά(Γαή/χων , ού<^β βολάων. 

ΟΘεν ριεταφορικώς καί (Ο'ί'υσσ. 1 5θ) « όγΟαΙμών βολαί 

(άβδ οουρδ (1*06ί1). 

Συνώννριον εχει τό Φορά, έπει$γ) λέ^Όριεν καί Μ ι' α ν 
βολάν, καιΜι'αν φ ο ρ ά ν. Ζ. Φορά. 

^ ΒΟΛΑΖΩ. Ζ. Βολίξω. 

^ Β0ΛΒ1Κ02. Από τόΒολβίσκος, έλλ. ύποκορ. τού 
Βολβός. Ζ· ΣκιΧΚοχρόμυ$ον. 

ΒΟΛΒΟΣ, Σ. Δ. Βορ^ός Σ. Καί οί ^ύο τό ε|γ)}^ούν, τό 
εσω τού οφθαλμού σψαιριον , τό καλυπτόμενον άπό τά βλέ- 
φαρα (ίβ §1ο1>β άβ Γοβίΐ). 

ΒΟΛΕΪ. Ζ. Βολώ. 

ΒΟΛΕΤ0Σ , Σ. (αίδέ), συνώννμον τού Δυνατός. 0 Δ., 
^εν τό ένό)9σε, νομισας ©τι εΓναι τό ΒοαΙβΙ (σφαίριον) των 
Γάλλων. Λέ^ομεν , Δεν είναι βολετόν, Αν ί^ναι βο- 
' λετό V, ϊίγουν δυνατόν, Μέ τό ς-ερητικόν α ,.Αβόλετον , άό'ύνα* 
τον (ίπιροδδίΒΙβ). 

Από τό Βολ>?, ρηματικόν τού Βάλλ.ω, Β ολητός^καί Βο- 
λετός, συνώνυμον τού Βλητό ς , επρεπε κυρίως νά σηααίνη 
Κτυπητός, η/ουν δυνατός νά κτυπηθη, καί κατά μεταφοράν 
απλώς , Δυνατός. 

I 

ΒΟΛΗ, Σ. Θέσις σώματος εϋχριης-ος η άχρης-ος εΐζ ενέργειαν 
(ροδίΐίοη οοπιιηοίβ οα ίηοοτηπιοθβ) , και έζαιρέ^ 
τως εις ρι'ψιν βέλους, άκοντίου, λίθου, άπό τό Βάλλω. 


ΟιςΙΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 
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Οθεν επί^ετον Βαλ(χος (οοΐΏίΏοάβ')^ ΐΐαι εηίρρ» Βολικά 
και Καλόβολα ( €θΐΏΠΐοάέιη6η( ) , χαι τό ενάντιον 
Α^ολα, χαι Κακόβολα, Αέγομεν ίίοίΐ Είμαι Υ] Εν ρίσκο· 
μαε εις χαλτιν , ϊ] χαχην Βο λ)}ν. 

ΒΟΛΙΖΩ, Βολάί’ω, 2. Βολι'ίω, Ελλ. (δΟΐκΙβΓ), ρηκζω 
βολιία (δΟΓκΙβ) εις τγ]ν ^άΐασσαν, νά ερευν-ησω τό βάθος της, 
οΐον τό ιον ΑποΓολοι» Λουκά (Πράξ. κζ\ 28 ), 'ΐ Βολισαντες 
» ευρον οργυιάς είκοσι » τό όποιον ό Γραικός μεταφραστής 

•ε > 

ήρμήνευσεν , « Ερριξαν τό σχαντάλι » από τό Ιταλικόν δ03η- 
ίΐοξίΐο (δΟίκΙβ). Τούτο οί λκα§γ}μιακοΙ τής Κρουσκας έτυ- 
μολο'^ησαν από τό 2κεν(ίύλη, χαλκευτικόν οργανον κατά τόν 
Ησύχιον , με τό οποίον όμως $εν εχει καμμίαν σχέσιν. 

ΒΟΛΙΚΟΣ. Ζ. Βολή. 

ΒΟΛΩ. Μόνον τό τρίτον πρόσωπον σννειθίζεται , ΒολεΓ Σ. 
οιον, Δεν ΒολεΓ(11 βδΐ ιΠϊροδδΐΒΙβ) τό ρηματικόν β ο λ ε- 
τ ό V συνωνυμεΐ με τό ό'υνατόν (ροδδίΒΙο). Ζ. Βολετός. 

ΒΟΜΒΑ. ΒΟΜΒΑΡΔΛ. Ζ. Χωνεια. 

^ ΒΟΡΔΚΙΟΝ. ζ, Μπουράτσο. 

ΒΟΡΒΟΣ. Ζ.. Βολβός. 

ΒΟΡΙΑΖΕΙ καί Βορει'ζει, Σ. άπροσώπως (1β νβηΐ βδΐ; 
* ηθΓ(1). Λέχει ό Ησύχιος « Βορράζων, ψόφων » , μεταψορι- 
κώς ίηλα^ή. Τό ρηματικόν, Βο ρρασμός, οΘ-ν πιΘανον οτι 
εχεννήΘη τό ΒοΐίΓΛδηαβ. Τό (ίέ τετρασύλλαβονΒ ο ρ ε α σ μ ό ς, 
Ελλ. (καί τούτο από τό Βορέας ) εσήμαινεν είς τούς παλαιούς 
την είς τιμήν τού θεού Βορεου εορτήν. 

ΒΟίΒΑ. Ζ. Χωσια. 

ΒΟΓΒΑΑΟΣ, Σ. ό ήλίύιος (δΙυρκΙβ , ΒβΙβ), μεταφορι- 

< 

κώς ίηλα^ή από τό ^ώον , τόν Βού^αλβν άρσ. Ελλ. κοινώς 
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Βο:/βαλίον, ού$ετερ· (ΒαίΙίΙε), η και άπο τό « Βου6<^ας, 'α 
)} μεγας και άναισ^τος άνθρωπος » κατά τον Ησύχιον. 

£κ τούτου σύνθετον έκαμαν οι Γραίκορίαμαίοι τον Β ο υ £ α- 
λοπαπ άν, κατά τούτον τού σατυρικού Τ^ετζου τον ς-ίχοκ 
(παρά τω Δ. σελ. 1098), 

Βουβάλι ^ ^ουβαλοτταττΐκ, βάρβαρα , ηρά^ίΛ'*., 

ΒΟΥΒ£2ΝΑ. Ζ. Ριζο/Λερι. 

ΒΟΤΚΑΝίΖΩ. Ζ. Βούχινο». 

ΒΟΥΚ1ΝΟΝ, Σ. Δ. Βύκινον, Δ. κέρατον χρήσιμον εις. 
ααλτιιγζιν (οΟΓηβϋ, ΐΓΟΠΙρβΙΙβ), Βυκανη Ελλ. Και ρτ/μα 
Βουκανι'ίω, Δ. Ροκανίζω Ελλ. (οΟΓηβΓ). 

ΒΟΥΛΙΑΖΩ , Σ. Βουλώ, Σ. Δ. ενεργγιτ, βυθίζω εις θάλασ- 
σαν 7 ] ποταμόν (βαΕτη^Γ^βΓ). 2 ) Αμεταβ. (δβ 81ΐΙ)ΐη€Γ§ϋΓ^ 
ίΐΙΙοΓ 311 £οπά.) , οΐον (Απολ. τού έν Τύρ.) , 

Και το χαράβι έ$ούλ>]σ< , χ οι ναΰταις εττνιγόκα· 

Κ.αί τούτο μεν ένόγισεν 6 Δ. εις $ε τό εζ-ης^ 

Δεγει μου ό Κόμης , Κάτεχβ , αύτ^νος ε^οχΑήΟη , 

έπλαν>ίθη νομίσας δτι τό έβουΐτό^η, «πό τό βούλομαι 

(νοϋΙοΐΓ) έσήμαινε τό αυτό, και τό ε^ούλησε· 

Λέγεται και Βουλιζω*, από τό Βολίζω, τού όποιου 

* 

τό μέσον Βολίζομαι εις τόν παρακμάζοντα £λλΐ]νισριόν 
έσημαινε, τό βαπτίζομαι ^ βυθίζομαι εις ύίωρ, κατά μετά· 
φοράν $γιλα$γ}^ ώς νά ίλεγες καταψέρομαι ώς βόλις, οΐβν 
<( Αχράόας, . . . βα'λε εις τό γλεΰκος · και εάν εχιρ ύ-ίωρ , 
» βο'ϊΐζονταν εάν όε μγ] εχη , επιπλέουσι )) (Ρεωπονικ. VI , 
17 )’ οπού τό βολίζονται (πΠβΓ πα £οα(1) εχει ένοιντίον τό 
επιπλέουσι (δμΓη3§βΓ). Ζ. Βολίζω. 

ΒΟΥΝΕΥΡΙΖΩ» Ζ# Βούνευρον. 


βουν — ΒΟΥΝ. $9 

ΒΟΤΓΝΕΥΡΟΝ , Δ. Βου^όυευρον , Σ, (ηβΓί άβ 1κ»α£ ), 
καί ρϋμα Βουνενρίζω, Α. μανίζω με βούνευρον, Ζ. Βούρ- 
^κλον. 

* Β0ΥΝΗΣ10Σ, 6 κατοίκων « 3ιαχρι€ων εις βουνά (ιηοη- 
ΐ3§Π2ίΓ(1). α) Αγροίκος, χωρκχττης, απαίδευτος τά (Γαβ- 

83αν3§6) , οΐον Λ V 3* ρ ω π,ο ς βο ύν>^ σι ο ς « Βω* 
» νίτας. . . αγροίκους » λέγει 6 Ησύχιος δωρικώς δηλαδτ) 
άντι τοίί Βουν/τας. Τό Βο υ ν)5σι ος εΓναί τύπου εθνικού 
κατά το ίθακ>$σιο ς. Το δέΒουν ιάρικος τού Ιτύπερδαινει 
καί την Βουνησιον χυδαιότητα. 

ΒΟΥΝΙΑ, Σ. κόπρος βωδιου (Βουδβ, ήβηΐβ άβ Βοεαί) 
Βόλοιτον , Βόλιτον , και Ονθος , έλλ. ί Αρα τιαράγεται από τό 
περιεκτικόν Βοών (έΐδΐιΐβ), Βοωνια καί Βοανια από τό 
Β ούς και Ονος, Βοονεια και κατά συναίρεσιν Βωνία, 
καί Βου νια^ Τού ίππου, η καί τού όνου η κόπρος εΓχ’ έζ· 
αιρετόν Βνομα, Ον ί ς, :^τις ωνομάζετο και Ονιαία κατά τον 
Φώτιον, καί τόν Ησύχιον. Τό ΟΝΙΔίΑ τού Σουίδα ίσως 
εσφα7θη άντι του ΟΝΙΑίΑ. 

ΒΟΥΝΙΑΡΙΚΟΣ. Ζ. Βουνησιος. 

ΒΟΥΝΟΝ, ούδετέρως, ονομάζεται σήμερον^ τό από τούς 
παλαιούς ονομαζόμενου Ορος (ιποηΐ3§ηβ). 0 δέ άρσεν. 
άη^ εκείνους λεγόμενος Βο_υ νός έσηραινεν ΰφωμα γΫ}ς^ λόφον, 
χεώλοφον (οοΐΐίήβ). Φιληαων ό κωρικός κατηχορειται από τόν 
Φρύνιχον (σελ, ϊ 56) διά την χρησιν τού Βουνός εις τούτους 
τούς'ς-ιχους* 

Α. Βουνόν επί ταύχη καταλαβών άνω τινά. 

4 

Β. Τις εσΟ* ο βουνος ^ ΐνα σαφώς σου μανθάνω. 

Και κατψ/ορεΐται όχι ώς βαρβαρίσας (επειδή οί Σικελοί Ελλη- 
νες εμεταχειρίζοντο την λέξιν), ά}Λ . ώς ριη Αττικίσας. 11 


6ο ΒΟΓΝ — ΒΟΤΓΓ. 

( 

$ια(ρορά τϋς σηαασίας €γν^)^η επειτα χαι άηο τους £λλ>ινας 
ΑΜ άπο,τους Ελληνις-άς, ώς φαίνεται σν,γνά ας τους ί^βίομή^ 
κοντά, τους οποίους άκολοι/Θών και 6 ΕύαγγεΤΑς’τίς (Αουκ* 

5)>εΙ^ε, <( Πάν δροςκαι βουνοςταπανωθήοεται » ^ιακρίνων 
τον. Βουνον άπα τα Ορος, ώς το διακρίνει κάποτε καί γι ^λώσσβί 
μας, οΐον όταν λέγωμεν^ Επϋρετά ό ρη καί τά β ου.ν ά, 
ττερι άνθρωποι/^ ος^ίς ^ιά λύτίην^ μανίαν , γ],. άλλην αιτίαν φεύγει 
ξξω της πό)*£ως. 

ό Ησυρ^ς άπο^ί^ει την εις τούς Κυπρίους , (( Βοο^ 
» νος, ςΊ^ς * ΚύπρίΟί » άλλ’ εις τούς Κυπρίους 6 βουνος 
εσημάινεν (ώς λέγει) ς·ιβ^αί(ία ( Ιίΐ (1β ίβαίΙΙα§€5) και όχι 

Ορος, ό Εύς-αΘιος (0<5^>σσ. τ', σελ. ΐ854) κατηγορεί την 

€ 

λε^ιν ώς Α£υκην καί Βάρβαρον^ α ΚεΓται ^ε και έν ίίρο^ 
^ότω βάρβαρος λίζις 6. βουνός * Αιβυκη γάρ ». 
κατεκρίθη άπο τούς κριτικούς, ώς «πατ/ιριενος * ^ιότι ό Ηρό· 
άοιος εμεταχειρίσθη όχι μόνον ώς Ελληνχκ> 3 ν την λέζιν , Β ο υ.- 
νός, άλλα καί ώς σημαίνουσαν διάφορον τι παρά το Ορος , 
ώς το εζηγεϊ καί ό Ετυμολόγος (σελ, 2θ8), « Βουνοΐ είσιν 
. » οί ύφηλοί καί ορώδεις καί γεώλοφοι τόποι ». Παρόμοια ό 
Αισχύλος (Ικετ. 7®9) βοΰνιν » εϊπεν όχι κυρίως την 

ορεινήν γην, αλλά την ^ιακοπτομένην εις λό^ίους (ρ1αίιΐ€ 
€ΐιΐΓ6θουρέβ (1β οοΐϋηβδ). 

Από τό Βουνός , Αωριχώς Δουνός (ώς ελεγαν καί Οβελός 
αντί του Οβελό ς), παράγουν οί κριτικοί τό Γαλλικόν Όΐιιΐ6, 
τό (τημαΐνον τά αμμώδη αναθήματα, τούς εις τα παραθαλάσσια 
φαινομένους αμμώδεις λόφους. Πιθανώτερον άλ.λοι από τό Θ ίν, 
ηθινη' « Θιναί , ψάμμοι, υψηλοί τόποι » λέγει ό Ησύχιος, 

ΒΟΓΝΟΠΛΑΓΟΝ, Δ. κ)ατόν επίπεδον (οοΐβ&α). Ζ. 
Π>^/ι. 

* ΒΟϊΠΡίΣΤΙ (νουρΓίδά). Τό γρά'ρω, ώς τό ηκουσεν 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋν Οοο^Ιβ 
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ό Βε).ών<ος (ΟΙϊδβΓν. I, 45) προγερόικνον »>γο τβνί Μονά- 

Μ 

χβύς του ορούς Αθωνος, ζωΰψιον πτερωτόν παρόμοιον τϋς καν- 
Θαρί$ος , τΟ.ττν ότι είναι παχύτερου , κίτρινου τό χρώμα , χαΐ 
^σώ^ες. ΕΓναη^ έλληνικώς 'ονομαζομένη ΒούπρτηςΊς (Βϋ- 
ρΓβδΙβ ), Τό έηρόφεραν ϊσως οί Μονάχοι Βουπρης^ ύπο- 
κορις·ικώς από τό Β όυ πρ >ϊΓί ο ν, Βηΐυχώς , Βουπρ>5ς'>ϊ» 

κατά πολλά αλλα χυ^αϊζόρενα 9 οίονΚρι'ση, Πις·*! από τό 
Κρίσις, ΠίζΊς· 

Είχε και άλλο όνομα ί Βούπρης^ς, κατά τον Ησύχιον, 
(( Βουόάχγι, 37 βονπρνιςΊς » άιο'ττ άΐίλαΑίϊ γ) Βούπρ>ις"<ί 9αγχάνει 
μα),ις’α τά βώόια. 

Βούπρητιν άχομη ομωνύμως ώνόμαζαν χαι ψυτον τι 
κατά τον Γαλ>ινόν ^Είηχ.) (( ΒούπρηςΊς , τό τε ζώον τό τ^ 
» χανθαριόι παραπ^ϊ^σιον, ετι 9έ και τι λαχανον άγριον, 
» κ· τ. λ. » Τό )Λχανον Βούπρη^ις νομίζουν όχι εΐναι των βο- 
τανολόχων τό ΒυρΙβυΓαιη Γοίαικϋίοΐίητη ( ΟΓβίΙΙ^ θβ 
ΙίβνΓβ ). 

ΒΟΥΡΔΟΥΛΙΖΩ , 2. Δ. Δέρω με βούρίουλον. Ζ. Βούρ- 
^ουλον. 

ΒΟίΡΔΟΥΛΟΝ , Βουρόόνευρον, Νεϋρον. Σ. Τό Βούρ- 
κου λ ο ν ίσως έψθάργι άπό τό Βουάόνευρον (Ζ. Βούνευρου). Ο 
Δ. όμως τό παράγει άπό τού παραχμάζοντος Λατινισμού τό 
ΒϋΓ(1ο (Βουιάοη), τό σηραΤνον ραβάιον, και έξαιρέτως 
όποιον έκρατούσαν οι προσκυνηταΐ (ρέ1βΓΐη«) των Ιεροσολύ- 
μων. Τό άέ ε| αυτού ρ:7ρα Βουρίουλιζω , τό ερμηνεύει 0α- 
§6ΐΐ€Γ. 

ΒΟΥΤΖίΟΝ. Ζ. Βουτσίον. 

ΒΟίΤΗΜΑ. Ζ. Βασιλεύει. 

ΒΟΥΤίΖΩ καί Βουτώ Σ. Δ. τό πρώτον, ενεργητιχ. 
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(ρΙοη^βΓ, 6η£οηο6Γ) , Βυθίζω Ελλ. οί λοίποΐ χρόνοι ττρο- 
ψέρονχαι χαί 3ιά του σ και ^ιά τόν ζ , οίον (παρά Δ. σελ. 2 23), 

Τά χέρατάτου βούτιξε, γυρίζοντας ο χυχλος. 

V 

2 ) Ούίετε'ρ. ( ρ1οη§βΓ, δ’βηίοηοβΓ), οΐον ( 2ην. Βα- 

τρ«χομ·)> 

Εις το νβρδν ε^ούτιξε , νά φύγρ τον ^υρ,όν τθυ· 

Τό δεύτερον , Βοκτώ (από τό Βν6έω ?? Βυθάω άχργις^ον , 
ού^ετερ ,) , οίον. Βουτώ ε ίς ττ}ν Β^ά'Χ ασ σαν ^ χαι ενερ^η^τ. 
οίον Βουτώ τό ς· αμνί ον εις τον ποταμόν, Τό τρί- 
τον πρβσωπον συνηθες-ερον σχγίματίζεται Βουτά καί όχι 
Βουττα , ώς τό γράψει 6 Μεύρσιος , χαΐ ώς τό παράγει χαχά 
από τό Βοα(6Γ. έΙεναντίας τό Βθΐιΐ6Γ πιΒ’ανόν ότι παρ· 
άγεται από τό Βυθίζω ί] Βυόέω. 

ΒΟΤΤΣίΟΝ. Ζ. Πουτινα. 

* ΒΟίΦΥΜΑ. Ζ. Δαμαλκί. 

ΒΡΑΔΙΝΗ , ούσ. 3·>)λ· (δΟΐΓββ), χαι όχι όιά του ΐΤ Βρα- 
^υνγ}, Σ. Ουτω χαι Ταχινη, όχιΎαχυνγι (πΐαΐίη^Θ). 

ΒΡΑΔΥαΖΩ. ζ. Νυκτια^ω. 

ΒΡΑΖΩ , Σ. Βρα'ζ’ει ΕοαΐΠΐΓ ) τό νερόν ^ άλλο τι υγρόν 
κινούμενου από τό πυρ (Ατακτ. I, σελ. 4^)· 2) Μετα^ορ. 
σημαίνει σψο$ράν πάθους χίνησιν οίον Βράζει τό αιμά του 
’ Ιέγομεν περί νέου ένεργοΰ καί εύχινηχου , ώς του Θεόκριτου 
(XX, ΐ5) τό (( Εμοί ό^'&ψαρ εζεσεν αίμα ». 3) Ιδιαιτέρως 
περί οργής κρυπτόμενης άκόμη^ οίον Βράζει μέσα του* 
« Βραζειν τό ησυχη όόύρεσθαι » "λέγει 6 ήσύχιος. 

ΒΡΑΚΟΣ καί Βράχος , άρσεν* Σ. (βοΐΐβίΐ). Οί Ελλτ?νες , 
οΰδετ* Βρ αχ ο ς, καί συνηθές^ρον πληΘυντικ. Βρ α χ ε α (από 
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τό Βραχύς) Βρ'αχέα (Βαδ-ΓοικΙδ), Σι;νώνϋ|ϋΐον εχει το Σπι- 
λαία, Σ. Σπίθας, Ελλ. Φερει ό Ησύχίος (( Βραχώ^/]ς, τραχύς » 
^ιά του χ , καί « Βραχείας , τραχείς τόπους » $ιά του χ. 

ΒΡΑΧΝΑΔΑ> βραχνια, Βραχνοσΰνη, ουσ, Βηΐ, Σ. 
Βρόγχος, άρσεν. Ελλ. πάθος του "λάρυγγος (εηΓουβιηβπϋ, 
Γίΐυοίΐέ). Και 6 πασχών, Βραχνός, Σ. Δ.Βραχχός,Βραχχώ- 
^ης και Βραχχαλέος, Ελλ. (βΠΓοαέ). Καί Βραχνιασμένος, 
Σ. από τό ρ^μα Βραχνιάζω , Σ. Βραχχώ και Βραγχιώ Ελλ. 

« Βρόγχος , νάστιμά τι των έν τω σώματι γινομένων · περί τον 
)) βρόγχον » λέχει 6 Ησύχιος, καί (( Βραγχεια, Υ) περί- 
» τράχηλος άλγγιόών » καί α Βραχχιά^εσΘαι, πνιχεσΘαι ». 
Φέρει προσέτι « ΒΡΑΓΧΩΝ, ΦΛΕΓΜί2Ν, ?? πνευμόνων » 
τού όποιου την κακήν χρα^ην ύπωπτεύθησαν καί άλλοι προ 
εμού, ίσως η ^ιόρθωσις όέν είναι (5‘ύσκολος · έν μόνον ςοιχεϊον 
άλα'σσων , και μεταθετών τούς τόνους γράψω , (ΐ ΒΡΑΓΧΩΝ, 

» ΦΛΕΓΜΟΝΗ πνευμόνων >». 6^η^ώ ίέ τό Βράχχων, όχι 
μετοχήν, άλλ’ όνομα αρσενικόν^ Βρόγχων ©νος, τον τύπον μόνον 
Βιαψέρον από τό Βρ ά χ ο ς, κατά τά άλλου (Ατακτ. I, σελ. 52 . 

Π, σελ. 69 καί 1 1 1 ) , σγιμειωθέντα Ακατα9.ηκτα ονόματα, 

* · 

ΠιθανολοχεΓ την όιόρθωσιν και αύτγι του Ιπποκράτους (περί των 
έντ. πο9. § VII, σελ, 2θ3) η ρησις, ίί Ην ΦΛΕΓΜΟΝΗ έν . 
» ΠΛΕΥΜΟΝ1 χένηται. . · . βη'σσέι ίσχυρώς, καί τό σιαλον 
)) άποπτύει ύχρόν , πολλακις καί πς^χύ καί λευκόν, οίον άπό 
» ΒΡΑΓΧΟΥ )) ως άναχινώσκει ό Φοέσιος άντί τού ΒΡΟΓ- 
ΧΟΥ, τό όποιον όμως όεν άλλασσει την σημασίαν, έπειόη 
έσημειώΘη ότι καί τό Βρόχχος (§051€Γ) συνωνύμεΐ πολλα'κις 
με τό Βράχ χο ς (επΓΟυειηεηΙ), ώς της αυτής χενεάς όνομα. 
Καί τούτου μαρτύριον ίσως άλλ»η γλώσσα του Ησυχίου , 
ίΐ ΒΡΑΧίΟΝΑ τόν τράχηλον » αν εγκριθγ η όιόρθωσίς μου 
ΒΡΑΓΧΟΝΑ , αιτιατική όηλαόη του Βρόγχων, 0 ίς-ορού- 
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μένος από τον Ιπποκρατι^ν Βρα^χος τιιθανον οχι είναι γ} όνομα» 
ζομίνγι από τούς Γάλλους ιατρούς Αη^ίηβ ρβοΙοΓαΙβ. 

ΒΡΑΧΟΣ. Ζ. βράχος. 

ΒΡΕΧΕί, ρ^μ,άπροσωπ· (Π ρίβυΐ) , ώς καΐ τό παλαιόν, 
Τ ε ι . ϋ ) Μετα^ατ. οίον 0 3 ·εός βρέχει, ώς ίλεγαν και οΐ 
Έαϊαιοι «ό Ζευς ύει ». 3 ) Εβρεξε Θροχτίν^ και Εβρε? ε 
λίθους, ΕΙκεκαΙ 6 Αρις"ογανιης (Ν'ε^ελ. 1279)) 


Πθ7£ρα νομίζεις χαινον άει τον Δία 
Ύειν υίωρ εκάςοτε ) ■ 

• I 

ό Φρύνιχος (σελ. 126) κατακρίνει τον κΐύμικόν Τ>ιλεκλει- 
ίήν, ότι έμεταχειρίσθγ) το Βρέχει] αντί του Υ ε ι. Δικαίως , 
άν νο^, ότι εκαμε κακάλέ/ων, Βρέχει, όπο'τε ό Αρις-οψάνης 
και όΟΙοι σύγχρονοί του κωμικοί ε),εγαν Υει. Αι^ικως, άν νο- 
μίξτρ τ>?ν λέ|ιν άλλότριον τ·^ς Ελλχ) νίκης χλώσσης. Ητο κοινή εις 
όλ.ον τόν κοινόν }^όν των Αθηνών, καί πιθανόν ότι και εις αύτάς 
των λογιών άνόρών τάς οίκιακάς ομιλίας. Επειτα τό έριεταχει- 
ρέσθησαν καί γράφοντες. Εις τούς Εβ<ί. καί εις την Ν. Διαθ. 
ευρίσκεται συχνά. 4 ) Βρέχω, ύχραινω τι ρέ νερόν ί; άλλο 
τι ρευς’ον,'^ Ραίνω (ιηουίΙΙβΓ, ίίΓΓΟδβΓ), οιον Εβρεξε 
τά ποό'άριά του, Τόν έβρεξε με ροόός’αγμα. Τοι- 
ουτον είναι τό (ΐ Βρέχειν τούς πο'άας τοΓς ^ακρύοιςη (Λουκ, 
ζ', 38 ). Καί εις ταύτην την σημασίαν τό έμεταχειρίσθησαν 
άκόμγι καί οι εν$οζοι παλαιοί* $έν ίλεγαν Βρέχει αντί του 
Υει , εϊ,εγαν όμως ((Βρέχεσθαι υπό του ύετου ». Εις τόν ΑριςΌ- 
φάνην (Νε^ελ. 267) ό Στρεψιάόης, Φοβούμενος μέλλουσαν βρο- 
χήν, σπουόά^ει νά σκεπασθη, βιά νά μη οραχ>5, 


Μηπω, μηπω γε , πριν άν τουτζ πτύξωααι, μγ} καταβρεχθώ. 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋν Οοο^Ιβ 


ΒΡΙΑ — ΒΡΙΑ. 


05 


ΕΓπί χ«ί ό Πίνίαρος (όλυαπ. VII, 63) , 

Β,οίχ. ^■ςών βχσι\ευς ό μ.εγας 
Χρυσαϊς νιψά^εσσι ίτόλιν.— — 


εις τούτον τον ς-ίχον το Βρέχε (ί^ρεχε) είναι το αυτό 
με το Υε, άλλα σημαίνει το έκ του Ϋετοΰ άποτέΧεσμα εις την 
ν9ίσον Ρό^ον , τιτν ρανσιν η χύσιν ^ηλα^η του χρυσού , με τον 
όποιον κατεπλούτισε τ>ίν Ρο'ό^ον ό Ζευς, ώς φαίνεται άπό την 
ττηχην^ δθεν ίλαβε τον μύθον 6 ΪΙιν$αρος , τον Ομηρον , δς“ΐς 
λαλών περί των Ηραχ.λείίών οικες^ών της Ρό^ου, 'Χέγει ( ίλίάί* 
«',67 ο ), 

Καί σψιν ^εσηέαιον πλούτον χατ/χευε Κρονίαιν. 


*βριΑζω, ρημ. ου^έτερ. πολυπλασια'ίοραι , ηληθύνομάι , 

αυξάνω, Εριάω, Ελλ. (ρϋ11ϋΐ€Γ, ιηυΙΐίρΙίβΓ), οΐον Βριά- 
* · 

ζουν αί ψεεραι εις τό σώμα του, καί Βρίά^εκ 
τ ό σώμα του ψείρας , έλλείπτ. τ>5ς Απο\ Λέχει ό Οππια- 
νός ( Αλιευτ. V, 96 )> 

Καί τε μέγα βριάοντα χατε'σβεσεν. —— 

« V , »' Λ# 

Καί τίρό αύτοΰ ό Ησίοδος Ερχ. καί Ηρέρ* 5 ) ενεργητ* καί 
ού^ετερ. εις τον αυτόν στίχον , 

Ρεία ρεν γάρ βρίάε» , /όεΐα ίέ ]3ριάοντα χΛέτΙ'τει , 

ίχουν εύκολα ισχυροποιεί, καί εύκολα πάλιν ταπεινόνει τον ' 
ισχυρόν. Καί έίώ ρέν είναι μεταφοριχόν τό βριάω. Κυρίως 
ίέ επί πληΘυσρού λέχει πάλιν ό αυτός ( Θεοχον. 44^) > 

Γ 

Ποίρνας τ’ εΐροπόχων γ* όίων 3νρω γε 3ε'λουσα , 

Εξ ολίγων βριάει , χάχ πολλών ρείονα ^^ϋχεν. 

Τό αυτό σχε<ϊόν σημαίνει τό $ιμ τού υ* γραφόμενον Ερυάζω , 

5 
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κοιν. Βρυαω, Ελλ. συνώνυμον καί παραγωγόν του Β ρ ύ ω, ώ; 
φαίνεται άηο του ΑριςΌφάνους (ΝεφεΧ 45) τό, » 

Βρύων με\ίττΛΐς , και προβάτοιςκαι ς·£ρι^ύλοι^ , 


ϊ^ουν Βριάζων(^ Βρυαζων) από ριελίσσια, πρόβατα και 
έλαιας. * ' ^ ^ 

^ ’ΒΡΙΖ Α , σιτ>]ρός καρπός. 0 Σ. τ^ν ονομάζει ΣεκάΙι 
( δβί§1β), Βρίζα και Ελλ. ώς τ^ν ονομάζει ό Γαληνός. Σώζεται 
σήμερον. Υ} \εξις Βρίζα εις την Θράκην και την Μακεδονίαν. 
Τό εις μόνον τον Πλ^νιον ευρισκόμενον δβΟίΐΙβ ( οΘεν έγεν· 
νηΘη τό δβί^Ιβ 'τών Γάλλων), ο1 μεν τό έκριναν τό αυτό με 
την Βρι'ζαν, άλλοι δέ με την Τιφην των παλαιών. Τά παλαιά 
Γλ. φέρουν, (( Βριξ’α, 5Ϊ€£1, » εϊτε^ και οΰτω )>εγομένου του 
ονόματος, είτε κολοβωμένου άπό τό δίοαίβ η δβύαΙβ. 

ΒΡ0Μ10Ν. Ζ. Βρώμι. 


ΒΡΟΜΟΜΠΟΥΛΟΣ. Ζ. Βρωμούμπολος. 

ΒΡΟΥΑΟΝ, Σ. Δ. Βροΰλλον, Βουρλον, καί Βρύλον,Δ. 
(]οηο) « Βρύλλα, δίΓρί (γρ. δΟΐΓρί) » φέρεται εις τά Γλ. 0 
αυτός Δ. φέρει καί Βρύελλο ν. ίσως Βρύελον, διότι βρύει 
και δασύνεται εις τά ελη ( ιΠΒΓΒίδ ). Αέγει ό Ησύχιος « Βρυώ· 
δες, δυσώ<5ες()'ρ. δασώδες)». 


ΒΡΟΧΙΑ. Ζ. Παχι'δα. 

ΒΡΥΑΖΩ, ζ. Βριάζω. 

ΒΡΩΜΕΜΒΟΛΟΣ. Ζ. Βρωμούμπολος. 

ΒΡΩΜΙ, Σ. Αι/ιλοπας Σ. Αίγίλωφ καί Βρόμος, £λλ. 


(ΒΥοίηβ). Ζ. Γέννημα. 

ΒΡΩΜΙΖΩ , ρημ. ένερχ. κάμνω βρωμερόν, μολύνω (δαΙΐΓ). 
2) Ουβετέρ; γίνομαι βρωμερός (θθηΐΓ3€ΐ6Γ ιιηβ ηΐαα- 
νίϊΐδβ ΟίΙβίΐΓ ). 3 ) Μεταφορικ. αργώ , άκινητώ ( ΟΓΟίιρίΓ)· 


I 


ηΡΩΜ - Βντί. (η 

* ΒΡΩΜ0Λ0Γ02 , ό βρωαεοά καί βίύ,νχχά λάλων , οί - 
σχρολο}/ος. Αίσχοοίόγος ^ η Κίναι^ολο)/ος, Ελλ. ( ΟΓ(1ΐ1ΓίβΓ). 
ΒΡΩΜΟΥΜΠΟΑΟΣ, Σ. το γρχ(ρει (ίίατοΟό, Βρομούμε 

πολοί,καί το ίξγτ/εΐ ΜοηάβζζδΓΟ Μοηάβζζλίο). 

> 

Τοΰτο α/ιμαίνει τόπον, όπου ριπτονται τά χόηρία, τά Βντ^σιμαϊα, 
καί απλώς όλα τά βρωμερά ( ίϋτηιβΓ, νοίΓΐβ), Φανιον Ε)νλ. 

« Φανιον , τόπος εις δν τά καθάρματα ε|ε'^αλον » λέ^ει ό 
Φώτιος. Σημαίνει £η και υπόνομον, ^ί^ρυν υπό)/αιον ύφα- 
γωγον, λεγόμενον καί άποπλύνοντα τάς άκαρθάσιας τών πό- 
λεων ( οΙοΗ^ϋβ , έ§οα<:). 

Τ’ όνομα εΓναι σύνθετον από το Βρώμα καί Εμβολο ς , 
Βρωμέμβολος, ό)ς καί τών Γ ραικορ . τό έτερόσημον σύνθετον. 
Συ ρ ΐ)' 7 έμ^ο λος , από τό Σύρίγζ και Εμ^ολος^περί 
του όποιου λέ)*6ΐ ό Εύς-άθιος (Ιλιά^, η, σελ. 664) 

)) καί τον εν τοΓς φρονρίοις Συ ρ ιγγ οέμ^οΐον [καλοΰσι] 

)) Συρεμ^ολον, δν. ... παράχοπος ομιλία ΤΖΙΡΕΜ- 

« 

)) ΒΟΛΟΝ παραλαλεΓ, όι ου ώς επί πολύ ύόωρ πορίζονται οι 
)) πολιορκούμενοι, συγκειμένου άηοΐέζεων ιαο$υνόίμο)ν ργιτο- 
» ρικών της τε Συριγγος και τού Εμβόλου ». Αλλού όέ (Ιλιάβ. 
τ, σελ. 1189 ) πάλιν ' σημειόνει ίΐ Σύριγς ίέ. . . . και εκ 
» πόλεως κρυπτός υπόνομος κατοίγών εις ύ^ωρ. . . . Ις·έον ίέ 
)) ότι ό ρηθείς υπόνομος, ο και έμβολο ς , συντεθείς, ποιεί 
)) μέν Συρι^)^έμβολον, συγκοπεις , ίιά τό ^ύσφολνον, Ιέγεται 
Μ τοίς κοινολεκτούσι Συρ έμβολο ς ». 

ΒΥΚΙΝΟΝ. Ζ. Βούκινον. 

ΒΥΤ1ΝΑ ( Βιτινα, Σ. Δ.), άγγεϊον χρήσιμον εις άλα- 
τισιν οραρίων η κρεάτων (δαίοίτ). Ο Εύς-άθιος (Ιλιάιί. σ', 
σελ. ΐ66ϋ) την έίη^'εί « Ύαριχευτικος βίκος.. .. δν όηλαόή 
» Βιτινα V οί κοινολεκτούντες φασί ». Η ορθή του γραψγ] είναι 
Βυτίνα?}Βυτι'νη, κατά διάλεκτον τών Ταραντίνων. Οί άλλοι 
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¥ ·· 

Ε)1τίνες χγιν ώνόμαζαν Πυτιν> 3 ν, Ελλ. σήμερον όνομάζετΛΐ 
Π ου τι να. Ζ. Πουτινα. - 

ΒΪ2ΔΙΟΝ όνομάζομεν οϋάετέρ, χαι Ιποχορ» τό Βους 
(Βοβίΐί^ των Ε?νλ. « Βώίιον, βοΐ^ιον » Ιέγει 6 Ησύχιος. 
ΒΩΛΟΚΟΠΙ, Σ, Βωλοκο'πιον (ΙιβΓδβ). 

ΒΩΛΟΚΟΠΩ , Σ, (Ιΐ6Γδ€Γ) , Βωλοκοπέω Ε/λ. 

ΒΩΛΟΣ άρσ, Σ. Βώλος 3·ηλ. Ελλ. μιχρον γης χώ- 
ματος μέρος ένωμένον (ΐΏρΙΙβ). 2 ) Βώλος, χηροϋ η άλλης 
τινύς ύλης μ^ζα . , Βΐιμμένης εις σχήμα σ^αιριου (Βοΐΐΐβ , 
ρβΙοΐ€). Ζ. Μάζα. ’ . - 

Ο Αρσενικός τύπος είναι τού παρακρ. Ελλ.. οχι δμως 

νεώτατος , άν και τον καταοικάζωσιν οί γραμματικοί ώς 

» '-’ 

βίασψημίαν εΐζ τον , Αττικισμόν» (ΐ Βώλος άψεθείς » εΐηεν 
6 Πλούταρχος (Αλεζανύ^ρ. § ^5), τό όποιον άκριτως ηΘέλησαν 
τινες νά τρέφωσιν εις το Βώλος αγεθεισα» 

ΒΩΤΡΙΔΑ,θηλ. Γαργάρι, ού^ετέρ. Κάμπια , Καμπούρα, 
Κούγια, Κοτζιπι^α , Καλέντρα, Μολίτσα, Μείερη , ^ηλ. 
Σάρακας , Σκόρος , άρσ. Ύ ρώγα ^ 3’ηλ. Αιάψορα γένη σκω*- 
ληκων , ψθαρτικά καρπών , ξύλων , φορεμάτων , καί ριάλις-α 
τών μαΐΐίνων, δχι ακόμη ώρισμένης σημασίας όλα, ώς ού^έ 
τά ελληνικά άνάΙογα Θριψ, 1ξ, Ιψ, Κίς, Κνΐψ, Μίόάς, Σης, 
Σιλφη , Σφον$ύ1η, Τερηόών, Τίφη , Τίλφη, 

* Βωτρ ί^α ίσως κατά μετάθεσιν ς-οιχείων αντί τού 
Βρωτί^α, άηο τό Βρώσκω, ώς καί τό σύνθετον Ελλ. Τριχόβρως 
.(ΐ€Ϊ§ηβ) τού Αριςτοφάνους Αχαρν. ιιιι}· ' 

Αλλ* ί τριγοβρώχες τούς λόγους μοΜ κχτέψχγον, 

Γαργάρι, αϊτό τό Ιταλικόν §ΟΓ§0^1ίθ , εκ τού Ρωρι. 
οαΓΟυΙίο η §αΓ§αΙίθ * άλλ* έπεκίη τών Ρωμαίων καί 
τών Ιταλών η λέξις αυτή ομοΐογείται από τούς Ετυριολό/ους 
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παράγωγος τον Κλλ>]νίκον Γ αργαρεων (§θΓ^β), μάς σν/- 
χωρεΐται νά Βτισαυρίσωμεν εις τά Ιεξίχά' χ6 Γ αργάριον ^ 
ώς τ9,ς έλλβτ^ος Τ^έξιν ,' ?? να τό όνομάσωμεν Ύ ρ ώγ α, Ζ· 
Τρώγα. 

Κάμπια, με εξ>ίγγ}σίν Βτυοο, Σ. Κάμπη, με εζΐ 7 γγ}σιν 
Βροΰχος , έλλ. Δ. ΕΓ<?ος άαρ($ος. Ατίό τό Κάμπνι , Ε)»).. 
(οΐιβηίΐΐο). 

Κάμπ ο υ ρα, με αννών. Σκόρος (ΥΘΓ €|υί ΓΟη^β 1β 
Ιοίδ), 2. Θριφ , Ελλ. Κατά τον Φώτιον ; « Θρίψ, ξώον 
)) χατεσθίον |νλα καί κέρατα », Ατιό' τό . Κά^υιττη.* τό μετά· 
χειριζόμεθα όμως εις σημασίαν τον ψθείροντος. τά ρονχα σχώ· 
ληκος , ώς καί τό έ|>5ς σννώννμον. 

Κ ο ύ α , όί^νως-ον (ώς τό Βωτριόα) εις τονς Λε|ίκο- 
γράφους καί $υσευρέτου έτυμοΙογίας όνομα, 

Κοτ ζ ιπί^α, Σ. Τό.έζηγεΐ ώς αννών, τον Κάμπ ον ρα 
και τον Σκόρος, Ζ. Σκόρος, σελ. ^ ι . 

Καλέντρα, Σ.μέ σννών. Γαρ^'άρι, 2. και μ^εζηγησιν, σκω- 
Ιηχιον φθαρτικόν σίτον και οσπρίων, Κίς, καίΦβεΙρ σίτον· Ελλ;· 

« Κίς , ζω^ιον εν τοϊς ξύλοις καί τω σίτω γινόμενον '» Ιέγει ό 

0 

Ησύχιος. Τό Καλέντρα άπό τό Γα)·λικόν. ταντόσιημον €&-- 

ΙβικίΓβ (σννών. τον ϋοδδοη καί οΙΐ3Γ£ίηςοη). 0 Λονκιανός 

(έπις·ολ. Κρ ονικ. § 26 ) λε'χεί <( λνάγκη επαγρυπνεΐν εκάςοις,,, 

< ' 

» μγ) 6 οίνος όζννθη , μη 6 σίτος ΦΘΕ1ΡΙ ζέστρ κ. τ, λ, ». 

Μ Ο λ ί τ σ α, 2 ί λ ^ ϊ} ,. Ελλ. τό οποίον βαρβάρως - εις την 
κοινήν- χ)Λσσαν εμεταμορφώΒη εις τό 2 ίλφνι, 2 . ^ αντί τον 
2ίλφι , ϊίγόνν Σιίγιον, Της Ελ).α'(ίος λέξις είναι, καί όχι ζένη^· 
τό Μολίτσα. Παράχετα». άπο τό £λλ· Μνλ>ι (ιηβιιίβ) τον 
οποίον. τό νποκορ. είναι Μ νλ ίσκιο (ώς άπό τό Κόριο 
η Κο ρίσκη), Η τροπή τον Ζ.είς τό ο φαίνεται Αιολική, 
σννηθης μάΐις-α εις τούς Ρωραίονς (επειδή ώνόμαζαν και τηνι^ 
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Μΰλ»ικ ΜοΙβ , τήν Αγν.υρ·χν, ΑηοΙιΟΓ», καΙ άλλα πολλά με 
τ«ν αυφ τροπτ,ν). Η Μυλ»τσα??Μολιτσα, σγιμαίνα ^ 
εηρεπε νά αημαίν:ρ κυρίως την ονομαζόμενων από τούς παλαιούς 
Σίλψων και Μυ)>ακ ρί^α ΐηίΐ6 (1β &Γίη0). « Μυλακρίς 
)) {Ιέγει 6 Ησύχιος) , ή μυλιχη σίλιρη. Γίνεται '^έ τγ χροιά 
» ί)<1ευκος (γρ, εκλ^υχος) από τών μύλων καί ζών αλεύρων 
» κ. τ. λ. ». Εύφυές-ατα την ώνόμασαν Μυλακριία, ηγουν 
ΑκρΙ$α τού μύλου , επειδή τρίψεται από σιτάριον άλεσμένον , 
ώς η κυρίως Ιεγομένη Ακρίς (δδΐΐΙβΓβΙΙβ) φθείρει τό ακόμη 
νωπόν. Η αύτη^ η γένος αύτης^ εχθρόν μαλις-α τών βι^, ίων ώνο· 
μάζετο από τούς παλαιούς το αυτό όνομα ΣΟ.φη ( ιηίΐβ 
^1ο^η€δΗ(^ι1β ), ώς λέχει και τό επίγραμμα τού Εύήνου 
(ΒίΐϋΝΟκ, βΓ. Ιοϊη. I, ρ»§. 167), 


Εχθίςτη Μού<ταις , σζ^ΐόηγάγζ ,* ιωβτΐτειρχ 
Φωλάς,' άβΐ σογίτ,ς χ’Χεμματα ψερβομίντη , 
ΤίτΓΤδ κελχινόχρως ίεραϊς ^ήψοισι \οχάζρ , 
Σίλ^:»} ; Τ' 


Ζ. Σιλφι; 

ο Πλινιος (XXX ί 6, § 38) άπαριθμών τά διάφορα γένη 
τών ζωϋφίων^ονομάζειτό γένος τούτο τώνΜολιτ-σώνΛ/χ/ύΒΟΟΤϊ: 
ΑΐΐθΓαιη ββηυδ Μυι,οεοον α( 1 ρβ 11 ανθΓβ, οίΓοα ιηοΙέΐδ 

ίβΓβ η&δ06Ω8^ τό οποίον εζηγεϊται εύλό^ως ώς λε|ις σύνθετος 
Ελλ. Μύ λ οικ ο ς,>7χόυν σκώλης κάτοικος τών μύλων. Αλλ’ιόόύ 
ένας άπο τούς κριτικούς (ίσως όχι αλόχως ού(^ αυτός), σπουόα^ει 
νά τό μεταβολή εις εν.άπλούν όνομα κτητικόν Μυλικός Μγ£ΐ- 
ΟΟΝ. · Καί διά τι (ή'θελεν είπεΓν άλλος) όχι εις τό,Μτΐ,ΐδΟΟΝ, 
Μυλισκον, ύποκορ'.' τού Μύλος (ώς τόΜυλισκη τού Μύλή)^. 

Μέλερη^ Σ. Ισως συχχενεύει και τούτο μέ την Μολιτσαν η 
Μυλισκην, ^ουν Μυλερη, Μυληρά Ελλ. (κατά τό Αχερα 
και Πιτερα, από τό Αχυρα και Πιτυρα), πλην άν εφΒ’άρη 
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7 ** 

τονοαΛ από τό Μελαίνα* $ίότι Μέλερι^ν ονομάζουν σ/ίμε[,ον 
τινες ττ?ν Ερνσιβην , έλλ. (ηΐβΠβ). Ζ. Μέλερ/) χαΐ Συρικι, 

^ βψ 4 

Σαρακας, Σ. ΕΙη^'νίθι^ άλλου (Λτακτ. I, σελ. 8I-^'2). Ο 
Δ. 5έν έγνώρισε πλπν τό τζαράγωγον Σα ρακί ά ρ ιχ ον. 

Σκ ό ρο ς, Σ. « Σκόρος , (ΐη63^ ΕΜ1ΝΣ, στ,ς » Δ. Γράφε 
ΕΛΜΙΝΣ. ό 2. τό συνωνυμεΐ με τό Κ άμ ποι/ρα. 

Τό σ τζλεονάζει (ως εις τό Σκόνις , και Σκύπτω άπό τό 
Κόνις καί Κύπτω). Κόρος λοιπόν είναι άπό τό Κείρω , τό 
Κόπτω, κατάτό Πόρος, Σπόρος, ΦΘόρος, άπό τόΠείρω, Σπείρω, 
Φθείρω. 

Τρ ώγα, Σ. συνώνυμον του Γαρ^'άριον, Ζ. Τρώ^α. 

Γ. 


ΓΑΒΑΘΙ , Σ. ( έεαείΐβ). 2 ) Μεταφορ. οινοποσία , 
Κωθωνισμός ^ Ελλ. Εις τά περί τούτου .προσημειωθέντα 
(Ατακτ. I, σελ. Γι3)πρόσΘεσε και τό άρεληθέν άπό τόν Σ. 
Γαβαθιάρης, οινοπότνις , ίκ^οτος εις τόν οίνον (Εί1)6Γθη), 
Ακρατοκώθων Ελλ. 

* ΓΑΒΑΘΙΑΡΗΣ. Ζ. Γαβάθι. 

ΓΑΓΑΤΉΣ , με ' συνών. Αρναούρα , καί έζιηγγισιν 
(Α§δΐ1ΐ6), Σ. Αλλά τό Γα^'άτης στημαίνει όχι 
τόν άπό τούς παλαιούς ονομαζόμενου Αχάτην ( ] 2ΐίδ η 
ρϊβΐ), άλλά γένος άσφάλτου •^ιΐιθώόες περί τού όποιου λεχει 
ό Διοσκόρίόης (V, 1^6) > Τού ό^έΓα^/άτου προκριτέον τόν 
» ταχέως εζαπτόμενον καί άσφαλτί^οντα τρ όσρη κ. τ. λ- )). 

’ΓΛΓΓΑΒΟΝ (καί όχι Γάχκαβον) με συνώνυμον Κάχκαβον 
καί Στρογί\ Σ. ΣτρόφιχΙ καί Στροφεύς, Ελλ. (^οηά). Δια- 
κρίνει ό'έ τάς λέξεις καί με τά επίθετα (( Γάχχαβον η Στροφίλι 
» αρσενικόν » καί « Γάχχαβον η Στροφίό*ι θηλυκόν » , 
Αρσενικόν όνομάζων τού ς'ροφιό'ίου τό άκίνητον ρέρος (ρίνοί), 
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χαί ΒτηΙνκον (0Γαρ3υ(ϋηβ) τό περις-ρεφόμενον επάνω 
τον ά'/.ινϊ:του. 0 Μενάγιος ετνμολογει τό Ιταλικόν §3Π§3νο 
άπό τό έλλ>]νικόν Κάγχαλος· επει^γ] κατά τον Ησύχιον. 
(( Κάγχαλος, κρίκος 6 επιταΐς Βύραις· ΙίγΛοί ». Αλλά των 
Σικελων ο Καχχαλος εοιόμαινε πλέον τον ^ζω τίΐς Βύροις 
κρίκον , ονομαζομενον κοινώς Κρικέλλιον^ Ειτισπας"|!)ον 
έλλ. Π13ΓΙ:€311 Η 1ΙΠ6 ρΟΓίβ ) παρά τό Στροφίόιον. Τό 
Τάγγαβον συγγενεύει μάλλον με το Τάγγαλος, ο6εν καί ό 
Γιγγλ'νμός, (οΙΐΗΓηίβΓβ) , και τό Γάχχλιον ^ Γαχ- 
χάλιο V ( ^αη^ϋοη ). Τά Γ>. ψέρουν « 03Γ(1ο, ς’ρόφιγζ 
κ γιγγλνμος )) ο (5ε άσυχιος, (ΐΓαχχάλιον ιϊέ νεύρου συς’ροφΐ])) 
και ^(Γιγγλυμος^ ο ς’ρεψομενος γόμφος επί των Βύρων κ. τ. λ.» 

Απα το Γομφος, και το Γαλλικόν ξ0Ώ(1, ώς τό παρετ^ρησαν 
και α)ίλοι^ 

ΓΑΔΑΡΟΣ. Ζ. Μαύρος. 

ΓΑΔΑΡΟΣΦΑΚΑ. Ζ. Φλομόνω. 

ΓΑΖΟΦΥΛΑ ΚΙΟΝ. Ζ. Καπνάς. 

ΓΑΛΑΖΙΟΣ. Ζ. Γαλανός. 

ΓαΛΑΙΟΝ , Δ. Γαλια, Δ. Ζαττέτης, και Ζαπέτιον Δ. 
Ζαμτ^ετι Σ. Ούτως ωνόμαζαν οι ΤραικορωμαΓοι το ρητινώδες 
εύοσμον υγρόν, το γεννώμενον Οπό τόν πάτον τού ζώου, τού 
ΓαλλίζΊ ονομαζομενον, ομωνύμως με αυτό τό Οχρόν, οίνβΙΐΘ 
(Κι^ετη), όθεν εγεννϊ 7 θη και τό Ζ απετγ] ς· Τό ίέ Γάλαιο ν 
και >7 Γ αλία, $ιά τ-ην πρός τό ζώον τί?ν Γαλ ν (ΒβΙβΙΙβ) 
όμοι6τ^^τα τ>5ς Κι^ετ> 3 ς. 

ΓΑΛΑΝΟΣ, ΓΓ. Γ^ιος, Σ. Πεύκος, ' και Γλαυκό* 
χρους. Ελλ. Σύνθετον εξ αυτού τό Τ αλανο μμάτγις, Γλαυ- 
κόμματος,και Γλαοκωπός^ £)λλ. (^υί 3 (Ιβδ γ€ΟΧ ΕΙβΧΐδ). 

Το Γαλανός, εΓναι Δωρικόν άντΐ τού Γ αλ>] νός. ή ωίΰ 
τού Αν^ρέοντος, 


« 


Ί 
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ΜΕ^ΛΔΝ οιι^,Λ εςω 

Κεκερασρί'νον ΓΑΛΗΝΗ, 

αϊ)μαίνει το'^Μαι»ρθ)'α)Λνον (Μβυ Ιΐ1Γ(|υίη), νίγουν τΟ.Υΐσιέ^ 

<τ 

ς-ερον εις τό μαυρον , παρά εις το λειικόν. Οταν πλχ)- 
σιάξ^ πλέον εις το λενκόν, ονομάζεται χυ^· Τερανιον Σ. 
ί? Γεράνεον^ Δ. (1>1βα οβίθδΐβ) , από τό Ηερανεόν, Δ. ώς 
τό ώνόμαζαν οι Τραιν.ορο>μαιοι, παραγώγως από το Αγ]ρ 
Ιωνικ. Η:^ρ), οθεν και των παί.αίών ·η Αερίνγι έσ^>?ς, 
3ζί^ονν Γαλα'ζ’ιον ψάρεμα , ώς Τ^έγουν σήμερον· 

Τό χρώμα τούτο ώνομάζετο και Βένετο ν^ και Καλλάϊ- 
νον Καλάϊνον. Βένετον, ^ιάτι ούτως το ώνόμαζαν οί 
Ρωμαίοι (ΥβΏβΙαπι) από τ>5ς πόλεως Βενετίας* περί τοΟ 
Καλαίνου , Γίε τάς μακράς απορίας των κριτικών εις τν^ν νέαν 
εκ^οσιν του Θησαυρού του Στέφανου (Τόρι. I, σελ. ΟΧΧΙΙΙ- 

οχχιν> 

ΓΑΛΑώΙίΑ , Σ, 5ήλ. 6 από τούς παλαβούς ονομαζόμενος 
άρσ. Ι’αλα^ίάς ζνοίβ ΐ30ΐ^β). 

ΓΑΛΑΤΖΑΡΙΑ , Σ. γυντ} η τροφός ^'εννώσα πολύν /α"λα 
(Βοηηβ ΐΗΐΐίβΓβ). Από τό Γαλακτουσσα. Ελλ. έσχηριατισθη 
πρώτον Γαλατσουσα, Ιπειτα έκατάντησεν εις τό Γα)Λτσαριά. 
Τό * Γαλακτουσσα $εν έΘησαυρισθη ακόμη εις τα Ελλ^ηνικα Λε- 
ξικά. Ευρίσκεται εις μόνον τον Πλούταρχον (Σνμποσιαχ, 11^ 6, 
§ 3), σφαίμογραφημένον α Ωσπερ γυναιζί ΓΑΛΑΚΤΟΥΣΑ1Σ 
)) βρέφη προσ^άλλοντες » όπου ένόησαν όλοι ότι ό λόχος εΓναι 
περί χυναικός, εις την όποιαν , όιά τό πλήΘος τού χά)«ακτος, όί- 
ίονται καί άλλα βρέφη παρά τό ΐίιον αυτής βρέφος* άλλ’ ηπα- 
τηόησαν νοριισαντες, ^ιά την κακήν γραφήν, τό ΓΑΛΑΚΤΟΥ- 
ΣΑ1Σ μετοχήν του Γαλακτόω. Γρα'φέ όια όύο σ ΓΛΛΑ- 
ΚΤΟΥΣΣΑ1Σ, συνηρηριένον τού ΓΑΛΑΚΤΟΕΣΣΑΙΣ,απο το 
* Γαλακτόεσσα , Γαλακτούσσα. 


ΟιςΙΙΙζβύ ϋγΟοοςΙθ 
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ΓΑΛΒΑΝΙ, ού^ετ. ούσ. 2. Χαλβζνχ}, ^λ. εις, τούς 6βίο- 
μτ^χοντα ( Εζό(^. X, 34 ), χαί εις τούς Ελλ>)νας ιατρούς ( Διο- 
σκορι^.ΙΙΙ, 57)·'Γ® ονομαεΐνΰΐιζενιχον^άηοτο Εβραϊκόν 
(Χελεβ^ενα). 

ΓΑΛΕΑΤΖΑ, Γαλίοννι, 2. Γαλιόνιον Δ. (§2ΐΐ6&0β, 
§λ1ιοιι). ή τζιθανωτέρα όσων επρόβαλαν ετυμολογιών είναι 
ή από τό Ελλ. Γαλεα γ} Γ αλί ^ σιημαίνει, παρά το χερ· 
σαΐον ζώον, την κοινώς Γαλί^α (ΕϋΙβΙΙβ), και γένος οραρίων 
ονομαζόμενον ΓαΙη και Γαλερς , ετΐίσημον Βιά το μάκρος του* 
τίς αύτης γενεάς είναι και τό §α1βΓβ (κάτεργον) των Γάλλων, 
οθεν 6 §2ΐΐ6Γί€η ( κατεργάρτ^ς ). 

ΓΑΛΕΙΝΤΖΑ. Ζ, Τζόκαρον. 

ΓΑΛΙΔΑ, Δ. Νυιριτ^ά, καΐ Ποντικονυφ^Γ^α, 2. Γαλί, Ελλ. 
(ΒβΙβΙΙθ). Αεγεται και Γαλιτζα. Τό Γ αλ ί$α είναι άηο τό Γα- 
λί'ς , ί>^ος , ύποκορ. του Γαλί* τό Γ αλ ίτ ζα άπ άλλο ύποκορ. 
τό Γαλισκη , ώς το Νυ φίτ ξα άπο το Νυμφίσκιη, ύνομάσθη 
Νύμψη^ κατ’ εύψημ^^μον 8εισι$αίμονα παλαιότατον , $ι6τι 
έκριναν την άπάντησιν της γαλής κακόν οιωνόν* « Και την 
)) όόόν εάν παρα$ράμγ} γαλή , μη πρότερον ηορευθηναι , 
» εως ^ιεζέλθ^'’ τις , η λίθους τρεΓς ύηερ τίς όόου $ιαβάλγ} » 
(ΘεοΦραΓ. Χαρακτ. XVI). Κατά παρόμοιον εύφημκ^μόν^την 
ώνόμασαν και ο! Γάλλοί ΕβΙβΙΙβ, και οι Ιταλοί άοηηοΐδ 
(άειτιοίδβΐΐβ). 

ΓΑΑΙΦίΖΩ , 2. Δ. Αουρόευω, 2. Αϊκάλλω, η Θωπεύω, 
Ε/.λ. άπατώ ριέ λό^Όυς , κολακεύων , ^ιά νά πεεσω 
ΙβοΕβΓ, ΙβαΓΓβΓ, 03]θ1βΓ). Τό πράγμα Γ αλιψία (θ3]θ- 
ΙβΓίβ), Δ. και 6 πράσσων, Γα9.ί5>οί ,(03]θΐ6υΓ ) , Δ. Θώψ 
και Κόλαζ έλλ. 

% 

Τό Γαλιφι^ω πιθανόν ότι είναι λέ^ις ελληνική , 
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όποιας όμως ττ,ν έτυμοΙογΙαν αγνοώ» « Αιμφεύειν^ άπαταν » 
}.έγει 6 Ησύχιος, 

Το 6ε Αουρ ^εύ ω έγεννιηθη ϊσως από των Γάλλων τό 
1βυΓΓ6Γ. 

ΓΑΛΟΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Στιορσονέρα, 

ΓΑΜΒΡΟΣ. Ταμβρός ονομάζεται τις σχετικώς προς τούς 
γονεϊςττίς γνναιχόςτου. 2) Απολύτως, ο νεωστί λαβών, >? μετ 
ολίγον μέϊ)^ων νά ).άβ^ γυναίκα. Ομοίως και Ννμφγι , σχετικώς 
προς τούς γιΛ/εΐς τον άν6ρός (Γβρουδέβ οα ηουνβΐΐβ 
1Ώ3Π66 ),ί? 7] μελλόνυμφος, Εί*ς τϊ}ν τελενταίαν ταύτην σημα^· 
σίαν εμεταχειρίσΰγι και τά 6ύο.·η Σαπφώ (δβρρΗ. €3Γΐη. 6ΐ 

£γ2ι§πι. ρα^. 12 5), 

χαΐ,οβ 

Τίίύμγχ, χΛΪρε τίμιε γαμβρέ πολλά. 

Ομοίως και 6 Θεόκριτος (XVIII, 49) > 


’Χ.αίροις ω νύμψα , χαίροις εύπεν^ερε γαμβρέ· 

Δεν εψύλαζαν όμως πάντοτε τ>;ν τάζιν , επει6τ^ 6 μεν ίίυρτιπί6ης 
ώνόμασε Γαμβρόν τον Πενθερόν, ό 6ε Σοφοκλής εζεναντίας 
Πενθερόν τον Γαμβρόν , ώς μάς 6ι6άσκει ό Φώτιος · α Πενθερά 
»τω νυμφίω υ) τΥϊς κόρης μτητηρ , και Πενΰερός 6 πατήρ· Εύ- 
» ριπι6της 6έ γαμβρόν αύτόν παρά τάζιν "^άγεν ό γοΰν Αλκμαίων 
» τω Φηγεί φησίν, 


» Καί σ* ώ γεραιέ· Την χε παΐ6χ 6ούς εμοι , 

» Γαμβρός νομίζρ , χαΐ πατη ρ σωττηρ τ’ ίμός· 


)) Και ό Πρωτεσίλαος τώ Αλκάς-ω φησίν , 

» ■■■!> ■ - — Ά ξίως 6* έμός 

• » Γαμβρός κίχλησαι , παΙβά μοι συνοιχισας. 

# 

» Σθ9>οκλ>5ς β'έ τό εμπαλιν * είπε γάρ πενθερόν τον γαμβρόν εν 
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» Ιψιγενεία, 0$υσαεύς φησι προς Κλυτ«ιρ)^Γρ«ν περί 
Λ Αχίλλεως· ^ · 

ί 

» Συ ί* ω |χεγίς·ων τυγχάνουσα πεν^ερών ^ 




Λ αντί γαμβρών , » 

ΓΛΜΠΑΣ. Ζ. Αος^άρι, 

ΓΑΝΑδΑ, Σ. τό δυοίΐέ (1ί 1)οε€α (οΓίΐδδβ θβ 
121 1>οιιοΙιβ). Γαναία Τ^εγεται ν σχεηοίζουσα λευκόττ/ς τχ 2 ν 
)^λώσσαν, ?? μακράν ίιψαν, τ; ώς σύμπτωμα^ άρρως-ίας , γ} 
αγιμαινομένγι από τούς Γαλ).ους ό^ια τού Ιπηξίΐβ γ] Βουοίΐβ 
ρ4(61ΐδ€. Ωνομοίσθη Γ ανά^α $ιά την προς τά γανωμένα 
(^Ιίίπιβδ) 6μοι6τγ}τα, από τό Γ ανόνω (βΐΗΠίβΓ), « ΡανεΓν, 
» λευκαίΐ/είν,» καί «Γε/ανωμένη, Ιείαμπρνσμένγι » Ησύχ· 
ΓΑΝΟΝΩ. ζ. Γανα'^'α. 

ΓΑΡΓΑΡΙ. ζ. Βωτριόα, σελ. 68. 

ΓΑΡΓΛΡΟΝ. Δεν έΙεύρω άν τό ου$έτερ. έπίθετον, Γαρ- 
}'αρον (έϋΐ3ΐ3η1: / ΓβδρΙεηάίδδΣΐηΙ) , καί τύπον άρσ. 
καί θηλ. ού^ άν σνντα'σσεται ρέ άλλα ουσιαστικά παρά τό 
ψεγγάριον ( Ιυηβ). Οι ΧΓοι λέγουν συνήθως Τάργαρον 
φ εγγάριον το υπέρλαρπρον ψεγγάριον, όποιον φαίνεται συχνά 
εις τον καθαρόν ουρανόν της Ιωνίας. Παράχεται από τό Γαρ- 
γαιρω* « Γαρ^αίρειν, ΠΑΗΘΓΝΑΙ, κινεισθαι, σπαιρειν » 
λέχει ό Ησύχιος. Οί κριτικοί έπρό^αλαν ^ιόρθωσιν της Δευτέ- 


ρας λέ^εως, πληθύεινη πληθέιν* έύύνατο νά ηναι καί 
ΠΑΗΘί’ΝΕΣΘΑΙ. Αλλ^ όπως τό χράψ^ς, τό = πληθύνεσθαι 
ένόησε καί 6 Ησύχιος* καί εκ τούτου Δις-άζεται ευλόχως, μή- 
πως οίπρώτως είπο'ντες Γάρχάρο V φεχχάριον, ένοουσαν 
τό Γ ερ α' τ ο V ψεγγάρι , Σ, την από τούς παλαιούς λεχορε'νην 
Σελήνήν πληθουσαν, καί από τούς μεταγενεςερονς Παν- 
σέληνον καί ί 1 λ η ρ ο σέλη νο V (ρΙβίηβ Ιαηβ). 
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ΑΙ τελευταΓΛί είηγϊίσεις τοΰ Ησυχίου , « Κιυεϊσθαι, 2ττα«- 
ρειυ » δείχνουν 6η το Γαργαίρω $εν ίίαφέρει πλίιν εις τνιν 
γρΛψΥ)ν μόνον άπο το Μαρμαίρω* καί ώς από τούτο εγενντ,θγι 
το Μαίρμαρον, ομοίως άπο το πρώτον, το Γάργαρ ον· 
α Μαρμαίρει , "λάμπει , Μαρμαρυγϊΐ,.,, λαμπηόών , χίνησις πο- 
)) 6ών σννεχ>ίς » κ. τ. λ. λέγει πά)χΐν 6 ίΐσύχιος, . 

ΓΑΡΔΕΛΙ, Σ. Δ. Καρί*ελι, Γαρίελινα, Καρ^ίελίνα, Σ. 
λέγεται χαι Καρδερίνα ( θΙΐ£ΐΓ(Ιοηη6Γ6(:) ΑκάνΘίς , Ε)νλ. Ολα 
ταΰτα παράγονται άπο τό Ρωρι, €£ΐΓάϋ6ΐί$ , παραγωγόν 
τοΰ €3Γ(1αυ5 (βΙι&ΓίΙοη), · ώς καί τό Αχανθίς άπο το 
Αχανΰα. 0 Βελλώνιος (01)5βΓν£ίΙ. I, 1 1 ) τό τίκουσεν ονομα^ 
ζόμενον καί Στ ραγαλΐν ος, χαι κρίνει οτι τ} Καρδερίνα ε’ν- 
ίέχεται νά ί ναι Π ο. ι κ ι λ ί ς, καί οχι Α κ α ν Θ ί ς, το 0 Α ρις-ο· 
τέλους. 0 σχολιας-λς τοΰ Θεόκριτου (VII, ΐ4ΐ ), εζεναντίας 
λέγει οτι το αυτό ορνεον ώνομάζετο^χαι Ποικιλίς και Κκαν- 
ΘΙς, ετι (5ε καί Ακανθυλλίς, 

ΓΑΡΟΣ , άρσ. Δ. Σ. τό εξηγούν ΐΏούΙ-οαίΐ, τό τουρ- 
κις-ί στ,μερον από τούς ί^ιώτας ονομαζόμενου Π ετο υ μέζ ι, 
παρόμοιον τι τοΰ ΤαλλιςΊ λεγομένου ΓΗίβίηέ. Οί Ελλ)^νες τό 
ώνόμαζαν Εψηρια Σίραιον (Ζ. Σΰρι). Οθεν και εις τον 
Δ, (σελ. 338) αντί τοΰ Σΰρι, γράψε Σίρι» 0 6έ Γάρος ^ 
άρσ. Τό Γάρον οΰ$έτερ. έσήριαινεν εις τους παλαιούς άλμγ}ν 
κατασκευας-^ν ('δαατηυΓβ) απ’ οψαρια, αντί τ^ς οποίας 
6χομεν σήμερον τό Χαβιάριον ( οανίαΓ ). 

^ΓαΡΡΑΡΑ. ζ. ΠαπαλνΒ^ρα. * . 

ΓΑΣΕΤΑ, Σ. (ΒοιιΙοηηίβΓβ) , από τό Γαλλ. §απ56. 

ΓΑΣΤΡΑ (ϊί. Ατακτ. II, σελ. 4^3). 2) Γας-ρα τοΰ 
πλοίου. Ζ. Πλέω. 

ΓΑΎΡΙίΙ ριέ συνών. Κατατρύχω , Σ. Αέγομεν και Γ αυ- 
ριάζωκαι Γαυρόνω (3§ίΓ, δβ 0θΠΐρθΓΐ€Γ Ιαδοινβ- 
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ιηβηΐ ) , οΒεν 'ονο^άζομεν ονεΐ'Λς-ιχώς Γυ ν αΓχ.α γαυ 

μένγιν (ίβπιιηβ Ιβδοίνβ). 

Η λέςι; σιηααίνει (με έπίτασιν όμως καί υπερ^ο^τιν ) 
ο,τι εακμαινε των ηαλαιών τό Γαυριώ καί Γαυροΰριαι. 
« Ταυριών, χαίρων , άγαΏ,όμενος , επαιρόμενος , άλλαίονευό- 
μενος >) Ιεγει 6 Ησύχιος, και « Γαυριαρια, καύχημα, εηαρμα, 
» φρύαγμα )) καί (( Γαΰρο; , αυθαο*/};, κ. τ. λ.^ » 

Μου καί τό Κατατρυφώ σωζόμενον εις την γΙώσααν, 

ψ 

« Κατατρυφώ) , κατασπαταλώ » Ησυχ. 


ΓΕΒΕΝΤίΖΩ > 2. Δ· Γυ^εντιζ’ω, Α.Κυ^εντίζω, Δ. με 
συνών. Σκουθαρίζω , 2. καΐ Ποριπεύω, 2. {Ζ. Πο/χπεΰω). 

Τό Γεβεντι^ω, κατά τον Α. εγεννηθη από τό ^ίΒβΙ: 
( τόπου καταδίκης ?; 2ταυρόν ) , (ίιότι πολλα'κίς οί καταδικα- 
σμένοι, πεζοί η καί άναβάται εις γάδαρον, πομπεύονται, ηγουν 
συνοδεύονται με πολλούς 3·εατάς, από τ> 5 ν φυλακχ?υ εις τον 
τόπον της καταδίκης. Καί εις ταύτην την σημασίαν άναοέρεται 
τό <( Πομπεύων , περιάγων ν του Ησυχίου, 

Πομπεύω }.έγομεν απλώς καί τό κακοΑογώ, καταισχύνω 
με δια^οίάς η λόγους υβρις-ικούς ( θβΟΓίΘΓ, (1βηΐ"ΓβΓ )* καί 
I τούτο μάς εζηγεΐ την γλώσσαν του Ησυχίου, (( Πομπεύει, 
)) κατασχολάζει ». Τό Κατασχολα'^ει εδώ σημαίνει, 3·εα- 
τρίζει, στηλιτεύει, ώς φαίνεται από τούς εςης τού Μαχωνος 
ςΊχους ( παρ’ Αθην. XIII , σελ. 58 1 ) , 


Εν σκυτοτορίω τινΐ μετά τίνος χχ^^μενος , 

Κχτεσχ6\χζε Γνχ9^α«νίου λέγων , 

όπου κακώς εςηγηθη λα^ινις-ί , Π3ΓΓ3Γ6 ΟΟερίΐ τό Κατεσχό- 
λάζε, Η ΓνάΒ’αινα ητο περιβόητος εταίρα. Καί τό. Κατα- 
σχολάζω είναι της κοινής γλώσσης τό Γλωσσεύω 
(Ζ; Γλωσσεύω καί , Γλωσσο^ολώ ), η καί τό ζενικόν Γε.- 
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^εντίξω, Αναψερόμενον εις τ>?ν κυρίαν του σγ}μασίαν , σγιμαίνεί 
Κακομεταχειρίζομαι τ/]ν σχολ>ίν (&1)ΐΐ8βΓ άα ΙοίδΐΓ)· καί 
επειδή τ} πλέον αίσχρά καταχρησις τνίς σχολάς, >? τ>5ς αργίας, 
εΙναΐΎ) αργία, εγινε συνώνυμον τού Καταγ). ωσ σαργώ^ 

ώς έλεγαν εις τον παρακμ. έλλ. » 

Τό Σκου βα ρίζ ω είναι το Ελλ. Σκυβαλίζω (νίΠρεη - 
,ιΙβΓ), κατά τί?ν συνήθη τροτιγ,ν,τοϋ υ εΐςΤυ και. του λ εές ρ. 

ΓΕΝΝΑ, η τιρόβασις τού κυοφορούμενου εις το φως (αο- 
ϋουοΕβπίΘηΙ). 2) Η )/έννα του Χρίς-οΰ (Ν»1ινίΐέ), καί 
συνθέτως καί ού$ετερ· Τά X ρις- ού γί νν α (Νοέΐ ). 3) 
Γέννα του φεγγ^αρ'ίου (ηοΐΐνβΠβ Ιαηβ), Νεοαι^νία , Ελλ. 

ΓΕΝΝΗΜΑ τίνος τόπου Ιέγεται 6 γεννηθείς εκεΐ (η($ €<: 
©Ιβνβ), οΐον , Γέννηρ α καί θρέμμα τ>5ς Χέου. 

ΓΕΝΝΗΜΑ," Σ. κατ’ ενοχήν, το βρόμιον, 6 Αίγίλωφ, έλλ. 
(Ζ Βρώμι), Καί π).ηθ. Γεννι^/υιατα, οί καρποί της γης (Ι65 
£Γυίΐ8 (1β Ια ΙβΓΓβ). Είς ταύτην την σημασίαν το μετα^ 
χειρίζονται συχνά οι Εβ^. (( Εψώ^ισεν αυτούς γεννήματα 
» ά^ρών )) (Δεύτερον. )β\ 1 3). · 

' * ΓΕΝΝΟΒΟΛ Ω. Τ>5ς /λώσσης ΐ^ΐον ρημα' (κατά τό Λί· 

θοβολώ), σημαίνον τό Συχνο^^εννώ, η Πολυ^/ονώ 
(βΐΓ€ ίέοοηά). 

* ΓΕΡΑΚΟΜΥΤΗΣ. Ζ. Σιμός. 

ΓΕΡΑΝΙ0Σ. Ζ. Γαλανός. 

ΓΕΡΟΣ ^ Γιερός, με συνώνυμον Ολάκαιρος , Σ. Από τό 
ϊ'γιηρός, έλλ. Τό όλάκαφος εΓναι σύνΘετον άπό τό Ολος 
χαί Ακ εραιος, 

ΓΗΤΕΥΩ, Σ. Από τό Γοητεύοώ Ελλ. (βηδΟΓΟβΙβΓ, £α8- 

οίηβΓ). 

ΓΙΑΣΕΜΙ, Γιασορ, Γιασουμί , Σ.ίάομη, Δ. Τό I ά- 
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I 

-σ μη ()αδΓπίη) ευρίσχετΛΐ εις τά ^εν^ε^ίγραγΛ του Διοσκορι- 
^ου,καί εις τον Αέτιον. Επλασαν (^/ιλαίί^ τό Περσικόν ονομχ 
εις ιό Ελλ/)νικώτερον · οθεν εΙεγαν και Ιασ/χελ^αι ον τό κοι- 
νώς ονομαζόμενον Γ ιασε/χ όλα <ίο ν ( ροιηιηαοΙβ (Ιο 
ίαδίηίη ). 

• ΓΙΝΟΜΑΙ ((ΙβνβηΐΓ). ίΤι' νά γένω; « Τίγένωμαι » 
Ελλ. 2 ) Γινοριαι αίτ ι'α (έΐΓβ Οίιαίίβ). 3) Εως νά γέν^ 
η γνώμη του (^υδ(^α’έ οβ οοηδβηΐβ). 4) Γίνον- 
ται, συριποσοΰνται ( ιηοηΙβΓ) , οιον Γ ινονται εκατόν 
πεντ>?κοντα. (( Τι^^νεται. * . . εκατόν καί πεντόκοντα τ«- 
» λαντα » (ΑριςΌγαν. Σφ. 663). 

ΠΟΘΟΣ, 2. τό ε^/ι/εΓ ΟΕΐ3Π(1υοοΐ2ΐ ( §1αη(1α1β ). 
Έψθοίρη από τό Ελλ. ΙονΘος (βχδηίΕβπιΘ) ώς τό Γ ι ώρια από 
τό ίωρια (Ατακτ. Π, σελ. 3^8) « ΙονΘα(ίος αί^'ός. . . . ιόν- 
» Θους ^ούσης , οΐον εκψύματα σκληρά κ. τ. λ. » λέγει β 
Ησύχιος. 

ΓΙ0ΝΩ, Σ. (δβ ΓοαϋΙβΓ), από τό Ελλ. Ιόω (ΓοαΠΙβρ). 
Τό ρηματικόν Τιώμα αντί τού Ιωρια. 

* Γιώρια , οΰ<ί. ούσ. ρηματικόν τού Γ ι ό νω. 

ΓΛΑΚίλ , Σ. Δ. τρέχω (οουπΓ), οιον (Απολλο)ν. ό έν 
Τύρ.) 

} 

Κ«ί γλάχησε ς-ον άσεβ^ με το πολύ καμάρη. 


Ηκόυσα καί Αακώ, χωρίς τό γ. Συχχε^^εόει λοιπόν μέ της 
αρχαίας Τερμανικγϊς Τλώσσης τό Ιποΐ^βα (ΟΟυΓίΓ) , όίεν καί 
ό ΐ£ΐΓ[ΐ1£ίίδ των Γάλλων, 6 Γραικορωμαϊς-Ι λεγόμενος θύλα- 
κας, Δ. (ϊ<^. Ατακτ. σελ. 3θ4). Ζ. καί Λαλώ. 

ΓΛ Αστρα. Πρόσθες είς τά σημειωθέντα ( Ατακτ. 1ί, 
σελ. 4^^) Γάς-ραί , τό σύντριμμα των άμγορέων , ών 
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» αυτό τό γας-ρώ^ες, μείνει κ. τ. λ· » (Βεκκειι^ ΑηβοάοΙ, 

ΟτΰΒΟ· I, ρ3§. 88). 

ΓΛΗΚΟϊΝΙ. Ζ. Ίροχάν. 

ΓΑΙΓΟΐΔΙ, Σ. Το εί>3/εΓ Κβ^αΙο (Γβ^αΐ). Γλί^^ού- 
ίία, πλϊ]θ. μϊ Ρωμ. έξηγγιαιν : 0ΓΠ£ΙΠΐεηΙα 3ϋΓ62ΐ £βπΐί- 
ιΐΕΓαιη (οΓηβιΏεηδ (1’ογ (Ιβδ ί%ιηΐΏ€$) , Δ. Τά Γλί- 
γο ύίια δμως σήμερον σημαίνουν 6, τι έσημαιναν οι τΐαλοίΟί 
ίιά του Νώγαλα, Νωγαλεύματα, Νωγαλ/σματβ 
( ίτΐαπάΐδεδ) η Η(^υσματα· 

ίσως από τό Γλυκύς , Γλυκού^ια κα* Γλυγούόία. Λέγει ό 
ήσυχιος (χωρίς τό λ) « Γακύ , η(ίύ , γλυκύ » και « Γακούίια 
» ηδύσματα »' ό δε Σουΐδας , « Γλυκύίιον , τό Γλυκύ ». 
ΓΑΥΚΑΔΙΟΝ. ζ. Είδος. 

ΓΑΥΚΟΚΟίΚΚΙΟΝ. Ζ. Κουκι'. , 

ΓΛΤΣΤΡίΔΑ. Ζ. Χοφοβο'τανον. 

ΓΛΩΣΣΑ. £ις την γλώσσαν μου τρέγεί, ίέγομεν, 
όταν^ ίητούντες δυακοίευώμεθα νά ευρωμεν όνομα τι η λέξιν 
(ανοΪΓ υη ιηοΐ: δΐΐΓ 1β 1)οαΙ: άβ Ια 1αη§ιιβ) , Κακήν 
γλώσσαν δχει , μεταψορ. ( 3νοΐΓ ιιηβ παμιΐναίδε 
ΐ3η§αβ), ός-ις άγαπα νά καταλαλη και νά ό^υσφημη τού; άλ- 
λους, ώς και οί παλαιοί (ΑΘην. VIII , σελ, 335), 

Δόγων τι παιπάλημα", χαι κακ>5 •^\ώσσ<χ. 

. 1 

Καί Εχει πολλην γλώσσαν (ανοΐΓ Είβη άβ 1» Ι^η- 
§11 β), ζς-ις άγαπα νά λαλρ πολλα'. Ο τοιούτος λέγεται και έπι- 
θετικώς Γλωσσάς ( Ατακτ. I, σελ. ^^6)· Και εκ τούτου ρη^α^ 
Γ \ω σ σ ε ύ ω ,' Σ· τό καταλαλώ, κατακρίνω, όχι πολύ ^ά^ορον 
άπό τό £λλ. Επιγλωσσώ η Επιγ λωσσώμαι, οΊον είς 
τόν Αισχύλον ( Προμ. δεσμ· 9^^ ) ® χορός πρός τον 

Προμηθέα, ός"ΐς ίλοιδόρει τόν Δια, 

Συ θην ά χρι^ζιις, ταΰτ έπΊ 7 ^ 6 *>ασά Διός. 
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ϋ)Ε?παάλλου (Ατακτ. 1Γ, προλε*/ομ. αύ, χα^ σγ}μ· ΐ) 
το Γλώσσα εστίμαινεν εις τον παρακμάζοντα εΏ,ηνισμόν κχι 
Εθνος (ηαΐίοη). Ι^ού καί Γραικό ρωμαϊκόν παράδειγμα ^ άπο 
τά προ μικρού (ΐ825) εκδοθέντα εις Παρισίους Χρονικά 
των εν Ρωμανία καί μάλις-α εν τω Μωρέστ πολέ- 
μων τών Φράγκων (σελ. 9^)ί 

Φουσάτα γάρ Ισύναξ* ^Τούρκους χαι άλλαίς γλώσσαις. 

ΓΛΩΣΣΑΣ (Ζ. Γλώσ<:.α). Γλώσσαργος, έλλ. το ΒηΙνκον 
είναι Γλωσσοΰ, Σ. άιτο άχρης-ον ΒιηΙυκον ιΐαίαιόν, Γλωσ- 
σώ, Γλωσσου; (ώς Λνιτώ, Λήτοί3ς). ϊσως'^το σχημα- 
τισμός ίωνιχοζ) εττειίχ7*ο Ηρο(ίοτοζ (I» ϊ· λ^^εί , Τ*τ}ν 

Ιοΰν, κατ^ αιτίατίχ. ως νά «τον άπο ονομαστικήν , Η Ιου. 

ΓΛΩΣΣΕΥΩ. Γεβεντι^ω. Ζ. καί Γλώσσα. 

ΓΛΩΣΣΙΔΙ, Σ. Γλωσσίδων (Ι)£ΐ«3αΐά’υηβ€ΐοο1ΐ0). . ) 
ΤΙωσσίδιον (Ιίΐη^αβΙΙβ οα &ι§αι11β ά’αηβ Βαίαηοβ). 3) 
Γλώσσίίίον, μέ ές«νησιν Ιταγυΐιτζι, ουδετ. καί Κορ· 
<Ι^ίτίις άρσ» Σ. Κι&>ν, χαι Στα^υλγ] Ελλ. 

Το Σταφυλ/τζι, είναι « φθαραένον, Σταφυλιτιον, άπο 
το άρσεν. επιΘετ. Ελλ. . Σταφ υλιτης , ^ ΣταψυΙΙσκιον 
άχργιςον ύποκορ. άλλου ' άχρ«νου υποκορ· 5«λ. Σταφυ- 
λίσκη, «ίτό το Στάφυλ« ( ΙαβΙΙβ ). Τό (3^έ Κο ρ 9 «τ« ς ^ 
μάλλον Κο ρυφ«τ« ς, άπο το ΚορυΦ« (ως Κ ο ρυν^της , 
άπο τό Κορύνη), διότι ά)η9ώς κορυψοΰται το &κροί^ 

■ νοσούσες ναφυλ«ς. 

ΤΛΩΣΣΟΒΟΛϊΑ, Σ. και ρ«μα ΓΛΩΣΣΟΒΟΛΩ, και 
ρηματικόν ΓΛΩΣΣΟΒΟΛΙΣΜΑ (γρ. Γλωσσοβόλημα) , Σ. Τά 
εξηγεί με το οίδίΓΐ» (ΕαΕϋ, 021(|α€ΐ) , καί τό ρήμα οί^^Ι^Γβ 
(Ε&1>ί11βΓ , ΒανΕΓάβΓ). 

ΤοΓλωσσοβολώ έμπορεΓ άχόμη νά σημάνη χομ το Βά>λω, 
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χτυπώ με ττίν . γΙώσσαν , κβκολο^'ώ (ώς τό Λιθοβολώ ^ 

Βα)^ω με λίθονς). Και το Γλωσ σοβόλγ) μά^ Καχ,ολο^ιάν 

(οοΐιρ (1β Ιίΐη^α©). Καΐ Γλωσσοβόλος (άτόπις^όν άχομη 

εις τά Λέξικα μας) , 6 βΰίλ).ων και πληγόνων με ττ^ν γλώσσαν 

ό κακολόγος, ' ^ 

ό * Γλωσσοβόλος ε),έγετο από τορς Ελληνας Γλώσσάσηις, 

Αν έρωτησγς τούς Γ|θα|ϋΐ^ατίκούς 'περ^ της ετυμολογίας του 

ονόματος^ σου αποκρίνονται ( Ετυ^ο).θ)ΐικ. σελ, 235 ), 

«ίί Γλώσσασηις^ 6 τη γλώσση οΐόν άσπί^ι καΐ ηρυβολη κεχρη·· 

Λ μένος^ από μεταψόράς των πολεμούντώΡν*, Από τό Γλώσσα 

και Λσπίς, εσύντεθη βέβαια το έττίθετον* ζγι όμως από τό 
• * * - 
Ασπίς, τό σηριαΓνον τό πολεριικόν όπλσν (ΕουοΗβΓ), ώς τό ενό- 

μισαν οΐ Ετυμολόγοΐ, άλλ* από τό Ασπίς, όνομα ψαρμακέροΰ 

Ιρπετ6ΰ (Αδρίο). ή λέζις είναι της κωμικής διαλέκτου, και 

ΐτιθανόν ότι και έιιλοίσθη από κωμικόν κανένα ποιητην , ος'ΐς 

ώνόμασε Γλώσσα σπιν, τον όχοντα γλώσσαν άσπί^ος', ό)ς 

λέ^'εται καί από τούς ΓαΟ^λους ΑνοΐΓ υηβ Ιάη^υβ <1θ 

δβρρβηΐ η άβ νΐρβΓβ, μέ την αυτήν μεταφοράν^ και ώς ίλεγέν 

Ι Ααυιά (ψαλ/χ. ΐ(^, 3) περί των εχθρών του, (( ίός άσπιλων 

)) υπό τά χει7η αυτών ». 

ΓΑΩΣΣΟΔΕΤ1. Ζ. ΑντΙγλωσσον, 

ΓΑΩΣΣΟΤΡΩΓΩ, Σ. Τρώγω μέ την γλώσσαν, >ίγουν 

κακολογώ, ^σγημώ. «Καταγλωττίζειν, βλασοημειν' » λέγει ό 

Ησύχιος. 

ΓΑΩΣΣΟΥ. Ζ. Γ).ωσσάς. 

■ ΓΛΩΣΣΟφίΛΗΜΑ , 2. Κβτα^^ώτηέτ'μ*, Ε5).. Από τό 
ρ^μα, Γλωσσο'ριλώ Σ, Καταγλ<,^ττίζω Ελλ. « Καταχλων- 
)) τίσματα , τά ερωτικά και τ.ερίεργα ψιληματα »',κατά τόν 

ψ ^ 

Ησύχιον. 

ΓΝΩΜΗί Πρόσθεσε εις τά αλλού (Αταχτ. 'ΙΙ , σελ. 93) 

6 * 
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στιμεκΛθίντα, Η γνώμη μου εΙναι(έΐΓ€ά*ΆνΪ 8 , ρβιΐδβΓ), 
κατά τό « Ην η γνώμη του Αρις^έως κ. τ. λ. (θουχυ^Ι^. I, 
62) , Το έ^κ αμε με την γνώμηντοϋ ττάτρός του, 
,« Είουλομοα., ,, συν πατρος γνώμιρ και τη της μητρος 
» ΤύΛά σοι ουναινέσαί (Ξενοψ, Κυρ, πΛκί. VIII, 5 , § 20). 

ΓΝΩΜΙΖΏ, Σ. εχω γνώμην , χρίνω (βΐΓβ ά’θνίδ). Αεζις 
άξια νά χαταχωριαθρ καϊ εΐς τά £λ).χ)νικά Λεξικά, επαβη απο- 
δείχνει ενταυτώ και την γνησιότητα του ούσ, 3 ^η}, Γνωμις 
ί^ος^ το όηοΐον χατεγωρίσΒη ε’σχάτως εις τον (θησαυρόν του 
Στε(ράνου (σελ. 1 1022^. Απο τό ταυτόσι'ϊίΛον Γ ν ωμ ί ς τοΰτο 
€^ενν>ίθΐ9 τό Τν(Λμίζ(ύ ρήμα, άναΙόγως του Ελπίζω από 
τό Ελπίς, τού Φροντίζω άπό τό Φρ οντ ι ς , χαι πολλών 
άλλων τοιούτων. (ίδε Ατακτ· II, σελ. 3.76). 

ΓΝΩΜ 0 ΝΑ 2 , Σ, Τνώμων Ελλ. (βί^αίΠβ ά’ιιη 03 - 
(Ιταη δοΙαίΓβ). 2) Γνώμονας, Σ. Γνώμων Ελ>.. (πΐ3Γ(}υβ 
αυχ (ΐ€η1δ (Ιβδ οΐιβν^υχ). Ελέχετο και Γ νώμα, ού^ετέρ, 
Ελλ, (( Γνώμα, τόν βαλλόμενον όδο'ντα, δι’ οΟ τάς ηλικίας 
εγνώριζον των τετραπόδων , κ. τ. λ. >' λέγει ό Ησύχιος. 

■ ΓΟΜΦΟΣ (Γό^ος, Σ,). Ζ. Σ ταΐ)|θι. 

ΓΟΤΠΑ. Ζ. Αΰ.{·μι. 

ΓΟΫΡΓΟΤΡΑ2. Ζ. Κ«τβι«να|θ(. 

ΓΟΤΡΟΐΝΑ. Ζ. Σχρό ψα, · · 

ΓΟΥΡΟΓΝΙ, Σ.^Γουροΰνιν, Δ. Γουρούνιον, Δ. άπό τό 
Γρύλλος Ελλ. (ροΓο) « Γρυλλιών, Γρύλλος, χοίρος » λέ- 
γει ό Ησύχιος, και (( Γρύλλη, ύών ψωνη )) οΘεν καί των 
Ρωμαίων τό ^Γϋπηίΐϋδ (§Γθ§η€ΐηβηΙ), χαΐ Γρυλλάζειν 
η Γρυλλίζειν, τό χρύξειν η γογγυζειν, κατά τόν αυτόν Ησύχιον* 
ό 5 εν καί τό Ρωμ. ^Γυηηίο (§γο§Π€γ). Ζ,Ύίζω, 

ΓΡΑΜΜΑ, Σ. επιβολή (ΙβΙΐΓβ), οϊον, Ελαδα τ.δ 
γράμμα σου, ώς χαι 6 Θουκυδίδχις (VII, 8). Γραμ- 
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ματα, Σ, £πίς*ολα(. α) Και Γ'ρα|^ΐ|ϋατα, Σ, αί άναγνώσεως 
άποχτώμεναι γνώσεις* Εις τ>;ν διπλήν χαύτγιν στημασίαν εΐηεν 6 
κωμικός ΦΜμων ( Ποφά Πλουτα/5χ. Πέρι άοργγ^σ, § 9 , 

68θ, Λν^^ΙβπιΙ). ) σκώτιτων τον Μ-άγαν, 

Παρά του βοισιΧέως γρά^/χα^’ ηχεί σοι, Μάγα' 

Μάγα χαχό(^αι/χον , γράιψοιτ* ούχ έττίςτασαι. 

% 

Τ>}ναύτί 3 ν σιημασίαιν του ΕπιςΌΑη εχει χλι το 5«λι»κ. Γ ρΛψτ},. 

χαΐ εις τούς παλαιούς (Θουκυ<ίιλ I, Ι ίΐ9)> 

μερον. 

ΓΡΑΜΜΑ, Δ. εΐ^ος ςαθμίου ( ^Γατηΐηβ) διαιρούμενου 
εις σγξδον αο σιτοίρια ( δ0Γυρπΐ68 ). 

* ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ όνομάζομεν στημερον , Ιβδ 1)β11β8- 
ΙβΙΐΓβδ , ώς καί ο Στράβων ( ΙΗ , σελ. 1 5*7 ). 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜέΝΟΣ ( Ατακτ. ϊ, ίε68) « Ελλό- 

» γιμος , γβγραμματισμίνος )> κατά τ^ν Ησύχιον, 

ΓΡΑΜΜέΝΟΝ, Σ. με συνών. Αποοασισμένον^ Μοίρα , 
2. ((Ιβδίίη^β, δΟΓΐ). ϊ<ίε Ατακτ. II, σελ. 25ί. 
ΓΡΑΠΤΗΗΟΝ. Ζ. Γραγτήριον. 

ΓΡΑΐίΔΙ, 2. Γρασί<^ιον, ούίετέρ. χόρτος χλωρός επιτ»;- 
^ειος εις βοσκόν αλόγων, Γράς-ις καΐ Κρας·»ζ Ελ>.. 
(ίοΐίΓΓίίςβ ν6η). Το διά. του χ ι3το των Αττικών, ώς λεγει 6 
Ησύχιος : « ΚράςΊν, Αττικοί, διά του χ οί (γρ, γιν διά τού γ οί) 

ί ' Η 

)} νυν Γ ράςΊν φασιν. ΕςΊ δε ό χλωρός χόρτος » . Ελεχαν καί 
Γρ ας-ίζειν }, Κρ«Γ.'ζείν τούς ϊτΓττόυς (ηιβΙΐΓβ Ιβδ 
€ΐ)6ν£ΐαχ Ηα νβΠ;), το όηοιον γίνεται ττ)ν ϋνοιζιν μάλις^α. 

Τού Αριςοτελους το κείμενον (Περί ζ, ιςορ, VIII, 8, 
σελ. 365, δόΚηβΐίΙβΓ ) , (ι"Η δε κράςΊς λειοτριχεΐν (ΔΓ. 
)) πλειοτριχεΤν ) ποιεί, όταν ΕΓΚΥ02 όταν ύ’ άθέρας εγγ 
» σκληρούς, ούκ άγαθγ} )) εχ^α ^ νομίζω , χρείαν διορΟώσεως, 
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ΕΓΓΕΙΟΣ, τ^γονν ο:αν ί'/ μκόμη πλησ/ον τ>5ς γηζ, τρρίν αυ- 
ζγβτί εις αθέρας. 

Εις τον Αουχ.(χγγιον ευρισκεται καΐ Τρας’ϊΐ γραικορωμαϊκον 
6νομα τ«ς Τράςεως. Γρά(ρε παροΐΐιτ. Γρ«Γ>Ι ( ώ? Π/ςτ) 
χυ$. από τό Πί^ίί)· Καί ργ,μα '/,ακά γρχμμένον Τ α ς· ρ ί- 
ζειν , Δ. ώς φαίνεται από τί;ν ψερομένην μαρτυρίαν , « Δει 
)) γας-ρίζειν ( γραςίζειν ) τούς ιππονς επί τόν Απ/^ιλλιον 
» |χ«να. Οταν ίέ μεΏ^^ς γαςρίζειν (γρ. γραςίζειν)^ πριν 

» άρζασθαι 'εσθίειν την Γρας-ην, ψίεβοτομειν αυτούς 

» ινα μτ] αϋτρας ποιώσι , τουτές^ι σιγρίασιν ». Αντρας λέγει 
τάς Αφθας (βρΕίΕβδ)· περί του Σιγριασις , ζητεί τά 
προλεχθέντα ( Ατακτ. II, σελ. ΐ44 362).· . 

Συγχωρεΐναι ααί τό Γρασίό^ιον να ονομάζεται Γρα- 
ς’ΐ$ιον , χαι εις τά κοινά Λεξικά μας νά έμβασΒ^η τό λεΓπον 
ακόμη ρ^ίμΛ^ Γρας"/ζω, επειδή τό είχαν καΐ οί Γραικορω- 
μαϊοι , ώς τό μύιρτυρεΐ και τό από τον Βιον Συμεών τον ^ιά 
Χρις’ον σάλον φερόμενον παράδειγμα* « Νομίζω ^άρ ότι 
)) χόρτον' Βέλει 'ένεΐκαι ημΐν ό Αβδάς Συμεών ^ ϊνα γρας-ίζω^· 
» μεν » όπου ό Δουκά^'^'ίος είη/ησε τό ΓραςΊζειν ^Γ3ΐη6η 
€(ΐ€Γβ. 

Εις δε την εζηγησιν του ονόματος α ΓρασίΛ, Οογχηιιηι , 
ο Ωκυμον, )) επ>«ανηθη, αν ένόησεν Ωκυμον ()^ρ. Ωχιμον), 
τόν σήμερον όνομαζόμενον Βασιλικόν ( Ε21$ίΗθ ). ίσως ίπρεπε 
νά γρΛψ^ διά τον Γρασίόι, ώκινον, Οοίηυιη ». Πρώτοι 
οί ΡωριαΓοι γεο^ργολόγοι ώνόμασαν τό Οοίηΐΐΐη με διάφορον 
γραφήν Οοίιηιιιη καί Οθ)^ιηυιη, ώς ελληνικόν όνομα, 
σημαίνον εν άπό τά πολλά χόρτα χρήσιμα εις γράς-ιν, άίηλον 
. όποΓον' καί πρώτος ό Σνείδερός προκρίνας την διά'τον Γ γρα^ 
φην , εμδασεν εις τό Αεζικόν του . τό Ωκινον, είκαζων ότι 
είναι τό. Τρ ίφ υλλ ο V ( ΐΓβββ ) των παλαιών. Εσημειωσε δέ 
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δτι τό ώνοΜαζαν, χαί Ω κύβο ον διά τνν ζαχείάν ^ον αΰ· 
ξ/^σίν), φέρων μά^^τυρα τον Ησύχιον* « Ωκύθοον , πόα τις , 
» γ} Τρύφκλλος καλου/ιενη » και τον Καλλψιαχον ( Τμν. εις 
Αρτεμ, ι65), 

Ω'/ύ5οον τοίη^τν'^ον, ο χαΐΔιθ(τ ίκτιοι ί^9νσι. 

ΓΡΑΥΓΙΖΩ, 2. ατιμαινει τίιν φων^ν τού γερανού ( ΟΓΐβΓ 
οοιηΐΌθ Ιβ §Γυβ) * Γερανι'^ω Ελλ. κατά τά Γλωοτσάρια : 
(( Γερανιξ^ουσι , §ηιυη( » Εύρισκεται καί *Καχκλάζω, 
ΈΆ. ■ ' ' 

Απο το αχργιςΌν Κραυγίζω ( Ελλ. Κραυνά^ω) 
εγενν/ίθη το Γ ραυγίζω, με τ«ν τροπ^ν-τού αρχικού , κατά το 
ανωτέρω Γρα'ς-ΐς καί Κρα'ς-ίς, καί κατά τό κοινον Γρεπίία 
από τό Κρηπις. 

ΓΡΑΦΗ, 2. ε’πις·ολ>ϊ ( Ζ. Γρά/χρια). 2)ή Αχ ία γραψγι^ 
γ) ΓΙαλαιά καί Νέα ^ιαθϊίχψ} ( ΐΈοΓίΙΐΙΓ© δαίΐΐΐβ ). 

ΓΡΑΦΙΚΗ, 2, Υ} τέχνγι τού γράφειν (έΟΓίΙϋΓβ). 

ΓΡΑΦΤΗΡΙΟΝ ( χρ. Γραπττίριον ) , μ^ έξιίχησιν , Κελλί 
ύ"ιά γρά^ιμον , Σχριτόριον 2. Τό '2 κ ρ« τ ο ρ ι ο ν , ονομα σύν 

ί ί ^ 

ϊ}θες εις τούς εμπόρους μας , είναι από τό Ιταλικόν 80 ηΙ · 
Ιο]ο ( 1>ατβ3α , οοπιρΙοΐΓ ). .. 

Γραπτ>5ριον έμηοροΰμευ ώίόμγι νά ονομάσοψεν καί τό 
ΕΐϋΗβ των Γάλλων , ϋγουν τον τόπον δίτου, χράφει ό εντολεύς 
(ρΓΟΟυΓβϋΓ), 

ΓΡΑΦΩ, μεταψορικ· κρίνω, νομιζοα , οιον , Αν το κάμω 
πλέον, ρΐ)9 ,(Λε ,χρ«ψ>3ζ αν Θ ρ ω π ο ν. ^Τοιούτον είναι καί 
τού Ηροόότον (VII,. 21 4) τό « Τούτον αίτιον γράψω ». 
Είπε καί 6 Πλάτων ( Κρατύλ. σελ. 4^8 ) λέχ >?5 τι 

κ ' κάλλιαν , Ινατών αμαθών,·^, καί εμε γράψου ». 

,ΓΡΕΜΙ1ΑΝ02, . ρε συνώνυμα 2πιλάόα καίΒράχ^? 
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Ο Γρέ/χπανος σημαίνει των Γάλλων τό οόΐβ €502ΐΓρβ6, 
η οόίβ βΟθΓ€, χαι εχει τά αυτά γενεΒΙια με τό Γ ρεπι^α. 
Οί ΡωρίΛίοι Ιαβόντες εις την γ)χώσσάν των το Ελ}.ηνικόν Κριο- 
π Ι ς του εφύΤ^ξαν χαι ολας τάς σημασίας. ΟΓβρ.ΐίΙίΐ σημαίνει 
εις αυτους , υηόάημα (δΟΐΐΙίβΓ),. ΟΓβρίάο , βάσιν (ΙίΛδβ), 
χαι τιροσέτι ιιέτραν απότομον προεχουσαν χείλους ποταμού. 
Είναι λοιπόν 6 Γρέμπανος, από άχρης-ον τι παλαιόν ονομα 
Κοϊίπανος, Κν ματωγη ί,λλ.Ίίγουν τόπος του αίγια· 
λοΰ πετρώδης γ η βραχώδης ^ όπου κτυπουν, χαι συντρίβονται 
(Α^νυνταί, έλλ.) τά χύματα, ί; χυβαιέζ^ερον ^ οπού σχοΰν 
{ρχαζουσι) τά χύματα^ (( Οΐ’βρίάο, χρηπίς^ χυματωγη» φέρουν 
τά Γ}.ωσσάρια. 

Πιθανόν ότΐ' όλα ταΰτα χατάγονται από τό μη πλέον σωζό^ 
μενον εις τούς Ελλν]νας συγγραφείς Κρέπωί] Κρηπω, ρήμα 
όνοματοποιημένον ^ σωσμένον εις τους Ρωμαίους ΟΓβρο (θΓ3^ 
(^υ€Γ, ΟΓβνβΓ, ^οΙίΐΙβΓ). Εκ τούτου η Κρηπίς'^ 3ί}Όυν τόπος 
όπου σχάζουσι τά χύματα χαι κάρου ν ψόφον χαι βοήν, ώς 
, και τό έλλ. Βράχος άπό παρομοίου όνοματοποι'αν , χαι τό 
ρήμα Β ροιχω (1)ΓαίΓβ). « Βραχεΐν , ηχησαι, ^οΦησαι » 
λέγει ό Ησύχιος. 

Τό άχρης'ον Κρέπω συγγενεύει μέ τό άρχαΐον Κρούω έλλ. 
Γσως κατά όίάλεκτον λεχόριενον χαι Κρο ύπ ω* όΒεν τό 
Κρούπανον Ελλ. (δίΐΒοΙ:) , ό^ά τόν όποιον χαμνει ψόφον 
πλέον των άλλων υποδημάτων (( Κρούπανα, ζύλινα ύποόή- 
» ματα » λέχει ό Ησύχίος. Ισως άχόμη , κατ’ άλλιιν τινά έλλ>ί- 
νίκην διώ^εχτον, τά Κρούπανα ελέγοντο χαι Κρεπ αν α η 
Κρηπανα, Οπως άν ηναι, πιθανόν ότι τό άπό τού Κρέπω 
ρηματιχόν 3?το την άρχην έπίθετον όζύτονον Κρεπανός (ώς 
άπό τό Πέπω Πεπανός , ) σημαίνον τόν ^χώίη ^ φοφώδη 
(ΕίΡΗ^ίΐηΙ)· επείτα γινόμ^ον ούοιαςιχο)(, επροποίροξννονιέθη, 
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Κρέιΐανος, 6 παραθαλάσσιος βράχος, Ιλ του όποιου τό 
Γ ρέπ αν ο ς χαΐ με την προσθήκην του μΓ ρεμπ ανο ς, Σ· 
(ώς από τοΛ^πΐς η Αεμπι^α), 

\ 

ΓΡΕΠΙΔΑ, 2. από τό Ελληνικόν Κρηπίς 'ϊίός{Ζ, Γρέρι- 
πανος ). Λέ|ις αρχιτεκτονική ονομαζομένη από τόν Βιτρού^ιον 

(^ΙΤΚυν. ΰβ ατοΗιΙβεΙυτ, III, 5, § ίο, ρ3§. 84, 

δθΒη€ί(ΙβΓ ) ΖορΙιοΓυδ ( ίΓίδβ) , 3^^/ουν Ζωοφόρος , ^υα τά 
χλυρρένα είς αυτήν ζώα. 2) Γρεπιόαν η ΚρηπΓ(ία Έλλ. ριας 
σνγχωρεΐται να ονομάζωμεν καί την κτίσην όχθην ( 9^31 ) 
ποταμού η θαλί^σσης, ώς την ονομάζει καί ό ΰρόόοτος (I, 1 85) 
« Παρατά χειλνεα τόν ποταμού,,» κρηπίδα κύκλω »· 3 ) Καί 
πάσαν απλώς βάσιν (Β3δβ) φυσικήν η σκευας*ην, καθώς ώνόμα- 
ζαν Κρηπΐφχς Ελλ. τά υπο^ματα , ώς σκεπάζοντα τάς βάσεις 
του σώματος. 

\ 

ΓΡ0Θ02, 2. Α· Από τό Γρόνθος έλλ. Πυ}^η,.Κόνί^· 
λος, Ελλ. ' 

ΓΡΥΑΛΟΣ, με συνώνυμον Κατάλαφας, 2. αντί του 
όποιου εις τό δεύτερον μέρος του Λεξικού (λεξ. ΟγιΙΙο ) 
χράφεται Κουτάλαφας, 2. Από τό·Ρωριαϊκόν Οργίΐιιβ 
(§ΓΪΐ1οη). Τά Γλωσσάρια φέρουν , « ΟΓβΙΙυβ, Τρωξαλλίς » 
καί « Οπίΐΐΐδ Τριξελλας ( γρ, Τρωξαλλίς ) Αλλ’ η Τρω- 
ξαλλίς είναι συνώνυμον της Κάριπης ( οΒβηϋΙβ ) , ώς φαί- 
νεται άπο τού κωμικού Αλέξι^ος ( παρ’ Αθην. III ·, σελ. 
1 1 8 ) τό , 

Κατβώ^όόχασιτά λάχανα τρωξαλλίόις* 

Ζ. Βωτρίι^ (σελ. 69) , καί Τρώχα. 

Τό Κου τάλαφας *ί? ^Κατάλαφας , ι^ροσμένω νά τό 
Λόάχθώ άπ’ άλλους. . ’ 
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ΓΡΥΦΟΝΑΣ . χαΐ Γρύψος , 2. Γρ ύ ψ ο ς , Δ. Τά Γρυ- 
ψος ίγειιντίθη άτ:ό ττ}ν Ιζγΐς γρα(ργιν , ΒΚ. ι 

Ις-ατο ΓΡΊΓΨΟΣ λαξευτός, εξάπλωνε ιτηρόν του , 

Και τΐ}ν ουράν έγύριζίν ώς προς τίιν κεφαλήν του. 

ίσως εγράψετο ΓΡΥΦΟΣ, από τό Γρύψ Ελλ. (^ιΥΕΓοη) οθεν 
και τό πλι^θυντικόν των Γλωσσάριων ((, Γρυπές, ^Γΐΐρβδ ». 0 
Βιρ^ιΥιος εψύίαζε ττ;ν ελληνικήν γραψΥίν χαι κλισιν* θΓ^ρ8 , 
ό (ίέ Πλινιος τό κλίνει ίσοσυλλα'βως ΟΓ^τρΕυδ. ’ 

ΓΥΑΛΙΑ, Σ. Δ. άπό τό Υαλια, υποκορις-ικόν του Υαλος 
Ε)Υ. ( ν€ΓΓβ ). Ζ. ΣτιεγγετίΛ. 

ΓΥΜΝΟΚΡΙΘΗ , Δ. Λέ|ις χρήσι/χος εις ερμιηνείαν του 
θΓ§β πιοΓκΙβ. Τό ίέ θΓ§€ ρβΓίβ , Γσως αυγχωρεϊχαι νά 
ονομασθ^ * Μαργαρρκ ριθτη, 

ΓΥΡΑ. Ζ. Πολίό^ιον. 

ΓΥΜΣΤήΣ, Σ. Περι^οραριος^ Δ. Πλανκίτϊΐς Ελλ. Περι- 
ψοράριον (ν3§2ΐΕοη(1) ώνόμαζαν οι ΓραικορωραΓοί (όνορα ^χι 
κορψόν) τόν Γυριςγ,ν, από το Περιφέρομαι, τό περιπλανώμαι. Τά 
Γλ. φέρουν' (ί Περιφοραριος , ΚΕΟϋΕΑ, ΟίΓοαιηΙαΙΟΓ υ. 
Τό οίΓουπιΙβΙΟΓ εζγ^γεΐ ά^ις'ακτως τόν Περιφοραριον* τό 
Κβξΐΐΐ^ί (Γβ§1β) $εν ϊγει χώραν ε$ώ ουτ’ αυτό, ουτ^ διάφορός 
του νίΓ^αΙίΐ (Βα^αβΙΙβ). 0 Δ. προβάλλει ^ιόρθωσιν 

τό σημαίνον χον άχαΚνωχον ς’όμα ^χοντα^ίxο16γον, 
η μάλλον ^ικορραφον, περί του οποίου ίις·α'{ω. Ισως τό Κ3ρ&- 
θί(ΐ2ΐ του άκμ. λατινισμού, έξες-ρα'φη από τόν τ.αραχμ. εις τό 
ΚΑΡυΕΑ (βίοα,- €δΟΓΟθ) τόν εύφυές·ατα ονομαζόμενον 
από τούς έλλ>?νας Αρπαξί^ιον*· καί τοιουτοι έΐανα^^κης 
πρέπει νά :?ναι οί περιφερόμενοι αργοί, ίσως έμπορέΓ ακόμη -νά 

ίΐορθώθη ΐίΕΒϋΓΟ (πιΑαναίδ. §3Γΐΐ6ψ€η(;). Ζ. Ρεμ^ός. 
ΓΥΦΤΟΣ. Ζ. Ατξί^^^ανος. 
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ΓΥΨΟΣ , ούσ, άρσεν.' κβί (μι καχ^ν γρααίιν Υψβς, Σ, Δ.) 
^ρδβ, Γνψο$ ού(7, ^ηλ Ελλ Ζ, Σκύρο;. 

Δ. 

'/ · 

ΔΑΚΤΥΛΟΔΕ1ΧΝΩ. Ζ. Αείκτω. 

ΑΑΜΑΛ-Μλ^ συνώνυμον Κ.αντγ}),οσ§ύςιης Σ· ξωύψίον πε^ 
τόμενον περί λύχνους, καί συχνά χαιόμενον εις αυτούς. Το 
ΑαμάλιοΨ είναι υποχοριςιχον του Αάμα^ις· Ζ. Καντ>ϊλοσβέ7τ·/]ς. 

ΔΑΜΑΛΙΑ, Σ. με συνώνυμα Μοσχαριά, χαΐ Μοσχαρό^ερμα, 
Σ. (ρβαιι άβ §[έηΙδ56 οα (1β Υ63υ). Απο το Ααμοι)>εα, χαι 
Μοσχαρέα, κατά το Συκιά άπο το Συκεα, χαί "ί/ίγιΧιά άτιο το 
Μχ)λέα. 

^Δαμαλί ^α ώνόμασαν τινες τΑν νεωςά ονοριασθεΓσαν άπο 
τούς Γάλ).ους ν3€θίηβ. ίΜη ^ενηρμοζε μάλλον νά όνομασθ^ 
Βούφυμα (ρυδίαΐβ άβΕοβαί), ώς λ^οαεν Βούνενρον 
καί Βούτυρον ; 

’^ΔΑΝΑΠΡΙΣ, (δ. λέΙ. Πέραμα) ώνομαζετο άπο τούς 

« * 

Γραικορ. 6 Ελλ. ονομαζόμενος Βο ρυ σθένη ς ποταμός* 
πιθανόν 6τι άπο τό εγχώριόν του ονομα ΌηίβρβΓ, 

ΔΑΥΚί. Ζ. Κα^ούτσι. 

I . * ' · 

ΑΑΦΝΟΚΟΥΚΟΥΤΖΟΝ, Σ. Δα^^νόκοκκον, Δ. Δςιφνίς 
Ελλ. ΒαίΘ (1θ ΙαυιιιβΓ. . ' : 

ΔΑΦΝΟΣΤΕΦΑΝ0ΝΩ, Σ. (οοιίΓοηηθΓ άβ ΙίΐιΙΓίβΓδ), 
ΔαφνοΓεφρινωμένος , Σ· καί Δαφνοφόρος, Σ. καί Ααψνηψόρος, 
Σ· (ΐ£ΐΐΐΓέ£ΐ1:), Δαφνοφόρος καί Ααψνηψόρος Ελλ. Επώνόμαζαν 

χαι τον Λπό)Λωνα ΔαφνοιΓον καί Δοι.φνιτην , όιά τον εκ 
δάφνης ς-έφανον. * 

ΔΕΙΚΤΩ ίϊ 'ΔΕΙΧΝίϊ, Σ. Εις τά προλεχθεντα (Ατακτ. 
ΙΙ, σελ. ΐθ3) πρόσθεσετην :ίοινην άπευχην, Ο 3’εός μη τό 
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$:εέζιρΙ νά μγί τό (ίει|>7!θ Σοφοκλ)5ς (ΑΓ. 9^9) 

(( Αλλ’ άπείργοι θεός ! » Αέγομεν^ και Μ « τ ό 6 θεό ς V 

καί, ό Βεός νά μ·η τό ϋάμγΐ 

Σύνθετον, Δακτυλοίε/χνω, Σ. Δακτυλο^εικτώ Ελλ, 

ΔΕΚΑΔ1, Σ. (Δεκαίίον) με αννών· Θελιά, Σ.. (έοΐιβ- 
ν€3ΐι ). Περί του Θελιά, τά ττροσΥίμείωΛΛ (Ατακτ. I, 
σέλ. ι37·ι38). 

ΔΕΚΑΝΙΚΙ, Σ. Αεκανίκιον, και Δίκανικιον, Δ. (1)4ΐοη, 
Ι)έ(|αί11&]. α) Η Πατερίτσα του άρχιερέως (οΓΟδδβ). 

Η ^ίά του 7 γραφτι Αικανίκιον , (ραίνεται γι ορθότερα 
(Δ. σελ. 3ο9) , >ίγονν Αικανικόν , άπο το φερόμενον εις τάς 
χειρας των άικας-ών $ικανίκιον. 

ΔΕΚΑΠΡΩΤΕίΑ, Α. ^έκα άνθρών συναρχία ( άβοβίϊΐ- 
νίΓΕ!:). Καί Δεκα'πρωτοί ^ Δεκαπρώτοι, Δ. οί σννοίρχοντες· 
Καί Δεκαπρώτος, Δ. καθείς εξ αυτών (άβΟθιηνιΓ)· 

ΔΕΛΕΤΡΟΝ. Ζ. Τέλετρον. 

Δ ΕΛΟΣ, με αννών, Φίλι, Σ* Είς τον παρακμάζοντα^ 
έλληνισριόν το Δέλος :?το σννώννμον καί ταντόαγιμον του. 
Δέλεαρ ( Α ρρ^ΐ) 9 «πό το Δ ε λεάί ω , τιαράγωγον άλλου 
^εματικωτερον του Δέλω^ ώςτο μαρτνρεϊτό Δέλος (κατά το 
Εθος, Στέψος, άήο τό Εθω κάί Στέ^ω), καί ό Δόλος (κατά τό Α6τ 
γος άπό τό Λ έχω, τό Τρόπος, άπότό Τρέπω, και τοΣτόνος 
άπό τό'Στένω). Τό Δέλώ τούτο δμως, παρα τάν έννοιαν του 
Απατώ, επρεπε νά εχιρ γενικωτέράν άλλην σηριασίαν ψναικϋς ένερ- 
χείας του Βα'λλω , Κεντώ Κεντρέζω. Από τά άυο τελευταία 
ταυτα παράχοντάι τά;σύν3·ετα Ερι βάλλω, Εχκεντρι^ω, τά 
σημαίνοντα της κοινής ημών χλώσσης τό άπό την αυτήν ττηχην 
Εμβολιάζω (βηΙβΓ, ^ΓβίΤ^Γ^, κ«ί τό Εμβλημα, Ελλ. τό 
κοινώς Εμ βόλι ον καί χυ^. Μπόλι (§Γββ<ϊ), « Πάντα <5έ 
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» τά εμφυτευόμενα τοΐς άγρίοις , έμΟ^ι^ματα χαλεΓται » Πο- 
λυ(ίβύκ. Αιά τούτο χα< 6 σψϊίζ ώνομάσθη Δέλλις (§«βρβ), 
(5ίότί η^Υ)γόνεί ^ιά του ^ΰ^ους η κέντρου* « Αέλλιθες, σφήκες η 
ει ό Ησνχίος. Εύλό^'ως λοίπονκαι το Δελος, παρά τόϊ/Δολον, 
άνέλαβε την τζρώτι^ν κυρίαν σγιμασίαν τού Ε/κέντρισμα. 



Τό ^έΦιλ( (γρ· Φύλλί)*, και το ες αύτοΰ ρήμα Φάιαξω, (γρ: 
Φϋλλίάίω},Σ. (βηΐ0Γ), ιιαροίγονται από το Φ ύ λλ ο ν (ίβιιϋΐβ). 

€ ^ X ® ( 

Η ορθ>5 του ^ρα^ίΐ , Εμφύλλί ον καί Εριφυλλ/(ω. Η κοιν^ ’ 
γλώσσα άμε^^σε τγιν'πρόΒεσιν (ώς ίκαμε καί εις τό Θυμοΰμαι^ 
αντί του ίνθυμοΰμαι) ^ ητις έαώζετο εις τούς χρόνους τού 
Εύς’αΘιου (05ύσσ. ά, σελ. ΐ4θ5), « Απίους έμβολά$ας, τάς 
)) ώς οι πολλοί φασιν. εγκεκένχρισμένας* ,ό)ς είναι επεμβίύΙειν, 

)) και τό επί τό πρρύπάρχον φΰτόν έντιΘέναι άλλου ^υτού κλα- 
)) δίσκον,., τό $έ τοιοΰτον έπεριβαλλειν, έμφυλλίζειν καί εχκεν- 
υ τρίζειν -η κοινή γλώσσα φησι ». 


Δεν εΓν’ άλλότριον τού σκοπού μου νά εκθέσω καί τά συνύδ>ι 
είς τούς παλαιούς διάφορα εΓόχ) τού έγκεντρισμοϋ , μντημονευό* 
μένα από Κλ>5μεντα τόν Αλεζαν^ρέα (Στρωματ. VI, σελ. 67 
« Φασί ά* ούν γίνεσθαι τόν εγκεντρισμόν κατά τρόπους τέσσα- 
» ρας* ενα μεν, ,καθ* δν μεταξύ τού ξύλου καί του φλοιού εναρ· 
» μόζειν ίει τό εγκεντρ^ζόμενσν,.. Βάτερον <^έ, όταν τό ξύλον 
» σχισαντες , έμβαλωσι τό ευγενες φυτόν.,. ό τρίτος%έ έχκεν- 
» τρισμός — άποξύσαντες γαρ εκάτερον επίσφηνον οξεΓ ό]ρε- 
» ποινω μέχρι τού τ>ϊν εντεριώνην γυμνώσαι μεν , μη ελκώσαι 
» όέ, ^εσμεύουσι προς άλληλα. Τέταρτος $έ έςιν έγκεντρισμοϋ 
» τρόπος ό λεγόμενος Ενοφθαλμισμός* περιαιρειται γάρ 
» από ενγενοΰς ς·ελέχους οφθαλμός.^ συμπεριγραφομένου αύτώ 
)) και τού φλοιού κύκλω όσον παλαι^ιαΤον μήκος* εΐτα έναπο- 
)) ξύεται τό τελεχος κατ’ οφΘαλμόν , Γσον τ^ περιγραφή , καί 
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η ο,υτως εντίθηαί πέρισχοινιζόμενον καί περιχριόμενον π/)λω , 
» ρΐρουμέρον του 6'^βαλμοϋ άηαθοΰς ααΐ άμοΧύντου ». 

ΔΕΝ, άρνγιτι?.ίν μόριον (ϊΐ6), Ού , Ελλ. Παρά τά Χεγ- 
μένα άλλου (Ατακτ. I , σελ. και 1 8 ο) , αγιμείωσε την 
ερωτηματικήν του γοησιν, κατ’ οριςικην εγκΧισιν , άντί τον 
καταγατικώς προς-ακτικοϋ , οΓον , Α εν σιωπάς^ (νβυχ· Ια 
(6 131Γ6?) άυτί του Σιώπα^ Και μα).ίςΌί είς τάς υβριςικάς 
άποτ:ομτιάς ίΔέν ϋ πάγεις νά χαθ:ρς; ίΑεν υπάγεις 
εί^ τον άιάβοΧον; «ντι τοΰ^Υ π αγ ε. Ωσαύτως ο« παλαιοί 

β ^ 

(^Αριςοψάν* Ορν. ΐ466, 


η,ιί · 


- Ού τίτερνγιεΐζ ένηυθέΐ/ί; 

Ούζ άιζοίι^άξας, ω κάκις άτ^όλού^«ν« ; * 

Καί έλλειπτικώς ,■ α Ούκ είς κόρακας » (ΑριςΌψοίν, Πλούτ. 

394)· 

ΔΕΝΔΡΟΚΟΑΛΑ , Σ, Δ. Οΰτως ονομάζουν το * Κομ· 

/ 

μινιόν (§ΟΠ1Π16). 

ΔΕΝΔΡΟΛΙΒΑΝΟΝ , Σ. Δ. Ροσριανί, Σ, Ροσριαρί, ΓΓ. 
ΑιβάνωτΙς, Ελλ. (ΓοαιαΓίη). 

ΔΕΝΔΡΟΜΕΛΟΧΑΣ, άρσ. (γρ, Αεν$ρομοΧ6χα Β’ηλ.), 
με συνώνυμον Αλθέα (γρ, ΑλΘαια) Δ, Αεν$ρομα}^χη Ελλ. 

, ΑλΘαια^λλ. (§αίπΐ3αν0). 

Ταύτ/ιν νομίζουν οτι είναι η ΑΧΘαία του ΘεογράςΌυ. Ο 
Αιοακορί^ης (III, ΐ63) τ>;ν .ονομάζει ΑΧΘαιαν καί Ιβίσκον 
(ΐΗδοΙΐ, Γερ|α.). ό Α/}^λος εκδότης τού Θεοψράςου (δτΑΟΚ- 
ΗΟϋδΕ, ρ3§. 1χχχί])τ«ν ονομάζει ΑμπέΧοχα, Αλλά τούτο 
είναι της Μολόρζας ( ΐιιαανβ ), Αίολόχη έλλ. , όνομα με τό 
πΧεοναςΊκον όΓ, ΑμοΧοχα^ η λμεΧόχαί 

9 V · » _ / 

ΔΕΝΩ, Σ. Δένω με ορκο ν . ΙίβΓ ρδΐΓ δβΓιηβηΐ). 
« όρκοι δεσμοί » Χεγει 6 ήσύχιος. 2) Δένω, εμποόίζω όιά, 
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μοιγιαζ ίάς ένεργειας χινοζ, χαι ιδιαιτέρως τ>?ν σαρκικήν μίζό/ 
άνδρος με γυναίκα ^ηουβΓ Γ^ί^υιΙΙβΙΙβ). Δείσι5«ιριων’πίν«5 
7 Τ«λαίά, έπείίϊλ και 6 Πλατών (Νομ.'Χ.Ι, σελ. 9^^) ^>«/5ίνεν ευλο- 
γον νά το εμποδίσιρ διά των νόμων. Η ηράξζις ώνομαζετο Κατά· 
'δεαις και το ρ9)μα Καταδ έω' αΚαταδεδέσΒαι {Ιέγει ο Αρπο- 
» κρατίων) αντί τον τιεψαρμακεϋσθαι χαίδεδέσθαι ψαρμάκοις», 
^ΔΕΥΤέΡΙΑ, ουδετ. ϋληθ. Δ. Αευτέριά, καί.γ^ερα, 


Ε)Δ. (δβοόηάίηβδ , 3ΓΓίβΓβ-ί3ίχ). 

ΔΕΥΤΕΡΙΑ, Βη'λυκ. μέ συνώνυμον Αάγγερας , άρσ. Σ. 
(^ρί^ϋβΙΙβ), Δευτεριας , άρσ. Ελλ. 

Τό Αάγγερας εψθάριη από τό Αάχυρος^ Ελλ, α Αάκϋρο^, 
» ζ-ίμψυλίας οίνος » Ιέγει 6 Ησύχιος. 

ΔΗΛΗ. Το τρίτον πρόσωπον μόνον εΐναι εις χρ>5σιν, « Δη- 
)) λοΓ, φανερώνει , σγιμαίνει , Βέλει νά πρ » Σ. 

ΔΗΜΙΟΣ. Ζ. Φουτρ'ός· 

* ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΕΣ. Αιημογέρ^)ντας όνομάζομεν σήμερον 
τούς διοικγιτάς των κοινοτήτων (αάιηίηίδίΓΗΐβαΓδ πιαηι- 
θΐρ3υχ).ΥίΤθ τον ^νχόν των Τούρκων ώνομάζοντο Κοντσαμ· 
πασίδες, σημαίνον ΤουρκιςΊ Πρωτογ έροντες^ η Αρχο- 
γέροντες· « Δημογέροντες οι του δήμου εντιμότατοι » 'λέγει 
6 Σουίδας. 


δημοςιΑριος. ό Δ. το εξηγεί πιαηίοβρδ (οίΐογθη 
Η’υηβ νίΐΐβ ιηιιηίοίρ&ΐβ). Ζ. Πολΐ(ίιον. 

ΔΗΜ0ΣΙΟΝ , Δ. (1β βδο). ^ 

ί · * ^ . Γ 

ΔΙΑ^Δ , Σ. Α. Απαρεμφατικόν όνομα , ώς το Ελα · οΤον 
Τό ίιαοα και τό ϊ\α (ΡαΙΙβΓ €ΐ νβιΛΓ). 2 ) Πέρασμα, 
Αιάβασις , Ελλ. (ρ3δδ3§β) οΐον , Στενόν η Πλατύ διά^ 
Θαν.ϊδε Ατακτ. I, σελ. 2^4» ιοβ.’ 

ΔΙΑΒΑΙΝΩ , κινώ από τόπον τινά’, αναχωρώ (δ’βη 3ΐ- 
1€γ). Εις ταύτην την σημασίαν τό μεταχειρίζονται κάποτε οί 
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συγγραφείς τϋς Παλ. χαι Ν. Αιαθτίκης, 2 ) Διαβαίνω (ρ388βΓ). 
ό όμγιρος (Ιλία<ί. β\ ΐ34) ιό ά/τλοΰν Βαίνω. 

Εννιά ^γ} βββάχίΤί Αιος μεγαΧον ενιαντ οί: 

. Λε^'εί και ό Ησύχιος , « Εβ>] , ^θεν , άττηλ^εν , έηορεύθγι )) , 
και κ Ε^αν , έπορεύθησαν , έ^ά^ισαν )). 

ΔϊΑΒΑΤΙΚόΝ , Δ. (§3ΐβΓΪβ , οοργΜογ) , Πάροδος , 
Ελλ. Διαβατικόν Δ. ((ΙγοιΙ; άβ ρΑ5$Η§6 , ρβα§6). 

ΔΙΑΒίΟΥ. 2. Βίος. 

ΔΙΑΒΟΛΟΣ. 'Ζ. Μαύρος. 

ΔΙΑΒΟΛΟΣΠΕΡΜΑ. Ζ. Σπορά. 

ΔΙΑΒΟΛΟΨΕΙΡΑ. Νοριιζεταιτό Ακαρι Ελλ. (οίΓοη). 

ΔΙΑΓΟΥΜΙΖΩ , Σ. Δ. Διακψίζω 6 λλ. (ρΐΠβΓ, 8Α€εα- 
§€Γ). Ι^ε τάς εις τον Ισοκρατ/}ν στημειώσεις , σελ. 62 . 

ΔΙΑΓΟ 1 ΜΙΣΙΣ , Διαγούμισμα , Διαγουμισμός , Σ. Δια- 
γουμα (γρ. Διαγουμά) ^ηλ. Δ. Καί ^ιά του κ και με μονό·» 
ψθογγον Διακομά , Δ. δθεν πιςόνεται , οπ είναι βάρβαρος 
συγκοτιγ] του Διακοριι^ϊΐ ^ Ελλ. ώς τό Διαγουμίζω, από 
τό Διάκο ρι ι'^ω Ελλ. 

ΔΙΑΓΩΓΗ. Ζ. Δ/αίις. 

ΔΙΑΖΟΜΑΙ καί διΑζω, σ, καί φέρει φράσιν Δ ιάξομαι 
^Υΐμόνι, με εξτόγγισιν 200ανί§1ί2Γβ, Διάζομαι , έλλ. Λέγει 
ό Πολυόευκ>}ς, (ί Στ> 5 σαι τον ς·ή μονά , ^ τά ςΎΐμόνια^ 
)) καί Προ^ορει σΘαι · ουτω χαρ ελεχον οί Αττικοί τό νυν 
» Διάζεσθαι ». Δεν έγνώρισε τ«ν Ιέζιν ό·Δ. 

* διΑκι. Α#ό · τό Οίακιον υποκρρ. του Λλ. Οϊαζ 
(§0αν€Γη2ΐϋ) έχυόαίσΘη ^ Ιέξις εις το Ιάκιον, Ιά'κ ι, και 
τελευταΓον Διά κι. Σημαίνει τον ΕλΙην. όνομαζόμενον Αυ- 
χένα του π/)όαλιου (Β^ΓΓβ Ηα §οανβΓηαί1). Κατά τόν 
Ησύχιον , (( Οιακες πηόάλια, :δτοι αύχένια · καί οί ταυτα έπι^ 


ί 
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» ς-ι^εφοντες χΜονες χαΐ αρίκοι, όι^ ών ο< ιμάντες ^ιεφονται ». 

Οιά'Λίον, άχυίαίτως, ώνομάζετο εις τους χρόνους τοϋ Εύς-α- 

% * 

Βίου, οςΊς Ιέγει (^Οόυσσ. έ, σελ. ι 533), ότι εσώζετο καί τούτο, 
χΛί τό Ανχενι ο V εις όιάγορον σημασίαν « Τό Βε ηη^ά- 
η λίον. . . . τταρα τίσι χαΐ Αυχην, ως οηϊοΐ τό καθωμίλημίνον 
α Αυχενιον , ετι θε χαΐ ΟίαΙ*. . . . Αιογενιανός βέ ψησιν , 
» Οίακας λέγει , οις τά ηη^άλια επιςρέψουσιν , ηγουν χάνο- 
ι» νας και κρίκους, ίι’ ών ιμάντες ^ιείρονται. Καί φέρεται 
)) καί μέχρι καί νυν η των οίάκων λέζις , ούκ έτ.Ι ολου του 
)) τ:η$αλίου. Αέγεται γάρ τοΐς ναυτικοϊς Οιάκι α ξυληψιά 
)) τινα , βι ων ς-ρέφουσι τεχνικώς τό τιη^άλιον » . 
ΔΙΑΚΟΝΙΑΡΗΣ. ΔΙΑΚΟΝίΑ. Ζ. Διακονώ. 

ΔίΑΚΟΝίΙ,Σ. Δουλεύω (ββΓνίΓ). α) Αιακονώ, φωμοζητώ 
(πίεηάίβΓ). ΟΘεν καί Αιακονάρη ς , Αιακονάριος , 
καί Αιακονιά ρης , ό ψωμοζήτης (τηβηίΐίίΐη!:) , καί Αια- 
κόν ία, Βηλ, αυτό τό λαμβανόμενον , ψωρον. τ? άλλο τι, εΐξ 
ίλεΥιμοσυνην. 

Εχει τινά συγγένειαν μέ τά Αιακόν ια (πλ>ιβ. ού^έτερ.) της 
Ε}^;ηνικ>5ς δεισιδαιμονίας* (( Διακονία, τά κατά την είρ^σιώνην τω 
» Απολλωνι πλασσοριενα τιέμματα· τινές δε λέγουσι ζωμόν ποιόν, 
» τινες δέ μάζαν » ώς λέγει 6 Σουΐδας, 0 Ησύχιος, « Αια· 
» κόνιον , μάζα , η ζο)μός * καί η κρηπίς τού πλακούντας * οι 
» δέ , τίέμματα έξαπτόμενα της είρεσιώνης η. Πιθανόν ότι 
μετά την τελετήν τά έ μοίραζαν εις τούς πτωχούς. 3)Χο μέί^ον 
Αιακονούμαι ώρίσκεταΐ καί εις σημασίαν τού «πλώς λαμβάνω 
τροφήν, ΓΤροσαιροριαι Ελλ. όποιον εΐναι τό ανωτέρω (Ζ. Ας), 
Αικονηθη ς κατά συγκοπήν <) άντι τού Α ιακονηθ^ς. 
ΑΙΑΚΟΠΎβ. Ζ. Αποκόπτω*. 

% 

* ΔΙΑΛΑΜΒΑΝΩ, πε/κεχω (οοηΙεηΪΓ, ΐΓβίίβΓ, 

Ρ&γ1«Τ ά£),.ο1ον, ίΤί διαλαμβάνει ή β’πις·ολ)}; 

7 
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ΪΙαρα^είγιίΛτΛ τγις σημασίας ταύτης ευρισχονται εις τον παρ- 
αχμάζοντα ελληνισμόν. 

ΔΙΑΛΕΓΩ, Σ. καθαρίζω χωρίζων τα χρης-ά άηό τά 
αχρηςα {ϊτϊ^τ , ηβΙΙογβΓ, οΗοίδΐΓ , πιβηΓβ Α ρζΐΓΐ). 
(ί Δίαλέ^ας $ε τά τε υγιή και τά μη » ( Πλατ. Νομ. V , 
σελ. »2θ). Λέ^'ει και 6 Ησύχιος , « Αιαλέγειν, άνακαθαίρειν ». 
Καί επίρρημα, Διαλεκτά, Αιαλεγ$όν Ελλ. 

ΔΙΑΛΥΣΤΗΡΙΟΝ. Ζ. Χωριστηριον. 

ΔΙΑΜΕΤΡΩ, Σ. με συνώνυμον μεσ. ρημ. Διαμετρβυ- 
μαι, συλλογίζομαι σηου^αίως και με προσοχήν (ρβηδβΓ , 
ΓέΟέοΙίΐΓ ΐηύΓβΐηβηΙ). Η μεταφορά άπο τά μετρούμενα , 
ώς καί τά ρ6δβΓ καί (ΙβΙίΗέΓβΓ ταυτόσημα ,τών Γα'λλων ^ 
άπο τά ζυγιζόμενα. Τοιαύτην μεταφοράν (άπο τά άριθμούμενα) 
εχει το Π εμπαίζω καί Αναπεμπάζω Ελλ. των παλαιών , 
κυρίως Αριθμώ κατά πέντε, μεταφορικώς , Αναλογίζομαι (τέ~ 
βέαΙχίΓ) Σκέπτομαι^ « Αναπεμπάσαι, άνασκέψασΘαι , άνα- 
» ριθμησαι » λέγει 6 Ησύχιος. 

Δ1ΑΞ1Σ, Δ. (οοαίαηιβ, υδ3§β) εξηγών αυτό , « Μοδ , 
» ΕΘος ». Απο το Διάχω, οΘεν καί το Αιαγωγη (οοη- 
(Ιαίΐβ). 

ΔΙΑΠΕΡΑΜΑ , ίιά Βαλάσσης άπο χώρας εις χώραν, η ίιά 
ποταμού άπ' οχΘης εις οχΘην, ίιά^ασις (ΐΓ3]βΙ). Στρα6, VI, 

σελ. 257* 

* διαπεταλον , ούσ. ού^έζερ· άγνωςΌν εις τούς 
παλαιούς , καί άΘησαύρις-ον άκόμη εις τά κοινά μας Λεξικά. 
Σημαίνει περιοχήν ·η ^κτασιν τοπου τίνος κατά μήκος καί 
πλάτος· οιον, Το §ιαπέταλον της γειτονίας, Ολον 
το ίιαπέταλον τού χωρίου, 

Α*ρ το Δια«ίτ«{ω ?ι Δ ι«π «ταχνυμι (<1έρ1θ7βΓ, 
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έίβηάτβ), εξαπΙόνω, ανοίγω, ώς ίλεγανίΙέτα},ον , Ελλ.(άπο 
τό άτάοΰν Πετάννομι)τ6 φύλλο» (ίεαίΙΙβ). Δ ι α πέτ αλ ο » λοί- 
πό» είναί τό άπΙωμένον καί ϊχτά^.νον, σννώννμοντοΟ Εκπέτα- 
λ ο » Ελλ. Ο5το)ς ώνόμαζαν, Ε κ π ε' τ α λ ο » π ο τ >5 ρ ι ο » ( Α9»». XI, 
σελ. 494) ^0 ^ολ'ύ πλατύτερο» τά άνω παρά τά κάτω ποτήριον 
(νβΓΓβ 6 ν 35 έ\ ή ίέ ί,ά τού ; γραγό, Εκπέτα» 0 « (ίο; 
Εκ πέταλο ς) π.θακ» „ (Ετορολο/. σελ. 766 ), έσψαινε τό 
ΎτζοΙήνίον (χυί. Ιίολεαί , Σ. καί Πολ>5ρ0, ^γονν τό άγγεόον 

ί) τόν λάκκον εις τόν όηοΐον ρε'ει ό Βλιβόμενος εις τόν πάτον 
οίνος, Ζ. Πολέ^ι. 

ΔϊΑΣΤΟΑίΖΩ, Σ. και το έ^,τηγεί δΙΟΓΟβΓβ ΐ άβηΐί 
άβΐΐίΐ δβ^α (Γ 6 (ΐΓβδδ 0 Γ Ιβδ άβηΐδοΓυηθδαβ), ίίττό το 
Δια^έλλω Ελλ. ((ϋδΐίη^ιΐ 6 Γ, ^1^1αιβΓ), οθενχαΙ 6 Δία- 
ς- ο λ ευ ς, Ελλ. (^ 1 ^Iαιαιο^^ 0 ) , χεΐρουργιγ.ον εργαΐεΐον. 

ΔΙΑΣΤΟΑΟΣ, Σ. ό περί τάς ρίζα; των <ίέν^οων γυρ^ύτος 
Ιακκος , Μ το πότισμα (£θ5δ6 αα ρίβίΐ (Ιβδ ^Γ^Γεδ). 

ΔΙΑΦΕΡΟΜχΑΙ, όιχονοώ^ εχθρεύομαι (ανοΐΓ άίίίβ- 
Γ6ΐκ1), οΐον ^Τί ^ιαψέρεσθε; « Αιαγερονται , μάχονται » 
Ιέγει 6 Ησύχιος και α Αιαψερεσθαι , βας-άζειν (ϊσ. γρ, ^ι- 
» ςάζειν), άμψιβαΐίειν ». 

ΔΙΑΦΙ , Σ. Αιαψανίς , Δ. Καί τά ίύο ^Βαρμένα άπό τό 
Θειάφιο» (30ϋίΓ6) , ύποκορ. τοϋ ΘεΓο» Ελλ. Ζ. Θείάφί, 

* ΔΙΑΦΟΡΑ, διχόνοια, μάγτι ( άίίίέτβοά ) · ίΠοία 
είναι λ, ίιαφορά σας; « Αιαψοράς , εχΒρας » λέγει ό 
Ησύχιος. Τούτο <τημαΙνει καί τοϋ Ηροδότου (VII, 3) τό « Πιι- 
» θόρενος τώ» Λαρειου πα/όων τχν όίαφορκ» )), 

ΔΙΑΦΟΡΟΧΡΩΜΑΤίΖΩ, Σ. οοΙοΓΪβΓ. 

ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ , οΰσ. πληθ. Σ. ό μισθός τοϋ άι^ασχάλον 
(ΠιοηοΓ3ΪΓβ ίΐα ιΠΒίΐΓβ), Δίίακτρο», Ελλ. 0 Ηρο'ίοτος 
(V, 58) φέρει Διίασκάλιο», οΰίέτ. ώς συνώ». τοϋ Διδασκαλία, 


<; 
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ΔΊΔΩ — ΔΪΗΓ. 

(ρΓ€€€ρΙ:6), "λίγων « Οί ίε Φο/νίκες. . · . αλλα τε πολ)^, 
» οΐκϊίσαντες ταύττην ττιν χώργιν, εσιήγΛγον θί^ΛσαάλΐΛ ες τούς 
» Ελληνας κ. τ. λ. ))· Οθεν^ί^/ίθονε καί του Ιπποκρατους 
( Περί φυσ. ι , σελ· 4®® » Είηύ ) την έ|ης ρησίν « Τό 
» γάρ ε3ος τ^^σί χερσι καλλίς-ον ΔΙΔΑΣΚΑΛ1Κ0Ν » 
γροίφων ΔΙΔΑΣΚΑΑ10Ν. 

ΔΙΔΩ^ Σ. Δίβ'ωρι Ελλ. Πρόσθεαε εις τά λέγμένα (Αταίιτ, 
II, σελ. ΐ 1 θ),Δΐ(ίω αθεΐαν η 3* έληρα (ρβΓίΠθΊΐΓβ). 
Δ £^ω άδικον ((ΙοηηβΓ ΙΟΓΐ). Δί^ω βουλγ]ν^' γνώμην 
(οοπδβίΙΙβΓ). Δί(ίω δανεικά (ρΓ6ΐ€Γ). Αί§ω εϊ^ησιν 
(ανβΓίΐΓ). Α'ί$ω καιρόν του καιρού (ίβτηροΓίδβΓ). 
Δί^ω καλά λόγια ( ΓβρβιΐΓβ ά'βδρέΓΛΠΟβδ ). Εδεναν» 
τιας 6 Ευριπίδης (Ελεν. 4^^) Πικρούς λόγους ί^ωκε »· 
Δί^ω παρά^ε ιγ μα ( άοηηβΓ βχθίπρίβ ). Δ ι'(Ιω τό- 
πον (&ΐΓβ ρΙαοβ, οέίΙβΓ). (( Δός άλλοις τόποί; (έπικτ, 
Διατρ. IV , Ι,§ Ιθ6). Δίίω τόπον εις την οργήν, 
(( Δότε τόπον τη οργή » (Προς Ρωρ. ιβ^, ιρ). Δί^ω ψή- 
φον, γνώμην η ψω νην (άοΩΜΡ νοίχ, δυ£ίΓ31§0, νΟ- 
Ιθγ). 03εόςνάσέ ^ώσητιολύ καλόν! (( Θεοί σοι 
)) ίοιεν εύ ! » (Εύριπίί. Αν^ρομ. γ^ί) « Οταν $αιμων $ι$ώ 
» καλώς » (0 αύ^ Ικέτ. 463 ). 0 3εός V ά σε ^ώση δ,τι 
θέλεις! « Ζευς τοι $οιη ό,ττι ραλις-’ έθίλέιςΙ » ( 0ρηρ· 
ό^υσσ. ζ', 53), η Ο, τι σου θέλω! « Θεοί σοι ίοΓεν οΓ 
» έγώ θέλω! )) (Εύριτιί^. £λ. ΐ42ΐ). Αν ό θεός $ώστρ , 
(( Εί $ε θεός τιαράσχοι » (Λουκιαν. Ιππ. § 8). Ζ. καί Στρο^ιλα. 

Διίοραι εις την σπουίην, εις τάς τρνφάς, 
εις τάς η<5^ονά ς («’»(1οηη€ΐ* ?ι δ’ίίΕλίκΙόηηβΓ έ , 01ο,) 
Εύριηί^· Φοιν. 2 1, 

ο (Ρ όους ^ ες τε βακχειόν ττϊσών. 

ΔΐήΓΗΜΑ^ Σ. καί Λιηγησις, Σ. (ηηΓΓΛΗοΒ, Γ0θίΐ). 


ΔΙΗΓ — ΔΙΠΛ. ΙΟΙ 

Κα< τά <?ύο Ελ).· καί χρ>Κ·« , άν καί ό Φρύνιχος αποθαίλκ το 

πρώτον, « Αικγησιν Ιέγονσιν^ ονχι άιήγνμοί ^>· · 

ΔΙΗΓΗΜΑΤΑΚΙ , Σ. Αιιηγηματοίν,ιον , ϋποχ,ορ, 
άλλου υποκορ. του Αιηγγιμάτιον (ώς του Παι^ον τό Παιδά- 
κι ον). Τό Απηγιημάτιον (ΕίδΙΟΓίβΙΙβ, ααοοάοΐβ) εύρίσίίετ&ι 
εις τον Στράβωνοι (XIV , σελ. 65 1 ). 

ΔΙΗΓΟΥΜΑΙ. Ζ. έ^ξηγουμαι. 

ΔΙΚΑΙΟΣ, Δ. Εκκλησιας-ικόν ά^ίωρία, σγ^μαΐνον τοποτη- 
ρτ>]τϊίν (νΐϋίΐίΓβ) ΠατριΛ'ρχου, Αρχιερέως ί] Ηγουμένου μοννΐς. 
Πιθανόν οτι ούτως ώνομάσϋτη , οχι κατά μεταψοράν από τον 
ηθικώς λεγόμενον Δίκαιον, άλλ’ από τό επιρρηματικόν Δί- 
κην, ταυτόσημον του ομοιωματικού Ως, οίον Δίκαιος τού 
Πατριάρχου, 6 ενεργών ώς καί 6 'Τίατριάρχης ( « Δίκην 
πατριαρχου λ Ελλ.). Τινές άέ καί τό περισπώσι ΔικαΓος. 

ΔΙΚΑΝ1ΚΙΟΝ. Ζ. Δεκανίκι. 

ΔΙΚΕΡΟΝΙ, Σ. (ίοοΓοΙκ;^. 0 Δ. (5ίά του X, « Αιχερόν·.,. 
)> £υ5θίη£ΐ, ΐΓΐθβηδ, Τρίαινα, Αρποί^ίη , Τριόνυχον ». Από 
τό Δίκερων, Ελλ. ώς τό κατωτέρω όνομαζόμενον από τον Σ. 
Δικρια'νι, από τό Δίκρανον, Αίκραιον, Αίκρουν, η Αικρούν Ελλ. 

ΔΙΚΟΝΟΤΜΑΙ. Δ1ΚΟΝΩ. Ζ. Διακονώ , καί Ας. 

ΔΙΚΡΙΛΝΙ. Ζ. Δικερόνι. 

Δ1ΛΑΒΙΟΝ. Ζ. Μασία. 

ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ, Δ. Δεν πρέπει νά συ}/χέεται μέ το Κυ^ερ- 
ϊ^>5τ,ης (§ουν€Γη€ΐΐΓ). ,Οί Διρικηταί (αίΙπιίϋίδίΓαΙευΓδ) 
είναι υπό τόν Κυβερνήτην. 

* Δ10ΠΤΡ0Ν. Ζ. Σπεγγέτια. 

ΔΙΠΛΟΣ, Σ. 6 .^ίς έπανα}^ριβανόριενρς, χΙουΕΙβ^, Δι- 
πλοί/ς,-Ελλ. ό.έναντιος τού Απλούς, (δίϊηρΙβ).Ελλ. :ι.).Μετα- 


ΙΟ» ΔΙΙ10 — ΔΟΚΩ. 

ψορ. α ^ίγόμενοζ Διπλοπρόσωπος, Σ. χαΐ Διπρόσωπος, 
Σ. Διπλούς Ελλ. (άουΒΙβ), οίον (Εύριπιιί. Ρ«σ. 3 ^ 4 ) > 

' φι)>ώ λέγειν 

Ταλ>76ες αιει, κ* ού ΛπλοΟί πε^υκ* άνηρ, » 

Σγιμειωσε δη τά σννιηργιμένα εις ους από τό ?? προ 
φέρονται ατημερον διά του άηΐοϋ Τς, οιον Απλός , Διπλός , 
Τριπλός, Αργυρος, Χρυσός, άντι τοϋ Απλούς, Διπλούς , 
Τριπλούς, Αργυρούς, Χ,ρυσοϋς, πλ«ν του Ν ο 0 ς. Δεν τά 
έγυδαισαμεν τομείς · οί Ε^ό^ορ>;κοντα ^Τπαν (δχι μίαν φοράν) 
ΑδεΙφιδός (ηβνβα), άντΐ του ΑδεΙφιδοϋς, από τό 
Α δελ φ ι δε ο ς ' χαΐ σχεό^ον ι5ο δχγι πρό τών Ε^όορι> 5 κοντα 
ο Αρις"οφάνγ}ς, ΔορυΙός (Ειρ. 447)» Δορυ^όος 

(ώς Ιέγομεν και σιέμερον Χρυσοχό ς (οΓίενΓβ), αντί του 
Χρυσοχόος), και Α όρυξε (6 αύτ. Είρ. 1260 ), αντί 
του Αορυξόε· 

ΔΙΠΟΤΑΜΑΤΑ , 2. ουδέτερ. πληθ. 6 τόπος όπου 
ένόνονται δύο ποταμοί ( €0ηβϋ6ηΙ ). Συντομώτερον καί εύ- 
φωνότερον είναι, νομίζω, τό ένικ. ουδέτερ. Αιπόταμον, κοιτά 
τό άλλου (Ατακτ. II , σελ. 44) Αναπόταμον. 

ΔΙ2ΜΑ. Ζ. Είδος. 

ΔΙΩΓΜίΤΑΙ, Δ. Μας χργισιμεύει τδνομα Β^λοντας νά 
έκφράσωμεν τούς ψιλούς ς-ρατιώτας, τούς ονομαζομένου^ Τα).· 
λις-ί οΗ^δδβΙίΓδ. ίό'ε τάς εις τον Αμμιαν. ΜαρκελλΤν. 
(XXVII , 9 » δ ^) τού Βαλεσι'ου. 

Δ1ί2ΚΤΩ , ^ ΔΙΩΧΝΩ , βιάζω τινά εις φνγγ}ν (οΕπδ- 
86Γ). 2) Μεταφορικ. Αποβάλλω, Καταφρονώ , ώς είπε καί ό 
Ανακρέων '^ΧΧΧΐν) (( Μηδέ τάμά φίλτρα δίωξής ». 
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ΔΟΚΩ. Ο ένες·ώς τού ρ^όματος τούτου δγινε σήμερον 
άχργιςος. Μεταχειριζόμεθα μόνον τό τρίτον πρόσωπον τού 
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οριςΊΧου άορίς-ου, οϊον , Ούτω με^ σέ, τον ^(ίοίε, ώς το 
(Απόλλων, ό εν Τύρ.), 

Και ριά γορά της Ιίοξε νά ττα νά ξβ^ίαντώση , 

χαΐ τον ά(5ρις·ον τού υποτακτικοί», οΙον,Ο,τι τον ίόξϊϊ 
« ϋ,τι άν αύτω (ίό |>7 » Ελλ, καί ής Καθώς τον 
(( Ως άν αύτω » Ελλ. 

ΔΟΞΑρΙ. Ζ. Κυαρασελέντ). 

ΔΟΥΛΕΥΟΜΑΙ, παθητ. (έΐΓβ 86Γνί), καί Δομλεύο- 
^αι, μία» (50 δβΓΥΐΓ δοί-πίΘΓηβ). Είς ττ)ν παθ?]πκην σι»)- 
μασιαν ^ Αο νλε ύ ομαι άπ άλλον, ένθυμοΰ τό ώραΓον του 
Επίκτητου (παρά τώ Στοβ:) παράγγελμα, « Φεύγεις άουλειαν; 
» φυλάσσου το άουλεύεσθαι ». Ος·ις έπιΒνμεϊ νά ηναι ελεύ- 
θερος, χρεωθεί νά σέβεται των άλλων την ελευθερίαν. 

ΔΟΙΛΕΥΣΙΣ, μεταψορ* ώφέλψα, ευεργέτημα, χάρις, 

ως το δβΓνίοβ των Γάλλων , οΐον, Κάμε με την ^ού- 

λευσ,ιν νά.... Ομοίως εΓπεν.δ Ευριπίδης (Ορες·. 219 ), 

< 

ίίού, τδ ^ούλευμ* ή^ύ, χούχ άναίνομαι. 

ΔΟΥΛΕΥΩ, εργάζομαι ( ΐΓδνΒΐΠβΓ ). Λπατηθη ό Δ. 
εξηγώντο, Δούλε ύειν [τη ν] ε ο ρτ ην , ίβδίϋπΐ οΕδβΡ- 
Υ3Γβ ( οΕδβΓν0Γ υηβ ίβΐβ)· σημαίνει ολον τό εναντίον 
(ΐΓΗΥίΐίΙΙβΓ ρ0Π(ΐ3η(; Ια ίβΙβ). 

ΔΟΥΛ0ΝΩ, μεταγορ. ύποχρεόνω ώφελών, ευεργετών 
γαρίζύύν τι (θΕΙί^€Γ) , οιον , Μ. είίουλωσ.ε με χ ας 
πράξεις. του. 

ΔΡΑΓΑΤΗΣ. Ζ. Δράνα. 

ΔΡΑΚΑΙΝΑ (καί δχι μονοψθόγγως, Δ ράκ ε να , Σ.), )»ενος 
οψαριου , ίσως ο Δράκθί)ν τού Αριστοτελους. (Περί 
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ΙςΌρ, Υ111) ι3) ^ι} ϊί κατ' αλλονς Δραχαινις, έλλ· 

(Αθ) 2 ν. VII , σελ. 322). (Υιγβ « ΤΓΛοΙιίηβ νΐνβ). 

/ ^ 
ΔΡΑΜΕ, Σ· ϊΐρος*ακτικόν του Τρέχω. Αέγορεν καί Αν 

^ ρά μω , και Ν ά ίρ άμ ω. 

ΔΡΑΝΑ, 5>?λ. Σ. Κορρος άρπέλοιι (οβρ ίΐβ γί§ηβ) · 
οθεν και τά συνώνυμα Κούρβουλου , ούο'ετ. Σ. καί Κ ο υ ρ- 
βούλα, Β’ηλ. Δ. αντί του Κούρ'μουλον καί Κουρροΰλα, 
από τό Κορρός. Τό όέ Δρανα συ^^χρι/ευεί Γσως ρέ .του 
Ησυχίου τό (ί Ε^άνη^ εΤόος άμπελον » με τό <ί Αρόπις^ τρυ- 
·» χητός « και ρέ τό « Αρόίχμα, τον τ^ς ςαψυλγίς βότρυν ». 
Τό τελευταΐον τούτο εγίννησεν ίσως τό Αραγάττη ς Δ. Σ. 
τό όποιον ό ,Σ. εζγιγει, Αμπελοψύλαζ (ξΆτάβ-νίβαβ). 

ΔΡΙΜΟΝΩ, Σ. ρ>5ρα ουόέτερ. γίνομαι $ριμυς , οΤον, Τό 

οζεί$ίον ε$ρ ί μωσε · 2) Μετα^ορ. γίνομαι σφοδρότερος^ 

οΐον, ή Βέρμγι ό'ρι'ρόνει, Σ. ι^χουν παροξύνεται. Κατ’ 

- < 

όμοΐαν μεταφοράν ελεγαν οι παλαιοί « Κα'τοξυ νόστιμα » (Ιπ- 
ποκρατ. Αφορ. I, καί « Πυρετός δριμύς » ώς λεγομεν 
κυρίως Οςος δρ ι μύ , καί ώς λέγουν ο1 Γάλλοι ιατροί 6X215- 
ρέΓ^Ιιοη άβ Ια βένιε. 

Τό ρ«ρα παράγεται από τό άχρης-ον Δριρό-ω (ώς ^ό τό 
Χρυσόω ιόΧρυσόνω),^ από άλλο άχργιςΌν Αρ ιμύ νω (ώςάπό 

τό Μολύνω τό Μολόνω). 0 τελευταίος ούτος' τύπος ·, Δρίρύνω 

# * 

από τό Αριμύς, αναλογεί μέτό Βραχύς, Βραχύνω, 0|υς, Οξύνω, 
Παχύς, Παχύνω, καί τά παρόμοια* καί εΓνΟι πολύ έλληνικώ- 
τερος παρά τού τ,αρακμ, Ελλ. τό Δ.ριρύ σ·σο) . 

♦ ΔΡΟΓΓΕΤΩ ίϊ ΔΡΟΓΚΩ. Η μετοχή μάντη τού ρόρατος 
Αρογγευμένος τι Δρ οχχε ρένο ς·, £Ϊν' εις χρϋσιν, το- 
πλέον ^ια τά χόρτα τ] φυτά, χαί ' σημαίνει τό Έίύ'τ'ραφης η 
Ευθαλής (ίουίίϋ) ιών Ελλήνων. 
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Η ποίροιγωγιη του είναι άπο τό Αροΰγγος^ Ιέ^ιν βάρβαρον 
συντ,ΰγι είς τους V ραΐΆο ρωμαίους ^ ατ,μαινουσαν , ίλχ)ν Ελλ. 
κγουν μοίραν ίπποίον ς-ρατεύματος ^ αυμΊΐνχνουμένην^ώς Ιλγ]μα 
(ρβίοΐοη, βδ€2ΐ(ΐΓθη ), της οποίας τον Πάρχην Ελ>. 
ώνόμαζαν Α ρ ουγγάριον , Δ, Από τώυ Γερμανών το ΟτΑΐΐ- 
§βη ( 86ΓΓ6Γ, ρΓ€δδ€Γ ) ^ πυχνόνω , Βλί&χΐ, 

Τό από τρεις Λρονγγους <τυγκείμενον σο)μα ώνοριάξετο 
Τ ο ύρ^α, από τό Ροψ, ΤυΓίΏΕ (6δ^Η^1Γοη), ο3εν τών Ιτα- 
λών τό οίαΓίΏ» (οΗιουητίβ) , καί της κοινής ημών γΐώοοης 
τό Τσούρμα, Τά Γλ, φ^έρουν, « ΤιΐΓΐιΐίΐ , λόχος ^ί«- 
» ^ρομη, παρατα^ις, ίππαλ τάξις, ίλη ». 

- Αλλα τό ΤαΓΓηίΐ τούτο παράγεται από τό Ελλ. 
Τό'ρρίη.-(( Τόρρη, ευδύς σρόρος κατά τέχνην,, καί τροψη, κα« 
)) συρπας ί^ρόροςΐ » λέ^^ει 6 Ησύχιος. Ο αυτός 'ετι και α Ιπ- 
» πικόν τόρμον" 6 Καμπτηρ » και (( Εκ τορμών από του 
η 'Καμπτηρος , ^ τού σύμηαντος δρόμου »· οθεν εζηγεΐται τό 
Α ιαάρο μη των Γλωσσάριων, 

4 ον 

ΔΡΟΜΟΣ. Εξω τού δρόμου, λέγεται κυρίως^ όςις 
■'ρακρύνεται έκουσιως , η πλανώμενος από τον δρόμον του·, Λ ) 
Μεταφορ. ός^ις λέγει η προίσσει ο, τι ίίέν εποεπε 'νά ειπη >7 
νά’πραξη, ’οΐον·, ΑαλεΓς εξωτού '^ρό,ρου, Επραξεζ 
^^ξω τού δρόμου. Λέγεται καί επιρρηματικ. Ώαρ άτρομα 
( Ζ. Παράς- ρατ α ), 0· Αισχύλος (Κοηψ, 5ΐ I ) ειπεν, 

Ές·»!· Πύθέσ^αι ό* ούόεν ίρόαου. 


ό ’*Πλοετα)ν (Κρατιλ. σελ. 4^^)> Αλλως ίέ συνείρειν μη 
η φαύλον καί ού καδ’ όίϊόν, ώ φίλε , κ. τ. λ. », ίλς λέ^ο- 
μεν., Αεν εΐναι του ^^ρόμον , ϋγουν Είναι άτοπον, 
^ρεττές, ούτως έξεναντιας, Του θ' ρ όμο υ , σημαίνει το πρεπον, 
εύ'λοχον, οΊον Ααλεϊς τού ίρόρου , >^γουν ΛαλεΓς ορθά, ως 
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παλιν 6 Λυτός Π).ατων (ΪΙερΙ πολιτ. VI, σίλ. 455) « Καθ’ 

» οδόν τε Ιίγεις , και ηοιεΐν χργ} ούτως »· *·ΐΙ οΐον ' άρ όμον 
νά τηοίσω; }.έγει ριεταψορ, δς’ΐς άπορεΐ εις την έκ)»ο^ν των 
μέσων , διά νά εηιτύχτρ τι τέλος , οιον 6 ΑριςΌψανης ( Πλουτ. 

374 ) 

' ■ ■ ■ I - ■ Πόϊ τις άν 

Τράποιτο · ταΧη^^βς γάρ ούκ έ^έΧεις ψράιΤΛΐ, 

Ύπαγε* ανοικτός εΓν’ 6 δρόμος. Ζ. Ανοικτός. 

ΔΡΟΜ12ΝΙ, Σ. (§γ 3Π(1 0Γΐ1)1β). « Δρομόνί 0ΓίΙ)Γΐιπι , 

)) κόσκινον γυριώδες » Δ. υποκορ, του Αρόμων, ωνος* 
Αλ).ά τοΰτο εις τους Ελλ. έσημαινε πλοΐον μικρόν και ταχύ- 
πλοον χρησίμον εις αγγελίας^ και άλλας υπηρεσίας πολεριικάς 
(υη Ανΐ8θ). Αρόμωνας Δ. ωνόμαζαν και οί ΓραικορωμαΤοι 
τά τοιαϋτα πλοία. Εση/χαινεν έτι 6 Αρόμων και γένος τι καρ - 
κινων, διά την ταχεΐαν αυτών βάδισιν « Αρόμων^ ό μικρός 
» καρκίνος » λέγει ό Ησύχιος. 

* ΔΡΟΣΕΡΟΊ, κυρίως 6 δροσοβρεγμένος ( οοανβΓΐ: ίβ 
ΓΟδ€β). . Μεταφορ. Δροσερόν, ο, τι γέμει χυλόν, και είναι 
νός-ιμον εις την γεΰσιν ( δΐΐΟΟϋΙβηΙ: ), Δροσερός και Δρο- 

, V % 

σώδ^/ς Ελλ. οιον , « Ε^χι^λα και δροσώδιη κρεάδια » ( Αθην· 
σελ. 383 )* « Δροσερά λάχανα > , ( Αρις'οψάν. Πλούτ. 2^8 ). 

δρυμματα (καί όχι Αρύματα , 2.) πληθ. οϋδέτερ. 

Τούτο μόνον το ργιματικον έμειν εις την γλώσσαν απο το πα- 
λαιόν Αρύπτω (άέθΙιΐΓ6Γ, άϊΐ2ΐ€.έτβΓ ) , ίσως διότι 
σημαίνει άνόητον έθος , παλαιάς δεισιδαιμονίας λει'ψανοϊ/ · 
Αρύ μμοιτα ονομάζουν οί χυιίαΓοι τάς πρώτας έ ^ ημέρας του 
Αύγούςου ρηνός, εις τάς όποιας δεν τολμούν. νά πλύνωσι τά 
λερωμένα , διότι , κατά την υπόληψιν αυτών , η άλισια δαπανα 
και καταλύει τά πλυνόμενα ταύτας τάς ημέρας. 


\ 
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ΔΥΝΑΜΑΡΙΟΝ , Δ. Μέ την λέ^ιν ύ^υναμάριον έσήμαιναν 
οί Τραΐϊίορωμαΐοι , 6, τι στημαινα καί των Γάλλων το ίοΓίβ- 
Γβδδβ, ψρούριον ίηλα^η. 

ΔΥΝΑΤΟΓΝΩΜΟΣ , Σ. Αέγομεν καί 1σχυρ6γ]/ωμ.ος 
(ορίηίαΐΓβ) , Ισχυρο^'νώ/Αων , έλλ. 

ΔΥΟ. Κ όψε, σχίσε το εις $ύο^ ε*λ)>ειπτ. του Μέρη, 

ώς και οί παλαιοί « ΔιελεΓν εις ^ύο ». 

ΜειαχειριζόμεθΛ το Αύο καί άορίζ-ως, αντί τοϋ Τινά, οΐον, 

Δος με ο σύκα, ο καρύδια. Τοιοντον είναι 

» > 

των Εβ*^ορηκοντα (. Βασιλ. Γ", ιζ\ 12^ τό « Ηον έ^ώ σνλ- 

» λέ^ω ^υο ζυΚάρια », ' 

* ΔΥΣΑΡΕΣΤΟΥΜΑΙ. Επειδή ^χρμ^ν το Ευαρ εςοϋ· 
ριαι, ί ίιά τι νά μτΊ προσ)αβωριεν καί το Αυσαρες"οΰματ 
(βΐΓ6 πΐ3ΐ οοηίβηΐ, δο άβρΙαίΓβ); 

^ ΔΥΣΑΡΕΣΤί2, Ακόμη και τούτο ( (ΙβρΙβίΓΟ ) , έπει3^ 
λέ^ομεν τό εναντίον του , Εύαρες·ώ (β^γ^Ογ). 

* ΔΥΣΚΟΑΑΙΝΩ, γίνομαι δύσκολο; ( 3νθΐΓ (1β 1’ΐΐα- 

ιηβαΓ, {ϊβνβΐΗΓ (Ιίίβοίΐβ , ίέοΐιβιιχ), Δυσκολαίνω Ελλ. 
* 

ώς εΓπεν ό Αρις-οφανης (Νεφ. 36), 

Τί ό'υσκολαίνιις , και ςρέψει τί]ν νύχ5 όλι^ν ^ 


ί( Δυσκολαινει , $υσΦθρεΐ » λε'^ει ό Ησύχιος. . 

ΔΥΣΚΟΛΕΥΩ, Σ. κάμνω ό'ύσκολον (Γβηάτβ (Ηίβοίΐβ). 
Αλλ’ δ αυτός Σ. $ί^ει καί άλλην σημασι'-<ν εις τό ρτ,μα τούτο, 
θίδΙυΓΐ)3Γ0 ( (ΙόΙοοΓηβΓ , (ϋ&ΐΓΒίΓβ ). Οταν όμως στη- 


μαίντη τούτο , ίσως πρέπει νά γράφεται Δ υσχολεύω η Δυσ- 
σχολεύω, ώς παραγωγόν , δχι τού Δύσκολος, άλλα τού 
Δύσχολος?ί Δύσσχολος (από τό Σχολή) , ηχούν ταράσσω 
ηό^ιακόπτω τινός την σχολήν (θ€0ϋρ3ΐίοη), τό Ιρχον ύήλαΛ 
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εις το οποίον σχολο^δί ^ καταγίνεται* συνώνυμον τον κοίνοιΓ 
^Ασχολεύω οΐον , Μ« /χ’ άσχο.λεύ>?ς, τον άλλον 
(^Κτακτ, II, σελ. ΐ2^^σγ}μεΐ(ΰθέντος Ε ζγιλόν ω ^και τον .εις. 
τον ηαρακμάζοντα εΐίγινισμον σνν)5θονς Α πα σχολώ. 

ΔΥΣΚΟΛΟΣ άνθρωπος , Σ. Κβκό^ερτος^^ Σ· .^ιναάρεζΌς , 
Δύσκολος Ελλ. (άίίβοϋβ, β'υηβ ΙιτιιΏβαΓ Ιηο1^ιι56 ).. 
Λεχει ο Ησύχιος, α Δύσκολος, άγριος^ $υ<ιχερϊ}ς » 6 όε. 

Ετνμολογος (σελ. 2 ^ 2 ), β Δύσκολος, 6 ^υ^άρεςΌς 6 

» ίνσχερώς τινι ενού^νος, κ, τ. λ. » Δύσκολος εις το ψα· 
γητον ((ϋ£βοϋββη δοη ιη&ίΐ§€Γ), Κακόσιτος, Ελλ. 

ΔΥΣΤΡΟΠΕΥΩ. Ζ. 1τρά^^ιος. 

^ ΔΙΣΤΡΟΠΟΣ^ ό .δύσκολος και παράίδνος ., ό άγριος 
τούς τρόπους καίτά ϋθγι (βοιίΓΓϋ, ιηοΓΟδβ). Ζ. Στράνιος, 
ΔΥΣΧΟΑΕΥΩ. Ζ. Δυσκολεύω. 


’^.ΔΙΣΟίΙΩ* Επεκϊ^ είναι ,σύνηΘες το Αδυσώπητος (Ιηβχο- 
γηΕΙθ , ίηβθχΐβΐ^), διά τι νά σννειδισθ^ καί τό Δνσω- 
πώ ( βέοβίΓ, αραίδβΓ ) ; 

ΔΩΡΕΑ, Σ. Δωριά,Σ. Δώρημα, Σ. (βριι,, ρΓβδβη,ΐ). 
Η αιτιατική Δωρεάν, ώς καί ·το .σννών. Χάρισμα, 
σννειΘύίεται καί ώς επίρρημα (§Γαίΐδ, §Γ3ΐαίΐβϊΐΐ0ηΙ:) , 
οιον, Μ εδούλενσε δωρεάν, η χάρισμα. Οί Ε^δομ>}- 
κοντα ερμηνεύουν συχνά .το έοραϊκον επίρρημα- (χιν- 

νάμ ) .διά τού ,ΔΩΡΕΑΝ , οίον ( ψαλμ.|Θ^, «4 ) « Οί μισούντές 
» με δωρεάν ». Εκ τούτων έπδρασεν η χρη^ΐζ καί εις τούς 
Απος-ολικούς .συ^/ραφεΐς^ οίον (β', ΧορινΘ.ίΐά, 7 ) « Δωρεάν 
» το .τον ^εού .,ενα^Ω^ιον εύη^^ελι.σάμην ύμιν » καί .άπο 
τούτους εις την. κοινήν ημών χλώσ.σαν. 

τ 

Ητον εις χρησιν καί ,είς τον άκμάζοντα .ελληνισμόν το επιρ- 
,ρηματικον Δωρεάν ((«βατά δωρεάν <) καί το -διαλυμ^νον, 'Ε ν 
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^ωρεα* Σννϊΐ&εσηρον δμως εις τους Αττιχούς ευρίσκεΐάί το 
συνώνυμον Προίκα (Λίτιατοώ του Προϊξ) χατ ομοίαν έπφ- 
,ρψατικϊΐν σύνταξιν, οιον (Αημοσθέν. Περί είρην. σελ. 6ο) 
(( Προίκα τά πράγματα κρίνω και λογίζομαι, και ού^εν λήμμα, 
» κ. τ. λ. » Παρόμοια και ό ΑρίζΌφάνης (ίππ. δ^β), 

Η^βΖς ό*άςιοΰμεν πόΧει 

Ιίροϊχα γενναίως άμυναν, ·~ ■■ 

Ο οε Ομηρος εμεταχειρίσθη και ττ,ν γενικήν ώς επίρργ^μα 
(Ο^υσσ, V, ί5) , 

ΑργαΧέον γάρ «να προιχος χαρΐσασ^αι. 

Ύό διά τοΰΤ ( Δωρια:) (ραίνεται παλαιάς τίνος διαλέκτου 
λειψανον, επει^ εύρίακεται και εις τον Ησύχιον « Αωριάς, 
» δωρεάς ». 

ΔΩΡΙΑ^ Ζ, Αωρεά, « Η άγια Αωριά » Σ· ( Ια Ρέϊβ- 
Βίβα ). 

ΔΩΡΙΑ 5 Αωρεά , Αωριανά, Χάρισμα , Χοιριτα , Σ, 

(ξΓαΐίδ). 

ΔΩΡΙ ΑΝ Α, εϋκερα (γρ· εύκαιρα^, Σ. ϋγουν Εί σμάτην 
(βη ναίη). Και εις ταύττ]ν ττ^ν σημασίαν εΐπεν 6 Παΰλος 
(Προς Γαλχτ. β', 2 1) « Ει γάρ διά νόμου δικαιοσύνη , άρα 
» Χρις^ός δωρεάν άπέθανε » και οί Εβδομήκοντα (Ιώ^ ά, 9 )^ 
«( Μ;^ δωρεάν ίώ^ σέβεται τον κύριον ; » 

Ε. 

έΓΓίΖΩ , Σ. Θίγω η Απτομαι έλ^. (ΙουοΕβΓ), οΤον, 
τό έγγίζγς, και Μ>ϊν εγγίζτρς^ άς χειράς σου. 
2 ) Πλησιάζω ( αρρΓΟοΙιβΓ ) , οΤον,Ο καιρός έγγίζει, 
κατά τό (Ματθ. κ^, 4 5) ίί Ηγγικεν η ώρα )). 3). Συγγενεύω 


1 1 ο ΕΓΓΡ — ΕΓΚΑ. 

( 6ΐΓβ <Ιβ8 ρΓΟοΙιββ ) , οϊον , Μοί έγγίζει ά·Κ9 τάί 

γυναίκας , ώς οι Εβ^οιιιήκοντα (Β. Βασιλ. ιΒ , 4^)^ “ 

» γίζει τιρός με 6 βασιλεύς >>. 4) Μου χρεως-εΐται, οίον, Μου 

έγγί ζει ή ίΐ’^^ΐρονομία^ ώς τό Ελλ. Προση^εί » ση* 

μαΐνον και τό Γ1λ>ϊσια^ει, και το ύψειλεται· 

ΕΓΓΡΑΦΟΣ. (( Τό εγγρα(ρον τϋς τιίςεΐύς » Δ. Ούτως 

V ώνόμαζαν οι Γ ραικορωμαίοι , τ>ΐν ίι<ίο|:χέν>)ν άπό τόν βασιλέα, 

οτε ες’έφετο , εις τόν Πατριάρχην εγγραψον ομολογίαν της πι- 

ς*εως. έμηοροϋμεν νά τό μεταχειρισθώμεν ερμηνεύοντες τό 
¥ 

ΤβδΙ των Αγγίων· 

¥ * ¥ 

ΕΓΚΑΙΡΟΣ. Ο Δ. τό γράψει Εχχερος, πλανηθείς από 
του ε^ης ζ'^χου την κακήν χρα^ήν , 

λψΛ καί γάλα ε^^'/ερον, και Λό'ν/λάρια ζώα. 


Γρα'φε Γα'λα εχκ α ι ρ ον (άΐΐ Ι^ίΐ ίρίΐίδ). 

ΕΓΚ-ΑΤΗΡΑ , Δ. ουσ. 3·ηλ. εις μόνον ίσως τόν Τραλ- 
λιανόν Αλε'Ιανόρον (σελ. 3^, 3ΐ2 , 3^2, καί 3|8) ευρισκό- 
ρενον, άπό τόν όποΓον τό ελαβ’εν ό Δ. εύηχων αυτό ϋίΙ>αδ 
ΐηυΐΐο 83 Ιθ οοΐκΐίΐπδ , ηχουν Φαχητόν πολυαλα- 
τισρένο V , καί τό κατεχώρισε πρώτος εις τό Αεζικόν του 6 
Σνεϊό'έρος. ίί έζηγησις ^ευ σημαίνει σχε<ίόν τίποτε* ή παραχωχή 
της λεςέως ορως από τό Εχκατα (ίηΙΟδΙίηδ), άρκει, νομίζω^ 
νά μάς (ίιόά|η, 0τι ή Ε χ κα τη ρ ά· ε?ναι ή αυτή καί τό συνηθες·έ- 
ρο)ς ονομ. ζόμενον Γα'ρον* τό όποιον εκατασκευα'^ετο από τά 
ϊγκατα των όψαριών, κατα τόν Πλινιον : Α1^α^ι βΐίϋΠΐηαίΙΙ 
ϋ(}υοΓίδ 6χ(|(ηδί(:ιιπι ^βηυδ,ςυοΓΐ §αΓοη νοο^νβΓβ, 
υνΤΕδΤΙΝΙδ ρΐδοίΐΐπΐ, Ο0ΐ€Γί8ί]ϋβ, (}Πί 0 3Β]ίθί6Π(]£1 
0δδ€ΐιΙ,δ3 0 ηΊ3€0Γαΐίδ, υΐ δΐΙ: ίΙΙα ραΐΓ0δθβπΐίϋπι 
8311105 (ΡΙ.ΙΝ. //ίί/οΓ. ηαΙιίΓαΙ, XXXI, § 43). Ανα- 
λοχεΓ με τό σήμερον ονομαζόμενον χαβιάριον (θ3νΪ3Γ). Φίρει 


ΕΓΚΑ — ΕΓΝΟ. ιιι 

ώίόμη 6 Δ. (σελ. από Γλώσσας ίατρικάς, (( ΕΓΓΡΩ 2 , 
Λ οξύγαρος ». ίσως έγράψετο ε^ώ, έΓΚΑΤΗΡΟΣ. Αλλοίί 
. ίέ ( σελ. Ιθ36 ) ονομάζει όχ. ίο ρον ^ γ,Λί ό χ,ν.ίο ρ ον τό 
γάρος. Περί ίέ του Οξυγάρου, ϊ^ε τον λΒτ^ναιον (IX, 
σελ. 366 ). Ζ. καί Γάρος. 

ΕΓΚΛΑΒΗ. ζ. 6 κλα^) 7 . 

ΕΓΚΕΝΤΡΙΖΩ. έλησριόι/χισεν έίώ τό Ε^'κεντρι^ω 
(^ΓβίίίϊΓ) ό Σ. μ! όλου ότί τό εσγ}μείωσε κατωτέρω με τά 
συνώνυμα του , (( Κεντρώνω , κεντρό^ω, έγκεντρίζω, (ριΧίζω , 
ψιΐιάζω, φίλώ, φίλιώνω )). Ζ. Δέλος. 

ΕΓΚΡΥΜΜΑ, Δ. 6 νέίρα και Λόχος Ελλ. Δεν έγνώρισεν 6 
Δ. τό συνώνυμον Χωσια (βΐϊΐΕαδοαάβ), ού(ίέ τό έ| αύτου 
σύνθετον ρίμα Απ οχωσια^ ω και Ξεχωσια'ζω δΟΓίΐΓ 
ά’αηβ βιηΕιΐδ03(1β), οΐον \^Χρονικ. των έντώΜωρέα ηοΧέμ, 
των Φραχκων, σελ. 7^)? 

Εως νά τους προψερωσιν άττέσω είς τάς χωτίας, 

Ενταΰτα άπεχωσίασαν γύρω^εν γ) χωσιαις* 

και παλιν (σελ. 86 ). 

Εύθυς εξεχωσίασαν οί ΤοΟρχοι και Κουμχνος* 

0 >/ 

Ο αυτός τΐθ(ηττ}ς την ονομάζει και Εγκρυμμα (σελ. 78 )· 

Ταΐς νύκταις έττερττάτνϊσεν , εως νά σώο^ρ εκεϊ,^έ, 
τά ΕΓΓΡΓΜΔΤΔ εβχ\εν εις έπιόέ^ιους τό;Γονς. . 

Γρα'φε ΕΓΚΡΥΜΜΑΤΑ. Αεγεται χαι I1αρακά^[σμα 
(Αεζίκ. Βλύίχ.) καί Π αραριό νευρια, Σ. και το ρίμα Π αρα- 
καθίζω καί Παραμονεύω , Ενεδρεύω (δ’6Πΐ6ΐΐδ(][ϋ€Γ), 
Ελλ. Ζ. Χωσια. ; . 

' ΕΓΝΟΙΑ. Ζ. Τυραννώ. 


112 ΕΓΩ — ΕίΔΟ. · 

ΕΓΩ (Πίοι ). Τό Ε/ώ και μόνον ^ με εμφασιν προφερό- 
Ιϋ^νον , ^Γ|λοΓ ψυχής υπερήφανου ^ιοίθεοίν. Εάν τ9)μόσ^ 6 
Έροφέρων καί νά τό τάατύντρ λέ/ων τό παροίριιώίες , Εχω 
εΓριαί, και άλλος $εν είναι, σιμά ττΐς ύπερηφανιας ση- 
, μαίνει καί δεσπότην Βιηριωάίς’ατον. Ούτως εις τον ηροφητην 
Ησαι'αν (μζ\ 8) :η Βυγάτηρ βα^υλώυ κομπάξουσα λέχει* « Εγώ 
)) ειμί , καί ούκ εςΊν ετέρα >'. 

ΕΔΕΠΑ , 2. επιρρ. τοπικ. (Απολλ. ό έν Τυρ.) , 

Νά τον χρατίζγς έ^επά, όγ»,ανά μ( μαν^χνγ· 

» ΤΓ 

Από τό ί2$ε των παλαιών εχενν/ί9η κατά αναγραμματισμόν 
τό Ε^ώ · καί εκ τούτου τό σύνθετον Ε^επά άπό τό Δωρικόν 
ίΐ^έ πα (Αττικ. ί2^ε ^1^)· 0 Σ. φέρει κα2 Ε^επου (:^χουν 
Ω^έ που), και Ταίεπ ού (Ταό'ε που , ν που). 

Και θ)όμερον ακόμη είναι εις χρησιν καί τό Κρατί^σ^ς 
(άπό τό Κρατώ), καί τό Λά του ξ Κρατίζιρς (άπό τό Κρα- 
τέ{ω) , ώς Ιέγομεν Βοώ καί Βοί^^ω. 

ΕΘΕΛ0ΔΟΤΑΟΣ. Ζ. Υποτακτικός. 
*ΕΘΕΛΟΘΡΗΣΚΕίΑ.έΘΕΛ0ΘΡΗΣΚΟΣ.Ζ.Θρ«<«οί. 

ΕΙΔΟΣ, Σ, (βδρβοβ). Εις τό πΐηθ. Ει^η ^ Δ. Παρά την 
γνως-ην κοινήν σημασίαν , Εΐ^η ώνόμαζαν οί Τραν/.ορωμαΐοι 
καί τά αρωματικά , ώς καί ό παρακμάξων Αατινισμός τά ώνό- 
μαζε με τό ταυτόσημον δρβοίβδ, καί οι Γάλλοι με τάς άπ^ αυτό 
σχηματισμένας "λέξεις βρίοβδ καί έρίοβΓίβδ * καί τον πωλούντα 
τά ειόη βρίοίβΓ, ός-ις ορθότερα ώνομάζεζο Π αντοπ ώλη ς, 
επειδή παρά τά άρώματα, έπώλ*ει και άλλα πολλά Αάφορα εΐ^η· 
Δεν ίξεύρω, άν σήμερον σώζη άκόμη είς'ημάς την σημασίαν ταύτην 

Η , 

η λίξις ΕΓ Εχοριεν όμως συνώνυαον αυτής τό η^ύσματα 
(άπό τό ίΐ<ίύνω), σημαίνον, δ, τι έσημαινε καί εις τούς παλαιούς 
(Ζ. Ηδύσματα), οι όποΓοι καί εν άπ αυτά, ώς πολυχρης-ον, τό 


/ 


ΕΙΔΩ — ΕΚΒΑ. ι,3 


ο^ειΑον, το ώνόιχαζαν καί Η ^ο 


ν/?ν καί Η^ος, ώς πολλοί 


από σ>?ρρον τό ονομάζουν Γ λυ καί^ιον, Δ. « Οί Κυ- 

)) ργ\νΛΪοι τό δ|ος )?δός φασι, καί άλλοι Γλκκάίίιον » (ίίτυμολον. 
σελ. 6ΐ6). 


ΕΙ^ος, ^ια ^ιψΒόγγου , ονομκχξομεν σιόμερον καί καΒεν 
ψαγγ]τον^ άλλο ίίαρα τον άρτον, τό Ιϊροσ^ά^Ίον ^ΐηβίδ), Οψον 
καί.Π|5οσ^β9Ίθν, Ελλ, 

ό Σ. φέ/3ει άλλου χαί Δ/σ/χα, χυόαΐσμενον άπό τό Η^υσ/χα, 
με σημασίαν παράξενον, ΤοΓία (Ιίροηΐί, ηγουν*Μηλό πίττα 
(Ιουτίβ (1β ροπιπΐ6δ). 

ΕίΔΩΑΟΝ. Ζ. Ξόανον, 


ΕΙΚΟΝΑ. Ζ Τύπος , καί Χαραγή, 

ΕΙΜΑΙ, έ/ ώ 6 Γ/χαι κ. τ. λ. (Ζ. Ε^ώ). Μέ τ> 3 ν άρνησιν, 
Νάμηνημαι! ηγουν , Νά ?ώ (]6 νβυχ ΐηοαηΓ ) ! 
εις τους οραους μάΐις^α , Νά μην ημαι, άν ^έν σε λέγω 
την άληθειανί « Μη ζώην » ! £λλ. (Ατακτ. II, σελ. 20ΐ). 
Τοιουτον είναι τό Λακωνικόν απόφθεγμα, α Ταύταν νΰν εκνι- 
φαι, η μη εσο » (Πλουτάρχ, Αακ. άπό^^.). 

Τό τρίτον πρόσωπον ,τοϋ παρατατικού, Η το, βάλλεται 
συνηΒως εις την άρχην των παραμυθιών, οΓον, ΐίτο μίαν 
ψοράν ένας γέρων ά μπ ελου ργ ό ς κ, τ. λ. ώς καί εις 
τους παλαιούς (Αριςοφάν. Σψ, Ι 1 82 ), « Ουτω πότ’^ν μυς καί 
» γαλή », 

Τ 

ΕΙΠΑ , αοριστ· του Λέγω, και παλαιά καί σήμερον, Μέ 
την πρόθεσιν , Ελειπα, σιιμαίνει τό Απ ειπ ον η Απείπα 
των παλαιών, οποίον είναι τό παροιμιώ^ες, Είπ'α κ^ εξείπα, 
λεγόμενόν απο τον άρνούμενον τχ;ν όπόσχεσίν τοι», 

Ο Δ. (σελ. 4*5} έσύγχυσε τό ΕΓπα μέ τό έπίρρ, Επά. 
ΕΚΒΑΣΙΣ ΔΙΚΗΣ, Δ. λέ<Τ. νομικ, (Γίδδα^ ά’υη ρΓΟ- 
0€5_/. 2 ) ΕχοΛσις 5 άιιό6αϋΐς τι ^νς'ν^ϊ/ζ τίνος πραί- 
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|εως (δϋοοέδ), οίον ί Πο ιαν εκβασίν ^υιέλλει νάΧάβγ; 
άπο το £λλ. Εκβαίνω, ώς εΐτιεν 6 Αρίς-οφάνιης (Εκκλ. 5 θ 5 ), 

Ταυτί μεν^μ,ϊν^ω γυναίχβς, βύτυχώς 

Τά πράγματ* εκβεβιικεν^ ά ’^ουλενσα/χεν. ι· 

ΕΚΛΑΒΗ (και οχι Εγκλαθ·η, Σ.)» Απο τό Εκλαρι· 
βΰίνω (λΰ^μ^οίV^Μ άπο χεΓρ« τίνος), ατημαίνει τ^ν ίγγραίρον 6μο· 
Ιογίαν ((|αίΐΐ2ΐη€β) του γαμβρού, οτι ελαβε τ«ν προίκα άπο 
τούς )ΌνεΓς « συ^^ενεΓς τ?5ς νύμφης. 

Ονομάζεται καί Προικοχάρτιον , Σ. καί Προικοσύμφωνον , 
ΓΓ. « Προικος συγγραψγ}ν » τό ονομάζει Διόδωρος 6 Σιχε- 
λιώτης (τό/χ. I, σελ. 76,6^11. Βιρ.). 

ΕΚΤΑΓΗ. Ζ. Ταγτί. 

ΕΛΑΥΝΙΟΝ. ΕΛΑΥΝΩ. Ζ. Λάμνω. 

ΕΛΑΦΡΙΑ καί Ελαφροσύνη, Σ. (1β§βΓ€ΐέ), η ποίότηςτού 
ελαφρού , τού μή εχοντος βάρος, 2,) Μεταφορικ. ή είς τά φρο- 
νήματα άς’ασία· 3 ) Μωρία « Ελαφριά, μωρία » κατά τον 
. Ούεν και Ελαφρός, Σ. ό Ιχων την Ελαφριάν , και 
Ελαφροκέφαλος, Σ. καί ^ Ελαφρός-ο ι χος , άπο τό 
Στ οι χώ , τό βαίνω, μεταφορ. 6 ελαφρώς ς-οιχών, ή/ουν ό χωρίς 
σκέψιν άλλοτε άλλους άκολουΒ’ών, καί άλλοτ’ άλλα φρονών* 
« Στοιχώ, συναινώ )) λέχει δ Ησύχιος, αΐνιττόμενος Γσως τού 
Απος-όλου τό (Πρός » Φιλιππησ. χ', ι 6 ) « Τώ αύτώ Γοιχεεν 
» κανόνι , τό αυτό φρονεΓν ». ί^\α(ρρ6πις" ος, Σ, 6 εύκολα 
πιςεύων (ΟΓέίΙιιΙβ). 

ΕΛΑΦΡΟΚΕΦΑΛΟΣ. Ζ. Ελαφριά. 

ΕΛΑΦΡόΠΙΣΤΟΣ. Ζ. Ελαφριά. 

ΕΛΑΦΡΟΣ (Ζ. Ελαφριά). Αίγεται καί Ελαφρύς (Λαφρύς, 
Σ.) ώς ελεχαν Πράος καί Πραύς. Από τό πρώτον είναι τό 

^ % * ο 

Ελαφρύνω (Ελαφρό ω, Ελλ.),άπό τό όεύτερον , τό Ελα- 
φρύνω (ί^ Δτακτ. II , σελ. 370). 


Ησύχιον 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοοςΙθ 


ΕΛΑΦ ^ ΕΛΕΗ. 1 1 5 

* ΕΛΑΦΡ0ΣΤΟΙΧΟΣ, Ζ. ΕΙαψρία. 

ΕΛΑΦΡΟΣίΝΗ. Ζ. ^Ιαψρία. . 

ΕΛΑΦΡϊΝΩ. Σ. έλαττόνω τό βαίρος ( »11θ§βΓ \ 2 ) 
Μεταφορ. έ/.αττονω τον κόπον, τον ι^όνον, τ»ν λύπι^ν, κοινωνών 
^ Έαργιγορώ)^ (80υΐ8§6Γ), 3) ΕΧαψρ^νω ^ άμεταβάτ*. άνχΐ 
του Ελαφρύνομαι, όταν ό λό^Ός «ναι μαΚιςα, περί σωματικής 
ασθένειας, οιον Ελαφρυνεν « άρρως-ία^ και Ελαφρύ* 
νεν ό οίρρωςος (δβ ΐΓΟίινβΓ πιίβαχ), οιον (Απολλών. 
ό εν Τύρ. ) 

ίίς εΐόε την ά7άτΓην της , ελά^ρονε όαμάχι. 


Ράων /έ^'ονεν, « Ερραϊσεν, Ελλ. 


ΕΛΕΗΜΟΣΎΝΗ , συμπάθεια τής ψυχής προς τους 
ίυς-υχεΓς (ρίΐίέ, ΐϊΐίδβΠΟΟΓίΙβ). 2) Ελεημοσύνη, ' με συνών. 
Ψυχικόν Σ. τό ^ι^όμενον εις τούς πτωχούς άιά συμπάθειαν 
(ΕϋΠΐόηβ, οΗΕΓίΙέ)· Καμνω, Δι<ίω , Μοιράζω 
ελεημοσύνην, ή ψυχικόν. Καί Ζητώ ελεημοσύνην. 
Αέίις της Νέας Λα^ήκης, οΘεν επερασεν εις την κοινήν γλώσσαν· 
Εις τούς Ελληνας συγγραφείς δεν εύρισκεται εις ταύτην 
τήν σημασίαν ,,πλήν εις Διοχενην τον Λαέρτιον (V, Ι^), σΓ^ς 
ήκμασε καταρχάς τής τρίτης έκατονταετηρίδος. Λαλών περί 

λ 9 

του ΑρΐΓοτε9.ους , -λέχει ότι κ Ονειδιζόμενός ποτέ ότι πβνηρώ 
η ανθρώπω ελεημοσύνην ε^ωκεν , Ού τον τρόπον, εΐπεν, 
» άλλα τ>0ν άνθρωπον ήλεησα ». Επειόη ό Διογένης ού^ 
ίγνώριζεν ίσως, την Νέαν Διαθήκην^ πιθανόν ότι 0),α^ε την λέςιν 
άπό την τότε κοινήν χρησιν τού παρακμ. έλ) . 0θεν την έλαβαν 
καί οί άπρς^ολικοί συχχ,οαφεις , καί προ αυτών οί Εβό^ομή- 

» 7 

κοντά·* Αοικο^ς λοιπόν, κατέκρινεν ό ίουλιανός την λέςιν, ώςχρι- 
ς^ανικήν καταχρησιν, λέχων* (( ϊσως·^ καί (ίιά τό μηδέν είναι 
>^· πρόσχηρια τού φορολο)’εΓν, εύπροσώπως,. όποΓον έκείνοις , 
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ϊι6 ΕΛΕί — ΕΑΕΥ. 

)) >?ν λέ)Όυσ^ν ούκ όπως Ελεη^ιοσύνην » ( ίουλ. παρά 
Μενα^'. σ>3/ι. εις τον Λαέρτ. σελ. 19Ο· ^ κατάχρί^σίς 
^έν ίτον εις τ>3ν λέ|ιν, άλλ’ εις αυτό, κατά ό"υς*υχΓαν, τό 
πρά/ρα , (ίιά τό όποΓον :?το δίκαιον νά 6νει$ίσθώσιν , όχι οί 
χρις-ιανοί, άλλ’ οί Μονάχοι. Ουτοι -ηρχισαν άποτότε , και ^εν 
έπαυσαν όως τής σήρερον νά φορολοχώσιν άρχοι τους εργαζο- 
μένους , ονομάζοντες Είετημοσύντην τήν άρπα/ήν των άλλο- 
τριων. 

ΕΛΕ10Σ, Σ. Ερεινεν άπαρά)«λακτον του Ελειοΰ τόνορα 
■ ώς ονομάζει καΐ ό ΑριςΌτέλης τό ζώον τούτο ( Περί ις·ορ. 
ΥΙΙΪ, 17). 05εν λύεται και ό $ις·αγμος τινών ζωολόχων , 
άν ό έλειός τού Αρις"οτέλους >5ναι τό ονομαζόμενου άπό 
τούς Ρωραιους §1ίδ (Ιοιγ). Τόν εσύχχυσαν τινές με τόν 
Σκίουρον, Ελλ. (^οιΐΓβιιίΙ ) , ^ιά τήν ομοιότήτα* « Ες“ί 
ί) ζώον τετράπουν ό Ελειός καλούρενος μυς, ό Σκίουρος »* 
λεχει ό Ησύχιος. 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ, Σ. ίύναρις τού ενεργεϊν ίϊ άρχειν (1ί- 
ΕβΓίβ). 2) * Ελευθερία, παρρησία ( ίτίΐηοΕίδΘ) , οΐον, Μ ή 
σε καχοψανγ άν σέ λαλώ ρέ ελευθερίαν* οθεν και 
ρϋμασ ύνθετον, Ελευθερβριλώ, Σ. Ελευθεροςορώ, Ελλ. « Ελευ^ 
)) θερος-ορώ, παρρησιάζομαι » λέχει ό Ησύχιος. 3) Ελευθε- 
ρία, κλισις νά χαριζ^ τις εις τούς ά)λους υπέρ τό χρεως-ούρε- 
νον (ΓΐΕέΓίΐΙίΐέ), έλευ^εριότης. Ελλ. Ελευθεροψυχια , Σ, ή 
και Απλοχερία, Σ. και Ελευθερόψυχος, Σ. (ΗΕέΓίΐΙ). 4) 

Ελευθερία, κατάς-ασις τού αγάμου (έΐΒ.1 άβ ξατςοη) , $ί 
του φυλα'σσοντος άγαμίαν (οβΙΛ^ΐ), και Ελεύθερος, ό ρή 
εχων ακόμη γυναίκα (§3Γ^0π), η ό 3Άων νά ρεινι^ άγαμος 
( ΟεΙίΒαΙαίΓβ ). 5 ) * Ελευθέρια, χατάς-ασις εγγας'ρωμένης , 
ότε γενν^ ( 3€ΟΟΟθ1ΐβΠΐβη(;). Οθεν και ευχόμενοι την εχ-» 
γας’ρωμένην, λεχορεν* Καλήν ελευθερίαν! (^β Υ0115 
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5ουΕίΐίΐ6 υη ΚβυΓβαχ αεβουείιειηεηΐ; ! ) Ζ. έλευθε- 
ρόνομαι. 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ, ούσ. ού^ετ. πληθ. Τά ελευθέρια, Σ, 
καί το ^ζ^,γεΐ Εορτήν ε'ΚευΒεριας ( £βΙβ <1β Ια ΗΕβΓίέ ). 
Ελεν3·έρια ώνομαζαν οι παλαιοί τ>?ν εορτήν , την εορτάζομε^· 
νην είς τάς Πλαταιάς , εις ρνηρην της κατά των Περσών 
νίκης, καί της κοινής των Ελλήνων ελευθερίάς (Παυσαν. IX, 
2, Διοίωρ. Σικελ. XI , ^^0)* εσώζετατονομα μόνον 

ενόσω ϊίμεΒα υπό τον ζυ^όν των Τούρκων* τώρα ^καιον 
εΓναι νά άνανεώσωμεν καί τό πράγμχ, ΕΓΘε ριονον νά ψανώμεν 
ψρονψ.ώτεροι των προγόνων μας !' 

ΕΛΕΥΘΕΡΟΜΙΛβ. Ζ. Ελευθερίά. 

ΕΛΕΥΘΕΡΟΝΟΜΑΙ, 2. απολύομαι άπό^ την ^ου)^ιάν 
( εΐΓβ αίίΓαηοΕί). 2 ) Ανιό οίαίηποτε χρέη η καθη'κοντα 
(δ’βχβιηρΙεΓ ). 3) Ε λ ευ θερ ό νεται η έχχας-ρωμενη ,' 
όταν χεννησι^ (αοεουοΕβΓ, βΐΓβ (ΙεΙίνΓέβ). Ζ. Ελευθερίά. 
Η σημασία είναι άρχαΐα’ 6 Ιπποκράτης ( Περί επταμην. § 3. 
Ιοίη. I, σελ. Είιΐ( 1 . ) λάλων περί χυναικός έχχύον 

λέχει* « ές-’ άν ελευθερωθώ τού παιδιού » . 

ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ. Ζ. Ελευθερίά. 
έΛΕΥΘΕΡόψΥΧΟΣ. Ζ. Ελευθερίά. 

ΕΛΞΙΝΙ, Σ. ΕλΙινιον, με συνών, , 2ι·ίερίτης , Ποτη^- 
ροπλύτης, καί Ανεμοχόρταρον , Σ. ( ραΓίβΙαίΓβ )* (ΐ Ελ|ινη , 
« ηί περ^ίχιος βοτοίνγ} » λέχει ό Ησύχιος καί *< Σιό'ηρΓτιν, 
« πόαν , την Ελ|ινην καλουμένην ». 0 Νικανίρος την ονομά- 
ζει ( Θηρ. 53·7)καί Κλύβατιν, 

Ηβ καί Ελξίνην, την τβ (ισ. την γε) Κλν|3«τιν χαλέουσι, 

αντί της όποιας , είς τον Διοσκοριόην ( IV, 86 ) ευρισκεΤαι τό 
ουδέτερον Κλιβάί ιον. 0 (ίε Ησύχιος λέχει « Κουλιβατιάν^ 
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» χλιιτίαν, τήν αί$ϊΐρΐτιν πόαν, ί» Ελ^ίνην ίνιοι ». Παρά 

Η * 

ταυτα τού 2. τά ονόματα^ αιημειόνει 6 Αγγλος εκδότης τοϋ 
Θεογράς-ον ( 8ΐ3θ1ί1ιοαδβ, ρΆξ, Γχχχϊΐι), ώς κοινά 
σήμερον εις την Ελλά3α ονόματα της Ελξινης , Π ε ρ ^ ι χ ά κ ι , 
.και λνεμόχλιτο (^γρ. Ανεμόχορτον)· 

ΕΜΒΑΤ1ΚΙΟΝ , Δ. Μπατιχι, 2. Τίμ>? άργυρικη την 
όποιαν πληρόνει εις τον έπισκοπον ό εφημέριος, $ιά την α$ειαν 
νά λειτουργγ εις την ε'κκλησιαν. Η λεξις είναι άπό τό £ |χ βα ί- 
V ω , ϋ£|χ^ατίκιον (ίηνβδίίΐιΐΓβ). 

ΕΜΒΟΛΙΑ. ΕΜΒΟΛΙΑΖΩ. Ζ. Εμπο'λια. 
ΕΜΒΟΛΙΑΖΩ. ΕΜΒ0Λ10Ν. Ζ. Δε'λος. 

ΕΜΓΙΑΘΩ ( κατά το Προσπαθώ) με σννών. Συμφέρω, 
2. νΛΐ φράσεις, Τι μου έμπαθεΓ; (Α 0{υοί ΐη*6δΙ: - ίΐ 
ιιΐϋβΡ). 2) Και Δεν μου έ μ παθ ει τ ίπο τα,Σ. (ϋιη'βδΙ; 
ίηυΐίΐβ, ηβ πΐ6 δβΓΐ άβ ήβη). 

Λέ|ις χρήσιμος νά ερμηνεύωμεν το Αιαφερει (ια10Γ€δ- 
δ€Γ)τών παλαιών, οιον, μέ το Τί μου έμπαθει, τδ (( Τί 
)) μοί διαφέρει ^ » ( €Π (^αοί 0€ΐ^ ΐη*ίηΐ6Γ65δβ ?) μέ τδ 
Δεν μου έμηαθεΐ τίποτα, τδ « Ούόέν μοι διαφέρει » 
(οβίίί ηβ τη’ίηΙ^Γβδδβ ροΙηΙ, οβίίΐ ιη’βδί έ§α1). 

Τδ ΕμπαΘεΐ (λέ^ις άζία νά καταχωμισθ>5 καί εις τά 
Ελληνικά λεξικά) σημαίνει κυρίως είώ, Εμποιεί πάθος, 
Πάσχειν ποιεί Ελλ. (αίίββΙβΓ). 

ό Επίκτητος καί δ Μάρκος Αύρηλιος "μεταχειρίζονται συχνά 
τδ Προσπαθώ τινί καί Πρ οσ πάσχω τινί, εις σημα- 
σίαν του Αγατιώ τινά άπδ ψυχής, συμμερίζομαι τάς ή^ονάς 
η τάς λύπας του (δ'βΠββΐίοηηβΓ 3 ^ι1βI(^α’αη). ϊδ'ε καί 
τά άλλου (Διατρι^. Επικτητ. σελ. 4^9) σημειωμένα. 

Μεταχειριξ^δμεθα καί σήμερον τδ Προσπαθώ^ ώς καί τδ 
Π α σ χ ί ξ ω με απαρεμφατικήν σύνταξιν, καί εις σημασίαν όχι 
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πο)ύ ^ιάψορον^ του Σπο ν^άζα^^ ^ Π ρο θ υ μοϋ μαί , 3^'^ουν 
άσχο).οΰμαι η καταγίνομαι είς τι με σπου(5^ν , άγοί::γ}ν και προ- 
θυμίαν , είς ενα "λόγον , με πάθος , οΐον , Προσπαθώ^ιίϊ Πα· 
σχί^οο νά τΐράζω τούτο γ) εκείνο ( Ι&οΙιβΓ, δ*β£- 
ίοΓΟβΓ). 

ΕΜΠόΛΙΑ , ούσ. 5/)λ. Δ. Σ. Κάλυ/ϋΐ/ιά της κεψαλης 
γυναικεΐον (νοίΐβ) , σύνηθες είς τάς νηοους του Αιγαίου πέ- 
λαγους, και εζαφέτως της Τήνου. Γρά^ε £/ϋΐ^ολ ία οίυτόνως 
και άιά του β, ^ιότι εΤναι της αυτής άρχης καί το Εμβολίς 
(ρβΓΓυ(|ΐΐβ), « Εριβολί(ίες , αΐ ηερίθετοι » λέγει 6 Ησύχιος. 
Καί ρϋμά, ενεργ, Ε μπ ολιάζω (γρ, Εμβ ολιάζω) , Σ, 
σκεπάζω την κεψαλι^ν μ* εμΘολίαν , καί μέσ. Εμβολι οιζο^ 
μαι^ σκεπάζομαι την κ. τ. λ. 

έΜΠΟΡΕΤΟΝ. Ζ. Εμπορώ. * 

ΕΜΠΟΡΩ , Σ. Δ. δύναμαι ( ροιινοΐΓ, βΐΓβ βη ). 
Δεν είναι από το Ευπορώ (ανοΐΓ άβ (^ϋΟ^), ώς το έτυμο^ 
λογεϊ ο Δ. άν καί πολλάκις εχ^ την αυτήν σημασίαν μ’ εκείνο ^ 
ώς το μαρτυρεί 7} ργϊσις αύτη του Πλάτωνος (ίων, σελ. 532), 
« Περί άλλου του ποιητού. ... ΑΔΥΝΑΤΩ καί οτεούν συμ-·· 
» βαλέσθαι. ... επει$άν $έ τις περί όμηρου' μνησθ)5. . . προσ· 
» εχω τον νουν, καί Ε1 ΠΟΡί2 ο, τι λέ^ω ». 

Τό ρηματικόν, Εμπορετόν Δ. συνωνυμείμέ τό Δυνατώι 
(ροδδίΒΙβ), καίμε τό Βολετόν (Είδέ). 

* ΕΜΠΡΟΣΟΠ1ΣΩ , έπίρρ. 0 Σ. τό γράγει όμπρώς 
όπίσω, με συνών. 0|οπίσω , Εζοπίσω. Α)Λά τό τρισύνθετον 
επίρρημα Εμπροσοπίσωίέν σημαίνει τί πλέον παρά τό απλώς 
Ο πίσω, η Προσοπίσω(6η &ΓΓΐέΓ€), με πλεονασμόν της 
πρώτης προθέσεως (Απολ).ών. 6 εν Τύρ.), 

Εμττρος όπί<ίω βγ»5ριοε , Χϊι άλλος τον άνημένει. 
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ΕΜΠΤΟΝ, ούσ. ού^ετ. Σ. Ερπυον, με ττ,ν ηρόθεσιν, ονο- 
μάζομεν το άπλουν Πύον (ρϋδ) των Ελλί^νων, Εις εκείνους το 
Ε/υιπυο^, έπιθ. έαιημαινε το σιόμερον Ιεγόμενον ΈμΈυωμέι/ον 
(δΐιρραρέ ί?ριΐΓα1βηΙ), μετοχ. του άμεταβ, Ε/χπυόνω, Σ. 
μεταθάλίομαι εις ίμπυον (δαρρυΓβΓ). 

ΕΜΠΥΟΝΩ. Ζ. Ε/χπυον. 

ΕΜΦΥΛΛΙΖΩ, Δ, Εμφάίζω, Σ. Φιλίζω^ Φιλιάζω καί 

ρ 

Φιλώ. Ζ· Δέλος, και Εγκεντρίζω, 

·* / 

ΕΝΑΡΕΤΟΣ, 6 τ^ν πρέπουσαν εις ανθρώπους αρετήν εχων 
(νβΓίαβαχ). Η λέ^ις είναι εύρημά των Στωϊκών , ^ιά τούτο 
καί άηε$ά1θη άπο τον Αττικισττιν Φρύνιχον (σελ. ΐ44)> 
εαγιμειώθγι άπο τον Εύς·αθιον (Ιλιαιί. α\ σελ. 84)> (( Οι ψιλό- 

)) σοφοί, Αρετήν μεν λεγουσιν, εζ αυτής ^ε παρώνυμού μενον 
)) αρσενικόν οκνούσιν είπεΓν, τον Εναρετον* άντι $ε αυτού 
» ετερωνύμως Σπο υ3^αΐον ψασί τον της αρετής μετέχοντα » , 
Φιλοσόφους νοών, παρά τούς Στωϊκούς , τους λοιπούς φιλο- 
σόφους, και μάλιςα τούς Περίπατ>ιτικούς (ί(ί. Λρις’οτε'λ. Ηθικ. 
Νικορι. σελ. 26 , > 77 )* Στωϊκούς η λέζις 

επέρασεν εις τούς Πατέρας της εκκλησίας^ καί άπ^ αύτούς , εις 
την κοινήν γλώσσαν. Τό κακόν είναι, ότι και οΐ Στωϊκοί καί οι 
Πατέρες ένοούσαν τι' ίλεγαν, δτε ώνόμαζαν άν$ρα τινά ένάρετον* 
ημείς όέ σήμερον πλουσιοπάροχου μεν τό έπιΘετον τούτο καί εις 
τούς ύποκρινομένους την άρετην « Μόρφωσιν άρετης ίχοντας, 
)) την όέ δύναμιν αύτης ηρνημένους ». Οστις επιθυμεί νά μάΒη 
την δύναμιν , καί σημασίαν της άρετης, άς άναγινώσκτρ και άς 
μελετά συχνά τά περί αύτης άπό τον ΑριςΌτέλην και τούς 
λοιπούς φιλοσόφους διδασκόμενα (ϊδ, τά εις τό Επικτητ,. 
Εγχειρίδ. Προλεγόμ. σελ . ιό'-ιθ^ ). 

ΕΝΑΣ ΕΝΑΣ, Σ. ΚαΘ’ ενα, Ελλ. (ιιη Α ιιιι ^ Γυη 
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αρΓ65 1’αΐΐΐΓβ). Ο ίέ Έαρακμ .έλλ. (( Εις καθείς » (Μαίρκ. 
κί', 19, 2ΐαΐ Ιωάνν, τη\ 9)· 

ΕΓπε καί ό ^οΦοκλης, « Μιαν, μιαν » αντί τον Κατά 
μίαν (Βεκκεκ, ΑηβοάοΙ· Ογοβο· ρίΐ§. ιο8). Τό ουδέ- 
τερον Εν Γχυδ. Ενα)· οίον Ενα καί τό ούδέν (άβ ραΓ- 
ίαίΐβ ηα 11 ίΐέ). Πλεονάζει εις την ψροίσιν Ενα καί τό αυτό, 
αντί του Ελλ. Τ αυτό, ώς καί ό Παύλος (Α\ Πρός ΚορινΒ-, 
ιοί, 5), Μέ τό ρνμα Εχω Ιέγομεν Ενατόεχω,καί^άνελθη 
καί «V δεν ελθ>?, ηχουν, Αδιαφορώ ειτ’ είτε δεν 

ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ , ρηρι. άπρόσωπ. (ϋ δβ ρβαί), οίον 
Ενδέχεται νά ελθη, καί διά τηςριετοχης Ενδεχο'ριενον 
νά ελθρ. Καί Διάτά ενδεχόμενα (ροαρ €6 9111 
ρβϋΐ ΛΓΓίνβΓ , ρ3Γ ρΓέθ3υΐ1θη). 

έΝΔ02ΘΙΑ, 2. μέ τά αννών. Σπλάγχνα , Σωτικά 
(χρ. Εσωηκά) , Αντερα (γρ, έντερα); Τό διά του ί Ενδόσθια 
(1ηΐ6δΐίηδ, βηΐΓΒΐΙΙβδ), άπό τό Ενδον, εΓναι σπάνιον εις 
τούς παλαιούς · συνηθές-ερον ητο τό διά τού τ' Εντόσ3·ια ("σω- 
ζόμενον καί εις ημάς) άπό τό Εντός. 

ΕΝΕΡΓΟΥΜΕΝΟΣ. Ζ. Ενερχώ. 

ΕΝΕΡΓΩ, ας, ά, Σ. άντί τού παλαιού, ούδ’ είς ημάς 
άχρηςΌΐ^ , 9 , ορ^ΓβΓ). Τό καθαρτικόν δεν 

ένέρ/ησε (1β ρυΓ§3ΐί£ η*3 ραδ ορβΓέ). 0 Σ. εξηγεί το 
προς-ακτικόν £ ν έ ρ χ α , Σ. £3 ρΓβδΙο (άέρβοΕβ Ιοί). Αέξις 
άναχκαία · <^. Ενεργεΐν , έτοίμως πράττειν )) λέχει ό Ησύχιος. 

Η διαφορά της συζυγίας εγεννηθη άπό τό άπλούν Ερχάω 
τού παρακμ. έλλ. ευρισκόμενον συχνά είς τούς Εδδομηκοντα, 
άντί τού Ερχάζω. «Εξ ίιμέρας έΡΓΑ, τρ δέ έδδόμρ 
)) καταπαύσεις ». (Εξοδ. λδ', 2ΐ). Τούτο όμως άπ’ άλλους 
έκρίθη συνρρημένον Ερχά άπό τόν άπο5. τύπ. Ερχάσεαι 
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(Ια ίΓαναϋΙθΓδίδ), «λλοι (ίέ το παροξύνουν Ερ^α, συναιρούντες 

V 

άπο αχρηΓον ενεργιητιαον τύπον τον προστακτίκού Ερ^'αε. 

Η ριετοχτ}, Ενεργού μένος, σημαίνει τον (5ϊαιμονιξόμενον 
(έη 0 Γ§υπιέηβ). Πασχικοςι 
ΕΝΕΧΟΜΑΙ. Ζ. Ενοχος. 

ΕΝΕΧΥΡΙΑΣΜΟΣ, Δ. ^όσιςν ληψις ενεχύρου (βη§α- 
^ειηβη!:), Ενεχνριασμος, Ενεχυρασία. Ελλ. 

ΕΝήΛίΚΟΣ, Δ. ο εχων ηλικίαν επιτήδειον νά ενεργή 
οώτεξουσίως (πΐ3]βαΓ). Λέξις άναχκαια , καί μοι^ιςτα επειδϊ} 
εχομεν την εναντίαν , Ανήλικος. 

έΝΘΟΥΣΙΑΣΤΑΙ, Δ. Οί ονομαζόμενοι Μασσαλιανοί 
αιρετικοί ε’πωνομαξοντο καί Ενθονσιας“αί ^ίαη^Ιιι^αβδ) , 
ίιότι καί φερομενοι εις λόχους καί πράξεις άτοπους , εδιισχυρί- 
ζοντο , δτι έκινούντο από τον ^εόν , ότι ησαν αληθώς Ενθεο ι 
καί Πνευ ματο φόροι, ώς ονομάζει 6 προφηιης Σοφονιας 
(γ\ 4)? ψευ<ίοπροφ^τας, « Οί προγϋται αυτής πνευματο- 
)> (ρόροι, άνδρες χαταψρονγιται », όπου, αντί του Πνε υμ ατο- 
φόρο ι των Εβ(ίομηκοντα, ό Ακύλας εμεταφρασεν, Ενθουσια- 
ζο μενο ι. 

ΕΓναι "λοιπόν 6 Ε νθ ουΟιας-ης μέση λέξις,ώς καί των 
ί^ωμαιων τό Ραηαΐίουδ (από τό Ρίΐηυιη, Ναός) τό σήμαΤνον 
■και τον ύττηρέτην ίου ναού, ϊόν ίέρέα, απλώς, τόν όντα 9] 
νομιζόμενον προφήτην ^ καί τόν μανιώδη Β’ρϋσαον, Τα Γλ. 
φέρουν, α Ενθέος άινίιΐϋδ , βιαδήοοδ, ίβΐίθίοαδ καί 
(( Εν^ουσιαξόμενος, ιηβπΐβ οαρίοδ, ΗϊϊίρΗ&ΐίοαδ λ. 

ΕΝΝΑΤΑ, πληθ. ού(^ετ. Δ. Εννατα όνομάζομεντό γινό- 
μενον μνημόσυνον των αποθαμένων την εννάτην από τού Βανά^ 
του Ημέραν, ώς χαίι Τρίτα/ τό την τρίτην , καί Τεσσαρα- 
κοζ“ά, τό την τεσσαρακοςτέν. ΕΓχαν ναι οΐ παλαιοί Ελληνες τά 
αυτά, πλην ότι αντί τών Τεσσαρακος-ών έμνημόνευαν τά Τρία- 
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κος-ά, κατά τλν μοίρτυρίοιν χοϋ Πολυ^ευκου * « ΠροΒέσας , 
» έχψοραί , Τρίτα, εννατα, τριακά^ες, έναγίσματα^ χοαΐ κ. 
Λ τ. λ. ))* Περί τ«ς τριαχά^ος, ϊ$ε και Αρποκοατίωνα καί 
τον Φώτιον (λεί, Τριακάς). 

€ / Η 

ο Δ. άπατηΘείς, εγερε μαρτυρίαν τοΟ Εννατα ταύτην 
(Απόλλων, του εν Τύρ.), 

Ογίανά χλ/ί( ΤΥ}ν νενά τΐ]ς νύχτα χαι τ^ν τιμέρχ. 


Ν ενάν ί} Ν έναν ονομάζει 6 ποιητνς την Μητέρα* « Ογιανά 

0 # « 

» κΐέει )) Οπως { να, Οπως άϊ/ κλαι^, Ελλ· 

* ΕΝ0Χ02, Δ. άπο το * Ενέχομαι. Σώζεται τό Ελληνικόν 
έπιθετον εις την γΙώασαν μέ τάς αυτάς ατημασίας (»00ΐΐδέ , 
οοιιρ&ΕΙβ, οΕ1ί§έ, Γ€5ροηδΕΕΐ€) , σνχνόν εις την Νέαν 

-V 

Διαθήκην. « Ενοχος, χρεώς-ης, υπεύθυνος, υποκείμενος » λέ^^ει 
ό Ησύχιος* καί α Ενέχεσθαι, έχκάλεΓσθαι, κρατεισθαι, συνέχε- 
» σθαι )). Μάς αυγχωρεϊτοα νά πΙάσωμέν και τρισύνθετον τό 
* Συνένοχος (όοπιρΙίοέ) , στιμαίνόντες τον κοινωνόν του ενό- 
χου," τον Ελλ. Συναιτιον. 

ΕΝΣΤΑΖΩ, 2. (ίηδΙίΙΙβΓ). 

ΕΝΣΤΑΣΙΣ, με συνών. Ανάχχασις, 2. (ίηδίδηοβ). 

ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ,}, ΕΝΤΑΛΤΗΡ10ΔΗ ΓΡαΜΑΙΑΤΑ. 
Δ. (ΕεΙίΓβδ ιηοηιΙοίΓβδ). 


ΕΝΤΕΑΜΑ (νιοβ, (1έ£αιιΙ:, άέίβοίαοδίΐέ ) οΐον, 
Δεν του ευρίσκω κάνέν Ιντελρια. Πιθανόν ότι από τό 
ένταλμα (^συνώνυμον του Εντολή) έπλασθη τό όιά τού ε 
έντελμα. Η τοιαύτη σημασία όέν όχει βέβαια ουίεμίανσυγ· 
γένειαν μέ την σημασίαν τον Εντολή % τού Ενταλμα' άλλ^ ό 
χυδαϊσμός έχεννηθη έκ τούτου, έπειάη α Εντολαί καί κρίματα » 
ευρίσκονται ενωμένα συχνά εις τούς καθώς τό ΚρΓμα 
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(συνώνυμον χοΰ Κρίσις) ελα^ε σγιμασιαν αύτοΰ του κρινομένου 
εγχ'λψατος, ώς-ε νά συνωνυμγ με το λμάρτγιμα (ρέοΗέ), 
Ί^αρόμοια καί το Ενταλ|υια χ? Εντελ^α (ρΓ60βρΙβ) έκαταν- 
τησε νά σ'ημαίντρ Ε λ α τ τ ω /υι α. Ως λοιπόν τό Αέν του ευ-· 
ρίσκω κρίμα σιημαίνει κυρίως, Αέν του ευρίσκω έργον άζιον 
κρίσεως ί? κατακρίσεως (Θείου κρίματος), τιαρόμοια τό Δεν τσυ 
ευρίσκω εντε’)^μα ( Ενταλρα ) σημαίνει Δεν του εί/ρίσκο) 
εργον εναντίον των εντολών (Ενταλμάτων) του 5εοΰ. Ζ. ΚρΓμα. 

ΕΝΤΕΡΑ· Ζ. Εν^όσθια. 

ΕΝΤΟΛΕΥΣ καί ΕΝΤΟΛΙΚΑΡΙΟΣ , Δ. ( πιαικίίΐ- 
ΐ3ΐΓβ, ρΓοουΓβϋΓ). Καί ΕΝΤΟΛ1ΚΟΝ (ηι^ηάαΐ), Δ· 
Τά Γλ. φέρουν « Εντολεύς ες-ιν β |έν3^ν υηόθεσιν άναλαμβανά^ 
η μένος και κρινόμενος » . 

ΕΝΤΟΣ ΘΙΑ. Ζ. Εν^όσθια, 

ΕΝΤΡ1ΤΟΣ , Δ. Εν τρίτος ώνομάζετο 6 δεχόμενος 
από $ύο άλλους τί, νά τό φυΐάζιρ (δ^(^υ^διΓβ). Κατά τά 
Γλ. « Μεσίτ>ΐς , έντριτος, δέ(|υ€δΙ;ΓβΓ » καί α ΣυνθηκοφύΙαζ ^ 
» δέ(^υ6διΓβΓ ». 

ΕΝΤΡΥΦΩ , Σ. $ί$ομαι εις τρυφήν , εις πολυτε'λειαν. (δ^Η- 
άοηηβΓ αυχ ρΐΕΐδίΓδ, »ιι Ιιζχβ). 

ΕΞΑΓΓΡίΖΩ. Ζ. Αγγρίζω· 

ΕΞΑΓΡΙΑΙΝΩ καί ΕΞΑΓΡΙΟΝΩ (βχαδρ^ΓβΓ), καί τά 
$ύο συνηθη. Εζαγριαίνω και Εζαγριόω Ελλ. 

ΕΞΑΓΩΝΟΣ. Ζ. Κόγγτη, 

ΕΞαΚΟΥΣΤΟΣ, Σ. όνομας-ός, τιερίφημος (ΓβηοίΠΗΙ^, 
θέ1έ1)Γ6) « έ|^άκους·ον , περιβόητον )) Ιέγει 6 Ησύχιος. 

. ΕΞΑΛΕΙΦΩ. (Α^αλεί^ω, καί Ε|αλει'^χω, καί 
Ξαλειβω , Σ.) (^ΕοΠγ). 
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’^Εώ.Α.ΜΗΝΟΝ , ού^έτ. ούσ. χρόνος ^ καιρός μγ}νών εζ 
(8€ΐΏ€5ίΓ6), ό Ηρόδοτος Βηλ. Τϊΐν έζάμηνον, καί 6 
ιϋενοψών άρσ· Ο έ ζάμγ\ν ος. Διόρθωσε καί τάΓλ. « ΕΞΑΜΗ 
» ΝΙΔΙΟΝ,δβπιβηδίΓυαπι » γράψων, ΕΞΑΜΗΝΙΑΪΟΝ. 

ΕΗΑΜ0ΝΩ , ό 2. το γράψει λζαμόνω (ίίε τά σημειω· 
θένζα εις τον Ισοκράτ, τομ, II, σελ. 277 » καί εις τό ίΐτιικνίτ· 
Εγχεφί^. σελ» ι5^, 

ΕΞΑΝαΚΩΛΑ. ό 2. λζανάκωλα ΓβοαΙοηδ}. Από τό 

Κώλος (οΐιΐ), ώς τό Παλί|απυ)ο^(ίόν £λλ. από τό Πυγή* 

« Παλιμπυγη^όν , τό είς τοί^π/σω άναπο^ίζειν » καΐά τον 
€ 

Ησύχιον, 

ΕΞΑΝΑΚΥΛΙΩ. (Ξανακοιλώ 2.) Ϋπος’ρεφο) Ελλ. επί- 
ς’ρέψω εις την προτέραν άρρως-ιαν (ανοΐΓ η ίαΐΓβ υηβ Γ6- 
οΐιΐΐΐβ) οΐον (Απολλών. ό εν Τύρ») , 

Ο άτυχος ό πατέρας της ^έ'^ει νά την ά^ησ>3 , 

Γιατί εν* άπο την άρρωςία, νά μην ξαναχυλίση. 

ΕΞΑΝΑΛΟΓΙΑΖΩ. 0 2. τό γράψει ααναλογιάζω. ΕΓνβι 
τό Κνα^ογίζομαι Ελλ. (ΓέΠβοΙλΪΓ) τώι/ παλαιών. 

ΕΞΑΝΑΡΡΕΪΜΑΤΑ. Ζ. ΑναρροΟσα. 

ΕΕΑΝΑί>ΡΩΣΤίΐ, Σ. Τό γράψει Άαναρρωςω, Συνών» 
τον Εζανακνλιω, 

ΕΞΑΝΑ2ΤΡΟΦΑ. Επφρ. ( Α ΡβηνβΓβ, Α ΓβΕουΓδ ), 
λξανάς- ρεψα καί Δανάς-ρεψα, 2. Δανάς-ροψα^ Δ, 
οΐον (Απολλών. ό εν Ύύρ,), 

Έανάςρογα χαΐ άνάττοάα, χαϊ χα'Χασμον αρχίζει, 

(Ι^. καί Ατακτ. II, σελ. 

* ΕΞΑ’ΝΑΨΥΧΩ. Ζ. Ξε^αντο'νω. 
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ΕΞΑΝΕΜΙΑ. ό Σ. Α<^5(νερα, καί το εζγιγ^Ί, τόπος οπού 
όύναται τΙς νά ψυΙαχΒ^ απ’ άνεμον^ Σκέτιγ^ Ελλ. (ηΕγι). ' 

ΕΞΑΝΟΪΓΩ.Ο 2. Αξαν θίγω με αννών. Παραφνλάγω. 
Ζ. Ατακτ. II, σελ. 128. 

ΕΞΑΠΟΛΪΩ. ϋ Σ. Αναπολώ. ( 1αί5$6Γ, £ΐΒ&η(1οπ- 
ιι€γ) οΐον Εξαπόλυσε Εΐ’απέλιι σε) τλ ν γυναίκα 
καί τά παι^ία του. 2) Αποπέρπω, οίον Είξ’απέλυσα 
τον υπτηρετγιν μου (ΙίΐίδδθΓ ίΐΙΙβΓ, ΟΟη^έάίβΓ). 3) 
Αψίνω άκουσίως ;^1ΑθΕβΓ, ΙαίδδβΓ βοΙίίίρρβΓ) οΐον. Το 
εξαπέλυσα, μ^ $ννάμενος νά το κρατώ. 

ΕΞΑρΓΟΥ, Σ. Το γράψει Ξάργον, σύνθετον από την Ε 
καί το Εργον , Εξ έργου , Εξέρ^ου καί Εζάργου ( βχρΓβδ , α 
άβδδβίη ). {(ί. Ατακτ. I , σελ. 1 16 καί ι66. 

ΕΕΑ^ΡΩΣΤίί. ό ίέ Σ. Λαρρωςώ (τβΙβνβΓ (1β Γπα- 

Ιΰίάϊβ ). 

ΕΞ ΑΡΤΙΑ, καί Ξαρτια, Δ, Αζ άρτια, Σ. Ελε^Όν οί 
Τραικο ρωμαίοι, καί ού^ετέρ. πληθ. Τα έζάρτια, καί 5ηλ. 
Η έζαρτία η έίάρτισις , καί άρσ. Ο Εξαρτίσ^ός 
του πλοίου (3§Γ6δ, αρραΓαυχ), από τό Εζαρτίζω 
(οοπιρΙέΙβΓ). 

Από τό βάρβαρον Ξάρτια επλασεν ό παρακμάζων Λαπ- 
νισμος τό δ&Γοία , ο1 Ισπανοί τό ΧαΓοί», καί οί Ιταλοί τό 
δΕΓίβ η δίίΓΗβ, Ελεγαν καί οί αρχαιότεροι Γαλλοί δ&Γ- 
οΕίβδ. 

ΕΞ ΑΣΠΡΟΣ, Δ. Εκλευκος, Ελλ. 

ΕΞΑΣΤΕΡΙΑ. Ζ. Ας-ροψεγγία. 

Ε2ΑΣΤΕΡΟΝ. Ζ. Τριώνί, 

ΕΞΑΦΝΑ, Δ. Εξαφνου , Σ. Αξαρικου, Δ. Σ. Ξαφνικά, 

Β ρ 

Ξαφνις-ά, Σ. Αψνι^ια, Σ. Αζύ^ψνΟια', Δ.' Οί παλαιοί ίλεγαν 
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Αψνω, Λίμνης καί Ε|αι"φνης. Οτί τό Α<ρνω είναι ^οτικγ] 
εηιρργΐμ<χτΐϋΥ] > από ευθείαν Α^νος, το μαρτυρεί καί το κοινον 
Ε^α^νου (Ε| άψνου). Οτι άε και αυτό το ΑΦ1Ν02 εΤναι 
συγκοτΐϊ] του Αψαν ο Αψαντ}ς, ώμο).ογγ:θγ} καΐ άπο τους 
παλαιούς καί άπο τούς νέους ετυ^ολο}Όΐις, καί έβεβαιώΒτι άπό τγ]ν 
καταχωρισμένγιν σιομείωσιν μου εις τ/]ν Αγγίικ-ην νέαν εκ^οσιν 
του &γ\σαυροϋ του Στεοάνου ( σεΐ. ^885 )» Η (ίέ τού Ετυ/αο- 
λόγου (σελ. ΐ']8 και 544 ) κρίσις ηερΙ τοϋ Αψνω, ότι άέν 
εχει τό ι υηογραμμενον ^ ώς τό έηιρργιματικόν Κύκλω, ^ιο'τι 
τούτο είναι άπό ττ,ν Κύκλος ευθείαν^ τό 6ε Αψνω έπλάσΘη 
άπό τό Αψανώς επίρργιμα^ κατά συγ'/,οτ.Τιν^ και άηοβοΙτίν 
του γ.ρίσις αΰτη "λέγω ομοιάζει πολλάς άλλας τών παλαιών 
γραμματικών ακρισίας. Αρκοΰσε νά ειπ> 7 , ότι υ) τ:αρά6οσις 
εκράτ-ησε να μην υπογράψεται , άν καί αύτη η τ:αρά6οσις 6εν 
άρκ,ρ εις τών τοιούτων την κρίσιν, επειδή άπό την τιαίαιάν 
Ελληνικήν γΙώσσαν 6εν μας εμειναν πλην μικρά λείψανα ^ καί ' 
ταϋτα 6ύο ^ τριών ό'ιαλέκτων. Η Ελληνική (ίοτικη Αφνω, 
καί η Γραικικη γενική Αψνου (εις τό Εξάψνου) τιιςόνουν 
καί την άφανη όνομαςικτ/ν Αψνος. Αλλ’ ευρίσκεται και 
αυτή εις τόν Ησύχιον, έπειό'η λέχει όχι μόνον (( λψνι6ιως , 

)) ά^νω » άλλα καί (( Αφνός, ε^αίφνης » προσυπακούων 
(3ηλαόη εις τούτο τό ΕλΘώνη Παραχενόμενος. Καί αύτότό Ανω 
επίρρημα^, ( παραχόμενον, κατά την κρίσιν παλαιών και νέων 
γραμματικών, άπό την Ανά πρόύεσιν) ίσως εΓναι παλαιού 
ονόματος του Ανος, (ίοτικη, επει6γ] εσωσεν η κοινή χλώσσα την 
χενικην εις τό Λπάνου, Σ, κα^ την μαρτυρεί 6 Ησύχιρς^ λέ- 

-τ' ^ ^ 

χων « Ανου, άνω* Ιωνες ». 

* ΕΞΕΙΠΑ ( 86 (ΙέάίΓε ). Ζ. Είπα. 

^ ΕΞΕΚΚΛΗΣ1ΑΖΩ, χωρίζω άπό την εκκλησίαν (οχ- 

οοΐΏπιαηίεΓ ). 


128 ΕΞΕΠ — ΕΞΟΔ. 

() άόρις"ος έ^ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΑ φυλάσσει ορθώς τά ούο >Γ. 

Αλλ^ εις των παλαιών τό Είεκλ/ισιασα αποβάλλεται το εν 

άπο τά ^ύο , ίιο'τι είς εκείνους σημαίνει ολον τό ενάντιον, ή^ουν 
' ·/ 

ο, τι καί τό Ε κ κλη σι α σα , έσύναξα εις εν (1(5^ε του Σνεϊ'ίε'- 
ρου τό Λεξικόν (λνέξ. Εξεκκλησιάξω). 

* ΕΞΕΠΙΤΗΔΕΣ, Επιτη'ίες και Εξεπιτ> 2 ^ές , Ελλ. (βχ- 
ρΓ6δ^ » (Ιβδδβίη ) « Αλλως επελΘών , ούκ εξεπίτηδες ι^ρετό 
» με )) λέ^ει ό Λουκιανός (Θεών διάλο^. XX, 4), ηγουν , 
Οΰτωκατά τύχην τούηλΘεν εις τον νουν, δεν ρι’ ερώτησεν εξεπί- 
τηδες. 


ΕΞΕΤΡΩ. Ζ. ΰξεύρω. 

^ΕΞΗΓΟΥΜΑΙ, ρ:ίρι. ριεσ, σημαίνει κάποτε και τό Διη- 
γούμαι (Γ3€θηΐ€Γ, Π3ΐΓΓβΓ), οΐον Σέ τά λέχω, καθώς 
μου τά ε’ξη^^ηθη. 2} Ρημ. παθητ. σαφηνίζομαι ( €ΐΓβ βχρίί- 
(^υέ, έοΙπίΓοί). 

Είς τους παλαιούς τό Εξηχούμαι ητο. ρημ. άποθετικ. 
(ώς και τό Δ ιηχο ύ μα ι, καί τό άπλούν ο ύ μ α ι ), ηχουν 
δεν είχε τύπον ένερχητικόν. ΗμεΓς εχομεν καί τούτον τον τύπον 
Εξηχώ (βχρϋι^υβΓ)* δεν λεχομεν όμως καίΔιηχώ. 

ΕΞΗΓΩ. Ζ. Εξηχούμαι. 


ΕΞΗΚΟΓΧΟΣ ( Εξηκοχος Σ. ). Ζ. Κόχχη. 

ΕΞΗΦΤΕΡ1Ν (Ξεπτεριον καί Εξυπτέριον, Δ.). Τό ετυμο- 
λόχησα (Ατακτ. τόμ. I, σελ. 244) τό Ρωμ. Αοοί- 
ρίΐβΓ. ό Ούο'σσιος τό παράχει άπό τό ε’πιΌετον, όξύπτερος· 
νόμιζα όμως οτι άπό τό Οξύπτερος εχεννηθη καί τών Ρωμαίων 


τό ΑοοίρίϋβΓ. 

ΕΞΟΔΕΥΤΗΣ. ^ ΕΞΟΔΕΥΩ. Ζ. Εξοδιάξω. 
ΕΞΟΔΙΑΖΩ, Σ. δ. καί ΕΞΟΔΕ ΥΩ , δαπανώ αργύρια 
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( (Ι^ρβηδβΓ ). 2 )έίοίία^ω τίνά, Ϋίγουν τον βοί).λω εις 
είο^α ( €2ΐα5βΓ θβ Ιβ (1έρ6η86 ); Εις ταύτ/)ν τ>?ν σηοίΛσιαν 
εΓπεν β Θουκνίιιί/ις ( IV, 3 ) (ΐ Δαπανάν τ>?ν πόλιν » , το 
όποΓον έ^η^/ών 6 Σουίτας λέ^'ει, ιι Θονκυ<5'ΐ(5νις ίέτλν πόλιν 
)) ό'απαναν ^ησιν, άντι το|||||^ άναΐώματα μεγάλα εμ^άλ· 
» λειν ». 

Ρηματικόν, Ε?οίιας·ης, Σ· Δ. καί ’^έ^οό'εντης,ό προμηθεύων 
τά χρειώδη ίι^ αργυρίου εις την οικίαν ( ρουΓνο^βΟΓ . 
ηΐ2ΐι(Γ6 (ΙΈόίβΙ). 2) Ο «}/απών νά εζο^εύ^ ( (ΙβρβηδίβΓ, 
ρΓ0(1ί§α6). 

' ΕΞΟΔ1ΑΣΤΗΣ. Ζ. έίο^ιά?ο>. 

ΕΞΟΛ1ΓΟΘΥΜΩ. Ζ. Συνέρχομαι. 

ΕΞΟΜΜΑΤίΖΩ. Ζ. Ξετυφλόνω; 

ΕλΟΜΠΛΙΟΝ (Ξόμπλι, Σ. Δ.) με συνών. Παράίει^μα. 
Από τό Ρωμ. €Χ6Πΐρ1ϋΐτι ( ©χβπιρίβ, πιοάέΐβ, ρ3ΐΓ0ιι) 
Παράό'ειχμα , Τύπος , Ελλ. Ζ. Προκέντημα. 

ΕΞΟΠΙΣΩ, οΙονΔέν ε^έχθη τό ^ώρόν μόύ, αλλά 
μοΰ τό ε ς-ρ ε ψε V έ^οπισω, ώς εΓπεν ό Ησιο-ίός (Ερχ. ημ. 
86)· '· Μηποτε ^ώρον ^έζααθαι.:, άλ,λ’ άποπέμπειν έ|όπισω ». 
ΕΞΟΧΗ. Ζ. Υποστατικόν. 

* ΕΞΟΨΙΣ, ε’πίρρ. κατά συχκοπην άπό τό 6| ό ψ ι ος, Ελλ. 
(Ε| όψης Σ. άπό χυλ ονοματικήν Οψη ) , η)Όθν εις την 
επιφάνειαν, είς τό φαινόμενου μέρος του σώματος, 01 Γραικορ. 
ελεχαν Εις όψιν* (( Εξ έπιπέόον, έξεπιπολης , οίον ούκ 
» είς βάθος, άλλ’ εις όψιν » λέχει ό ΣουΓόας. 

Εχει συνών. τό Εξώπετσα, η^ουν εξω είς τό πεισίον 
( ρ6£ΐα ), καί τό Εξώφαρσα. Ζ. Εξώφαρσα. 

ΕΞΩΛΕΣΤΑΤΟΣ. Ζ. Αξελέστατος. 

ΕΞήΠΕΤΣΑ. Ζ. Ε|όψ(ς. 

·) ■ 


ι3ο ΕΕί2Φ — ΕΠΑΝ. 

« 

ΕΞίίΠΡΟΥΚΑ, Σ. Εξώπροικα, Δ. Ιίαράφερνα, Γλ. (ρ3Γ3“ 
ρΙΐβΓη^ΐΐχ). Ζ. Παραπροίκια, και Παρα^ερνα. 

*ΕΞώΦΑΡΣΑ, οΐον (Ερωτο'κριτ. σελ. ίϊ8θ), 

Το κοφτερόν του το στταΟΙ άρ-ττώ^ει όσον ίμπορει" 

Κ* £βο^^^^ισ£V τ} μοίρά του ,^β^ξώφαρσα τοϋ ιζά’/α» 

ΕσηρειώΘ/] άλλου. ( Ατακτ. τόα. I, σελ. ΐ943 ^ παρα- 
^ω )')9 του από τό Φα'ρσο ς, έκ τού όποιου παράγει 6 Σκαλι^ερος 
καί των Ρωραιών τό Ρ^Γδ, μέρος (ρ»Γΐ). Ζ. καί Εξόψις. 

ΕΞΩΧΕΙΡΙΟΣ, δ. (^παπηοιρέ). Λέξις νορικλ των 
Γ ραιχορωμαίων, 

ΕΟΡΤΑΣΤΙΚΩΣ, δ. (δοΐβηηβΐΐβπιβη!:) Τά Γλ. ψερονν 
« Σολέρινια, έορτας-ικά ». 

ΕΠΑΓΓΕΛΙΑ, Σ. Συντηθές-ερον εΐναι τό ούίέτ. Επά^^^ελρια, 
Δ. άσκησις , ?? ^ΐ(ίαχ >3 δημόσιος τέχντ,ς τίνος ί? επις^μης ( ρΓΟ- 
ίβδδίοη). Από τό Επα/^'ε'λλοριαι (ρΓοίθδδβτ) « Τούτο εςΊ 
)) τό επάγγελμα , δ έπαγγίΚΙομαι » ( Πλάτων , Πρωτα^όρ. 
σελ. 3 ο9 ). 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ. ΕΠΑΓΓΕΛΛΟΜΑΙ. Ζ. Επα>76λώι· 

ΕΠΑΘΛΟΝ, Σ. τό $ι^6μενον εις τον άθλιςσαντα ή^ωνι- 
σθέντα ευτυχώς ( ρήχ, Γβοοιηρβηδβ). 

ΕΠΑΝΑΡΙΟΝ. Ζ. Απαναριον. 

6πΑνω. σ. καί Απάνου Σ.» (Ζ. Εξαινα). Τό επάνω 
(1β άβδδΠδ). Επάνω κάτω, συν^έτως, Επανωκάτω. · 
Ζ. Πολύς. 

έΠΑΝΩΓΡΑΦΗ, Δ. Επιχρ«9>3, Ελλ. οιον Επάνω- 
γραφγ) τϋ ς επις"θλ:ίς (ΡίΐίΐΓΘδδβ (1’υηβ ΙβΙΐΓβ). 

ΕΠΑΝΩέΝΔΥΜΑ, Δ. Επανωφόριον, Σ. Δ.’ Επεν^υρια τ» 
Επενδυτής, Ελλ. (ΕαΕίΐχ? Γθ1>€ 8β άβδδϋδ). Τό Επενίύ- 
τη ς δμως τοϋ ΕύαγγεΤ^ίον (ίωάνν. χα\ η) σηριαινει, κατά τινας, 


ΟιςΙΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 


ΕΠΑΝ — Ε111Β. ι3ι 

« 

οχι τό τελευταΓον έπανωφοριον , αλλά τό μεταξύ τούτου καί τού 
χιτώνος , τό από τούς Αττικούς ονομαζόμενον Χίτωνισκος. 

ΕΓ1ΑΝΩΣΚΕΠΙΟΝ, Δ. τό ε’πα'νω τού εφίππιου (δβΐΐβ) 
έ^άπλω/ια. ΕΓναι ό οιήμερον ονομαζόμενος εις τ>?ν κοιν:^ν γλώσ- 
σαν Χασάς, καί από τον Δενοψώντα Κασάς η Κάσας 
(άπό τίϊν Περσικήν γλώσσαν), πιθανόν οτι ό αύτός καί τό από 
τούς’ Γραικορ. ού^ετέρ. όνορα^οαενον Χάσί ιο ν, Δ. 

έΠΑΝΩΦΟΡΙΟΝ. Ζ. Επαϊ;ωέν<ίνρα. 

^ ΕΠΕΚΕΙΝΑ, επφρ. χρονικόν καί τοπικόν, Επέκεινα Ελλ. 
(αΐί·(1β1έ)“. Ζ. Επιτάό'ες. 

ΕΠΕΥΧΙΟΝ,Δ. Πεύκι,Σ.(Ι:3ρίδ). Από τό Εύχύ(ρηέΓ6), 
^ιάτό έθος νά ύπος*ρόνεται εις τούς προσευχόμενους χονυκλιτώς. 
2ϊίμερον*6νομαίζομεν τούς μν/,ρούς μαΐΐΐνους ψιλούς Τάπχ;τας ^ 

Α£πι$ας, Ελλ. Τά Γλ. φέρουν, α Αάτ,ι^ας^ τα έίτεύχια τά 
)) ψιλά, ου τάραλλωτά ». Καί « Τάπης, τάπητος, περιβόλαιον 

5)ς·’ρώρια, Επεύχιον ». Τό ελεχαν παί ϊ πεύ χιο ν, κατά τί]ν 
ψερομένγιν μαρτυρίαν ηοιητου άπό τον Δ. 

Υπβύχια χατί'ς^ρωσε πολλά έν τω ίίάψ$ι. 


Καί τούτο (Ϋπεύχιον) εΓναι τό όρΘο'τερον, έπει^λ ς-ρόνεται υπό 
του εύχόρι^ον. > 

* ΕΠΗΚΟΟΝ. Αέγομεν, Είς έπύκοον πάντων, 0‘ιά 
τόν λαλούντα εις τόπον η τρόπον ’/ώς·ε ν* ακούεται άπ’.ολους, 
Εν επηκόώ Ελλ. / 

ΕΠΙΒΑΤΗΣ, ό παρανόμως καί -ριαιως άρπάξων πολιτι- 
κόν 7] έκκλησιας-ικόν θρόνον (ϊίδυΓρ&ίβϋΓ). Καί έπίρρ. Επι· 
^ατικώς, Δ. (ρίΐΐ' νΐοΐεηοβ). 

ΕΠΙΒΑΤΙΚΗΣ. Ζ. Επι^'της. 

9 * 


ι3λ ΕΠΙΔ — ΕΠΙΚ. 

έΠΙΔΙΚΟΣ, Δ. Επΐ(ίικσν πρά^/χα λέ)'εται το ϋποκειρ,ενον 
εις ίικχιν , το αρισοίογούμενον (Ιίΐί^ίβΙΐχ). 

^ ΕΠΙΖΗΛΟΣ. Τούτο εζεχυ^αίσθ/ι εις το ΠίΖΟΥΛΟΣ 
(ώς λέγομεν και Ζ ο υ λ ε ύ ο> τό Ζηλεύω), και στη (χαίνει το Επισ(ρα· 
λης 7 } Ακροσ^αλης , Ελλ. (άέΙίοΗΐ, δθη1)ΓβΐΙχ)τών παλαιών. 
Εις ταύτην την σημασίαν εμεταχειρίσθιη 6 Πλούταρχος (Σ^λ. 25) 
το συνώνυμον ί,πίγθον ος (ϊίε τάς έκεΓ ση/χ. τού Κορ. 
Πλουταρχ. τόμ, I, σελ. ^2ά). Επίζηλον η Επίφθονον πράγμα 
ελέχθη μεταφορ. τό επικίνδυνον, διο'τι τά ζη"Χευόμενα η 
ψθονούμενα ώσεπιπολύ τρέχουν ν,αΐ πλειότερον κίνδυνον βλάβης. 

£πίΘΕΜΑ. Ζ. Πιτιμη. 

έΠΙΘΕΤΗΣ, Δ. ό άπατεών (ίπιροδΙβυΓ). 

ΕΠΙΚΑΡΠΙΑ , Δ. νομικ. λέ|. σημαίνουσα το δίκαιον ν* 
άπολαύ^ τις τούς καρπούς, χωρίς να ξχ·ρ την κτησιν τού 


πράγματος, Ζ. Χρησις χαρπών. 

ΕΠΙΚΕΦΑΛΑΙΟΝ, Λ. Κεφαλιαπκον , Σ. Χαράτζι, Σ, 
(οαρΐΐαΐίοη). Τά Γλ. φέρουν. « £πικεφά)Λΐον , Ιή1)α(απι 
€ 3 ρί(ϋΐ£ΐΓ 6 »· Γράφεται κάλλιον πεντααυλλάβως , Επικέφαλον, 
κατά τον Ησύχιον , ίΐ έπικεφαλον, το έπικεφάλιον ». 

ΕΠίΚΑΙΟΝ,Δ. Παρανόμε, Παράνορεα Σ. (δΐίΓηοπι), 
Παρατζούκλιον Σ. ( δοΗΓ^(^ιι€ι ) , Επωνυμία, 5ηλ. καί παρ· 
ωνύμιον, ούδέτ. Ελλ. Απο τού, έπίκλησις την Αιτιατικήν , 
Επ ί κλη σ ι V , και κατά συχκοπην επιρρημ· Επ ί κλη ν Ελλ. 

Εις τού ϊπποκράτους (Επιδημ. VI, Τμ. 8 , σελ. 822 ) το 
(ί Σάτυρος εν Θάσω , ΠΑΡΩΝΟΜΙΟΝ εκαλείτο Γρυπαλώ- 
» Ίΐηζ » γράφεται κακά εις την ^κδοσιν τού Αινδενιου, δια 
τού οάντΐ τού ΠΑΡΩΝΥΜίΟΝ, ώς το χραφει η εκδοσις τού 
Φοεσίου καί ώς το εσημείωσε καί ο Σνείδέρος. 

Το βάρβαρον Παρατζούκλιον, πιθανόν δτι εγεννηΒη 


ΕΠΙΚ -- ΕΠΙΤ. ι33 

άπο του τ.αραχμάζοντος ελληνισμού ονομα Πιχραχιχλιον·. 
Ζ. ΏαρατζούΛιον· 

ΕΠΙΚΟΡΜΙΟΝ , Α, το μαγειρικόν η μακελλικόν |υλον 
(ΒίΙΙοί) , επάνω του όποιου κόπτονται τά κρέατα ( από τον 
Κορμόν, ΐΓοηο), τό από τούς παλαιούς λεγόμενον Ελεόν, 
έπικοπ ον, Επικόπα νον Επιξηνον Ελλ. Εις έπικόρμιον 
εκόπτοντο καί αί κεψαλαί των καταδικασμένων εις θάνατον , και 
τούτο νοεί ό Αρις-ο(ράνγις, ότε λε'^^ει ς-οιχηματίζων (Αχαρν. 3 1 7 )* 

Καν γκ μύ λέγω ό'ίχαια, μ>ΐ(Γέ τώ ττλη5βί (?θχώ, 

Τττέρ έτΓίξηνου ,^βλιόσω την ό^έρην βχων λέγειν , 

όπου ό σχολιας-ης λέγει α Επί|ηνος (Γσ. Επι'Ιηνον) καλείται ό. 
» μαγειρικός κορμός^ έ(ρ ου τά κρέα συγκόπτουσιν ». Τό 
αύτό τον Κωμικού ζΌΐχημα εκψράζει και η Γαλλική γλώσσα, 
λέγουσα : ]’βη ιΠ6ΐΐΓ3ίδ πίδ ΙβΙο δαΓ 1β ΕΠΙοΙ. 

^ ΕΠΙΛΟΓΗΣ, έπίρρ. Διότι, Ελλ. (α ςαυδ6 (1β, ρδίΓΟβ 
ςυβ), από τού παρακμ. έλλ. τό Επί λόγου , ευρισκόμενον 
είς τούς Εβόομηκοντα (Β; Βασιλ. ιγ', 22) «Εμισει Λ^εσσαλώμ 
)) τον Αμνών ΕΠΙ ΛΟΓΟΥ ου έταπείκωσε Θη/χαρ τη^ν 
)) άόελφην αύτού - 

ΕΠΙΛΟΙΠΟΝ, Τό έπιλοιπον (1β ΓβδΙβ)* « 

» όη τάπίλ.οιπα » ΔημοσΘέν, Περί παραπρεσβ', ^ , ^ 

£ Πί ΝΟΜΗΣ. Ζ. όνομα. ' ·1. 

ΕΠΙΣΚΟΠΕΪΟΝ. Ζ. ΚυξεονεΓον. 

ΕΠίΣΤΟΛΕΓΣ , Δ. ΕπίΓολέα ώνόμαζαν οί Γραικ’ορωμαΓοι 
τον υποναύαρχον (νίθβ:ΑπΐίΓίΐΙ), ώς τον ώνόμασε και ό Ξε*< 
νοφών (Ελληνικ. ίς-ορ. I , I , § 23), 

ΕΠ1ΤΑΔΕΣ , Δ, Επίρρ. ( βη θβςΑ ), από τό ό^ιαλυμένον 
Επί τάδε Ελλ. με την βάρβαρον προσθήκην τού σ , συνήθη και 
είς άλλα πολλά , οΐον Τίποτες , Τότες , άντΐ τού Τίποτε, Τότε. 

Τό Επιτάίε η μάλλον προπαρο^υτ. Επίταόε (ήγουν Ετϊ^ί 


ΕΠΙΤ — ΕΠ1Χ. 


ι34 

χά$ζ, ώς τό ενάντιον Επέκεινα, άπό τό Επ^ εκείνα) ίέν 

έΒτισαυρίσ^Υΐ ά'/,όμγι εις τά Ελλ/ινικά Λεξικά, ώ; επίρργιρ.Λ^ μ’ 

ολον οτι ενρΐΰκεταί εις τάς Χριης^ομαΒείας του Στράβωνος 

(τομ* 111, σελ. 362 τ:^ς έκ^; μου ) « Τάβρτ,τα , έπιταί'ε τών 

» Σονη^ων, επέκεινα 6 Ερκυνιος δρυμός ». Λέξις καλχ? νά 

καταχωρισ3·« και είς τά παλαιά , χαΐ εις τά νέα |υιάς Λε|ικά. 

ΕΠΙΤΕΛΕΥΤΗΣ, ούσ. άρσ. Σ. με εζ-ηγ, θδδβοαΙΟΓβ 

(βχέουΙβίΐΓ). Ισως κάλλιον Επιτελες·*4ς. Οι Γραικορ. τον 
» . * 
ώνόμαζαν καί Εκβι^ας-τίν. Τά Γλ. φέρουν « Εκοι^ας-ίϊς , 

5> €Χ€θυΙθΓ >'. 

ΈΠίΤΕΥΞΙΣ, ριέ συνών. Απόταξις. Α πο'κτϊϊσ^ς , Σ. 
(Ηθ(|υίδίΐίοη). Τό Α πόταίις παράφεται άπό τό Αποτάξω, 
Σ. τό όποιον έξτηγεΐ Αποκτώ. ΕΓναι ηαραγροίμμΛτισμος του 
Υποτάσσω. Τούτο πρώτως και κυρίως έσ/;ριάινεν , έλλειπτ. 
“ίποτάσσω εμαυτω ( ^οη(^υέ^^Γ ) , επειτα έκατάντησε νά 
αγίμαίνγ καί ^χ?ν χο^ρίς βιάς άπο'κτησιν (3Ο(|α0ΓίΓ) , ώς τό 
μεταχειριζόμεθοί στίριερον, οιον ίΐ ο λλ ά έ κ ο π έ α σ α , άλ λά 
'^ένάπέτα^α ( }/ρ. υπέταξα) τέποτε. Γράφε λοιπόν 
Υποτάσσω, καιΥπότα^ις, φυλάσσων ώς συνών.. καί 
τό Επιτευ^ις. 

ΕΠΙΤΗΔΕΙΟΣ , Σ. αρμόδιος εις πράΐιν.^ εργασίαν τινά· 
Τό συντάσσομεν με τγίν Εις πρόθεσιν , ώς χαι οι παλαιοί : 
« ές τούτο έπιτηίεώτατος » (Ηρόύ“οτ. I, II 5). Μέ τρό- 
πο,ν επιτ>7,^ειον * '('( Εκ τρόπου τινός επιτηδείου » (Θουκυ- 

^ι'ο^ VIII , 66). 

ΕΠΙΤΗΔΕΣ. Ζ. ί,ξεπηηδες.' 

ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑ (Ζ. Επιχειρ/^ω). ?.) έπιχείρημα-, δια·: 
λεκτικός συλλογισμό; (ίΐΓ^ύιηβηΐ). 

έπΙΧΕΙΡΙΖΩ , ' Σ, με συνών. ’Καταπιάνω καί μέσ. 
Επιχειρ ίζομαι, Σ. (βηΐΓβρΓβηάΓβ). Αέγομεν χαι Επιτ 


ΕΠΙΧ — ΕΡΓΟ. ι35 

> » 

χειρώ. Τά ρηματί/ΐά , Επ ιχε ιρ γιρι,α, Επιχειρησίς ^ 
Σ., ααΐ Ετιιχειρισις ( βηΐΓβρήδβ ). Τρελ ό ν ε πιχε ι· 
ργ\μΛ εχεις εις τον νουν σου-νά επιχειρηΘ ιρς* 
(( Μανιχόν γάρ έν.νώ εχεις έπιχείρημΛ'επιχειρείν ». Πλοί-των 
Αλχιβίοί^· Α , σελ. 1 1 3. 

έΠΙΧΕίΡΙΣΙΣ. ΕίΠΧΕΙΡβ. Ζ. Επιχεφι^ω. 
ΕΠΤΑΣΤΕΡΟΝ. Ζ. Τριώνι. 

ΚΡΓΛΝΟΝ, καί Αργανον, Σ. ρέ ε’ί) 7 χησίν ΑΓ^αηβΙΙο 
€ € ^ 

(ΟΒΕβδΙίΐη). Ο Ησύχιος λέχει ' « Ερχανα, εργαλεία, σκεύη 
)) χΛρών » . 

ΕΡΓΑΣΤΗΡ10Ν. Ζ. Ιυνεργιον, 

ΕΡΓΟΔΟΤΗΣ. Ζ. Ερ^^ολάβος, 

ΕΡΓΟΛΑΒΟΣ , Δ. Σ. ό άνα^εχόμενος ερχασια^ τινά ρέ. 
μισθόν ώρισρένον ολ>ίν άηαζ (βηΐΓβρΓβηβαρ), έρχολά- 
6ος, Ελλ. Ος·ις «5‘έ έζεναντίας την ^ί^ει έίς τον Εργολάβον όνο·· 
μάξεται Εργο $6της , Δ.· Εργοδότης , Ελλ. 

ΕΡΓΟΝ καί ΕΡΓΟΣ , Σ. Εξίΐχεί το πρώτον ορβΓΒ , 
ΒΗίοηβ ( οβυνΓβ, ουγΓ3§β, ΒοΙίοη )* το Πιά του V, 
Ερχος , ΟΒίΐίνα ίηίβηΐίοηβ ( ιΠΒΐίοβ ). ϊιίε Ατακτ. I , 
σελ. ι66. 

• ^ 
Οΰτω προφέρορεν καί Ου ρ ο ς ( ιίΓιηβ ) τό Ουρον, . Ελλ. 

τών παλαιών, ώς ύ,εγαν. κ^ εκείνοι Πύον καί Πύος (ρΐΰδ). 

ΕΡΓ0ΣΤΑΣ10Ν ώνορασα ( §εν ενθι/μοΰμΛΐ πού ) το 

λεγόμενον Γα)νλις·ί ΒίβΙίβΓ , καί Γερμανις-ι, Ιτι λεκτικώτερον , 

ΛΥβρΕδίΒΐ!:.. 

Το Ερχ ος·«σι ο V εύρισκεται και εις τον Δ< οστις τό κρίνει 
κακά συνών. τού-Ερ χ ο^ό.σιο ν * τό έξιοχεί όμως όρΒ’ά θ£6- 
οίηΒ ίΒΕΓίΙίδ (ίΒΗΓίςυβ). Ζ. καί Συνέργιον, 

ΕΡΓΟΧΕΙΡΟΝ , Δ. ΓΓ. όργον σύνηθες και καθημερινόν 
(ί)€5θ§η€ , ίΑςΕβ). 


ι36 ΕΡΗΜ — ΕΡυΤ. 

ΕΡΗΜ0Δ1ΚΙ0Ν , ουσ. οΰ$έτ, Δ. (οοηάαιηηβΐιοη 
ραΓ (ΙέΓαυΐ ) ,ί^ ρϊίμγι ^ίκγι , καί ελλειπτ. Εριη μγι , Ελ>, 

ΕΡΜΗΝΕΓΩ, με αννών. Παραγγβλλω, Σ· Εί; 
τούς παλαιούς ιο Ερμγινεύω έαΤίμαινε τό ψανερόνω $ιά λό^οΐ/ 
τά νοτηματά μον , έχ,ψράζομαι (δ^έηοποβΓ, δ’βχρΓίΐϊΙβΓ), 
εκ τούτου , καί Εζηγώ τα άσαφ >7 ( €χρ1ί(|αβΓ ) , καί τελευ- 
ταΓον, Μετα^|5αζ&) άπο μ{αν εις άλλ/)ν γΙώασαν ( ιηϋβΓ- 

ρΓ€ΐ€Γ^ ΙΤ£Ι(1ϋ1Γ6 ). 

» 

Απο ταύτα εύκολος ίτον ΐ7 μετάθασις εις τ>}ν σγ^μερινγ,ν 
σγιμχσίΛν τον Παρα^γέλλω, νουθετώ, σνμβονΙεύω (οοηδβίΦΙβΓ), 
οϊον Οι γέροντες χρεως-ονν νά έρμηνεύωσι τους 
νέους" Οι (^κία'σκαλοι μέ την παροίάοσιν των 
γραμμοίτων, χρεως-ονν και να έρμγινενωσ ι τά 
παιδάρια. 2ΐ) Ερ/ιηνεύει άκόμγι καί ός^ις π^ακινεΓ άλλον 
νά εΓπ^ η νά τιράζγ) τι , /ιέ σκοπόν νά τον ώψείτόατρ , η καί νά 
ώ^ίεληθη αυτός ( βηάοοίΓΐηβΓ , δυ§§έΓβΓ ) , οιον Δ εν τό 
εΓπεν, &Δέν τό εκαμεν άπό λό/ου του· άλλοι 
τόν γιρμτηνεν σαν· 

ό Πλάτων γράψων ηρος τούς συγγενείς καί φίλους τού 
Δίωνος (Επις·ολ. VIII) Ιέγει α Α ΞΥΜΒΟΥΛΕΥΩ Συρα^ 
» κουσιοις πάσι , ψράζειν ΠΑΡΑΚΕΛΕΥΟΜΑΙ τοΓς Διωνος 
)) φίλοις εκείνον και έ/ιιην ^οινύν ζνμ€ον\ην, Ε^'ώ ^έ ΕΡΜΗ^ 
)) ΝΕΥ2Ω, ά εκείνος ίμτινονς ων καί ^ννάμενος ε?πεν ( 

» εΓπεν άν) νύν πρός 'ύ/ΐΛάς])). Οθεν φαίνεται πόθεν εΧαβεν 
άψορμ-ην Ύ] σημερινγ) σημασία τον Παραγγέλλω· 

ΕΡΠΕΤΟΝ, Σ. ό,τι βαβίζει σνρόμενον εις την κούπαν 
(ιβρίίΐβ). 

ΕΡΠΓΖΩ, καί ΕΡΠΩ, Σ. Σώζονται λοιπόν καί τά όυβ 
' παλαιά ρτήματα μέ την αυτήν σημασίαν τον Σύρομαι εις τί;ν 
κοιλίαν (ΓλιηρβΓ). 
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Από τό ^ΐύχερον εσχτημάτισαν οί Ρωμαίοι $ύο ρτίματα* τό 

πρώτον , κατά μετάθεσιν ςΌΐχείον , Κβρο (ι*3ΠΐρβΓ) , δθεν 

τχαροίγεται το Γαλλικόν ΚβρίΗθ* τό δεύτερον με την προσθήκην 

τον σ δοΓρο, δθεν ή μετοχή 8βΓρ6Π5, σημαίνουσα τον ερποντα, 

γ] έρπύζοντα^ καί και* εζοχην προσηγορικώς τον ογιν (δϋΓρβηΐ). 

Μέ τλν αυτήν προσθήκην του σ εσχηματισθη εις τήν κοινήν 

ημών γλώσσαν το επίθετου Σερπετος,Σ. (Ερττετός) , πλνν 

εις σημασίαν μετα^ρορ, του ζωηρός (νί£, βνβίΐΐέ, βδρίβ^ΐβ), 

οιον Σερπ ετ ον παι$ίον, Οί οέ Γάλλοι Ερπετόν ( Γαηΐ- 

ρπηΐ), μεταψορ. ονομάζουν τον άνι^ραπο^ώι^η '«^ί· ^ουλοπρεπή^ 

τον άπο ήμας ονομαζόμενου, ως καί παλαια ώνομάζετο (από 

τό αυτό Ερπω) , Χα μερπή , Σ. 

. ΕΡΥΘΡΟΔΛΝΟΝ , Σ. 0 Δ. ψέρει καί μαρτυρίαν από τον 
φαβωρϊνον τήν μετοχ. « ΕρυΘροίανωνένον , κο'κκινον, πυρρόν, 
)) ή ριε7αν* τοίοϋτον γάρ ή ρίζα τον ϊ^ρυθρο^άνου ». Η πολλή 
τής ρίζηζ χρήΐσις ειναιεις τήν βαψήν των κόκκινων ^ιά τό όποιον 
εγινεν επικερ(^ες·άτη ή γεωργία καί ή εμπορεία της καί σήμερον^ 
καθώς ητο καί παίαιά , ώς λέγει ό Διοσκορι'οης (ΙΠ , Ι^ο), 
ίί Ωγελίμως ό*ε σπείρεται , οιά τό γίνεσ^αι εκ τούτου πλείςΎΐν 
» πρόσοδον ». Εις την ιατρικήν λααβανεται μάλις-α &)ς ^ιου- 
ρητική. ο, τι $ε λέγει περί αυτής ό Διοσκορι^ης κα3·ε|ης Αγει 
)) 3έ ουρά πολ)νά καί παχέα , έσθ’ δτε $έ καί αίμα η προήλθεν 
ίσως από τό κατάπυρρον χρώμα των ούρων , τό όποιον κακώς 
ενόμισεν αϊμα. Κατά τάς παρατηρήσεις των νεωτέρων, τόση είναι 
τον χρώριατος η $ύναμις, ώστε καί αυτά των βοσκομένων τό 
ερνθρόίανον ζώων τά κόκκαλα βάπτονται κόκκινα. Ζ. Ριζάριον, 
ΕΡΧΟΜΑΙ. Εις τά προσημειωθεντα (Ατακτ. II , σελ. ι32 
καί τχρόσθεσε, Ε ρχο μ αι από τόν αείνα, και Ερ- 

χομαι από τού δεινός, ώς ελεγαν καί οί παλαιοί, 
« Καί ουν άρτι άπ* εκείνου έρχομαι » (Πλάτων. Πρωτα^όρ. 
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* 

σελ. 84)· Τό ερχό μεν ο V , Σ. το ρέλλον (Γ&ΥβηΐΓ). ίΤ ι 
σον (τ 7 Τ £ σε) Τίίθε'νά εϊητρς το ιοΰχον "λόγον^'^αΤί 

I 

» σοι ετ::^λΘε νόμον ΐΐοιτησαοθαι κ. τ. λ. » (Λουκιαν. τομ, VI, 
σελ. 3 ι 7)· Τον άτ:εκρίθιην δ, τι μου(^ με)^\Βε·* 
(( Τό ε’πελ3όν άπεκρινάμγιν ·» (ό αύτ. τόμ* VIII, σελ. 3ο ; ), 

ί 

ΕΣΟΧΑΔΕΣ. Γράφεται Ζ ο χάδα ις εις τον Σ, καί Ζο- 
χοίδες εις τον Δ. όζ-£ς δεν τό ένοιωσε (σελ. 4^7)» ότι 

αγίμαίνει τά Αιδύμια ( (65ΐίθΙΐΐ65 ). Εσοχαόας ( από τό 
ω) όνομάζομεν τάς εσω τού πάτου αιμορροΐδας ( Ηβ- 
πιογγΙιοΪ( 1€8 ίηΐ€Γη€8 ), ώς Εζ οχάδας (από τό Ε|έχω) 
τάς εξω του πάτου ( ΕβΠΙΟΓΓΕοϊάβδ βχΙΟΓΠβδ ). Κ«ί αι 
δύο Ιέζεις ευρίσκονται εις τον Γαληνόν, κακά γραμμέναι διά 

•Μ * » ' 

τού 6ϋ Εσωχά^ες καί Ε^ωχάόες. 

όνομάζομεν Ιτι τάς αιμορόοίδας καί Ατρηδόνας (Α τρ ι- 
δόνα ς , Σ.. Δ.), άπό τό Τρέω τό τρυπώ. Εάν τό α πλεονά{> 7 , 
σγ)μαίνει τάς ρεούσας αιμορροΐδας * άν ^ναι ς-ερητικόν , δηλοΐ 
τάς μϊ^ ρεούσας (ΕβηΐθΓΓΕθίάβ8 δέοΙίβδ) , τάς άπό τούς 
παλαιούς όνομαζομένας Τυφ λ άς αίμορ ροίδας (ΗέπίΟΓ· 
Γΐιοϊ(ΐ6δ ΕοΓ^ηβδ), κατά τόν Πολυόεύκην, (( Τυφλή αίμορ^ 
)) ροίς, οϊδϊίμα Ιειον , ,ερυ^ρδν , εντός της όόρας, ούτω, 
)) κλη^έν, έπεί όσΒ-’ ότε ούχ αιμορροεϊ )). 

/ Τό Τρη^ών είναι συ/κοπη τού Τερη^ών, τού σημαί- 
νοντος σκώληκατρυπώντατάίύλα,Λόνάπό τούςΓραικορ. όνομα- 
ζόμενον Ξυλοτρώκτην* « Τερηάί>ν , σκώληξ {υλοτρώκτης , 
» οίκων εν ζύΐω » λέ^'ει ό Φώτιος. Οι ιατροί Τερηδόνα 
ώνόμαζαν καί την φθοράν των ός'όον (ΟδΙΓίβ) , ώς την ορίζει ό 
Γαληνός : « Τερη<5ών έ^Ιν ός-οϋ κατάτρησις άπό φθοράς, Τό ίέ 
» όνομα τω ηάθει άπό των συμβε^ηκότων τρημάτων^ οίονεί 
)) τις ΤΡΗΔΩΝ ουσα )>. · . 



ΕΣΠΕ — ΕΣΩΣ. ι3^ 

ΕΣΠΕΡΑ, οϋσ. Βτη)., με αννών. Βραγιά, ΓΓ. Τό Βρα- 
ίια ( γρ. Βραβεία ) λέγεται χ.αι ού^ετ. Βρα^ύ , ώ; εστημειώ^ιη 
αλλού (Ατοκιτ. I, σελ. ΐ "7 ι ). Το Εσπέρα, σύνθετον (Εω πέρας), 
σώζει τ^ν οποίαν ειγε καί εις τους παλαιούς σηρασιαν (δΟΐΓ). 

Καλτ?ν εσπέραν( ΒοηδΟΐΓ ) λέγομεν (χυ^. Καλχισπέρα 
Σ.) χαιρετιζοντες ένας τον άλλον εις καιρόν εσπέρας , ώς έ?- 
εναντίας, Καλ^ν -ημέραν ( χυ$, Καλημέρα, 1)θη]θυΓ ), 
οτε σνναπαντώμεθα η συνερχόμεθχ το πρωί. 2) Καλήν 
έσπέρανί αναφωνούν και οί συμπαροντες πού την ώραν δτε 
φέρεται φως εις αυτούς, ώς ελεγαν οί παλαιοί (< Φως αγαθόν ! » 
κατά την μαρτυρίαν τού Ούάρρωνος : Ογ 20€1 (^Ιίοι^αβ, οιΐπΐ 
Ιυιηβη αάίβΓίυτ, δοΐβπΐ ίΙίοβΓβ , Φως αγαθόν ( Υακκ. 
άβ Ζίίπξ. Ι,αίίη . , ΙίΒ. V, ρ3^. 4^)· 

ΕΣΤΗΚΩ, Σ. δ. ς·έκω (βΐΓβ €ΐβΙ)θαΥ, Ες*^κ&) Ελλ. Το 
έζηγούν καί οι δύο ώς συνών. τού Υπάρχω (βχίδΙβΓ). 

ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟΝ , Σ. Δ. Ούτως ώνόμαζαν είς τά Μονα- 
ζ’ηρια τον τόπον η οΓκον ( Γ^ίθΟίοίΓβ ) , οπού αυνέτρωγαν οί 
Μοναχοί η αί Μοναχαί. ΕςΊατόριον ονομάζει και ό Πλού- , 
ταρχος ( τόρ. ΥΙ , σελ. 554 ) “^όν οίκον ( δίΐΐΐβ ^ ΐΏ2ΐη§€Γ ), 
οπού έφιλευσεν 6 Περιανύ'ρος όχι καλογηρους , αλλά τούς επτά 
σοφούς τ>5ς Ελλαίος. 

ΕΣΧΑΤ0ΓΗΡΟΣ. Ζ. Ύπέργηρος. 

ΕΣΩΠΑΝΙΟΝ,’Δ. Σ. Τό προσραμμένον ειςτό έσω μέρος 
τού φορε'μιατος ύφασμα ((ΙουΒΙϋΓθ). 0 Σ* προσΒέτει και 
συνών. Α ς" α ρ ι , λέ|ίν τουρκικήν , συνηθη πλέον είς τούς 
Ασιανούς Ελληνας. 

• ΕΣΩΣΤΡΟΦΗ , Σ. με συνών, Κσωσυρμός καί 
εζηγησιν ΙηίΓονβΓδίοηβ, ητ,ις ούτε Ιταλική είναι ^ ούτ^ εις τό 
Γαλλικόν έ^χει 'την^ανάλο/όν της. Αν και τό Γραικικόν έσω- 
Γροοη νοηται άδις-άκχως Στ ροφη εις τά εσω των έζω, 
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δμως -η τιροσαρμογΥι χαι χρ>5σις τον, ποΓα 
^γ)1α$γ) }.έγομεν δτι έκαμαν η εζαΒαν εσούς·ροψτην. έάν -η 
λέίις <ίέν Ώ.αβεν άχ6μ·η σημασίαν ώρισμένην , εμπορεΐ τις νά 
σημαν^ αυτής η την γινομένην. διά χειρονργίας των ε^αρθρη- 
μένων ος·εων άποκατ«ν«<^ίϊ^ (ρέ(Ιΐΐ€ΐίοη) , η την σνμβαινον- 
σαν εις τον Ειλεόν Ελλ. (ρ35$ίοη ίϋέκ^αβ) ολέθριο ν των 
έντερων σνς-ροφην (ίη(α55υ5€6ρ(ίθη). 

ΕΤΟΙΜΟΣ, Σ^ό ευρισκόμενος εις χοιτάς<χσιν , ί) έχων όλα 
τά χρειώόη νά πρ«|^ η νά πα% τι (ρΓ6ΐ:)> Π ρό σμενέ 
με μικρόν* δεν είμαι ακόμη έτοιμος, 2) 0 ταχύς 
και πρόθυμος νά πράί >7 η νά πα'^ τΐ ( ρΓΟΠίρΙ ) , οίον , 
ΕΓμ’ έτοιμος εις τάς προς*αχάς σου* Ετοιμος 
νά σ’ ακολουθήσω και εις φυλακήν και εις^ά· 
V α τ ο V. 3) Καί ακολούθως παρών καί όχι προσμενόμενος, οιον, 
Τά φαχητά εΓναι έτοιμα εις την τράπεζαν, ώς 
είπε και 6 Ομηρος (Πιάδ. ^ΐ), 

Οι ό’βΤΓ* όνεία3 έτοιμα προκβίμβνα χείρας Ιαλλον. 

. Τ ά έτ ο ιμα (έλλειπτ. του Χρήματα η κτήματα), οΤον, Τρώ- 
γειη εζοδεύει τά έτοιμα, ώς εΓπε καί ό Θουκυ^ι'όης 
(IV, 6ι) μέ όμοιαν Ι)νλειψιν , « Τά μη προσήκοντα έπικτω- 
μένονς μάλλον η τά έτοιμα βλάπτοντας »* καί ό Πλάτων (Περί 
πολιτ. VIII , σελ, 55α), « Των ετοίμων άναλωτης » ούτως 
ονομάζων τον όλιγαργικόν , ώς καί φυσικά πρέπει νά ηναι οι 
τοιοΰτοι, τρεφόμενοι άργοι από των έργαζομένων τούς κόπους. 
ΕΥΑΡΕΣΤΟΥΜΑΙ (δβ οοηΙβηΙβΓ, βΐΓβ δίίΐίδίαίΐ: ). 


Ζ. Αυσαρες"οΰμαι. 

ΕΪΓΑΖΩ, Σ. δ. Ε1ΓΓΑΝΩ, Σ. Δ. ΕϊγΑΑΩ , Σ. Δ. 

Τό πρώτον από τό Εκ^ιβά^ω, Ελλ. τό δεύτερον, ^ από 
τό αύτό μέ τροπήν του ζ εις τό ν (ώς λέγομεν Πιάνω από τό 
Πι'ά^ ω), η ίσως από τό Εκβαι'νω (μέ έκθλιψιν του ι ), έκ του 
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οποίοι» είναι καί τό άμετάθατον Εύγαίνω (από τό αυτό 
Εκβαινω , Ελλ.). Τό τρίτον τιαραγεται από τό Εκβάλλω , Ελλ. 
Σημαίνουν και τά τρία τό Εξω βα'λλω. 


Οί περασμένοι χρόνοι, Εΰγαζα, Εϋγανα, Ευ^/αλλα, Ευ^'α^α, 
Εν^ΐ'αλα. Τοί» άμεταβ, Ευγαίνω , Εϋγαινα η Ηϋγενα , 
Ηυ)»α , Εύρηκα ?? Ηυ/ίΐκα. Τό προς-ακτ. Ας εϋγωμεν, 
Εϋγα,Ας εϋγτρ^ εύγη , Εύγητε η Εύγάτε* Οιον , Ηυγαίε 
γ έν εια ό νέος , όταν άρχίζωσι νά ψαίνωνται τρίχες εις τόν 
πώ^ωνα, και άμετα^, Ηυγαν η Εύγη καν τά γένεια , Ηυ- 
γαΐεν ό άόντια , και Ηδ / αν τά ό ό όντι α' τ ο ι», περί βρέ- 
5 >ους, δτε πρώτον φαίνονται τά όίόντιά του. Εΐεναντιας, μετα^. 
Του ευ/αλαν τάόίόντια, σημαίνει την βιαίαν εκρίζωσιν 
* των ό^ο'ντων. 2) Μετα^ορ. αντί του Θέτω, οΤον ί Τέ όνορι α 
του (η τόν) ευ / αλαν, « ΤίΒ'εσΒ’αι δνορια Ε)Υ. )) (άοηηβΓ 
υη ηοπι), καί Τόν ευ/αλαν Πέτ|^)ν, ε*λ)*ε«πτ. ^γουν 
τόν ώνόμασαν, ώς και 6 Κωμικός (Νε^ελ. 6^) , 


Κθ(ν>ί ξννίβημ$ν^ χά^ίμε^χ Φΐΐδιτνπίόην , 


>5/ουν , τόν ωνομασαμεν Φειβιππί^Υΐν, 3) Εϋγ αίαν τόνο μοί 
του , μεταβ. και ονει^ιςΊκώς , νίγουν τόν εκακοφημισαν , και 
Ευγηκε τ όνομά του ', άμεταβ. ι^/ουν κακοφημίζεται , κατά 
τό (Λουκ. ς-', 22 ) « Οταν... έκβά).ωσι τό όνομα υμών ώς 
» πονηρόν ». 4) Αημοσιεύω, η κηρύσσω (ρυΒΙίβΓ), οίον 
ό βασιλεύς ηϋγα'λεν ορισμόν., καί άμεταβ, Ηύ/εν 
(Είέβη) η Εύ/ϊ5κεν (Εκβέ^/)κεν) ό ρισμός, ώς τό (( Είι^λθε 
Λ όόγμα παρά Καίσαρος Αύγούς-ου » ( Αουκ. β\ ι ). 5 ) 
Εύ/ηκεν από τόν νουν μου ( έθ1ΐ8ρρβΓ θβ 
ΐϊΐ^ιηοίΓβ \ Τό ό'έ Εύ/>5κεν άπό τόν νουν του^ 
^ναται νά σημάνη και τό Ελησμόνχισε, καί τό Εχασε τόν 
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νουν τον , « Εκςπ^ναί φρένων » Ελλ. 6 ) Αντί τοΰ Απο- 
βαίνω, οΐον Ιίνγζν άλήθινη γ] προφητεία, (ί Επλη- 
» ρωΘη » Ελλ. Τίέ οννών» τούτοι εύρισκονται εις τ;ον 2ο · 
ψοχΙέα, ( Οΐ(ί. Τύρ. ΙΟΙ I ) , 

Ύαρβώ γ5 α)7 ^οι Φοίβος ΕΞΕΛΘΗ σαφτ^ς , 

ή>ουν Φοβούμαι αη ό χρησμός μου εύ')^^ αληβινός* χαι πα 7 ιν 
(Αντοθ· 1182 ^, 

"■’ ' Ταττάντ’άν ΕΞΙΚΟΙ σα^^ϋ. 

1 

Ισως καί εις του Αισχύλου ( Αχαμ. ΐ5^8 ) τό, 

» 

Εις'τόνβ* ΕΝΕ3Η ξύν άλϊί^εία 
χρησρος, 

η όρβη χραφη ητον , ΕΞΕΒΗ. 

ΕΥΔΙΑ ( Βοη ^6 ). Ζ. Καλοσύνη. 

’^^Εΐ’ΔΙΑΖΕΙ, ρημ. άπρόσωπ. (ίΐ £αίΐ Ββίΐυ), ως ,τό 
Βρέχει , Χιονίζει , καί τά παρόμοια. 

ΕΥΕΡΓΕΤΗΜΑ, Δ. τό έξηχεΐ Ββηβίιοίυιη' βοοΙβ· 
δίϋβΐίουιη (Βέη^βοβ), Εκκλησιαστικόν έπαχχελμα , συν- 
ωβευμένον με είσό^μα τί ώρισμένον. Ζ. Ι(ίίαριον. 

ΕΥΘΥ2, με συνών. Παρευθύς , Ποέρευβα , Μόνερης , 
Μονοτάρου , 2. Μονερης, και Μόνωρις , καί Μόναυτα , Δ. 
(ΙουΙ άβ δυίΐβ, δΐΙΓ-Ιβ-οΙιαπίρ). Ευθύς όπου (χρ. Ευθύς 
άπού η αφού), 2. Εύθύς ότι (χρ. Ευθύς ότε), 2. Μόνερης ότι, 
2. ( (Ιβδ <}ϋβ, (Ιιι' πιοιηβηΙ: €[ΐιβ, «υβδΐΐόΐ: (^υβ).' 

Τό Μονερης έξη^ηθη ( Ατακτ. II, σελ. 2 §2 ). Τό 
Παρευθα, η συγγενεύει με το Παρευθύς, ^ παρεπλάσθη 
^άπό τό Πα'ραυτα ( Αύτόθ. σελ. 4ΐρ )· Τού Μονοτοέρου 
τά χενέθλια μού ε?ναι ά^νως-α. Ισως τό Μόνον τΦρα*, 
άπεχυβαΐσθ·η εις τό Μ'ονοτάρου. 

\ 


ΟίςίΙΙζβύ ϋγΟοορΙθ 
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ΕΥΚΑΙΡΩ. Είς τά νχοστημειωΰέντα ( Ατ«κτ. II, σελ. 
25ο ) πρόσθεσε, δτι τό Ευκαιρώ άννί του Σχολάζω, η 
Σχολήν άχω, 6λλ. χατεό’ίκάσθη άπ δλους τούς γραμ~ 
ριατικούς ώς βάρβαρον, ^ καν ώς αναττικον. Εύρισκεται 
εις τον Λουκιανόν ( Ερωτ. § 33) καί εις ·5λλους πολλούς 
τοΐί παρακρι. έλλ. συγγραφείς. ' ' 

Εσχ)ρΐ6ΐώθ>] ( Ατακτ. ΑύτόΒ".), ότι λε^ομεν Ευ κερ όνω 
(από ό?χρ>}ς·ον Εύκαιρόω) εις σηριασιαν του Κενόα^Ελλ. 
( νίθβΓ ). Οί τιρογενίςεροί μας τό έσχ> 3 αατιξαν άκόμγι, εις 
ΤΥΐν αύτγ}^γ)μασίαν ^ χαί Ευχαιραινω , Δ. οΐον 

^ ,,Τά ρβτβν* «τΓολύσασι, τον χά/Λττον ΕΙΓΚΕΡΕΝΟΓΝ. / 


Γράφε ΕΥΚΑΙΡΑΙΝΟΥΝ* Αφιηχασί τά άμάζία, και εύκαι'ρω- 
σαν (άνεχώρηααν από) τόν κάμπον, τό Ιππο^ρόμιον β>)λαδ/ 3 . Τό 
Ρέτεναί; Ρε'βενα εζγιγιήθη άλλου (Ατακτ. II, σελ. 

Τό Σχολάζω και η Σχολί) είς τούς παλαιούς εΤχαν βιπ)οδν , 
χαι τρόπον τινά άντιφάσκουσαν σημασίαν Σχολάζω, 
Σχολάζω άπό τίνος, Ελλ. δλεχαν τό Παύω νά ερχάζωροχι 
τι, ?ϊ άρ)'ώ , και Σχολάζω είς τΐ, Ελ).. τό Εργάζομαι τι, χ? 
Καταγίνομαι εις τι* « Σχολλ (λε'χει ό Ησύχιος), ού ριόνον τό 
» ρι> 1 <ίέν φαν , άλλα καί τό περί τι σχολάζειν ». Διότι δς·ις 
καταγίνεται εις εργοντι, προσεχών είς αυτό μόνον ^ σχολάζει 
η αργεί από τά "λοιπά. Την αυτήν διπλήν σημασίαν ειχεν είς τόν 
παρακμ. Ελλ. και τό Ευκαιρώ. Τ:^ν αυτήν και των Ρωμαίων 
τό Υ30Ο ( ΑνοΐΓ άα ΙοίδΐΓ, καΐ δ’οοοαρβΓέ ). 


ΕΐΚΤΗΡΙΟΝ ( ούβϊετ. έλ)νειπτ. τού Οίκημα ) Σ. Δ. καί 
άνελλιπ. Εύκτήριος οίκος Δ. ( θΓ3ΐ:οίΓ0 ). 

ΕΫΛΟΓΗΜΑ , με συνών. Στεφάνωμα, Σ. ( Ηβηβ- 
άίοΗοη παρίί^ΐβ , οέΓέιηοηίβ άα πΐ3Π3§β ) . Τό 


ι4ί ΕΥΛΟ — ΕΥΛΟ. 


Στε^αίνω |Λα ( οοαΓοηηβΙΏβηΙ ) , ^ιοπ καί στε^ανόνέι ό 
ευΙογών Ιερευζ τούς νεογοίμους. 

ΕΪΛΟΓΗΜΕΝΗ. Έϋλογημίνγιν (Εβπίΐβ) όνομάξονν 
τινες τ> 3 ν Ικορ^ονίχν ( ρ65ΐ€ ) κατ’ ευφημισμόν , η μαύ^ον 
κατά οεισι^αιμονίαν , ώς ονομάζεται και άπό τούς Τούρκους 
με ταυτόσημον μετοχήν Μου μπαρ εκ ^ άπό το Βαράχ 
( τό Ε^ραϊς-ί σημαίνον ΈυΙογώ ). Ωσαύτως ωνόμαζαν και οΐ 

τταλαι^ Ιεράν νόσον τ>ιν Επίληψι'αν (θρίίβρδίβ), την 



σήμερον ονομαζομένην , τβ Γλυκύ 5? τά Γλυκά ( Ατακτ. I, 


σελ. ΐ4^ }· 

Εκ τούτου και τά Ιοιμώ^η εζαν^ηματα το^ παιδιών 
( ρβΐίΐ 6 νβΓοΙβ ) ώνομάσθησαν Εϋλο γ ιαι ( Εβηβίΐίο- 
ΐίοηδ)) τό οποίον $ιά την άγνοιαν της γΙώσσης, ετυμολόγη^ 
σαν τίνές άπό τό Φλο)/ια, ηγουν νόσος φ),ογώ$ης ( ί<ί. τάς 
εις τον Ισοκράτ. σημ, σελ. 1 1 7 )· 

ΕΐΛΟΓΗΜΕΝΟΣ. Ζ. Εύλο^ώ. 

ΕΐΛΟΓΗΤΙΚΗΝ γυναίκα^ Σ. Ιεγομεν ^ην ^ι^ ιερατικής 
ευΙογία'ς νομίμως σνζενγμενην με ανόρα (έροϋδΘ Ιρ^ίΐίπΐΘ). 
Από τό Εύλο^ϊΐτύ ( ιχίηίβ ) , ώς άπό τό Αγαπητη ( 
πΐίΐΕΓβ ) επλασθχι η Αγαπητ ικη ( ΠΙΑίΐΓβδδβ ). Σηριαινει 
σχεδόν την (( Εγγυητήν γυναίκα » £λλ. των παλαιών. 
ΕίΛΟΓίΑΐ. Ζ. ΕύΙογημένη. 


ΕΥΛΟΓΟΚΟΜΜΕΝΟΣ. Ζ. Ξύς-ρας. 

ΕίΛΟΓΩ , Σ. Δ. (ΕέηΐΓ). Η παθητ. μετοχή^ Ε ύ λ ο}/ η- 

ι 

μεν ος ,' συνειθίζεται εις τάς φιίικάς προσκλήσεις, οΐον , 
Εύλο^Ίΐριένε (η Ε ύ λ ο^ημέ ν ε άνθρωπε)^ ί(ίιά τι ίέν 
ίλθες,' ώς εμεταχειρίζοντο οι παλαιοί τό β ’^^αθέ,Ωλώς-ε, 
Ω ΰαιμόνιε, 2) Ευλογεί (οέΙέΒτβτ ΐ€ πΐ2ΐη«§β) ό 
ίερεύς τούςνεο^α'ριους, όταν τούς ενόν >7 ό'ι’ ίεροπρα|ιας , 
και τους ς-εψανόνιρ (Ζ. Εύλό^'ίΐρια ). Οόεν καί Εύλο^ι^ριό-, 


ι/ρ 


ΕΤΜΟ — ΕΥΡΕ. 

νος 6 οΰτω τεφανωΘεις (αηϊ ρβΓ 1β δβΟΓβιηεηΙ <1α 
ηΐ3Γί3§β). 3) Α«ί τού Εύ£ρ-/ετώ ( ώ; ε,’ς τούς Γαλ- 
λους τό 1)ίηΪΓ), οΐον, 6 3-εος τον εύλόγησεν, ίι Ευ- 
λόγησε τούς κόπους τον, ϋγουν ηϋξηοε τά υπάρχοντά 
του. ύ γράσις έπέρχαεν άηο την Εβράϊκγιν γλώσσαν εις τούς 
’Ε€δο(νόκοντα, καί απ' εκείνους εις την Νέαν ΑιαΟήχην <( Εύ- 
» λογών ευλογήσω σε , καί πληθύνων πληθυνώ το σπέρμα σου χ> 
(Γενεσ. κβ·,ιη. Προς Ε€ρ. ς-', ι4). Κ«ί Εύλογία, ή 
άψθονοςίόσις ^ δωρεά, οΐον, « 0 σπειρών ψειδομένως, ψει- 
» . δομένως καί θερίσει- καί ο σπειρών επ' εύλογίαις, έπ' εύλο- 
« γίαις καί θερίσει » (Β', Προς Κορινθ. θ', 6). 
ΕΫΜΟΡΦ 1 Α. Ζ. Εϋμορ'ρος. 

Ε 1 Μ 0 ΡΦ 02 , ό χαλός τ«ν δψιν (Βεβυ), Καλός ΕλΛ. 
καί σπανιώτερον,Έύ'ρορφος Ελλ. « Εϋμορψον παιδισκάριον » 
( Αθην. σελ. 2 1 8 

• Εύρορφία,ις καλ« δψις (ΒβαυΙβ), ΚαλΛος Ελλ. καί 
Εύμορψία Ελλ. « Αμήχανόν τι χαλλος καί τής παρά σοί 

» εύμορψίας πάμπολυ διαψέρον » (Πλατών, Σνιχποσ. σελ. 

2ι8). 

Αίγει χαΐ γι Ελένη προς τον Μενέλαον ( Εύρίπι'^. Τ/5. 

9 ^ 5 ) , 

Δ εύτύχησε'ίλ Ελλάς, ώλό/Λ^ν εγω , 

Εύρ.ορψίΛ ττραθίϊσα. 


ΕΤΡΕΜΑ , Σ. καί ΕΤΡΗΜΑ , Σ, ψανερωσις πράγματος 
ά$λίΚου (ίηνβηΐίοη, (ΙέοοΰνβΠβ). 2) Ανακαλνψίς του 
^(.ρυμμένου. 3 ) Αυτό το εΰρημίνον πράγμα (ΐΓοαναίΙΙβ). 
Καί οί ^ύο τυποί εΓναί εις χρΫίσιν , άν καί ο , Φρύνιχος 
(σελ. 196) καταδικάζει τον πρώτον (Εύρεμα), ώς Ιέξιν τοϋ 
παρακμάζοντος Ελληνισ/ζου, 


ι46 ΕΥΡΕ — ΕΥΡΙ. 

ΕΥΡΕΣ1Λ0Γ0Σ, Σ, 0 «ύκόλως ευρίααων "λόγους, νά 
πιστώσγ ^ νά άναψέστη τι (νέΐϋΙβιΐΓ, ροίηΐϋΐβΰχ)^ Ευ- 
ρεσάόγος χαι Ευρεσιεπ^ς , Ελλ. 2 ) Πολύλογος καί ματαιο· 
λόγος* « Ευρεοιλόγος , φλύαρος » λέγει ο Ησυχίος. 

Εί ΡΕ21ΜΙ02, 2. 6 ενργιμένος (ΐΓΟίινβ), ώς το εξηγεί. 
Από άχργ}ς·ον Εύ ρεσιμαιος , ώς Βαπτισιμιος άηο άχρης-ον 
Βαητισιμαϊος , χαι Παλιός άπό τό Παλαιός. Εύρεσιμιον 
ηαι^ίον , Σ. (βηίαηΐ ΐΓοανέ). Ζ. Χαμευρετοι, 

ΕΤΡΕΤΗΡ10Ν , 2. Τόπος όπου Βέκονται πράγματα εις 
τρόπον, ώς·ε νά εύρίσκωνται ευκόλως ζητούμενα (Γ^ρβΓ- 
ΙΟΙΓβ). 

ΕίΡ12Κ0ΜΕΝΟΝ. Ζ. Ευρίσκω. 

ΕΥΡί2ΚΩ. Είςτά προσημειωθέντα (Ατακτ. ΙΙ> σελ. ΐ37) 
πρόσΘεσε : Τον ευρηκα'( ΑΐΙβίηάΓβ ) λέγει , δς·ις ρηατων 
χατά τίνος βέλος, επιτυχαινει τον σκοπόν, καί κατά μέρος, 
Τ ον εΰ ρηχά εις τ ην κεφαλήν, εις το ς-ήθος , κ. τ. λ. 

Καλώς νά σ’ εΰρω, λέγει συριποσιά^ων , δς-ις προβάλλει 
πρόποσιν (ΙΟΣίδΐ) εις τον συμπότην, προς τον όποιον ό δεχόμε- 
νος άποχρίνεται , Καλώς νά όρίσης! Αείφανον παλαιάς 
συνηΟείας’ άλ)! εκείνοι εχάριζαν καί το ποτήριον, άργυροϋν ή 
χρυσοΰν , δτε ό προπίνων ητον άνώτερος την τύχην , ή πρεσβύ · 
τερος την ήλιχιαν , ώς φαίνεται άπό την ώραιοτάτην του Πίν- 
δαρου (ύλυμπ· VII, 1-6) ταύτην ώδιίν 

Φιάλαν ώς ει τις α- 
γνείας άπό χΒιρός ελών , 

Αμπέλου ένδον κβχλάζοι- 
σαν δρόσω , δωρησεται 
Νϊΐανία γαμδρω προπίνων 
Οΐκο^εν οϊχαδε ττάγ- 
χρυσον. — — — 

Σύννιθες έτι ^ότον είς τούς προ ήμών ( ώς είναι και εις τούς 


« 


ΕΥΤΑ — ΕΥΧΑ. 


ετί ζώνχας υπό τον Τουρκικόν ^υ^^όν), δτε έσυμτιοσίαζαν εις 
ίέ'^γιν γνν, μετά την κοινίιν χαι συνηθη πρόποσιν, Εις την 
νγε ιαν σ ο υ ! νά προσθέτωσι τό , Ε ί ς την πατρίδα με το 
καλόν! (ελλειπτ. του Νά επις’ρέφωμεν ). Και η τοιαυτη 
εύχη, κοιιά) εις όλων τά ς*όριατα, μ’ δλον ότι όέν είχαν αληθώς 
πατρίδα, δείχνει ότι έκριναν εαυτούς αίχριαλώτους, άλλ* όχι 
ποτέ κυρίως δούλους των Τούρκων. 

Τό Ε ύ ρ ι σκ όρι ε V ο V, Ιεγομεν ούόετέρως (τό Τυχόν £λλ.) 
σηριαίνοντες ό,τι λέχουν οί Γάλλοι Ια ίοΓίυηβ άα ροΐ, οιον, 
Ελα νά γενθώμεν εντάρια, αν άρκησαι εις τό ε ύ- 
ρισκόριενον (χυό. τό Εύρισκούριενον χαι Βρισχούμενον). 

ΕΥΤΑΞΙΑΣ, άρσ. ούσ. Δ. Ευταξίαν ονομάζομεν τόν εκκλη- 
σιας*ικόν υπηρέτην, ωρισμενον νά χαταςύΐη τούς ^ορύ€ους 
χαι τάς άτας/ας τού λαού, είς τόν καιρόν της ακολουθίας. Από 
τούς Τραιχορωμαίους ώνομοίζετο , 0 επί της εύταξι'ας, 
(ελλειπτ. ίίν) , και με Δευτέραν ό).λειψιν (την της προΒ’έσεως) 
ό τής εύταξιας. ΤελευταΓον όπαθε και τριτην άλλοιωσιν ή 
ψροίσις , ριεταβαλθεισα εις όνορια άρσενικόν , 0 Εύταξέας 

( 1 ) 6 (ΐ 62111 ). 

Εις τά πολιτικά ύπουρχήριατα ή τοιαύτνι Εύταξια, άναχ- 
καιά μόίλις’α είς την αγοράν , ονομάζετο Εύκοσριια (ρο- 
Ιΐοβ), χαι ητον ερχον τού Αγο ραν^όμου ή τού Α ς· υ ν ό- 
ριου ( ΑρίζΌτελ. Πολιτικ. IV, ΐίϊ, σελ. 1 37, και VI, 5, 
σελ. Ι9^)> όποΓον όπειτα οΐ ΓραικορωριαΓοι ώνόμασαν 
Είρηνάρχην, ή Αρχοντα τής ειρήνης (ρΓέίβΙ άβ 
ροΙίοβ). Τά Γλ. (ρέρουν (( Ειρηνάρχαι , οί τής τού όήριου 
» ευταξίας επιςτατούντες ». 


ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΜΕΝΟΣ. ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΙΣ. ΕΥΧΑΡΙ- 
ΣΤΙΑ. ΕίΧΑΡΙΣΤΟΥΜΑΙ. Ζ. Ευχαριστώ. 

ιο’^ 


ΟΙςίΙιζθΐ] ϋν Οοο^Ιθ 


/ 


ι48 ΕΥΧΑ — ΕΥΧΑ. 

ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ. Γινώσκωίϊ ΟΙ^Λγάριν έλλ. Τό Κίχαριςώ 
εϊγεν έμβνίν εις τ^ν γΙώσσαν, κατά τ'νιν Δευτέραν εκατονταε- 
τηρί^Λ^ επειόγ] 6 τότε ζιόσας Φρύνιχος το καταδικάζει ώς 
άνάττικον. Προ ταύτϊ\ς τό εμεταχειρισθτη 6 Πολύβιος, και μετ' 
αυτόν άλλοι πολλοί , εις τ«ν όποιαν καί σήμερον "λέγομεν ση- . 
μασιαν Εύχαρις-ώ (ρεηάΓβ §γ4ο€ 8, ΓβπιβΓΟίβΓ), λαμ^ 
βάνοντες ευεργέτημα τι. Ευρισκεται καί εις την Νέαν Αιαθηκην* 
δθεν ώνομάσθη (ίτι από τους αρχαίους χρις^ιανούς) καίΕύχα- 
ρις· ία 6 καθιερωμένος άρτος και οίνος της /ϋΐεταλ)3ψεως, διά τά 
}.όγια του Χρις^οϋ , ότε πρώτον τά καΒιέρωσε * « Καί λαβών τό 
)) ποτηρων , καί ευχαριςησας , εδωκεν αύτοΐς » ( ΜατΘ. 

χγ'» )· 

Εύχαρις·ώ, λ έγομεν ^ δχι μόνον δεχόμενοι ευεργεσίαν , 
άλ)Λ καί ότε την άποβ(ύ1ομεν , ώς περιττήν, η φοβούμενοι 
μη βαλωμεν εις την κεφαλήν μας άντ' ευεργέτου δεσπότην, ή 
ευεργεσία είναι πράζις ιερά, δθεν πρέπει και νά δίδεται και 
νά λαμβάνεται ιερώς. Οστις εόκολα ευεργετείται , κινδυνεύει νά 
φανγ άχάριςος , η τό χειρότερον , νά πληρώσιρ την χάριν με την 
τιμήν του. 

Τοιαύτην διπλήν σημασίαν είχε και εις τούς παλαιούς τό 
Επαινώ. Εις τόν Αρις-οφάνην (Βατρ, 5ο8) οΞανθιάς προσ- 
καλούμενος εις δεΐπνον, άποκρίνεται* 

Κάλλις·' βτναινώ , ■ - — « 


^ουν Ε ύ χ αρ ι ς- ώ , κατ’ εύφημισμόν , αντί τού Δεν έρχομαι , 
η Δεν ίχω χρείαν δείπνου , ώς καί των Γάλλων τό ΓβΐηβΓ- 
0Ϊ€Γ λέγεται καί από τόν άποβάλλοντα την εύεργεσίαν. 

ό ίΐσίοδος έμεταχειρίσθη καί τό άπλούν Αινώ, άντι τού 
Αφίνω, ί} Λείπω, λέγων (Εργ. καί ημ. 643), 


ΟιςΙΙΙζβύ ϋγΟοοςΙθ 


ΕΤΧΑ 


ΕΥΧΗ. 


ι/ΐ9 


όλίγην αίνείν, $*ΙίΑ φορτίχ 5έσΟχι^ 

•ηγουν Παραιτοϋ τά μιγ,ρά καραβια, ψόρτιζε εις τά μεγ<0«χ· τάς 
πραγματείας σου* ώς το εξηγεί 6 Πλούταρχος ( Πεοί τού Πώς 
$εΐ τον νέον κ. τ. λ. ^ 6 )* « Τω μεν γάρ Αίν εΐν σημαίνεται 

» το Ε πα ι V ε Γν· αύτώ (ίέ τώ ΕπαίνεΓν άντί τού Π α ρ α ιτ ε Γ- 

« 

Λ σΘαι νυν κέχρηται* κα^απερ εν τη συνη3·εια Καλώ ς 
)) ψαμεν Ι’χειν , καί Χαίρειν κελεύοριεν, όταν μη 
» ^εώμεΰα μη$'ε λαριβανωμεν » . 

Το Εϋ χαρ ι ς-οΰ μαι μέσ. ρημ. σημαίνει άρκοΰμαι ( δβ 
ΟΟηΙβηΙβΓ άβ, δβ δΛΐίδίαΐΓβ ) , οΐον Δεν εϋχαρι ς-ηθη 
εις τούτο, άλλ* έζητησεν ακόμη και κ. τ. λ. Καί 
η μετοχή Εϋχαρ ις-ημένος , ό άπολαύων ο, τι έπεθύριει , ό 
μη επιθυμών πλέον ( οοηίβηΐ, δΗΐΐδ&ίΐ: ).. 

Το ρηματικόν Ευ χαρ ίς-ησις ^ ώς καί το Εύχαρις-έα 
σημαίνει ομολογίαν χχριτος προς τον ευεργέτην ( 8€(ίοη άβ 
§ΓΛ0βδ). 2 ) Αρέσκειαν εις τί (οοηίβηίβηαβηΐ, δΪΒΐΐίδ&ο- 
Ιιοη ), οΐον Δεν ευρίσκω ευχαρίς"ησιν εις τ.ο πο- 
τον η φαγητόν. Παρόμοιον έσημαινεν 6 Αριςοψάνης ^ 
λίγων ( Λυσ. 865 ), 


Ως ού(ίί|Λί«ν έχω γε τώ βίω χάριν' 


καί πάλιν ( Αύτόθ. 869 ), 

ΧάρΐΊί 01/^ερ.ίκν οΐά έσ<3^ίίων., 


ΕΥΧΗ, επιθυμία καλού τίνος <^ιά τινα ( νοθα ). 2') 
Συνώνυμε! με το Εύλοχια (Εέηέάίοΐίοη), καί συνονομάζεται 
πολλοίκις μ' αύτο , οΐον , Εύχάς καί εύλοχιας! καί Αός 
με την ευχήν σου, λέγει υιός πρός πατέρα, νέος προς 
γέροντα, κοσμικός πρός ιερωμένον* καί αποκρίνονται , Εχε 
την εύχην μου! 


ι5ο ΕΤΧΟ — ΕΧΩ. 


* ΕΤΧΟΜΑ1. Ζ. Εύχου/ϋΐ«ί. 

ΕΫΧΟΥΜΑΙ, Σ. χαΐ * ΕΥΧΟΜΑΙ ( δουΠαίΐβΓ). Καί 
οί ίύο τύποι είναι χργίζΌΐ εις τον ενεςώτα, οΐον, Μ* εύχε- 
ται, Μ’ εύχεΐται (χυλ εύχάται) κατ ε ν όάιον. 0 άόρι- 
ς-ος ).αμ6ΰΐνεται και άπο τούς 5νο , οΐον Μ’ εύχϊίθη κατευ- 
όδιο ν. Πο)»λακις υπονοείται ε^λλειπτικώς , ώς εις ταύτας τάς 
φράσεις Καλύν -ημέρανί Κα^ην νύκτα! Καλόν 
κατευόδιον! Εις γυναίκα έγκυον Ιέγομεν , Καλϊ?ν ελευ- 
θερίαν! 2 ) Εύλοχώ ( ΕέηΐΓ ). οΐον Εύχ>5θΐ7 τά τέκνα 
του 6 πατήρ. 


ΕΦΕΤΟΣ, επίρρ. τούτο τό ενες-ώς έτος (οβΙΙβ 3ηη^β), 
Τ>5τες Ελλ. Από τό Επέτος, ϋγουν £π’ Ι’τος (Ατακτ. II, 
σελ. 7^)> ^ ^τος! διότι τό Ετος έδασύνετό παλαιά, άν 
καί ό Ετυ/ιολόχος ( σελ. 354 ) “ί® κατα^ικάζτρ , λεχων 
« Επέτειον έπι τού νύν ίτους. Ε π έτος γάρ δει λέχεσθαι τόν 
υ ενες-ώτα καιρόν , ούχί διά τού φ , άλλα τού π , ώς 
» Πίνδαρος , κ. τ. λ. ». Τά αυτά και ό Σουίτας, προσθέτων , 
« Καί Επέτειος, ό κατ' ^τος γινόμενος ». Επετος λοιπόν , 
κατά τόν Πίνδαρον ( άν καί σήμερον ή λέξις δεν εύρίσκεται εις , 
αυτόν), Ε φ ε τ ο ς, :?τον έπίθετον, συνώνυ/χον τού £ π έ τ ε ι ο ς 
( αηηυβί). 

Από τό £ 5 >έτος ϊχομεν και παραγωγόν έπίθετον^ Εψε·^ 
τίνος (άβ οβΠβ δηπέβ), Τ^τινός, Ελλ. 

ΕΧΕΙ ΜΟΥ. Ζ. ΚοΓί{ω. 

ΕΧΕΝΗΙΔΑ.Ζ. Αρρητα. 

ΕΧΩ , κρατώ, (ΐβηΐΓ), οΐον Σ' ίχω εις τάς χεΐράς 
μου , ώς 6 Σοφοκλ:5ζ ( Ηλ. 1 220 ), « Εχω σε χερσίν ». 2 ) 
Εχ ω , ρέλ.λω , χρεωςώ (άβΥΟίΓ), οίον Εχ ω νά ύ πάχω. 3) 
Σηριαίνει τό άπρόσωπον ελληνικόν Αεΐ ή X ρ Οθεν λέγομεν 
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καί Εχ-ω νά λα βω τΐ άττό τινά, τηγουν Μου χρεως-^Γ- 
ται νά λαβω, (( Χρνί με λαβεΓν » Ελλ. 4) Εχω ελπίδα, καθώς 
και 6 2ο^οκλι5ς ( 0/ί. Τύρ, 835), 
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Προς του παρόντος ξχμά^της , Ιίχ ε\ΐΐί$α. 

V 

Εχω γνώμγιν νά κ. τ. λ. ( Θουκυ^ι^. II , 86 ), (( Γνώριην 
εχοντες.... ρι >3 εκπλεΓν ». Εχω εχθραν εις τον κ. τ· λ. 
« Εχθραν πατρικήν εχουσι πρρς έμε » ( Αημοσθέν, περί 
παραπρ. σελ. 4*^ )· 5 ). Εχω, ευπορώ, και με την άρνη- 
σιν , απορώ , οιον , Δ έ ν ^χ ω τ ί νά, κάμω Αγιμοοθέν, Περί 
ηαραπρ. σελ. 4^5 ), » δ, τι χρ>? ποιεΓν ε|ετε », 6 ) 

Εχω , χινώσκω , οΤον Εχω εξ ακοής, απ’ άκο>5ς, 
και έλλειπτικώς Εχω άκο.ης, ΕΧΩ, προφέρω συχνά, 
οιον Τόνδχω εις τδ ς- ό μα. Οι άρχαΤοι « Διά ς*οριατος 
^ εν ςτόματι ) εχειν τινά ». 8 ) Τδ άπαρέριφατον, Εχειν 
κατηντησε σήμερον εις ονοματικόν ουδέτερον, Τδ εχει,ν, 
σημαίνον , κτησιν , περιουσίαν , καθώς και τών Γάλλων τδ 
Γηυοιγ , και του Αποςολου (Β^ Κοριν3·. >5, ΙΙ-Ι2) 
τδ « Εκ του εχειν >) , εζηγούμενον καΒεξης άπδ τδν αυτδν 
Λ Καθ’ ο εάν δχ^ τις ». Οΰτω και η μετοχή, Εχ ω ν, εις τούς 
παλαιούς έσυνωνύμει μέ τδ Ευπορών, ί? έλαριβάνετο έλλειπτι- 
κώς του X ρη ματ α , η Κτήματα , ώς εΓπεν δ Αημοσθένης 

( Κατά Στεφάν. σελ. 1123 ) (( Δεινδν τούτους περιαράν 

» εν ταΐς εσχάταις άηορίαις όντας , ΕΧΟΝΤΑ και πλου- 
» τούντα » , και 6 εύαγγε)^ις·ης (Αουκ. ιΒ', αβ) « Παντΐ τώ 
» ΕΧΟΝΤΙ ^οΒτησεται ». «τ 

ΕΨέΣκαι ΟΨΕΣ, 2. (Ει€γ). Τδ $ιά του ο ψανερόνει την 
γένεσίν του άπδ τδ Ελλ. Οψέ, τδ δποΓον Γσως’οί ΑίολεΓς ?ι 
Δωριείς έπρόφεραν Ε ψ έ , ώς ίΧεγαν και Ε ύ σ α , άντΐ τού 
Ουσα, και Τεύ άντι του Τού. Η προσθήκη τού είναι 


ΖΑ 


ΖΑΒΟ. 
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γν^αϊσμος , ώς },έγουν χλι Τότες, αντί τού Τ ό τ ε, χαϊ Π ο τ έ ς , 

I 

αντί τοΟ Ποτέ. Τό κολοβόνοιιν άχομη τινές εις τό Ψες, κατά 
το αννώνυμον Εχθές χαΐ Χθες (ΗιβΓ). Τό Οψέ (ΐ3Γ(1) έσ>ί· 
μαινε κυρίως το 0πισω, ώς ψαίνεται από τάς συνωνύμους φ^ά- 
σεις , ΐί Οψέ τ:^ς εορτές » και « Κατόπιν της εορτής ». Λέχον- 
τες Εψές, ώς συνώνυμον τού Εχθές (ΙΐίθΓ) , σημαινομεν 
Οπισω της σήμερον, ηχουν Πρό της σήμερον. 

Τό παραχωχον Εψεσινός (χυλ Ψεσινός), άχνως-ον^εις τούς 
παλαιούς , σημαίνει Εχθεσινός ((ΙΙΐίβΓ). Εσώσαμεν όμως άλλο 

V V 

παλαιόν παράχωχον , Οψιμος, Σ. και Εψιμος, Σ. άλ.λά 
σημαίνον ό,τι καί είς εκείνους , τόν μετά τον συνηθη φυσικόν 
χρόνον ωριμαζομενον καρπόν (1»Γάί£), ώς τό εναντίον του, τό 
Πρώιμος, Σ. τόν πρό τού συνήθους (Η&ΐίί, ρΐέοοοβ). 


Ζ. 


ΖΑ, Σ. Ζά, Δ. ούτως ονομάζουν πολλοί τά ζώα(αηί- 
ιηαυχ, Εβίββ ) , οΐον , 

Λα^ρόττολα χαΐ άλλα Ζά έχεϊσαν μαζομένα 

( Δουκάχχ. σελ. 9^9 )· Κατά συναίρεσιν ( Ζά, από τό Ζώα ) 
όχι παρα'Ιενον, ε'πειόη καί οί παλαιοί ίλεγαν Σώα καί Σά 
( 5^105 , βηΐίβΓδ ) , τά σήμερον λεχόμενα ΣωΓά , Σ. 

Τό ενικόν, Ζώ, Σ. Γρ. Ζών, κατά τό των παλαιών Σώο ν 
καί Σών, η μάλλον Ζών άπό τό Ζοόν, κατά τό Ζώς τού 
όμηρου (Πιαό. Ζοός( νίν3.ηΐ)· 

Αύτό τό Ζ ώ ο V (δΐηίιιιαΐ) είναι άπό τό Ζ ω ό ν (αηίιηέ) , με 
μετάθεσιν τού τόνου , ^ιά την άπό έπίθετον είς ούσιας*ικόν 
μετάθασιν. 

ΖΑΒΟΣ, Σ. μέ έίηχησιν ραζζο ( ίου ) και §Γθ$5θΙαηο 
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(^ΓΟδδίθΓ, ΓαδίΓβ). 0 άε Α. εξηγείτο Ζαβός, ουΓνιΐδ, υη- 

οαδ (οουΛέ, οΓοοΙια ). 

ίσως από τό Σαβός, κατά τροπήν συνηθη τοΰ σ εις ζ. Σα· 
βονς , ώνο'ρα^αν οί τιαίαιοι τούς βακχεύοντας , και άκολουΘως 
τούς τρελούς, κατά τον Φώτιον « Σαβούς και Σαβάς και Σα- 
» βαζίους , τούς βακχεύοντας τώ Σαβσζίω· τό γάρΣαβάζειν, 
)) τώ Β^εω τοντο (γρ. τουτω). Υπό ό^έ τινων ό Διόνυσος Σαβός 
)) καλείται». Και τ.άλιν κ ΥΙαραισαβχζειν , ΠΑΡΑΜΑΙΝΕ- 

2ΘΑΙ, άπο τοΰ Σαβοϋ * τούς γάρ παρά τώ Σαβαζίω βακ- 
))χεύοντας, καλοϋσι Σαβού ς, καί τό Βακχεύειν^ Σα^οίζε ιν «. 

ΖΑΛΗ. Ζ. Κεφαλοτρέχουσα. 

ΖΑΜΠΕΤΙ. Ζ. Γάλαιον. 

ΖΑΡΒΟΣ. Ζ. Ζερβός,- 
ΖΑΡΟΒΟΤαΝΗ. ζ. Χάνι. 

ΖΑΡΟΥΠΙΟΝ, Δ. καί φέρει εξηγηοιν άπό βαρβάρους 
ερμηνείας ))* Αγυιάς, άμψο^α, βίοθα, ύίς·ρατΆ, ζαρούπια , 
» ρύμες ». Αν σώζεται πούποτε η λέξις , παράχετ’ Γσως άπό τό 
Ζαρόνω (ί^ε Ατακτ, I, σελ. 2ΐ3), καί σημαίνει τον Στενω· 
π όν (ΓυεΙΙβ), Ελλ. 

ΖΑΡΤΑΛΟΥΔΙ. Ζ. Βερικοκκον. 

ΖΑΤΡίκΙΟΝ,Δ. Ούτως ώνό/χασεν Αννα η Κομνηνη τό 
Ινόικον παιγνιδιού (]611 ^1βδ ^οΗβΟδ) , καί ούτω συχχωρεΓται 
να το ονομάζύύμεν καί ημείς, Η λεξίς παρεπλάσθη άπό τό 
Περσικόν Σαχτρ άτ ς (ηγουν Βασιλικόν παίγνιον'), 0 Σ, τό 
ονομάζει άρσ, πληθ. Ταρόκοι, όνομα άγνωστον εις εμέ, 

ΖΑΦΗΡΗ. Ζ. Σαφειρι. 

?ΑΧΑΡΟΚΟΥ4ΛΟΥΡΑ , οΰσ. πλ>)3·. Ζ. Μαντζούι/ζ. 

2ΕΜΑΤΑ, Δ. τά φυσικά *Βερρά νερά ( οααχ ιΒθγ- 

ιηαΐ65 ). . * 


/ 


ΟΙςίϋζθύ ίιν ΟοοςΙβ 


ι54 . ΖΕΜΑ — ΖΕΣΤ. 

ΖΕΜΑΤΙΖΩ , Σ· Δ. καίω βρας"6ν νερον, ϋ) Περιχύνω 
ρέ ^ες-ον νερον (έοΙιαυίΙβΓ). 

ή (^.ετογγ} Ζ εματισμένος ^ παρά την άηο τον ριήματος 
σημασίαν, σημαίνει μεχαψοριχώς καί τον έχπΙηγμένον $ι έλεχ- 
χον άπροσίόκ>ιτον (ϋοηίοηάα, ΙιυιηίΙΐέ, ΙβΓΓοβδέ). 

ΖΕΜΠ1ΑΙ. Ζ. Σπόρτα. 

ΖΕΝΝΩ, Δ. Ζέω, Ζεννύω , η Ζέννυμι ^ Ελλ. Βράζω 

( 1>ουΐ11οηη6Γ ), γράψιχαι »αί Ζενω , ώς Μ τό Δέω, 

Δένω. 

ΖΕΡΒΟΣ, Σ. Δ. και Ζαρβος , Δ. Γράφεται και Ζερρπός, 
Δ. λρις-ερος , Εΰώνυμος , Ελλ. (Ιίε Αταχτ. II, σελ. ι4ι). 

ΖΕΣΗ , Δ. ορθότερον Ζ έ σις , Σ. (ίΓίΙεϋΓ, ίβΓνβιΐΓ). Η 
Αά τοί ; 'γραψή έ^ε^νκθη άναγχας-ώς από τήν βείρζαρον γενιχήν 
Ζέ αης , ώς χαι ή Πι'γ»! (πί£·ις) από ττ,ν γενιχ. Πις·>Ιί. 

ΖΕΣΤΑ και ΖΕΣΤΗ , Σ. Δ. τό ηρώτον είναι λειψανον 
Δωρισμοΰ. Τό Ζέζ-» (οΙΐίΐΙβυΓ) εγινεν από τό οξύτονον 
έπίθετον ΖεΓ» (οΐιαϋάβ) , ώς καί οί παλαίοϊ μί ττιν μετά- 
9εαιν τού τόνου έμετά§α)1αν τά επίθετα εις ούσιας-ιχά , καί 
τούτα παΤιν εις ε’κεΓνα. Τοιούτον είναι καί πάλαι χαι σήμερον 
τό αυνώνυμον Θέρμη {&€ντέ)ο'υσ. καΙΘερμή (θ1ΐ31ΐάβ) 
ε’πιθ. Ίοιοΰτον άχόμη εις την κοινήν γλώοααν το εναντίον 
'Ρνχρα, Ψύχος, έ,λλ. (£γΟΪ(1), καί Ψυχρά (ίτοίίΐβ). 

^ ΖΕΣΤΑΖΩ. ζ. Ζεζ·αινι), 

ΖΕΣΤΑ/ΝΩ, σ. δ. Ζεςτένω Δ. ( οΗ&αίίβΓ ). Γρά^ε 
ΖεΓάνω , η Ζεςάζω^ ώς το $ι$άσκουν τά ρηματικά Ζεςαμα. 
και Ζές-ασμα , Σ. (Γ&οΙίοη (Ιο οΒαυίίεΓ). 

ΖΕΣΤΑΣΤΗΡΙ, ουσ. ου^έτ. Σ. Θερμάς-ρα, Τρ. ΑΓΘρα- 
νος έλλ. Π ο^αρονίιον (οΗαπίίοΓβΠ^), κατά τούς Γραικορ. 
ώς μαρτυρεί 6 Ενς-άθιος (0<5νσσ. η', σελ. ΐ57 Τ) (( Πολλών ίε 
;> παραγομενων εκ τον ΑιΘειν, ιιαρα$ί$οται άπ’ αυτού και 


ΖΕΣΎ — ΖΕΣΤ. ί55 

)) γ) παρά τω Σουίτα Αϊθ ρ αχός (γρ, Αΐθρανος) ή καί Αν··· 
» ίραχλ>), ως εκείνος Τ,έγει. ΛηλοΓ τό ί^ίωκκώς ^ο/ναιχεΓον 
» Ποίαροΰλίον». Μου τι λε^ει ό Σουίτας* « Αΐθρανος 
)) το ^/υναικεΓον υτ:οπο<^ίον , εν ω ώς οπ^ς αυτών (Γσ. έν ώ 
)) ^ι’ όπ^ς αύτου) θερμαίνονται τοϊς χάρβωσιν » , χωρίς νά 
ψανερόν'^ τό /ένος, τό όποιον ό Εύς-αΒΊος επλασε Βτϊλυκόν (η 
αΐθρανος^. Αλλου ό'έ λέ^'ει ό αυτός ΣουΜας * <( Ανίραχλη , 
» 0‘ιά του λ , ενικώς , αντί τοϋ Αΐθρανος κ. τ. λ· )). Τό Αν- 
$ρά)(\γ{ $ιά του λ (εις ^ιάχρισιν ^γ{).α^ν) του ^υτοΟ τ>5ς Αν^ο α- 

τις) με φαίνεται ύποπτον. Ισως ^^τον Ανθράχλη^ ίιά του 

από τό Ανθραξ γ.αι τό Χλιαι'νω. Οπως αν Τίναι , αυγ^ 
χ^»!ίρεΧται άντιτοΰ βαρ^αροφώνου Ζεςας'ήριον^ καί του κακοσ>5- 
μον Ποίαρούλιον, να τονομάζωμεν θερμάς-ρα^Ζες-ηριον 
Ζ. Τανός. 

1 

* ΖΕΣΤΗΡΙΟΝ. Ζ. Ζεςαςτ,ρι. 

ΖΕΣΤΟΚΟΠΗΜΑ. Ζ. ΖεΓοκοπώ. 

^ ΖΕΣΤΡΚΟΠΩ, Θάλπω, Ελλ. (ίοιηβηΙβΓ, ΕαδδίηβΓ). 
Λείπει εις τον Δ. γ} λέ|ις* ό ίέ Σ· μόνον το ρηματιχ ον Ζες*ο- 
κόπηαα ( £οπΐ€η1^ΐίοη ) εσηαειωσεν. 

* V 

Από τό Ζ ε ς- ό ς καί Κόπος, κατά τά άλλου ( Ατακτ. 1 , 
σελ. 9^“97 ) ^Ρ^δίωΘεντα παρόμοια σύνθετα, ϊίε και Πρό^ρ. 
Ελλ. ΒίβλίοΘ. σελ. ογ^. 

* ΖΕΣΤΟΝ, ούσ, ο'Μετ. Ζ. Ζες-ός. 

ΖΕΣΤόΣ, Σ. Δ. Λέξίς του παρακμ. ίΤΙϊΐνισμ. αντί του 
θερμός, έλλ. ( οΚαΐκΙ }. « Ζες*ά ΰόάτα » ονομάζει ό Σχρά· 
6ων ( ΧΠ , σιλ, 5^8 ) τά Ζέματα(Ζ· Ζέματα), καί « Ζες^ς 
)) ψάμμου » Διο^ένι^ς ό Λαέρτιος ( ΥΙ, 23 ). 

Ζες·όν, επιΘ. ού^Ιτ. (οΕπυά), καί Ζες"ον, ούσ. 
ουίέτ. συνώνυμον του Λουτρόν (Βαίη), οιον, Από τό 
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ζεςον έρχομαι. Κατά τον Γαλ>ϊνόν (ι:ερι σννθ, (ραρμάκ. 
τών αατα τοττ·)^ Ζε^ ον (ύνομαζεν ό Αρχιχένϊ]ζ εκείνο τον 
Α,οντρον το μεροζ^ γ) τον τότιον , οπού ^το τό θερμόν νερόν 
( Ρωμ. Οβίΐα €»1άΕηα ί) 03ΐ(ΐ2ΐΓίαιη ). 

ΖΕΣΤόΤΗΣ. Επεί^:^ λ^^/οριεν Θερρι ότ>ι ς άπο τό Θερ- 
μος, σνγχωρεΐται και τό Ζες-ότης (οΕδΙβυΓ), ευρισκόμενον 
και εις τον Παυσανίαν ( X ^ 1 1 ) «πό τό Ζες-ός. 

ΖΕΥΓΑΛΑΤΕΙ0Ν. Σ· Ζευγαΐατεϊον και Ζευγα\ά· 
τιον, Δ. Ζεκρ]λατεΓον , έλλ. Α,εζις ά\ία νά καταχωρισθ:^ και 
εις τα Ελλ. Πεζικά, εκει^γ] κατεχούρίσθϊ) εις αυτά το Ζευ^χ)- 
7\.ατγ)ς και το Ζευχγ]7^ασια. Έ,γιμαίνει τότιον γ] οικγ/σιν 
( Ε3Πΐ63α ) τον ΖενγηΤ^άτον. Η ψερομένη από τόν Δ. μαρ' 
τυριά η Εκτιζαν σητητια καί ζευχαΐΚατεια εις τά ΠΑΡΑ- 
» ΠΟΛΛΑ » είναι σψαϊμένγι^ αντί τον ΠΑΡΑΠΟΛΙΑ, ^^^ονν 
τά πλησίον της πόλεως μέργ\. 

ΖΕΥΓΑΡΙ, Σ. Δ. Ζενγάριον Δ, ( ρ3ΪΓβ, οουρΙβ ). 
Ζενγάριον βω^ι.ων, ώς καί ό ΑριςΌφάνης ( Ορν. 
582 ), 

Τών ζενγαιρίων^ οΓσιν τί}ν γην κχτΛροΰσι, 

Αέγει καί ό ΦιΧός^ρατος ( Ηρ. XIX , σελ. 7^3 ), « τά γάρ 
» ζευγάρια ορας ώς εκ βουΐυτον γ^κει ». 

ΖΕΥΤΟΝ , Σ. Δ. γρ. Ζευκτόν ( οΗθυγοπ , δοΙίνβαυ ) 
Δοκίίίιον, Ελλ. 

ΖΗΛΟΦΘΟΝΙΑ , Ζηλοτυπία , έλλ. Τούτο μόνον ( Ζηλο- 
φΒονία) από τά σύνθετα εση/χειώσεν ό Σ· (βηνίβ, ίαίουδίβ). . 
Εχοριεν όμως τό Ζγ)λόγθονος (βηνίβυχ), καί ρ9}μα 
Ζηλο 90 ονώ ( βηνίβΓ ). 

* ΖΗΛΟΦΘΟΝΟΣ. ♦ ΖΗΛΟΦΘΟΝΩ. Ζ. ΖγίΧοψθονία. 
ΖΗΜΙΑ > Σ. ( (ϊαιη , (Ιοπιιηα^β , ρΓέ]υ(ϋοβ, ρβΓίβ ) 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο^Ιθ 
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Οίον Ελαβα ζ^ΐμίας (αντί του Ιπαθα ζγιμίας ). Ο Φώτιος 
λέ^'βΐ, (( Ζημίαν λαβεΓν, αντί του Ζημιωθηναι' οΰτως 2ο^ο- 
» χΙης )), Μου εκαμε ζημίαν^ ηγουν^ Μου επρο^ένησε 
ζημίαν , ώς εΤπεν 6 Αρις-οψανης ( Πλουτ. 1125), 

Ουκουν ίίκαίω^, οστις έτΐοίεις ζΐ 7 /χ('αν. 

♦ ΖΗΤΕΙΑ , η ττράξις του ψω/Λθ?ητοΰντος. Από τό Ζητεύω, 
τό ψωμοξϊ]τώ ( παβικΙίβΓ ) , ευρισκόμε^ν είς τον Ησίοό^ον 
( Εργ. χαϊ ψ. $99 ) , 

Μιόττοτε συν παί^εσσί γυνααά τε Θυμ1>ν άχεύων , 

Ζτιτεύγς βίοτον κατά γείτονας ^ οι άμεΐώσιν, 

*ΖΕΎΕίΩ.Ζ,Ζητεία. 

ΖΗΤΗ, Σ. Ζητιά {γρ, Ζηχία^ ^ Ζητεία) Σ. Ερανος, Ελλ. 
(^υβΐβ). α) Ζητησις ελεημοσύνης ( άβπΐΗΐκΙβ (1’αΐΐ- 
ιηοηβ). 

ΤόΖ ητη είναι τιλην διάφορος τύπος τον Ζητησις , 
κατά τά παλαιά,. Ανξη καί Ανξησις, Μάθη χαΐ Μάθησις, Πάθη 
καί Πά^ησις. 

ΖΗΤΙΑΝΟΣ, Σ. ψωμοζήτης (ΓηβηάίαηΙ), Επαιπις, 
καί Πτωχός, Ελλ. 

ΖΙΓΓΙΒΕΡΙΣ, 5χ)λ. ούσ. ( §ίη§βιη1>Γβ ), οΰτω την 
ονομάζει ο Αιοσχορίδης (Π, *97 )> Ζιχχιβερ, ού(5ετ. Δ. 

ΖΙΝΑ , Σ. με εζηγησιν , Μυια , ητις κρύπτεται εις τά ρόδα, 
Είς του ΑριςΌφάνους (Νεφ, •^63 ) τό 

Αινόόετον ώσπερ μηλολόν^την του πο^ος , 

οι σχολιας-αί έ|ηχου ν την ΜηλολόνΘην (Ηβη θ6ΐθη ) 
(( Χρνσοκάνθαρον , Ζίναν ». 

ΖΙΝΙΧΙΟΝ, Ζηνίχιον, Ζηνίχι»^ Δ. καί τό έξηγεΐ, Αωρίον 


ι58 ΖΙΦΩ — ΖΑΜΓΤ. 

(οουΓΓοίβ) ,'ώς χαΐ 6 Σουίτας, « Ζιν/χίον, το ΑωρΙον του 
« υπο^τίματος » , καί 6 ΕτυμοΤ^όγος (σελ. 7^^) Σφαιρωτ^ρ 
)) σανδαλιού, ζινίχιον, οίον το Ιωριον του ΰπο^ιηματος », 

Ζινίχιον όμως όνομάζομεν α:ημερον το οηισθεν μέρος του 
λαιαου, Αυχί;ν Ελλ. ΓερμαηςΊ ίέ §βηίθ]^ ( ϋΐΐί^ηοΐΐ , 
ιΐΐΐ(|αβ), Ινιον Ελλ. Καί τούτο σημαίνει χαΐ εις την έζης 

9 

μαρτυρίαν του Δ. « Απο τον τράχηλοι/ της... άττό τό ζηνίχιν 
>' καί Ιαιμόν της »* 

ό Σ. το γράψει, Ύζινίχι, Ντζινίχι, με συνώνυμον Κου^ 

9 € Η 

τού'Λ καί Κούτικας , Ινισν Ελλ. (ι$» Ατακτ. I , σελ. 6ΐ). Το 
οε τιληΘυι/τικον , ( 5ίά τού κ ) Τ ^ί νι'κια , ε|ηχεΓ €^Ιζ6((6 
(1ί €010. 

ΖΙΦΩ, 2. Δ. μέ συνώνυμον Στραγγίζω, Σ. ( €χρη- 
τηβΓ ) Εκύλι'βω , Ελλ. 

ίσως από τό Σ τ ύ ^ ω , τό όποΓον συνώνυμε! με τό Στ ρ αγ- 
γίζω, ηγουν ςρεψω ( ΙΟΓίΐΓβ ) τι υγρασμένον , 8ιά νά του 
εκδλι'ψω την υγρασίαν, νά το ξηράνω ( β5δϋ^6Γ, ΙΟΓΟίΐβΓ ). 
Ισως όμως '/.αΙ από παλαιόν αχρης·ον ρημχ Σίφω ζ όύεν 
και 6 Σίψων χαι το Σίψωνίζω ) τού όποιου τόν ττερισττώμενον 
τύπον Σιψώ χαι Σιψ ώμαι, εψύ'λαξεν 6 Ησύχιος ( Ζ. Σι- 
φουνίζω), Η τροπή τού σ" εις τό ζ είναι συνήθης ( Ατακτ. I, 
σελ. 223). 

* ΖΟΛΟΤΑ (Ζοΐοΐα) ούσ. 3ηλ. ονομα νομίσματος αργυρού 
ισοτίμου μέ τρία τεταρτημόρια τού λεγομένου Γροσίου ( ρία- 
δίΓβ ), ϊσ. από τό ΖίοΙο τού σημαίνοντος χρυσίον εις των 
Πολονών την γλώσσαν (ϊ^,το Γερμανιχ· Αεξιχ. τού Αίΐβΐιιη^, 
λε|. ΟοΙά). 

I 

ΖΟΜΠΟΣ , με συνώνυμον Καμπούρης Σ. Καμπύλος , 
και Γυρός, Ελλ. (Ατακτ. II, σελ. ΐοο). Από τό Ρωα. Οίο- 
1>α5 , όθεν χαι των Ιταλών τό §ο1)1)θ (1)θ55υ). 
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ΖΟΡΑ ΦΙΣ, ονα, άρσ. Δ. Καμηλοπαρίίίχλι; Ελλ. (ξίΓαιβ). 

Ζ02Η , Δ. καί το εζ/ιγει ίίά του 0σφύς, Ελ).. εΤνάι 
λοιπον Ζώσίς (χο^. Ζώση καί Ζόση ) , ϊίγουν το μέρος του σώ- 
μαχος, οπού συν/ίθως τυλισσεται ·ή ζώντ,. 

Κα}γ) Ιέζις τό Ζ ώ σ ι ς , και συνώνυμος του Ζ ώ ν/ί , αέ τό 
όποΓον οί παλαιοί έσήμαιναν , οχι μόνον , τίίν συνχϊΘως καί 
κυρίως λεγομένων Ζώντην (οβίιιΙαΓβ), άλλα καί τ/ιν 0 σ ^ ύ ν 
(1θΐηΐ3€δ)· α Ζώνη ().έγει 6 Ησύχιο;) ό υπό την γαστέρα 
)) τόπος ’ καί 6 τόπος ον Ζωννύμεθα κ. τ. λ. » ίϊνομάζετο καί 
Α ιαζ ως·η ρ , καί Αιοίζωμα η Α ιάζ ωσ μα, έ'<λλ. 

Ζ0ΤΓΚΛ02 , μέ συνώνυμον Μισερός , Σ. ( βδίΓΟρίβ ) 
ΖουγΙός,Α.με έξηγησιν ΐΏΐιΐίΙαδ, πι^ηοαδ (πιυήΐβ). 
Πηρός , Ανάπηρος , Ελλ. Ζ. Η/ζιοερός. 

ΖΟΤΛΑΠΙΟΝ , η ΖΟΥΛΑΒΙΟΝ , Δ. ώνόμαζαν οί 
Γραικορωμαΐοι ιατροί τό καί από τους Γάλλου; όνομαζόμενον 
^υ 1 βρ, σύνθεσιν ιατρικήν ύχράν , μέ σάκχαρον και χυλους 
καρπών. Λέ|ις Αραβική , Τι^ ι ο υ λ ά β (ΟιπΙλΕ), σημαινουσα 
τό Διά ρ6$ων πόμα· 

ΖΟΥΜΕΡΟΣ, Σ. Δ. ΕγχυΙος , Ελλ. (δαοοαΙβηί). Από 
τό Ζωμηρό ς η Ζω μυ ρ ός , λέζιν Ελλ. αν και λειπουσαν εις 
τά Ελλ. Αεζικά. 

ΖΟΥΜΙΑ, ούσ. 5 /]λ. Σ. τό έξηγει δΐΐΟΟ^ίΐΆ. Από τό 
Ζωμ ε ία, άχρηςον ρηματικόν τού χρηςού Ζ ωμεύω, Ελλ. 

^ ΖΟΥΜΠΡΟΥΤΙ. Ζ. Σμαράγϋί. 

ΖΥΓΑ, Σ. Αρτια Ελλ. (βη ποπιΕγ 6 ρπΐΓ), Παι?ω 
^υχάη μονά (]ου€Γ Η ρ3ΐΓ οα ηοη) Αρτιά^ω, Ελλ. 
ό σγοίιαςης τού ΑρΐΓθ^άνους^(ΙΙλοΰτ. 8 17)1 ψερει παρά· 
δείγμα άπό τ> 3 ν σύγχρονόν του γ\ώσσαν, <( Ζυγά ηαζυγα ». 
ΖΥΓΑΡΙΑ ΖΩ. Ζ. Ζυ 7 ΐά^ω. 

■ ΖΥΓΙΑ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ, Σ. Οι Τούρκοι τά ονομάζουν 
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Σουτερεζι ^ ϋγουν Ύ ο ροζύγιον^ ϊ^ρος’-άσιον , τού 
οηοίου ί κατά πλάτος τ:εριγρα(ρ'η ευρισκεται εις το μψιαιον 
σύγγραμμα έπιγραψόμενον , Ιίβρίίβ ΕηογεΙορβάίψιε 
( Αηη. 1819, ΙΟΠΙ. IV, ρ 3 §. 26). Πιθανόν οτι είναι τό αντό 

άνζΰΛγον τι με τον από τούς Γραικορωμαίονς ώνομασμένον 
Κάς·ελλον ( θΙΐ3ΐ631ΐ (1’β3ΐΐ ). 0 Ησύχιος ψέρειΐ (( Κά- 
)) ς*ελλος, ονομα τόπου , άνω φεοοντος καί κάτω φεροντος καί 
)) μερίζοντας τό ν^ωρ » , από των Ρωμαίων τό ΟοδΙ^ΙΙαίη , 
εξτ,γούμενον εις το Λατιν. Γλωσσαρ. τού Δ : ΟΔδΤΕΕΕϋΜ νοί 
0ΔδΤΕΐ.ι:υδ, ΓβοβρΙαοαΙιιπι ο^ποά 391131 η ρυ 1 ) 1 ί€ 3 πι 
δϋδοίρίΐ:, 9^95 (ΙαοΐΐοΓ 3(1 3ΐί9υοΗ ρΓ30(ϋιιιη ιγγΙ- 
§3ηάυιη. , 

ΖΥΓΙΑΖΩ , Σ· Α. Ζνγαριάζω , Σ, Κατά τον Σ, το πρώτον 
σημαίνει. Ζυγίζω με το λεγόμενον Κ αν τ οί ριον (τοπίΆΐΏβ), 
το δεύτερον ( Ζυγαριοίζω ) , με την όνομαζομενην Ζυγαρίαν 
(1)3ΐ3ηοβ). 

^ ΖΥΓΟΛΩΡΟΝ, ούσ. ού<ίέτ. λέ|ις Γραικορ. ( ί(ίε 
Σχολιαστ. Αίσχύλ. Περσ. 1 89 ), σύνθετος άπότό Ζυχός ()θϋ§), 
και το Ρω^. ΙοΓίιιη (οΟϋΓΓοίβ)^ δεσμός τον ζώου εις τον 
ζυγόν, Αέπαώ/ον, Ελλ. Κατά τόν Ησύχιον : (( Λέπαίνα, ιμάντες 
)> πλατείς , οίς άνα^εονται οι τράχηλοι των ίππων προς τόν 
» ζυγόν ». 

* ΖΥΓΟΝΩ. Από τό Ζυγόω Ελλ, Κυρ/ως σημαίνει ύπο- 
6ά71θ) εις ζυγόν, συνίενω^^ύο κτηνη εις ίνα ζυγόν (αΟΟΟϋ- 
ρΙβΓ, 3ΐΙβ1βΓ). 2 ) Μεταφορ. ένόνω, πλησιάζω τί πρός άλλο, 
ώς των Γάλλων τό ]οίηάΓ€ (άπό τό Ρωρι. ]αη§ο ^ ]ΐι§θ 
^ευχνύω ). 3) Αμεταβ. ένόνοραι, συναρμόζομαι, οιον Τά 
παράθυρα σεν ζυγόν ουν καλά, ηώς λέγομεν ακόμη 
καί Δεν ψιλιάζουν (]θίπ(ΐΓβ)* οθεν ώνόμαζαν καί Ζύ- 
γωθρον η Ζύχωτρον Ελλ. ( νβΓΓΟυ ) , τό 'όπιτη^ειον εις 
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ζύγωΰΐν, σίίίυάίριον , λέ|ίν χριησιμον και ει; τλν κοινίιν )^λώσ- 
ΰαν. 4 ) Πλησιάζω, φθάνω, (]θίπ(ΐΓβ, 3ΐΐ€ΪηθΓ6 , 3ΐΙΐ·ίΐ. 
ρβΓ), οΊον,Μϊΐ με ζυγόνγς, Τον έζύγωσα,. ^ίά νά 
τον λαλη σω, Δεν ημπόρεσα νά τον ζυγώσω. 

(( Ζν^^ώσω, ^αμχσω, κλεισω, κ«Θέ|ω λέ^ει ό Ησνχιοζ. Ζ. 
Πλακόνω. 

ΖΥΓΟΠΛΑςΤΗΣ , δ. ό μεταχειριζόμενος ψευί^ ζνγΐΛ 
( (|αί δβ 80 Γΐ άβ ίίΐαχ ροιάδ). 

ΖΥΓΟΣΤΑΤΉΣ , Δ. 6 ζυγιςγις^ καί εξαιρέτως 6 δημόσιος 
(ρβδβυΓ). 

* ΖΥΓΩΘΡΟΝ. Ζ. Ζυ^ονω. 

ΖΩΗ. Επιζω:ίςμου, σσν , ί ο υ (ηΐ 2 ΐ , Ια, δα νΪ 0 
(ΙυΓαηΙ), Διά βίου Ελλ. Τά προς ζωήν άνα^^καια, καί . 
ελλειπτ. Τά προς ζωήν* Ζωάρκια Ελλ. « Δώσω σοι τά 
» προς ζωήν σου )) ε?παν οί Ε^(ί. ( Κριτ. ιζ', ιο). Ζωη 
ζ’ενοχω ργιμένη, η μγ] εχουσα άρκετούς πορους (νΪ0 ΐΏαΙ- 
αΐδέ©). Ζωη κριμένη, η πιίνους καί θορύβους εχουσα, (νίβ 
α^ίΐθθ). Απο τον θηλ. παρακείμ. Κε κρ ι μ ένη , Ελλ. μεταφορ· 
άπο τούς κρινομένους εις ^ικΛζτιίρια , οιον (Απολλών, έν Τύρ.) 

Αλλον ούίέν μ’ άπόμβινε παρά ζωή χριμίνιη, 

ΖΩΝΤΟΠΙΑΝΩ , ΓΓ. :^χουν Ζώντα πιάνω ( £αΐΓ0 ρΓΐ- 
δΟηηίβΓ ), Ζωχρω καί Αίχμαλ^ωτίζω Ελλ. ' 

ΖΩΝΩ, Σ. (00ιιι(1γ0). Το μέσ. Ζώνομαι ζώνην, 
καί μεταφορ. Ζώνομαι σπαθί ον (δ'αηηβΓ ά’αη© ^ρ^©), 
Ζώννυμαι ?? Περιζώννυμαι ξίφος , Ελλ. κ Τό ^ε ένίύναι τά 
» όπλα ε'χάλουν άρα οί παλαιοί Ζώσασθαι » (Παυσαν. IX, 

1 7 )· ΕΓπαν καί οί Ε^^. (Ψαλμ. με', 3) « Περίζωσαι την 
η ρομφαίαν επί τον μηρόν σου (δυνατέ η. 


]62 ΖΩΟΤ — ΗΛΙΟ. 

ΖΩΟΤΡΟΦΗ, Σ. Δ. Ζωοτροφία Σ. Αίγεταιαίχι πληΘ. ου^ετ, 
Τά Ζωοτροφία ( νίγΓ€δ , ρΓΟνίδίρηδ (Ι.β ΗουοΙίβ, 
ρεηδίοη αϋηηβηί^ίΓβ ). 

ΖΩΣΙΣ. Ζ. Ζόσιη,' 

ΖΩΤΦ10Ν, ΓΓ. μικρότατον ξώοκ (απίιηΒίοαΙθ). 

I 

Η. 

ΗΔΥΠΑΘΑΙΝΩ, ΓΓ. Ηί^υπα^ώ Ελλ. νρυφώ^ καί Ηίυ- 
τΐοί^εια . κοίν. και Ελ). ιό τρυφτζ. 

* ΗΔΥΣΜΑΤΑ (χυ^. Αίσματα Σ.) Αρτύματα Ελλ. καί 
κατά τούς Αττικούς , Η^ύσματα ( α553Ϊ50Πη6ΐίηΐ£ηδ ). Καί 
εξαιρετως τά εϊ^η (βρίοβδ). Ζ. ΕΓ^ος. Αιόρθονε εμπαρό^ωκαί 
τον Φώτιον. « Η^ύσ/ιχατα, ΒΡΩΜΑΤΑ, « ΕΥΟΣΜ|Α 
γράφων , ΑΡΠΜΑΤΛ,ΕΫύΣΜΙΑ, (« ΕΪΟΣΜΑ). 

ΙΙΕΡΑΝΕΟΣ. Ζ. Γαλανός. 

» 

ΗΘΟΣ, Δ. ο χαρακτψ καί υ 3 οψίς του προσώπου , καθόσον 
ργ,μαίνει την παρούσαν της ψυχής $ιάθεσιν (ί^ΐΓ) , ώς φαίνεται 
από τά ψερόμένα εις τον Δ. παραδείγματα : 

ΐΆ^ηρά τοΟ άπετιρίθη'λε άγριομενον νθος , 
καί πάλιν , 

Εκεί με νθος ταπεινόν , χαΐ ώς πτωχός στρατιώτνις, 

ΗΛΙΑΖΟΜΑΙ , Σ. ^θερμαίνομαι εις τον ήλιον (δβ ΙβηΐΓ η 
80 οΕαιιίίβΓ αα δοΙβίΙ) Ηλιοΰριαι κ^ί ηλιάζομαι Ελλ. 

ΗΛΙΑΚόΝ, ούσ.· ούίέτ. Δ. Ηλιακός, άρσ. Σ. της 
ς-έχης τό εξεχον και ανοικτόν μέρος ^ τό φωτιζόμενον άπό τον 
ήλιον (ΕαΙοοη). Αέγεται καί ΗΛΙΑΣΤΗΡΙΟΝ ^Α. και ΗΛΙ- 
ΑΣΤΡΑ, ^λ. Σ. Ηλιας-ηριον , Ελλ. 

ΐΐΛΙΟΚΑΥΜΕΝΟ? Σ. μαυρισμενος άπό τον ήλιον (Είΐΐ^), 
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ηλίοχ,αγις, Ελλ. Ο Στέφανος τίαράγΒΐ το 1ι41θ άπο τό Ηλίο ς 

(Δωρικ. Α λιο ς). Αλλοί τό νορ^ουν τιαράγωγον του Αλέα 
(ο1ΐ3ΐ€αΓ (Ια δοΙβίΙ). 

ψ ^ 

ΗΛΙΟΡΑΤΟΣ , Δ. λααπρός ώ; ο γιΐιος , ώραΓος, ευ/χορφος 
(1)Γί11βη1; (1β ΕβααΙβ), Ηλιοεκίίας, Ηλιόριορφος, Ηλίοφαν>?ς, 
7 ? Ηλιων, Ελλ. οίον , (^Αναχ,ρ, ^^9)» 


Λιτταράς χόμας ποίγισον^ 
Τά μ(ν εν^οΘεν , μΒ^ίαίνας ^ 
Τά ά* ές ακρον , ΗΔΙίίΣϋ. 


ΗΑΙΟΣΤΑςΙΟΝ, Σ. δ. ονομάζουν τγιν Τροπλν η Τρο- 
πάς του Τίλιου, Ελλ. (δοΙδΙίοβ). Καλοκαιρινόν :ίλιο- 
Γασιον, Σ. (δοΙδΙίοβ (1’βΙβ). Χειμωνιακον ^λιος-ά·· 
σιον, Σ. (δοΙδΙίοβ (ΙΈΙυογ). 

ΗΜΕΡΑ, ϋλ» μέρα,Σ.( αντί του όλ/^ν η μ ερ αν) καί 
Πά σα μέρα , Σ. (άντι του Πασαν Ημέραν), Συγχωρεΐται 
νά γράψωμεν καί επιρρψατικώς, 01γ\μέ ρακαί Πασημέρα 
(Ιοοδ ΐ6δ ]οαΓδ). 


Καίγιν Υ} μέραν (χυλ Κά>>]ρρα , Σ.) Κ αλ >? ν εσπέ- 
ραν (χυ^. Καλησπέρα , Σ.). Ζ. Εσπέρα. 

, / 

ΗΜΕΡΑΙ, πληθ. καί έλλειπτ. του πολλαί , οιον ΕΓναι 
ημέραι άπο υ ^έντόν ί^α, καί Εχω ημέρ ας ν ά τον 
ί^ω. Ομοίως οί Ε€^, (Γενεσ. μ\ 4) ε^τταν <( Η σαν ^ε ημέρας 
Λ έν τ^ φυλακή » συμφώνως ριέ τό Εβραϊκόν. 

* ΗΜΕΡΟΚ0ΜΑΡΑ. Ζ. Φραουλε. 


ΗΜ1ΣΕ1ΑΣΤΗΣ. Ζ. ΑναΓ«τ>}ς. 

Η ΜΙΣΕΡΟΣ «ΗΜΙΣΥΡΟΣ. Από τό Ημισυς (^συγκομμέ· 

νον εις τό χυλ Μισερός, Σ.). Σημαίνει σήμερον τό Π>}ρός 
^ € 

Ανάπηρος , Ελλ. των παλαιών, ήχουν βλαμμένος μέρος τί του 
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σώ|ϋΐατος. (βδίΓοριέ, ηιυ(Πέ), χαΐ εζαιρίχως τά χίριοί η τίέ 
ΤΓΟ'ίβίρα. Ζ. Ζούγκλάς. 

ΗΜΠΟΡ12.Ζ, Εριπορώι 

ΗλΕΤΡΩ (7ρ· Εζενρω) 2> Δ. Το Ε|εύρω τί?ν άργ^νεσιά- 

ρ 

μαινεν δ, τι σιημαινεικαί το Εζευρισχω (ΐΓΟανβΓ, ίην6η- 
ΐ€Γ). Αλλ’ έπεΐ(%, ο,τι τις ευρίσκει, πρότερου άγνοούμενον , το 
μανθάνει (ίφρΓβηοίΓβ) , καί το .^ωριί^ει (οοηΐΙΑί^β) , έκ 

% ψ 

τούτου, καί το Εφεύρω -ελαβε την σημασίαν 'τοΰ Ελλ. Οι^α 
(δανοΐΓ}. Εις του Λουκιανού (Φιλόπατρ, § 9 ) το Εθέλω γάρ 
·» παρά σου εί^εναι , ώς εζευρημενου τά τοιαΰτα κ. τ. λ. » συγ- 
χεονται αι 5ύο αυται σημασίαι* ίιότι εμηορεΐ νά μεταψρασΒη, 
5ελω νά το μάθω άπο σέ^ ώς άνθρωπον οστις 
εζεύρεις τά τοιαυτ«. Λέ^/ει καί ό Αυσίας (Κατά Αλκι- 
^ιβλ τομ, I , σελ. 4^® Δυ^βΓ)· « θαυμάζουσιν δπως πό^'* 
ούτως άκρχβώς' ε$υνηθην έζευρεΐν τά τούτων αμαρτήματα » , 
ϋγουν , Θαυμάζουν πόθεν εζεύρω πόθεν ίμαθα) 
με τόσην άκρί^ειαν τάς κακι'ας των. 

ΗΠΑΤΑ , μόνον τούτο τδ π),ηθ. τού Ηπαρ Ελλ.. 
( £θίθ ) σώζεται εις την κοινήν γλώσσαν , σημαίνον ^ύ- 
ναριν (£ογ€€), η προΘυ/χιάν (οοαΓΛ^β) , ο2ον, Δεν εχω 
ηπατα. Μου εκοψε τά ίίπατα, Έκόπησαν τά 
ηπατάμου ( έΐΓ6 (1^οοαΓα§έ). 

Κατά τούς παλαιούς, τδ Ηπαρ ('£οίβ) ένομίζετο τόπος , 
των παθών της ψυχής. Τδ Εβραϊκόν 133 (Καβέί) σημαίνει 
καί τδ ήπαρ, και ο, τι είναι βαρύ, μέγα, πολυπληθές, καί 
ακολούθως ισχυρόν η δυνατόν* δθεν καί των Τούρκων τδ 
Κουβέτ (£ογοθ). Οί Εβ(ί. (Γενεσ. μθ', 6), ί? πλα.- 
νηθέντες άπδ ^ιάψορον γραψην του εβραϊκού ' κειριςνου , η και 
χριναντες εύλογώτερον , λέγουν « Επί τη συς’άσει αυτών μη 


ΗΡΥΓ — ΗΣΥΧ, ι6> 

» έρβίααι ΤΑ ΗΠ ΑΤΑ ΜΟΥ », το οποίοι/ &'ύ^οι μ€χα(^ραςαΙ 
Ερμήνευσαν όρθότερσν ^ ΰ ΔΟΞΑ ΜΟΥ. 

Εις τά Εηαχοίά παΒγ) , όποΓος είναι ο λεγόμενοζ ίκτερος. 
( 3^^ΠΪ5δβ ) , εν από τα, χαρακτηρις-ικά σνμτκώμχτΛ τ.αρα- 
τηρείται Ε ατονία του σώματος, καίεζαιρέτζας των πο(ίών , ώ; 

λε^'ει 6 Ιηποκράχης (Περί νούσ. Η , 35-36, σεΐ. 6% Είη3) 

» 

ίί Ασθενείη χαΓάκρησίή του σώματος».» καί ' εις την οσψυν. 
» βάρος εμπίπτει καί είς τά σκεΙεα » καί πάλιν Περί των 
εντ· παΒ. 36, σελ. ^44 ) Ούτος πρόθυμός ες-ι προς τό πο - 
)) ρεύεσΒαι καί ^^οιτ^ν, άλλ’ υπό τ>5ς ασθένειας αυτού τά σκέ- 
ί> λεα υποφέρεται ». 

Επαρατηρηθη καί ότι οί ^υσει όειλοί έχουν καί παχ ύτερον 
τό ήπαρ παρά τούς άλλους (Γαλχ]ν. Ανατοριικ. εγχειρησ. VI, 
8 , τό/ι. II , σελ. 5^2). Τό Λευκχϊπατίας ΕΑευχη- 
πατίας, εξηγούμενον Αε Γλος η Ευήθης (ίηηΐ^βοΐΐβ), πι- 
θανόν ότι εσημαινεν ^ι καί τόν άσΘεν-ο , άνίσχυρον , ώς καί τό 
« Αευχόπυγος,ο άνανδρος )) του Ησυχίου. 

ΗΡΥΓΓΙ; Σ* Ηρύχχιον, Ελλ. (Εγ}^ιι 2€^ ββρέοβ 6β 

ηίοαυΐ). 

ΗΣΚΑ. Ζ. Υσκα, 

ΗΣΥΧΑΖΩ , Καταπαύω,, Κατατάζω, (γρ. Κατατάσσω ) 
Σ. (δρβίδβΓ). 2 ) Ησυχάίω , ούά'ετ. (ΓβδΙβΓ ΐΓ3η(|ΐιί1ίβ , 
611 Γβροδ). 3 .) Ησυχάζορωίί, μεσ· (δ’ΗραΐδβΓ ). 
ήΣΥΧΑΖΩ ( λέίις νομικ. ) Δ. ΟοηηίνβΓ. 

ΗΣΥΧΑΣΙΣ. Ζ. ίίσυχαςηης. 

ΗΣΥΧΑΣΤήΣ, Δ. 6. άναχωρών από τόν κόσμον καί 
)^υχ«$ων Μοναχός ( ίΐηηοΕοΓέΐβ , βΓΐηΐΙβ, δθΙίΐ 3 ΪΓβ). 

Συγχωρεΐται νά μεταχειριζώμεθα τό ΗσυχαςΕζ και είς 
την σημασίαν τού Γαλλικού ^ι1ί^I:^δI:β , η Η^δγοΕοδΙβ 
(αιρετικών όνομα), ώςκαΐτό Ασνχασιςη Ησυχα σία ^ 
τού ^α^έι^δΠ16. 
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ΗΧΟΣ, Σ. (δοη, έοΗο). 2) Ηχους, πλι^θ. Δ. είςτ^ν Μρυ- 
σιx^^ν ονομΰίζομεν τούς οποίους οί παλαιοί ώνόμαξαν Τόνον ς 
( 10115 , ιηοάβδ ). Εχομεν τέσσαρας επονομαζόμενους Κυ- 
ρίους «χους (πιοάβδ 3ΐιΐ1ΐ€ηΐί(|υβ5), καί τέσσαρας Πλα- 

γιους, (ιηοάβδ ρΐ3§αυχ ). 

0 ^ 

ΗΧΩΔΗΣ, Σ. ό «χοκ έκ&ίλλων (βοηορε). 


β. 

θΑλαμος, ς. ό κοιτών των νεογάμων ( €ΐΐ3ΐη1)Γ6 
ηαρΗαΙβ). Σώζεται καί τούτο, καί το συνώνυμον, Πας’ος, 
Δ. ώς εις τχ?υ Χιανταύτην παροιμίαν, Ο,τι λάβη "η νύμψγι, 
εις τον πας" ον [τό λαμβάνει ίηλαο'/·, ]. (Βαλαμος , 
ΠαΓας , α^ος , Π α ς* ό ς , ον, Ελλ. 

* ΘΑΛΑΣΣΙΝΑ.ονο|ϋΐάξ;ο|ϋΐεν τά ζώα τϋς Βαλάσσγις, εζ·- 

αιρέτως τά ος-ρακό^ερμα, κογχύλια, καί μαλάκια, όποια τρώ- 

γομεν κατακόρως τάς νιηςίμους -ημέράς, μη τολμώντες νά φα- 

» 

γωμεν τά ιδιαιτέρως ονομαζόμενα Ο ^άρ ια (ροΐδδοηδ), η 
των πτηνών καί τετραπόδων τά κρέατα· Η ψευοονης·εια αυτή 
εμπορεΐ νά όνομασΒη Θ αλ ασσονης·ε ία, 

ΘΑΛΑΣΣΟΔΟΜΕΤΡΟΝ, ούσ. ούδέχ. Δ. Από την όποιαν 
όμως φέρει μαρτυρίαν τού Ύσέτσου, 

Βχρυονλκά Τ5 σύμτταντΛ κα» 5α).ασσο(?οαετρας, 

φαίνεται ότι το επρόφεραν άρσ. ΘΑΛΑΣΣΟΔΟΜ ΕΤΡΗΣ. 
Το εξηγεί δε κακά ργχίδ ηαυίίοα (ΕουδδοΙβ ). Θαλασ- 
σοδομέτρης η Θαλασσούόριετρον έμπορεΐ νά όνομασθη το 
εξαρτημένον από τά πλοΓα ξ;υλάριον (ΙοΛ), εις καταμέτρησιν 
της πορείας τού πλοίου. 

* ΘΑΛΑΣΣΟΛΗΣΤΗΣ. Απάνιησα την λέξιν δεν ενθυμού* 
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ρίαι που, ώς ογΐμαίνουαΛν τον χυ^* Ιεγομενον Κουρσάρον 
( αοΓδαΐΓβ ), Πεψαχγ^ς , Ελλ. 

ΘΑΑ Α2ΣΟΜΑΧΟ-, Σ. ό ζών από Βαλάσοιης (ρβοΗβαρ), 
Θαλασσουρ^ός, £λλ. ώ·; ε/.εγαν και Γεωργόν, τον 
ζώντα από την εργασίαν της ^'ης. Τό Θαλασ σοριάχος είναι 
κατά τον τύπον του Χερομάχος ( Ι&ΒοϋΓβϋΓ ) , Χεφο- 
μάχος Ελλ. (ΐΑ Πρόό]ροα. Ελλ. Βί^λίοθ. σελ. 332). 2 ). 
Θαλασσομάχος , 6, ζών από την ναυτίκην ( ΐΏΑΓίη, ϊιοΐΏΐηβ 
άβ ΠΙβΓ ). 

ΘΑΑΑΣΣΟΤΪΟΑΕΜΟΣ , Σ. ό γινόμενος εις την θάλασσαν 
πλοίων πρός πλοΓα πόλεμος (€οηιΙ)3ΐ πηυαΙ), Ναυμαχία^ έλλ. 

^ΘΑΜΒΑΙΝΩ. ΘΑΜΠ0ΝΩ (γρ. ΘΑΜΒ0ΝΩ). Ζ. 
Θαμπός. 


ΘΑΜΠΟΣ (γρ· Θαμβός), Σ. επ/Θ. άρσ. ό σκοτερός η ζο- 
φερός (οΒδΟϋΓ, οΒδΟαΓοί, ρβα οΙλιγ), οίον 0 ήλιος εί- 
ναι Βαμβός' Τό ψ εγγ άριον είναι Βαμβόν. 

</ 

Εις τούς Ελληνας τό ούΑ'τ. ούσ. παροίύτ. Θάμνος, εση'- 

μαινε τον αιφνιΆον Βαυμασμον και την έκπλη^ιν ( βίοηηβ- 

ΐηβηΙ:), τό $ε επίθ. άρσ. ό|ύτ. θαμβό ς, τον αίγνιβίως ε’κπλησ- 

« 

σόμενον, ώς λέ)^ει ό Εύς-άθιος (ΙλιάΑ μ^, σελ. ^θ 6 ) (( Θάμνος 
η' μεν ^ ίκτάηζις^ θαμβός Α,κατ’ οξεΓαν τάσιν, ό εκπίαγείς ». 
Ιίερί της σημασίας τού ούό'ειέρου ^έν εΓναι άμψιβοΙία* ύ.αβε την 
,άρχην απ’ αυτόν τον Ομηρον (Ο^υσσ. χ', 


—————θαμβός ό’ ε).5 πάντας ίίόντας * 

Θαύμαζεν ί ό γεραιός, όπως ίίίεν όγΒσΧμοΙαιν ^ 

όπου βλε'πεις καί την εκπληίιν καί τον Βαυμασμόν, Περί τού 
έπιθέτου αμφιβάλλεται, αν εις τούς παλαιούς ό θαμβός εση-· 
μανε ποτέ τον έκπλη'/μένον', η άν ό Εύς·ά^ιος εόωκεν εις αυτό 


ψ 
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την όηοιοίν εΚαβε σημασίαν είςτουςχρ6νο\^^ς του* οθεναα» 

6 Σνεϊ^έρος το χατεχώρισεν εις τά θις’αζόμενα του Λε|£χου του. 
όπως αν ηναι , σώζεται σήμερον τά επιθετον εις σημασίαν του 
σχοτερός. 

Εκ τούτου καΐ ρημ. μετα§. Θαμηόνω (γρ, θαμβόν ω)^ ' 
Σ, σκοτίζω, άμαυρίζω (οΙ)8€ϋΓθίΓ, θίίϋ$(}α6Γ , έ1)1ουΪΓ), 
από το άχρης-ον θαμβάω, οίον, Ο ηΐιος μου έθάμ· 
^ωσε τά ομμάτια* Κ<χ< άμεταβ. Εθάμβωσ αν τά 6μ· 
μά τιά μου άπό το πολύ ^ώς* ώς ελεγαν και οι πα-* 
λ«4θί θαμβέω, άμεταβ, σημαίνοντες τό Έκπληττ ο μαι 
(δ’έΙοηηβΓ). 

Ο παθητ, τύπ. "λαμβάνεται καί εις μεσ. Λ«Θ. έπει$η Ιέγομεν, 

% % 

ΕΟαμβώθη καί Εθάμβωσε το ψώς μου. 

Η 

Εχο^υιεν καί τύπ. άλλου άμεταβ. * θαμβ αίνω (χυύ*. θαμ·^ 
παινω) ταυτόσημον τού κυριολεκτικού θαμβόνω^ (Ατακτ. II, 
σελ. ΐδΐ), καί τούτον άρχαΐονκαί όμηρικόν (^'μν> εις Αφρο- 
βίτ. 84), 


Αγχίσ»!; ύ’ όρόων ιψράζίτο^ 3άμβοΐί)>εν τι, 

ηγουν Εζεπ).ησσετο , έθαύμαζε. 

ΘΑΝΑΤΟΥΛΗΔΑ με συνών. Μαυ ροτηγ ανον ^ Σ, 
φϋμα θανατηφόρου (οΙίαΛοη) τού νοσήματος^ του λεγομέ- 
νου θανατικού ( ρβδίβ ). Παροί^εται άπο παλαιόν, άγνως"ον 
ακόμη εις τους Λεξικογράφους της ελληνικής γλώσσης , τβ 
*Θανατυλλι'ς. Καθώς ώνόμαζαν επιθετικώς τηΡ Αφρο^ί- 
την^ Γ ενετυλλιία (Αρις-οφάν. Νεφ. 52), ώς έφορον της γε^ 
νέσεως, πιθανόν ότι παρόμοια ε),εγαν και Θανατυλλί^α την 
Περσεφόνην,(^Ρωμ. ΓιίΒίΐίπΗ), ώς έφορον τού θανάτου. Κατ’ 
άλλους (Πλούταρχ. Νουρ. § 1 2), η αί/τη Αφροδίτη ητο καί των 
γενέ(τεων καί των θανάτων έφορος* « Αιβίτιναν , ^πΐ'ϊκοπον των 




ΟιςΙΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 


ΘΑΝΗ — ΘΕΙΑ. · 169 

» τιερί τούς 5ί/>5σκοντας οσίων Βεοΐβ ουσαν, εϊτε Περσεφόνην , 
Μ εϊτε μά7!λον, ώς οί Ιογιώχατοι Ρωμαίων υπο^αμ^αίνονσιν ^ 
» Αφρο^ίτγιν , ού κακώς εις μιας $ύναμιν 3·εου τά περί τάς 
» γενέσεις και τάς τελευτάς άνάπτοντες )). 

ΘΑΝΗ, Δ. 6 θάνατος (ιηΟΓΐ). 2)Τό εζό^ιον, 6 ενταψιασμος, 
Κηδεία Ελλ. (ίιιηέΓ&ίΙΙβδ). 

ΘΑΡΡΕΤΑ , έπίρρ· 2. με θάρρος, άιρό^ως ( 3ΥβΟ €θη- 
β^ηοβ, ΙΐίΙΓάίιιιβηΙ:, ίΐνβο αδδαΓ»ηθ6). 2) Μέ οικειότητα 
(ίαπιίΙίέΓβπιβηΙ: ). 

ΘΑΡΡΤΝΩ, ΓΓ. Κοίν. καί £λλ. ( βηοουΓ3§βΓ ). 

* ΘΕΑΤΡΙΖΩ , δημοσιεύω καταψρονητικώς τάς πρ^ις 

τίνος. Συνώνυμον τού Στι^λιτεύω. Δ. Ελλ. καί κοιν. Τό παθ· 

εις τον ΑποΓολον ( Προς Εβρ. ί, 33 ) (( ΟνείίισριοΓς και 

» θλιψεσι Βεατριζόμενοι ». 

♦ΘΕΗΑΑΤ02, Ζ. Θεο>7λ«τος. 

♦ ΘΕΙΑΦΙ, 2· Δ. Τιάφι, Σ. Δ. Θεά^ίν, Δ. Τεά^ίν, καί 

Απύρί, Δ. Δίάφί, 2. Θειον Ε>Λ. (δου&β). Τούτου τό ύποκορ. 

Θειάφιον (ώςάπότοΗϊφόν, τό Ξυράφιον) έί'/ινε Θειά^ιν, καε 

Θειάφι· Τό ώνομαζαν καί Θεάφιον μονοψθόγγως, καί 6 

€ 

Θ έ α φ Ο ς άρσ." Εις τόν Δ . ευρίσκεται καί θηλυκ. II Θ έ α φ ο ς. 

ΘεΓον(?] κατά τον Ομηρον ^ Θέειον) ώνομάσθη άπο τους 
Ελλχινας, ^ιά τινα αναφοράν προς του κεραυνού τό πυρ , ώς 
φαίνεται άπο τού Ποιητού (1λιά(^. ι33 και ι35)τό 

Βρονχ^ησας άρα Κείνον, άφίίχ* άρ'-^ήτα κεραυνόν , 

Δεινή (^έ ωρχο ^εείου /.οΛομένοιο, 

Διά τούτο καί το εμεταχειρίζοντο $εισι$αιμόνως εις τους 
καθαρμούς, ϋ Ο^υσσευς , μετά τόν φόνον των μνης^ρων , 
ζητεί Θειάφιον,νά θειάφισα (δΟϋίΓβι) τόν οΓκόν του (Οιϊυσσ. 

Χ', 48ι ), 
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Οίσε Ζ’έηον , 7 ρ>]ΰ , χαχών αχός , οισε μοί ηΰρ , 

Οψρα 5εβίώσω μέγχρον· ■ — — 

ΓΙολλακις ^ετά το χάπνισμα τοϋ Θειαφιού^ -ηγιοίζαν άκ6μγ\ τον 
οΓκον ραίνοντες με νερον ά\ατισμένον·(^ Θεοκρ. XXIV, 94 )?· 

— — — Καθαρώ ίέ πυρώσατε (Γώμα 3'εείω 
Ώράτον* εττειτα (Γ’ αΧεσσι μεμιγμένον, ώς νενόμισχαι , 
βάλλω επιρραίνειν εστεμμένου άβλαβες ΰ^ωρ, 

Θείον αηνρον (δουΤΓβ ηΕ(;ί£ ) ωνόμαζαν τό ε’κ ρύσεως 
γεννώμενον ^ειάφιον , εις $ιάκρισιν τοϋ Ώεπν ρ (ομέί/ου ^ 
τοΐ» κατασκευάσου. 03·εν καί των Γραικορωμαίωι/ το 
Απν ρι (Δ. σελ, ι538 ), >ίγονν Α π ύρ ( ο V συνώνυμου- 
του θειάψίον, 

* ΘΕΙΑΦΙΖΩ , χαηνίζω με θεία'^ίον ( δοαίτβΓ ) , 
Θείόω Ελλ. Ζ. Θεία'φί.’ 

ΘΕΙΑΦΟΚΕΡΙ , Σ. Δ. ( σελ. ι538 ):^^ουν Θεία^ο- 
κ> 7 ριον ( & 11 αηΐ 6 ΐΙ :6 ),· τό χατασχευαζόμενον ίιά θειου εις 
υχνΐμα λαρπαίιου ( 1)0υ§ίβ), χριήσιμον εις πυρός «ναψιν. Τό 
Αΐ1υπΐ€((6 των Γοίλλων, άν χαΐ άίειμμένον με Βειάψιον , 
εχψράζει πλέον τό Ελλην; Πύ ρ αυ ν ον , παρά τό της γΙώσσης. 
μας Θειαψοχηριον* « Πύραυνον, εις δ άν πυρ έναύηται όάόιον, 
η βόλ^ιτον, ητοιουτόν τι » λέ;/ει ό Ησύχιος. 

ΘΕΛΗΜΑ, ρέ συνών. Θέλησις , 2. ( νόΙοηΙβ ). 2 ). 
2υ)^χώρ7]σις , ά^εια ( ρβΓίηΐδδίοη ), οΤον , τό εχαμε με 
τοΒ’έλνμά μου, η χωρίς το θέλημα' μου ’ Μου 
έζ'ητησε θέλημα. 3 ). Τό μέ ίσχυρογνωμιαν παθικόν 
θε7ημα, οιον Κάμνει τά 3^ εΐιη ματοί του ( £2ΐίΓ€ δβδ 
νοΙοηΙέδ ). Πρός τούς παραπονουμένους Ιουόαιους εις τόν 
θεόν , ότι εχαταφρόνοί ψάς νης^είας καί τάς άλλας το)ν ίει - 
σι^αίΕμονιας , « Τι ότι ε’νησεύσαμεν, καί ούκ οΓόες ; έταπεινώ- 

ί 


ΟιςΙΙΙζβά ϋγΟοορΙθ 


ΘΕΛΟ — ΘΕΟΗ. 17 ί 

» σαμζν. τάς ψυχάς Υίμωτ^ και ονκ εγνως ; » άποκρινήαα 6 
% 

Βεος , <( Εν γάρ ταΐς :ημέραις των νης-ειών υμών ευρίσκετε τά 
» Βε'Χιήμαχα υμών, και ιτάντας τους υποχειρίους υμών Οπονύσ- 
» σετε. Ει εις χρίσεις καί μαίχας νιης-εύετε , καί τύπτετε 
Λ πυγμαΐς ταπεινόν κ. τ, λ. )) (Ησαΐ. νη', 3), ϋγουν, Νηςτεύετε, 
αλ)^ ^έν παύετε νά τυραννητε, νά κρισο'λογ^τε , νά γρον· 
θοκοη^τε τούς ταπεινούς καί πένγιτας , εις ενα "Κόγον , νά 
κάμνετε τά Βε'λήματά σας, 4 ) Διατα^ύ, εντολίι ( ογ(1γ6 , 
οοιηπιαικίειηβηΐ:, θβδίΓ ), οΐον Δεν ξκαμε το ΒέΙνίμά 
μου, Δίά τού αύτοΰ προιριότου (Ησαίόυ μ^, α8) Ιεγεί 6 
Βεος περί του Κύρου , « Και πάντα τά Βε^τίματά μου ποιήσει »· 
Αέγει καί 6 Χιράμ προς τον Σαλομώντα ( Βασιλ. Γ, ε\ 8 ), 

Και ε’)/ώ ποΐ3^σω παν Βέΐτιμά σου » 3^/ονν Βέΐω κάμειν 
ο, τι επιθνμεΓς, ό,τι,με προς-ασσεις. 

^ ΘΕΛΟΝΤΟΣ. Θεού 5έλοντος. Ζ. Θέλω. 

ΘΕΛΩ. Εις τά προσγιμειωθέντα ( Ια. Πίνακ. I και 11 , 
τόμ, των Ατάκτ. λέ|. Θε'λω ) προσθεσε , το Αν ο Βεος 
Βέ}^^η, ψράσιν κοιντ,ν , ^ιά τά μεϊΐοντα καί ά^/)λα πράγματά , 
σιομαινονσαν , Αν δεν εμποδισθώ άπο την τύχην, η τού Βεοΰ 
την πρόνοιαν , ώς ε^.εγαν κάι οι παλαιοί ί( Εάν ό 5εός εΘε'λη » 
(Πλατ. ίων. σελ. 53ο), « Ην Βεος ΒεΧτη » Αριςοψάν, 
Πλούτ. 347 )* Ε^εχαν καί (( Θεού θέλοντος ?> κατά το 
χνως-ον εις ολονς , 


ΘεοΟ 5··')οντος, καν έττι ριιά)ς πλεοις. 

I 

'Τούτο το Θεού ΒΊλοντος ,* έχινε σιήμερον γνωςόν καί εις 
τούς αγραμμάτους μας, άν χαίτης κοινής ^λώσσης' άλλότριον. 

*ΘΕΟΗΛΑΤΟΣ, Θεηλατος, Ελλ. συνών. τού Θεοκατά- 
ρατος (ΐϊΐ&υάί!: άβ Όίβυ). Θεηλατον οί παλαιοί, καί 
Θεοηλατον πεντασύλλαβοι) ς οί μεταγενές^εροι , έλεχαν ο, τι 
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επίς’ευαν ς-αλμένον άπο τόν^εονώς ποινηι/, οΙον,.Σνμψ.οράς 
θεηλατους, Μανίας Β'εηλάτους,. Κακά θε^λατα,. 
καί άλλα παρόμοια , <ι Θετίλατος , ί/πό 5εοί» πεμφθείς » λέ^ει 
ό Φώτιος. Θεοϊίλατον όνομαζομεν «μεΓς τον πρόξενον τών,τοΐΓ 
ουτων κακών άνθρωπον. 

ΘΕΟΚΑΤΑΡΑΤΟΣ. Ζ. Θεο)3λατος. 

ΘΕΟΣ. Εις τά τιροσημειωθέντΛ (Ατακτ. 11, σελ. ι 5 'ό·^ 
ι56) πρόσθεσε τό Ανθρωπος του θεού (Ηοιηπΐ6 (1β 
Οίβιΐ ) , ψράαιν εις τίιν γλώσσαν μας πολλά κοινχ?ν , όταν, 
Βίλωμεν νάσημάνωμεν μεγΰίλιος αρετές άνθρωπον. Ανθρωποι 
5 εου εις τίΐν Παλαιάν Δ1α^ϊ3κ>3ν ( Βασιλ. Γ, κ{', 24) ονο- 
μάζονται οί προ^ίται , ώς άπες·αλμενοι άπό τον θεόν , ώς καί 
εις την Νεαν Διαθήκην οί κήρυκες του ευαγγελίου , η Απός*ο- 
λοι, όιά την αυτήν αιτίαν. Ούτως 6 Παύλος ονομάζει τον Τι-· 
μόθεον « Ανθρωπον τού θεού υ (ί^ε Συνεκόημ. ίερατικ. σελ.. 

218-219.)· 

Εχει ό θεός ή ΕΓναι θεός εις τ ον ουρανόν, λέχο- 
μεν, ελπιζοντες, παρηχορούμενοι, ή καί προσμένοντες εκόίκησιν 
ασκούμενοι, ώς λέχει καί είς τον Σοφοκλέα ( Ηλεκτρ. 1^3 ) 
ό χορός παρη/ορών τήν Ηλέκτραν, 

θάρσιι μοί, θάρσει , τίκνον* 

’ Εστι μέγας βν ούρανω 
Ζβύς. 

Τό Εχει ό θεός είναι έλλειπτ. αντί τού άνελλιπούς , 

V 

α Εχει θεός ίκ^κον ομμα » ( Βατραχομυομ. 97 )· 

ΘΕΡΙΣΤΗΣ, Σ. Δ. ό γεωργός 6 θερίζων τά γεννήματα 
( ΐΏθί 85θηη6ΐΐΓ ). 2 ) θερις’Υΐν ονομάζουν πολλοί και τον 
Ιούλιον μήνα, ότε γίνεται 6 θερισμός, ώς και οι Γάλλοι, είς 
τήν πρώτην μετάς’ασιν τής πολιτείας των , ώνόμασαν ηηβδδί- 
άοΓ τό άπό τής 1 9 Ιοι^νίου εως τής ι8 Ιουλίου σάστημα. 
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Κάτά τον Σ. Θερις^^ς είναι 6 Ιούνιος^ κατά τον Δ, ό Ιού- 
'λιος. 


ΘΕΡΜΑΙ , πληΘ. Σ· καί Θέρμη ου^ετ. πλΐ)Θ. Σ. τά 
αυτοίρυη Βερμά νερά ( 62ΐυχ ιηίηέΓΕίεδ ). Το πρώτον πατά 
μετάθεσιν του τόνου άπό τό Θερμαι ( έλλείπτ. του Πη^'αί ), τσ 
δεύτερον, άπό τό Θερμά (υό'ατα) κατά μετάθεαιν του τόνου, 
τιαΐ σχηματισμένον άπό τό Θερμός ου$έτ. Θέρμεα, και Θέρμη , 
πληθ. κατά τό Δένό)ρεα καί Αέν^ρη, άπό τό Αένύρος,' 

ΘΕΡΜΑΣΙΑ, 2. Θερμασίαν όνομάζομεν, την Θέρμην 

('βένΓβ), Θερμωλη η Πυρετός, Ελλ. (( Η Βερμασία, 

» υπερβοΙη της ^ερμάτητος ουσα ποιεΓ τούς πυρετοί^ » 

( Αρίς-οτέλ, Προ^) 3 μ. παρά τώ Στέκαν. Θησαυρ, έκά, ΑγγΧ. 

σελ. ^ 2^2 ). 

/ 

ΘΕΡΜΗ, 2. 6 πυρετός ( Ζ. Θερμασία ), ώς και οι πα- 
)αιθ{'. Λέ^ει ό κωριικός Φερεκράτης ( Παρά Φρυνίχ. σελ. 1 46, 
σημ.), 


■ ' — Σϋέφαι όί μου 

Το ρετώττον, ύ θέρμην εχονσα τυγχάνω. 

ό ίέ Μένανό'ρος είώρισε τίιν λεΙίν , Αά τό όποιον καί κατ^ 
ηγορειται άπό τόν Φρύνίχον ( ΑύτόΘ. ) , 

Βουβών Μρθη τώ γέροντι , ^έρμα τε 
Επελαβεν αύτόν , ■ ' ' ' ■■ ■ 

ώς είπε καί Νάρκα ^ άντί τού Νάρκη. 

♦ ΘΕΡΜΟΑθίΜΗ(ϊ(^ε Ατακτ. II, σελ. ΐ57). 

ΘΕ212, 2, τόπος οπού θέκεται, ^ εύρίσκεται τί (ρΙαοβ, 
ρο&ΐβ, ροδίΐίοη, 5ΐ<;υαΐίοη ). 2 ) Θέσις , 2. τόπος ^ιωρι· 
σμένος νά φέργ χαρτιά καί άλλα διαφόρων είόών πράγματα 
Ράφι τό όνιφάζουν πολλοί , τουρκοχυίαΐζοντες. 
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ΘΗΚΗ. Ζ. Σχούχιο, 

ΘΗΚΙΑΖΩ, 2. Τό έζγιγεϊ Θησαυρίζω, Παροίγεχαι άπο το 
£λλ. ο.ύίίβτερ. Θηκι'ον. Αέγει ο Ησύχιος : α Θηκια τά εν- 
)) τάγια, Αηλοϊ $ε χαι θησαυρόν ^ και τοίφον , καμ^ίου, χλωσ~ 
»» σοκομεϊον κ. 

Το Γλωσσοκο^εΓον τού Ησυχίου (εις τον τζαρακμ. 
Ελλ. Γλωσσόκο/χον) σημαίνει καί «ύτο ^ηκην άργυ·^ 
ριου , ώς και τό Κα/χψιον ( €38δ6Η6 } > άπο τό προση· 
μειωΒεν (Ατακτ. II, σελ. 363), Κάμψα η Κάψα ( €211886 ). 

ΘΝΗΣΚΟΓΕΝΟΝ ( γρ· Θνησκόγεννον ) Δ. Το έζηγεΐ^ 
Βρέοος άκϋθνησκον μετ* οΐίγον άπού γεννηθη. Συγχωρεΐται νά 
έρμηνεύωμεν ^ι* αυτού το Γαλλικόν πΐατί-ηέ. 

ΘΝΗΤΟΨΥΧ1ΤΗ2 , Δ. ό άρνού μένος την «νάς*ασιν των 
νεκρών* άναΙογώτερον παρά τό σύνηθες Θν>]τόψυχος. 

* ΘΝΗΤόψΥΧΟΣ. Ζ. Θν^ιτοψυχιτης. 

ΘΟΛΟΝΩ , Σ. Θολαινω , ΓΓ. συγχέω το καθαρόν 
(ΐΓΟίίΕΙβΓ) , Θολόω, Ελλ. ώς νερόν, και άλλα υγρά $ιαυγ9ί. 

ΘΟΛ0Σ, ετιίθετ, Σ. ( ΐΓοαΚΙβ, ΙουοΕθ ), Θολός, 
Θολερός, ΘολώΛ^ς, Ελλ. 2 ) * Θολός, ουσ. τό μέΙαν της 
σηπίας, 0 Ησύχιος όμως ευΙογώτερον τό παροξύνει, (( Θόλος, 

ς-ρογγυΐοει^ης οίκος , τό της σηπίας ριέλαν ». 

ΘΟΛΟΣ. Ζ. Θολός. 

ΘΟΛΟΣ, ουσ, Σ, Δ. μέ συνών, Βότα, Κουμπες , Σ. 
Οί παλαιοί, Θόλος, Αψις, Καμάρα, Ψαλίς, Χελώρη, Ελλ. 
Κατά τον Ησύχιον, « Αψιίες , καμάραι » και <( Θόλος, 
ϊ) κυρίως μέν καμάρα, καταχρηςΊκώς $έ , οΓκος εις οξύ άπο- 
>» ϊηγουσαν Ιχων την στέγην κατεσκευασμενος κ» τ. λ. » 

Τό Βότα τού Σ. εΐναι άπο τό Ιταλικόν ( νούΙβ ). 

Τό Κουμπές, λεξις χυ^αιοτουρκιστι σχγιματισμίνη άπό τό 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο9ΐθ 
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Ι?αλ. ουροΙίΐ ( οουροΐβ ), τ»ΰτο από τό Ελλ. Κ ύ π 
( Ατακτ. II, σελ. αο5 ). 

Τό Καμάρα σώζεται εις τλν αύτχ?ν σημασίαν χαΐ σ^αε- 

4^ Λ * 

ρον ( Ατακτ. II, σελ. 3^0 ), 69εν παλίν οι Τούρκοι ίΚα^αν 
τό Κιεμέρ· 

ΘΟΛΟΣΚΕΠΑΣΤΟΣ , Δ. οΓκος εχων κορυφήν Βολωτην 
( ί&ίΐ; €π (ΙόπΐΘ ). 


ΘΟΛΟΣΥΝΗ ( γρ. Θολωσύνη ), Σ. Τό αυτό και Θολ ό- 
τ>]ς, 3^ τΐοιότης τοϋ Θολού ( ΓαΙΐΓίΕιιΙ; (Ιβ 0(6 (|αί βδΐ 
ΐΓΟίιΕΙβ ). ίΛίατι εις το εζης νά μη καταχωρισθη και εις τώ 
Ελλ>]νικά Λε<^ίκά τό Θολω συ νχι, είς τά ότιοϊα ευρίσκεται 
καίζο λγιωσύν η και το Αγ αΒ^ωσ ύνη καί άΧλα τοίαυτα*; 

* ΘΟΛΟΤΗΣ. Λείπει καί από τά κοινά και από τά Ελ- 
^ηνικά Αεζικά ( Ζ. Θολοσύνη ). 

ΘΟΡΥΒΟΠΟΙΟΣ, Σ. Συγχυτης , Σκανίίαλοποιός, ( ΙυΓ- 
Ευΐθϋΐ:, 1)Γθϋί11οη ). 


ΘΡΑΥΣΑΛΟΣ, Δ.Τό γράψει Θρα'ψαλο ς κατά την χυό*· 
τζροψοράν ( ώς και τό Ανάπαψις και Κάψις, αντί τοί/ 

»ί 

Ανα'παυσις καί Κ α ΰ σι ς , καί άλλα πολλά τοιαυτα), καί το 
εζ3θ)'εΓ Καλαμαριν, ί?)^ουν τό θαλάσσιον Καλαμα'ριοι; 
( ΟηΙιώςιγ ) του μεγάλου είδους, ό λεγόμενος Τ(ευθος Ελλ. 
ίσως 6 ονομαζόμενος εις τάς νήσους του Αιγαίου τ.ελάγους 
5χ)λ. Καλαμαρι'ία, (άπό τό Καλα|:ζαρΐς, ΗκούσΘ>ι 

τιροψερόμενος καί Τρα'ψαλος ( ίό^. τάς εις τον Ξενοκρατ, 
σημ. σελ. 194 )· 

ΘΡΕΙΩ, Ζ. Θρύμα. 

ί 

^ΘΡΕΠΤΟΣ.Θρεπτόνελε^ιαν τον όποΓον σήμερον ονομάζουν 

Παρνιόν, χυ^. Παραγυον ( ΐιί. Σουΐ^. λέ|. Επα^ρό^ιτος·)· 

« » ~ . 

Ο Σ. τον ονομάζει « Αναθρεψτικον παιίι" >'. ΟΙκοτραψήζ , Ελλ. 


( βίβνβ, ηουΓΓίδδοπ ). 
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ΘΡΕΦΩ. Ζ. Ύρέγω. 

ΘΡΗΜΜΑ. Ζ. θρύιιμα, 

ΘΡΗΝΟΣ, άρσ. Σ. Γοχ?,5ηλ. Σ. (ΙαηαβηΙαίίοη) οΐον, Οΐ 

V « 

’^ρϋνοίχοΰ Ιερεμ (ο υ. « θρήνος, γόος » λέ^'ει ο Ησύχιος. 

^ Τό Γο>? ίεν διαφέρει πλην κατά τον τόνον άπό τό Γόη 
τοΟ Ηροδότου (VII, 19 Ο 5 ^εγει περί των Μαχών των 
Περσών, ότι θυοντες εις τον άνεμον, τον παρεκάλουν ριέ3·ρηνη- 
τικάς χραυγάς νά παύσ> 7 , « Εντοριά τε ποιευντες, καί καταείόον- 
V τες χό^σι τω άνεμο) οί Μάχοι... έπαυσαν τετάρχιρ :ήμέρρ ι>. 
Αλόχως έόίΓασαν τινές περί τϋς λέξεως , τρέποντες τό 
Γ0ΗΣΙ εις τό Γ00ΙΣΙ (άπό τό Γόος}, 5, τό ΧΟΗΣΙ (χοαις) 
η γράφοντες το , ώς επιΒετον , χωρίς τό 7 ΓΟΗΣΙ ( άπό τό 
Γόης ίίτός )· Η Γοη ( 5? Γόη ) καί Γόος είναι χαζά τό Γόνος 
καί Γονή, Πλάνος καί Πλάνη, Πόόος καί Ποθη, καί άλλα 
πολ)ά τοιαυτα , εις τά όποια η άιαψορά του χένους όέν χεννα . 
πάντοτε καί όιαφοράν της σημασίας, 

Η αυτή διαφορά ευρισκεται καί εις τό Θρήνος, επειδή λέχο- 
μεν όχι μόνον Ο 3· ρ η ν ο ς , άλλά καί ούόετερως , Τό θρή- 
νος (κατά τό, 0 καί Τό Σκύφος , 0 καί Τό Σκότος), οίον. 
Τούς επροίένησε 3ρηνος, ώς όλεχαν καί οί παλαιοί 
« Πένόος σφισιν εποίησεν )), (Παυσαν. IV, 23). 

ΘΡΗΣΚΟΣ. ΓΓ. εις σημασίαν του Θεοσεβής (ρίβΰχ, 
νοί, ΓβΙί^ίβυχ), εις την όποιαν τό εμεταχειρίσθη καί όάπό- 
ς-ολος (ίάκωβ, ά, 26 ) (( Ει τις όοκει 3ρησκος εΓναι εν ύριΓν , 
)) μη χοίΚιναγο^γίύν χλώσσαν αύτου, άλλ’ άπατων χαρ^ίαν 
)) αυτού , τούτου μάταιος ^ Βρησχεία » , ηχουν Εάν χάνεις 
μεταξύ σας νομίζγ ότι είναι θεοσεβής ', κ. τ. λ. <( Θρήσκος, 
)) ευσεβής , βεισι^αίμων , έτερόβοξος » λεχει ό Ησύχιος. 


ΘΡΙΑ — ΘΡΙΑ. ιηη 

Επαθε τόνομαΘρήσχος, δ,τι καί τό Δ εισιία ι'^Λων 
εΓ.είδϊΐ χαι τούτου ί χνρια χαί αρχαία σγιμασία ·ητο, Φοβούμενος 
θεόν. Αλλ’ γι χαταχργισις, ώς μεταβάΧΙει τά χαλά έργα εις χα· 
χονργιας , οντω τρέπει χαΐ τά εϋψτημοι ονόματα εις $ύσψγιμα 

επίθετα. Τ«ν αΰττιν τύχ>ιν ξπα^εν εις τούς Γάλλους τό επίθετου 
ΒένοΙ. 

Διά ν’ άπο9υ>ίΛει/ τ«υ σύ^χυσιν , εύλογον ίτο , τό μεν 
Θρναχος νά ψν)^ξη ζγ,ν σγιμασίαν τού Εχοντος τ«ν άλ>ι- 
θιντ,ν ^ργιαχείαν, γ^τις $εν είναι άλλη ηαρά γ> Ακαιοσύνη· « ΐο'ιί* 

» ίς·ι Βργιαχεύειν τό 3-εΐον Αά [ τώυ ] τής όντως Αχαιο- 
ί) '^’^ηςεργογν τεχαΐ γνώσεις «(Ε),ήμΛ>εξαν$ρ.Στρωμοίτ. ' 
VI, σελ. 653)· τόν Α δειαιϋαΐμονα , γι τον ύποχρινόμενον 
τήν Βργισχείαν , νά ονομχξωμεν ΕΒ εΐόθ ργισχαν , λέ|ιν έρα- 
νισμενγιν άπό τόν άπός-ολον, ός-ις ονομάζει (Πρός Κολοσσ. β', 
23) την 9ειοι9αίμονα σχ)ψαγωγίαν τοΰ σώ^ιατος, Εθελοθρηΐ 
οχείαν, την όποιαν επειτα ό Επιφάνιες, λαλών περί των 

Φαρισαίων, ώνόμασε μακρότερον , Ε θελ οπερισσ οθρ η- 
αχείαν. 

ΘΡΙΑΜΒΕΥΩ , άμεταζ. 2. ρέ τήν )ΐνως 7 ΐν εις όλους ε’ί- 
ή) 0 ΐσιν ( ΐΓΪοπιρΙΐ6Γ ). 2 ) * Θριαρ&ύω όρως Ιεγομεν ότι , 
ρεταβατ. χαι τό Ατιμάζω τινά , όηροσιεύων τήν χαχήν του 
Αα>-ω>ιήν, οΐον, Τόν έθριάμβευοεν ώς χα'χόν χ«ι' 
ίόλιρν πολίτην. Αρχήν Ιλαβεν άπό τό έλλ. ρεταβατ. 
Θριαμβεύω, τό όποΓον'έση'ραινε τό ΰβρις-ιχόν καί ΰπερή^α- 
νον έθος των Ρωμαίων, νά πορπεύωσιν οί ς-ρατηχοί ρετά 
την νιχην ίιά ρέσης τής πόλεως, συνωίευρενοι ρέ τούς νιχηθε'ν- 
, ίίς έπιΆιΙιν της ευτυχίας ή εμπειρίας των « ΒαοιλεΓς 
» έθριάμβενσε χαί ηγεμόνας » λε'χει περί τού Ρωρύλου ό 
Πλούταρχος (Ρωρ. χαί Θησ. σύγχρ.). Καί έπειβή τούτο ε’προ- 
ξενει εσχάτην χατα^ρόνησιν εις τούς Βριαμβενομένονς, ΐχ τού- 

13 
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χου, εχΛΤϊξντΥΐσεν 'η Ιέζις νά σγιμαίντη γ,αΐτο δημοσίως ατιμάζω, 
ΘΡΙΚΡ 1 ΑΝΙ. Ζ. Θρινάκι, 


ΘΡ 1 ΝΑΚΙ, Σ. Ονομάζεται και θρικριάνι, Σ. και 
Τ ρ ιχριάνι^ Σ. Δ. Τό τιρώτον (θρινάκιον) είναι υποκορ. 
τοΟ 5ηλ. θριναξ και Ύρίναζ^ Ελλ. (ίοατοΗβ & ΙΓ0Ϊ8 
θβη($, ου ροίηΐβδ). Τό δεύτερον και τοίχον , από τό 
ού^έτ, Τρίχρονον, Ελλ. ί] τ^ς αύτ^ς γενεάς ονόματα με 
το πρώτον, άνώμαΐα, ώς και αυτό τό Ακρα (βχίΓβΐηίΐό) 

β Λ « 

ανγγενεόει με τό Ακλ, */; Ακά (ροίηΐβ), Ελλ. 

Η αύτλ άνωμαΙία ψαΐνεται και εις τό Τ ρ ιν ακρί α, όνομα 
τγ;ς Σικε\ίας , ίίτις ώνομάζετο και Θ ρινακία και Θριν α- 
κ ι ς· « Θρινακία , Υ] νυν Σικελία. , . . τρία άκρα εχουσα , 
» κ. τ. λ. )) λέ^ει ό Ησύχιος , και (( θρίναζ , πτΰον σίτοι» , η 
)) τρίαινα » ό αυτός, Ο ίέ Βυξ’α'ντίος Στε'^ανος κ Τρινακρία, 
» γ) ΣικεΙία , παρά τό τρεΓς εχειν άκρας, ... ότι Θρίνακί 
» ες-ιν όμοια », θρίνακα ονομάζων, ώς και ό Ησύχιος, τνιν και 
στημερον ού^ετερως όνομαζομέννιν Θρινάκιον, Σ, Δ. (Ιή* 
άβηΐ:^. 


ΘΡΙΝΑΚΙΟΝ. Ζ. Θρινακι. 

ΘΡΟΜΒΟΕΙΔΗΣ. Ζ. Θρομβώδης. 

ΘΡΟΜΒΟΣ, Σ. μικρά μερίς υγροϋ πτηγμένου (^ΓϋΐΏβίΐυ, 
€3ΐ11θΙ) , οΓον, Θρόμβος αίματος, Θρόμβος χοί- 
λάκκος· « Θρόμβοι, άϊμα παχύ πεπιηγός *ώς *βουνοΙ » Ιέγει 
ό Ησύχιος , όπου εςάλει^ε χό ομοιωματικόν (ώς), έπειβι^ τό 
Βουνοΐ είναι βευτέρα σγιμασία τοϋ Θρόμβοι, Θρόμβους 
ώνόμαζαν και τϊϊς γϋς τά έπαναςΊηματα , ώς "λέγει ό αυτός, 
(ΐ Θρόμβος% υψηλός τόπος ». 


ΘΡΟΜΒΟΥΜΑΙ, Σ. τρέπομαι είς θρόμβους (86 §Γυηιβ- 
ΙβΓ, 86 ΟβϋΙεΓ). 
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* ΘΡΟΜΒί2ΔΗΣ, 6 εχων ^ρόμ^ονς (^Γυπιβίβϋχ), 0 2. 
τό γράψει, θ ρο μβοει$ιό ς. Αν και συγγενεύωσι πολύ τά εις 
οζΐίης με τά είς ω<$') 7 ς όνόμαχΛ , οέν σηααινουν όμως πάντοτε το 
αυτό. Λέγεται , τ.αραοείγματος χάοιν, Ανθρωπος Β υ μο- 
ει$γ}ς, 6 ζ'Μ)Υ}ρός και έτοιμος είς ενίργειαυ (ν'ΐ(, ΕΓ<1βΐΐΙ), άλλ’ 
Ανθρωπος Βυ μώ$γ\ ς , 6 έτοιμος εις όρ^'λν (οοΙβΓβ) . 

ΘΡΟΜΥΛΪ, Σ.τοες/ϊ/εΓλαολν λ χεΐρα Ανέμης,Τι Ύυϊιγα^ιου 
(ιηαηοΐιβ άα άίίνϊίΙοΐΓ). Δεν άμΦίβάλλω, οτι εΐναι σύνθετον 
άπό τό Μύλος, άν ν.αί 8έν έχω πώς νά εζγιγιόσΐύ τό πρώτον 

9* 

μέρος τγ}ς συνθεσεως (Θρο). Ισως εχυ<ίαισθη «πό τόΤροχο- 
μύλίον, κατά σΐ/^^κοπκν Τρομύλιον, καί Θρομύλι. 
Τούτο μου ε’νθυμι'ι^ει τού βαρβάρου ποι/]τού τον ςΊχον (Λταχτ. 
II, σελ. 187) , 

ίίσάν άνέμϊΐν χάι τροχον, σάν μύλον τον γνρίζιι. 

ΘΡΟΥΒΑΛΙΖΩ. Ζ. Θρούβαλον. 

ΘΡΟΥΒΑΛΟΝ, 2. Δ. μόριον συντριμμενου ?? κοπανισμένου 
σώματος. Θρύ μμα , θραύσμα^ Από θραύσμα, Ελλ; 
Εκ τούτου ρ:^μα Θρου βαλ ι ^ω 2. Δ. (ώς έλεχαν άπό τό 
2κύβαλον, Σχ.υ§ α1 ίζ ω) , συντρίβω εις μόρια (ΒηββΓ, 
€θηθ3δδ€Γ) , Θρύπτω ^ Θραύω , Ελλ. 

Τό Θρούβαλον είναι άπό τό άχρης-ον Θρύβαλον, £λλ. 
(άξιον νά χαταχωρισθη και είς τά Ελλιινικά "λεξικά ) άπό 
^ήμα άχργιςΌΡ Θρύβω , αντί τού Θρύπτω Ελλ. ώς ύ.εγαν και 
Βλάβω , άντί τού Βλάπτ ω ^ καί Ιέγομεν ακόμη σήμερον 
Κρύβω άντί τού Κρύπτω , καί Σκύβ ω άπό τό Κ ύ πτω- 

Είς τούς παλαιούς η λέ^ις ίσως καί ώςυτονέίτο , ώς επί- 
θετου, Θρυβαλόν,τό εύθρυπτου (ίΓΐ&ΒΙβ). Μεταβάλλον- 
τές το εις ούσιας-ικόν , ουσικά άνεβάσαμεν καί τον τόνον 
Θρούβαλον (πάβΙΙβ). 


121 ’ 
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ΘΡΟΥΑΛ 1 ΖΩ, Δ. Τό αΰτό τό Θρουβαλιζω (Ζ.' θρού - 

βαλον). Από τό ΘρυλισσωΕλλ. ώς από τό Αλλασσω 
( οΙΐάη^βΓ ) , * εσχηματίσαμεν το Αλλάζω , καί από τό 
φράσσω ( οΙοΓβ, 1 )θυο 1 ΐ€Γ ) , το Φράζω, 

«ΘΡΥΒΗ, <Σ. Δ. Τρύβ>] , καί Τρί^χ], Σ. Θριβα, Δ. 
Θρύμ^η , Δ. καί άρσ. Θρύμβος, Δ. Αέγεται καί με 
το πλεοναΓικόν α Αθρύμβα, Θύμβρα , Ελλ. Τώι/ ^ντολό- 
γων 7} δαίυΓβ]» Λ^τηΕΓα ( δΗΓΓΪβΙΙβ ). 

* ΘΡΥΜΑ ΘΡΥΜΜΑ, συνώι/, του Θρούβαλον, .Τό 
•πρώτον από τό αχρης-ον Θρύω. Ελλ. τό δεύτερον από 
τό Θρύπτω,. Ελλ. οΐον, Τά θρύματατου ψωμιού 


( ιηίβΙΙβδ ). 

- Τό Θρύ ω ( Θρουλλ/ζω, Θρου^αλλιζω ) σώζεται εις την 
^^λώσσαν, κακά γραμμένον άηο τον Σ, Θρειώ. 

ΘΡΥΩ. Ζ. Θρύμα. 

ΘΥΜΑΡΙ (Θυμάριον), ούσ. ούίέτ. Σ. Θύμος , άρσ. ΓΓ. 
ό Θεόφραστος τό ονομάζει ούι^ετ. Τό θύμον, Ε>.λ. Εις (ίέ τόν 
Διοσκορίίην (ΙΠ, 44 ) ^ ^ύμος, Ελλ. Των φυτο- 

λόγων « 82ΐΙυΓ€)α οαρίΐ&Ι» (ΐΕγπι). Αλλοι θέλουν ότι είναι 
το ΤΗγπιιΐδ Ζγβίδ του συς-ψατος , την όποιαν όμως ό 
Διοσκοριόης ί III, 4 ^) ονομάζει Ερπυλλον άγριον καί 
Ζυγί^α. Ούτος ό Θύμος Ζυ^'ίς σημειόνεται από τόν λγγίον 
έκόότην του ΘεοφραςΌυ (δΙίίοΙίΙιοοδΘ, 
με όνομα της κοινής ημών )^λώσσης Σμάρι* απσ Γομα (ίη- 
^α^ϊ] χωρικόν τίνος Γραικού προφέροντος ταχέως το Θυμάρι, 
ΘμάρΙ) ενόμισεν ότι ηκουσε 2 μ άρ ι. 

Είς τόν λρις-οίράνγιν , τον Θύμος αι πλάχιαι πτώσεις 
εύρισκονται είς τόπους , όπου ό^έν ίιακρίνεται τό χένος · έχει 
όμως τό ύποκορ. ούόετ. Θυμίόιον ( Σφ. 878 )> 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο9ΐθ 


ΘΪΜΟ — 1ΑΤΡ. ι8ι 

Αντί σιρχίον, ρ,ίλιτος σρίχρον τώ ^υρ.ι^ί<ρ ττα/οαρίξας. 

Το Σίραιον είναι το Τουρχοχυ^αΐς-Ι λεγόμενον Πετιμέζι ^ 
ϊίγουν ^/λευκός ε^μένον ( ιηούί; οαίΐ ). ( Ζ. Σύρι ). Μι^ιν 
τοό μέΐιτος με το Βυμάριον νοεί 6 Κωμικός το αφέψημα 
( οΐεοοοιίοη ) του 5ύμου μέ μέλι, σύνγιθες τότε εις ίατριχ,άς 
χρϊίσεις, ώς τό παραγγέΐίει καί 6 Αιοσκορί^ης (111,44) Τό 
(( άφέ^Υίμα αύτοϋ μετά μέλιτος όρθοπνοΐκοΐς καί άσΒ’μα- 
» τικοΓς βοηθεΐ, κ, τ. λ. . 

* ΘΥΜΟΕΙΔΗΣ ?3 ΘΥΜΩΔΗΣ. Ζ. Θρομβώδης, 

ΘΥΝΝΟΣ. Ζ. όκρινος, 

ΘΥΡΑ, Σ. Δ. Θυρα, Ελλ. ( ροΠβ ). ΘΥΡΙΔΑ, Σ. Δ. 
Θυρίς , Ελλ. ( ίβηεΐΓΘ ). 

ΘΥΡΟΚΑΡΦΙ, Σ. Θυροκάρψιον , Δ. Στ ρο ψί$ι, Σ. 
(■ηγουν Στ ρ οψ ί$ιον ) Στρόγιγζ , Στροψευς , Ελλ. (§οικΙ). 

ΘΥΡΩΡόΣ,Σ. ( ροΓΐΐ6Γ). 

ΘΩΡΑΚΙΟΝ, Σ. Δ. Θωρακεΐον, Δ. ( ΓβπιρίΐΓΐ:, ίοΓ- 
ΐ6Γ68δ6 ) (( ΘώραΙ’... τιύργος )) λέγει 6 Ησύχιος, Τά ίέ Γλ. 
« θωρακεΐον, το τείχος, θωρχκίοις , προμαχώσι κ. τ. λ. » 
μεταφορ. ί/]λα^τϊ από τον περισκεηάζοντα τό σώμα Βώρακα 
( οαίΓαδδθ ). 

I. 

I (συγκοτιΐ) του) μετά τό ρ, Ζ. Περίσσο'ς. 

ΙΑ (εις) λτί^οντα ονόματα. Ζ. ΜεσΓα. 

^ ΙΑΡΙΝ, δ. ( ϊίε Ατακτ· I, σελ; !ϊ 89 )· 

1ΑΣ (είς) λϊίγοντα ονόματα. Ζ· Κουριας , καί Χαλκιας. 

* ΪΑΣΕΜ0ΛΑΔΟΝ. ΪΑΣΜΗ. ΙΑΣΟΥΜί. Ζ. Γί««(»ι, 

ΙΑςΠΙΔΑ. ΙΑΣΠΙΣ, Σ. ϊααπν ; , Ελλ. ( Ϊ35ρβ ). 

ΙΑΤΡΑ1ΝΑ. Ζ. ίάτρενβ. 

ΙΑ ΤΡΕΝΑ (,γρ. ίάτραινα) Σ. Ια-ρίνη , Δ. Καί τά ιίύβ , 


ι 82 ΙΑΤΡ — ΙΔΙΚ. 

> > 

Ιοίτραινα καί Ιατρίνη, έσηρ,αιναν εις τούς Γραιχορ. 
τκν ΜαΓαν Ελλ. ττ,ν κοίνώς Μα^μϊ^ν (δ3§6-£6ΐηηΐ€), 

απλώς γυναικοι επΛγγε)"λΌμένϊΐν τγιν ίατριχϊίν ( ίβΐΏΐΏβ 
βχβΓςδίηΙ 13 ιηεοίβείηβ ). 

ΙΑΤΡΟΣΟΦΙΑ, Σ. τούτο μόνον εσγιμείωσεν , ώς συνών. 
τϋς ιατρικές επιςτόμγις ( δοίβηεβ ιηβάίεΗΐε ). 

* ΙΑΤΡΟΣΟΦΙΟΝ όνομάζομεν ατήμερον βι€'λίον ττεριέχον 
τάς άναγραψάς ( ΓβΟβΙΙβδ ) τ^; σκενασιας των φαρμάκων , 
τό Γ«λλις"ί ονομαζόμενον (ϋδρβηδ^ΐΓβ. Τοίούτον Ιατροσόψιον 
νοεί ό Ιπποκρατ/ις (Περί ευαγγιμοσύν, § 8 , σελ. 67 ), όταν 
Ιεγτη , « Εστω $έ σοι ευμντημόνευτα φάρμακά τε και $ννάμιες 
» άπλαΓ και ΑΝΑΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑΙ »· και κατωτέρω τά 
» Εί ΑΝΑΓΡΑΦΗΣ εσκευασμένα ». 

\ 

ΙΑΤΡΟΣΟΦΙΣΤΗΣ, δ. Ιατροσο^ις·*/ 3 ν ώνόμαζαν οι Γραι- 
κορ. τον $ι$άσκοντα τγ}ν ιατρικήν ιατρόν (ρΓοίβδδβϋΓ (Ιβ 
ιηέΗβοίηβ ) , τ 3 τον ικανόν νά τλν $ιύάζτρ ( (ΙοοΙεαΓ 6 Π 
ΐϊΐέάβοίηε ). 

ΙΓΔΙ, Σ. ϊ)'(ίιον, Δ. άγγεϊον από λιΘον, ριεταλλον, ?? ίύλον, 
( ΐϊΙΟΓίίβΓ ), χρϊίσιμον εις υπο^οχ-ήν των κοπανιζομένων, 
ϊγ^η και ϊγ^ις , καί Αίγ^ος , Ελλ. και το ΰποκορ. Ιγίίον, 
Ελέ/ετο καί Θυία, Θυεία, και Ολαος, Ελλ. 

ΙΓΔΟΚΟΠΑΝΟΝ, Δ, σκεύος χραίσιμον νά τρί^τρ ί? νά 
κοτΐανι'ζγ τά βαΙΙόμενα εις τό ί^^ιον, Υπερον, Ελλ. ( ρΐΐοη ), 

ΙΔΙΑΡΙΟΝ, Δ. Ούτως ώνόμαζαν οΐ Γραικορ. τό Γαλ- 
λις-ί "λεγόμενον Βέη^βοβ, :^γουν έκκλησιας-ικόν υτΐούργημα 
μέ μισθόν ώρκσμενον άί^ιον, 

ΙΔΙΚόΝ, Δ. τό άνήκον εις τινά ιόίως ( ρήνέ, ρΛΓίίοα- 
ΗβΓ ). 


/ 
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ίΔΙΚ02 Δ1ΚΑΣΤΗ2, Δ. ( ] α§β δρβοίδιΐ ). 

* ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ, κτ«σις Ι^ίσ. (Ζ. ί^ίόκτητος). 2) Αντί του 
απλού Κτ^ίσις* 

ΙΔΙΟΚΤΗΤΟΣ , Δ. Ι<5ιόκτητον ούίετέρως ελε/αν το μγ] 
άπό δωρεάν υ] κληρονομιάν, άλλ* ίόιόθεν άποκτημένον (ρέ- 
ΟΙΐΙβ). Τά Γλ. φέρουν « Πεκου)^αρίον, ιδιόκτητον. Πεκού- 
» λιον, ώσανεί μικρόν ούσιδιον ». 

* ΙΔΙΟΠΟΙΟΥΜΑΙ , καμνω ||διόν μου τό άλλότριον 
( δ*3ρρΓ0ρΠβΓ, υχαΓρβΓ) , Ιδιούμαί , 6λλ. 

ΙΔΙΟΣΗΜΑΝΤΟΣ, Σ. γραμμένος $} λε 7 μενος εις την κυ- 
ρίαν σηριασιαν ( €ίπρ1ογβ Π3Π5 83 δί^ηίβθ3ΐίοη ρΓΐ- 
« 

πιίΐίνβ). 

* ΙΔΙΩΦΕΛΗΣ , οςΊς )>έγων η πρασσων αποβλέπει εις 
μόνον τό ίδιον αυτου συμφέρον ( ιιι(6Γ6δ5έ ). ΕΓναι τό ενάν- 
τιον του Κοινωφελής. 

Η λείις εμβηκε προ μικρού εις την γΙώσσαν* ό^εν εϋΧογον 
εΓναι να έμβ^ καί εις τά Α,εζιΧΛ της. Εις δε τά Ελληνικά 
Λεξικά, την έσημειωσε πρώτος ό Σνεϊδέρος με μαρτυρίαν του 
Στοβαίου. 

Ιδρος, Σ. Ιδρο)ς καί ίδρός, Ε^ν. (δΐιβίΐΓ). 2 ) Μεταφορ. 
οι κόποι της εργασίας, οίον, Τρέφομαι μέ τον ιδρόν 
τού ττροσώηου μου, η/ουν από τούς κόπους μου, κατά 
τό (Γενεσ. */, 19 ) « έν ίδρώτι του προσώπου σου φαγγ τον 
» άρτον σου »· ΕΓπε καί ό ΑρίΓοφανης (Εκκλ. 7^0) εί*ς 
αυτήν σημασίαν , 

Ού γάρ τον έμον ιδρώτα χαι φεκΤω^ίαν 
Ούίβν ττρός ΙτΓΟς ούτως άνοητως έχ^αλώ. 

ΙΕΡΑΚΟΜΥΤΗΣ. Ζ. Σιμός. ^ 

ΙΕΡΑΤΕΪΟΝ, Δ. Κλήρος, Δ. Σ. Κληρικοί, Σ. Δ. τό 
σύς-ημα των Ιερέων ( ). Κατά τον Βαλσαμώνα (παρά 
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δϋιοΕκ. ΤΗβεαητ, ΕεοΙββίαβί· Ιοηι. II, σελ. ιιι), 6 
Κλκρος περιέχει « Τούς πρεσβυτέρους και ό'ιακόνους , και Οπο- 
ί) Λακόνους, καί άναγνώς-ας και ψαΟ.τας ». 

Κ λ:^ ρ ο ς σιηρίαίνει κυρίως τον κοινώς "λεγόμενον Ααχμον^ 

^ Α αχνόν* έπειτα ελαβε ττ^ν σημασίαν καί αϋτοΰ του 

προίγματος του αποκτημένου $ιά λαχνοϋ. Αέγει 6 Σουίτας: 

(ί Κλήρος , ουσία η λαχμός· Αέγεται Κλήρος καί το σύς’ημα 

)) των διακόνων καί πρεσβυτέρων »,0$ε Ησύχιος « Κλήρος, 

)) το βαΧλόμενον εις το λαχεΐν , ή ψήΦος , ή ουσία , ή μέρος 
, * 

» X. τ. λ. )*. ίΙνομάσΟϊΐ λοιπόν Κλήρος καί το ΙερατεΓον από 

τής αρχαίας εκκλησιαςΊχής συνήθειας νά ψη^ίζωνται οί ιερείς 

ίια )ναχνοΰ , ώς φαίνεται από τάς Πράξεις των άπος-όλων· 

Διά νά άναπληρώσωσι τον αριθμόν των ^ώ^εκα, ίκλεξαν πρώτον 

$ύο ά|ίους έκλοχής , Ιπειτα έψήφισαν ενα απ’ αυτούς ^ιά 

λάχνου * « Καί Ιςτϊσαν $ύο. ... καί ^^ωκαν κλήρους αυτών , 

)) καί ϊπεσεν ό κλήρος επί Ματθίαν , καί συχκατεψηφίσθη μετά 

» των ένδεκα άπος·όλων » (Πρά|. α^, ϋ3-^6). 

♦ 'ΐ * 

• 1ΚΑΝΕΤ02, με συνών. Ακανετος, Ικανός, Αρκετός , Σ. 

ί * 

Το Ικανετός , ρηματικόν άναμφιβόλως τού Ικαν/ω, άχρής"ου, 
το οποίον εσυναιρέσαμεν είςτό Ικανώ(χυί. Ακανώ, Σ.), καί 
εμακρύναμεν εις το Ιωνικόν Ικανεύω (χυλ Ικανεύχω, ΓΓ.)· 
Εις τά Ελληνικά λεξικά ίέν ευρίσκονται πλήν τέσσαρες τύποι 
ρηματικοί Ικω , Ικάνω, ίκανόω, καί Ιχνέω. Αλλά το Ικνέω 
τούτο είναι συγκοπή ' του Ικανέω , Ε).λ. Ικανευω τής κοινής 
χλώσσης , έπειόη ευ ρίσκο μεν καί εις τον Ησύχιον , κατ’ όμοίαν 
συγκοπήν « ίκνά, τροφεία » ήχουν τά εις τροφήν Ικανά ^ 
τά ζωάρκια* Ζ. Φθάνω. 
ίκΑΝΟΥΜΑΙ. Ζ. Φθάνω. 

ΙΚΜΑΔΑ, Βηλ. ούσ. Δ. υγρότης περιεχομένη εις σώμα τί 
( ΚυιηβυΓ, Καπίϊάίΐέ, ιηοίίβιΐΓ), Ικμάς, έλλ. 
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ΙΚΤ1 — 1ΣΑΠ. 
ίΚΤίΣ. Ζ. Ατζϋα. 

ΙΛΙΓΓΟΣ^ ΓΓ· Στ,μαίνει δ,τιααΐ τό έ^λλ. ίλί^ος (Υ6Γ- 
ιί§β ). 

ΪΝΑ, 5>ιλ, οΰσ. 2. (β1)Γβ). 2 ) ϊνα, Σ. (δΐ&ιηεηΐ:). ίς. 


ίνος, 


Ελλ. 


Επει^/ί λοιπόν δσωσεν γι γλώσσα τό ϊνα, εΙλόγως έμηορεϊ 
νά μεταχειρίζεται και το ϋποκορ, Ινάριον (β1)Γί11β), και τό 
εηίθ. Ινώδης, (βΐ3πιβη1βαχ). 

* ΙΝΑΡΙΟΝ. * ΙΝΩΔΗΣ. Ζ. ϊνα. 

1ΞΕΤΤΗΣ. ^ ΙΞΕΥΩ. Ζ. Ιξός. 

ΙΞΟΒΕΡΓΟΝ, Σ. δ. (§1ϋ3υ). Αέ^ις σύνθετος από τό Ιξός 
και τό Ρω/χ. νίΓ^^ (νβΓ§β) , σημαίνουσα ραβδίον άλειμμένον 
με ί|όν. Ζ. Ιξός. 

ΙΞΟΣ^Σ. ΰλ/}χολλώόνις (0υί,§1υβ)χρ)ίσΐ|ϋΐος εις άγραν πω- 
λιων Ι|ός, Ελλ. ί,σημειωσε καί τό ς, Σ. (ν^5(^ιιβ11X, 

ξΐυαηΐ) και τό ουσ. ούδετ. Ιξώδες, Σ. (νίδΟΟδίΐέ). Και 
έπειόϊ] έπερασαν ταΰτα από την έλλχ]ν. εις την κοιν, γλώσ·^ 
σαν , δεν β)νέπω τι μάς εμηοδίζει νά λάβωμεν και το ρήμα 
1 1 ε ύ ω , Ελλ. ^βη^Γβ άβδ §1α3αχ) , καί τό ε*πιθ. I ί ε ν - 
ττ]ς (οίδβΙβιΐΓ)^ ^ Ιξουργός, ποιητικ. Ι^οερ^^ός, Ελλ. 
ο5εν ίσως συ^χωρεΓται νά όνομάσωμεν καί ίξόεργον το 
1ξό€ε ργον. 

ΙΟΣ (εις)ληγοντα ονόματα· Ζ, Ευ ρεσίμιος. 

* ίΠΝΟΜΑΚΤΡΟΝ. Ζ. Π«νις·ρον. 

ΙΠΠΗΛΑΣΙΑ. ΙΠΠΗΛΑςΙΟΝ. Ζ. Καβάλα και Καβαλ- 

λιέρης. 

Ιππος, ΓΓ. Τό συνηθίς^ερον όνομαζόμενον Αλογον 
(οββναΐ). 

ιΙιποςτΑςιον, δ. τόπος οπού στέκουν οι ίπποι (έοαΓίβ). 

ΙΣΑ ΠΡΟΣ ΙΣΑ, Σ. (ααρΓΟΓΕία). 


ι8() 1ΣΑΖ — ΙΣΟΝ. 

ΙΣΑΖΩ ΜΕ ΤΗΝ ΓΗΝ, Σ. 

Ελλ. (Γ386Γ, αΙ)3ΐΐΓβ έ Γ3δ Ηβ ΙβΓΓβ). Τό σύνθετον Κα- 
τε^αφίζω^ εμβηκε προ μικρού καί εις ττ»ν κοινι^ν γ'λώσσαν. 


ΙΣΑΖΩ. ΙΣΑΖΟΜΑΙ. Ζ. Συμ^χζομοιι ^ και Τερία'^ω. 

ΙΣΑΠΟΣΤΟΛΟΣ , Δ. (έ^^Ι αυχ ΑρόΐΓβδ). ΕπίΒ·. 

^ι^όμενον εις άγιους άντρας τινάς. 


* ΙΣΑΡΙΘΜΟΣ (^§2ΐ1 βη ηοιηΙ>Γβ). 
ΙΣΚΑ. Ζ. Υαινα· 


ΙΣΚΩ (εις) ρψατα. Ζ, Μενισκω. 

ΙΣ0ΚΟΧΟΝ (γρ, Ισόκογχ ον), Σ. Ισογώνιον, Ελλ. (γ€0· 
Ι^η^ΐβ ). Από τό Κόγχη (χυί. Κόχη, Σ. οοίη). ϊ(ί. Ατακτ. 


I , σελ. 1 94 · 

ΙΣΟΜΑΔΑ (Ισιωμα(ία) Σ. Ισοπέ<5ιον,Δ.Τό Ισομά^α 
(ρΐαίηβ) είναι Ιέζις σύνθετος από τό Ισος καί τό 0μά, 
εττίρρ. (δΒενκαι τό Ομαλός, Ελλ. καί τό σύνθ· Ισόριαλος, 
Ελλ.). ό Ησύχιος 7>εγει, (( 0ριόν, £Ν ΤΩ ΑΥΤΩ, δμοιον »* 
Εν τω αύτω επιπέ<ίω (άβ ηίν(ί2ΐυ) ό'ηλαίη , πλην άνίσως 
εχραψεν « 6ν, τό ΑΥΤΟ » , επει$η φέρει αμέσως τό Ομδν . 
γένος τού όμηρου (Ιλιαί. ν', 354). Δπό τό 0αόν παρέχε- 
ται η όμάς, ούσ, 3·ηλ. καταχωρισμένου εις τά Ελληνικά 
λει^ικα'. 

* ΙΣΟΜΑΔΙΖΩ. Ζ. Ισόνω. 


1ΣΟΝΩ. (Ισόννω Δ. Ισιώνω, Σ.) Κάρινω ϊσον (έ^πΙίδβΓ), 
Ισόω Ελλ. 2) Καθαιρώ τάς τραχύτητας και ανισότητας. Ορια· 
λ/ζω, Ελλ. Εις την τελευταίαν ταύτην σημασίαν, επειδή ^χομεν 
τό I σ ο ρι α ^α , συγχωρεΐται νά λέγωμεν καί ίσομα^ίζω 
( ηίνβΙβΓ, ιηβΗΓβ άβ ηίνβαα , &ρΐ3ηΪΓ), σννών. τού 
άχρηςΌυ Ισομαΐίζω , Ελλ, 
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ΙΧΟΠΕΔΙΟΝ. Δ. Ιαόηε^ον, Ελλ. Ζ. Ιαομά$Λ, 

ΙΧΤΙΑ , Δ. Στιά, Σ. Εςία, Ελλ. καί ίωνίκ. \ςίχ ( ίβυ ^ 
£ο}Γ6Γ ). 


Ϊ2ΧΑ. Ζ. Ύαινα. 

* ΙΣΧΥΡΟΓΝΩΜΟΧ. Ζ. άυνατόγνωμος. 
ίΧΙ (γρ, ΤχΟ» 2. Εκ του Ε)^>2νίκοΰ έπκροαν^ματος Υ ! 
έπλασααεν τό Υχι ! ( κατά τό Ούχ* καί Ναιχί, Ελλ. ) καί το 
επιψωνοΰμεν ώς εκείνοι , οσμώμενοι τι ευάρεςΌν εις τγιν οσψργι- 
σιν, Έ,ίζ τον ΑριςΌγαίντην ( Πλούτ. 894 ) > ® συκο^άι/τ>ίς , 
όσφραινόμενοζ τά οπτά κρέατα καί οράρια , λέγει, 


Πολύ χρτήμα τεμαχών, και χρεών ώττηομενων" 

^ Τ Τ -Τ ΤΤ ΤΤ ΤΤ ·>*Τ| 

Τυ, υυ,υυ,υυ, υ ν , υ υΐ 


ΪΧΓΓΑΣ! { γρ. Υχιτα) Σ. το εξηγεί ΐί δΐ» Εβηβ! επί- 
ψώνημα της αυτής αημασίας μέ το Καλά νά πάΒγςΙ και 
ισοδύναμου μέ τών Γάλλων τό Ιΐΐ 35 €β (|α6 Ιΐΐ 35 ΐϊϊβΓίίέ. 
Τό εκφωνούν συν> 3 θως , όσοι σημαίνουν, ά)./)9ώς η κατ’ ειρω- 
νείαν , ώγαρίςησιν εις δυςυγίαν η άποτυχιάν άλλου τινός. 
Ε?ναι άδιςάκτως το αυτό καί τό ανωτέρω^ ίχι (Υχι), κατ’ 

επεκτασιν Υχιτα. Οταν προς τινά, όιηγούμενον την ατυχίαν 
» - 

του, λε^^ τις Υχιτα! σημαίνει^ ότι άκούειτί;ν συμφοράν του 

με την αυτήν εύχαρίςτοσιν, ώς και νά ώσφραινετο τι ευώδες. 

Τό Καλά νά πάθϊ] ςΐ επρεπε νά ηναι Καλά επαθεςΙ 

Εις τον Λουκιανόν (Νεκρ. διαλογ, XI) , προς τον Κρόίτητα , 

διηγούμενου τό ναυάγιον δύο τινών πλουσίων , (( Αιαπλέοντες 

)) γάρ από Σικνώνος εις Κιρραν, κατά μέσον τον πόρον. . . . 

» άνετράπησαν » , άποκρίνεται αμέσως 6 Αιογενης « Εύ εποίη- 

» σαν » ηγουν Καλά έπαθανί η ώς λέγομεν σήμερον, 

Καλά νά πάθωσιν I ΠιΒ’ανόν ότι τό Κ.«λά νά πάθω- 
. ^ 

σιν ! είναι ψράσις ελλειπτ. κατά τό πολυσημαντον Ν ά (Ατακτ. 
II ^ σελ. ίι56) σημαίνουσα άπλώς τον άπαρεμψατικόν άόριςον 


/ 


·ΐ88 ΚΑΒΑ — ΚΑΒΑ. 

'ΠαΘεΓν, τ) συνω^ευμενον με τό 12ς·ε· « Καλόν το πα^εΓν 
» αύτονς ταυτα » γι <χ Καλώς συνέβη ώς^ε ποΒ^εΓν αυτούς 
» ταυτα ». Ενδέχεται όμως νά ηναι και κατά σχήμα, τον 
λε^'όμενον Ευφημισμόν, τον όποιον έίη^ώ κατωτέρω. Ζ. 
και Παθαίνω. 

Κ. 

ΚΑΒΑΓ1ΑΔΑ, 5ηλ, Δ. Καβα^'ΐάό'ι, ούίέτ. ΓΓ. καί τό 
έΙη^Όύν, Κόμη (οΙΐβνβΙυΓβ). Ισως ητο την αρχήν Καβα- 
λιάβα, (από τό Ιταλ. ΟΛΥδΙΙο , ίππος), κ^ έσημαινε κυρίως 
την χαίτην (οΓΐηίβΓβ) του ίππου , έ’πειτα μετεφέρθη καί εις 
την Κόμην. 0 Δ. φέρει καί έπιΒ’ετον Καβα^αχιάτος μέ 
έίηχησιν Κομήτης (οίΐβνβία). 

ΚΑΒΑΚΙ. Ζ. Κουκουβια.' 

ΚΑΒΑΛΑ (γρ· Καβαΐλα) Β”ηλ. Σ· Ιπτυηλασια ή ίππηλάσιον, 
έλλ. Πομπή ιππέων ή δημόσιος, η βιά χυμνασίαν (οαναίοδκϊβ). 

Από τό ( άχρης-ον εις ημάς) Καβάλ λη ς ,άρσ. Τούτο 
εις τόν παρακμάζοντα έ>ληνισμόν έσημαινεν ίππον γέροντα η 
κακοπαθημένον (ΓΟδδβ). α Καβάλλης , έρχάτης ίππος » λέχει 
ό Ησύχιος. Είπε καί ό Πλούταρχος (Περί τού μη.βεΓν δανείζ, 
§ 3 ) α Ονω τινί τω τυχόντι καί (χρ; η) καβάλλ^ χρώμενος )). 
έκ τούτου τό €α1>£ΐΙ1υδ των Ρωμαίων, τό Ο&ναΐΐο των Ιτα- 
λών, καί τό οΐιβνίΐΐ τών Γάλλων. 

Τό όνομα, Καβάλλα , είναι άχρηςΌν εις ημάς ώς ούσ· ^ηλ. 
Τό μεταχειριζόμε^α όμως ώς έπίρρηρια (Α οΐΐβνίΐΐ) , οΤον , 
ίΚαβάλλα ήλθες , ^ πε^ός; Χρης·ά όέ είναι τά έ|ης ; 
ΚΑΒΑΛΛΑρΗΣ , Δ. Κ«ω«ρ>ις , Σ, Κα&»Λριος , Δ. ό 

καθισμένος εις ίππον (οανβΙϊβΓ). 

ΚΑΒΑΛΛΑΡ1Α, Σ. η Καβαλερια,Δ. Καβα).λαρικόν , Δ. 
(οαν&ΙβΓίβ) , Ιππικόν, Ελλ. 

ΚΑΒΑΛΛΑΡΙΟΣ. Ζ. Καβαλλιέρης. 
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ΚΑΒΑΛΛΙέΡΗΣ ί, ΚΑΒΑΛΛΙέΡΟΣ, Σ. Καβ«λ),ίίριο?, 

Δ. (ϋ1ΐβν2ΐΗ€Γ).Τ/τλος σιήμερον εϋγενείΛς^ §ι$όμενος πολλακζς 
χαι εις άν^ραρια , τά όποΓα ίέν έκαβαλικευσαν ποτέ άλογον , 
όύ(5’ έχουν πλειότερον άλόχου νουν. Εις τον μεσαιώνα οί Κα- 
βαλλιέροι ; έχεφοτονοΰντο δημοσίως άπο τούς βασιλείς ^ «χε- 
μόνας , κ’ έζώνοντο σπαδιον ποριπικώς, ώς ίι^λούν και οι φερό- 
μενει άπο τον Δ. έ^^ς ςΊχοι , 

Και τον κοι^εναν β^ωσεν χρυσόν σιτα^ιν ς^ν μεστήν , 
ΚαβχΧΧαρίους τούς βκαρεν προσχυντητους αΰ^έντας. 

Τά τοιαϋτα εγινοντο εις τάς αύλάς των έτεροθρ^ησχων -ηγε- 
μόνων. Αλλά χαι Ιωάννης ό Παλαιολο'χος , Γραικορω^Γος 
Αύτοκράτωρ , έχειροτόνησε (κατά τό ι34ΐ ^ιος άπο Χριστού) 
Καβαλλιερους , Λατίνους δριως· « Το Γς εκ τ:ζς Λατινικής ς-ρα- 
)> τιάς την Καβαλαριων παρείχε τιμγίν , πάντα επ’ αύτοΓς τά 
ειθισμένα πράττων » (I. Καντακουζ. ίς*ορ. III, 2^). Αλλ* 
επειδή, κατ’ εκείνην του χρόνου την περίοδον, η με τούς Λατί- 
νους επιμιζίΛ των Γραιχο ρωμαίων είχε ψθάσειν εις άχρον (Αύτη 
του ίωάννου Παλαιολόχου η ριητηρ Αννα ητο Βυγάχτηρ τού Κό- 
ριητύς τής Σαβαυδιας , οοιηΐβ θβ δ2ΐνοΐβ) ', πιθανόν οτι 
εχειροτονούσαν χαι εκ των Ανατολικών Καβαλ).ιέρους, ώς έμα- 
θαν άπο τούς αύτούς Λατίνους χα\ την ς-ρατιωτικήν εορτήν την 
λεχο/χένην Ιππηλάσιον , Δ. (ΙοαΓηοίβ). 

ΚΑΒΑΛΛΙΚΕΥΩ ( πιοηΙβΓ Α οΕβναΙ ) , Δ. Κα^αλι- 
κεύω , Σ. χαι κατά συχκοττην Καλεκεύω , Σ. 

ΚΑΒΑΛΛ1ΝΑ, ΓΓ. Καβαλίνα, Δ. Καβαλλΐς ί57ς , Δ. 
Καβαλλήνα, Σ. ή κόπρος του άλόχου (ββηΐβ (1β οΕθναΙ). 
Οι Ρωμαίοι την ώνόμαζαν ο&ΕζιΙΙιηιιιη βιηιιιη (ίαιαίον 
άϋ οΕβΥΣίΙ). 


190 ΚΑΒΓ·— ΚΑΖΝ. 

ΚΑΒ1Α, Σ. 6ί(ίος Φι^ου, £λ/.. ^ Κ/;μοϋ, Ε).?.· το εζγιγεΐ 
πιΟΓδΟ (ιηοΓδ), ίσως από τό Ιταλικόν οανβζζοηβ (03- 
νεβδοηΧ 

κ — 

ΚΑΒ1ΓΑ, 5ηλ. 2. Δ. Καζίνα, ΓΓ. Καβαλλέτον, ού<ίετ. 
Δ. Μα^ας Ελλ. Από των Γραίκορ. τό Καβάλη ( ϋΐΐβν&ΐβΐ: ) 
« Μαγάς , σανίς τετράγωνος^ υτΐόκνψος, . . , :η τ:ης ΧίΒάρας 
)) Καβά).η χαΐ της Ιύρας, η τάς νευράς βχς'άζουσΛ κ. τ. λ. » 
Ιέγει 6 Σουίτας. 

ΚΑΒΟΓΡΑΣ, Σ. Κάβοιψος, Δ. ϊ<^ε τάς εις τον Ξενοκρά· 
την σημειώσεις ( σελ. 191-19^ ) Στράβων» 

{τόμ, IV, σελ. ϋ23). 

ΚΑΒΟΥΡΔΙΖΩ. Ζ. Φρυγανίζω. 

ΚΑΒΟί ΤΣΙ. Τό ονομάζει τριχώς, Καβούτ^ι, Δαυκι, και 
Λανκί , Σ. Δαΰκος Ελλ. Οί μεταγενές'εροι Καρωτόν Ελλ, 
(ΟίΙΓΟίϋΘ). 

Τό Κα βουτσί , λέ^ίς Τουρκικιό. Τό Δαυκ/, από τό 
Δ αΰ κος, Ελλ. ίσως ηροοερόμενον και βιά του λ(Λαυκΐ),ώς 
ελεγαν καί Λάχνην, Ελλ. τ^ν Δάφνην, Ελλ. κατά τον 
Ησύχίον. 

ΚΑΓΚΑΒΟΝ. Ζ. Γάγγαβον. 

ΚΑΓΚΕΛΛΑ, ούόετ. πληθ. Σ. Κιγκλίς, ((^ος, Ελλ. Δρύ- 
Φακτος , Ελλ. Από τό Ρωμ. Οαη€€ΐ1ί ( ΒαΓΓβ&υχ , 
1^^1ϋδιΓ3^1^, §Γί1ΐ6), πλασθέν εκ τού Ελληνικού Κι^'κλι'ς. 

ΚΑΓΚΕΛΛΩΤΟΣ, Δ. ττερικλεισμένος από Κα'/κελλα 
(§Γΐ1Ιέ). 

ΚΑΔΙ, ΓΓ. Σ. Καό^ισκος, καί Κάόιον , Ελλ. υποκορ, 
τού Κάύος (ίί. Ατακτ. Π , σε). 163 καί 4*2). 

ΚΛΖΝΑΣ, Σ. Κα^ανάς, Σ. Θησαυρός, Ελλ. Γράφεται 
καί Χαζανάς καί Χαζενες από τό Τουρκοπερσικόν Χα- 
ζινέ* οθεν έλαβαν καί οι τ:α}χιιοί τό Γάζα, έλλ. καί τό 


I 
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σύνθετον Γαζ ο φυλά κι ον Ελλ. (ΐΓ^δΟΓβΓίβ) , καί τον Γα- 
ζοφύλαχα, ΘησΛυροψύλΛκΛ £λλ. ( ΐΓέβοηβΓ ), τον λε^ό- 

μενον Τουρκ. Χαζιναντάρ, 

Εις τάς Πράξεις των άττος-όλων (>}, 27) λέγεται περί του 
ευνούχου τϋς βασιλίσογις Καν^άκης, « Ος ^ν επί πασης τ:^ς 
)) γάζτ,ς αύττίς » τ^γουν ^^το γενικός ταμίας γ? Βησαυροφύλαξ 
αυτής (§Γ»η<1 ΐΓέδΟΓίβΓ). 

ΚΑΘΑΙΡίΖΩ. ΚΑΘΑ 1 ΡΝΩ. Ζ. Καθαρίζω, 

ΚΑΘΑΡΙΖΩ, ΚαθαιρΓ<^ω, Καθαιρνώ, 2 . τούς τρεις τού- 
τους τύπους έαημείωσεν εις το Λεξικόν του. Τό Καθαιρνώ 
είναι από τό Καθαι'ρω, Ελλ.μέτήν προσθήκην του ώς 
επρος-έθη καί εις το Επαί ρ ω, Ελλ. Επαιρνω, καί Παίρνω 
(ρΓβηάτβ), 

Τό Καθαρίζω ( ρυτ§ 6 Γ, ραπββΓ, ηβΙΙογβΓ ), συχνόν 
εις τούς καί εις την Νε'αν Διαθήκην, είναι του παραχμ, 
ελλ, Η $ιφθογγογραψία (ΚαΒαιρίζω^ είναι χυό'αϊκή ανωμαλία, 
^ιότι παράγεται όχι από τό Καθ αίρω , άλλ’ από τό Κα- 
θαρός (ραΓ). 

Ρηματικά μάς εμειναν από τό παλαιόν Καθαιρώ τό άρσ· 

* 

Καθαρτής, καί τό 5 ηλ. Κάθαρσις. Εκ τούτου καί τό 
ού(ίέτ. Καθ α'ρ σι ον ( ΐΏέιΙβοίηβ ριΐΓ^Βΐίνβ). Από ι^ε τό 
ΚαΒαρίζω,το Βηλ, Καθάρ ι σις, καί τό ούό'έτ. Κα θάρ ισμα 
(ραΓίβοίΐΐίοη) , καί τό άρσ. Καθαρ ις-ήζ ? συνώνυμον του 
Καθαρτής. 

Καί επειόή εχομεν ίύο συνώνυμα^ εύλόγως ^υνάμεΒα νά 
στημαίνωμεν μέ τό εν (Καθαρτής) τόν όιαλέχοντα καί χωρίζοντα 
όπωσοΰν τα χρήσιμα από τά άχρης-α, καί νά άναπληρώσωμεν 
μέ το άλλο (Καθαρις·ής) ό,τι μάς λείπει νά έρμηνεύσωμεν των 
Γάλλων τό ρυήδΐβ, ήχουν τόν σπου^άζοντα περιέργως νά 
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ονίάσσιρ, λάλων γράψων, τους κανόνας του όρθώς λαλεΓν τί 
γράψειν^και ΚαΘαρίσιν (ραήδΠΙβ), αυτό τό τ:ράγμΛ. Τοι- 
αύχγιν τινά σγιμασίΛν ε^ι^αν κοίί οι 7 τα)ναιθί εις το Καθαρίζω · 
καί τούτο σημαιι/ει τον Ησυχίου τό « Καθαρίζων, κοριψ-υο- 
)) μένος )) "ηγουν κομψήν καί καθαρόν όίάλεκτον ριεταχείρι^ό- 
ρενος, ώς :?σαν μάΙις-α οι περιέργως άττιχίζοντες,τούς οποίους 
περιπΛίζει ό Λουκιανός (Πώς ίεΓ ις"ορ, συγγράψ, §21, τόμ, 
IV, σελ. ΐ83), (( Υπό γάρ του κομι^η Αττικός είναι καί 

» Αποκεκαθαρθαι τγ]ν φωνήν εις τό άκριβες’ατον , 

^ γ}ζίωσεν ουτω και τά ονόματα ποι-ησαι των Ρ ωριαίων ». 

Ισως· «το προσψυές-ερον νά ερμηνεύεται 6 ριΐΓίδΙβ ίιά του 
Κ α θ α ρ υ λλ ο ς, Ε/.λ. υποκορ. Ο υποκορισμός εχει τι καί σκωπτι- 
κόν, εϋάρμος-ον εις τόν κομπασμόν των κομ^οΐόγων ^ ίιότι 
οί κοριψώς λαλουντες ό'έν είναι πάντοτε οι αυτοί ρέ τούς λο^^ί- 
κώς λαλούντας, ό)ς ού(^ οί Αογιώτατοι μέ τούς Αογικωτάτους, 

ΚΑΘΑρΙΣΙΣ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ. ΚΑΘΑΡΙΣΤΗΣ. Ζ. 
Καθαρί'ζ’ω. 

ΚΑΘΑΡΟΙ, Δ. ονομάζονται (ΟαίΙΐίΙΓβδ) εις την εκκλ«- 
σιαςΊχην ιςορίαν αιρετικοί τίνές, ^ιότι έπαγγέϊλοντο η^η καί 
διαγωγήν καθαρισμενην από κακίας. Οί σήμερον ονομαζόμενοι 
ΡυΓίΙαίηδ της Κγγ\ίας, συγχωρεϊται νά ερμηνεύωνται 
Καθαροα. 

ΚΑθΑΡΣΙΣ. ΚΑΘΑΡΤήΣ. Ζ. Καθαρίζω. 

* ΚΑΘΑΡΤΛΛΟΣ. Ζ. Καθαρίζω. 

ΚΑΘΕΔΡΑ , Σ, οΙιαίδβ. 2 ) Καθέ(ίραν , Δ. ακόμη 
ώνόμαζαν οί Γραικορ. την μερικήν της Συνόδου συνΘιευσιν 
(δ^^ΠΟβ), την από τούς παλαίούς όνομαζομένην απλώς 
Ε(ίραν, Ελλ. ως (ραίνεται από τόν Κριςοράνην (Θεσριοφ. 28 ), 
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Ειγ« ννν γ* ούτε τά ^ΐϋΛζ^ίρΐΛ 

Μ/λλίΐ (ίικάζίΐν, ούτε ΒΟΤΔΒΣ ?σβ* ΕΔΡΑ/ 

9 εί 

Αέγεί και ό Ησύ;/ιος , « Ε^ραι βουΐϋς , αί έγινοντο κατά 
» τ.ενχαιημερον ». 

ΚΑΘΕΙΣ. Ζ.’ Καθένας. 

ΚΑΘΕΝΑΣ, Καθαείς, Καθανεις, Σ- Καθείς, ' Δ. Το 
Καθείς (ο1ΐ2ΐ€ΐΐη) ενρΙσχεχαι είς χγιν Νέαν Δια3·^κχ)ν σι/χνβί* 
« Οί πολλοί εν σώμα εσμεν εν Χριςώ, ό ^ε ΚΑΘΕΙΣ άλ- 
» λ)5λων μέλη » (Προς Ρωμ, 5), δπου οέρεχαι καί άλλη 

. "'ϊ"*”" ·*» * * * 

γραψη οΐαιρεχγ) , ΚΑΘ ΕΙΣ, κατά τό άλλου ΧΑπόκαλνψ. κά, 
αΐ) παρόμοιον Ανά εις. Αέγει χ.αΙ δ Λουκιανός (Σολοικις·. 
§ 9) «Εί άρα καθ* είς λανθάνει σε!πέοιιών (ΐσ, παριών); » 
ίίά νά καταδιχΰίσγ} 'τό Καθ’ είς, ώς σόλοικον* οπού ό σχολι- 
«Γ>?5 του σημειόνει και την γεΙοίαν χαύχην εξηγησιν^ (( Ον γάρ 
Λ Καθ’ εις, άλλά Κάθ* έκας-ος $εΐ λέγειν )) (ευ/^ισκο/ϋΐένην και 
είς τον Θω/:χάν Μαρ^/ς-ρον), ως νά ητο το δεύτερον όρθότ'ερον 
του πρώτου. 

όπως άν ηναι, τό ΚΑΘΕΙΣ^ κοινόν είς την σημερινήν 
μας γλώσσαν , είναι του παρακμαίζοντός Ελληνισμού , ^ μάλλον 
της άρχης της παρακριιζς του, έπει^ ό κωμμος Φιλημωα 
( 3θθ σχεδόν ετη προ Χριςον ) έχόλμησε πρώτος και νά το 
κλίνρ (παρά Στο^. σελ. 3ΐ)* 


ί' δσα χαΐ τά σήματ* εςϊ τον άρι^μον 
ΚΑΘΕΝ0Σ , τοσούτους βςι καί τρόττους ιΛϊν· # 

ΚΑΘΗΚΑΑ, ούσ. 3>ϊλ. σκεύος ώοεπιπολύ άπό |ύλον , 
χρήσιμον εις τάν ^έλοντα νά γ,αΒίση (οΙΐΛίδβ, δί^^β^. Κακά 
γράψεχαι $ιά του ,γ Καθη^'λα, Σ. Δ. Η όρθη γραψη του είναι 
ΚΑΘΗΚΑΑ η ΚΑΘΕΚΛΑ, σννθεμενον άπό τό Κάθ η μα 
κλ«ς·όν, η όκλας’ον, καί σημαίνον καταρχάς τόν Δίφρον 

® ι3 
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όκλα<ίίαν ρΐίβηΐ) >? καί ελλειπτίχώς , Οκλα<^ι'αν, 

Ελλ. (υη ρΐΐίΐηΐ) τών' παλαίών, επείτα καί παντός εΐΓ^ους 

€ · 

καΘίσ/χα. Κατά τον Ησύχιον, « Οκλαοιας, 5ρο'νος πτυκτός, 
υ δίφρος ταπεινός κ. τ. λ. ». , 


ίσως υ) Καρέκλα ελέγετο καί άπλώς Θε'κΧα, άπό τό Θά- 
κος κλας-ός Ελλ. (Ζ· ΚαΘ;5κι). Αλλά τούτο ευρίσκεται εις 
μόνην την ε)ΐχλησι<χ^ικην Ιςορίοιν, όνομα κύριον της άγιας 
Θέκλης. ' . · . . ' 

ΚΑΘΗΚΙ, 2. Καύύκι, Δ. σκεύος η άγγεΐον, όηον χαθ· 
έζεται. ό. ^Αων νά κενώσιρ την κοιλιάν άπό τά περιττώματα 
(οΙιαίδβ ρβΓοέβ) , Λάσανον, Ελλ. 

Από τού . άχρι^ς-ου Καβέω τόν άχρι^ς-ον παρακείμενον 
•ΚαΘ'^κα, παράγεται το Καθ>5κιον. Ο Ιπποκρα'τ>?ς τό όνο- 
μάζει Δ ι^ρο V, Θάκ ο ν και θ ρ όνον (ίό. καί λτακτ, II, 


σελ. .6)· 

. ΚΑΘ1ΕΡ0ΝΩ, Σ· Κάμνω τί πράγμα η ΐιρόσωπον ιερόν, 
άψιερόνων εις θρησκευτικήν ζωήν η χρησιν (οοηδ&ΟΓβΓ). 
ΚΑΘΙΕΡΏ2ΙΣ. Ζ. Καθοσ/ωσις. 

ΚΑΘΙΣΜχΑ. Ζ. Κα'Θις-ρον. 

* ΚΑΘΙ2ΤΡΟΝ. ό Σ. τό έξηγεΐ Ηοδρίΐίο (ϋ οαΙοΐβΓΐ , 
ο Μοηαοΐιί;· 6 $ε ΓΓ. άπλώς Ηοδρίΐίο ( ΑαΕβΓ^β , 
Ιΐοδρίοβ ). Ο Δ. τό ονομάζει ΚάΘισρα, καί τό έζηγεϊ 
υηβ ρΐίΐοβ ι1<5'ΐηοίηβ. ίσως ε’σιίμαινε τόν είς τά Μονας-τίρια 
ώρισμένον τόπον εις ύτ^ο^οχην των ξένων, τό Μοναχικόν 
Ξενο(^οχεΓον, 


ΚΑΘΟΛΟΥ, με συνώνυμον Κοινώς, Σ. ( οοπιιηυηέ- 

0 

Πΐ6η1). 'λ) Καύόλον,ρέ συνώνυμα Ολότε)να, Ποσώς, Σ. (αιι· 
οαη6ηΐ6ΐϋ. Αλλ* αΰτη η σημασία εχει προηγουμένην , η 
ακόλουθον άρνησιν , οιον , Δέν ^λ^ε καθόλου, Μ;ον 
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ίλθγις καΘόλον,, ως καί τού -Διωνο; -τόΟ ^ρναοςόμου 

( ΙιΧν, ίτελ.'344) '(('Είκαι χίχθό)(Όυ'μ^ τ^ν ελτ.Ι^Λ τ)?ς 

Μ μεταοοίγϊς ν^εωρωντο . * · 

^ ΚΔΘΟυΩΣ. Ζ. ΚαΘώς. % 

ΚΑΘΟΣΙΩΣίΧ Δ. έσγ5ααινε το αύχ6 καί Καθιερ'λσις, Σ. Δ. 
^ ΟΟΠδέΟΓΒΐΐοη ). 2 ^ Είς τον μεοα,ιοϊνΆ ομ^ύζ έλα^ε ουιιχλ - 
σίαν ιδιαιτέραν έγγίτηματος 7Τ/>0(^σιας, κατά βασιΙέως εηιβου· 
λιος , το οΐτοΓον 0 £ Ρω^αΓοι ώνόμαζαν ΟΓίιηβη Ιδεδί^ 
ιη3]€δί3ΐίδ, ?? ϋήΐΏβη ι«3]βδί£ΐΐί5 ,' ίο κατά οίπλ^ν 

ελλεφν^ ΜπίβδΙαίίδ ( ΟΓίπιβ ίΐβ 1βδβ-ίΠ3]βδίβ). Τά Γλ. 

το έρμψεύουν , (ί ΚαΘοσιώσεως, προδοσίας, καί. έπί^ονλ^ς 

»'βασι).έως Μόνος ό. Εύς-άθίος ( Ιλιάό^. .σελ. 64^ ) 

επεχείρησε ,νά ριάς ε|η)<κσ>7 τ’κν σ^^μασίαν , ετϋ|αο}.ο^/ών τ^ν 

Καδοσ/ωσιν α Αντίθεσιν ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΟΣΙΩΝ τώ 5εώ 

* » > ' · · 

» βασιλέων ». Ενας ό/λως από τονς πολι>π?νασιασαντας καί 
κολάσαντας αύς-ηρώς τ>5ς Κα^οσιώσεως τό εγΔψα , ^τον ό 
άνοσιώτατος Τ'βέριος. . · ^ 

* ί^ΘΟΣΟΝ. ΣγιμαΙνει ( ΕυΙαηΙ; ^υβ ) ο, τι έσήμΛξί^ε 
καί εις τους ττα^Λίούς. Πλάτων, Φα0» σελ. ΐ47· 

ΚΑΘΟΥΡΕΒΩ. ΚΑΘΟΥΡΗ. Ζ. ΚαΘονριον. ' 

ΚΑΘΟΥΡΙΟΝ, καί ΚΑΘΟΥΡΗ , Δ. καί τό εξηγεί 
βροχήν ( ρΐιιίβ ) , ψέρων μαρτνρίαν ^ωνύμον ποιητου , 

Βρονταϊς μεγαΧχις χια<~ραπαϊς) χαθούρτη και χαλάζι). 

Εσηΐϋιείωσε καί ρήμα ΚαΘονρέβω , Δ. ( ρΙβανοΐΓ) με 

μαρτυρίαν του αυτού τΐοιτητοΰ , 

< · 

,Ποΰ χαλαρώνονται σνχνά έκ τά πολλά χαΟούρια , - 
Ώάντοτδ χαθουρέβουσι ικ το^; πολλούς άνβμονς» 

Αηορύ 3κρΙ τ«κ έτνμολο^τίας. Ισω$ εί,αβεν ά(ηριν ^ λέ|({ άπά 

ι3* 


φ 
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βωμο).οχίϋϊ]ν' ηαρα^ο^ην γι μεταφοράν ^ Κ αθ ούρι ον , άντί 
του. Κατούριον, ύποκορς-ικον του Κατουρον (αΓίηβ) , 
χχί Καθονρέούί ( γρ, Καθουρεύω ) άπο το . Κ ο( τ ο υ ρ ε ύ οι 
( ρΐ556Γ ) , £λλγ]ν£ς^< Κατουρεω. Η βωμοΙογία ευρίσχεται 
εις τον ΑρτςΌψανιην ^ κατά τον όποΓον γ) βροχ^ είναι του Διάς 
Κατούρ) 7 ρΐΛ* προς τον είηόντα, 

Καίτοι χρ«ν αίθριας ΪΕΙΝ αύτον , — 

> 

άηοκρινεται άλλος (Νε^ελ. 3^Ι·3^3. ), 

» ^ 

• Καιτοι πρότβρον τον Δί* άλ>]9ώ; ωμτην ^ιά χοοτ/ίνου ΟΓΡΕΪΝ* 

I 

Ενίεχόρενον όμως ' νά τιαρεφθάργι γ) λε|ις και από τό Κ ά- 
τομΰ ρος ΐλλ. Οπως άν ίναι ,, τό ΚαΒ^ούριον σγιμαίνει 
σχεδόν 6, τι εσήμαινεν εις τους παλαιούς ό Λαιλαψ , ^ 
Καταιγι ς (θΌΓ3§3Ϊη), ϋγοί/ν σφο$ρον άνεμον με σφοίράν 
βροχήν συνω^ευριένον · « ΛαΑαψ, καταιγίς, άνεμου συς’ροφγί 
)) μετά ύετού » λέχει · Ησύχιος («Ζ. Σίφουνας). Ισως λοιπόν 
ηαράγεται από τό Ουρος, ό άνεμος , Κατούριον, ώς 
πιδανόν ότι και αυτό τό Γαλλικόν οαΓ3§2ΐπ^ εγενντόθη από 
τον Ου ρ ον, και οχι, από των Ινόων τήν χλώσσαν (Ζ. 
Ουρανία). 

Ας σγιμειωθ^ τελευταιον και τό πιΘανώτερον τούτο, ότι 
τό ΚΑΘΟΥρίοΝ έχυάαίσΒγι άπό τό ΚΑΤΙίλΝ ΡΟΥΣ, 
τό ' όποΓον έμεταχέιρίσθτη 6 Στράβων ( Γ εωγραφ. I , σελ. 
54-55) ίστορών του Σικελικού τιορΒμοΰ τό πά^ος : αΔις τε 
Λ γάρ μεταβά)1ειν τον ΡΟΐ'Ν έκάς-ης ημέρας και νυκτός... 

» μεν ουν ιιϊιψμυριβί όριολοχεΓν τόν εκ τού Τυρρηνικού 
)) πε)χίχους καταφερόρανον,·* όν άγ) καΐ ΚΑΤΙΟΝΤΑ όνο- 
)) μάζεσΒαι κ. τ. λ. ». Τόν αυτόν Σικελικόν ττορθμον νοεί και 
ό σύγχρονος τού Γεωγράφου Διονύσιος ό Αλικαρνασσεύς , 


Φ 


ϋιςΙΙΙζβύ ϋγΟοοςΙθ 
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ζ Ρωμ. άρχαίολογ, I, ΐ'2ΐ ·) λέ^^ων : α .Κατασχ,ευΛσάμενοι 
^>. σχελας επί τώ τΐορθμώ, χαΐ φν).άζοίντες ΚΑΤΙΟΝΤΑ ΤΟΝ 
)) ΡΟΤΝ, άπό τ'ης Ιταλίας ^ιέΘησαν επι τ^ν ^/γις’α ν9}αον », 
ό αρχαιότερος τούτων θονχν^ί^ης (VI, 2 ) τον ώνόμασεν 
άνεμον : κ Επί σγ^ε^ιών τ/ιριίσαντες τον πορ3·/υιον, ΚΑΤ10Ν- 
)) ΤΟΣ ΤΟΥ ΑΝΕΜΟΥ κ. τ. λ. >ί $ιά τχ?ν συνβρομν^ν τού 
ρεύματος με τον άνεμον. 

Ας μγ} οιγγιΒγ μη^ε του Ησυχίου τό (' ΚαταίΒ'υΙ’, ομβρος 
Λ 6 χαταιΒύσσων κ, τ. λ. )) καί τό « Κατου)ι«(5α. . . χατόΙεθρον 
» ^ ζοψώ^η , καί συς"ρο(ράς εχουσαν άνεμων η, 

ΚΑΘΩΣ, με συνών. ΩσκαΘώ;, Καταπώς , Σ. Λέ)Όαεν 
ατήμερον Καθώς και Ω ς (οοιηπίβ ). Τό πρώτον (Καθώς), 
έπειότ) χατα^ιχάζεται άπό τόν Φρύνιχον , 'ελέγετο αρα καί εις 
τούς χρόνους του. Φρυνίχου, 

ψ 

' Τό Ωσκαθώς είναι διπλασιασμός, άντί τού Ούτως 
* · . · « 
καθώς ,' Αττίκώς , Ό ύ τ ω ς Ως, ποιητικώς , Ω ς Ως, ^ 

Τώς Ως (αίηδΐ (^ιΐΘ, Ηβ ιηεηηβ η^β), όποΓον είναι τού 

Ποιι^τού τό ( Ιλιάί. α', 5 1 2 ), 

■ — — ίΙΣ ηψατο γουνών , 

ΛΣ βχετ* ζμπεψυΆα , — — — — — ^ 

καί .τό ( Ιλιάλ γ' ^ΐΒ ), 

ΤίΙΣ δί σ χηεχθγιρω , £ΙΣ νυν βκπαγλ’ ίψΙΧησα· 

Παρόριοια καί ο1 Γά).λοι ^ιπλόνουν τό όρι^ω^τικόν θβ 
τηβπΐΘ , επαναλαριβανοντες εις τό δεύτερον μέρος των συγκρι- 
τικών περιόίων. . - . , 

Τό Καταπώς εχυδαίσθγι άπό τό Καθόπως ( άβ 1& 

ιΠΑηίβΓε , 8β1οη ήαβ «). 

ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΟΣ. ΚΑΙΝΟίΤΙΟΣ, Σ. Δ. άπό τό Και- 
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»ουργγ)ί, Ελλ. (ηοιινκίΐβτηβηΐ ίκΐΐ:, ορβΓ<5, £3ΐ>Γί9υβ). 

« 

Ο Δ. ίηλασβ καΙ εκίρρτημα Καινουργοας^ άΐΐατηθεις 
άπο μαρτυρίαν Καιν ουργό ας βες-ομένον η χ^ν όποιαν 
ενρηχε χαχά ' θιαεργιμέργιν εις (5ύο Ίίζεις , ' άνχΐ του Και- 
νό (ηοιιν^ΐΐθΐήβηΐ ΟΓέρί). 

• Η λείίς' είναι των Γ ραικορωαα/ο)ν *, Κ α ί ν ο ύ ρ ι ο ς , Κ α ι- 
νού'ργια, Καινούργιου, τριγενώς,'- οΐον', Καινούρ- 

γιος,οΐχος , Καινούργια ζώνγι, Καινούργιου ψόρε- 
^ € 

μα· ΟΘίν, και ^ παροιμία « Ο πτωχός τό ροϋχόν του τρεις . 
» (ροράς τό χαίρεται ,' και χαινούργιον παλαιόν, καί και- 
» νουργιεμ6χ}Χωτον V, ., ·· 

,. Απύ χαινουργ-ης (αβ ηβιιΐ),. 5 ί όρΘότερρν Από καινονρ- 
γίγΐζ (από ουσιαστ. τό Καινούργια), όθεν. έζηγεΐται τό 
έλλειπτ. Εκ χαινης , τού Θουχν^ί^ου (III, 9θ > 
περί τού κτισΘε'ντος τείχους από τους Λακεδαιμονίους· « Κα- 
)) ταςάντες άε ετειχισαν ττ/ν πόλιν ΕΚ ΚΑΙΝΗΣ, 3 νυν 
)) ήρακλειά καλείται κ, τ· λ'. ». Ο σχολιας"λς άνεπλϊίρωσε τλν 
Πλειψιν με τό ΚΡΗ ΠΙΔΟΣ , Ε κ χαιν ^ ς 'χρηπ ί^ο ς, ϊίγουν 
ώς λέχομεν κοινώς , Α π ό θεμελίου* καί τούτο μεν είναι 
τό νότημα, Υ} δε ευλοχωτερα 'πλ)ίρωσις τίίς έλλείψεως )?τον Εκ 
καιν> 5 ς έ ργασ ιας, μαρτυρουμένιη από τό' κοινόν Από χαι* 

V ου ργίγις ,.διά νά προσαρμόζεται όχι μόνον εις τείχη , ' αλλά 
χενικώς εις παν ο, τι κατασκευάζεται, ί? μετασκευάζεται νεως-ί. 

ΚΑΙΝΟΥΡΙΩΝΩ^ 2. Καινουρ^ώ, Δ. Επρεπε νά' ηναι 
Κ αιν ουργόνιύ, άπό το άχοηςονΚαινουργ ό(ύ, αντί τού 
Ελλ. Καινούρχέω. ΤόΚαινουρ^/όνω σήμερον εις ημάς 
συνώνυμε! με τό Ανανεόν-ο) (τβηοΐΐνβΙβΓ). Οι προ ημών 
όμως γίνεται ότι τό εμεταχειρίσύησαν πρώτον εις της γης την 
άνανεωσιν ((ΙείηοΙιεΓ , ]Ηθ1ΐέΓβΓ) Νεαώ καί Νεόω έλλν 
επειτα τό επροσάρμοσαν )ίαί · έίς όλα τά όπωσουν χαενουργού· 
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μένα. Τον πρώτον τνπον εχει ό Ησύχίος· α Νεασαι, μεταζαΐεΐν 
» την ηροτριωμένγιν.γην », και κατακρίνει τον δεύτερον ό Φώ- 
τιος , (( Νε^, ού Νε ο ΰ V, την γήν, και Ν έατ ο ν, Εενοψών , 

» ού Νέωσιν κ. τ. λ. )). 

ί 

ΚΑ10ΛΑΣ, Σ. ΓΓ. Κηόλας, Σ. Δ. ΓΓ; Κιόλας, Σ. 
Κηόλα, ΓΓ. Κιολα, Σ. Δ. Ο Σ. τό εζγιγ^ΐ εις σημασίαν τοϋ 
Ετι, Ακόρη (βηοΟΓβ', άβ ρΐϋδ). 0 6ε Δ. τό ερμηνεύει με 
έλληνικάς λέγεις, « Ορι&>ς, Και μήν ». Ομοίως το έςτηγεΐ ^·λι 
6 ΓΓ. εις τό Γερριανικόν, θβηηοοίι (ηέίΐυΐΏοίηδ). ’ 

Εχυ6αί'σΒγ} από τό ελληνικόν Καί ολως, Δωρικ. Καί 

• 

δλας, &>ς από τό Πώς ε^εννηθη τό Πας (Ατακτ. I, σελ. 
99)· Τό μεταχειριζόμεθα αντί του Λκόριη, οίον, Δεν άρ- 
κεισαι εις τούτο, άλλα ΒΊλεις κιόλας νά σου 
φανερώσω κ. τ. λ., ίό'ε καί τάς εις τούς Βίους του Πλου- 
τάρχου σχ]|ϋΐειώσεις (τόμ. I , σελ. 364). 

ΚΑΙΡίΤΗΣ (Κακώς γράφεται Κάιρητης Σ.'ΓΓ.), ό προ- 
βασρένος την ηλικίαν (Α"β). 

ΚΑΙΡΟΣ. Έίς τά προσημειούθεντα (Ατακτ. II, σελ. ΐ64) 
πρόσδεσε παράλ.ληλον του, Οταν λάβω καιρόν, μαρτυρίαν 
του Θουκυ<?ί<ίου (VI , 86) (ί Οταν χαιρον λάβωσιν εγ,άστου 
» κ. τ. λ. ». 

Αίγομεν ετι. Εις καιρό ν' η Εις τον καιρόν (Α 
Ιβηήρδ, Α ροίηΙ,'Α ρΓοροδ) ελλειπτ. αντί του Είς τόν 
πρέποντα γ} αρμόδιον καιρόν^ οίον, Η λ δες είς τόνκαιρόν, 
Είς καιρόν μοϋ το ενθύμισες,^ ώς και 6 Ευριπίδης 
(Ελεν. 1087), 

Εις καιρόν ηλ3ε* τότε ό’ άκαιρ’ άττώλλυτο , . ^ · · 

καί « Είς καιρόν ηκεις » ό Ξενοφών. 

Κ«ίτό ενάντιον, Ε |ω του καιρού (πΊ3ΐ Α ρΓοροδ ) , 
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οΙαν , Εξω τού καιρ ού ί’λΘε, διάφορον άηο τό Π α ρ α- ' 
κα,ιρα ίλΘε. Τό πρώτον Ιέγεχαι τιερι του βτινα ίέν ϊ)θελαμεν 
^5λως νά ελΘίί * τό' δεύτερον ηερι του βλβόντος μετά τον καιρόν, 
δτ’ επρεπε νά ; 

, Δός^.με τον/α,αιρον ^ την τιμέραν^ 'ϋγουν διόρισε 
τον }^ιρ6ν γ] την ημέραν , οτε Τελείς νά. πράξω ' τ« , ώς τό 
(( ύμέραν $ί^6ναι » τού Ξενο^ώντος (Ελ).) 3 ν. ίστορ. VII ^ ι , 
§ 28 ). Και Δός με καιρόν^ έ^γουν συγχώρησε με τό Ιγ^ον 
εις πράξίν βάς’ημ^ του καιρού » · 

Εκείνον τον χαιρσν ελλειπτ, καί Κατ^ έκ^Γνον 
τον χαιρ ον , άνελλιπ. « Κατ’ εκείνον τον καιρόν» και «Εν 
, » τώ καιρω έκεινω >ΐ οράσεις συνήθεις είς την Νέαν.Αιαθήκην- 
Οί παλαιοί ύ,εγαν ^ « Κατ’ εκείνο τού καιρού » (Φρύνιχ. 
σελ. 122 ). 

Οταν 6 καιρός τό κα“λέσγ, ώς και οι Ελλτινες « Καί 
» όταν ό καιρός καλρ , εϋξομαι » ( Αουκιαν. Πλ. ^ εύχ. 

§ 17 )· . 

Σύνθετον ούίετ. έχόμεν τό Καλοκαίριον, 2. θέρος ^ 

£λλ· καί Καλοκαιρία^ 2. (1)6£ΐα Ιοιηρδ), Εύόία, Ελλ. τού 
όποιου έναντίον ί * Κακοκαιρία (πΐ3ΐιν2ίδ Ιβίϊΐρδ). 

ΚΑΙΡΟΦΥΛΑΚΪΩ. 0 ΓΓ. τό γράψει Καιρ οφυλάσ- 
σω. Οί παλαιοί, Καιροψυλάκτώ και Καιροψυλακώ 
(έρίβΓ 1β Ιβιηρδ, Γοεο&δίοη, 1β ιηοΓηβηΙ:). 

ΚΑΚΑ ΚΑΪ ΨΥΧΡΑ, Σ. ί άσυνίέτωί, Καχά, ψυχρά, 
επίρρ. (οη ηβ ρευΐ; ρΐϋδ ιηαΐ). , . 

ΚΑΚΑΒΙΟΝ, Δ. Κακάβι, 2. ύποκορ. τού Ελλ, Κακαόΐ>ί 
η Κακκάβη ( οΗαιιιΙίοΓβ , πΐ£ΐΓΠΐί(6 )· Ο Φώτιος τό 
εξη^^εί (( Κακκα'θην άει Ιέγειν , οϋχι Κα'κκαβον* σημαίνει όΐέ 
» την χύτραν «. ' . ' · 

'ΚΑΚΑΚΟΥΩ, 2. κακά ί; όύακολα ακούω ( ανοΐΓ 
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1*01116 θϋΓ6 Δνσκω^ώ Ελλ. Ανπ ζ9}ς κακο^ώι/οι» χαύτγις 
’>.έξεως (^αγ.αχούω') Βυψωνόζερον -ηθείε ΙεγεσΒΛί"*" Δυσα- 
χο ύ ω ,ώς )^γορεν 'καί Αυ σ αρεστω. 

• Το ^ε τταΘητίκον Κάχ α κού ο μα Σ. εΐναι των παλαιών 
το άιαιρετ. χαΐ ου9ετερ..(( Κακώς 'άκουω » ( ανοΐΓ ιηΐ6 
πι&ιΐΥ2ΐΪ86’Γέριιΐ2ΐ1ΐοη τοΰ 6τ:ο(ον τό εναντίον « Καλώς 
» ακούω » λείπει είς^^μάς. Η μετοχτ;, Κακ αχό ν σμένο ς, 
Σ,Ίίγονν;Καχονοματίσμένος, Σ* Καχοψτημιαμένος , Σ. ( ΠΙηΙ 
ίαηαέ ). , > 

ΚΑΚΑΝΙΖΩ , Σ. Το έξτηγεϊ Γελώ με πλατύ γΟ.ειον ( γρ, 
γεΧίον) ^Κ.αγχάζω/Καγχα'λάω, έλλ. Ρω^αϊστί Οίΐοϊιί- 
ηοΓ ( Γ 1 Γ 6 Α § 0 Γ §6 (Ιέρίο^ββ ). 3 ) Κακανι(ω, κατά 
τον Σ,'σψαίνει προσετι^ και <ρωνγ]ν τ«ς δρνιθος. Αλλά 
τούτο προψέρεται μάλ}.ον Πιάτου ρ, Κακαρίζω (^ΙούδδβΓ). 

ΚΑΚΑΡΙΖΩ , 2. Το εξτιγεΐ φωνγ}ν· τ«ς π^ρ^ιχος ( Ελλ. 
Κακκα^α^ω ). Συνηθές^ερον δμως λέ^'εται ίιά την δρνιθα ( Ζ. 
Κακάνίί^ω ). . Οί παλαιοί ίλεγαν Κ αχχάζω. « Κακκάζειν 
» τάς δρνις , τάς προς το τικτειν ψΒεγγομένας « ’ λέ^^ει ό 
Ησύχιος. Διά τον πετεινόν. Ιέγομεν Κονχρουχίζω , ^ Κον· 
χουρίζω , Σ, Κοχχύζω η Λ^ω, Ελλ. Ζ. χάΙ Καχχαβίζω. 

ΚΑΚΑΡΟΝ, /2. Κρανιού, Σ. ΚρανεΓον, 2. Κρανιον , 
Ελλ. ( 0Γ4η6 ). Απο το Ελλ. Κάρη ( ΙβΙβ,), με διπλα- 
σιασμόν της πρώτης σν)^*αβί5ς. Εις τού 0μ>7ρου ( ίλιάδ. β\ 
ί^59)το Γ 


Μηχέτ* ΙτΓβιτ^ Ο^υσσηι χά/ί» ωμοισιν έηβίν , 

και σοφοί και άσοφοι όμοφώνως ίί^ελναν κρινειν 3>}λυκοιί χένονς 
το Κάρη, άν ό αύτος ποιητής δεν τ6' 

74 ) ^-Λΐ ως ουδέτερον , 

, Πολιόν τε χάρ>ι ,'ττολιόν τΙ γίνειον. 


> I 

ίφερεν αλλού (Ιλιάδ. χ , 
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Το μέγα το ντο κακόν έταραίε των γροίμματικών τά κρανία, 

κ’ έπενόηααν θεραπείαν λέ^^οντες, ότι τό Καρ>ι ^γινε κατ’ 

«ποκοπχ?ν από τό Καρηνον, και τό Ιταίαν είςτά ακίιτα, 

/ 

Οί Τρα^^ικοι.τρέψαντες εις τό Δωρικόν Κοίρα, τό εμετα^ 

χειρίσθϊΐσαν και αυτοί κατά τόν ίίόασκαλόν των. Οριηρον ώς 

ουδέτερον. Προ τούτων ό Θέο^^νις, καί*μετά τούτους όΚαλλι- 

μαχός , και ά)λοι εΓπαν · θηλυ’κώς , Η^Κοίρη, ώς ίτι και 

στόμερονΛέγομεν και ιημεΐς Η Κάρα*. πλ>?ν ότι εις εκείνους 

εστημαινεν απλώς ττιν κεψαΟ^ν ( ΙβΙβ ), εις -ημάς $ε σημαίνει 

κεψαΙηκ σκελετού ,λε^ανου τινός άγιου , οΐον , παρα^ει^αατος 

χάριν , Η κάρα τού Προδρόμου η Ιωαννου τού 

Βαπτιστού. ^ ριάλλον, Α ί ' κ άρ α ι τού Προίρόριου, 

ίιότι ενρέθησαν , κ’ ευρίσκονται ϊσως ακόμη , πλειότεραι 

τ>5ς ρυας τοιαύται καραι (ίό. Μιοτροοαν. Κριτοπουλ; Ομοΐογ. 

τ^ς Ανατολ. έκκλχισ. κεφ. ι6, σελ. Ιδ8 ). 

Τό κατ άναίίπλασιασριόν Κακαρο ν. όηλοΓ, ώς και 

τό συνώνυριον Κρανίον, ’ολον τό κο'κκαλον της κεψαΐης 

( ογΑπθ ), ειτε'ζώντος , είτε νεκρόν. . 

» 

Ονομάζεται και Καύ καλό ν/Σ. από μετοφοράς τού Κάυ- 

Μ 

κίον^, εξηγηθέντοζ 'άϊλΐίυ '( Ατακτ· II, σελ. ΐ88)' καί εκ 
τούτου έηίρργιμα σύνθετον Κατακαύκαλα^ Σ> συνών. τού 
Κατακέφαλα ( Ατακτ. I, σελ. 2^5 ). Καί έπ/θετον στερη- 
τικόν . Ακαύκαλος Α^ρων.Ελλ, καί σύνθετον Παντελακαύ- 

^ " V 

καλός (χυο. Παντελοκαύκαλος ), ό παντελώς άκανκαλβς. . 

ΚΑΚΗΓΚΑΚΩΣ, επώρ. κάκιστα ρ ^υστυγάτοιτηι( ηιι- 
δβΓίίΒΙβηίΐεηΙ,ά’υηβ πΐ2ΐηίβΓ0ίϋηβ8ΐ;β),οΙον Α πέθαν ε, 
η Ετελειωσε την ζω'ιόν του κακηγκάκω ς. Σύνθετον 
άπό ^ 0 *· λέξεις , Κακ//ν κακώς, ' κατ’ Ι7νλειψιν ό^^λαό*/}, 

ί ^ , · 

αντί τού Κακώς καί κατά κακήν τύχην, ^ και ανελ- 
λιπώς τό Κακήν, ώς επίθετων ^,άν εχρ προηγούμενον ουσία· 
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ςιλον όμοίόπτωτον. 0 μεταφρας^ς τ·ης Βυζαντινός ( τόμ. 
III, σελ. 9^ ) εψύΙαζε τό ν, « Κατές-ρεψε · τ>5ν ζωι^ν του 
» χαχγινκαίαως »* Κακά, γράφεται εις. τον Α.'θιά του ί Κ α- 
χέ νχαχ ως. Παρόμοια οι παλαιοί Ώ^εγαν ^ιαιρετώς (Σοφοκΐ, 
ΑΓαντ. 839 )> 

Καί σψΛς χακονς κάκΐς·α καί κΛνωΧεθρους 


£.\^'^Λρ^ΐΛσειΛν . 


I 


και ( αύτόθ. 1177 )> 

I - 

Κακό; κακώς αθατττος έ'/.κεσοι χθόνοςΙ 

% 

καί π«7.ιν· ( αύτόθ. Ι 39 1 )ι · , 

Κακούς κακώς ψΟείρειχν I 

ί^ε χαι λρις"οφάν. Πλούτ. 65, 4 ι 8, καί 879 > 
τιροσγιμειωθέντα ( Λτακτ. II, σελ. 167 )·■. 

2υ}/χωρεΓται νά τό μεταχειριζώμεθΛ ως επίρρημα, Κα- 
κή ^κακω ς, συντάσσοντες με ολα τά ^'ένη καί μ’ όλους τούς 

αριθμούς. Αν όμως άναφέρεται εις θηλυκόν ενικόν, εμπορει καί 

> 

νάόιαιρεθή, κατά τούς παλαιούς, οίον ΑπωλέσΘη κακή 
κακώς, καί Τήν άπώλεσαν κακήν κακώς. 

* ΚΑΚΙΖΩ. Ζ. Κακιόνω. 

ΚΑΚΙΟΝΩ,Σ. Αέγεται κάλλιον Κακι'^ω « Απεκάκισεν, 

* « */ 

εηικράιθη » λε^ει ό Μσύχιος. Ι^ε καί τά τιροσγιμειωθέντα 
( Ατακτ. IX, σελ. ΐ66 ). 

ΚΑΚΙΤΑ , ούσ. 5/)λ. Κακά τό γράψει 6 Δ.'Κάκητα, ιίιά 
του γ), ως τό έγραψα κ’ εγώ άλλοτε. Τό Κα'κιτα (ΚοίκΙβΓίβ) 
είναι αιτιατική άχρηΓΟΡ ονόματος τού Κ α' κ ι ς , μεταβαλμένη 
εις όνομαςτκήν κατά τό Αργιτα (Ζ. Αργγιτα), * Εχθριτα , 
Μάνιτα, Σ. Περί τών όποιων ί<ίε τά άλλου ( Πλουτάρχ. 
τά Πολιτικ. σελ. ) σημειωθέντα. 

ΚΑΚΚΑΒ1ΖΩ, Σ. καίτό εξγιγειώς το Κακαρίζω ( Ζ. 
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30 ί- 

.Καχ^χρ/^&> ). Διά του Κακκαβι^ω εστήμαιναν .καί οί παλαιοί τ/ 3 ν 
φων/)ν τ>5ς πέρθιχος , ■ έηει^η καί αύτγ] ί) πέρ^ιξ ώνομάζετο 
Κακκάβη* « Κα).οΰνταί οι πέρδικες υπ’ ένιων Κακκά- 
.» $αΐ;.· Ον πάντες ^ οι πέρδικες Κα κ κα βιζόν σι ν >> 
(Αθϊίν. IX, σελ. 390 )· 

. . ΚΑΚΚΑΒΟΣ <^ρσεν· Σ. ούτως ονόμοίζει τον αρσενικόν 
πέρβικα. ίβαρεν ( Ζ. Κακκαβιζω ) βτι οι παλαιοί ώνόραζαν 
Κακκα'βην ^ηλ. καί κοινο^ενώς τ^ν πέρβικα. Τ>?ν ώνόμοίζαν 
όμως καί άρσεν. Κάκκαβον ( Ιβ. Ατακτ. I . σελ. 243 )· 

. * ΚΑΚΚΑΒΟΠΥΡΦ0ΡΟΣ. ( ϊόε Ατίχκτ. I, σελ. α43 ). 
Αντί του κακοσυν3·έτου καί κακόφωνου ονόματος τούτου 
εύλθ)^ώτερον τ/θίλαμεν το όνομασειν ΓΤυρόσκαφον , ούβετ. 

( ΒγΔΙοΙ ώς τό ώνοματοθέτησε ( ργΓ0δ03ρΙιβ ) προ 
μικρού όέν ενθυμούμαι τις από τούς λο^Γους Γάλλους. 
ΚΑΚΟΒΙΟΣ. Ζ. Καλόβιος. 

ΚΑΚ0ΒΟΛΑ. Ζ. Βολϊί. 

ΚΑΚΟΓΑΛΟΝ, με συνώνυμον ίίρωτογα'λον, ούσ. ούβετερ. ^ 
Σ. καί Πρωτο)^αλια, ^Γ^λυκ. Σ. Τό πρώτον (φαινομένου 
μετά την γέννησίν (οοΙοδίΓβ). Πύος η Πυός', άρσενιχ, Ελλ. 
ΚΑΚ0ΓΕΡΟΣ, Ζ. Κακό^Ίερος. 

ΚΑΚΟΓΗ,, Δ. ( ΙβΓΓαίη ιηπί^Γβ ), Λεπτό^εως, έλλ. 
Τό εναντίον είναι, Καλογν, Δ. γη γόνιμος χαι καρπο- 
φόρος, την όποιαν ό Εύα^^ελι^ς (Λουκ. η, 8) ώνόμασε 
Γην ά/αθην ( Βοηηβ ΙβΓΓβ ). 

ΚΑΚ0ΓΙΕΡ02 καί ΚΑΚ0ΓΕΡ02. Σ. τά εζηγεϊ καί τα 
όνο ώς συνώνυμα , ιη&ΐδβηο (πια 1 δ 2 ΐ 1 η , ναΙέΙαάίηαΐΓβ). 
Α)^ιά τό πρώτον -μόνον όχει τοιαύτην ίσημασίαν,.Κακό-' 
γ ιερός, σύνθετον από τό Κακός καί Ιτ^ιι^ρός (χι>^· Γιε- 
ρός καί Γερός, Σ.) Τό όέ τετρασύλλαβον Κακό^'ερος είναι 
Κακός γέρος η )»έρων. (πΐ^ϋΗβηΙ ·νί€Ϊΐΐ3Γ<Ι). 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο^Ιθ 
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ΚΑΚ0ΓΛΩΣ202, 2 . Κ«κολ.>ς , 2 . (π,βάίβΑηί , 

™3αν3,5β ΐ3η§ϋβ), Το.οδτοί ό σο,,,Γί,; Πολ.χρ«ν»,ς 
π«ρ’ Α9„ν. (VIII, σελ; 335), Γ , . ί« ί* 

/ · 

Α 07 ων τί παιττάλΐϊ/ΐΑα , και καχ»] γλώσσα . 

ΚΑ.ΚΟΓΡΑΙΑ. Κακγι γραία ( ιηβόΙΐΗηΙβ νίβίΐΐβ 

\Ϊ€ΐ1ΐ6 δΟΓΟίβΓβ ), . ' . , * 

* ΚΑΚΟΓΡΑΜΜΕΝΟΣ, χαχά γραμμένος (ηααΐ ^ογϊι;), 
λ) Κακόμοψος, 9υς-υχ^ς (ιηβΙΙΐβαΓβαχ}. Ζ. Γραμμξνον. 

*Ι^ΚθίΣΑΣΊΟΣ ί, ΚΑΚΟΙΣΑΣΤΟΣ. 0 ίέ Σ. Κ «χ ό- 

σιας-ος, 6 ίύοχοΐα Χοαζάμενος γι ίκάασσόμα/ος ((Ιΐίβοΐΐβ 
3 οοηοϊΙϊβΓ). 

* ΚΑΚΟΚΑΙΡΙΑ. Ζ. Κ«ρό<. 

ΚΑΚΟΛΑΜΑΤΙΣΜ^ΝΟΣ, ΓΓ. μέ έίιίγησιν Γερ[ΐανιχ{η) 
8ΰΙΐΐ6ε1ΐΙ ^βΓάΛΐ, χαί ΐταλιχ^ν ΐηβΐβ Οθ1θΓ3ΐθ ϋγουν 
Καχο^μμένος γι Καχοχροιματισμέιιος (πΐ3ΐ ίείηΐ). ί Μ)5ηως 
ιγράψη έξάπροαεξίας άνχΐ τον Καχο5αμματισμέ'νος; 

ΚΑΚΟΛΙΜΝΟΣ, Σ. χατιΧ συγχοπνν, άντΐ τοδ Καχο- 
λιμενος (^013 ββ Πΐ3»ν«ΐ8 ροΓί3 ), Δυσλίρενος χ<ά 
Κιχκολί/ϋΐενος,έλλ. 

ΚΑΚ0Α0ΓΟ2, Ζ. Κ«Ηο>λωσσος: 

^ ΚΑΚΟΜΑΑΑΟΝ, ούσ. ού^ετ. Δ. Κακότ/:<ίχα, ΒηΧ. Σ. 
Ιουλος Ε}νλ. (ροϋ £ο11βΙ). 

ΚΑΚΟΜΕΤΑΒΑΑΤΟΣ, Δ. ό δύσκολα μεταβαλλόμενος 
((Ιίίβοϋβ ^ οΙίΕη^βΓ}, Δυσμετα^τος , Ελλ. 

ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡίΖΟΜΑΙ. Ζ. Καταχρώμαι. 

ΚΑΚΟΜΕΤΡΠ , Σ. (ιηβδίΐΓβΓ ιηαΐ), « Ωσπερ οί κεέ- 
π)*}λθ(^ χερασαμενο/ χε οι πολλοί και (ϊόλώσαντες και καχο"· 
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» / ^ 

)) μετροϋντες » (Λουκιαι/. Ε|&αοτ. ?? περί Αιρέσ· § ?9 > 

IV, σίλ. 7 8 )· ίϊ) Κακομετρώ, Σ. χ,αταχρη^ικω; <χι/τι· τοΰ 
κακώς αριθμώ , σφάλλω αριθμών ($β ΠΙβΟΟΙϊΐρΙβΓ). 

Τϊ 3 ν αυχΥίν καταχργ}ςΊΧΥ}ν σχ)μασιαν, ελα^ε καί το άπ),οΰν 
Μετρώ, Σ. εις ι^μας κοινήν, εις ^ε τούς παλαιούς σπα'νιον. Ει/ 
μόνον τ,αρά$ειγμΛ μας εφύ)*αίεν ό Φώτιος « Μέτρ>5σαι , επί 
» τοΰ Αριθμέ σαι. ΑλκαΓος )). 

ΚΑΚΟΜ1ΜΗΣΙΣ, Σ. Κακο^ηλία, καί ου^εχέρ, Τό Κακό- 
ζηλόν Ελλ. (α£ΓβοΙ»ΐίοή). ^ 

ΚΑΚ0ΜΟΙΡΟΣ, Σ. Ζ. Κακο^/ρίχμμένος. . 

, ΚΑΚΟΝΟΜΑΤ1ΣΜΕΝΟΣ. Ζ. Κακακούώ. . 

ΚΑΚ0ΝΟΥΣ, Σ. Κακονούσης, Δ. (ίΐ’υη βδρπΐ ρβ- 
δπηϊ, ΙβηΙ), βρα^ύνους , Ελλ. 'Κακατό έζγ^γεϊ 6 Λ. ·θιά του 
Δνσκαταληπτος (πλην άν ενοησε,άιά ^ούτου, ενεργητώς^ 
τον σχολά καταλαμβανοντα). Η σύνβεσις του είναι άηό^τό 
Κακός καί Νους.. Τό (5‘έ θηλυκόν Κακόν οΰσσα ()'ρ. 
Κακονοΰσα), Σ. ,εΓναι η μετοχή Κακονοοΰσα, συγχομμένγι 
εις τό Κακόν ου σα. ... 

^ ΚΑΚΟΠΑΙΔΕΙ Α ,.,κακη ανατροφή παιδιών (πΐίΐανίίίδβ 
^άυθ2ίΐίοη), ίσον καί τό Απαιίευσι'α. 2) Αμς^ραμμένη 
παιίεία καί (ίι^ασκαλια,Ψευ (ίο παιδεία , Βλλ.' κατά τον Κέ^ητα. 


ΚΑΚΟΙΤΑΙΔΕΤΩ, Σ. κακώς ανατρέξω (πιηΙ έΙβνβΓ). ή 
μετοχή^ Κα'κ ο π αι (ί ευμέν ο ς (πΐ2ΐΙ βίβνέ), Σ. Κακά 
(ίκίανμένος, ψευ(ίοπαιίευμένος. - 

* ΚΑΚΟΠΙΑνΩ. ζ. Πιάνω. 

» ΚΑΚΟΠίΠΤΩ. Ζ. Καλοπιπτω. 

ΚΑΚΟΠίΧΕΡΟΣ. Ζ. Καλεπι'χέιροί. ' ' 

ΚΑΚΟΠΟΛΙΤΕΙΑ,,Σ. κακή πολιτεία (ρΐ3ΐιν£ΐίδ6 οοη- 
δώυΐίοη, τηΛανβίδ §οαν€Γη€ηΐιβή1:). 
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ΚΑΚΟΣ, έηίθ* ((«ίδΑτακτ. II , σελ. ι66). 

Μετά κακ^ς, Σ. (άϋΓβηΐΘη!: , 1)ΓαΙ&1βΓηβηΐ). Φράσις 

εηιρρψατικΥί έλλειπτίκώ; του Αιαθίσεως, Χρώσεως, γ) τοιούτου 
Τίνος ’αλλου, άντί του Κακώς. Αέ/εί ό Πθίν]τ>ίς πε/ 5 Ϊ του 
Αγαίλέμνονος , δτε ε(ίι'ωξε τον «ερέα Χρύτην (ίλΙα^δ. «, 25), · 


Αλλά 


χα/ώ; άψίει^ 


Ϋίγουν Μετά χακ^ς τον απέλυσε. 

Κακόν, ούδέτ. ουσ. αντί του πλίίΘος. Εις τά τΐροΤ^εγμένα. 
(Ατακτ. II, σελ. 167 ) πρόσΘεσε καί του θεοχρίτου (Α(ίων. 

44 ) “^0 . ' ' 

« * * 

Ω 5ίθί! οάος δχλοί * ττώς και ττόχα τούτο ττεράται 
Χ,Οϊί το ΚΑΚΟΝ,· μύρμΛχες ίνήριΟμοί χαΐ άμετροι. 

ΚΑΚΟΣίΑΣΤΟΣ. Ζ. Κακοίσας*ος. 

'Κ ΑΚΟΣΟΥΡΟΣ; σννώ'^νμον Ταλαίπωρος, Σ. Κα- 

χόσουρος με συνώνυμα Ελλ. Αθλιος, Δύς-η νος.,' Δ. (ίη- 
ίοΓίάηβ, ιπίΐΙΙιβαΓβυχ). 

■ -Από τδ Κακός και Ουρ ος. Τούτο εσιημαινεν άνεμον έπι- 
χή^ειον είς τό 3ιά Βαλάσσγ\ς τα^είθιον* « Ουρος , έπιτιή^ειος 
ή ' άνεμος )) λέγει 6 Ησύχιος,· και « Ούριος.... έπι$έζιος 
)) άνεμος ». Καί κατά μετα^ροράν, 6 ευτυχής* οθεν (( Οϋριον, 

4 

)) σωτήριον, όπισθεν πνέον » πάλιν ο αυτός, 

Οΰτω το ε^γ}γοϋν όλοι σχεδόν οί Λεξικογράφοι.^ Αλλα από 
τά επίθετα με τά όποια τό συνάπτει πάντοτε 6' Ομγιρος, ίκ- 
μενος, Λΐ}ίύς, Αιαρός , Κάλλιμος, καΙάλλα τοιαυτα, 
ονμπεραίνεται ευλογώτερον, ότι τό Ούρος καταρχάς ^το μέσγι 
λέξις, (ίγιμαίνουσ^ απλώς άνεμον, ώς τό έμεταχειρίσ&η και 6 

φιλόμγιρος Σοφοκλιος (Τμαχ. 8ΐ5),’ 

' 

Εάτ* άφερπειν. ΟΥΡΟΣ οφθαλμών ^εμών 
Αύτρ γενοιτ* άτνΰύθεν έρηουσγ ΚΑΛΟΣ. 
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Επειτα επεχροίτησε νά σγΐ(λαίνγ μόνον τον επιτϊίίειον καί πρόσ- 

ψοοον , ώς τό επαθαν καί πο)λαί λέγεις άλ}.αι. ,Μαρτύριον 

^ «· * ·> 

τούτοι» τό Ο ύ ρ ι ο ν συνώνυμον τού Αν εμιαΐον. Αέγει παλιν 
ό ΰσύχιος, « Ουριον άνεμον , ί? οξέως πνέοντα, η άγριον », 
Κακόσουρος λοιπόν^ ό με κακόν ούρον η άνεμον τιΐέοαν τού 
βίου το πέλαγος, 

ΚΑΚΟΤΕΛΕΤΩ, κακόν τε).ος λαριβανω (ΰηΐΓ ιη&1, 
ΗΥΟίΓ υη ΐϊΐ&ιι Υ2ΐίδ δυοοέδ) , εναντίον τού Καλοτελεύω. 

ΚΑΚΟΤΡ1ΧΑ. Ζ· Κακόριαλλον καί Χνούδι. 

ΚΑΚΟίΜΙΟΝ. Ζ. Ποντικός. 

ΚΑΚΟΧΡΟΝΙΖΩ καί ΚΑΚΟΧΡΟΝΩ, Σ. Λέ^ω κατα- 
ρωμενος ^ Κακόν χρόνον νά Ιχ>)ς! τι.νά εχ>?! 

ΚΑΛΑ, επίρρ. Καλώς Ελλ. (Βίβη). Σ/ιμαίνει τό Επι- 
τήδεια (οοιηπιόάέιηβηΐ)* Καλά εϊμεΒα, % δεν εϊμε^^ 
εδώ, όταν ευαρες-ονμενοι μένωμεν εις τόπον τινά , λ δνσα- 
ρεςΌυμενοι ίπιθυμώμεν 'νά τόν άλλάζωμεν, 01 £^^>]νες Ο,εγαν 
« Εν καλώ ε?ναι » καί α Ούκ έν καλώ είναι » έλλειπτ* του 
Τόπω. ϋ) Καλά, εις καιρόν καλόν, εις ώροεν πρέπουσαν (Α 
ρΓΟρΟδ^, οιον Καλά με τό ενθύ μισ ες, γ] καί με μεσοΓ 
λαδοϋντα σύνδεσμον Καλά καί με τό ένύύριισες. « Καί 
» γάρ με εις καλόν υπέμνγισας » είπεν ό Πλάτων (Ιππ. μείζ· 
σελ. 286), ώς καί ό Σοφοκλής (Οίδ. Τύρ. 7^)> 


Αλλ^ ίΐς καλόν σύ τ’ είπας· 


Ελεγαν και « Εις δέον » καί «· Εν δέονπ ». '3) Καλά, έπι* 
ψώνγιμα δυσαρέσκειας , όρχής > άχανακτήσεως , οιον πρός τόν 
πρά|αντα τί παρά γνώμγιν μ^ς, .Καλά! δεν ^έλω τό 
λγισμονήσειν. Παρόμοια ό Αριςοψάνιης (Βατρ. 932), 

Αμί'^α , καλώς ! «χ’ αυτ’ * ίσως γάρ χοί ποτι 
Εμον ^<γ;θείΐ]ς άν , κι 3ιός .^έλοι. 
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3) πρεποηως, οΊον , Καλά νά πάθι^ςΐ (Ζ· 

Ιχιτας). 4) Καλά^ ασφαλώς , βεβαίως , οΐον , Φύλασσε τον 
καλά, ^>5 σου ψύγιρ^ ως ιίπιν ο ΑριςΌψάνης (Θεσ^οφ. 

652). 

■■ — — — Τουτονι 5>υλάττ«τβ 

Καλώς, όπως (ΐϊ] (^ίαψυγων ο^χ^ισ^τxι· 

ΚΑΛΑΓΚΑΘΙ, 2. Περΐ(ϊί3ο/:Λος , 2. Παρωνυχια, Ελλ. οθεν 
οί Γάλ).οι εσχημΰίτισαν το Ρπη^ηδ. 

Τό Καλα^κάθί εΓναι χυδαϊσμός του ΚαλακάνΘιον 
ϋγουν Καλόν ΑκάνΘιον (Ιλβίΐβ έρίηβ), κατ* ευψγιμισμόν- 

ό Περίδρομος είναι είδος (η μάλλον πρώτος βαΒ’μος^ 
τΫ}ς παρωνυχιας, το Γ «λλις·ι με ταυτόσημον λέξιν όνομαζόμενον 
ΤουΓηίοΙΙβ. 

ΚΑΛΑμΙΑ. Ζ. Σύρτης. 

ΚΑΛΑΜΙΔΕΥΩ, 2. ©ψαρεύω με χαλαμίδιον (ρβοΙιβΓ α 
Ια Ιί^ηβ). 

ΚΑΛΑΜΙΔΙΟΝ, 2. χαλάμιον , η ραβδίον δθεν χρέμεται το 
αγχις’ρον (Ιί^ηβ). Ζ. Καλαριΐ(5^εύω. 

ΚΑΛΑΜΙίΐΝΑ2, 2. (ϋβα ρΙβίη άβ ΓΟδβαυχ) , Καλα- 
μών, η Δονακών, Ελλ. Του Τραιχιχοϋ περιεκτικού το Γ δεν 
είναι πλεονασμός γυδαϊχός, άλλα τροπή τού β εις τό ι (Ατακτα 
I, σελ. ΐ54)ί «ϊίο “ΤΟ πεντασύλλαβον , Καλ αρί εών τού 
παραχμ. ελλ. (ί<^ε Φρύνιχ. σελ. 66). 

ΚΑΑΑΜΟΠΑΓΙΑΥΑΟΝ. Ζ. Καλαμοπλαγίαυλον. 

ΚΑΛΑΜΟΠΛΑΓΙ ΑΥΛΟΝ. 0 2. τό γράψει Καλαμοπά- 
γιαυλον (Ούΐβ ΐΓανβΓδίβΓβ, ίαΐΐβ'άβ ΓΟδβαυχ). Ονομα σύν- 
θετον από τό Κα'λαριος , Π)<άγιος χαι Αυλός. Από τά ίύο τε- 
λενταΓα , άλλο σύνθετον Πλα^ιαύλιον ( Πα^^ιαύλι , 2. ) 

ι4 
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Πλα 7 »'ανλος, έλλ. (βαΐ6 ΐΓ3νβΓ8ΐ€Γβ). 0 φυσών αιίτον 
ώνορ.άζίτο Κ.αλα^αύλ>ϊς Κλλ., 

* ΚΑΑΑΜΟΠ0ΔΑΡΟΝ. Ζ. Καννίον. 

ΚΑΑΑΜΟΡΟΪΘΟΥΝΟΝ, Σ. ί>ώ0ων, Ελλ. οθεν υπο- 

κορ. ·ίο ΡωΘώνιον, γυ$. ΡουΘούνιον, ?}Ρουθοΰνι, 
(ηαΓιηβ). 

ΚΑΛΑΜΟΣίΤΑΡΟΝ, Σ. Τό Ιζτηγεϊ ΚαΙάμι του σιταριού 
(^ι13ιυIη6). Ζ. Καίαμτζόκι. 

* ΚΑΛΑΜΠόΚΙ. Ο ιτεριτηγτητγις Γραγγιέρος (ί^. Ια- 
ΒΙ.ΟΝ5Κ. 0ρΐΐ3€ΐΐ1· ΙΟΠ). I, ρ3§. ΐ5 ) ΤΟ γρά(ρει κακά 
0»Γ3η1)Οθ1ΐ (Καρανβοχ) ώς ’ ονομα Γ ραικικόν , λάλων περί 
τνς Αίγυπτου: « ϋη §Γθδ ιηιΐΐβΐ, (^αβ Ιβδ Ογ€€ 8 άρ- 
ρβΐίβηΐ ΟανατώοεΗ^ βΐ Ιβδ Κτ^\)^&Ώοηνα ». ΠίΘανον 
ότι είναι 6 Μέλινος, άρσ. και Μελιν»}, 5ηλ. των παλαιών ( Ιίίε 
θεοφρ. Πινακ. Ελλην. λέ|. Μέλινος, δΟΗΝΕΙΡΕΚ, και ΒεεΟΝ. 

€ΐ €. 11 , ιοο, ρ3§. 349)· 

κΑλΑΡΟΣ, Σ. ΡΪ61Γ3, Γ0003 (ΓΟΟ, γοοΙιογ). Ισως 
κατά ς-οιχείων μετάΘεσιν ^ άντί του Κάραλος, ηγουν Κάρη 
άλός,κεφαλίϊτής θαλάσσης, μεταφορ, 6 σκόπελος (τέοιΐ). Κά- 
ρυνα ονομάζει 6 Οριιορος ( Ιλιάί. α', 44) ^«5 κορυγάς των 
βουνών· 

* ΚΑΑΑΣΤΡΟΤΘΙΝ. Ζ. Στρονθιον 

ΚΑΛΕΙίίΧΕΙΡΟΣ, Σ. Τό γράψει $ιά του ο καί ε Καλο- 
πίχερος (αίδέ), ώς καί το εναντίον Κακοπίχερος, Σ. (ιπαΐ- 
3Ϊδέ). 

Καλεπιχειροι ίσως είναι οί « Εύχερονντες τοΓς βίοις » Ελλ. 
(Σουίί. λό?. Μολπαχόρας).· Ισως ίέ καί άπό'τό έπιχειρια. 
Επιχειρίαν ώνόμαξαν οί Γραικορ· την συλλογών των. σκεοών 
(3ρρ3Γ€Ϊΐ) , καί εζαιρέτως την ναυτικήν σκευήν (αρραΓααχ), 
ΐί)ς ψαίνεται άπό τον νομικόν Εύζ’ο^ιον (Περί χρον· καί ττρο.·^ 
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θεσμ· σελ. 5ΐ38) μ Εάν ?χ>ί τό πλοΓον πάσαν τίιν ΕΠΙΧΕΙ- 
3» ΡΙΑΝ τελείως, ίς-όν, κεραίαν ισχυράν , Άρμενα χε και 
» $ΐ(ρθέρας, άγκυρας χε και σχοινιά καννάβινα κ. τ. λ. ». 
Καλεπιχειρος λοι-πόν λε^^ετΛΐ δς^ις ίχει κα1γ}ν έπιχειρίαν , 
δςις σιμά των προς τό ζβν αναγκαίων εχει ικανά και χά χρ> 3 - 
σι^α. Ε^εναντιας Κακεπιχειρος, βτινα λεόπονν χά χριί^ 
σιμα’ α Χεψίος , χρήσιμος » λέ/εί 6 Ησύχίος, 

ΚΑΛΗκΑΝΤΖΑΡΟΣ, 2. Τό έξγ)γεΐ 1»703ηΐΓορο , 

δρίηΐο 6η(0. Λυκάνθρωπος (Εγθ3ηΐΗΓθρβ) Ιέγεχαι δς-ις 

πάσχει Λυκανθρωπίαν (ΕγοπηίΙίΓΟρίβ) , μελαγχολίας εϊ$ος 

* * 

ούτως όνομαζόμενον. Ο Ακτ ανάριος (Περί οιαγν» παθ. I, 35), 
λάλων περί μελαγχολικών παθών λέ^ει, (( Φοβούνται χά μη 
» φόβον άζια , και σπώνται παραλό^ο>ς, άθυμονσί χε και 
Λ ομιλίας ψενγονσιν ανθρώπων. ,. . Ταύτης Άέ γε είδος και η 
» Λυκανθρωπία καλονμένη , άναπείθουσα τους άλόντας μέσων 
» νυκτών ώ^ε κάκεΐσε περιιέναι , ίν τε μνημασι και ερημίαις , 
)> κατά τούς λύκους, ριεθ’ ημέραν δ' εηις’ρέφειν καί προς 
9 έαντους γίνεσθαι^ καί οϊκοι διατρίβειν κ, τ, λ. λ. Παλαβά 
παροιμία ηχο, κατά τον Ησύχιον καί κατά τον Αιογενιανόν (V, 
88), << Κανθάρου σκιαί* επί των ψοβουμένων τά μη άξια 
Λ φόβον ». ίσως λοιπόν τό Κ α λ κ ά ν τ ^ α ρ ο ς έγεννηθη άπο 
λέξιν σύνθετον τό Καλλικάνθαρος. Κάντ^αρος άπό τό Καν- 
θαρος, ώς Καντξόχοιρος, 2, άπό τό Ακανθόχοιρος (Ατακτ. II, 
σιλ. 32^). Τό πρώτον μέρος τον συνθέτου (Καλλ;) πιθανόν 
ότι είναι καχ^ ευφημισμόν^ ώς καί αι Ν ηρηίδες, Ελλ. ονομά- 
ζονται κοινώς, όχι μόνον Νεραίόες (ΝβΓβίίΙβδ), άλλά καί 

Καλαί άρχ όντισ σαι (ΒβΙΙβδ (Ιαιηβδ). 

( 

ΚΑΛΗΜΕΡΑ. ΚΑΛΗΣΠΕΡΑ. Ζ. Εσπέρα. 

ΚΑΛΗΤΕΡΕίίΏ ) Σ. Καλοτ$ρεν«,Σ. ρήρ. άμιχά€. Πρσ- 

ι4* 
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&ίνω άΐίο το κ«χόν «ς τό καλόν ( δ’αιηβΙΐοΓβΓ ). Λέ/ηαι 
ηιρΐ άρρώς-ου., οίον έκαλχιτέρευσεν ( αΙΙβΓ ηβίβαχ ), 
ί>αί(ω, Ελλ„ ίι Δεν έκαλ»ιτέρευσεν ακόμη. 

Εοχηματίσθη άπό τό συ/ιεριτικόν Καλήτερος ( ιηβϊΐ- 
ΙβϋΓ), καθώς καί άπό τό Χειρότερος ( ρΪΓβ)τόΧειρο- 
τεοεύ ω ( βπορΪΓ6Γ ). Ούτως οί παλαιοί άπό τό Βελτίων 

ίπλασαν τό Βιλτιόω (ϊόε τάς εις τόν Πλούταρχ. σημ. Μέρ. 

VI, Δημηϊρ. )· 

ΚΑΛΗΤΕΡίΖΩ, Σ. Χαλοτερίζω, Σ. ρήμ. ίνεργ. μετβ- 
?άλλω τί εις τό κα'λλεον ( ΕΐϋέΙΐοΓβΓ ). 

. ΚΑΛΙΑ , οΰσ. 5>ΐλ. Από τό Αραβικόν Κάλ.ι ( 801ΐ(1β ). 

ΚΑΛ 1 ΚΑΤΖΟΤ, Καλικατεζοϋ , Σ. ΓΓ. Βονταναρία, Σ. 
Αβυια , έλλ. ( ρΙοηββοη ). 

ΚΑΑ1ΚΕΤΩ. Ζ. Καβαλικεύω. 

■' ΚΑΛ1ΦΑ2. Ζ. Χαλ,ιφάς. 

• ΚΑΛΛΙΟΣ, Σ. μί συνών. Καλλιότερος, Σ. καί Καλή- 
τερος, Σ. Τό Κάλλιο ς, θετικόν μί σγιμα^αν συγκριτιχην , 
είναι άπό τό Καλλιών έλλ. μί τροπήν τού ·Ζι εις οί , κατά τά 
άλλ,ού ( Ατακτ. II, οελ. ΐ68 ) σημειωθέντα. 

I 

ΚΑΑ0ΒΙΟΣ , Σ. ό καλώ; ή εότνχώς ξών, ό ?χων σιμά τών 
άναφιαίων καί τά χρήσιμα (αΪ8β),ώς καί τό ενάντιον Κακό- 
διος,Σ. (πΐίΐ1»Ϊ8έ), σημαίνει τά εναντία. 0 Ηρόίοτος 
( IV, 9^ ) όνομάϊει Κακό βίους τούς Θράκας, ήχουν 
Πτωχά ζώντας. Τό Κακόβιος όμως σήμερον εις ημάς σημαίνει 
ήθικώς τόν Κακού βίου, τόν Κακής Λαχωχής άνθρωπον 

( ιηέο1ΐ3ηΙ ). 

ΚΑΛ0ΒΟΑΑ. Ζ.Βολή. 

ΚΑΑ0ΓΕΡΟΣ, Σ. ήχουν Καλός χερών, καλοχερων. 
Μοναχός·, Ελλ. ( ιηοΐπβ ). 


ΟίςίΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 


ΚΑΛΟ — ΚΑΛΟ 3ι3 

* ΚΑΛ0ΓΕΡΟΝ ονομάζομεν άχόμτη το από βρούλλα ^ 
καλάθια πλεκτόν σκείο; , 'χρτησιμον εις ηύρωσιν ^ ζηρασμόν 
βρεγμένων πανιών (ραηΐ6Γ Α οΗ^υίίβΓ οα Α δέοΙιβΓ άα 
1ίη^6 ) , από τόν όποιον ( ώς φαίνεται ) λααβανει σχήμα·· 
τισμόν, περισχεπασμένον από τά παν ία , ώς από ράσα» Παρό- 
μοιον τι σκεύος ονομάζεται και από τους Γάλλους ΐΏοίηβ. Οι 
Θεσσαλοί ονομάζουν τόν καΙόγερον, Φανάριον (ΙίΐηΙ^Γηβ), 

ΚΑΛΟΓΝΩΜΗ, 2. επίθ» Βυ\Χ, του Καλόγνωμος 2. 

( ά’υηβ ΗυηηβυΓ (Ιοαοβ ). 

* ΚΑΛΟΓΝΩΜΗ, ουσ. ^χ)λ. ^ένος ός'ρακο'ί έρμου. Καλιώ- 
νιος και Αλεσούριος, αρσ. Δ. Ονομα, τό φαινόμενου, όμοιοση· 
μαντον με τό ανωτέρω επίθ. ΚαΙόγνωμγ} ^ άλλ’ όχι άληΘώς 
καί τοιοΰτον. Εχυ^αίσθιη από τό Καλλιώνυμος ( από τό 
Καλός και όνομα) , Κ α λ ώ ν ο μ , καί με τχιν προσθϊίκιην 
τοϋ γ , Καλό^/νωμη* «Καλλιώνυμος, τό 5αλα'σσιον αι$οϊον » 
Ιέγει ό Φώτιος* Αι^οΐον ότ^λα^γ^ , $ιά τινα φαντασθεϊσαν 
όμοιότ/ιτα τού ός-ρακο^έρμου πρός τό άν^ρεϊον αί^οϊον» Κακά 
ό Ρονιίϊλέτος τό γράφει, Ο^ΐη^ηοηβ, ϋγουν ΚαΙαγ ν ώννι* 
καί κακά εις τόν Δ. (λέί· Καλιώνιος) γράφεται ΚΑΤΑΦΗΜ1- 
2ΜΕΝΟΥ, αντί τού ΚΑΓ ΕΪΦΗΑΗ2ΜΟΝ. 

ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΑ. ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΟΝ. Ζ. Καιρός. 

ΚΛΛ0ΚΑΡΔ02. Ζ. 2ύχαρος. 

. ΚΑΛΟΠΙΑΝΩ. Ζ. Πιάνω. 

. * ΚΑΛΟΠίΠΤΩ (χυό\ ΚΑΛΟΠΕΦΤΩ), « Εύ πιπτειν » 

'ίΚετγαν οί Ελλχινες περί των κύβων, ότε ριπτόμενοι από τόν 
παίζοντα ίπιπταν εις κερ<'^ος του , κατά τό παροιμιώ^ες , 

ΑδΙ γάρ εύ πίπτουσιν οί Λιος κύβοι. 

,Καΐ μεταφορ. περί παντός πράγματος λαμβάνοντος ευτυχεί 


αΐ4 ΚΑΛΟ — ΚΑΛΟ. 

ίκβασιν. Τας αύτάς ση/Λασ/βς ^ει κ«ί τό εναντίον Κακοπίτττω. 

« Κακώς ττίπτείν » Ελλ. οίον ( Εύριπίίί. Μηί. 54 

Χργίςοατι ίούλόΐς ξυμψορα τά ίεσίτοΓδίν 
Καχώ( )Γ(τνοΰντα , χαι ψρενών άνΟάντεται, 

Εκαλόπεσε Ιέγομεν περί Μργις ευτυχώς υπαν^ρευμένης , 
χαι το εναντίον Εκακόπεσε πέρΙ τνίς ^υςτυχώς, 

ΚΑΛΟΣ, Εις τά προσημειωθέντα (Ατακτ. II, σελ. 169- 
1^1 ) πρόσθεσε^ Καλόν, ώψελιμον, σύμγορον, οΐον, όταν 
άκούων, βλέπων τι ύποπτον λέ^ τις ^εισι^αιμόνως , Εις 
καλόν /ϋΐοϋ νά γένγΐ Ούτως είπε, φοβούμενος τό όνεφόν 
του ό Μόσχος (II, Εύρωπ·), 

Αλλά ρ.01 εις άγαβον Μάχαρες χρίνβιαν όνειρον I 

3) Ομοίως λέχομεν, υποπτευόριενοι ώς βλαβερόν ττ]ν παρουσίαν 
τινός , Δέν ίλθεν έ^ώ ^ιά καλόν % κάνέν καλόν, 
ώς είπε καί ό Αρις·ο^άνης ( Πλούτ. 889 ) , 

Ούχ 87 Γ* ά^αθω γάρ ενθάό’ βς*όν ούόεν*. 

3) Ούτε καλόν ούτε κακόν,ι^χουν ού^έν όλότελα (ήβη 
(Ια Ιοαΐ), ώς είπεν ό Σοφοκλής ( Αντιχ. 1244) 9 

, , ,,ιι^ .1 . ■ Η γννίινάλιν 

Φρούό« , πριν εΐιτεΐν εσθλον ίι χαχόν λόγον (β&ηε ΐηοΐ άΐεβ). 

Είπαν καί οι ( Γενεσ. κ^, 5θ ) «Ου ^νησόμεθαί σοι 
» άντειπείν καλόν ν κακόν 3» ’ και ολίγον $ϊαφ6ρως ( Β. Βασιλ. 
ιγ, 22 ) « Ούκ έλάλησεν.... από πονηρού ίως άγαΒοΰ ν. 

4) Αριε εις το καλόν, λεγομεν εις τόν άναχωρουντα. 5) 
Καί Καλόν νά σ' ^λθτρί ευχόμενοι, η Κακόν νά σ’ 
ί λ 5 η ! καταρώμενο ι τινα· 

Εις την σγιμασίαν το 0 Καλός (Ββ2α), αντί του Αγαθός 
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(1>οη) , συνιηργϊΐσί μαίλις-α ϊι ίχαλβΗΤος της Παλ. και της Νί 
Δια5· Συχνά οί Εβί. ερμηνεύουν Λά τοΰ· Καλός, την 
εβραϊκήν Ιέξιν ( άγαμος ) , οΐον α Τι ότι άνταπε^ώκατε 

» τΐονγιρά άντί καλών » (Γενέσ.μί^', 4 ); Οόαΐ οί λέ/οντες 
» τό πονηρόν καλόν, καί τό καλόν πονηρόν )) (Ησαίοιι, έ, 2θ). 
Εις την Ν. Δια^. « Καλά ερ^^α )) (ΜατΘ. έ, ΐβ) καί έλλειπτ. 
« Προνοούρ,ενοι καλά )) ( Β', Πρός Κορινθ. η, 2 1). 6) 
Καλόν ειρωνικώς ονομάζομεν τινά , άπαρεσκόαενοι τους 
λό^Όυς η τάς πράξεις του, οΐον ίέ^εύρεις πώς ειρέρθη 
ό καλός σου ΔεΓνα; ώς οί παλαιοί τό Αγαθός, οΐον 
( Σοφοκλ. Αντι^· 3ΐ ), 


Τοιαΰτά ψασι τον ά^α^όν Κρεοντά σοι 




ϋΥ)ρύξ<χντ* εχειν, 


Λ 


η) Καλόν ώνόμαζαν πολλάκις οί παλαιοί τον ερώμενον 
(ί(ϊΐ τά Λεςικά). Καλός σήμερον σύνωνυμεΐ με το Αν ή ρ 
(ΐη&Γΐ), οιον ερωτώντες γυναίκα περί του άν^ρός της, 
Τ^εγομεν ·Ύι χάμνει 6 καλός σου^ 8) Καλός χρόνος, Ζ. 
Χρόνος. 

ΚΑΛΟΣΥΝΗ ριέ συνών. ΑχαΘωσύνη , Σ. ( ΕοηΙβ ). 2) 
Καλοσύνη με συνών. Χάρις, Σ. (ρΙ&ίδίΓ, δβΓνίοβ), 
οίον Κάμε με την καλοσύνην νά ύπάγ^ς εις τον 
^εΤνα. 3) Καλοσύνη με συνών. Ευό'ία, καί Γαλι$νη, 
Σ. Καλός καιρός (ΐ€Πΐρδ 56Γ61Ι1 , Εβίΐα Ιβιηρδ), οιον 
(Απόλλων· εν Τύρ.), 


Ως ητονβ καλός ναιρος μβ τόσην καλοσύνην , 
Ε^βρ-^κί πολλή σκληρία με πλησα κακοσύνην. 


Καί -σημείωσε την Σκληρίαν (οΓΛ^β), ώς λείιν εναντίαν 
τού Καλού καιρούς καλήν νά τοπισΘ>5 εις τά κοινά μας 


/ 


21 6 ΚΑΛΟ — ΚΑΜΑ* 

ΛεΙίχα. Ως λεγομεν Εσκλ)?ρυνίν η άρ^ως* ια , σνγχωρέΙτΛΐ 
νά λέγωμεν χαΐ Ο X α ιρος εσκλ^ρυνε. 

ΚΑΛΟΊΈΛΕΥΩ. Ζ. Καχοτελεύω. 

ΚΑΛΟΧΕΡΙ, 2. Καλοχεριον, ούίετ. με συνών,' 

Κα)^γ}ς"ρίνα, Βηλ, 2. βάρβαρον σύνθετον Κα),ηστρινα^ άπο 

τό Κ«λίϊ χΛΐ το Ρωμ. 5(Γ6ηη^ (έΐΓβηηβδ), Καλλ 

ς-ρένα , χα^γ] βωρεά. Οταν $ί$εται είς τχ}ν άρχΐην τού 

χρόνου , "λέγεται χαΐ Αρχιχρονιατιχό ν (Εύαρχισμός 

τού ηαραχμ, Ελλ.) χαί Αγιου βασ ιλ ειάτ ιχον , όιότι τιιν 
» « 
πρώτην Ιανουάριου (δτε συντίθως γίνονται αΐ ^ωρεαΐ) εορτάζεται 

χαι 6' Αγιος Βασίλειος. 

* ΚΑΛΦΑΣ. Ζ. :Κ«λΐ9)ας. 

ΚΑΛΩ, 2. Μχ 3 νύω τινά νά ελθτρ. Είς ^ιίο ώσεπιπολύ σ> 3 - 
μασίας το 'μεταχειριζόμεθα * ώς εις συμίΐόσίον , εορτήν, γάμον 
χαι τά τοιαύτα (ίηνίΐβΓ)^ οιον ,έκάλεσα βέχα φίλους 
έίςτ> 3 ν εορττην μου. Ούτως είπεν 6 Ομψος (Οδυσσ. λ\ 
ί85) « Ααΐτας έίσας βαίνυται. . .. τιάντες γάρ χαλεουσι ». 
ΕΓπε χ«ί ό Πλατών (2υριποσ. σελ. 174) Οπως σνν^είπνιί- 
» σ^ς. . * ώς χαι χθες , ζητών σε ΐνα χαλεσαιμι , ονχ οίός τ' ην 
)) ίβειν ))ί 2) Καλώ, τό μηνύω τινα νά ίλθη είς βιχας^ριον 
(Αδδί^ηβΓ), οΐον, Τον εχάλεσα είς χρίσιν. Εγχαλώ ^ 
Ελλ 

ΚΑΜΑΤΕΡΟΣ , 2. Φίλόπονος, Ελλ. (Ι^Εοηβαχ), 0 
Αριςοφάνης (Αυσις-ρ. 54^) είς σημασίαν τού Κοπώώις (&- 
Ιί§αη1), οΐον 

Ουτ« τά γόνατα χόηος ελοί μόυ χαμαχ-ηρός. 

Το Καματηρός η Καματερός ΐΐαράγεται από τό Κάματ ος^ 
έλλ. 6 χόπος , ώς χαι τό ρήμα Καματώ^ Ελλ. « Καρατώντ, 

ι 
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» κοπιών » κατά τον ήσύχιον. Αντί του έποιου αυγγωρεΐται νά 
λέγωρεν κοιν. *Κα/ιατεύω, επεί^λ συνετίζεται το στε· 
ριητικον * Αχα^χατ ευ ω· 

* ΚΑΜΑΤΕΥΩ. Ζ. Καματερός, . 

ΚΑΜΑΤ02, 2. Τοκος, £λλ. ίηΙέΓθΙ:. 

ΚΑΜΑΤΩΔΗ2, 2. Φίλο'πονος, Ελλ. (ΙαΒοηβαχ). 

ΚΑΜΗΛΟΠΟΤΛΙ. Ζ. Στρουθοχοίμιηίος. 

ΚΑΜΙΝΙΑ, καί Καπνιά, 2. Καπνός, Λ 7 νύς , 

Ασ^ολος, και Ασ^ο'λ/ι , Ελλ. (δοίβ). Τό πρώτον άπό τό Κα- 
ζίνα ι'α,ώς τλν ονομάζουν οί Εολ (Ε|όί. 3·^, 8), (( Πλιίρεις 
)) τάς χεζρας αΐΘάλ/;ς καμιναίας «.Τό δεύτερον από τό καπνός, 
Καπνια (ηοΐΓ (1β ίυηηββ). 

Οι γραμματικοί είιηγοϋν τά ελληνικά συνώνυμα ούτως : 
ΑΙΘΑΛΗΝ , τον άνα£<χίνοντα ατμόν άπό "λίθους καιομένους^ 
ΛΙΓΝΫΝ καί Α2ΒΟΛΟΝ, τόν άπό ελαιώίη σώματα, 
ΚΑΠΝΟΝ, τόν άπό |υλα, ΑΤΜΟΝ , τόν άπό υ^ατα (ί(ί. 
2χολιας·. Αίσχύλ. Επτ. επί Θ. 479)* 

Καπνια V όνομάζομεν ετι και βοτάνην, την άπο τον Διο- 
σκοριόην (IV, Ιΐο) άρσ. ονομαζομενιην Καπνόν ( ία- 
ΐηβΙβΓΓβ ). ό Γαληνός τ-ην ονομάζει οΰ^ετ. Καπνιον. 

ΚΑΜΟΥΧλ2, και ΑαμασχΙ , 2. Καμουχάς, καί Χαμού- 
χάς , Δ. μεταξωτόν ύφασμα κεντητόν. Τό πρώτον , απο του 
παρακμ. Λατιν. τό Οίΐπιθ€2ΐ η Οδΐηυοαιη (ιηοο3(1β), 
τό δεύτερον άπό τό Ιταλικόν ϋαΐΏΒδΟΟ (ϋ3Πΐ3δ), ^ιότι 
ιόρχοντο άπό την Δαμασκόν , οτε η Ευρώπη (ίέν είχεν ακόμη 
εργοςάσια χρυσοΰφάντων. 

ΚΑΜΠΑΝΙΖΩ. ΚΑΜΠΑΝ02. Ζ. 2τατέρα* 

, ΚΑΜΠΟΤΡΗ2. Ζ. Ζόμπος. 

* ΚΑΝ Ατι, Κανάτιον, Πτυ? ^ Πτνχη Ελλ. (Ι)3ΐΐ3ηΙ). 


3ι8 ΚΑΝΔ — ΚΑΝΤ. 

. Η λί|(; είναι άκο τό Τουρκιχόν Κ.ανά(^^ τό οτομαϊνον 
κυρίως ϊίχέρυγα (&ϋβ), και μεταψορ» καθεν άπο τά ^ύο μέργ\ 
εκ των οποίων κατασκευάζεται Υ) ^ύρα^ οΐον, Αν ο ιζε καί τά 
$ύο κανάτια, ϋγουν τάς ^ύο Πτύχας ίι Πτυχάς, Ελλ. 
Οταν 6 Ησύχιος λέχ>ί « Θύραν, τίιν πτύχας ξχουσαν » νοεΐ 
οτι ^εν ώνομάζετο- κυρίως ^ύρα, πλ^ν » Αχούσα ίύο κανάτια 
(άβυχ ΗίΐΙΙίΐηδ). 

Φύλλα όνομάζομεν σήμερον τα Κανάτια. Μάς συχχω- 
ρεΓται νά τά ονομάζωμεν με ομοίαν μετα^ορ. καί Πτέ* 
ρυγας τ? Πτερά, επει^γι καί οί παλαιοί ίΧεγαν καί 
« Πέπλου πτύχας >' καί « Πέπλου πτέρυγας υ (ραηδ {| 
1)2ΐδ(|ϋ0δ). Ζ. Τορα. 

ΚΑΝΔΗΛΑ. Ζ. Φακούρα. 

ΚΑΝΔΗΛΗΘΡΑ. Ζ. Φιτρι. 

ΚΑΝΔΗΛ02ΒΕΣΤΗ2. Ζ. Καντηλοσβύς^ς. 

ΚΑΝΕΥΩ (γρ, Καννεύω),Σ. Ισάζω εις το σιημά^ι, γ) εις 
τον σκοπον , Σ. (νίδβΓ 3ΐι ΒαΙ, ιηίΓβΓ). Απο το Κάννα, 
Ελλ. (]οηο, οαηηβ) ρτ^μα Καν νεύω, ’ίίγουν $ιά κάννης λ 
χαΤαμου σκοπεύω, τι. 

’^ΚΑΝΝΙΟΝ (χυί. Κανί), καί συνώνυρι. ’^Καλαμοπύίαρον, 
τού σκΑους το έμπροσθεν κόκκαλον το ζγιρόν. Κντικνημιον , 
Ελλ. Διάταν όμοιοτγιτα' προς την Κάνναν ^ τον Κάλαμον ώνο- 
ριάσθη Καννίον , κατά την όποιαν και οί Γάλλοι, άπο τούς 
μαιους λαβόντες, τό ονομάζουν ΤίΗίίΐ, >ίγονν αυλός, ίιότε 
έσκευά{οντο καί άπο κνιέμας πτηνών αυλοί. Ο Σ. ονομάζει 
Κούγιαυλον την κνιί^ην (3£ίΙΙΐ1)β). Ζ. Κον^ύλιον, καί 
Κού’χιαυλον. 

ΚΑΝΤΑΡΕΤΟ. Ζ. Στατέρα. 

ΚΑΝΤΗΑΟΣΒΤΣΤΗΣ, Σ. Κανόνιλοσβέςτ^ς, Δ. Αάμοιλί , 
Σ. Πυραύς“ης, καί Φο^αινα ^ Ελλ. .0 Σχολιας-ης του Οππια- 


ΚΑΠΝ — ΚΑΡΦ. 

νοί (Α^ίεντ. 1 , 4^4) ® Φαλαιναν, και ζωύψιον έν τοΓς 

» λύχνοίς άΙΙόμενον, το "λεγόμενον Καν^γιλοσβές-ρα » 0 
ίε του Νίχοή/ίρου (Θηρίακ. 7^®, 7^^) όνομύίζει άρσενι- 
κως Καν(5νϊλοσ^ενιΐν. Του παλαιού, Πυραύτης, φέρει ό Αί- 
λιανος ( Περί ζ. ί^ιότητ. XII, 8 ) ηαρά^ειγμα άπό του 
Αισχύλον , 

ΑίόοιΜ μωρόν χάρτ» ΐΐοραύςου μόρον. 

Σώζεται εις τνν κοινήν γλώσσαν και τό Πυραύστ>?ς. Ζ. Πυ-^ 
ραύςΎΐς, 

Το Δαμάλι ^έν εζεύρω .ποιαν συγγένειαν εμηορεϊ νά ίχτρ 
μέ τό Δαμάλιον την Δάμαλιν (^έηίδδβ). Οί νεώτεροι έν- 
τοριολέ)/οι ονομάζουν Δαμαλίδα ( ΒέΐΐΏΖΐΙίθβ ) ^ένος τι Λ- 
ητέρων ζωυφίων , υηο^ιαιΡούμενον εις τέσσαρα εΐό^, 
ΚΑΠΝΙΑ. Ζ. Καριινια'. 

ΚΑΠΡΟΔΟΝΤΑ, ούσ· ού^έτ· πληθ. Σ. Τό τάσσει ίίχι 
€ίς την Γοιχειώόν} του ταίιν, άλλ^ εις την λέξιν Δόντια, καΐτό 
«ί>37*^5 Οίόντια όμοια των όόοντίων του κάπρου (δαη^ΙίβΓ). 
Είς ^μάς εμπορεΐ νά χρησιμευσγ ως έπίθετον, ότε ^ελομεν νά 
σημάνωμεν τά ζώα τά ονομαζόμενα επιθετικώς άπό τους πα· 
λαιούς Χαυλιόδοντα, £λλ. 

• ΚΑρΑΒΟΣ, Σ. , Αφεδρώνας, Σ. ( οΐοαϋ^αβ ). Ζ. και 
Κοπρόλακκος, 

ΚΑΡΔΕΛΙ. ΚΑΡΔΕΡΙΝΑ. Ζ. Γαρδέλι, καί ΣκαΘι'. 
ΚΑΡΟΥΜΙΠ, Ζ. Κουντουριδι* 

ΚΑΡΠΗ. ΚΑΡΠίΝ. Ζ, Σκαρφη. , 

ΚΑΡΠίΖΩ; Σ.· (ΓβοαβϋΙίΓ Ιβδ βραί^δ). Φέρει 6 Ησύχιος 
« Καρπί{εσΘαι , προσοδευεσθαι υ. 

' ΚΑΡΠΙΣΤΗΣ. Ζ. Χρϋσις καρπών, · 

■ κΑρΦΗ ί ΚΑΡΦίΝ. Ζ. Σχί^ρ5>»,. 

ΚΑΡΦΟϊΚΛΑ.Ζ, Πιρούνι.··· 
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ΚΑΣΑκΑ^ Σ. (^3δ2ί(^υβ) « Κασσον^ ίμΰίτιον παχύ, χαί 
)) τραχύ τ.εριβ6),αιον » λέ^'ει 6 Ησύχιος. 

ΚΑΣΟΝΩ. Ζ. Μου|3ίόνω. 

* ΚΑΣΤΕΛΛΟΣ, Μχ;ν Ιχοντες πώς νά ερμϊανεύϋίύμξν το 
€ΐΐ^(6£ΐα (1’€3α τών Γά)λων, συγχωρεϊται νά ^εγβώμεν το 
σύνηθες είς τούς Γραικορ. Κάς-βλλ ο ς , τό όποιον έλαβαν άπο 
τούς Ρωρ. (ώς χαΐ τό Κάς’ρον^ το Λε/εών, τό Τίτλος, 
χαί άλλα , ϊτι χαΐ στήμερον ουντηΒη είς ττ]ν γλώσσαν^. Μούι 
πώς τό είχιχεΓ ό Ησύχιος * « ΚαΥελλος , ονορία τόπον , άνω 
» ψέροντος καί κάτω φέροντας, και μερίζοντας το ΰ^ωρ ». 
Είς πρώτον τον Βιτρούβιον (ΥιΤΕυν. ΑτοΙιΗβοΙ. VIII, 6*, 
ΙΟΓΏ. 1, ρ3§. 229, Ι1ί> Ρ^8· ^^7, έά\Χ, 

δοΙιηβίάβΓ) ρν/]μονεύεται τό Ο^δΙβΙΙιιιη ου$ετ, μετά- 
βαλμένον άπο τον παρακμ, Λατιν. είς τό άρσ. ΟβδΙβΠυδ. Οί 
Ρω/κ. τό ώνόμαζαν αρχαιότερα, ον^ετ, πληθΙ ϋίνί(1ίουΐ2ΐ, οΓον 
Αιαμερις'ΐή ρ ια, ώς λέγει 6 Φϋς-ος : Οινΐάίβυΐίΐ £ΐηΐίφΐΐ 
άΐ€ 6 ΐ) 2 ΐηΙ (|ΐΐ 26 ηιιηο δΐιηΐ; €35ΐ€ΐ1& , 6χ (^αιΗιΐδ Α 
Γίνο οοιητηαηί 3(}ΐΐ3ΐη (}αί5({υ6 ίη δυαιη ίαηάυιη 
άυείΐ. Καί εκ τούτον έίη^είται τον Ησνχίον τό « Μερί^οντος 
)) τό ΰ^ωρ ». Αναλογεί 6 Κά^ελλος ^ τό Κάς·ελ)νθν ριέ τό 
από τούς, Τούρκονς ονομαζόμενον^ Σουτερεζι^ οίον Υίρο- 
Γάτ>)ς ^ Τ$ρος’άθμγι» 

ΚΑΤΑΒΑΤ0Ν , Καταβατόν κ$ίΙ Κατάβατον, Δ. Κατεβα- 
τόν, καί Κατηβατόν, Σ. (ρ3§β), Σελΐς, Έλλ. Η λέζις είναι 
τών Γραικορ. Είς τόν Ησύχιον ενρίσκω, Σελΐς, τττνχίον , 
.» κατάβατόν βίβ/Λου λ και Σελί<^βς. εν' τόΓς \ βιβλίο ις τά 
)) μεταξύ τών παραγραφών 0 βέ, Σουίτας, (( Σέλμα, σελΐς, 
» τό μέσον τών ύύο καταβατών άγραφον .τνχχανον.'». Εάν , ώς 
κρίνει ό Σαλμάσιος,Καταβατόν ώνόμαζαν τν]ν άνωθεν εις 
τά κάτω γραφγ}ν , ώς ύ^εγαν Στίχον τ'ίϊν άριςεροθεν είς τά 
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^ε|ιά (καθώς γράψοιχεν τί?ν στί^ιερον), άκολουΒεΐ ότι' το 
Κατα βατόν εσιημαινε χνρίως .ττ3ν ό^ομαζομένγιν Κιοντη· 
$6ν γραψ^ν (Ϊ8. Βεκκεκ, ΑηβεάοΙ. &Γ€Β0, ρα§, 7^^ 
καί 1170). Παρα^ει/|:Λατος χ«/5ίν « συνήθης στόμερον σπ- 

χηίόν γρα(ργί τού « Α ^αος 6 5ε6ς , ά^ίος ισχυρός » έγράψεχο 

0 0 

Κιονη<ϊόν ούτως , Α Α ο 

ε ( 

0 0 

ζ < 
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Ο < 
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κατΙγναντα. ζ. Κατέναντα, 
ΚΑΤΑΓΟΜΑΙ. ζ. Κρατώ, 
ΚΑΤΑΚΑΊ'ΚΑΑΑ. Ζ. Καχαρον. φ 
ΚΑΤΑΚΟΙΤΑΜΕΝΟΣ. Ζ. Κατ<^κ»ιτο{. 


ΚΑΤΑΚ01Τ02 (Κατακοετα/ϋΐενος, 2.), 6 βί’ άρρως-ίαν 
γυ^Ασσων τ^ν κλίνην (αϋΐ^), Κλεννρνις^ καί Κλινοπετχ?ς, Ελλ. 

ΚΑΤΙΚΡΪΟΣ ( οχι Κατακριος , Δ. ), Κρυμώ3^ς έλλ· 
Νερον κατακρνον (€Ηα ίτοΐάβ οοπιιηβ ^Ιαοβ). Αίζις 
καλή να τοπεσθ^ καί εις τά £λλ>)νικά Λεξικά , έηειάη ετοτΐίσθη 
προ μικρού τό Κατακρυαινω. 

ΚΑΤΑΛΑΦΑ2. Ζ· -Κοι»ταλα^ας. 

ΚΑΤΑΜάΜΑ. Ζ. Συνήθίΐα- 

ΚΑΤΑΝΤΕ12 , 2. Αυπ>] σ^'ο^ρά βιά τάς εις 3εον άμαρ· 
τίας (οοιηροηοΐίόη). Ζ. Συντριβή. 


I 
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ΚΑΤΑ51ΤΛΝΗ. Ζ. Σκελετός. 

ΚΑΤΑΠΑΤίΙ. Ζ. Πατώ. 

ΚΑΤΑΓ11ΝΑΡΙ, ούσ. ού(^ετ. Σ· Γούργουρας^ 2. Φάρυγξ, 
έλλ. Καταπότης του παραχμ. ιί)Χ Τό Γούρ^ουρας 
εσήμειώθγ] άλλου (Ατακτ. I, σελ. 32*7 )· 

V ΚΑΤΑΠΙΝΩ, Σ, ( ΗναΙβΓ ). Μεταφορ.άντι του αρπάζω, 
άπος·ερώ τϊ τινά άίικως , ?? καί δωροδοκούμαι , ώς είπε καί 
6 Αρις-οψάνγις (Βατρ, ΐ/\66 ), 

£υ I πλν<> ό 6‘ινίΛς’ης αύτά 'ΛΛταηίνει μόνος* 

ΚΑΤΑΠΟΔΙ, έπ/ρρ. Σ. Οπισω, Σ. Απ' οπίσω. Σ. Κατάπό- 
€ ' * 

^ας, Ελλ. ί(Οί δε Αθτ/ΰαιοι κατά πόδας πλέοντας, κ.τ<λ.» εΓπεν 
6 Ξενοφών (Ελληνικ. ίςΌρ. II, 1 § 1 3). Εις τον αυτόν Ξενο- 
ψώντα ενρίσ/.εται και ώς έηιρριημα γραμμένον Κ αταπ ό(ία ς , 
ϋνγχωρούμενον και εις ^μάς, ώς 'Χέγομεν χαι Κατ αρχας, 

ΚΑΤΑΠΟΝΤΙΖΩ. ΚΑΤΑΠΟΝΤΙΣΤήΣ. Ζ. Ποντι'^^. 

ΚΑΤΑΠΟΝΓΙ, σ. Νικώ, Σ. « Ου μνγιμονεύουσιν , ότι 
)) τών καταπονηθέντιφ οί καταπον>;σαντες 'ηδιο)* χαθεύδονσιν » 
Πλούταρχ. λΧζανδρ, § 4^· 

♦ ΚΑΤΑΠΡΩΤΑ.. ΚΑΤΛΠΡΩΤΑΣ, Επιρρ. ΠρώτίΓα 
Ελλ. Τό πρώτον , σύνθετον άπό τό ούδετ. Κατά πρώτα, τό 
δέύτερον^ άπσ τό έλ)ιειπτ. 5ηλ. Κ α τ ά πρώτα ς.. Εχομεν καί 
επιθειον Καταπρωτος, ΠρώτιΓος Ελλ. (ρπηοίρ^Ι ). 

ΚΑΤΑΡΡΟΗ. Ζ. Ρεύρια. 

ΚΑΤΑΣΤΕΚΕΙ. Ζ. Κοστ/?ω. 

ΚΑΤΑΣΤΗΝΩ, Σ. Ούτω τό γράφει, χαΐ το εζγιγεΐ βίιΤΒΤβ, 
σύρω δηίαδγ) τά ετι υγρά πανια, διά να τά σμαΧσω (Η^ΙΐΓ€Γ)· 
α) ΚαταΓ)^νω, Σ. Αλείφω >τά αυτά πανια μέ κόλλαν άμύ}ου 
διά νά τά χάμω πυκνότερα καί ς-ερεώτερα (βπίρβδβΓ, 
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.ιηβΜΓβ <1α 1ΐη§6 <Ιαη8 Γβπιροϊβ , ΓβραβδεΓ), Απβ τό 

Κα 3 ·ίν>ί|^ι , έλλ. 

ΚΑΤΑ^ΤΡΙΑ , Σ. Τό εξηγεί Καγγείωτον σανί<ίίον, επάνω 
του οποίου Βέτονται τά Βουταία εις τάς άποΒηκας του οίνου 
( ο1ι&ηΐΐ€Γ ). 

Ισως από το Κατας-ρ .όν ω. Ισως ^έ .καί, κατά συγκοπήν, 
άντί του Κατας-άτρια· « Στάτρκχ^ έμπλέκτρια )) Ιέγει 6 
Ησύχιος, Τό Κα^^^δλωτόν συνων, τόνΐίλβκτόν. 

' ΚΑΤΑΣΤΡ 0 ΝΩ ( οοαοΙιβΓ υη Γβ^ί&ΐΓβ ) , 

από τύ'άχρηςΌν Κατας-ρόω , τού οποίου με) 1 ων χρηστός 
Καταστρώσω, Ελλ. · ^ 

ΚΑΤΑΤΑΖΩ, Σ, Δ. (γρ. Κατατάσσω), βάλλω ας τάίιν 
τόν άτακτου ντα. Ζ. Ησυχάζω. 1 * Α 

ΚΑΤΑΤΡΥΦΩ, Ζ. Γαυριώ. ^ ' 

* ΚΑΤΑΤΣΙΛΩ , επιτατικόν του Τσιλώ (δοΐβΓ), 
Κατατιλάω ω Ελλ. (ί Κατατιλα των Εκαται^ων υ Ι^ρι- 
ςΌψάν,^^Βατρ. 3φ) (ΐ Κατά τ:ίς κεφαλής κατατιλησαι )) 
(λρτεμί^ώρ,' Ονειροκριτ· II , αβ). ”, " 

ΚΑΤΑΦΑΓΑ 2 . Η λέ^ις εΓναι του Μενάνδρου (Φρύνιχ, 
σελ. 190 ). Ο Κριςοφάνης {Ορν, -289 ) τό γράφει Πιάτου 
αΤ καί περισπ, Κ ατ ωφ αγ άς, Επ«ιόϊ? εχο/ζεν ρήμα Κατα· 
9«7ονω, 2 . (Γθη§βΓ), συγχωρεΐται νά προσΙάβωμεν και, 
το Καταφαγάς ,. σημαίνον , όχι τόσον τόν πολυφάγον , όσον 
τον τρώγοντα άρπακτικώς ( « Αά^ρως έσΒίοντα » έλλ. ) ώς 
^ετρωγεν ό πεινασμένος όίυσσεύς ( Ζ. λρπακτογουλίάρικα' ), 
^^βρ\^ ιών τριούτων λεγει ό κοινός λαός των Γα'λλων πάροι- 
μιω$ώς ι II ηβ £ϋΐ (|ΐιβ ΙΟΓίΐΓβ 61: αν&ΙβΓ. 

,. ΚΑΤΑΦΑΓΟΝΩ. Καταφα/αί· 

- ΚΑΤΑΦΡόΝΕΙΟΝ ( γρ. Καταφρόνιον ) , 2 . Δ. Καί οι 


21ι4 ΚΑΤΑ — ΚΑΤΑ, 

ίύο το εζγιγοϋν ώς συνώνυμον του Κ,αταψ ^όντησις ( ηιέ- 
ρη’δ). Αλλά το Καταφρόνησις σημαίνει αυτήν την ενέργειαν τού 
καταψρονοϋντος* το Καταχθονίου "λαμ^οίνεται πολλάκίς 
χο/;ιψώς άντι τού αρσενικού επιθέτου Κατ αφρο νητ 6ς, η 
της μετοχής Καταφρ ονημένος, ώς των Γα'λλων τό ΚβΒαΙ, 
και το Ηίδ^β, οΐον ότε, λαλούι/τες περί τίνος τοίούτου, "Μγομεν^ 
£/(νε καταφρόνιαν δ λ ου τού κόσμου. Ομοιάζει 
με το ουδέτερον Ελεγχος τού Ομηρου κ Κα'κ’ ελέγχεα » 
(1λ(αύ. β\ !^35),ηγουν ετ,ονείΒιςοι, έζου^ενημένοι , κατα· 
φρόνια, και μέ τού Ααυι$ το μέ ^ύο συνών, ού$ετ, Φοα· 
σμένον , « Ονειδος ανθρώπων και έξουθέν>ι/χα λαού )) (ψαλ^· 

Ηβ', 6). 

ΚΑΤΑΦΡΟΝΙΑ. Ζ. Περίφρονώ· 

ΚΑΤΑΧΑΛΩ, Σ, από τό Χαλώ, και την Κατά πρόθεσιν 
( ά^ίΓυΐΓβ, ΓυίηβΓ) , Κατα^ρέ^ϊω , Ελλ. Τού Θουχυδίδου 
(1, ^4) Κατες“ρέφοντο » 6 σχσλιαστης ερμηνεύει 

ΚΑΤΕΧΑΛΑ2ΑΝ, τό όποιον μώ νοησας 6 Στέφανος ( ώς 
άπειρος της κοινής γλώσσης ) επρό^αλε διόρθωσιν ΚΑΤ- 

ενατμΑχηςαν. 

ΚΑΤΑΧΝΙΑ, Σ. Καταχνία, Δ. Κατεχνια, Δ. 0 πρέ ' 
ολίγων ετών μεταφράσας την βυζαντινήν Ις-ορίαν (τομ, III, 
σελ. 48) τό γράφει Κάτι κ νια. Μόνον ορθόν είναι τό Κατα- 
χνιά (1)Γθυί1ΐ2ΐΓά)* « Χνίει, φακάζει, θρύπτει « λέγει ό 
Ησύχιος. Από τό Ψακάζει 5; Ψεκάζει (ΗηιίηβΓ), είναι 
και τό κοινόν Ψηχα).ι'ζει , ^ Ψιχαλίζει, 

ίσως δμως τό διά τού κ Κατεκνια, Κατικνία, η 
και Κατακνια, έγεννηθη από τό Κνιω,^ .Κνέω Ελλ. οθεν τού 
Χουίόά τό « Κνηκις... τό μικρόν νέφος » του Φωτίου τό 
(ί Κνηκιίας... τάς τόν χειμώνα σημαινουσας νεφέλας » και 
τού Ησυχίου , τό « Κν^κις... νε^έ^^ιον μικρόν ». -Τό κ και το 
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χ εις ταύίχιι/ λέξιν (ραίνονται ά$ιάγορα ^ ώς (ραίνεται και 
άπο την γλώσσαν του Ησυχίου, δς-ις εξηγεί τδ Χνίω, ώς 
συνών. του Θρύπτω, το όποιον συνωνυμείκαι μέ το Κνίω, 
Κ-νεω η Κ,νη Θ ω, Ζ» Κνοϋ^ιν χαί Χνοΰ$ιν» 


’^’ΚΑΤΑΧΡΗΣΙΣ (α1)υ5). 

^■^ΤΑΧΡί2ΜΑΙ , με συνών. Καχομετοιχειρίζομαι 2. 
Καταχρώμαι, Ελ). (αΕυδβΓ). 

■ΚΑΤΕΔΑΦΙΖΩ· Ζ. Ισάζιο ριε την γην. 

ΚΑΤΕΛΩ. Ζ. Ανελώ. 

ΚΑΤΕΝΑΝΤΑ, επίρρ. Χυ^αίςΊ Κατάγναντα, 2. (νίβ- 

Α-νίδ). Τοιί παρακμοίζοντος Ελληνισμού λέξις τό Κατ- 
έναντα. 


* ΚΑΤΕϋ.ΑίΡΕΤΟΝ, επίόρ.Κατ' ίξαι'ρετον, 6λλ. (ρ2ΐΓ- 
ΙίοϋΙίβΓβπιβηϊ:, δυΓίοαΙ). 

ΚΑΤΕΡΧΟΜΑΙ. Ο άόρις"ος του βήματος τούτου, 
Χχχτηλθα, ες , ε , σημαίνει μεταφορ» το Ε^υ^χησα, ίγινα πένης 
εχ πλουσίου ( άέοΚοΐΓ), οΐον ( Απόλλων, έν Τύρ.), 


Σττούδαζε πάντα χόπιαζε ς^ν «ρβτί}ν νά μάθγς, 

Γιατι·^ε7άλον βύπθδν βρίσκεις, ΟΝΤΕ ΚΑΤΔΡΘΗΣ, 

;^/ουν ΟΤΑΝ ΚΑΤΕΛΘΗ2. 

/ · 

ΚΑΤΙ, 2. Από τό Καν τί ((ΐαβίί^υβ οΗοδβ). Δεν πρέπε( 
6μ(ύς νά συγχυθη με τό έρΐύτηματιχόν Κατί, η μι2λλον Μ τού 
διπλού τ Κάττι, οίον .ί Καττί αργά ήλθες; Καττί 
^έν τρώγεις;Κάττι δεν λαλεΐς ; Τούτο είναι τό δωριχόν 
Καττί , αντί τού Κατά τί (ρουΓ(|υοί). 

Κ ΑΤΟΤΡΩ, 2. Ουρώ χαί Κατουρώ Ελλ. Οίον ( Α/ 5 ίΓ 0 - 
ψαν. Εκκλ. 83 1 ) , « Μ>? χατουρήσωσί μου »· 

ΚΑΤΡΑΚΟΙΛΩ, 2. Κατακοιλώ, 2. Κοίλώ, 2. Τό 

ΐ5 
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β^^ραψα ( Ατακτ. Π > σελ. 4*3) Κατρακυλώ, Λότι ί(Τΰ·^· 

κόπ>ί ΛΤίο τό Κατακυλ/ω (άμεταΘ,) με πλεονασμόν του ρ. 

ΚΑΤΡΑΝΙ, Σ. Ζ. Κίτραμί. 

**■ ΚΑΤΣΑΡΙΔΑ (ΜαΙΙβ), άπό τό ΚανΘαριίία, αιπατι- 
κίϊν του Κανθαρίς Ελλ. (θ3ηΐ1ΐ3ηάβ).' 

I 

ΚΑΤΣΑΡΟΣ , ίπίΒ. άρσ. Σ. Δ. Ουλος ( ΟΓβρυ , 
ίΓίδέ ). Ο Μεΰρσίος τό έτυμολό}//)σεν άπό τό Ρωμ. 09β· 
δ^Γΐβδ* αλλά τούτο σημαίνει απλώς της κεφαλής την Κόμην 
^(οΚβνβΙϋΓΘ ), ού(^ εχει τ1 κοινόν με τάς ποιότητας της κό- 
μης. Αν ίέν άπατώμαι , τό Κατσαρός ( ώς καί τό πρό τούτου 
ουσιαστικόν Κατσαρίδα) ώνομάσθη άπό τό ζωΰψιον τόν Κοιν- 
3·αρον Ελλ. (δ03Γ2ΐ1:»6β ; , (ίιότιτό Ουλον εΓναι κυφόν (θθ\1Γ- 
Εέ, οοηνβχβ ) ώς ό Κάνθαρος, δς-ις διά τούτο ίσως καί 
ονομάζεται άπό τούς Γερμανούς Κ^ίβΓ. Ζ. Κατσούνα. 

Τό ουδέτερον Κατσαρόν λαμβάνεται καί ώς ούσιαπ,^^όν εις, 

^ * < 

σημασίαν τού Βός^ρυχος, Ελλ, ( Βουοίβ ). 

Συνώνυμον τού επιθέτου Κατσαρός έχομεν τό Σγονρο^ 
μάλλις (ϊδ. Ατακτ. I, σελ. 56). 

ΚΑΤΣΙΚΑ, ούσ. ^λ. Σ. Γέδα, Σ. ΑΓ/α, Σ. Κατζίη , Δ. 
Αιί, αΐ7®^> Κατζι'η τού Δουκα^γιου, ίσως ητο 

Κατζικη. Ιδού η φερομένη άπ^ αυτόν μαρτύριά* <( Επαρε 
» τό χαρτί , καί μην είναι έρχασμένον με άσ^έςην , άλλά άς 
» ηναι άπό ΚΑΤΖ1ΗΣ, ίίχουν ΡΤΦΙΚΟΝ, καί ξύσετο λεπτά, 
» κ. τ. λ. » την όποιαν ούτ’ αυτός έκατάλαδε, ούτ’ άλλος 
ίχει νά καταλά^>?, άν δεν την διόρθωση, ίΐ Ας ηναι άπό 
» ΚΑΤΖίΚΗΣ* ^χουν ΡΙΦΙΚΟΝ,κ. τ. λ. » Τό Κατζίκης 
είναι χενικη τού Κατζικα ( οΙΐβνΓβ ), τό (Β Ρίφικΐν, χυ- 
δαίως χραμμένον άντί τού Εριφικόν, άπό τό Εριφος ("'βΗβ— 
ΥΓ€2ΐιι ), σημαίνει τό δέρμα της έριφου. Τό δέ χυδ. δνομα^ 
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Κατζίαα» ε^ναι ξένον. Οι Ονγγαροι ονομάζουν την Κατ{ί- 
κ«ν Κβ'ΙδοΗΙίβ, καί οΐ Γερμανοί Κί(Ζ6, καί Ζΐ6§β , χό ^ε 
Εριφιον ΖίοΙίβΙοΙιβΩ. Εις τ/;ν παλαιιχν Αγγ1οσαξονΐ'/.γιν 
διάλεκτον η Κατζίκα Ιέγεται ΤΐοΙίβιι ( ϊ(ί. Αάβίαη^ V. 
Ζ*1€§€ ). Καί Γσως είς τούτο πρέπει νά άναφερθρ μία αΐΐη 
γΙώασα του Δ, « ΤιίκΓα καί Τ)5κεννα, τά καττίκια » :^'^ουν τά 
Κατσίκια. 

ΚΑΤΣΟΥΝ Α, Σ. Ο/κη χαΐ Ογχινος Ελλ. ( ΟΓοα , ογο- 
εΐΐβΐ ). Καί τοϋτο της αυτής γενεάς δνομα με τά ανωτέρω 
Κατσαρίδα καί Κατσαρός ^ άπο τό Κάνθαρος η Κανθών^ 
Λα τό εηικαμηές ^ηΐα^η της Κατσουνας* οΒεν ώνόμαζαν καί 
Καν^ϊ5λια Ελλ. τά σαγμάρια ( ΕΑΐδ ) ^ιά την αυτήν αιτίαν· 
Κατά τον Ησύχιον : (( ΚανθηΤ^ια , τά εν τ>5 ηρύμνιρ της νεώς 
» έπικαμπη ξύλα ,... καί τά σάγματα των δνων , χ. τ. λ. »· Ο 

« V 

αυτός Ησύχιος λέχει ; « Οχκοι, αί έξοχαί καί γωνίαι των 
» ακίδων* και ττώγωνες τοςικών βελών » (ΙΛ Ατακτ. Ιΐ, 
σελ. 187). 

ΚΑΤΤ1. Ζ. Κάτι. 

ΚΔΤΩΚΕΛ1, Σ. Καντίνα, Σ. Τό πρώτον είναι σύνθετον 
από τό Ελλ. Κάτω, καί τό Ρωμ. ΟβΙΙδί , Κατωκέ).λιον (ΟΑΥβ). 
Τό δεύτερον άπό τό ίταλ. ο^ηΐίη^ (θ3.ηΐίηβ) δνομα της 

V 

αύτ>5ς γενεάς μέ το άλλου (Ατακτ. 11, σελ. 1 86 ) εζηγηθέν 
Κατού να. 

ΚΑΤΩΦΛΙ. Ζ. Πατηθύρα. 

ΚΑΥΚΑΛΟΝ. Ζ. Κάκαρον. 

ΚΛΥΛΙ, Σ. Καυλίον, ύποκορ. τού Καυλός , έλλ. (6§β, 
1ΐ3Π)ρβ). 

ΚΑΥΣΑΛΙΖΩ ( χυΛ Καψαλίζω, Σ. Δ. ) Καχιανίξω, Δ. 
Φρύ^ω,Ελλ. (§Γΐ1ΐ6Γ, ΙΟΓΓβββΓ, 1>Γύ1βΓ). Από τό Καύ- 
σαλις, η Βέρμη (ήένΓ€) «ί Καύσαλις, 6 πυρετός » λέγει 

ι5* 
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6 Ησύχιος. Αλλ’ 6 αυτός φέρει καί ίιά τού χ , (ί Καυχαλίς, 
» φλύκταινα » (ρΗΙγοίέηβ ), οθεν πιθανόν ότι εχεννκΙθη τό 
χυόαΓον Καχιανι«^ω τού Δ. αντί τού Καυχαλι^ω. Ζ. 
Φρυγανίζω, 

ΚΑΥΤΗ, Σ. άρτου γ.ομμάτιον λεπτόν, ώπτηρένον (ροΗβ), 
Αρτου ψΙόγωμα, Ελλ. 

ΚΑΦΑΣΙΟΝ. Ζ. Σταυροιιαράθυρα. 

^ ΚΑΥΧΑΛΙΖΩ. ΚΑΨΑΛΙΖΩ. Ζ. ΚαυααΙίζω. 
ΚΕΛΑΔΩ. Ζ. Κοιλαίνω. 

ΚΕΝΟΝΩ , Σ. Μετα^^ιξω τό έφημένον εις το πινακιον. 
Οι Εβ(ί. ( Β. Βασιλ. ιγ', 9 ) Ελαβε τό ττίγανον καί κατεκέ- 
» νωσεν ενώπιον αυτού , καί ούκ ή'θελε φαχειν υ. 

ΚΕΝΤΡΟΝΩ , ρέ συνών. Κεντρίζω, Εχκεντρίζ;ω καί 
Φιλιαζω (χρ. Φυλλια'^ω) Σ. Ζ. Δέλος. 

ΚΕρΑαΕΙΜΑ (γρ, Κεραλειμμα) ούσ. οϋ^έτ, Σ. Αέγεται 
καί 5>|λ. * Κ εραλοιψϊ] ϋγουν Κγιραίοιψτη ( οέΓ»!: ). ' 

ΚΕΡ ΑΛΟΙΦΗ. Ζ. Κεράλειρρα. 

ΚΕΡΑΜΙΔΑ, 5>ιλ. Σ. Κεραμίδι, ου$ετ, Σ. Κέραμος, 
άρσ. Ελλ. Τό πρώτον είναι από τό Κεραμίς ί^,· Ελλ. τό 
δεύτερον υποκορ. ΙΑεραμί^ιον (ΐϋίΐβ) ώς ό ΑριςΌφανης (Νεφ. 
1126) 

·■' " · Και τον χέγους 

Το» κέραμον αντον χαλάζαι; ςρογγύ^αις ζυντρί<Ρομεν, 

ΚΕΡ ΑΣΕΛΗΝΗ. Ζ, Κυαρασελέν>ι, 

ΚΕΡΑΤΑΣ, δ. Κερατάς·, Σ. Κερατα'ριος, Δ. Κερασφό- 
ρος, Δ. (οοΓηα). Σώζεται έπίγραμμα (Βπιηοΐι, Ληα- 
ΙβοΙ. Ιοίη. Π, ρ3§. 3 ι8), (( Είς γραμματικόν κερασφόρου » 
το ες^χ;ς : 

Εξω παιόεύίΐς Πά^ιόος κακά καΐ Μβνδλάον , 

Ενόον «χων πολλούς σης Ελί'νΓις Πάριάας. 
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- ΚΕΡΑΤΖΟΥΝΙ, Κερατξοΰνί, Δ. Κρκχτζούνι, Σ· Μί- 
σχος Ελλ. τό άκρον ^ γ} ουρά, οΒεν κρέμεται ό καρπός ( ρέ- 
(Ιοηοαίβ). 0 Δ. τό εσύχχυσε με τγ}ν ψείραν, γράψων 
(( Κερατ^οΟνί, ρβίΐίουΐΐΐδ, Φθειρ , ΣάΒραζ » >^ιότι τό 
Ρωρι. ρεάίουΐϋδ σγιμαίνει ομ^^νύμως καί τχ?ν ψείραν (ροα) 
χαί τήν ουράν τοϋ χαρποΰ ( ρέ(ϋοιιΙε ή ρέάοηεαίε ). Τό 
Κερατζρνν> έψΒάρΥΐ από τό ανεύρετον άκόριη - ελλι^νικόν 
Κερατύνίον, υποκορ. του Κεράς, τος (οΟΓηβ), ώς από 
τό.*2Τί»Θο ς , ^ 2τ>?θύ νίο V. Ενίέχετα(-ρι’ ^όλον^. τούτο νά 
ίναι και άπρ τό Κ ερ α τ ώ>( ο ν , ούάίτερον 'σίωηημένον' ει^ τά 
Λεξικά, δπου όμως ευρισκεται τό ^«λυκόν Κερατωνια, 
συνοινυριον τού Κερατι'α, ονομα (ίενόρου τού, όποιου^ ό καρπός 
ώνομΰίζετο Κερα'τιον, κοινώς λεγόμενον Ξυλοκέρατρ-ν 
( 03Γθυ1)6), ού(ί' άπιΌανον άν έλέχετο καί Κερατώνιον. 

ΚΕΡΝίί. Ζ. Περνώ. 

* <"····· 

* ΚΕΦΑΛΑΓΚΑΘΟ. Ζ, ΣκόΙυμβρος, 

ΚΕφΑλΑΙΟΝ , 2. μέρος βιβλίου (οΕαρίΐΓβ). 2 ) Συν- 
άΒροισμα διάφορων άριΒμών είς εν (δΟΓηΐΏβ), Πλ)ίρωρα, Ελλ. 
(ΑρίΓοφάν. Σψ, 66ο). 3) * Κεφάλαιον (οδρίΐβΐ), δάνειόν 
αργυρίου σχετικώς πρός τόν ^ι αυτό ^ι$όμενον τόκον , οίον 
( Πλατ. Νό/χ. VIII, σελ. ) « ί2ς έξόν μγ] άπο^κ^όναι 
» τοπαράηαν τώ ^ανεισαμένω μήτε τόκον μήτε κεψάλαιον )>. 

ΚΕΦΑΛΙ (βγουν Κε^αλιον), Σ. Κε^ϊαλτ^ (ΙβΙβ), Ελλ. ϋ 
Πλούταρχος (Συ/χποσιακ. II, 7 » ΚβίδΙς. τόμ. VIII , 

σελ. 539) ^ εΓπε καί ύποκορ. Κεφάλι ον, αντί τού Κεφαλή. 

ΚΕφλΑΟΚΛΑΣΙΟΝ, Δ. (άέ§Γ»(ΐ3ΐίοη ). Αέξ. Γρχι- 
κορ. Τά Γλ.^την ονομάζουν και « Κ ε φ αλ >5 ς εναλλ.αγγ}ν» 
και «Κατατάσεως έναλλαγην υ>,, 

ΚΕΦΑΛΟΚΟΠΤΩ ( Κε^αλοκό^χω , Σ. ) Αποκεφαλίζω , 
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Σ. Καρατομώ , Ελλ. , άντι τοϋ όποιου ό τιαραχμ, Ελλ. ^εγε 
ΚεψαΙοτ ομώ ( Φρυνιχ. σελ. ΐ5θ ). Σήμερον συντηθες-έρως 
Τ,έγομεν ΑηοχεψαΙίζω άβΟΗρίΐβΓ ) , του ηαραχμ, Ελλ. χαΐ 

9 

τούτο , « Καί πέαψας άπεκε^άλισε τον Ιωαννην )) Ματ3·. 
ΚΪ', 1 0. 

ΚΕΦΑΛΟΤΡΕΧΟΥΣΑ , με συνών. Ζάλη, Σ. ίλι^ος, 
χαι Σκοτοδίνη , Ελλ. (νβΓΐί§β). Λεν έξεύρω που τίίς Ελλαίος 
σήμερον ονομάζεται Κεφαλοτρέχουσα, η συνηθεστατα 
}εγομένη Ζάλη, ίσως ίχει τι κοινόν η ),έίις με την ανωτέρω 
(σελ. 49) Σουίταν μαρτυρίαν « ίΐ εις την χεψαλην 

)) άνατρέγουσα άναθυμιασις «. 

ΚΗΒΟΥΡΙ, Σ. Δ. Κυβούρί, Σ. Κίβούριον, Δ. (Ιοιη1)62ία) , 
οΐον Απόλλων, εν Τύρ.) 

Κ* ε/ς το Κίβούριν τομ,ορψον τότες εις αιον τον Βχ^χν, 

Κιβούριον ώνόμαζανοι Γραικορ. τον όροφον τον σκεπα^^οντα 
την αγίαν τράπεζαν» Κί^ώριον (οίΕοίΓβ) ονομάζουν σήμερον 
οι Δυτικοί χρίς*ιανοί , οί λεγόμενοι Καθολικοί, τό περιέχον την 
προηγιασμένην εύχαρις’ίαν άτ/γεΤον. 

Αλλ’ εις τον Θεόφρας-ον , Διοσκορΐ(ίην καί άλλους Ελληνας, 
Κί^ώριονλέχεται οΛο^ός η τόΦυσκιον, ώςτό ονομάζει ό Διοσκο- 
ρίότ,ς (II, 1ί^8), εις το όποιον περιέχεται 6 Αιγύπτιος κύαμος» 
Κιβώρια ( ΟΐΕοΠδΐ ) ακόμη ώνόμαζαν και τά εις μίμησιν 
τούτων κατασκευαζόμενα ποτήρια ’ όθεν ό Ησύχιος λέχει 
« Κιβώριον , Αιγύπτιον όνομα επί ποτηριού )). Η λέ|ις εΓναι 
Αιγυπτιακή (1<^ε ΐΑΒί,ΟΝδΚ. Ίθ»ΑΕξγρΐία€.^^^» ιθ8). 

ΚΗΛΩΝ 1, Σ. τό εζηγει{παρο^ τό σύνηθές του) Γαλλιστί, 
Β^ίδοαίβ (1β ρυίΐΐδ. Κηλώνιον, Ελλ. Φέρει ό αυτός Σ. 
(σελ. 322 ) καί )έ|ιν σύνθετον, Κ ηλω ν ο πη/α^ον, εις 
$ιάκρισιν τού Μαχκανοπηχαό'ου* « Κηλώνια, άντ)^ητηρια ζύ- 
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II λινά » λίγα 6 Ησύχιος, και « Κηλώνειον, |ύλον, εν ω 
» άντλεΓται τό ΰ$ωρ ». Εξήχησε τ>?ν ψύσιν καί χρ^σιν τοϋ 
Κηλωνιου ίνας άηο τους παλαιούς κωρ,ικούς : 


αναττίτττων χα'ι χαταχντττων 


Κ>]λών£θν χοις χγίπονροΐς 


(ϊ^ε Μενανβκ. βΐ Ρηιεεμον. ΓβΙίφ έάίΐ. Μβΐηβΐίβ , 

ρ»§· %0· 

ΚΗΛΩΝΟΠήΓΑΔΟΝ. Ζ. Κ>ιλώνι. 

* ΚΗΠΟΚ0ΜΑΡΛ. Ζ. Φραουλε. - 

* ΚΗΡΑΛΟΙΦΗ. Ζ. ΚερίΟ,ειμίεα. 

ΚΗΡΗΘΡΑ (Κγ]ρίθρα, Σ.) Μελόπιττα, Σ. Δ. Κ/]ρο|ΐέλι, 
Δ. (Γδγοη, οα §Αΐ6αυ (Ιε πιίοΙ), Κηρίον, Ε)Χ 

Συγγενεύει γ] λέ|ις ρ.'ε τον Κόρινθον τού ΑριςΌτελους ^ 
(Περί ζ, ίζ-ορ. IX, 2 ·γ, § 2 ), τον συνων. καί βριθακην 
(Αυτοθ. 5 Σαν^αράκγιν (ΑύτόΘ. § ΐ5) Ιεγόρ,ενον. 

Ζ. Σοιν^αράκγ]. 

Κ1ΕΜΕΝ. Ζ. Θόλος. 

Κ1ΚΡΙΛ1ΖΩ,2. Κουκρουκι^ω καί Κουκρουκώ, Σ. 0νο- 
ματοποιγιμεντη φωνλ του πετεινού (1β οΙΐΗηΙ: άϋ 00(|). Το 
πρώτον πιΘανόν δτι εΚίγετο άτ.ο τούς Ελλ/)νας Κίκιρρι^ξω, 
έηειδϊΐ « Κίχιρρος , άλεκτρυών λ κατά τον ήσυχιον. 

ΚΙΛ1ΚΙΟΝ, Σ. Δ. (οΐϋοβ). Τά Γλ. φέρουν « Κιλικία, 
» Τρά}·οι άπο . Κιλικίας οί δασείς, ΙΙάνυ γαρ υπάρχουσιν 
» έκεΓσε οί τοιουτοι τρα'^οι * δθεν και τά ε’κ των τριχών συν- 
» τιθέμενα Κιλικία λέγονται )), Ζ. Τριχιά. 

Κ1ΝΑΒΑΡΙ, ουσ. ούδ'έτ. Σ. Κιννάβαρις, 5ηλ. Δ. Κιννά- 
βαρις, άρσ. Ελλ. (Βεκκειι, Αηβαάοί. &Γ€Β0, ρ3§. ’ο4), 
Κιννά^αρι, ουι^ετ. Ελλ. Διοσκορίδ. Εις τον Φώτιον ονομάζεται 
και Ύιγγάβαρι, Ο Σ. τό ονομάζει (σελ. ΐδ5) καί Κοκκι- 
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νάβαρι. ό Ησύχιος Ιέγει ααΐ « Ψά3$α^ ί) Κινοί^αρις ». Το 
Κιννά^αρί ( οίηαΚΓβ ) έσυγχύθη πολ^Λκις ρε το Σινωπιίίον. 
Ζ. Σινατιι^ι, 

ΚίΝΗ2Ι2, 2. Αύσις κοάίας (βηχ θβ νβηΙΐΓβ, (ϋπΓ- 
Γΐΐ€β) Διάρροια, Ελλ. αττο το Κινώ ένερχ· τό όττοΓον ο ίττ- 
ποκρβτϊΐς μεταχειρίζεται (λφορ, I, 22) εις σημασίαν του Λύω 
τ> 3 ν κοιλίαν άιά ίατριαών καθαρσίων (ραΓ^βΓ) κ Πέπον<^ 
)) (ραρμακεύειν καί κινεειν, μη ωμά κ. τ. λ. )). Εις την αυτήν 
σημασίαν εύρίσκεται και εις τον Αρις-οτέλην (Πολιτ. III, ιο 
^ 4 7 98 ) « ΚινεΓν ίζεςΊ τοϊς ίατροΐς », Αέγομεν και 

τίμεΐς , έκίνησεν η Δεν μ* εκίνησε το Κα^ 
θάρσιον, η Καθαρτικόν , ηγουν τό κινητικόν ποτόν 
(ρυΓ^αΙιί). 

' ΚΙΝΗΤΙΚ02, 2. ^ύναμιν ^χων νά κινγ) (ιηαΙβαΓ). 2 ) 
Αύναμιν εχων νά λύ)? την κοιλίαν. Ζ. Κινχισις. 

ΚΙΝΩ , 2. σαλεύω τι από τον τόπον του ίιηοιινοίΓ), 
2 ) Κινώ, λυω την κοιλίαν (Ζι, Κινι^υις ). 3) Μετα^ορ. Κινώ 
πόλεμον καί Κινώ ς-άσιν (δΠδΟΐΙβΓ), ώς είπεν ά 
Αρίς-ογανης (Βατρ. 7 ^ 9 ^ > 

Α! πράγμα γάρ κεχίνηται μέγα 

Ι^ν τοϊς νεκροϊσι, χαΐ ς-άσίς πολ’Χη ττάνυ^ 

4) Κιν ώ λό^ο V, καί παΘ>)τ. έκιν)5θ/} λόγος περίκ.τ.λ. 
ηγουν ε$όθη αφορμή λόγου^ ίηεσε λόγος. 5) Κινώ, μεταφορ. 
πείθω τινά, ώς καί τό σύνθετον Παρακινώ. 6 ) Κινώ ού^ετ. 
μεταβαίνω από τόπον εις τόπον , καί ακολούθως Αναχωρώ 
(ραΓίίΓ), οίον Μελετώ νά κινήσω μεθ αύρ ιον. Εις 
τ^ν τελευταίαν ταύτην σημασίαν τό μεταχειρίζεται ό παρακμ, 
ίίλλ. , οΐον ίί Εκίνει ποιούμενος την πορείαν ώς επ’ Αρκαδίας )) 
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(Πολύβ. II, 54 § 3ι)> Κινιησαντος του Αίωνος » ( Πλου- 

χοίρχ. Αιών· § έκά/ησεν εκεϊθεν Αβραάμ εις γην 

» ττρός Αχβα ;) (Γ ενεσ. κ^, I ). 

/ * 

< ΚΙ22ΑΡΙ , 2. Ααψρόπετρα (γ^γουν ΕΙαγρόπετρα) Σ· Κισ- 
αάριον ( ρΐΘΓΓβ-ροηοβ ) βωριχώς , άντί του Κιασηριον 
ύποκορ. του Κίοσγ\ρις Ελλ. 

Κ12ΣΑΡΟΚΑΘΑΡΙΖΩ , Σ. Ομαλίζω τΐ με το Κισσάριον, 
Κισσηρίζω^ Ελλ. (ροηοβΓ). Επει^λ σώζεται τό Κίσσαρι, 
ευΐογώχερον νά μεταχειριζώμεθα το Ελλ. Κισσγιρίζω η 
Κισσαριζω, παρά το επτασύλλαβον Κισσαροχαθαρίζω, Τά Γλ. 
φέρουν « Κισσγιρις , . . . εΐ^ος ομαλιςιηρίου ». 

ΚΙΤΡΑΜΙ, Σ. Κατράνι, Σ. ΡητΑχ; επιτγ)βεία εις πίσσωμα 
πλοίων (^οάθΓΟη). ΟΙ Ετυρίολο/ητ«ί Γάλλοι παράγουν το 
^ουοίΓοη «πό το Αραβικόν Κί(Γ2^η , τούτο βε άπο τό 
Κε<ίρια, έλλ.τό σγ^μαΐνον τ>?ν από τχζν Κέ'ί'ρον, τό βξνβρον, 
ρίουσαν Ριοτίνην (Διοσκορι^. I, ΐο5), την οποίαν ο Νικαν(3^ρος 
(Αλε|. ονομάζει « Κε^ρινέην πίσσαν )). 


ΚΙΤΡΟΝ , Σ. <( Μ^λα Μηιίικά , τ« νυν Κίτρα » λέγει 6 

Φρύνιχος (σελ. 21 2). Τό ώνόμαζαν και Κιτρ όμηλον. Ιίε 
^ ■ 

Ατακτ. I, σελ. 283), 

ΚΑΕ1ΔΟΝΑΣ. Ζ. Κλ^ίονας. 


ΚΑΙΝΟΝ ΑΣ, (Κλ,είίονας, Σ.) ηαίγνιον $εισιβαιμονυ4ν ^ 
παιζόμενον κατά την εορτήν τοΰ Αγίου ίωάννου. Εις άγγεΐον 
γεμισμένόν νερόν, βάλλει καθείς άπο τούς συμπαίκτορας βακτυ· 
λίβιον η άλλο τι σημείον, τά όποια επειτα άνασύρει τις ίν καθεν, 
επιλεγων τι, όθεν μαντεύεται χαθενος η τύχη καλή η κακή» 
ορθή του γραψη είναι βιά του η , βιότι είναι άπο το ελλ., 
•^ηλυχ. Κλάδων, ονος^ (ρΓέδ3§6 , 3υ§αΓβ). 
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Από χγιν Κλι^(^όνα έσγγ^μάτισαν οί παλβίοΐ καί ργΐμα τό 
Κ)^<ίονί(?ω, Ελλ. ί( Μαντευόμενος |χαντειαν, Κΐιη^ονιζόμενος 
)) Άαί οιωνιζόμενος » (Αευτερονομ, ιτη\ ΐο),τόόποΓον οί 
σχολίας*αί γ)ρμηνευσαν (( Εκ των Ιαίονμένων ς·οχαζόμενος » , 
ώς τό έξγ}γεΐ και 6 Ησύχιος « Κ}^'?ονισαι, άχοΰσαι φήμγιν τινά, 
)) μαντεύσασθαι ». Καί ργ,ματικον Κ1γ)$ονισμ6 Ελλ. περί 
του οηοίου 6^/ει^ίζεί 6 ίϊσαίας (β', 6) τούς Εβραίους , « Εν- 
)) εη)ίϊίσθγι ώς το άη άρχτ/ς γι χώρα αυτών κλγίονισμών , ώς 
« Υ) των αλλοφύλων ». 


ΚΛΗΡΟΣ. Ζ. Σκαρψια, 

ΚΛΙΝΩ, 2. Εχκλινω, Σ. Συχκλινω, Σ. μεταβ. (ίηοΙιηβΓ) 
Κλ/νοριαι, Σ. (δ’ίηοΙίηβΓ). ϋ) Κλίνω, Σ.άπαφφέλλω τούς σχη- 
ματισμούς των ονομάτων κατά πτώσιν (ά^οΙίηβΓ). 3) Κλίνω, 
άμεχαβ. (δ’ίηοΙίηβΓ), 4) Κλίνω, πείθομαι, υποτάσσομαι* οΘεν 
« Ακλινης, ανυπότακτος )) κατά τόν Ησύχιον. 

ΚΛΟΚΙϋΝ, Σ. Κουκλί, Σ. ϊΰ\ Ατακτ. I, σελ. 338- 
339 · 

ΚΛΟΝΟΣ, ούσ. άρσ· κινγισις άτακτος καί 3·ορυβώόν]ς , 
σεισμός (δβοοίΐδδβ, Ο&ΗοΙβΠΙβηΟ, Κλόνος 6λλ. καί ρήμα 
Κλονώ, Ελλ. καί κοιν. (Ε^ίΐβΓ, δβοουβΓ). Κατά τόν Ησύ- 
χιον , « ΚλονεΓ, ταράσσει, φθείρει , Βορυβεΐ » καί (( ΚλονεΓ- 
)) ται, φθείρεται, ΕΡΧΕΤΑΙ » όπου ίσως ή τελευταία λε'^ις 
εχράφετο παλαιά 0ΡΧΕ1ΤΑΙ * ,βιότι καί, ή ,βρχησις, κλόνος 
του σώματος ειναΓ, « Κλόνος, θόρυβος, τάραχος, η ςτρόφος» 
2έγει ό Φώτιος, 0 βέ Ησύχιος; « Κλόνος, ταραχή πολέμου, ή 
σεισμός », \ 

^ ΚΛΟΝΩ. Ζ. Κλόνος. 

ΚΛΟΞΑρΩ, σ. Λυχκιά^ω, καί Λυ?ιχκιά?ω, Σ. Ζ. Κλόξος. 

ΚΛΟΞΟΣ,Σ. Λυχκιόν,Σ. Λύίι/κας,Σ. Κλόξος καί Κλοξός/ 




ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο9ΐθ 


ηοί 

ΒΥθΐΙθόΙθ 
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( ΙοαΓΠΒηΙ (Ι’βαυ). Από τό Κλωθ^'ω^α» ρίζω» Τούτοι» τού 
σύνθετοι» (Κλώθω, Γυρίζω) σύνθετον ργιματικον είναι τό Κλω- 
Βογύρισρα. 2) *Κλωθο^α»ρισματα , πληθ. χαι μεταψορ. 6νομά~ 
ζομεν τούς π)Λς·ούς καί ό^ολιονς λό)»οϋς ( ρ^ΓοΙβδ 3Γΐί£· 
οίβϋδβδ η εβρίίβυδβδ ), Στροψαί λόγων, Ελλ. 
ΚΛΩΣΣΑΡίΑ. ΚΛΩΣΣΟΤ. Ζ. Κλωσσώ. 


ΚΛΩΣΣΩ, Σ. Κλωσσά « δρν ιθα λεγομεν στ,μαίνοντες 
ττίν φωνι^ αυτής όταν ιιυρόνρ αυγά, η καλ^ προς έαντκν τά 
νεογέννητα ορνίθια· Από τούτο-, με την αύτην ονοματοποιίαν 
και σηρασιαν, τό §1οαδδ€Γ των Γάλλων. ΕΓναι της αύτης 
γενεάς με τό Κλώ^ω. Ζ. Κλό^ος; ^ 

Τά Ελληνικά Λείικά τό βαρύνουν Κλώσσω. Ελλ. πλην τού 
Σουίτα δςις τό περισπά , λίγων <( Φωλάς... σιημαίνει όέ την 
» κατοικί^ιον δρ'Λν, την επωά^ουσαν και ΚΛΩΣΣΟΫΣΑΝ » 
τό όποιον άλό^ως ηθέλησαν νά ό'ιορθώσωσι ΚΛΩΖΟΓΣΑΝ. 
Τό Φωλάς τοϋ ■ Σουίτα , είναι της κοινής '/λώσσηςτό Κλώσ- 
σα, τό όποιον ό Σ, γράψει Κλωσσαριά , Κλωσσού καί 
Κλούσσα. 

ΚΝίΐΚΟΣ (Κνικος, Σ.), Κνηκάνθιον, Δ. ΕΓναι των φυτο- 
λόγων ό 03 ΓΐΕ»Γηιΐδ ΐΐηοΙοΓίϋδ ( βδίΓ^η Μίδίά)* 
όθεν και Κνηκάτα ονομάζονται τά άπ’ αύτόν βαψόμενα, 
ΚΝΟΤΔΙΝ. Ζ. Χνούδι. 


ΚΟΑΖΩ, Σ. σημαίνει την φωνήν των βατράχων (οο&δδβΓ). 
Η λέζις Κ ο ά^ω, η καν Κο ά σσω, πρέπει νά τοπισθη και εις 
τά έλληνικά Λεξικά, έπειόη εΓχαν καί τό επίρρημα, Κοάζ. 
Ελλ. (ΚοαΓά, Σ. )· Ρηματικόν ούδέτ. Κόασμα , Σ. η φωνή 
των βατράχων (οοΒδδβιηβηί). 

Κ0ΑΣΜΑ. ΚΟΑΣΤΑ. Ζ. Κοάξ;ω. * 

ΚΟΓΧΗ. Φέρει ανωτέρω και σύνθετον Ε^ηκοχος, με 
συνών. Εζάγωνος Σ. (ΚβΧ3£[θη€). (ίόε Ατακτ* σελ.ΐ94)· 


I 
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ΚΟΖΑδΑ. Ζ. Βαβούλι. 

ΚΟΙΛΑΔίΙ ( γρ. Κελ«(ίώ ) , Σ. Δ. (^αζοιιίΠβΓ, γλ- 

Π)3§βΓ). 

ΚΟΙΛ12 (γρ. Κυλώ) 2. Δ. κατά σνγχοπ>]ν, άηο τό Κυλίω 
(Γοαίερ). ό Δ. πλανηθε/ς άπό κακήν γρα(ρϊΐν $εν εκαταλαβ’έ 
την φερομένην μαρτυρίαν , 

ΚΟΙΛΗ τά ζάρια ο ζαριςάις, και φρονεί σαν νά στιάτΐτρ , 

Χάνει ψυχ»]ν καί τό ^ορμι^ χαΐ τά παι^ία του ΒΛΕΠΗ. 

Γράγε ΚΥΛΕΪ , χαΐ ΒΛΑΠΤΕΙ. 

♦ΚΟΙΜΙΣΜΕΝΟΣ ΝΟΥΣ (βδρήϊ βηάοΓΠΐί), Ϋπνηλός, 
Νω9ής, Νωχελης> Ελλ. 

ΚΟΙΝΩΦΕΛήΣ. Ζ. Ιδιωφελής. 

ΚΟΚΑ, με συνών. Κρικα, 2. έ^οπη, Γλυ^ις, Ελλ. 
(βηΙαίΙΙιΐΓβ, οοοίιβ). Απο τό Ιταλικόν Οοοςα, 6$εν χαΐ των 
Γάλλων τό οοοΙίΘ. 

Περί $ε του Κρικα. Ζ. Κοκάτί· 

ΚΟΚΑρΙ , 2. Κοκκάρίον , ύποκορ. του Κο'κκος (§Γ3Ϊη). 
Κοκκάρια ονομάζομεν τά βλαςάνοντα αμέσως άπό τόν σπό· 
ρον μικρά κρομμυ^άρια, και μεταφυτευόμενα εις επιτηάειότερον 
τόπον, ^ιάν^ αύξησωσιν. 

ΚΟΚ Ατι, ούσ. οΐ^έτ, 2. Ε)^κοπη, ΚοιΟ.ωρα Ελλ, (ηαοΓ- 
ΐ3Ϊ8β). Της αυτής γενεάς ).έ(ις μέ την Κόκαν, αντί των 
όποιων , καί των 'ίύο , αρκεί νά μεταχεφιζώμεθα τό Κρ « κ α , 



αιτιατική του Κρί|, Ελλ.’, (συνώνυμου του Κρίκος) ε’μετα- 
^άλ9η, ώς και άλλα, εις όνομαςτκην, τό Κρικα (( Κρικα, κρίκον » 
^έγει 6 Ησύχιος* άλ)/ ό αυτός φέρει καί « Εχκρίκω, κοΛω καί 
κενω » όποΓον άληΘώς σημαίνει η πΐΟΓίίΐίδβ , των Γ άλλων. 
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• ^ 

Καί εκ τούτου ρν^Λ Εγχριχόω εις τον Ιπττοκρα'τϊΐν* (( Τας τε 
)) πλευράς και τούς σπονδύλους ένεκρικωσε προς χτιν άκανθαν )) 
(Φοεσ. Οίκον, λέ^. Κρίκος). Δίοτι άλ/)3ώς ουνάρβρωσις 
των σπονδύλων ομοιάζει την Γαλλις-ί λε^οριένην ^ (6ηοη €ΐ 
ιηΟΓί&ΐδβ αυναρμογήν, 

ΚΟΚΚΙΝΑ ΑΥΓΑ. Ζ. Πάσχα. 

ΚΟΚΚ1ΝΑΒΑΡ1. Ζ. Κινάβαρι. 

ΚΟΛΑΚΕΥΩ, 2. Χαδεύω, 2. Ψώ,Καταφώ, καίΚατα- 
ψηχω, Ελλ. (03Γβ58βΓ) α Καταψηχων, κολακεύων , ησυχ^ 
)) τριβών » λέ)^ει ό Ησύχιος , και (ί Ψώσαι , ^άλψαι )). 0 
Αίλιανός (Περί ίδιότ. VI, 25) εριεταχειρίσΘη τό Κολα- 
κεία ( κοιν. Κολάκευρια ) είς σηριασίαν τού 0£ΙΓ6556. Ζ. 
Χαδεύω. 

. ΚΟΛΑΝΙΤίΖΩ, 2: Τό έίη^εΓ, ιηδιηίβΓ, είς σγιμασίαν 
τού Χειραπτάξω , Ελλ. ϋγουν συχνοπιάζω. 2) * Κολαντρί^ω 
μετα^ορ. σηριερον ση/χαίνει τό Καταλύω τί διά της συχνής 
χρησεως (ϋ56Γ) , οΐον περί φορέματος, Τό εκολάντρτισα, 
καί Φόρεμα αοίαν τ ρισμένον (Ιΐ^Βίΐ ιιδέ). 

Συχχενεύει, νομίζω, η λέςις μέ τό Κολετρώ Ελλ. των 
πα)Λιών. ΠιΘανώτερον Γσως :^θελε τις τό ετυριολο^'ησειν άπό τό 
Κυλινδρί4ω. Ζ. Κυλινδρί^ω. 

ΚΟΛΙΓΑ2. Ζ. Ανας*άτης. 

ΚΟΛ12ΑΥΡΑ. Ζ. Σαμιαμίβιν, 

ΚΟΛΛΑ. Ζ. Χονδρίλλα. . 

ΚΟΛΛΕΓΙΟΝ. Ζ. 2πουδας"ηριον. 

ΚΟΛΛΗΤΖΑΝΟΣ, Κνίδη, Ελλ. Ακαλ>59>ΐ; Ελλ. Καί 
τά δύο ταΰτα ονόματα ονομάζει ό Αρί^οτΩης την 5αλασσίαν 
Κνίδήν (οΓΐΐβ (Ιο πι€γ), τά όποΓα φέρει όμωνύμως χαι 
Κνίδη η Ακαληφη τό φυτόν, τό κοινώς ονομαξόμενον Τσι· 
χνίδα (ίδε τάς είς τό^ Εενοκράτην σημειώσ. σελ. II ο). 
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ΚΟΑΛΗΤΖΙΔΑ, Δ. Απαρίντι^ Ελλ. ούτως ονομΆ^θεΐσα 
^ιότι προσκολλατΛΐ εις τά ψορέματΛ των εγγιζοντων, ώς ^ηλοι 
κο(ΐ το Γαλλικόν αύτοϋ όνομα. §2ίί11βΙ αοΟΓΟοΕαηΕ £σ>}- 
μείωσε την ιδιότητα ταύτην κ,αι 6 Αιοσκορί^ης (III, ϊθ4), 
α Απαρινη. ... προσέχεται τοΓς Ιματίοις ». Κατά τον 
αυτόν όμως Διοσκορι'^ην (IV, ΐ38} Απαρινη ώνομάζετο και 
τό Ξάνθιον, των ψυτολόγων τό Χααΐΐιΐυπι $(Γαιη 3 - 
ΓΐαΐΏ (ΕαιηροϋΓίΙβ) , Ιχον την αυτήν ΐ(^ιότητα νά προσ- 
κολλάται εις τά φορέματα* « ξΑνθιον. Οί ίέ και ταύτην 
» Απαρινην καλοΰσι. ... καρπόν ίέ [ ^έρει ] ς’ρογγύλον , , * 
» οίκανθώόίη ώς πλατάνου σφαίρας, άντιλαμβανόμενον των 
ί) ιματίων μετά, την ψαυσιν )). Τά ιατρικά Γλ. φέρουν 
Λ ιϋανθιον η κοινώς Κολλητσΐ(ία ». 0 2χολια^ής του Θεό- 
κριτου εις τό (( Είλιτενής άγρωςις » του ποιητου (Εί<ί. Χ111, 
άφου έξιήγγισε την Α χρως* ίν, εις τήν συνήθως νοου/χένην 
σηρασιαν '^^^οΐιίβιΐίίβηΐ:), προσθέτει ίί Αλλοι ό'έ την Αχρωζτιν 
» φασιν εΓναι βοτάνην πρασοεκϊή , ήν ΐ(ίιωτικώς ^ασι 
» Κολλητ^έίαν (ί^ε τάς εις τον Ξενοκρατ, αημ, σελ. 
ιιο). 


, ΚΟΛΟΒΙΟΝ. Ζ. Κολοβός. 

' * ΚΟΛΟΒΟΣ, κομμένος τά άκρα, άκρωττιριασ μένος (πια- 
Ιϋέ) Κολοβός , Ελλ. ώς φαίνεται άπό τά σύνθετα Κ ο λ ο β ο· 
κέρατο ς, Ελλ. Κολοβό ρριν, Ελλ. καί άλλα παρόμοια. 
Πρώτος ίσως ό Θεόπομπος έμεταχειρίσθη τήν λνέξιν, λέ^ων 
Κολοβά κε ράμια τά κομμένα ή συντριμμένα μέρος τι 
(Ατακτ. 1Π, σελ; 2 1 Ί ). 6κ τούτου ονομάζονται, ούσ. καί Κ ο- 
λόβι α, Δ.τά ρή εχοντα χειρίδας (δ3Π3 πΐΗΠοΕίίδ) φορέματα. 
Αντί τού ΚΟΛ0ΒΙΟΝ ε^ραψεν άλλού ό Δ. καί ΚΟΛί^- 
* ΦΙΟΝ , καί ^ιά τήν κακήν γραφγίν όέν τό έκατάλαβεν ούτ^ 
αυτός, ούν ό άπό τόν όποιον τό έλαβε. Του Κ β λοβό ς 
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τικώτερον είναι το Κολός* οΘεν πιθανόν οτΐ ηαράγεΐαι τ>?ί 
κοινής το Κ ουλό ς. 0 Ησύχιος έξηγεΐ το πρώτον « Κολοβος 
» κον^ος, σμικρος, όλιχος-ος, ες-ερημένος »· καί το δεύ- 
τερον (( .Κόλος... · νοσώδες, ττηρός, κολοβο'ς ». 

* ΚΟΛΟΚΑΣΙΟΝ , ρίζα φυτού τού Ελληνις-ι όνομαζο·^ 
μενού Κύαμος Αίχύπτιος, των φυτολο'χων τό Αραΐη 
€θ1θ€£ΐ5ί& ( §οα6ΐ €θΙθ€356 ). ίδε τον Διοσκορίδ/]ν (II , 
128), δς-ις το γράφει Βη\, και διά δύο λλ, Κολλο- 
κασ ία. ό δε κύαμός του, ^ μάλλον ό περιέχων τον κύαμον 
θύλακος ώνομάζετο Κιδωριον· Ζ. Κτ]δούρι. 

• ΚΟΛΟΣΑΦΡΑ. Ζ, Σαμιαμίδιν. 

ΚΟΛΥΜΒΗΤΗΣ, δς-ις πίεει γυμνός, εις νερόν θαλα'σσιον 
?? ποτάμιον ( η3§βϋΓ). '^Κολυμδ>}τάς ελαίας όνομά· 
ζομεν στίμερον τάς ταριχευμένας εις πολλ>?ν άλμην, ώςε νά 
κολυμβώσι, τάς οποίας οι παλαιοί έπωνόμαζαν Αλμάδας^ 
ΐίη κτρ ίδα ς, καί Κολνμ^άδας, Ελλ. 

ΚΟΛΎΜΠΟΤ (7Ρ· Κολυμβού), επφρ. Σ. Αεγομεν και 
Κολυμ^ητά, επίρρ. οιον Ε πέρασα κολυμβητά (η 
κολυμοοΰ) τον ποταμόν. Τό Κολυμ^ού είναι γενική 
τού Κόλυμ^ος Ελλ. (π3ΐ3ΐίοη) , μεταβαλμενη είς έπΙρρημα, 
κατ' έλλειψιν , άντί τού Διά κολύμοου ( Α 13 η 3^6 ). 

ΚΟΛΧΙΚΟΝ. Ζ. Σκυλόχορτον. 

ΚΟΜΒΑΡΙΑ. Ζ. Κουβάρι. 

ΚΟΜΜΕΝΟΣ, Σ. μετοχ. τού Κότττω, Κεκομμένος, 

Ελλ. ( οοαρέ ). 2 ) Κομμένος έτι ονομάζεται και ο ευνούχος , 

^ < 

Απόκοπος , Ελλ. 

ΚΟΜΜΙ , ΓΓ. Δενδρόκολλα, Δ. Κόμμι, Ελλ. (§οιηιιιβ). 
Τό Κόμμι η Κομμίδιον ().έί. Αίχυπτιακ«) είναι δάκρυον δένδροι> * 
όνομαζομένου Ακακία (Αο^ΙΟΙΑ), κατά τον Διοσκορίδην (I, ΐ33). 


I 
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ΚΟΜΠΑΡΙΑ. Ζ. Κου&ϋρι. 

.ΚΟΝΔΑΠΤΩ. Ζ. Σκον^ατττω. 

ΚΟΝΔΤΛίΖΩ. Ζ. Κονίύλιον. 

" Κ0ΝΔΥΛ10Ν, 6 Σ. το γράψει Κοντιλι, 6 Δ, Κονί^ύλί , 
από τό Κόν(ίυλος , Ελλ. Κονδύλους ( οοηάγΐβδ ) ώνόμαξαι» 
ρΣ παλαιοί τάς εζοχάς των ος’έων,'οηου Ζυγίζονται τά δά- 
κτυλά , τρεις τον αριθμόν εις καθένα δάκτυΖον , πλτ 3 ν του μεγά-~ 

' λου , δς-ις εχει δύο μόνους κονδύΖους, Τά μεταζύ των κονδύΖων 
τούτων ος-έα, ομοίως τρία , πλην του μεγάλου δακτύλου ώνο^ 
μάζοντο, Σκυταλίδες,^ Φάλαγγ ες, Ελλ. (ρΗαΙαη^βδ). 
Αλλά παρόμοιας των κονό^ύλων τούτων έζοχάς δχουν και τά Καλά- 
μια (ΓΟδβίΐιΐχ), τάς όποιας όμως δεν ώνόμαζαν Κονδύλους, 
άλ)ά Γόνατα (§βηοΐιχ). Τό μεταζύ τούτων των καλάμινων 
γονάτων εμετάχειρίζοντο οί παλαιοί, και μεταχειρίζονται άκόμγι 
στ,μερον όλα αχεδόν τά Ασιανά εθνιη^ώς εργαλεία γραψ-ης, αντί των 
πτερών (ρΐαΐηβδ), τά ονομαζόμενα από μέν τούς Τούρκους 
Καλέ μ ( από τό Κάλαθος ), άπό μάς δέ , Κονδύλια, 
διά τγ]ν 6μοιότΥ]τα τ^ν προς τούς κονδύλους των χειρών , ^ 
διότι ϊσως ώνόμαζαν παλαιά και το γόνατον των καλάμων, ί? 
καί τόν κάλαμον ολον, σννωνύμως Κ όν δυλο ν. Και τούτο 
πιθανολογείται άπό τό σημερινόν ρημ. άμετάβ, Κονδυλίζ ω 
(^Κοντιλίζω, Σ.) σημαίνον την παράψορον κίνησιν η προπάτησιν 
(νβοίΙΙβΓ), οίον,Κ ο V δυλίζει 6 μ εθυ σ μέν ος , ηγουνπα- 
ραψέρεται ώς « Κα7αμος υπό ανέμου σαλευόμενος ». Φέρουν 
δέ καί τά Γλ. α Καννία , κόνδυλοι των Καλάμων ». 

' ΚΟΝΤΑ. ΚΟΝΤΕΥΩ. ΚΟΝΤΟΣΙΜΟΝΩ. Ζ. Σιμά 
και Σιμόνω, 

ΚΟΝΤΡΑ. ΚΟΝΤΡ1ΛΖΩ. ΚΟΝΤΡ1ΑΣ1Σ. Ζ. Χόνδρα. 

• ΚΟΠ ΑΔΙ , Δ, Κοπα'^ί συνών. Μάντρα , καί Μαντρί , Σ. 

ι6 
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Σννάθροισμα (ΐΓουρβίΐυ) προβάτων, Ποίμνιον, Ελλ. — 
Αίγί^ίων , Αιπόλιον Ελλ. , — Βω^ιων , Αγέλη , Ελλ. Κοπαίβίον , 
άπο το Κόπτω , επειβη κόπτονται εις τροφήν ανθρώπου. Ούτως 
ονομάζουν χαΐ Σψακτ ά , Σ, τά σφαζόμενα κτήνη ^ καί Κου- 
ράβι, ούσ. ού^ετ. ένικ, Σ, το ποίμνιον των προβάτων, βιά το 
κούρευμα των μαλλιών. Αυτό το Κτήνος Ελλ. και κοιν, εΤνα^ 
τής αυτής γενεάς λέζις με τό Κτείνω. 

ΚΟΠΑΔΙΑΣΤΑ, επίρρ, Σ. Αγεληδόν, Ελλ. (βη ΐΓουρβθ). 

ΚΟΠΑΝΙΖΩ. Ζ. Στου^ιπιίω. 

ΚΟΠΙΑΖΩ, Σ. Εις τά προλεγμένα ( Ατ«κτ. II, αελ. 
197 ) πρόσθεσε του Εύαγγελιστοΰ (Αουκ, 6 ) τό « Κύριε 
Λ μή σκύλλου, ού γάρ είμι ικανός ϊνα υπό την στέγην μου 
» εισέλΘ^ς » ήγουν, Μή κο π ιάστρς εις τόν οΐκόν μου. 

ΚΟΠΡ0ΛΑΚΚΟΣ, Σ. λάκκος όπου ρίπτονται τάκόπρια, τά 
θνησιμαία καί άλλαι ακαΒ’αρσιαι ( νοίΓΐθ ). Αναλογεί με τα 
όξυθύμια, Ελλ. των παλαιών « Οξυθύμια... τά καθάρματα 
η λέγεσθαι καί άπολύματα’ ταΰτα γάρ άποφέρεσθαι εις τάς 
» τριόβους , όταν τάς οικίας καθαίρωσιν κ, τ. λ. » ( Αρπο-, 
κρατ. σελ. α65 ). Ζ. Βρωμούμπολος, 

κόΠΤΗΣ ( Κόφτ>ϊς , Σ. ) τό εξηγεί συνώνυμον του Αρ· 
ςής καί του Κλέπτης. Οι παλαιοί με την πρόθεσιν , Περί- * 
κόπτης, Ελλ. « Περικόπται, κλώπες » λέγει 6 Φώτιος. 
Και τό ρήμα Περικόπτω εις τόν Δη^οσθένην ( Περί των εν 
Χερροννήσ. αεΧ 9 »)> εις τον Πλούταρχον ( Αλκιβ. § 87 
■ οίλ. 38 ). όμοιο;; οι Τούρκοι Κΐ 6 οιντζΐ ( ϋγουν Κόιττ>ιν ) 
ονομάζουν τόν λγις-ήν. 

ΚόΡΑΚΑΣ. Ζ. Συλλη/ούίια. 

ΚΟΡΑςΙ , Κορασια , καί Κορίτζι Σ. ( ]βαηβ βΐΐβ ). Τό 
πρώτον από τό Κοράσιον , Ελλ. όβεν ό χυβαϊσμός όπλασε τό 
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δεύτερον. Το τρίτον άπο το Κορίσκιον, Ελλ. Ο Φρύνιχος (σελ. 
24) λέχει* (( Κόριον ^ ΚορΙ^ιον^ ?? Κορίσχγ}, Ιέγουσι' το ίε 
» Κορασίον, παραλοχον ». 0 ίε Πολιιύ'εύκης , α Κοριον , 
)) Κόρη, Κορισκίον* τό Κοράσιον , ευτελές )). 

ΚΟΡΑΣΙΔΑ , Σ. Κορασιό*4 , Σ. Τό πρώτον από αχρης-ον 
τό Κοραοίς ί^* τό δεύτερον από τό Κορασι^ιον , Ελλ. 

ΚΟΡΔΈΛΑ, Σ. Ταινία, Ελλ. (ΓαΕαη). Τό Κορόέλα 
από τό ίταλ. ΟοΓάβΙΙα , υποκορ. του ΟΟΓίΙίΐ , καί τούτο από 
τό Χορ(?η Ελλ. Ισως ό/ιως εγγύτερον^ από τό Κορίύλη, 
Ελλ. ηΓίς, κατά τόν Σουίταν, έσηριαίνε α Τό κεφαλής πε- 
)) ριειλτ,μχ » τό κοίνότερον Φακίόλίον, οθεν και των Ρ& 3 - 
μαιων τό ΡΗδΟίοΙίΐ ( ΕαηάβΙβΙΙβ). Ζ. Φακιώλί. 
κόΡΙΝΤΖΑ. Ζ. Τξιβνίί. 

ΚΟΡΙΤΖΙ. Ζ. Κοράσι. 

^ ΚΟΡΜΑΛΑΣ. ΚΟΡΜΑΛ0Σ. Ζ. Σαρχάτος. 
ΚΟΡΜΑΑΙ, σ, Κορριός, Σ. Κούτξουρον, Σ. Κορμός, 
Ελλ. ( ΐΓΟηο ) , Τό Κορμάλί επρεπε νά ηναι ^ίά τού ρ 
. Κορμΰίρι , ηχουν Κο ρ μάριο ν , υποκορ. τού Κορμός, Τό 
Κούτσουρου ( ΕαοΗβ ) ίσως λεέψανον αίοΐισμοΰ η (Χω- 
ρισμού, Κόττουρον η Κόσσουρον, ηχουν κομμένον την 
ουράν μεταφορ. επειδή Κούτσοί^ροι^ θίγεται τό γυμνόν 
από κλα(Χους και φύλλα. Κόσσω καί Κόττω έλεχαν οί ΑίολεΓς 

V 

τό Κόπτω (ώς έλεχαν Οττομαι η Οσσομαι, τό Οπτομαι , 
Πέττω η Πέσσω, τό Ιίέπτω). 0 Ησύχιος μάς έφύλαξε τό 
(( Κοττειν , τύπτειν » τό όποΓον είναι από τό Κ ό π τ ε ι ν , ώς 

λέχει ό αυτός αΚόπτων, τύπτων , έλαύνων υ. Τό μαρτυρούν 

« 

ακόμη καί πολλά σύνθετα, Κουτσο^εφ^λι'σω, Κ(3πτω 
κεφαλήν , Κ ουτ^ομ ύτη ς , ό κομμένος την μύτην, Κου^ 
τζοχέρης, ό κομμένος την χεΤρα. 

Ε ττικόρμιον, Δ. ωνόμαζαν εις τούς χρόνους τούΕύζ-αθίου 

ϊ6* 
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(εις τγ]ν ϋ^σσ. ^47^) Κουτί ουρον -του μαγειρείου 

( 1)ί11οΙ; άβ οαίδίηβ ) , τό άπο τούς παλαιούς όνομαζόμενον 
ϋπιίηνον Ελλ. 

ΚΟΡΜΙΑΣΜΕΝΟΝ ΑΪΓ0Ν, Σ. >ίγουν αυγον εις τό 
οτΐΟίονψορψώθη Υ) ϋρχιοε νά μορφόνεται τό χορμίον του πω- 
λιου ( 06 αί οοανί ). Ζ. Κλουβί. 

ΚΟΡΜΟΣ. Ζ. Κορραλι. 

ΚΟΡΜΟΣΤΑΣΙΑ , Σ. τό άνάςτιμοί του σώματος (δΙίΐΙιΐΓβ, 


Ι^ίΐΐβ). 

ΚΟΡΝ1ΑΚΤΟΣ , Σ. Δ. με συνών. Σκόνη , Σ. Κο- 
νιορτός ' Ελλ. Τούτο / σύνθετον «πό τό Κ ό ν ι ς καί Ο ρ ω τό 
εγείρω, σημαίνει, ώς καί τό χυόαϊσθέν Κορνιακτός, 
κόνιν κινουμένην καί εγειρομένην. Τό ίέ Σκόνη, βηλοΓ καί 
τόν Κονιορτόν (ρουδδίέΓβ), και προσέτι το καταλεπτυσμένον 
ίιά τρίψεως η κοπανι'σεως σώμα ( ρουάΓβ). 

Τό Κορνιακτός έγινε κατά ς-οιχειων μετάθεσιν από τό Κο- 
νιορτός, Κορνιοτός καί Κορνιατός. Η τροπή τού ο εις α καί 
προσθήκη τού κ συνέβη από συγγιυσιν $υο ονομάτων, τού 
- χρης-ού Κονιορτός καί τού άχρήΓου Κονιακτός (από 
τό Κόνις καί Αγω). 

Τό Σκόνη ε’ϊ'αι 'Κόνη ( μέ την εις πολλά συνήθη 
προσθήκην τού σ), κα* τούτο (ίέν διαφέρει πλήν κατά τόν τύπον 
μόνον άπό το Κ ο ν ι ς , Ελλ. 

ΚΟΡΤΦΑΔ1Ν, Δ. Κορυφάριον, Δ. μέρος τού χαλινού τό 
περί την κορυφήν τού Ιππου (ΙβίίβΓβ), Κορυφαία, Ελλ. 

ΚΟΡΤΦΗ, Σ. Κορφή) 2. (δοπιιηβΐ;). Κορυφή, Ελλ. 
Η συχκοπή τού δευτέρου είναι κατά τό Σκόρ^ον, αντί του 
Σκόρο^ον , καί Κύρβας, άπο το Κορύβας. 

ΚΟΡΦίΤΗΣ. Ζ. Γλωσσίδι. 
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ΚΟΡΦΟΛΟΓΩ, Σ, Κόπτω τάς κο/9υφάς των όΐΐνίϊρων 
( έοίηιβΓ). 

• ΚΟΡΩΝΑ ,' Σ. Στεφάνι , Σ. Στέφανος , ί^ίλλ. -Χόρωνός ^ 
ΕλλΛ (ςοπΓοηηβ). Αέγει 6 ΑΘ«ναιος (XV, σελ·68ο) 
« ■^Τόνς'έφανον πιζλαι Χ'ορω νόν καλού/ϋΐενον , από του τούς' 

I 

». χορευτάς έν τοΓς Βεάτροις αύτω χρϋσθαι^ αυτούς τε περι- 
)) κειριένους 5 χαι επΙ τόν ς-έφανον (ισ. τώ ς*εφάνω, ΕΔ)' 
)) άχωνιξο^ένους, κ. τ. λ. )). 

ΚΟΡί2ΝΪ2 , 2. Τέλος , 2. Κορωνις έ)Χ ( ίδίΐβ , οοηι- 

Κ02ΑΪ10Ν. Ζ. Βαβούλι. 

ΚΟΣΜΑΣ , άντρας όν. κύρ>. ( Οθ8Π19$ , ' €θ8Π16 , 
Οόιηβ) , άπό τό Κόσριος (πιοηά^). Εκ τούτου και )7 κο:νί? 
παροιριια, « Ως ό κόσμος καί 6 Κοσμάς »· 

’^ΚΟΣΜΟΠΑΠΑΣ, ριβίΓβ πιαρίά 

ΚΟΣΤίΖΩ , Σ. Συνειθίξεται μάΐις-α τό τρίτον πρόσωπον, 
Κος·ιίει μου, Σ. μέ συνών. Εχει μου, Σ. Μου ερχεται, Σ. Από 
τό Ιταλικόν Οθ8ΐίΐ, έκ τού Ρωμ. ΟοηδΙπΙ (Συνις“«ται, Ελλ.), ό^εν 
και τώνΓαίλων τό ΟούΙβΓ. Εις δλας σχε<ίόν τάς σημερινάς τνΐς 
Ευρώπης χλώσσας’ επέρασεν η λέ|ις με πλειοτέραν η όΐιγωτέραν 
άλλοιωσιν , πλην^τ^ς Αγγλικές, Υΐτις παρά τό , Το οο8ΐ (Κο- 
ςΎξει') εχει και συνών. Το δΙίΐηά ίη (Ις*αται έν, Ελλ.). Τά^ 
)'ενέΘλιά της λέ^εως είναι άπό τό ίς-αμαι 6λλ. πλην ότι οί 
Ελληνες αντί τού Συνίς’αται ( Ρωμ. ΟοηδΙαΙ ) ε)^εγαν 
Κ.αθις·αται, ώς εΓπεν ό ρητωρ Αν^οχι^ης (Περί τιίς ίαυτ. 
καΘόί. σελ. 8ΐ ) περί κωπίων, (ί Παρόν μοι πέντε δραχμών 
)) την τιμήν αυτών ίέίασθαι, ούκ ηΘέλησα πράζασ^αι πλέον 6 
» όοου έμοί ΚΑΤΈΣΤΗΣΑΝ )) ,:ίίγουν Οσον μου ΕΚΟΣΤΙ-^ 
ΣΑΝ (ϊ^. Ατακτ. II, σελ. 4θ,9) > ρετ* αυτόν ό Πλούταρχος- 
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{ϊΙόχερ: Α$ην· κατά πολεμ. κ. τ. λ.§ 6) «Αν γάρ Ικλογίοθγ τώμ 
>» δραμάτων εκαςον όσου ΚΑΤΕΣΤΗ, πλε'ον άν/ιλωκώς ψοα/είται 
)) ό ^μος^ κ. τ. λ. ». Εις τάς ψράαεις ταύτας το Καθις-ατ αι 
μεταφορ· ω^ιμασίαν τοϋ ΙςΊ^μ ^ » το ζυγίζίά^ «πο το έθος νά 
ζυγίζωσι το άργΰριον, αντί νά τό μετρώσυ/^ εις τάς συναλλχ^ς* 
οθεν εζγίγεΐται χαι τοϋ εύαγγεΤ^ίς-οΰ ( Ματ^. κς·^ 1 5 ) τα ηερι 
των άρχιερέο}ν, ο« οποίοι 67τ}.>5ρο)σαν τ> 3 ν προίοσίαν του ίού^α* 
« Οι ίέ έ^ςττααν αύτω τριάκοντα αργύρια » ί^γουν τον έπλ> 3 · 
ρωσαν. Τούτο νοεί καί 6 Ησύχιος , λέχων « Στήσαι... πλη- 
» ρώσαι » καί « Στ)5σασθαι, το ^ανείσασθαι ». 

ΐϊάν λοιπόν 5έλ]ρ τίς νά ελευθερωθώ από τό ξένον Κομίζει, 
έμπορε: νά μεταχειρισθη τό Στέκει (ως οΐ Αγγλοι), τ? 
Κατας^εκει, οΤον Τό ψάρεμα μου ςεκ,ει (5? κατα- 
ς·έκ6ΐ) εικο σι φ ρ αχκα , Τό βιβλιον μου ες’άθη^^ 
κατες"άθη) τρία φράγκα» Τό ^έ ούσ. ούίέτ. ^ Κό $·05 
(οούΙ) συχχωρείται νά έρμηνευΘ^ Στ>5μα, Ελλ. 

ΚΟΣΤΟΣ. Ζ. ΚοΓι'ξω. 

ΚΟΣΤΟΣ, Σ. Κός-ος, Ελλ. φυτόν ευώδες. Τρεις Κός-ους 
Ιστορεί 6 Λιοσκορί^ης, (I, ΐ5), ϊον Αραβικόν, τον- Ινδικόν 
και τον Συριακόν» 0 Σ, τον ερμηνεύει ΟίΐΐΙία, η Ιυΐίβηηβ 
των Γάλλων, Αλλοι 3έλουν ότι είναι των φυτολόγων τό Τ»ηα- 
οβίαιη ΕΒίδαηιίο» ( ΜβηΛβ- οοι^ ). 0 δίαοΐΐιουίδβ 
(Ρ^8* ονομάζει τούτον ΓραικιςΊ Κός·α, και παρά 

τούτον άλλον (Ιχχχιι) Κο'ς-ον, την ΜβΗδδ^ ^ΓΗηάιίΙοΓα 
( ιηέϋδδβ ^ §Γ£ΐη(ΐ6δ ΗοϋΓδ ). 

ΚΟΤΣΙΠΙΔΑ. Ζ. Βωτρί^α. . ^ 

ΚΟΥΒΑΡΙ, Σ. Δ,.Αχαθίς, Ελλ. (ροΐοΐθ). Πιθανόν ότι 
από τόΚυβαριον, υποκορ. του Κύβη, Ελλ.· 3 ^ κεφαλή (Ιίε τάς 
εις τον Πλουτάρχ» τόμ» V, σελ. 43 1 σημ. ). 
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Το ίια τον (Ι Κ.υμ€άριον (1)2ΐΓ<|ΐιβ), υποκορ.του Κύ|ϋΐβΐϊ, 
Ελλ. συνώνυμε! με τό Αχάτιον , καί με το Ιεϊπον - άκόμτο 
από τά, Ελληνικά ΑεζιχΛ *Ακατις.* Αι Ακατιόβς η τά Κνμ- 
βάρια ταυτα ώνομάζοντο Κ ο ρ. βάρια η Κοριπάρια^ Δ« άπό 
τούς* Γραικορ. Ζ. Χιλιοπόβαρον. · ν ; . 

” ΚΟΥΒΑΡΙΔΕΣ , Δ. Ονίσκοι , Ελλ. (οΙοροΓίβδ ). Οδτως 
ώνοράσθησαν όΙιότι συς-ρέ^ονται και σφαφόνονται ώς κουβάρια, 
έλε/οντο , κείΙ Ακατιίες κατά τά Γλ. « Ακατι&ς , Κονβα- 
» ρί^ες:».''Ζ. 'Χιλιοπό^αρον. 

ΚΟΥΒΕΛΙ, 2. Κουβέ).ιον. Από τό αχργις-ον Κνβέλιον, 
συνών.^τον Κνψέλιον Ελλ. (πιοΕβ). Ζ. Κνψέλιον. 0Γ. 
βε και τό * Κνβέλιον είναι λειψανον παλαιάς διαλέκτου, 
μοιρτυρεΐτΛΐ άπό τοΰ Ησυχίου τό « Κυβεία... άντρα, 5άλα- 
» ριοι ' λ'. Αέχει και 6 Φώτιος, α Κυβηλις, άχχειβν κερα- 
» /χέουν , ως πυξίς »; Ελεχοντο άκόρη και Κ ύ β ε θ ρ α , κατά 
τον αυτόν Φώτιον, « Κύβεθρον, 5ηκη μελισσών ». 

* ΚΟΥΠΑ. Ζ. Βωτρίβα. 

ΚΟΫΠΑΥΛΟΝ , Σ. τό έ|ηχεΓ Ε» §£ιπιΒα, ο Γο$5ο άβ 
Ια ξαπιΒα ζ ]απιΐ3β, οα Γοδ άβ Ια ]αιη1)β). Δεν ε?ν«ι 
άμφιβολία'ότι είναι λέ^ις σύνθετος, ου^ ότι τό βεύτερον μέρος 
του συνθέτου”. Αυλός , ερμηνεύει των Ρωμαίων τό (ΙΒία, τό 
σημαίνον και το (χντικνημιον (.1’οδ ΐίΒία) καί τόν .αυλόν 
(βμΐβ). Περί του πρώτου μέρους^ Κουχι, $ιςάζω «ν συχχε- 
νεύ^ με του' Ησυχίου τό (( Κοιχά, κοιίνα )). ί Μήπως έτΟάσθη 
άπό τό Ιταλικόν Οανί^Ιία (1β ΤίΒία) ; Ζ. Καννίον. 

ί:~ , 

ΚΟΥΔΟΥΝΙ. Ζ. Κωίωνάτος. 

/, ΚΟΥΚΙ , Σ. Σπειρί , Σ. Κουκί , Κουκίον καί Κουκκιον , 
Δ. Καρπός φυτοΰ επιτήδειος νά οτταρ^ εις βλάστησιν νέου 
φυταυ. Τό Κουκί ( §.Γαίη ), άπό τό Κοκκίον ύηοκορ». 
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τοΟ Κόκκος (Ζ.’Σττυρι). Κοχχία,χατ άντωνομασίαν^'λεγομεν 
και τους Κυάμους Ελλ. (ίένβ») των παλαιών. 

ό.Δ. σημειόνει καί Γλυκοκούκκιον ονομα τον Πισον^ 
έλλ. ( ρβΐίι ροίδ ). 

ΚΟΤΚίΖΩ, Σ, (ϊίγονν Κοκκίζω ), καί τό οτημειόνα ώς 
άμεχά^, με ψράσιν, -Κουκ ίζ ει « παν ο 5 κ λ α (ρβδίβ). Καί 
τοντο }.έγεται περί τάς.άρχάς μΰΟ,ιστα , όταν πρωτοφανγ^ς 
ακόμη , όίιαόιόωται κατά μικρόν από οικίαν .εις %ίκίαν , εως νά 
κνριεύση μέγαμέρος της πόλεως. Αντί του,Κ οκκι ζε ται , 
μεταψορ, $ιασπείρεται έόώ κ’ εκεΐ, ώς σπείρονται οι κόκκοι· 
2 )*Κονκκίζω ^ Κοκκίζω, ένεργ. συνώνυμον του Σκονίζω 
( δαυροαάΓβΓ ). . 

ΚΟΥΚΛΙ. Ζ. Κλοκιόν. 

ΚΟΥΚΑίίΝΩ, Σ. Δ. άπό τό Κυκλόνω, Κυκλόω^ Ελλ. 
( Ιό. Ατακτ. I, Πίνακ. λέ|. Κουκούλλα. σελ. 3^2 ). 

ΚΟΥΚΟΥΒΑΓΙΑ , Σ. (οΒοΐιβΙΙβ) αΚοκκοόαρ»], γ)Λυζ ;> 
λέτ'ει 6 Ησύχιος. 

ΚΟΥΚΟΥΒ1Α, Σ. Τό έζηγει $ις-άζων ώς συνών. του 
Καβάκι , Σ. ( ρβυρΙίβΓ ). Των παλαιών η Αϊγειρος (ρβΐΐ* 
ρΙίβΓ Ώθϊτ),η η Αεύκη (ρβυρΙίβΓ Βίαηο). Σώζεται εις 
την κοινήν χλώσσαν η Αεύκη, ΓΓ. Τό Κουκουβία εγεννηθη 
άπό χά ώς κοκκία βλαστάνοντα εις της Αεύκη ς τα άκρα^ 
« Τά κατά την έκ^^άστησιν τών φύλλων σγαιρία » ώς 
λέχει ό Διοσκόρίόής (ϊ , 1 09 ). Πιθανόν ότι η ΚΟΥΚΟΥΒΙΑ, 
είναι η Κρητικη Αΐγειρος τών παίαιών , περί της οποίας λέχει 
ό Θεόφραστος ( Περί φυτ. ίστορ. III, 3, § 4 ^ελ, ^2 δοΐΐηβί^ 
άβΓ ) « Εν Κρητ^ρ όέ καί Αΐγειροι κάρπιμοι πλειους είσι ». 
Τούτου τόν καρπόν παραγγέϊλει 6 Ιπποκράτης ( Περί γυναικ· 
I, ιθ8, σελ. 499 > εις γυναικεία τινά πάθη , « Αί- 

» γείρου Κρητικής ΚΟΚΚΟΥΣ έννέα τρίχας εν οινω πινέτω ». 
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Η Κρ>]τίκ >7 Αϊγειρος^εΐν^ -η αύττ?, νομίζω, καί ·η ονομαζομένη 
Αι^υκγ] από τον Πλινίον ( XVI, 23): Ροραΐί ΙΓΙΣΙ §6- 
ηβΓ2ί : £ΐ1Ι>α, 210 ηί§Γ2ΐ, οΐ (|υ96 ΠΒγοΣΐ αύροΠ^ΐυΓ. 

Τό Καμάκι είναι Ιέζις Τονρκικτ;, σγιμαίνουσα γενικώς ττ/ν 
Αίγειρον (Καβάκ), ώς σγιμαινουν τγ]ν Λεύκην, ^ιά*του Ακτσέ- 
Καβακ. 

ΚΟΥΚΟΥΛΙ^ Σ. Σπειρί Σ. Κονκοΰ^ι, Δ. Φΰ|ϋΐα, κ«ΐ 
Φλύκταινα, Ελλ. (ΙαιηβυΓ, ρΐΐδίαΐβ), μεταψορ, από τό 
Κ οκκί^ιον, Ζ. Κουκι'. 

Ο Δ. σημειόνει, δτι Κουκούλι ονομάζουν οί Γραικοί 
της ΙΙτζεΙρου τό Φαν ατ ι κόν (ροδίβ), συνεκ^οχικώς $η1α^·η 
από τα συνηθη της νόσου φύ|:χατα ( Βυΐίορδ ). 

ΚΟΥΚΟΥΔΟΝ, Σ, Δ. Κουκούτσι, 2. (ρβρίη). Καί 
τούτο από τό Κοκκιόιον. 

^ Ο Δ*. ( εις την λέδν Κουκούόιον , σελ ^2β ) , φέρει παρά- 
δειγμα « Χόνδρος έςΊτό κοινώς λεγόμενον ΚΟΥΚΟΥΤΖΗΝ» 
τό οποίον δεν. -εκατάλα^ε , διά την κακογραφίαν του, Γρα^ε 
ΚΟΥΡΚΟΐΤΙΝ (Ι^οαίΐΐίβ) , και μετατόπισε το εις την σελ, 
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ΚΟΥΚΟΥΜΑΡΑ, ούσ. 5/)λ. 2. ΓΓ. (γρ, Κουκούμαρον ^ 
ούσ, ούδετ, ίΓ&ίδβ ) , καί Κουκουμαριά ( ίΓαίδίοΓ ) , 2. τό 
δένδρον, Ζ. Κουμάρι, 

ΚΟΥΚΟΥΜΑΡΙ , 2. ( ΟΓαοίβ ). Από των Ρωμαίων τό 
Οιιουπια, δθεν καί του Επίκτητου. τό Κουκού/χιον( Αρ-* 
ριαν. Διατρ£.,ί)πιχτ. III, 23 § ']ΐ', σελ, 2θ4 ). 

. ΚΟΥΚΟ ΥΜΙ , 2. τό εξηγεί ΒΓθθθ2ΐ§Ρ2ΐιιάβ (1ί πιοΙηΙΙο 
(Εγοο,). Καί τούτο από τό €αοιιιη& ( οο<|ΐιβιη2ίΓ-). Ζ, 
Κουμάριον, 

ΚΟΥΚΟΥΤΖΑ. Ζ, Στροφίλια. 
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ΚΟΤΑΙ^ Κουλούχκ, Κουλουχαχι, ^χι/λζχι , ^Σ. Κουλουχί 
χα< Κουλούχιον , Δ. Σχύλα|, χαί Κυι/ί3\ον , £λλ· £χ τούτου 
συμηερχίνεται πώανώς δτι εις το Σκύλαζ ( ρβΐΐϊ οΗίβη ) 
των παλαίών , ώς καί εις το Σκύλος ( οΐιίβη ) της στιμερινης 
^λώσσης, τό σ' εηρος-ίθετο η άηε6ά)1ετο^ κατά τάς διαφόρους 
διαλέκτους. Αν και δεν εϋρέθη άκόμη και Σχύων άντί του 
Κύων), πιθανολογείται δμως άπο τού Ησυχίου το (ΐ Κύλ- 
» λας, Σκύλαξ * Ηλεϊοι », 

ό δεύτερος σχηματισμός Κουλο ύ κ ι, κχι 6 τρίτος Κου- 
λουχαχ ί, έφθΰίρησαν απο το Κυλαχ ι ο ν καί Κνλακά κι ον. 

ΚΟΥΛΚΑ, ούσ. ^λ. Ζ, Κουλούχιον, φ 

* Κ0ΥΛ0ΥΚ10Ν, ούδετ· η νυκτερινή φυλακή^ ( ρ2^- 
ΐΓΟυίΙΙβ), χηυ όποιαν, η της όποιας τι παρόμοιον, ώνόμαζαν 
θ/]λ. οίΓραικορ. Κούλχαν, Δ. και Σκούλχαν, Δ. από 
τού παρακμ. Λατινισμού τό 3€α1θ83 η £χ€α1θ£0, δθεν 
ό ΕχουΙοαΙΟΓ, ό κατάσκοπος (ΗαΙΙβαΓ ί’βδίΓαάβ). 

ΚΟΥΛΟΣ, Σ· Κουλλός, Δ. από τό Κυλλός, έλλ. (πΐίΐη- 
οΙιο()) ^ από τό Κόλος. Ζ. Κολοβός. 

ΚΟΥΜΑΡΑΣ, Ζ. Κουμαριον. 


κοϊμΑρι και Κούμαρον, Σ. Κούμαοον και Κούμαρος, 

Δ . ό καρπός της Κουμαρέας η Κουμαριάς. Ταύτην ώνόμαζαν οι 

Ελληνες Κόμαρο ν (δίΓΚουδΐβΓ), τον καρπόν, Μιμαίκυ- 

λ ον, Ελ)ν. ( &Λουδβ ). Κατά τόν Σπάνιον (δροΝ. Ρ^ογα§. 

άβ Ια ΟτΙϋ. ΙΟΓη. II, ρ3§. ^56.) ,' σώζεται σήμερον ή 

λέ|ις , ολίγον φθαρμένη, ΜαπίαΕίΙο (Αίαμάκιλο). Ύό δέ δεν-- 

δρον ϋκουσεν όνομαζόμενον , Κόκκ ιν ος.Κ ού μαρο ς, εις 

δίάκρισιν ^ άίλλου ^αγρίου Κομ^ρου, όρομαζομένου Μ α ύρ^ς 

Κούμαρος. 0 Διοσκορι'(ϊης (I, 175) ονομάζει τον καρπόν 

* ' 

Μεράκυλον, ό Ησύχιος Μιράχυλον. 


ι 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο9ΐθ 
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* ΚΟΤΜΑΡΙΟΝ , ΐΐή^Μον ί) ναΧαιον άγγείον νερού 
(ροΐ, ς^Γαίβ)^ τό καΐ Νεροκανατ ον, καί Νερολα· 

γγίνον καί Παρ(^α/.ιον λεγόμεΐ/ον. Καί τούτο άπο το 

« · 

Ρωριαϊκόν ΟυΟϋΐηα , με άψαιρεσιν τνίς πρώτης συΤΙαβϋς (Ζ. 
Κουκουμάρι ). Ιίε καί τάς εις τον Αρριαν, Διατρ. Επικτ. αημ, 
σελ. 391 . Ισως δμως καί άπο άχρηστον υποκορ, Κυμβά- 
ριον, του χρηστού Κυρι^ιον * κατά τον Ησύχιον , (( Κυαβίον, 
)) εΐ^ος ποτηριού , κ. τ. λ. ». 

Ονομάζομεν ^ε άρσ, Κουμαράν ( η Κοααράν, Σ. ) τό 
σφαιροειδές πηΐινον μικρόν άγγεΐον , περίκλεις-ον όλό^εν, πΙην 
μικράς σχισμής, διά της οποίας εμβάΐΐονται εις άπόθεσιν καί 
φυλακήν λεπτά νομίσματα ( ΙΐΓβ-ΙίΓβ , ΐΓΟηο ). 

ΚΟΥΜΑς. ΚΟΥΜΑςΙΟΝ. ζ. όρνιθαριΐον. 
ΚΟΥΜΠΟΥΡΙ , Φαρέτρα, Σ. (( Κουρπούρι, ΡΐιαΓβίΓίΐ , 
>» Βελοθήκη, Γωρυτος » Δ. Από τό Κι^ώριον (Ζ. Κι^ώ- 
ριον) , η ίσως άπο το Κυρβάριον.' Ζ. Κουμάριον: 

ΚΟΥΝΑΔΙ , Κουνέλι. Ζ. Ααγούμι. 

ΚΟΥΝΙΑ. Ζ. Σανιδόκουνα, 

^ ΚΟΥΝΟΥΠΙΕΡΑ (οοαδίηίέΓβ) βαροάρως ονομάζεται 
τα ίικτυωτόν περίφραγμα , με τ>6 οποίον περισκεπάζομεν 
την κλίνην , Β^έλοντες νά φυλαγβώμεν άπο Κώνωπας. 0 
Κώνωπας (Κούνουπας Σ·) σώζεται εις τ^ν γλώσσαν, άπο των 
παλαιών τό Κώνωψ έλλ. Η ό"έ Κουνουπιέρα ώνομάζετο απ’ 
εκείνους Κωνωπεΐον , ού^ετ. καί Κωνωπεών άρσ. Ελλ. 
Εμπορουριεν· λοιπόν νά τό ονομάσωμεν- ΚωνωπεΓον, η καν 
Κι^νωπηριον ·, ώς λέγόμεν καί Μυιας’ηριον. 

ΚΟΥΝΤΟΥΡΙΔ1 ,' Σ.' Καρούμπι , Σ. Ευλοκέρατον, Σ. 
Κεροιτιον , Ελλ. Ισως καί Κερατώνιον, Ελλ. Ζ. Κερατ^ούνι. 
Τό Καρού μ π ι παράγεται άπο το εβραϊκόν (Χα- 

/β 1 « τ 'τ τ 

ρΛνα)^ τό σημαίνον Βηρός· 
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ΚΟΥΝΤΩ, Σ· μεταφορ. Παρακινώ, Σ. Π^όσθεσε εις τά 
σημειωμένα (Ατακτ. I, σελ. α88) τάς μεταψορ. φράσεις, Η 
όργη τοΰ 3*εου μ’ εκούντησε , παρομοία του (Σοφοκλ. 
Αιαντ. 7 ) 

Ελα γάρ αύτον 3^^γιμέρα μόνρ 
Δίας Αθάνας ^χίίνίς ■ ■ ■ * 

^ Π οίο ς λαιμόν ας σ’ εκούντησε^ )) ώς τδ (Σοφοκλ. 
Οιλ Τυρ. ι 328), « Τις σ’ επηρε δαιμόνων ». 

ΚΟΥΠΗΛΑΣίΑ καί Κουπολασια, Σ. Κωπηλασία, Ελλ. 
(νο^υβ). ^ 

ΚΟΥΓ11ΖΩ, Λ. Κωττηλατώ, Ελλ. Απδ τδ * Κωπιζω 
(ΐαπίβΓ), ϊίλλ. αχρης-ον , «λλ’ άξιον νά καταχωρισθ^ - εις τά 
£ΐλληνικά Αεζικά, 

ΚΟΥΠόΛΑΥΔΟΣ, Σ. ( άπδ χυ^. α)λην λέ|ιν Κουπό- 
λαυνος, με τροπήν τοΰ ν είς τδ ^). Κοδττην ελαυνωί/, Κθι>- 
πηλατης, Ελλ. (ΓΒΐηβαΓ). 

ΚΟΥΡΑΔΙ,Σ. Ζ. ΚοπάΛ. 

ΚΟΥΡΒΟΥΛΩΝ, ούσ. ούίέτ. Σ. Κούρβουλα, Βηλ. Δ. καί 
ΚουρμοΟλλα, Δ. καί < ΣκουρβοΟλα, Σ. (οβρ (Ιβ νί§ηβ). 
Απδ τδ Κορμδς, Ελλ. καί τδ έκ τούτου αχρ^^ον, Κορ- 
μύλη, οΘεν η Κουρμούλα. Ζ. Δρανα. 

ΚΟΥΡΕΜΕΝΗ , θηλ. Σ. μετοχ.· ονομα (αντί του Κου· 
ρευμένη «πδ τδ Κουρεύω), Κεκαρμένη, Ελλ* ( Ιοίκΐΐΐβ )· 2) 
Κουρευμενη μέταφορ. η άποπσμΒενευμένη (άέρΐΐοβί^β), Δια- 
κεκορτημένη η Αιακεκορευμένη ^ Ελλ. άπδ τδ Διακορέωη- 
Αιακορεύω έλλ. Τδ ^ιά διφθόγγου εΰρισχεται είς τον λρι^ 
ς*οφάνην (Θεσμ.,48ο)? « Οσπερ με ίιεκόρευσεν ουσαν επτέ- 
)) τιν )) . - ή σημασία μαρτυρεΐται άπδ την γυ^αίαν άσεμνον 
παροιμίαν «Νά ε^υπνηση η κουρεμένη κ. τ. λ.» ί Αρα έσημαινεν. 
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καί εις τούς παλαιούς· το άπλούν Κορέω δ, τι καί τδ Διακορε'ω 
(ώς τδ Φθείρω και, Δια^θειρω) , καί ^ει/ ερεινεν ίχνος τ>?ς 
σημασίας πλην εις την , σημερινήν χλώσσαν ; Τούτο καν εΓναι 
βέβαιον, δτι τδ Κορέω’ εις εκείνους έσημαινε τδ κοινώς Μα- 
ράνω (ΒαΙαγβΓ) καί μεταφορ. τδ Φθείρω. 0 ΤρυχαΓος παρα- 
καλών τον Δια νά παύσ>? τον Πελοποννησιαχδν πόλεμον, λέχει 
προς αύτδν (λριςοψάν. Ειρ. 58), « Καταθου *τδ κόριημα* 

» Μή»Κ0ΡΕΐ ι τύν £λλάδα ». ό 2χολ(άς·ης έ|ηχών* τδ 
Κόρημα,.^αρον (ΕίΐΙαί), προσθέτει, « Τδ (ίέ Μη'κ όρε ι,^ αντί 
» τού, έρημον οίκητόρων μη ποιεί $ιάτον πόλεμον ί). Εις τδ 
κείμενον τού Κωμικού επρόβαλαν τινές ^ιόρΟωσιν ΜΗ 'ΚΚ0- 
ΡΕΙ, ηχουν συνθέτως Μη έκκόρει* άλλα τούτο δ'έν άλλάσσει 
την σημασίαν, έπει^Τί τδ ρηματικδν Κόρη μα παράχεται άπδ 
τδ Κορέω, τδ όποιον έχνώρισαν καί οί γραμματικοί. « ΚορεΓν, 
» τδ Σαίρειν καί φιλοκαλεΓν, παρά ΑττικοΓς » · (Ζωναρ. Λείικ. 
σελ. 1247 )· ® Ησύχιος « Κορέσαι , δίερχάσασθαι » 

ηχουν φθεΓραι, φονεύσαι. 

ΚΟΤΡΙΑΣ, 2. Ξ νρίΓης, Κουρίσκος, Δ. Κουρεύς Ελλ. 

(1>2ΐΓΐ)ί€Γ). Απδ την αίτιατ. πληθ. τού Κουρεύς, Κουρέας 
καίΚουριάς, ώς άπδ τδ Βασιλεύς, ό Βασιλέας καί 
Βασιλιάς. 

. ΚΟΤΡΚΟίΤΙ, Ζ. Μακαρία, καί ΙΙαπάλα. 

ΚΟΥΡΜΟϊΛΑΑ. Ζ. Κούρβουλον. 

. ΚΟΥΡΟΥΝΑ. Ζ. Κρώξω. 

,,,,ΚΟΥΡΠΑΣ. ζ. Χόνιίρος. 

.^ΚΟΥΡ^ΑΡΟ^. Ζ. ΘαλασσοληΓης. 

.ΚΟΥΣΒΑΡΑ2, Σ. Αέξις Τουρκική, σημαι'νουσα τδ Κορίαν- 
νον , η Κόριον , Ελλ. (οοΓίίίικίΓβ). 

. ,ΚΟΥ,ΤΑΛΑΦΑ^, μέ συνών. Ακρίδα, Γρύλλος, Σ. Αλλού 
(λέ|. Γρύλλος) <^ιά τού « την πρώτην καί προπαρο|υτ. Κατά- 
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ϊαψας, Σ. 0 $ε Δ. Κοίίταλα^^ας , τιροπαροζυτ· μέ έζ^γγισιν 
« έ,ρπυϊλις^ Κι|ιός.... 6Γ110Η, Κα/υιττη». Εάν χ6 

Κ «τα λα φας, (^ιά του ά, έμψαίνγ) τον Λόφον (Κατα^λοφος), 
πιθανόν ότι εΓναι ό θΓγ11υ8 βήδίαΐυβ (οπ(|υβΙ έ €Γ6ΐβ) 
των ζωολόγων. ΙΙώανώτερον, όχι από τό Κ^ην), ί;>Χ καί 
Λόφος, Ελλ. Ζ. Κουτρού)*>ις. 

ΚΟΥΤΙΚΑ2. Ζ. Ζινι'χιον. 

ΚΟΥΤΟΥΛή , Σ. Κυρίτχω υ} Κυρίσσω, £λλ. (ΓΓβρρβΓ 
(1β Ια οΟΓηβ).. Τ^ς αυχ-ης γενεάς καί τό Κούτελο ν (ίλ 
Ατακτ· I, σελ. 6θ-6ΐ , χαΐ χάς εις τόν Πλούταρχ, σημ. χόμ, 
111, σελ. 4^ι)· 

ΚΟΥΤΟΥΜΠΕΡΝΑΡΗ2. Ζ. Κναςάχης. 

ΚΟΥΤΟΥΝΙ. Ζ. Ζινι'χιον. 

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ, Σ. Δ; 0 Δ. τό έζηγεϊ, Κουρευ/υιένος 
τάς τρίχας (Ιοηίυ). 0 Σ, καί μεταφορ. έηι άνθρωπον ευ- 
τελούς και ή/οραιου, ώς καί τό Ιοικία των Γαΐλων. Δεν 
γνωρίζω την ετυμολογίαν, ίσως έγεννήθη άπό τό Κ όττ η. Κατά 
τόν Ησύχιον, κΠροκόττα, ε?ίος χουράς^ ίι κεφαλές τρίχωμα^ 
» ΚΟΤΤΗ χάρ 37 κεφαλ) 7 . Καί οί Αλεκτρυόνες Κοττοί, 
» όιά τόν επί την κεφαλήν λόφον )>. Παρόμοιοί 6 Φώτιος* 
« Προκόττα, κουράς εί^ος. Προκότταν τν?ν προ της χεγαλης 
» τριχωσιν* ΚΟΤΤ1Σ χάρ παρά χοϊς Αωριεΰσιν η χεψαλη 
» λεχεται ». 

ΚΟΥΤΣΑ , Σ. Νινίον η Νινάριον , Δ· Οί Ε?.λ 37 νες τ^ν 
ώνόμαζαν Δαχύό'α, Κόρ37ν, Κυ&θοχορώνην , Νύριφ>ιν καί 
Πλα)/χόνα (ρουρββ). ίσως άπό τό Κύ σ Θυ), Αωριχ. Κύσθα, 
χν^αίσθγ] τό Κουτσά (ϊ^ε τάς εις τον Ισοκράτ. Περί τ>7ς 
Αντκίοσ. σΐ 7 ρ. σελ. 2 32). Ζ. Νινίον. 

ΚΟΥΤΣΟΚΕΦΑΛίΖΩ. ΚΟΥΤΣΟΜΥΤΗΣ. Ζ. Κορ^χάλι, 

καί Σιμόνω. 
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Κ0ΥΤ20ΥΛΙΑ , 2. Δ, 39 κόπρος των όρνεων (ββηΐβ). 
Ισως από τί?ν Κότταν τ«ν όρνιθα (Ατακτ. ΙΤ , σελ. 207) 
Κοττυλια, καί χυ<^. Κουτσονλία. 0 ΰσύ- 

χιος εχει « Κόττος , ϋρνις λ ^ιά όύο τ , Ι^πειτα , « Κότυνα 
» (ϊσ. Κόττυνα) , σκύβαΐα » , την $ε τείευταίαν λέ(ιν εξηγεί 
<( Σκύβαλα , κόπρος ». * 

Κ0ΥΤ20ΥΡ0Ν· Ζ. Κορμάλε. ίό'ε και Ατακτ. ϊ ^ σελ. 

ι46· 

κοϊφΑριον (Α τακτ. II , σελ. 209)· ί) Κουφάρια ,' 

π^ηθ. Λ, ώνόμαζαν άκομη χαι τούς υπογείους σω)^5νας (θοη· 
θυιΐδ δουΐ€ΓΓ£ΐίηδ). 

ΚΟΥΦΟΔΡόΜΙ, 2. ηγουν Κουφοόρόριον , Ελκος υπό- 
νομον Ελλ. (ΪΛ Ατακτ. II , σελ. 2θ8). 

ΚΟΥΦΟΚΛΑνΗ, Κβυφί} πορόη (νβδδβ), από τό Κω- 
φός και ΚΤ,αγγη, Και το ρήμα, Κουφοκλάνω 2. Β^έω 
Ελλ. (νβδδβΓ). ϊί. Ατακτ. I, σελ. ι4ΐ. 

ΚΟΥΦΟΞΥΛΕΑ , Δ. Κουφοξυλιά , 2. Ακτλ , Ελλ. (δα- 
Γβαυ). Ζ, Χαριολιός. 

Κ0ΦΤΗ2. Ζ. Κόπτεις. 

ΚΟΧΗ. Ζ. Ισόκοχ ον. 

ΚΟΧΑΑΚΙΟΝ. ζ. Α(1ά§ι. 

Κ0ΨΙΜΟΝ , 2. Δ. Κοπ^ , Ελλ. (οουρυΓβ). 2) Κόψι- 
μον, και έξαιρέτως εις το πλ>]θ. Κοψ/ριατα , την άλλον 
(Ατακτ. II, σελ. 382) σημειωθεισαν X αραγην, οΤον Τά 
κοψίματα του προσώπου (Ιβδ (Γ£ΐί(δ θα νίδ^^β). 
Εις ταύτην την σχιμασιαν μεταχειρίζεται 6 Πολύβιος (VI, 53) 
τό Προκοπιδ. 

ΚΡΑΒΑ και ΚΡΑβΡΑ , Δ. τό Εξηγεί Νόσον προβάτων. 
ΕΓναι, νομί?;ω,ΐ7 Γαλλις-ί )αγομένη Οΐβνβΐ^. 

ΚΡΑΖΩ. Ζ.Φωνάξω. 


256 ΚΡΑΝ — ΚΡΙΚ. 

ΚΡ ΑΝΙΟΝ. Ζ. Κακαρον. 

ΚΡΑ21Ζ0ΜΑΙ, καί ΚΡΑ20Ν0ΜΑΪ , 2. (δβ £Γίδ6Γ), 
Οιν ο ϋμαι, Ελλ. Η μετοχγι Κρασωμένος ^ και Κρα- 
σισμέν ος , Οιν ωμένος , Έ^λλ. (ξΓΐ8έ)· ' 

ΚΡΑΤίΙ. Εις τά ίιεΙοίικώς τιροστημειωθέντα (Ατακτ. II , 
σελ. 210 ) πρόσθεσε * Κρατώ αννών, του Κατώγο μαι 
((ΙβδΟβη^Γβ, βΐΓβ ίδδα), >ίγουν γενεαλογονμαι άπο προ- 
πάτορας , πατρι<ία , ^'ένος , πολιν , οΐον ( Απολ).ων. δ εν Τύρ.) 


Για νά τοΟ άττδ ποϋ κρατεί , και κεΐθες ττοΟ γυρίζει. 


Τδ Κρατεί ε^ώ είναι άμετά^· αντί του Κρατείται (ΐβηΐΓ 
3 , 3ρρ21ΓΐβηίΓ). 

* ΚΡΕΜΟΜΑΙ. Μεταφορ. οΐον, Κρέριοριαι «π δ ελπί- 
(ίας ματαιας, ώς ε}.εγαν οί παλαιοί « λναρτωμένους ελπίσιν 
ί) ε| ελπίί^ων »(Αγιμοσθέν, Περί παραπρεσ^. σελ. 346). Αέ^ο- 
μεν όμως καί Αι ελπίδες μου κρέμοντα ι απδ κ. τ; λ. 
ώς είπεν δ Φίλων* « ίΐν αΐ του ίθνονς έλπιζες εκρέμαντο » 
(Φιλ. τόμ, II, σελ. 4^0, Μαη^βΙ). 

* ΚΡΕΩΠΛΥΤΗ2. Ζ, Σαρκάτον, 

* ΚΡΗΜΝΙΖΩ (Κργιμνώ, ΓΓ.) Ζ. αεγκυΐώ, 

ΚΡΗΤΑΜΟΝ. Ζ. Κρίταρια. 

ΚΡΙΑΤΖΟίΝΙ. ζ; Κερατζούνι. 

ΚΡίΚΑ. Ζ. Κδκα. 


ΚΡΙΚΕΛΙ, ΚρουκΑι, καί Κουρκε'λι , 2. Κρικέλλιον, Δ, 
Κρικίον, Ελλ. Η γεννγιαίς του εΓναι Ελλ/)νικ>? άπδ τδ Κίρκος 
καί Κρίκος (θ6Γθ1β)· δ ίέ τύπος, του ηαρακμ, έλλ. άπδ 
τδ Ρω/ααϊ,κδν ύποκορ. ΟίΓΟβΙΙϋδ (ρβΐίΐ ΟβΓοΙβ, βηηβαυ). 

Εκ τούτου σύνθετον τδ Ριξο κρ\'κελλον. Οπου οί Ε^^. 
( Εξό^. λ>7, 29) λέ/ουν, « Καί Α^κύλας εηοίησε τοις 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋν Οοο9ΐβ 


ΚΡΙΜ — ΚΡίΜ. 2^7 

» ςη^λοις άργνρας » εν άττο τά άντίγροί(ρα της Παρισινής 
βασιίικης βιβ).ιοθηκης (Ν® 3) εξηγεί τάς λ γ κυλάς άιά 
κοινής λέξεως , του Ρ ιζ οκρίκελλα. Αέγει 6 Ησύχιος, 

« Κφκοι, κρίκοι, αρπαγές· Πάντα τά επικαμηη Κίρκοι 
» λέχονται ». Κρικελλιον ονομάξομεν , το άπο τούς παλαιούς 
λεγόμενον Επίσπας-ρον , η Επισπας-ηρ, και Κόραξ, 
καιΡόπτρον, Ελλ. (πιαΓίεαιι άβ ροΓίβ). Ζ. ΡοΟκλον. 
Ι'ίε και Ατακτ. II , σελ. 4ΐθ. 

ΚΡΪΜΑ, Αμαρτία, καί Αμάρτημά, Σ, Το Κρίμα (από 
το Κρίνω) είναι σύκων, τού Κρ/σις ( ]υ§βπΐ6ηΙ: ). Αλλά 
σήμερον εις ημάς ελα^ε μετωνυμικως την σημασίαν του κρινο- 
μένου εγκλήματος ^ αμαρτήματος , καί ταύτην πάλιν κατ' 
έννοιαν θρησκευτικήν , ώς αμαρτία ( ρέοΗέ ) καί παράβασις 
αυτών τής θρησκείας των παραγγελμάτων , καί κολαζομάνη , 
ύχι άπο πολιτικούς νόμους , άλλ* από κανόνας εκκλησιας-ικούς, 
(Ζ. Εντελμα), Εκ τούτου έλαβαν καί οι ΡωμαΓοι το Οριπιβη 
(οΓΐιηβ), σημαίνοντες όμως το πολιτικόν καί πολιτικώς κόλα- 
ζόμενον αμάρτημα. Από τό κρίμα , καί ρήμ, άμετάβ· Κριμα^ . 
τίξω 2. ( ρ^οΙίβΓ ) , καί μεταβ. Κρ ιματίζω άλλον, Σ. 
(ίηάυΐΓβ αα ρέοΙιέ), 

Τό Κρίμα έσήμαινεν εις τόν παρακμάζοντα ελληνισμόν καί 
τό Κατάκριμα, ήγουν την καταδίκην ( Οθη(]£ΐΐηη£ΐΗοη ), 
ή την επιβαλλομένην ζημίαν εις τόν άποό^ειχΘέντα ίνοχον, 
οποίον είναι τού Απος-όλοι» (Πρός Ρωμ. γ^, 8) « Ων τό 
» κρίμα ίνοικόν ες-ι ». Εκ τούτου τό άπλούν Κρίμα σημαίνει 
σήμερον καί τό Ζημία, Βλαβιι , Αυς-υχία, ώς. των Γά).λων 
τό άοιηιη3§β ( παράγωγον καί τούτο από τό Ρωμ, 
Όαπιηυιη , ζ^ημία ) , καί ώς μιας από τάς νοτιωτέρας Γαλ- 
λικάς διαλέκτους τό .ΡέοαΪΓβ, άπ· τό Ρέ’οα ( ρέοΐι^ ). 
Πολλάκις συντάσσεται με πρόθεσιν, οιον ( Απόλλων, έν Τύρ.) , 

^7 
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ΚΡΙΝ ^ ΚΡ1Τ. 


ΚρΙ^Λ ^ονέον τον βΐίορψ'ον να χειτεται τζνιρ^νος . 

ίνουν , 11 ίυςυχία εις τον νέον ! Οΰαί είς χ'ον νέον , ότι νεΐχαι 
^ινιγμένος ( ^ι161 άοηηιηβδε «ΐα’αη 5Ϊ 1)6αα ^6αη6 
Ηοιηπιβ 5 θΐΐ έίβηί α ηογέ βυΓ 1β Γΐν3§β ! ). 

Τό μιταχειριζόμεβχ καί απολύτως ώς έπιψώνψα σχετλι- 
ασxιxον^ ίι’ άχνχιαν προίγμαχος ηοθηχοϋ, οΊον προς τόνέλ0όι/τα 
χ^ίτόπιν τού καιρού , Κρίμα, νά μήν ^λθΐίί άρχρτερα! 
πρός τον μή παρο'ντα όπου ίαύμψιρεν τι παρουσία του, Κρίμα 
νά μγιν ενρεθρς μ«?Ρ μου! Αίγομιν καί Κρίμα 
εις τούς κόπους μου! καί άπρο^ετως, Κρίμα τούς 
κόπους μου! όταν ίεν άπολαύωμεν κέρίος έξ αυτών. 

ή μετοχή Κρι μόνος, ώς καί τό Κρίμα, σημαίνει όχι 
μόνον τόν ίικασθέντα , άλλα καί τόν καταόικασθεντα, κολα- 
σβόντα, ϊημιωθόντα, καί ' μεταγορ. τον όηωαοΰν ^λιβόμενον ή 
βασανιζόμενον, οΐον ( Απόλλων, ό εν Τύρ.), 

Αλ>ον ούίβν ρ’ χπψεινε τναρα ζωη Λρψίνη , 

^γουν ζωίϊ (^υς-υχετατη. 

’^ΚΡΙΝΙΟΝ. Εις τον μίταγρας-Υΐν της Βϋ?αντΐ(?ος (τόμ. 
Υι^ σελ. 2*^5) ευρίσκω, « 12ς ιταροργιζουν το Κρινιον των 
)) σφηκών » εις σημασίαν του περιεκτικού , Σφηκών η Σφηκιά , 
καί Αθρήνιον, έλλ. (§υερίβΓ). Δεν γνωρίζω τής Ιέξεως τά 
νενέθλια. Είς τον ώσύχιον ευρίσκω « Κρίνη , κνιΛι » (οΓΐΐβ). 
Ισως η Κρίνη, ή ό Κρίνης, ητον είς τούς παλαιούς συνών. τού 
ΣφόΙ. ϊοως ίέ καί έχυίαίσβη άπό τό Ανθρήνι ον (τό καί 
Λθρήνιον , ί·:λλ.) Θρη'νιον , Τρηνιον καί Κρίνιον. Η μεταβολή 
είς τό τ τού §·, καί τούτου εις τό κ , ίέν είναι σπάνιος. 

ΚΡίΤΑΜΑ, Σ. Τό χράφει ού9ετ. ένικ. (ώς Τό τχριχγμα), 
καί όιά τού ΐ, καί τό έίηχεί δαββϊίΓαςα (5»χΐίΓ3§β). Ανω- 
τέρω τό ώνόμασε Αά 'τού ή Κρήταμα, καί Κρήταμον, ούίετ. 


ΚΡΟΚ — ΚΡΪΦ. '2·59 

Ινικ 2. ό Δ. « Κρ>ίτβμα ΟΓΪΐΙι'πιυπι , ΚρΙθμον». Εΐν^^^ 
το Κρήθμον τον Ιηποχριίτονί, ν Κρίθμον τού Διοσκορι'ίοο , 
€ήΐΙιιηυιη πΐ3ΓΪΙΐιηυιη ( ΙΐΒοΐΙε). τ&Εήηνο~ 

γερμανιχόν Αεξα,ον τοΰ Σνεϊδίρον ^ λε'^ ΚρΫίθμον. ' 


Κ.ΡΟΚΙΔΙΑ, οοσ. ίτληθ. τά άποοπασ^ατα των μαλλιών 
(0000118). * Κροκιιϊίον ύηοκορ. τοΰ ΚροχΙς γι Κροκό; , έλλ. 
£ξιον νά τοπιοδρ καί εις τά Ελλιινικά Λεξιχοί· « Κρο'κοίες , 
» γνάφαΧα » λέ^'ε* έ Ησύχιος. 


ΚΡ02ΙΑ, οϋίετ. πλ>]θ. 2. Κροσσοΐ Ελλ. (£Γ^η§[βδ^. 

ΚΡΟΥΩ ΤήΝ ΠόΡΤΑΝ , Σ. (ίΓΗρρβΓ 4 Ια ροπβ. 
Εί; τούς χρόνους τοΰ Φρννιχου εΓχεν ϋίη λα'όειν τό Κρούω 
τον τόπον του Κόπτω, « Κρουσαι μεν ττ?ν θύραν, 

» ίσως που ηΛοα^ε^ίας-αί γ) χρϋσις' ^μεινόν ^έ' τό , Κ όπτ ε ^ ν 
))' τ^ν ^ύραν ». 

ΚΡΥΑΔΑ. Ζ. Κρόν. 

ΚΡΥΒΩ, Σ· ' Κρύπτω, έλλ. (ο^οΙιβΓ), Χό όιά τοΰ ^ 
πιθανόν ότι είναι τό άρχαιότέρον , ώς και τό Βλα^ω , άντι τοΰ ' 
Βλάπτω, βίον (Ιλια^. τ-, 82 ), · . ^ 


Βλάββται όβ λι^ύς τΐ$ρ εών ά’^ορτητής. 

ΚΡΥΟΝ (χρ. Κρύον), με συνών. Κρυότης, και Κρυαίόα , 
2. Τό Κρΰον, ούσ. ούόε'τ. παροζύτ· (£γοΪ( 1), «πό τό Κρύος 
,Ελλ. Τό ^ε Κρνόν ό^ύτον. έπιθετ. είναι τό Κρυερόν, Ελλ· 

Τό Κρυαόα είναι από άχρης-ον ^γ{Χ, Ί^υάς 

. ΚΡΥ0ΤΗ2· Ζ. Κρυόν. 

ΚΡΥΦΑ, επιρρ. 2. Κρυφά (παρο|υτόν·), Ελλ. Κρυφά 
(περισπωμ. ), Ελλ. Δωρ. Τό κοινόν ό|ύτον. Κρυφά (δβΟΓέ- 
.160160!:) είναι από τό επίθετον Κρυφός (ώς από τό Καλός, 
ρτί/ρρ. Καλά)* τό Ελλ. ηαροζντον. Κρύψα είναι κάινισρός 

» 7 * 


ϋβο ΚΡΥΦ — ΚΤΗΜ. 

Αχτιηος, άπο τό αντο Κρνψος^ επει^ Ιλε/αν χαι Κρυφ^ 
εηίρρ· ( ώς το Κο/χιί^ ). 

Τό .συντοίσσομεν με γενιχγ]Ρ Κρυφά μου, σου, του 
( ^ ιηοη^ (οη , $οη ιη$ιι ) ) ώς χαΐ οι παλαζοί « Κρυφά 
» των <3(λλων ». Καί άπτώτως, οΤον Εφυγε κρυφά ($6 

ά0ΓθΙ)6Γ). 

ΚΡΥΦΟΦΑΝΕΡΟΝΩ, Σ. Οσου συμπεραινεται άπο την 
εζιόγγισίν του, στιμαίνει τό Γαλλικόν ΙηδίηυβΓ^ ΥπονοεΓν 
ηαρέχω , Ελλ. 

ή συνθεσις της λέ^ως είναι σχ^μΜ τό "λεγόμενον όζύμωρον, 
κατά τό θρασύδειλος , Κλαυσίγελως , και τά τοιαυτα· 

ΚΡΩΖΩ, Σ. Ερμηνεία της φωνής τον κάρακος (0Γ021556Γ). 
Κρώζει ^.εγαν και οι Ελληνες χαι περί τοΰ κάρακος (οοΓ- 
ΕβΛνί),καί περί τ^ς κορώνης (οοΓηβίΙΙβ η ΟοΛίηβ), 
οΐον (ΑριςΌφάν» Ορν, δ3), 

Ούί* γι χορώνη της όίοΟ τι λβγει πβρι ; 

Όΰ* ταύτά χρώζβι, μά Αία, νΟν τβ χαΐ τότε· 

ί 

Κορώνη είναι η κοινώς λε^^ριένη Κονρούνα ( Ατακτ. I » σβλ. 

236 ). 

ΚΡ12ΣΜΑ , ουίετ. και Κρωσριός άρσ. Σ. η φωνή του κό- 
ράκος , Κρω^'ριός , Ελλ. (οΓοαδδβιηβηΐ). 

ΚΤΗΜΑ, Δ. Κτηριατα, τΟ^Β. ονομάζομεν όσα ίχομεν και 
φυλάσσομεν ώς ίδια (ρΓΟρΓίέΐέδ, ροδδβδδίοπδ)· α Κτη- 
)) ριατα, πάντα τά υπάρχοντα » λέγει 6 Ησύχιος , και « Κτη* 
» σις, πλούτος » δθεν ελέγετο και Κτηματίτης (ρΓΟ- 
ρΓί^ΙαίΓβ), ό πλούσιος, κατά τον Φώτιον : « Κτη/χατιτην, 
Μ τον κτηρωιτα πολλά δχοντα· ούτως Λυκούργος ». Οί μετά· 
γενίς-εροι τον ώνόμασαν και Κτηματικόν ( Πλοντάρχ. 
Σύλλ. § 7 )* Δ. σννών· τού Κτήνος (ΕέΙαϋ}· 


ΚΤΗΝ — ΚτΙΡ: αβι 


ΚΛατονς χρόνους τοΰΕύς-αθίου «το κοίν« 37 χρ^σ«ς του Κτ^ρι 
εις σγψ,ασίΰί)ΐ του Κτ«νος , «ί Οτι ίέ έπιρελώς έκτι^νοτρόφουν οΓ 
» παλαιοί, καί ώς ενταύθα εκειτο αύτοΓς τό περιουσιάξεσθαι , 
» καί ότι παρώνυμον τγ Κτίσει τό Κτήνος, καί ώς μέχρι τον 
» νυν τΐαρά πολλοΓς 37 εν ζώοις περιουσία ΚΤΗΜΑΤΑ λέ- 
» γεται , όνίλο'ν ές-ι » (Εύς-αθ. Ιλιαό". ξ', σελ. 999 )· ^«ριερον 

είναι κοιν« χρ«σις τ)?ς λέίεως είς τ«ν Κρϊϊτιον , καί πιθανόν ότι 

« » 

καί είς άλλα μέργι τ«ς Ελλάόος. Η άχνοια τ«ς κοινές ^^λώσσχις 
Ικαμ# πολλούς επισιόμονς κριτικούς τ«ς περασμένης εκατόν · 
ταετνιρίίος ^ νά προβϊαλωσι διαφόρους άτυχους διορθώσεις εις 
του Ζοφοίΐλεους τό ( Αντιχ. 7^* )> 


Ερως άνίκατ’^ άριάχαν* 

Ερως, δς έν Κ.ΤΗΜΑΣΙ πίπτεις *- 


μγ} νο37σάντες ότι τό ΚΤΗΜΑΣ1 σιημαίνει το Κτιηνεσι. 

ΚΤΗΝΙΑΤΡΟΣ, ΓΓ. (ηυί βχβΓΟβ Ια ιηέάβϋίηθ, 
νέΙέήηαίΓβ). Τά Γλ. φέρουν « νβίβήηαηαδ·, κτ>ινίΛ- 
» τρος, ίππίατρος 3ο« 


ΚΤΗΤΏΡ. Ζ. Κτίτωρ. 

ΚΤίΡΕΙΟΝ, Σ. Δ. μέ συνών. Κτίσμα , (έάίβοβ), από τό. 
Κτί{ω (ΗαΙΐΓ). Γράφεται καί μονοψθόγγως, Κ τ ίρ ι ο ν, Εό'είχθιο 
από τούς νεωτέρους έτυμολο^ις-άς, ότι τό Κ τ ίζ ω , τό Κτ ά ο - 
μαι (όθεν τό σύνθετον της κοιν. χλ. Αποκτώ), τό Κτεατί^ω, 
τό Κταίνω ^ Κ τείνω, έβλάςτοσαν από την αυτήν ρίίαι< τό 
Κτίω. Από τό Κτάομαι έγενν^θη τό Κτήμα καί τό Κτήνος, 
ώς από τό Κτίω 6 Κτίλβς « Ο προηγούμενος της ποίμνγις 
η κριός η κατά τον Ησύχιον, ίίχουν τό προηχούμενον Κτήνος. 
Αλλ’ είς τον αυτόν Ησύχιον εύρίσκομεν ^αί τάς τρεις ταύτας 
λέ|εις , Κτέανον, Κτέαρ καί Κτέρας, έίηχουμένας 
αΚτ37μα»,καί « Κτεατίσο^σθαι, κτ37σασθαι ο καί « Κτερίζω^ 
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I 

)) κτώμαι ». Τό κοινώς }>εγόμενον ΚτΙριον λοιπον τζοιράγε* 
ΤΛΐ αμέσως άπο το Κ τέρας ( τό όποιον ενδέχεται νά ύ,έγετο 
χαΐ Κτέρεον) « από τό Κτήριο ν ύποκορ. τοί συνη- 
ρημένου Κτηρ, από τό Κτέαρ, ώς από το Κέαρ, Κηρ , και 
απο το Εαρ, Ηρ. 

ΚΤίΣΤΩΡ. Ζ. Κτιτωρ. 

ΚΤίΤΩΡ ίϊ ΚΤΗΤΩΡ. Τό πληΘ. Κ τ ή τ ο ρ ε ς , καί Κ τ ι - 
Γ ορ ες,Δ. Ο Ησύχιος λέχει ((Κτήτορες, οικ,ο^εσπόται, κτίς-αι». 
Συγχέεται όήλαίη ό Κτ/ςτις , από τό Κτι^ω ( ίοηάβΓ ) , με 
τον Κτήτο’ρα , από τό Κτώμαι (ροδδέάθΓ) , ^ιά τό συχνά 
συμβαίνον, νά ηναι ό αυτός και Κτιςτος καί Κτήτωρ, Οίκο^ 
δεσπότης, ώς τό εζτηγεϊ και 6 Σ. εις τό ίταλοχραικικόν Λεξικόν 
« Ροηά^ΙΟΓβ , κτίτωρας , άηοκτίτωρας » , Κτιτωρ ( άπό 
τό Κτιώ ) , η Κτίτωρ ( άπό τό Κτι^ω ) , ό αυτός καί ό 
Κτι'ςτις τού όσυχέου. Κ τίςτορα τον ονομάζει ό Εύριηι^ης 
ίων 74) ? 

ίωνα αύτόν τ<τίςορ* ^σιά^ος χθονος, 

και Κτιτην ( Ορες-, 1621 )* 


ίί γάΐα Δαναών , ίττττέον τ’ Άργους χτίται. 

\ 

Αυτός ό Ησύχιος βεβαιόνει την Πιάτου 7 χραφην ( με τό σ' η 
χωρίς τό σ ), λέχων, (( Κτισαι, ίό*ρύσαι, οίκησαι (χρ. οΙ· 
)) κίσαι ) , άρζασθαι » , και <( Κτιτηρ , κτίΓ^Ιί 

ΚΤΥΠΗΜΑ. ΚΤΪΠΗΤΗΣ. ΚΤίπΟΣ. Ζ. Κτυπώ. 

I 

ΚΤΥΠΩ, Σ. Δ. Κτυ-πέω, Τύπτω, Πλήττω, Ψοφώ, Ελλ. 

•Τ ' ■ 

Αλλο ίέν διαφέρει άπό τό Κτυπέω, πλην στι τό κλινομεν 
εις την Δευτέραν, καί όχι εις την πρώτηντών περισπωμένων, 
λέχοντες Κ τ υ π α άντί τού Κ τ υ π ε Γ ( £Γ&ρρβΓ ). 

Οτι δΓναι της αύτης χενεας με τό Τύπτω η Τυπέω, με 
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ίτροσ>Λβχ?ν του κ ( ώς Αϋχγιμα και Καύχημα, και ά>λα 
τοίαΰτα) εηαραχγιρηθη προ πολλοΰ. Οθεν τό (( Τύπτω τη 
» χειρ Ι η Ελ). ερμηνεύεται κοινώς Κτυπώ μετο χέριον' 

(( ΚτυπεΓ, τ^ χεφι κρούει » λέ^^εί ό Ησύχιος , και « Τυπε/ς ^ 

)) πληγείς εκ χειρος, κ. τ. λ. ». Εκ τούτου και ρηματικόν 6 
Κτυπ>ιτ:^ς , Σ. ( ίΓ&ρρβιΐΓ ) , Πλ^Ικτης και Τύπ·/;ς. Ελλ* 
(Ατακτ. III, σε>. 299 )^ Κτύπ/ιμα, ούίετ. Σ. (ϋουρ). 

Σημαίνει καί το Προσκόπτω ( ^Εο(^υ^Γ , ΠθαΓίβΓ ) ^ 
οϊον Εκτύπχ]σε τον πό^α του εις την πέτραν. Τό 
μέσ, Κτνπούμαι μεταφορ, έρχομαι εις χεΐρας με άϊλον , 
πολεριών η μαχόμενος , οΐον Εκτυπύθχίσαν τά ούο 
ς ρατ εύ ματ α. Τούτο έλέχετο Συρρηγνυμι , Ελλ. οΐον 
(Πλουταρχ. Γαλβ. § 6) « Τά Ούεργινίου καί ΟύΜικος ς·ρα~ 
» τεύματα,., εις μάχην εζενεγκόντα μεγάΙην σννέρραξαν >'. 
Τό ίέ παθητ. Κτνηοϋμαι μεταψορ,^ Ιαμβάνομαι άπό νόσο; 

( βΐΓβ 2 ΐΐ 3 (|υ€ ), οιον , Εκτυπηθχ] άπό τό 3-ανατί 
κόν. Καί η μετοχή Κτυπη μέν ος , 6 νοσών. Ζ. Βλα'τα. 

Κτυπα, Ιέγεται περί λογισμούς έννοιας η βου).ησεως, 
ΐ^τις γεννάται αυτομάτως εις τ>;ν φυχην , καί την κινεί νά εΪί;\ 
η νά πράξν; τΐ ( ρ»8δ€Γ ρ»Γ \2ΐ ΙβίΘ ) , οιον μεταβ. ί Τ έ σ 
έκτύπ>ισε νά τό κάμης] Τι παθών» Ελλ. καί άριεταβ. 
Καθώς τού (η τον) κτυπηση, « Ως άν αύτω ίό|»ϊ » 
Ελλ. 

Κτ^υπώ, τό ^χώ (δοηηβΓ), οίον Τό ώρολόχιον 
έκτύπησε ίέκα ωρας^ και άνας’ρόψως, Εκτντιη σαν 
$ίκα ώραι. Οθεν και « Κτύπος, ψόφος, βροντή » κατά 

, τον Ησύχιον. Με τό ψόφος νοεί άπλώς πάντα ήχον (Βηιίΐ:), 

< 

γεννώμενον άπό σύχκρουσιν ίύο σωμάτων , ως τού Ομηρου^ 

( Ιλιάί. κ', 535 ) τό , 

ι ίππων. μ\ ωχυπό(?ων 'κτύπος ονάτα 
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Μέ τό Βροντ>?·, ιδιαιτέρως τον γινόρίενον ^ρόφον άπο τάς 
βροντάς , ώς "λέγει τΐάλιν 6 Ομηρος ηερι τοΰ βροντώντος Αιος 

(1λια<ί. 479 ) > 

Σμερ^οίΧεα χτυηίων , — — — — 

και 6 ψιλομηρότατος Σοφοκλής ( Οιδ. Κολ. 1 46^) > 
αύτ«ς τ^ς βροντής , 

ί^ε μάλα μέγας ερείηετεα 
χτύτΓΟς όί’ α^αντος 
Δ(ό^ολος. 

\ 

Εσ>?| 2 «ώΘη «λλου ( Ατβκτ. Ι,σβλ. ΐ45 και 187 )» δτιμετ»- 
χειριξομεθα το Κ τ ϋ π ώ εις χαρακτήρα λόγον κωμικόν, άντι τομ 
έσθίω, η μάλλον τον Αδηφαγώ (βη§ΙθΙΐΐίΓ) , ώς οί παλαιοί 
κωμικοί τό σννών,Παίω· Πρόσθεσε και τον ίίσνχίον την 
έζηγηοιν , (( Παιει, τύπτει, τιληττει , κρούει, δέρει* η εσθιει »· 
Εχει ^ και 6 Σ· « Κτυπώ, πίνω » το όποιον δεν ' σημαίνει 
απλώς τό πίνω , άλλα τό πίνω κατακόρως ώς οι φιλοπόται , 
Καταβροχθίζω, Ελλ. 

ΚΥΑΡΑΣΕΛΕΝΗ , Κνεραζώνη , Αόζα τον ονρανοΰ , 
Δοξάρι, ίρις, Σ, Τόξον, Δ. Τά πέντε συνώνυμα εσυσσώρευσεν 
ό Σ, διά νά σημάνγ την Ελλ. λεγομένην Ιριδα, Ιριν (ίίΓΟ-βη- 
οιβΐ ). Από τό Δοξάρι, τ^ς χνδ, σννηΒ^είας , άντι τον Το- 

ψ 

Μάριον ( Ατακτ. II, σελ, ι ιο ) επλάσθη καί η Αόζα τον 
ουράν ον. Περί δε των λοιπών, ά; εξετάσωμεν πρώτον τάς 

περί της ίριδος δό^ας των παλαιών, 

« 

Εις τό εις τον Αρις-οτελην άναφερόμενον Περί κόσμον 
(IV 20, σελ. 1 34 , Κβρρ. ) βιβ).ιον ορίζεται η ίρις 
*« Εμφασις ήλιον τμιόματος η ΣΕΛΗΝΗΣ, εν νέφει νοτερώ 
» και κοίλω καί σννεχεΐ προς φαντασίαν, ώς έν κατόπτρω 
): Βεωρονμένη κατά κύκλον περιφέρειαν, η. Τον οώτόν 
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όρισμον άί^ει καΐ 6 Στωϊχος Ποσει^ώνιος ( Παρά Αιογ. 
Ααερτ, VII ΐ52). Ελε^^ετο ϊρις καί Ιρη και ΕΓρη* όθεν 6 
Ησύχιος « Εζρη... τό καλούριενον ΤΟΞΟΝ » από μεταψοράς 
$γ{λα$^ του )η/ως·ου πολεμικού βέλους. Του Τόξου τούτου τά 
^0 αχρα ώνομάζοντο Κ έρ ατ α και κατά συνεκδοχήν όλον τό 
τόξον Κέρας * μάρτυς 6 Ομηρος ( Ιλ<α(Ι. λ', 385 )· 


Τοξότα, λω^κτ^/9 ^ κέρα άγλαε, 


λέ^εί ό Αιομηδης προς τον Αλέξανδρον , ηγουν , Ϋ^ρις^ά τοξο - 

ψόρε, δςΊς Ιπερηψανεύεσαι εις τό Κεράς, :^^ουν τό τόξον σου, 

ό Ευριπίδης εΐπε (Ρησ, 33 ) α Κερό-ίετα τόξα ». 

έκ τούτων συμπεραίνεται, άν δεν άπατώμΛΐ^ ότι η ορΒη 

γραφή της λέξεως είναι ΚΕΡΑΙξ^ΛάΝΗ ( και 0χι ΚΥΑΡΑ- 

ΣΕΛΕΝΗ), ηγουν Κεράς η τόξον της σελιένης , δίότι δύο εΐδη 

ϊριδος λέγονται, η Ιρις τό τόξον τού ήλιου, και η σπανιώτερον 

γινόμενη κατά την πανσίληνον ίρις ^ τόξον της σελήνής , την 

οποίαν δις μόνον ΐδεν 6 ΑριςΌτέλης εις πεντηκοντα ετών διάτ 

ςημα * (( Νύκτωρ δ* άπό σελήνής , ώς μέν οι άρχαΐοι ώοντο , 

£Ιρίζ] έγίγνετο * τούτο δε όπαθον διά τό σπάνιον* 

» ελάνθανε γάρ αυτούς,,,, Αιόπερ εν Ιτεσιν υπέρ τά πεντηκοντα 

» δις ενετύχομεν μόνον )) ( ΑριςΌτέλ, Μετεωρολογ, III , 2 , 

σελ, 792 ). Ως σπάνιον έκρίθη καί η φανεΐσα εσχάτως ( 7 > 

Ιουνίου, ι83ο ) είς τούς κατοίκους τού Διβιώνος ( Όί]οη ) 

Σεληνιακή ϊρις (ΑΓθ·βη·θίβΙ ΙυηαΐΓβ). ί(ίε τάς Γαλλικός 

εφημερίδας (ΐ3ίουλιου, ι83θ). 

Ομοίως και τό, Κυ ε ραζώνη ^ είναι Κε ραζώνη άπό 

δύο παράλληλα τό Κεράς και Ζώνη, διότι τό ημικύκλιον 

τ>)ς ίρι^ος ομοιάζει καί ζώνην καί κέρατο^* ό0εν εΐπε και ο 

όππιανός ( Κυνηγ. IV, Ι22 ), 

¥ 

Οασον ίττϊΐμύει χέρας άρτιχόχοιο σελήνης. 
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ό όργενς ( Υρ. Υ ΗΙ , 2 ) ονομάζει την σελήνήν « Ταυ · 

)) ρόκεριΛν Μηνην >'. ΕΓιιε καί 6 Αρατος (Διοσηρ. 7®^)^ 

Χ")λοτδ (ί’ άλλοϊα^ μορψχι χερόωσι σεΤ^τήνην , 

τό όηοίον ό σχολιας^ς είη^^εΓ , « Κερόωσι ίέ , κερατοποιουσι , 

» σχτ}μ(χτίζουσιν εις κεραίας ». ' 

ΚΥΒΕΡΝΕίΟΝ ( ό Δ. Κυβερνιον ). Ούτως ώνόμαζαν εις 
τον παρακμ, Ελλ. το ^αΒβΓηίαιιι του παρακρι. Αατινισμοΰ, 
σημαινοντες το Οίκημα του κυβερνωντος η των κυβερνώντων 
την πολιτείαν, ώς ε).ε/αν ΕπισκοπεΓον ( ένβοΐιέ ) το 
οίκημα του επισκόπου. Καί αι δύο λέίεις ριας είναι άναγκαΐαι, 

ΚΥΒΕΡΝΗΜΕΝΟΣ |Ε^τοχ. άπό τό ρήμα Κυβερνώ. 
Παρά την συνηθη και γνως^}ν σημασίαν, σχετικήν του κυβερνώ- 
μενού ( βΟΐινβΓηέ ) προς τον κυβερνώντα , Κυβερνημένου 
όνομάζομεν άκόμη και τον εχοντα τά προς (ωην μέ αύτάρκειαν , 
(3Ϊδ€). Καί Κυ^έρνησιν την τοιαύτην καταΓα<^ιν ( 3Ϊ- 
$3η€6 ) ,.οΐον Εχει καλήν κυβέρνησιν,ίϊ ΕΓναι αρ- 
κετά κυβερνημένος. Ισως διότι ίί τοιοϋτος δεν εχει χρείαν ^ 
νά κυβερνάται απ’ άλλους , άλλ’ είναι καλός να κυβερνά αυτός 
εαυτόν. 0 Σ. φέρει καί ταύτην την φράσιν « Ενας όπου κυβερ- 
» νάται εις ξένον σπίτι μέ σιασμόν, Οοζζιη^ηΙβ », ό Γαλ- 
λις-ί "λεγόμενος , ρβηδίοηηΗΐΓβ, :^χουν οςΊς δεν είν’ αρκετά 
κυβερνημένος , ώς-ε νά εχη ίδιους ϋπηρέτας , ίδιον μάγειρον , 
άλλ’ εχει χρείαν νά κυβερνάται απ’ άλλον. 

ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ. Παρά την ανωτέρω σημασίαν της λέξεως 
( Ζ. Κυβερνημένος ) σημαίνει άκόμη η Κυβέρνησις καί τον τρό- 
πον η τό μέσον ( ιηογβη ) , διά τού οποίου κατορθόνεται τί * 
οΐον ( εις πράγματα δύσκολα^ Αλλην κυβέρνησ ιν δεν 
βλέπ ω παρά νά κ. τ· λ. 
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ΚΥΒΕΡΝ10Ν. Ζ, Κυ%νεΓον. 

* ΚΥΚΛΟΔΡ0ΜΗΜΑ(Γένο1ιιΐίοη θεδ^ηηέβδ). Η 
λέξις είναι των τιοιγιτων τ>5ς ^εκ«'τ/ις τρίτης και άεχάτγ}ς τέταρ- 
της έκατονταετηρι^ος. 

ΚΥΛΙΝΔΡίΖΩ (Κυλιντρι{ω, Σ. ), όριαλι'^ω (1ΐ6Γδ€Γ) 
ίιά Κύλινδρον την }^ην ρετά την άρότρευσιν. Κυλιν(5'ρόω και 
έπικυλιν^ρόω , Ελλ. ίσως εκ τούτοι» χαΐ τό Κολαντρι?ω. 
Ζ. Κολαντρι(ω. 

ΚΫΜΙΝΟΣ, ούσ. άρσ. Σ. Δεν τό -ηχούσα άχόμη εις αρ- 
σενικόν τύπον τό Κ ύριινον (οαιηίη) ούίετέρ. "Χέγομεν , ώς 
καί οι παλαιοί Η λέίις εΓναι λσιαν>ί * έβραϊστί , 
(Καρμόν). 

ΚΥΝΗΓΑΡΗΣ, Σ. Κυνη^'ός, Σ. Πρόκρινε τό Κυνη)»ός 
( θ1ΐ3δδ€11Γ ). Οί παλαιοί Τραγικοί , κατά την παρατηρησιν 
του Φρυνίχου (σελ. 19 ^), ^)ίεγαν άωρίζοντες Κυναγος^ 
Ελλ. οί (ίέ τιεξογράψοι Κι»νη)»έτης, Ελλ. 

ΚΥΝΗΓΙ, Σ. Κυνη)»ιον, Σ. Κυνηγιον , Ελλ. ( οΙιαδδβ ). 
ϊίε Πλοντάρχ. Αλέξαν<ϊρ. § 4^· 

ΚΥΝΗΓΩ , Σ. δχι μόνον τό τρέχω εις ^ραν ζώων 
(θ1ΐ£ίδδ6Γ) , αλλά καίΚννηχώ,Σ. άκολονθώ τινά τρέχων νά 
τον ψθάσω (ροΐίΓδίΐίνΓβ), ώς εχθρός, οιον (Πλάτων, Επις-ολ. 
VII, σελ. ΐ46) ό μεν εχυνηγει τον Ηρακλειίην Θεοό*ο'της 
)) άχχέλους πέμπων Ηρακλειώ? , φεύχειν ίιεκελεύετο »>. 

ΚΥΝ0ΡΟΔΟΝ,Σ.Τόε7ηχει ΗαΙΙβηηο.Αλλά τούτο ση- 
μαίνει τόν Κυνόσ^ατον, Ελλ. τού Ιπποκράτονς και τού Διοσκο- 
ριίόυ (ραΕαδ οαηίηΐΐδ) , τόν όποΓον άλλοι κρίνουν τον αυτόν 
με τό Κυνόρρο&ον ΓΟδα οαηίηα (έ^Ι&ηΐίβΓ) τού Πλι- 
νιοι» , καί άλλοι Αά^ίορον. ϊΑ τάς εις τόν ΔιοσκορέΑιν σημει- 
ώσεις τού δρΓβη§β 1 ( Ιοπι. II , ρ 3 §. 899 )· 
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Κατωτέρω (εις το Στοιχεΐον Σ.) το ονομάζει και Σκνλόρο· 
^ον , Σ. 

ΚΥΡΤΑΡΑ. ΚΥΡΤΑΡΙΟΝ. Ζ. Κυρτός. 

ΚΥΡΤΟΣ, ούσ. άρσ. Σ. καί (εις το Σ, στοιχεΐον) Σκύρτος, 
Σ. Κυρτός, Ελλ. ( Ατακτ. Ι, σελ· 2169 )· Ο Σχολιας*τϊς του 
όππιανου ( Αλ. 1Π, 85 ) εζτίγ εΓ το Κ ύ ρ τ ο ι σ 1 (( Ζωγρείοις, 

» κλω^ιοις ». 0 ίέ του Ομηρου ( Ιλιάί. ίϊΐ 8 ) το όνομά· 
ζει καί ϋποχορις-ιχώς Κυρτάριον (ΏΆ88β), 0 Ετνμολόγος. 

( σελ. 548 ) 3ηλ. Κυρτοίραν* « Κυρτός βοφυτόνως , εΓι^ος 
» δικτύου ώς σττυρι^ιον , το "λεγόμενον Κυρταρα , 

ΚΤψέΔΙΟΝ, ούίί'τ. Ι^υποκορ. του 5ηλ· Κυψέλη Ελλ. 

( ΓΙΙοΕβ ). ο Αριςίοτέλης μεταχειρίζεται και το Κυψέλιον , 
καί άλλο υποκορ. 3’ηλ, τό Κυψελις* κ ΚυψΑη πλεκτόν άγγεΐον 
» μελισσών » λέ^^ει ό όσυχιος. Τό ώνόρΜζαν καί Κύ Κέ- 
δρον, Ελλ. Καί τούτο καί το Κυψέλιον ( παράχωχα 
του Κύπη ) σημαίνουν άρχιχώς σκεύη βα3·υλά καί άχχειώίη ^ 
ώς είναι κιβώτια, Βηχάρια, 3 ·υλάκια, κουτιά, ς’αμνία , καί τά 
παρόροια. Οτι ώνόμαζαν καίΚυβέλιον, των ριελισσών το 
άγγεΐον η άλλο τι σκεύος παρόμοιον^ το μαρτυρεί τό « Κυβη- 
» αίαν , πήραν υ τού Ησυχίου , το Κύβηλις τού Φωτίου , 
χαΐ ιιροοέτι η σημερινή χλώσσα, Κουβέλιον ονορια(ουσα 
συνωνύμως των μελισσών το Κυψέλιον. Ζ. Κουβε'λι. 

ΚΥΨΕΑΑΟΣ, Σ. τό έξηχει ΟίδοίΙΐΛ. Κύψελλος, Ελλ. 
χένος τι χελιύόνος (ηα^Γΐίηβΐ). .Ισως τό αυτό καί τό Πετροχε- 
λίδονου. Ζ. Πετροχελιδόνες. 

ΚΩΒΙΟΣ. Ζ. Λιλίχκι. 

ΚΩΔΩΝΑΤΟΣ, Δ. Κουδουνάτος, Σ. Δ. Κωδωνάτους 
( πιαδ^υβδ ) όνομάζομεν τούς φέροντας ηροσωπεΐα , από τά 
Κωδώνια ( §Γβ1θΙδ ) , τά όποια ς-ολι^ονται ί) κρατούν είς τάς 
χειρας συντό^ως, 0 Κωδωνάτος όύναται νά έΙελληνισΘ^ Μόρ· 

^ Λ# ** 

φων(Ιδ. Συνεκδημ. Ιερατ. σελ. 352 ). 


ΟίςίΙΙζβύ ϋγΟοοςΙθ 


ΚΩΔΩ — ΚΩΑΟ· ^6^ 

* ΚΩΔΩΝΟΣΤΑΣΙΟΝ , τό χτίσμα γ] ΰφωμα (οΙοοΗθγ) , 
οπον χρέμαται 6 κώ^ων. 

» ^ 

ΚΩΛΟΒΟΑΙ , Σ· νοεί τό παλαιά βις χρ^σιν γυναικών τ^ς 
Γαλλίας γόρεμα , όνομαζόμενον ν€Γίηβ3ί1 , ΥβΓίυ^ΣκΙίη , 
Ρ3ηΪ€Γ, ^ καί απλώς ουί^κώλος), ς-όλίσμα γελοιότατον καί 
άξιον νά ονομάζεται Κωλοβόλιον, νίγουν περι^οΚαιον τού 
χωλού, ίίψευρέθη πρώτον ( Ιέγει η ίς-ορία ) από τάς εταίρας ί; 
μοιχαΐί^ας , $ιά νά κρύπτωσι ττιν έγγάς’ρ^^^αίν , δθεν το εμιμ'η· 
Οησαν ετ,ειτα καί αί μ^ εγρυσαι χρείαν τοιαύτης κρύψεως (ϊ(ίε 
^Άίγτ, ιηεηίρρ. Ιοπι. II, ρ3§. 388, βάίΐ. ^6 ΐ']5α ). 


Κατωτέρω τό ονομάζει καί Μ που στοκώλο^ο ν , Σ. συν- 
θέτως από τό Βουστος ( Βυδϋβ ) καί το Κ οΐό βιον , άν 
και γράγτη ^ιά τού &Γ την τρέτην συλλαβήν. 

ΚΩΑ0ΜΗΑΑ , ούσ. πλχ)9. (Κωλόριυλα, με συνών. Κωλο- 

μέρια,Σ,γρ, Κωλοριηρία), Γλουτοί, £λλ. (ίβδδθδ). Μήλα ώνο'- 

μαζαν οΐ παλαιοί καί τά κοινώς σ/ίμερον λεγάμενα Μάγ ο υ 7^ α 

(]ου€δ), ^ιά την προς τό ριηλον, τον καρπόν, ομοιότητα, 

< % 

όταν έρυΘραινωνται. Ο Αρις-ογάνης ( Αυσιστρ· ΐ55 ) ώνόμασε 
Μήλα ( (ίωρικ. Μάλα ) καί τά βυζία ( ιηαιηβΙΙβδ Από 
τά Μήλα ( τά Μάγουλα ) έπλασαν οί Ρωμαίοι τό πληθυντικόν 
Βηλυκόν ΐΏΣΐΙχ , δθεν ελαίαν οι Ιταλοί τό , σημαίνοντες 
δμως δχι του προσώπου τά μήλα, άλλα τό ηΗ(6δ ( ίβδδβδ ). 


κωλορΑδι, με συνών. Κωλοραρι, Πλεινάρί, Σ. Ορροπύγιον 

9 € 

καί Ούροπνγιον, Ελλ. Ως οί παλαιοί από τό Ορρός καί Πυ^'ή έσύν- 
θεσαν τό Ορροπυχιον(θΓθαρίοη), παρόμοια ηνέα γλώσσα από 

·* V 

τό Ορράόιον ( υποκοριςτχόν του Ορρός) καί τό Κώλος επώασε 
σύνθετον άνάς-ροψον ταυτόσημον τό Κολορρά^ιον (Ζ. Κώλος). 

Τό Πλεινάρί ίέν εζεύρω τι σημαίνει. «Μήποτε καμμία $ιο^ε- 
κτος τών παλαιών ώνόμαζε τον Κώλον (οα1) Πλυνον η Πλυνόν; 


2*^0 ΚΩΑΟ ·““ ΚΩΛΟ. 

Πλυναριον υηοχορ, του Πλυνος Ελλ. εύλό/ως ούναχΜ νά 
6νο[χασ^:ρ ό πρωκτός, ώς άποκαΒαίρων τά περιττώμΛΤΛ τ^ς 
κοάίας* καί ακολούθως χαΐ τό Ορροπνγιον , ώς ^ειτονεύον 
τον Πλυνόν. Ζ. Πλύστρα. 

ΚΐΐΛ02 , ούσ. άρσ. Σ, Πρωκτός , Ε)Χ Οτι καί τό Κώλος 
είναι ελληνικόν , ριαρτυρεΓται άπο το εκ τούτου σχηματισθεν Ρω- 
ριαϊκον οηΐϋδ (οΐιΐ). Ούτως ώνορυζσΘη συνεκίοχικώς άπο το 
Κο'λον, η Κώλον (€θ1ΐΐΐϊΐ), το μεταξύ τού "λεγομένου Τυ- 
φλού έντερου ( εοεευπι ) και τού Απευθυσ^ένου 
(ΓβοΙιιιη) , οπόυ πρώτον συναθροίζονται τά περιττώματα τίΐς 
τροφϋς , τά όποια επειτα καταβαίνουν $ιά τού άπευθυσμένου εις 
τον κώλον, ούεν εζέργρνται. ΜαρτυρεΓται άκόρ] άπο την )^|ιν 
Κολεος ( ίοιΐΓΓ€2ΐιι). ΎΟος τού Απευθυσμένου είναι 6 
- Πρωκτός (Ατακτ. I , σελ. 3ο8), ύστις ώνομάζετο καί Αρχός, 
έλλ. οθεν καί τό σύνθετον (άσεμνον έπιθετον) ό Κολέαρ — 
χοί.Πρέ της εύρε'σεως τού ώ , ολα τά τοιαύτα εγράψοντο Λά τοί> 

■ ε 

ό'.ίΟ Ησύχιος φέρει καί άλλο σύνθετον, α Κιναρχος,άψυχος » ό 
εχων ύ^ιλα^η ευκίνητον άρχόν, ό κοινώς "λεγόμενος Χεσας 
( χυ(^. Χεσιάρης, X), καί μεταφορ. ό άτυχος καί δειλός* 
(3ιότι οί ίειλοί πάσχουν πολλάκις τό πάθος τούτο. 

ΚΩΛ02ΤΡΝΩ , 2. Δ.- Κολοσύρνω, Δ. Σύρω τι η τινά 
εις τό έδαφος ( ΐΓ£ΐιη€Γ ρ^Γ ΙβΓΓβ ). Η μετοχή , Κωλοσυρ- 
μένος , Σ. και έπίθ. όξύτ. ^Κωλοσυρτός, ό συρόμενος με βίαν 
καταγ9}ς ( ΐΓΛίηβ). 2)0 συρόμενος έκουσίως άι’ ασθένειαν η 
βλάβην ιών πο^ών ( οιιΙ-θβ-]3Πβ ). Τούτο εις τόν Σουί^άν 
γράφεται με δίφθογγον καί προπαροζυτ, « Κοιλόσυρτος , 0 
» ΧΩΛ02 )) τού οποίου $ιόρθωσιν έπροβαλαν τινές ΟΧΛΟΣ, 
κινηθέντες από τού Ησυχίου τό μονόφθογγον ούσ. όξύτ. ^ Κόλο- 
» συρτός, θόρυβος , συρφετός, κονιορτός, όχλος, αναφορά ». 

■ Ισως τού Σουίτα η πρώτη λέ|ις ( Κοιλόσυρτος ) άπρεπε νά 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋγΟοο9ΐθ 


ΚΩΛΟ — ΛΑΒΡ. %ηι 

χρεγθ^ εις τό Κολόσυρτος, ώς νά ύ.εγεν^ 6 επι. των 
Κώλων, ?} Κολών ψερόρ,ενος , και ακολούθως ό χωλός* 
ϊΊ καί ό επί τ9}ς κοιλίας ψερόρενος, επει^λ φέρει 6 αυτός 2 ουί- 
^ας καί « Κόλα^ 3 ^ γασχτ.ρ ». Καί τό Κόλα, καί τό Κοιλία 
τι^ς αντ>5ς π>;χ>5ς λέξεις είναι, από τό Κοίλος ( ΟΓβυχ)*· 

ΚΩΛΟΦΩΤΙΑ , με σονών. Λαρπρινίτξα, καί Ααμπυρίθα» 
Ααμηνρις , Πυχολααπίς , Πυριλαρπη’ καί [Ιυριλαρπίς , Ελλ. 
( Υ6Γ Ιαΐδίΐηί: ). 

Λ 


^ ΛΑΒΗ , αφορμή ? αιτία , πρόφασις (ρΓίδβ) , οίον , Ζ /)- 
τεί νά ευρ >3 λαβχίν, Πρόσεχε, ρι>ί τον ^ώσ'ρς λα- 
βήν νά κ. τ. λ. (( Λαβ/ 3 , άφορμν, όρμγ} κ. τ. λ. ))· λέχει ό 
* « ___ » 

Ησύχιος. ΕΓπεν ό ΑριςΌφάνης περί τοίμγιρών χυναικαρίων 
(Λυσις-ρ. 67 ίλ) , 

Ει γάρ ίν^ωσει τις :^|ΐΑών ταυταις χάν σ^ιχράν λα^ην , 

Ούόΐν έλλβίφουσιν αυται λιτταροΰς χεφουργίας. 

ΛΑΒΟ^ΝΩ. Εις τά προλεχρένα (Ατακτ. II, σελ. ίΐι 6 ) 
πρόσθεσε, ότι οί πρό ι^ρών ελεχαν όχι μόνον Αα^οματ Ια 
(Δ. σελ. 77^) άλλα καί Λοβορατία Λοβωρατία, Δ. 
(σελ 8 1 8 ) , οΘεν μαρτυρεΐται καί πάλιν παραγωγή του από 
τό Λωβα'ω, Ελλ. 

^ιΑβρα, ούσ. 5χιλ. 2 . υπερβολικοί 5έρρη καυσις, έξαι- 
ρέτως του ^λίου (οΙΐ2ΐ1βαΓ δΓάβηίβ). Λάβρα ώνόμαζαν οί 
παλαιοί ουίετ. έπιθ. όλα τά σφοόρά, οΐον, όχι ρόνον Λάβρου 
πυρ , άλλά καί Λάβρο ς όμβρος, καί Λ άβρ ο ν πνεύμα* 
« Λάβρος, πολύς , σφοδρός )) λέγει 6 ήσύχιος. Παροξύνεται 
τό επίθετου τούτο εις τά έλλ/ινικά Λεξικά. Από τ> 5 ς κοινοϊς 
χλώσσοις όμως τό ουσ. Λάβρα, πιθανόν ότι όλεχαν όξυτόνως 


• » 


ιχη2 ΛΑΒΡ — ΛΑΓΟ, 

Ααβρος^ Αα^ρά^ Ααθρόν, Εσγ^μΛχίσαμεν τίαροξύ·» 

τονον ούσ· Ααίβρα^άπο το επίθ. ΑαΘρά, ώς άπο το 
Ζες’γι (οΐιααάβ) Ιέγομεν ουσιαςχχώς Ζες-γι (οΙίαΙβυΓ), 
καί άπο τό συνώνυμον Θέρμη, Θέρμη (ββντβ). 

Αντί του Λάβρος παλαίου επιθέτου, ίχομεν νέον επίθετο ν το 
Λαβρερός, 2. τιαρόμοιον του σχείόν ταυτοσϊ?/χου Οτρη- 
ρος Ελλ. καί ρήμα παραγωγόν άμετάβ, το Λαβριζ’ω, Σ· 
(βΐΓβ αΓ(1βη1:, ΕτύΙβΓ), τό οποίον οί παλαιοί ίλεγαν Λα- 
βράζω και Α α ^ ρ ύ σ σ ω μεταψορ» (£αΪΓ6 Γίη&οίβηΐ). 

ΛΑΒΡΕΡ02. ΛΑΒΡΙΖΩ. Ζ. Λάβρα. 

ΛΑΓΓΕΡΑ2. Ζ. Λευτεριά. 

ΛΑΓκΑδΙ , Σ. Κο(λα'ί« , 2. ύ ίέ Δ. εχει « Ααγγάς, 
» Λα^οιάίι, ναΙΗδ, ψάραγζ^ νάττη » καί ^έρει μαρτυρίαν 
άπο τά Γλ. « Αγκεα, κοίλ.ους τόπους, Ααγκά^ια, φαράγγια ». 

Τό Κοι)άόα εΓναι ά^ιςάκτως το Κοιλάς Ελλ. ίί Κοιλάς , 
» τό εΰ^ιον {ΐσ· εϋγεων) , καί « βαθεια γή » λε^ει ό Ησύχιος, 
καί Κοιλάδες , πε^ίά , λίβά^ες ». 

Τό Ααγκά^ιον πιθανόν ότι συγγενεύει με το Αχκος. 
<( Αγκεα, κοίλους τόπους και φαραγγώδεις » κατά τον Ησύ- 
χιον. Ισως έφλεγαν Αγκος και Αοίγκος (ώς Αίψηρός και 
Λαιψηρός). Δλλ’ ό αυτός Ησύχιος φέρει και (( Λάκας, φαί· 
» ραγγας » και « Ααγόνες σχίσμα (γρ. σχίσματα^ γης » , 
τάς οποίας η φερομένη από τον Δ. (σελ. 7^^) μαρτυρία όνο· 
μάζει Λα| ιας (χυΛ Ααζιές], Οπως άν ηναι, τό Ααγκά· 
διον (ναΐΐέβ) δεν βαρβαρίζει· 

ΛΑΓΚβΝΙ. Ζ. Ααγώνι, 

ΛΑΓΟΓΕΝΕΙΑ. Ζ. Σκορσονέρα, 

ΛΑΓΟΚΛΕΙΔΙ, Σ. Τό έ^γι^^ει ΒιιοοίηβΠο (ρβΐίΐ βίβΐ 
ροϋΓ ρΓβηίΐΓβ Ιβδ ρβΓάΓΐχ). 


ΟιςίΙίζθύ ϋγΟοοςΙθ 


ΛΑΓΟ — ΛΑΓΟ. 27 ^ 

ΛΑΓΟΥΜΙ, με σννών. Μίνα, Σ· ΐπόνομος, έλλ, .Το 
Μίνα,άπο τό ίταλίκον Μίηα (ιηιαβ). Τό ίέ Ααγούμιον 
ονομάζεται καί άπο τούς Τούρκους Ααγούμ* αλλά ^εν 
είναι Τουρκική λέ|ις. Των Ρωριαιων τό Οαηίοα1α$ σημαίνεί 
και τον ίπόνοριον, έλλ. (ιηίηβ), καί τον Ααγον (ΙίβνΓβ), % 
γένος τι ^αγον, τον κατά τινας ονομαζόμενον Δασ ύ πβ ^α, Ελλ· 
τον βποΓον ό Στράβων (III, σελ. ΐ44) ονομάζει Γ αιωρύχο ν 
Ααγι^έα (ίίγουν Ιαγί^ιον ^εωσκάρον)· άλλοι όέ, ^υλάί’αντες 
τον Ρωριαϊσριόν , τον ώνόμασαν Κόνικλον, Κούνικλον 
και Κόνιλο V (ί^ε τά έλλι^ν. Λε^ικ. και τον ΑΘ/ίν. σελ. 4θΟ). 
Τούτο τονομα εψύλαζε καί ιξι κοιν/ι γλώσσα όνομάζουσα Κο υ- 
νέλι, Σ. Κουνάβι, Σ. τον Κόνιλον. Εις τούτο ριόνον βια· 
φέρονται οι γραμματικοί των Ρωμαίων, άν τό Οΐΐηίθα1α& 
όνορια έ^οΘη πρώτον εις τον Ύ πόνομον (ιηίηβ), επειτα εις 
τό ζώον τον Δ ασύποόα ( Ι&ρίη ) , ως φύσιν Ιχοντα νά 
'σκάπτ >7 καί νά ύπονοριεύ^ ( τηίηβΓ ), τό άνάπαλιν , αν το 
όνομα τού ξ^ώου ώρίσθγι έπειτα νά σγιμαίνγ καί τά υπόγαια 
σκάμματα Τούτο φαίνεται πιθανώτερον, αν τό Ααγούραον της 
κοινής γλώ^σης , ίν*, ώς νομίζω , παραφΒαρμένον από λέ|· 
έλλ. ά^ως*ον ίτι, τό Ααγ οίμιον , σύνθετον όνομα από τό 
Λα^ού'οΓμος, λα^^ού ό^ός. Η τροπλ τιος διφθόγγου Ζι εις 

την , έχει παράδειγμα τό Προυκιον άπό τό Προικιον. 

0 

Τό ζώον τούτο ώνομάζετο άπό τούς Ελληνας Μασσαλιώτας ' 
ΑεβορΙςκαι άπό τούς Σικελιώτας Λέπορις, ύποκορ, 
καί.τά βύο τού άχνώς*ου Λέβωρ η Αέπωρ,· Ελλ. ^ω- 
ρισμένου άπό τό Ρωμ* Ιβραδ ογϊ8 (ϋβΥΓβ). 

ΛΑΓΟΨΏΜΟΝ, Σ. Τό Κυκλάρνον η την Κυκλάμινον 
Ελλ. των παλαιών ονομάζει Ααγό^ωμον , ηγουν Αρτον λα- 
γοϋ· ρ λαός των Γάλλων έςεναντίας τό ονομάζει Αρτον 
χοίρου (ρ^ίη άβ ροϋΓββαα). ΕΓναι των φυτολό/ων τό 

ι8 


ΛΑΓΩ — ΑΑ2Α. 

Ο^οΙαπιβη ΕαΓορβεαιη (Ο^οΐ&πιβ άΈιίΓορβ). Εφυλο^- 
ξαμεν όμως καί το Ελληνικόν ^νομα χυίαϊσμένον Τ συ κ λα μ έα, 
το όποιον μ^ν άκούσσντες ορθά οί ηεριγιγγιται Αγγλοι εμετοί- 
βαλαν εις τό Τρικλα>εα (ϊά. Θεόφρας·. Περί ιςΌρ, ψυτ. 
ΙκΛ του 8τΑΟΚΗΟϋ8Ε Οχοπ· ι8ι3, ρ3§. Ιχχνιιι). 

ΛΑΓΩΝΙ, 2. Λα/κώνι, 2. Αα/ώνιον, ύποκορ. του 
Ελλην. Αα/ών ( β^ηο ). Κατά τον Πολυ(ίϊΕύκην , « Τω ί* 
)) Ιπ^αΓριω ο* Κενεώνες υπόκεινται, οί>ς καί λαγάνας 
)) καλουσι ». Ωνομοίζοντο , Κενεώνες, ίιά τόκενόν (^ιλαίη, 
τό μεταξύ των νόθων λε/ορένων πλευρών ( &υδ5βδ οόΐθδ ) , 
καί του Ισχίου. Καί τό συνών. λαγάνες {Ζ· λαγκοί^ι) , 
ώς καί άλλο συνούν. Ααπαραι ( Ατακτ· II ^ σελ. ) 
κενότητα σηραινουν. 

Από τό Ααχών παράχεται τό βαηο των Γά>νλων καί τό 
' βαηΐιβ των Γερρανών (προγερόμενον [εις την κάτω ΣαξονΙοοί 

Ιαηΐίβ). 

ΑΑΔΙΚΟΝ. Ζ. ΡωχεΓον. 

ΑΑζΑΝΙΑ, πληθ. ούίετ. 2. Αασάνια,2. (1»ζα5ηβδ).0 
Μενάχιοςτό παράχει άπό τό λάγανα, Ελλ. ΕΓναι τό σηρερον 
όνομαζάμενον Μάταιο ν , άπό τό Μαζί ο ν ύποκορ. του Μάζα 

Ελλ. 

ΑΑΖΑΡ0ΝΩ, 2. Σψαίνει τό αυτό καί τό Σαβανόνω 
( Ατακτ. II , σελ. )· Απροσφυες-άτη παρωδία του συμ- 
βάντος εις την άνάς-ασιν του Λαζάρου , όης κατά τόν εύα>7«· 
λις-ην ( ϊωάνν. ια', 44 ) β^βηκεν άπό τό ρνηρα « Δεάερένος 
I» τούς πόίας καί τάς χεΐρας κειρίαις ». Κειριαι εΓναι τά 

2άβανα. 

Από τόν Αάζαρον είναι καί τό λεχόρενον Ααζαρετο ν 
(ΐ2ϋ&3.Γ6ΐ)) οΓκος ώριαρένος σιίρερον ρεν εις καθαρεσμον των 
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άκο θανατικόν μολνσμένων, ηαΧαιά ϋ εις νοσοχομίίχν των 

V 

λεπρών. Οχι όμως άπο τον ανωτέρω. ονομασθεντΛ Λάζαρον , 
άλλ^ άπ* άλλον ομώνυμον , της παραβολής τον Λάζαρον και 
τούτο ακόμη κατά παρωδίαν , έπει^η κατά τον ευαγγελιςτίν 
(Λονκ. ις"\ 2ΐ) εγεμεν από ίλχη* (( Και οι κννες ερχόμενοι 
)) άπελειχον τά ε)νΧ>ι αϋτοΰ ». 

ΛΑΖΟΥΡίΟΝ , Δ. τό εξηγεί « Ι^αρίΒ ογαηβΐΛ8, δβα 
)) Ι^αζηΙι ». Κυανόν % Κυανόν ώνόμαζαν οϊ Ελληνες 
χρώμα τι παρό/ϋίοιον του Επειτα κατά τον μεσαιώνα ονομασθέν 
τος Λαζ ου ρ ίου (Αζογ). Κατά τον Ησύχιον, « Κυανόν^ 
» εί$ος χρώματος ουρανοει^ές » . Η λέξις Λαζ ούριον 
είναι Περϋΐκη , την όποιαν εκείνοι προφέρουν Λάζου αρ^^ι , 
4 οι ίε Αραβες Λαζ ου 6 ε ρ^$ι (ί$. Βεοκμανν, ΒβγίΓ, 

ζυΓ §βο 1 ι. άβΓ ΕγΕικΙ. III , 2 , § 2 , ρα^. 190-19 ’}> 

ώς τό μαρτυρεί και το χυ$· λεγόμενον Ετι σήμερον Λαν- 
τζιβερτί. 

ΛΑΘΑίΝΩ , Σ. Από τό Λανθάνω, ώς Μαθαίνω άπό τό 
Μανθα'νω. Είς τόν ένεργ. τύπον , ψρασεολογειται ώς και εις 
τούς παλαιούς, οιον, Δεν με, σε, τον λα νθάνει κ. τ. λ. 
(ηβ ρ3δ ί§ηθΓ€Γ), Ού με λέληΒε κ. τ. λ. Ελλ 2 ) Αντί του 
Σφάλλω, ίίγουν άπατώ , οιον Τούτο μ’ ελάνθ ασ ε , ώς και 
κατά μέσ» ίια'θ.. Τούτο μ’ Εκαμε νά λανθασθώ. 

Τό μέσον Λαν θά νομαι είς τούς παλαιούς αντί τού Α>ί- 
σμονώ (οΐίΕΙίβΓ), εις ημάς σημαίνει τό Σφάλλω άμετάβ· 
(δ© ΐΓΟιηρβΓ), οιον Ελανθάσθην είς τόμέτρον, είς 
τόν λογαριασμόν , καί η μετοχή^ Λανθασμένος, ση^ 
μΰάνουσα καί τό άπατημένος (ΐΓΟΠίρβ}, καί τό άμαρτημένος 

( ίατιΗί ). 

Εχομεν καί τύπον άλλον τού ρήματος Λαθεύω καί Λ α· 
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^^6 ΛΑΘΑ — · ΑΑΚΑ· 

Βεύομαι με τά αυτά στημαινόμενα· Και ουο, ουίέτ. 6νομ· 
Α α θ ο ς 5 καί ρηματικόν συνών, άρσ. Ααθα σμός , καλά 
έξη^ημένον από τον Σ. (βΓΓβιΐΓ, £ίΐυ1β), κακά άπο τον Δ. 
(θΐΐΙ>1ί) ώς σννώννμον του Αηθη^ άιότι $'εν ένόησε τά ψερο· 
μένα παραδείγματα , 

Και χωρι< λα-^ασ^ον 5«ρώ βις τέλος νά το γέρω· 
και παλιν, 

Χωρίς κανε'ναν λαθασ/Αον τό νΐχος θέλω εχη* 

ΑΑΘΑΣΜ02. ΑΑΘΕΥΩ. Ζ. Ααθαίνω. 

ΛΑΘΗΡΙ. Ζ. Ααθούριον, 

ΑΑΘΟΣ. ζ. ΑαΘαινω. 

ΑΑΘΟΥΡΙΟΝ, Δ. Ααθ^ρι, Δ. Σ. Αοίθυρος έλλ. (§655(6 
Οΐιΐΐίνββ). Τού Φωτίου τό « Ααθύρους , άράκους » σηραινεβ 
άλλο ε?ίος Αα9ύρου , τον όποίον ο Θεόφρας-ος και ό Γαληνός 
ονομάζουν λρακον. Αρακάς, περισπωμ. ονομάζεται σή- 
μερον είς ημάς οσπρίου τΐ είδος , τό αυτό και τό προπαροξυτ. 
Αρακας (ώς ο Κόρακας και ό Κόλακας), άπό την Αραξ 
ευθείαν^ -όνομα και τούτο οσπρίου , παρόμοιον ίσως με τον 
λρακον. ΑραΙ, Αιγύπτιον όσπριον » Δ. 

ΑΑΚΑΝΙ, Σ. Αακανίδα, Σ. (οανβΙΙβ). Τό γράψει και 
διά του 7 Λεκάνι , Αεκ,ανίδα ( Ε^δδίη ), ηγουν Αακανιον, 
Αακανις , Λεκα'νιον , Αεκανις, άπό τό· παλαιόν Αεκάνη , Ελλ. 
Δωρικ.' Αακα'νη* (( Αεκανΐ(ίες, κεράμιαι λοπάδες κ. τ. λ. » 
λε^ει ό Ησύχιος. 0 Πολυίίεύκης σημειόνει καΐ άλλο ύποκορι- 
ζ-ικόν Αεκάριον, Ελλ. 

Οι χυδαίοι ονομάζουν ότι την Αεκάνην και Αεγένην, Δ. 
λαβόντες άπό των Τούρκων τό Αεγιεν, τό όποιον εζεναντίας 
ε).αβαν εκείνοι άπό τό Αεκάνη. 
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* ΑΑκέΡΔΑ , ίψ άριαν τι , άπο το Ε&0€Γΐ2ΐ>^ $ιά 
τον όποιον οι Ρωμαίοι έσήμαιναν και τον χερσαΐον Σαν ρ ον 
?ϊ Σαύραν , Ελλ. τλν κοινώς όνομαζομένΥίν άκόμγι καί ωίμερον 
Σαύραν, καί κοινότερον Σαμια μί^ι ον ( Ιέζ^τά) ^ και 
όμώννμον Βα),άσσιον ζώον τγ}ν Λακέρδαν (Ιέζο,Γά άβ ΐηβΓ). 
ϊίε τάς εις τον Ξενοκρ. σημ, σελ. 6θ. 

ΛΑΚΤΑΡΑ. Ζ. Ύπερεπιθνμία. 

^ ΛΑΚΧΑΝ. ζ. Ριζάρ ιον. 

* ΑΑΚΩ , « ΛακεΓν , αντί τον (ρθέγγεσθαι η Τ,έγει 6 Φώτ 
Τ{ος. Ζ. Λαλώ. 

ΛΑΛΟΣ. ζ. Λαλώ. 


ΛΑΛΩ, όμιΐώ, Σ. (ρ&γΙθγ). — 2) Φλυαρώ (ΒανλΓ- 
(ΙβΓ), οΐον ΛαλεΓ δ, τι ψθάσιρ' δθεν καί Λάλος, ό 
ψλύαρος* (ιΛαλειν τον Λεγειν διαφέρει* τό μεν επι τον ψλναρειν, 
» τδ δε Λν/ειν επί τον ικανόν ζίσ. επί τον τά ικανά) λεγειν » 
(Βεκκειι, ΑηβεάοΙ. &γο 20 . ρ»§. 5ι). — 3) Ηχώ, 
σχίραίνω (δοηηβΓ) , οΐον Λαλούν τά όργανα, τά μονσι· 
κά δηλαδϊί. — 4) Προφέρω φωνάς άστ,μονς , διά νά ταχύνω 
τχ 3 ν βάδιαιν άλόγον τίνος ζώον, οίον Αάλει τον γάδαρ ον, 
Σ, από τδ σύνθετον τούτου, έπίλαλεΓ, εγεννηθητό χνδαΐκ. 
Πιλαλώ (όχι Πηλαλ ώ, Σ. Δ.) τδ σημαίνον άμετα^τως 
Τρέχω (οουΓίΓ) , όχι μόνον ιππότης , ώς ενόμισαν , αλλά και 
πεζός· Ωσαύτως λέγομεν , Αακώ καί με τό διγαμμα'Γλακώ 
(κατά τό Γλάρος από τό Λάρος) εις την αντην σημασίαν τον 
Τρέχω (Ζ. Γλακώ), από των παλαιών τό Αακώ· <( ΛακεΓν > 
» ψοφ^σαι » λέχει 6 ΰσύχιος, σημαίνων. ενταντώ καί δτι 
ενόει τους άσημονς τίχονς .καί τάς φωνάς, (( Αάκε, ιδίωμα 
» ϊίχον κ. τ. λ. » ώς είναι οι ψόφοι των σχιζόμενων ί? συν-. 
τριβομενων (θΓ3ΐ([α6Γ). Τοιαύτας άσημομζ φωνάς εμεταχειοίτ 
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ζοντο οί παλαιοί διαφόρους εις παρόρμησιν τώι/ ζώωι/', οΐον 
^ια χά αίγί^Μ τό Σίττα* (« Σίττα , επιψώνημα αιζιν » Τ^γει 
6 Ησύχιος, το όποιον ελέχετο και Ψιτ τα καί Φι'ττα, όθεν 
καί ρημΛ στιμαντχΛον τό Ψ ι τ τ α?ω* « Ψιττακών, τό Ψιτ τα 
» βπιφθεχχό/ιβνος · δπερ εςΐ ΐΐοιμαντικον έΐζίψΒεγμα » κατά 
τον Ησύχιον , ώς από τό Σ ιττα, τό Επισιττώ* « Επισιτ- 
)) τεϊν κννιοχετικώς τχαρορμάα^ » κατά τον αυτόν Ησύχιον. 
θΓίς εηιθι/μεΐ τϊλειότερα ηερι των τοιούτων, άς άναγνώστρ τόν 
Εύς-άθιον (Ιλιάί. λ', σελ. 855). Καί επειίλ αί τοιαύται παρ· 
ορμιητικαί ψωναι, συνοδεύονται πολλακις με τό ξυλοκότν^μα 
του ?ώου , έδώΘεν είηχεΐται του Ησυχίου τό « Αακνίσαι , 
» πατάίαι ». 

Τό δνομα Λάλος σημαίνει τον πολλά λαλούντα ( ρ 2 ΐΓ- 
1βιΐΓ),και όχι τόν ονομαζόμενον συνθέχως Διαλαλητήν 
( 0ΓΪ611Γ ριιΕΙίο ), ώς ενόμισεν ό Δ. ( σελ. ^84 )> άπατη· 
θείς άπδ κακήν γραφήν την έξης , 


ΔΙΑ ΛΑΛΗΤΧδΕΣ όρισαν ναυγοΟν νά ό'ιαλαλ^σουν , 

αντί τού διαλαλητΑδες , από τό Διαλαλητές. ■' ’ 

ΛΑΜΙΑ, Σ. χενος οραρίου Έδπιίβ). 2 ) Λάμιαν^ Σ, 
ετι ονομάζομεν την ΠλατεΓαν ΕΙμινΒα^ Ελλ. ( ΥβΓ ΟΙΙΟΙΙΓ· 
ΗΙΙαία , η 5θ1ί(ΣΐίΓ6, ΤέηίΑ), την χεννω/υιενην εις των παιδιών 
τά άντερα· Από την μνΒευομένην δηλαδή παιδο^άχον Λάμιαν, 

ΛΑΜΝί. ΛΑΜΝίΟΝ. ΛΑΜΝΟΚΟΠώ. Ζ. Λάμνω. 

λΑμνω,ς. δ. από τό Ελλ Ελαύνω , μέ άψαίρεσιν του 
αρχικού ςοιγείου , καί τροπήν της διφθόγγου εις το "άρ. ως τό 
Αχαρος από τό Χαύνος ( Ατακτ. I, σελ. 255. II , σελ. 76 )· 
Σημαίνει κυρίως^ Αγω, διώκω , κινώ τί εις τά έμπροσθεν, ώς 
τό έλαύνειν κώπην, Ελλ, Ααροκωπώ, Σ. η Σύρω τό 
κουπί, Σ. (ταπιβΓ), οθεν τό σύνθετον Κωπηλασία, 
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έλλ. Ελαύνω ϊππον, ΐλλ. ζθεν το Ιππηλασία, έλλ. 
ό όμγίρος και «Αμψι ^ τάψρον ηλασαν » (ίλια^. 5\ 
πβρΐ τού τείχους των Αχαιών* το όποιον εςηχούν Εσκα- 
ψαν, αληθώς τό πράγμα, άλλ’ όχι ακριβώς την σημασίαν, 
ητις είναι έπερικύκλωσαν τό τείχος με ταύρον, Εσνραν τάφρον 
γύρω τού τείχους. Καί εις τούτο αποβλέπει η κακώς γραμμένη 
τού όσυχίου έζκγηοις , (( Ελαύνει , ποιεί, ΠΑΡΑΒΑΛΛΕΙ » 
αντί τού περιβΑλλει , τό όποιον άναφέρεται είς τόΕλαύ- 
νειν τάφρον, ώς τό πρώτον ( Π ο ι ε Γ ) είς τό (( Κολωόν 
)) έλαύνετον » (Ιλια^. α^, 5 Π 5 ), :^νουν Καμνετε ^άρν - 
β ο V , ώς λέχομεν κοινώς με παρομοίαν μεταφοράν Εσυρε 
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φωνήν , ηχουν Ηλασε φωνήν , από τού κυρίου (( Ελαύνειν 
)) χρυσόν , άργυρον )) Ελλ. ( ΙαιηίηεΓ ), επειόίϊ σύρεσαι καΐ 
εκτείνεται είς βιαφορα πλατύσματα τό μέταλλον. Ζ, καί Σύρω, 
Τού Ελαύνω συχχενές όνομα σημειόνει ό Σ· τό ΛΑΜΝΙ 
ούί^ετ. καί τό έξηχεί Βαμβα'κιον περιτυλιχμένον είς την ηλακά- 
την, όιά νά νεσθη. Πιθανόν ότι καί τούτο έφθάρη από παλαιόν 
άχρης·ον ούι^έτ. Ελαύνιον. 0 Ποιητης ονομάζει ούό“ετ. καί 
πληθ. Ηλάκατα, τό περίχυρα της Ηλακάτης τυλισσόμενον 
μαλλίον , « Ηλάκατα ς-ρωφΜ » (0βυσσ. 53) τό απ’ άλλον 
ποιητην έκφρασθέν , « Ηλακατα ’έλίσσεσθαι » τό αυτό καί 
άν ηθε)Λν είπεΓν « Ηλάκατα ελαύνειν » έπειίη τά ρήματα Είλώ, 

Είλίσσω , Ελάω, Ελαύνω ερρευσαν άπό την αυτήν ιΐηχην* 

€ 

ι< Είλίσσω , περιβαλώ ( χρ. περιβα'λλω ) » λέχει ό Ησύχιος , 
καί « Είλών, συς-ρέφων ». Αύτη η Ηλακάτη, παράχεται 
άπό ρήμα συγγενές τού Ελαύνω τό Η)Λσκω, κατά τόν έτυ- 
μολόγον , « Ηλακάτη τό γυναικείου έρχαλείον , Βργανον 
)) περί ό είλούσιν αί χυναίκες τό νήμα.,, ίΐλάσκω ση- 
» μαίνει τό επί του αυτού τόπου είλείσθαι » (Ετυμολοχ. 
σελ. 4^4 )· Τούτο μόνον ίσως λανθάνεται ό γραμματικός , ότ^ 
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τό νομίζιι , ώς τό νομίζουν κοά οί νζώχεροι χριτιχοΐ , άπλοΰν 
ονομΛ, Αν αέν άηατώμαι, τά Ηλακατα είναι Ιέζις σύνθετος 
άπο το Ε λά ω (Ελαύνω) ^ Η 'λάω , και το επίρρτημα Κάτ ω , 
στημαίνουσα τά εΧαυνόμενα^ συρόμενα, >? ίΐκόμενα κάτω, τά 
και , Ελλ. ι$ίως $ιά τούτο όνομασθεντα Κατάγματα ( Κάτω 
Α^^ω), καίΜιιρύ)'/Λα τ α, ΐλλ. (άπο το έρύω το Σύρω). Τά 
κατάγματα τούτα ί? σύρματα είναι τά Ρωμ, Ιεγόμενα (ΓαοΙιι^ 


(ΐΓΛίΙδ), άπο το Τγ^Εο, το σύρω, δθεν το χυ$αϊον τ9ίς 
σγ\ς μαςΤρά,Σ^ και ό τρά, Σ» (&1 ). 


Ααμνίον ονομάζουν τινες και τού ΐπηου τό μέρος εκείνο 
τού σώματος τό άπο τού τέλους τού αύχενος εις την αρχήν η 
ρίζαν της ουράς εκτεινόμενου, ίσως οί όνοματο^εττ^σαντες ^εν 
Ινόησαν πλην τού ίιας-ήματος τούτου τό μέσον , το βαθυνόμενον, 
όπου Βέτεται καί τό εφίιτπειον ( κοιν. Σέλλα)* $ιότι τούτο 
ενλόγως εμττορεΐ νά όνομασθρ λαμνίον , ίί^^ουν βλαύνίον , επειδή 
εις τούτο καΒεζόμενος με κρεμαστούς τούς ττόόας , ώς χωπιά , 
ελαύνει τον ίππον. 


Ο Σ, ψερει άπο το Αάμνω καί το « Ανθρωπος οπού Αάμνε· 
» ται της σαρκικές αγάττιης )) (ρράσιν μεταψορ. καλήν νά 
ψυλαχθ^ εις την γλώσσαν , καί νά προσαρμοσθρ εις δλα τά 
σφοδρά πάθη της ψνχης , όσα ^ουλόνουν καί ελαύνουν ώς κτη· 
νος τον άνθρωπον. Ούτως ι^θελ’ είπειν τις χυόαιζων περί τίνος 
εμπαθέστατου ότι ΛΑΜΝΕΤΑΙ ( €ΐΓ0 βηίΓαίηίέ ) άπο 
φθόνον, φιλοχρηματίαν, όρωτα, ώς εΤπεν 6 Αίλιανός 
( Περί ζ, Ιόιότ. XIV, 1 8 ) « Ελαύνεται την ψυχήν ερωτική 
» μανία ». 

Αάμν ει η Λά μνεται 6 ίππος λέχουν ακόμη , σημαίνον· 
τες την κίνησιν τού με την φοράδα συνουσιασμού. Ισως καί 
$ιά την άν^ρός καί γυναικός μίξιν, ώς τΐ εμεταχειρίζοντο 
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καί οί κ(ύμ(χοί των ΑΒγινών, Εί*ς τον ( Εκκλ. 89 ) 

μι άκο χάς Εκκλησιαξούσας κνράς "λέγει , χωρ/ς περίπλοκάς , 
περ* του ιΛου άν^ρος, 


Τ«ν νΟχθ’ όλην ηλαυνβ |χ* εν χοις ςρωμασιν. 


ΛΑΜΠΡΑ ί ΛΑΜΠΡΗ. Ζ. Πασχα. 

ΛΑΜΠΡΥΝίΤΖΑ. Ζ. Κωλοφωτ/α. 

ΛΑΜΠΡΥΝΟΜΑΙ , Σ· Αποκτι^ω ονορια, Σ. Ελλά/χποριαι , 
καί Απολαριπρύνοριοί έλλ. ( δ’ίΙΙιΐδίΓβΓ , ΕρΠΙβΓ ) , καί τά 
(?υο ευρισκόμενα είςτόν Ηρόδοτον ( 4^ καί 8ο ). 

ΛΑΜΠΥΡΙΔΑ. Ζ. Κωλοφωτ/α. 

ΛΑνΤΖΑ, Σ. Κοντα'ρί,Σ. από τό Ελλ. Αόγχη^ κατά τιν§ς· 
κατ’ άλλους ό^έ, από τό Ρωρι. Ιδηοβα ( Ιδηοβ ). Αλλοί τ«ν 
ενόμισαν των Κελτών ?? Κελτιβϊίρων λέζιν · όθεν και Διόδωρος ό 
Σικελιώττης (V, 3ο) τχ}ν εξελληνίζει, Ααγκία,ώς ξένον όνομα, 
(ί Προβάλλονται βέ [οί Γαλάται] λό^^χας , ας εκείνοι λαγκίας 

9 

)) καλουσι ». Εκ τούτου τιαράγεται και τό Λαντζούνι, Σ. 
(άδΓίΙ, ]3νβ1θΐ). 


* ΑΑΝΤΖΙΒΕΡΤί. Ζ, Ααζούριον. 

ΛΑΝΤΖΟΥΝΙ , 2. Ζ. Λάι/τ?«. 

ΛΑΞίΕΣ. Ζ. Ααγκά^ι. 

ΛΑΡΝΑΚΙ, Σ. καί τό έξη/εΓ δΐϋί», ίοΓΠβΠο ( έΐανβ, 
ίθΐΐΓη63α ), Τό Λαρνάχιον είναι υποκοριστικόν τού 
Λ ά ρ V α ξ, Ελλ. Αλλ’ η Λάρναξ, η ό Λα'ρναξ, ώς καί η Σ ο ρ ό ς , 
εσγ,μαινε Β-ηκην νεκρού (ΕίβΓβ), ώς τό έξη}/ούν καί τά Γλ. 
(( Λάρναξ, Αγ 03 ίοηοΕρίδ » καί « Σορός , Αγ 03 ίυηβ- 
)) Βηδ )). Φέρει καί ό Ησύχιος , « Λαρναξ, κιβωτός, σορός, 
^ ΚΑΜΠΤΡΑ ». Οί κριτικοί έζηγγισαν τό Κάριπτρα, ^ιά 
τού Κάψα ( 031556). Δεν είχε χρείαν, νομίζω^ 6 ήσύχιος της 
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λέΙ^εως ταντης , ά^οΰ το εσιόμ<χνε ^ιά του Κιβωτός, γ] χάν 
>ίθελε γρα'^ειν το γνως-ου χαΐ σύνηθες Κ α ψ α , αντί του σπανί- 
ωτατοι» ΚΑΜΠΤΡΑ. ΠιΘανώτερον οπ εγρα^ε ΚΑΤΣΤΡΑ , 
τίγουν Πυρά (1)ύο1ΐ€Γ). Οτι ^ε ^ Κα ύστρα έστήμαινε και 
την Πυράν, οπού έκαιαν τούς νεκρούς, μαρτυρεΐται από τον 
Στράβωνα ( V, σελ. 236), δς·£ς λάλων περί του Μαυσωλε/ου 
τού Αυγούς-ου Καισαρος, λέ^'ει κ Χώμα μεγα»,· εν μέσω ίε 
» τω πείιω ό τί5ς κ«ύς·ρ«ς αϋτοΰ περίβολος, καί ουτος λί9·οι» 
» λευκου , κύκλω μεν Ιχων σι^ηροΰν περίφραγμα , κ. τ. λ. ». 

ΠιΘανο}.ο/εΓτα£ ?τι η 0£0ρθωσ£ς από της κοινής ^^λώσσης τό 
Λαρνάκιον. Τούτο, άν καί βέν εχη την αυτήν της Καύ- 
Γ|Λς ση/χασιάν, σημαίνει όμως, ώς ϊ^αμεν, πράγμα συγγενές 
αυτής, ό^ιά πυρός ενεργούν* είναι όηλαό^η συνώνυμον τού 
Πνι^'εύς, έλλ. (έΐυνβ). 0 Αριςοφάνης παρομοιάζει βωμό.· 
Ιοχιχώς τον ουρανόν με πνιγέα , περιεχοντα τούς ανθρώπους, 
ώς άνθρακας (Νε^. 9^)> 

Οί τον ουρανόν 

Αεγοντες άναπείΟουσιν ώς Ις*ιν ΠΝΙΓΕΥΣ, 

Κάς-ιν περί τιμάς ουτος* τιμεις ί ΑΝΘΡΑΚΕΣ* 

όπου ό σχολιας*ης λ^)/6£ , « Πνι^'εύς η των ανθράκων κάμινος , 
» (ίιό έπιλέ^^ει , ΗμεΓς άνθ ρακες, ^άτο υπό τού ήλιου 
» Βερμαίνεσθαι, Κυρίως $ε , Πνι^εύς , έ’νΘα οί άνθρακες 
)) εχονται ( Γσ. άγχονται ) καί πνι’^οντοί ». 0 Φώτιος 
εζηγει την Ιέζιν (( Πνι^'εύς, ό φούρνος ». Εκ τούτου και 
μαγειρική λέζις το Πνίγω ( ^ΙϋΥΘΓ), ώς τό εξηγεί 6 Ησύ- 
χιος, (( Πνίξαντες, όπτησαντες * ες-ι βέ εΙ(^ος όπτησεως, 
» ττνικτόν 

Ας σημειωθγ έμπαρόόώ καί η εις τούς παλαιούς ευρισκομένη 
άλλη λέ|ις , παρομοία την φωνήν και τό εργον, 6 ΛΑΡΚΟΣ , 
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ζϊ$ος Μψίνου χωροΰντος ανθρακας, άπύρους όμως, ογι 
αναμμένους. Αέγει 6 Αρποκρατίων α Λαρκος ες ‘1 φορμος , 
» εις ον άνθρακας ενέβαϊον, χ. τ. λ. ». ϊϊ "Χέζις ευρισκε- 
ται εις τον Αρις-ογάνγ^ν ( Αχαρν. 332 ) , 

ΕΪσο^ιαι υμών τάχ* οςις ανθράκων τι χγ](ί$ται· 

— ■■ ό λάρκος ^ημότγις βς*’ βρος, 

τίίν όηοίαν 6 σχοΐιας^ις εζγιγεΐ, « Ώ^έγρυχ η κοψινώ^ες η 

φιαθώάες, έν ω ψέρουσι τούς άνθρακας ». Πιθανόν οτι από 

« 

τ^ν ^ενικΑν Λαρνακος έγενντίθτί νέα ευθεία Ο Αάρνακος, 
και κατά αυγκοητιν Αάρκος. 

ΛΑΣΑΝΙΑ. Ζ. Ααζάυια. 

ΛΑςΠΗ, Σ. δ. Αε&ς γνωςτί εις όλονς (1)0ΐΐ€, ίειη^β), 
χτθν οποίαν ίίθελ^ ίσως νομίσειν τΙς αναγραμματισμόν του 
Πηλός, ώςτόΕίώ από τό Ω(^ε. Αλλ’ ό Ησύχιος λέχει 
α ΑΑΠΤΗΣ. ΑΑΠΤΗΝ ελενον τόν τταχύν άψρον τον επι· 
)) ποίάζοντα τω οϊνω, τη^λώόν). Αλλοι, βόρβορον , ιλύν. Αλλοι, 
» τόν έπι τγ άϊμτη έψις"άμενον καί ταΐς λίμναις* οι $ε, τόν έπι 
» τού χαλακτος υμενώδη ΠΗΛΟΝ )). Οί κριτικοί επρόβαλαν 

9 

οιόρθωσιν ΛΑΠΗ* ΛΑΠΗΝ , κινούριενοι από τό ευρισκόμενον 
εις τον Ιπποκρατην βνομα τούτο* ^έν ευτύχησαν εις την 
τελευταιαν )έ|ιν , αντί της όποιας χρα'φε πΑγον. π«> ον 
ί).εγαν την τζίπαν τού χαλακτος. Ζ. Τζιπα. 

Εις τού Ιπποκρατους τά συγγράμματα απαντάται συχνά 
η Αάπη, Εριέει σιελα καί λαπην, Λάπην καί χολήν , Λάτη^ν 
όΐείην , άλριυρην ύπόσαπρον, ( Ρθ68, ΟΕοοηοΐΐΐ, 

την όποιαν οί μεταφρας'αί Ερμήνευσαν ώς συνώ- 
νυμον τού Φλε'χρια (ρίΙαίΙβ). Αλλ* η αύτη λέίις γρά- 
φεται κάποτε καί ριέ προσθήκην τού μ Αάμπιη , ώς καί τό 
παραγωγόν αυτής Ααμπιηρός , κατά την είη'^/ησιν τού 
Γαληνού « Λαρπηρά , τά άφρώόη* Αάρπη χάρ ό άφρός ». 
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καί άλλο παροίγοαγον Λαρπώ^ες , το όποΓον εζηγών 6 Ερωτια- 
νόί, Ιεγα (( Λάριπη ^άρ Ιέγεται τό εψιςάμενον ττίς $ε(ίο- 
» λω|χέν>ις οΓνης εν τω ( γρ. τοΓς $ε$ολωμενοις οινοις καί τω) 
)) ο|ει, Ιτι κολι/μβασιν έλαιαίς, οί^ι/ τι λίπος κολλώδες. Ει^Θέν 
» ουν Αα μπω ρτητέον τά εχοντα τίνά εψις^άμενα ομοιχ 
» Αάμπτρ ». Το παράζενον είναι, δτι 6 Γαληνός ένάμισε χαι 
την Λά ριπήν παραγωγόν του Αά μπω ( ΙαίΓβ) ρέματος· 
επειδτ} εζηγών τό εις τά ουρά επιπλέον Ααμπώ$ες του Ιττπο- 
κράτους , διά του Αφρώδες , προσθέτει , (( Εί^'ε λάριπειν ΐσμεν 
» τό τοΓς οϋροις έποχούμενον λευκόν » (Ρθβ8. ί1)ίά. 

373 ). 

* ΛΑΤΡΟΝΙ. ΕΓναί των παλχιών το Νίτρον, Ελλ. (η3ΐΓβ)^ 
διάφορον δμως από τό όνομαξόμενον σήμερον εις την Ευρώπην 
ΝίΐΓβ (Νίτρον). Αατ ρ 6 VI Ιέγομεν άντι τού Ν ατρ ό νι >. 
άττικίσαντες την βάρβαρον λέ^ιν, ώς καί τό παλαιόν Νίτρον^ 
ώνομάζετο από τούς Αττικούς Λίτρον. 

ΛΑΥΚΙ. Ζ. Κα^ούτσι. 


ΛΑΦΑΖΩ, Σ. Συχναναπνιάζω , Σ. Ασθμαίνω, έλλ. (Ηα- 
1βΐ6Γ ). Από τό Αΐΐοφάσσω τού Ιπποκράτους , τό όποΓον 
διαφόρως εξηγούμενου από τούς παλαιούς ώς καί τό Αάπη 
(Ζ. Λάσπη), σαφηνίζεται τρόπον τινά άπό την σημερινήν 
γ'λώσσαν . 

, * 

Εκθέτω πρώτον τό κείμενον τού Ιπποκράτους ( Προ/νως*. 
XXI, σελ. 465, Είηά. ), « Οί δε άπολλυρενοι ( γρ· 
» άποΙούμενοι ) ΔΥΣΠΝΟΟΙ γίνονται, ΑΛΑΟΦΑΣΣΟΝ- 
)). ΤΕΣ , άγρυπνέοντες, τά τε άλλα σημεία κάκις-α εχοντες )), 
Ο Γαληνός εις μέν την εξηγηαιν των Ιπποκρατικών γλωσσών 
ερμηνεύει την λέξιν , (( Αλλοφάσσοντες , παραπαίοντες , παρα^ 
)) φρονούντες ». Εις ι^έ τό εις τό Προ^'νως’η^όν υπόμνημα, 


ΟΙςϋιζθΐΙ ϋν Οοο9ΐβ 


ΛΑΦΡ — ΛΑΧΑ* :ι85 

λε^6ί, « Το άε Αλλο φασσ οντ ες... ού ηοίνυ τι σύνηθες ον , 

)) ϋτοι τους μεταρριητουντας εαυτούς , οπερ εςίν άαωμένους , 

» έν^εικνυίαι. Βέλτίον οσον έ| αύτι^ς (ρωνϋς οΊόν τε 

)) τεχμαίρεσθαι , τό πρότερον , ιν’ ^ γεγενιημένον τοϋνομα το 

)) Αλλοφάσσοντες , εκ του άλλοτε φασκων άλλα. Τινές ίέ άπο 

» του μετάβάλλειν «λ}.οτε εις άλλο σχήμα τά Φαν] , τουτέςΊ 

)) τούς οφθαλ|ϋΐούς, γεγονέναι ψασι τ'κν -προσγιγορίαν ». Τού 

ίέ Ερωτιανού γ) εζτήγτ^σις είναι (( Αλλοφάσσοντες, απορούμε· 

3» ρενοι και τεθορυβγιμένοι , &ς φησι ΒακχεΓος. Ξενόκριτος (^έ 

)) 6 Κώος φησί παρά τοΓς ϊωσί ΙέγεσΒαι το Αλλοφάσσειν επί 

» τού της διάνοιας παρακόρου, πιθανώς ις-ορών παρά το 

» Αλλο φάσσειν χαι άλλο ψωνεΐν ». Δεν ημε'λησε την λέ|ιν 

ού^ ό ΕυΓΛθίος (Εις τό Ιλια'^. σελ. ι324), Οί ίέ 

« παρά τοΓς ίατρικώς ίωνιζουσιν Αλλοφάσσοντε ς 

» σημαίνουσι τούς άλλοτε άλλα φράζοντας ^ και μη^εν όλως 

» ^ιασαψοΰντας »· Του Ησυχίου η χλώσσα ύέν συμφωνεί 

κατά πάντα , « Αλλοφάσσειν , ετεροφρονεϊν , η ούχ ύποφέρειν 

» βάρος )) αφού πρότερον όσηριειωσε καί τόνομα « Αλλό- 

Λ φασις , θόρυβος ταραχώδης », 0 (ίε έτυρολόχος (σελ. 69) 

(ι Αλλοφάσσειν , Β^ορυβεΐσθαι , αλλαχού τά φάη περιφέρειν » . 

« · » · 

ο Σουίοάς , « Αλοφαζω (}ίρ. Αλλοψάξω τι Αλλοφα'σσω;,. 
» σκιρτώ, παροικώ ». 

ΛΑΦΡόΠΕΤΡΑ. Ζ. Κισοαρι. 

ΛΑΦΡ0ΣΤΟΙΧΟΣ. Ζ. έλαφρια. 

' ΑΑΦΡΪΣ. Ζ. 'Ελαψρύς. 

ΛΑΧΑΝ. ΛΑΧΙΟΝ. Ζ. Ρι?αριοκ. 

ΛΑΧΑΝόΒΛΑΣΤΟΙ, με συνών. Κραμπόβλακραις , καί 
Κραμποζίμουλαϊς , 2. οί νέοι καί τρυφεροί βλας-οί (ΒγοοοΗ) 
τών Κ^αρ^ίων ^ τών κοιν. "λεγομένων Ααχοίνων. Τό (δεύτερον 
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δνομα , Κραμηό^λαΐίραις, εΐΐ/αι βαρ^αροσύνθεχον από τό 
Κραρβη, βλαςτός και Ακρα (Κράμ^/ιςβ^ας-οί όίκροι). Τό τρίτον^ 
Κρ αμποζ ίμουίαις, Ι’τι βαρβαρώτερον, άπότό ^ράμ€γι καί 

• 5 

τό υποκοριςτκόν του Ιταλικού Οίπΐ3, ϋγουν κορνψτ^ (οιπιβ). 

ΛΑΧΝόΣ ( ίί. Αταχτ. II , σελ. 4 ι 6 ). Ζ. Σχαρ^ι'α. 

ΛΑΧΤΙιΝΔΟΝ. Ζ. Μουκτερίν. 

ΛΑΧΩΤΗΣ. Ζ. Ριζάρίβι». 

ΛΕΒΕΤΙ ονομάζουν τινες σκεύος τι μαγεφυ^ον^ επινη· 
ίειον εις Βερμασίαν νερού ^ ^ φαγητών ε^σιν, από τό Λε- 
βετιού ύποκορις-ικόν του Αέθης (οΗβαάίέΓβ). 0 Δ'. 
έσημειωσεν άλλο υποκοριςΊκόν Λεβητάριον. 

ΛΕΒΗΤΑΡίΟΝ. Ζ. Λεβέτι. 

ΛΕΒΙΘόΧΟΡΤΟΝ , ούτως ώνομασμένον , ώς βιω- 
κτικόν των εις τά ίντερα γεννωμένων έ}μίνθων ^ σκωλ^κων, το 
ΤίΐηΗΟβΙυπι ναΙ^ΣίΓΘ (Ταη^ίδίβ ) των νεωτερων φντο· 
Ιόγοίν, Αέζις φθαρμένη από τό Ελ/χιν6όχορτον,μέ μοι- 
χειών μετάθεσιν καί τροπήν τού μ εις το β . Αέγει καί ο 
Ησύχιος « Αίμινθες , ελμινθες ». 

ΛΕΓΕΝΗ. Ζ. Αακάνη. 

ΛΕΓΝΟΣ (Λιχνός, Σ. Δ. Αηγνος, Α,), Ισχνός Ελλ. 
( πΐβί^Γβ, ΠαβΙ ). Η λέίις είναι έλ).ηνικη' Αεγνόν επιθε- 
τικώς ώνόμαζαν , τό άμέμωτον σιτάριον’ « Αεγνος , άνανδρος 
)) σίτος , ό μη ά^ρος » λ,έ^ει ό Ησύχιος. 

ΛΕΙΒΑΔΙ. Λιβάβι. 

ΛΕΙΟΝΩ, Σ· έ^αλειφω τά γραμμένα (βίΡίΐΟΘΓ), ^ σύρων 
επάνω των ριέλαινα γραμμήν (τΆγβτ) , % ίύων αυτά μ} έρνα- 
λεΓον τι (ΓΗΐϋΓβΓ). Από τά Ελληνικά Λειόω, καί Λεαινω 
καί Λ ε ι α ι' V ω , σημαίνοντα κυρίως τό όμχλ^ω , καί μεταφο^ 
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ρικώς τό εξαλείφω, ώς επακολούθημα της όμαλίσεως, ’ηχις 
αφανίζει τάς εζεχούσας ανισότητας, ΟςΊς λειόνει τι γραμμενον 
ομαλίζει τρόπον τινά τό χαρτίον^ χαΐ μαλις-α 6 ξύων, ώς εκα- 
μναν, ότ έγραφαν εις άρματα» Αί ^^λώσσαι τοΐί Ησυχίου είναι 
« Αεαίνεται, λειοΰται, εξαλείφεται » , καί « Αειανώ , λείαν και 
ομαλήν ποιήσω ». Ο αυτός φέρει καί τρίτην άλλην σημασίαν 
τό διαιρώ εις λεπτά ^ιά τρ/ψεως η κοπανίσεως ( ΐΓΪΙυΓ€Γ ) , 
« Λεανώ, λεπτύνω » την οποίαν 6 Σουίτας προσαρμόζει εις 
τό Λειο'ω, '« Αειώσας, ^ιακόφας ». έκ τούτου έσχηματίσθη 
καί άλλου τύπου ρήμα τό άιά του Ί Α ιαίνω καταχωρισμένου 
εσχάτως εις την νέαν εκ^οσιν τού θησαυρού τού Στεφάνου (σελ. 
5 η ιι). Τούτου τό ριοριατίκόν, Λιανός, 2 . ό λεπτός 
(πιίηοβ), έφύλαξεν η γλωσσά μας (κατά τό Φαίνω , Φανός )· 
Αιανά, Σ. ίνομάζομεν τά λεπτά νομίσματα η κέρματα (ιηοη- 
ηβίβ^,καί συνΘέτως * Λίαν ο πώλιον ( οοηιπιβΓΟβ 6η 
^6ΐ£ΐί1 ) , και * Αιανοπωλητης (άέΙ^ίΙΙβϋΓ). Από 
τό Λιανός εσχηματίσαμεν καί δεύτερον άλλο ρήμα τό έξης : 
* ΛΙΑΝΙΖΩ, διαιρώ εις μικρά μέρη (^τηοτο^Ι^τ), ^ λεπτύνω 
(ΰίτηίηοϊτ), 

^ ΛΕΙΧΗΝΟΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Προό]ρόριου βότανον. 

ΛΕΚΑΝΗ. Ζ. Αακάνη, ν 

ΛΕΚΑΤΗ , καί λλεκάτη Δ. Αλεκάτη Σ. ( (^υβηοα^I 1 β), 
Ηλακατχι , Ελλ. Ζ. Λάρω, καί Ρόκα. 

ΛΕΛΕΚΑΣ, Σ. των πα>Λΐών ό Πελαρχός, Ελλ. Τό Λέ- 
λεκας είναι Τουρκική λέξις (Λεκλέκ) ονοματοποιημέντη ^ ώς 
καί των Ρωμαίων τό ΟίοοηΐΗ ( οί^§ηβ ). 

. ΛΕΠΙΔΙ , Σ. Μελάνθι, Σ. Αεπί^ιον καί ΜελανΘιον, Ελλ. 
ονόματα βοτάνης τ^ς Νί§β 11 α 82 ίΐίν 2 ΐ των φυτολόχων. Ο 
άιοσκορί^ης όμως (II, 2 θ 5 , III, 9 ^) Α«κρινει τό Λεπί-' 
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δίον από τό Μελαι/θίον. Τοΰ Με)νανΘι'ου τούτου τά μίΧανα 
σπέρματα ( λέ^ει ) κατεπλασσοντο συνήθως και εις τούς 
άρτους, διά τλν ευωδίαι^ των. Είναι λοιπόν τό σιημερον όνο- 
μαζόμενον Μαύρο κόκκιον ( Νί^β ) χυδ. Μαυροκούκι. 
Τό Λεπι<ίιον , ούτω και στόμερον ονομαζόμενου , εύρισκεται εις 
τόν Α^/λον έκ(ίότην τού Θεοφρα'ττου (δΐίΐοΐίοΐιββ , Ιχχχι) 
μέ συνών. Κάρδαμου, Εβρίάίαπι δίΐΐίνυπι (ϊσ, τό 
ΓαλλίΓΐ ραδδβΓ3§β ). Εις Κατάλογον τινώυ βοτάνων , χειρο- 
γραμμένου κατ* άλφάδγιτον, τό ευρίσκω ακόμη όνομαζόμενον 
Μαυρομυρωόια, ηγουν Μαύρη μυρωδιά (Ιδ. Ατακτ. Ιί , 

σελ. 297 )· 

ΛΕΠΤΟΥΡΓΟΣ ( Λειτουργός , Σ. ) Λεπτουργός , Ελλ. 
ό λεπτά εργαζόμενός ζυλουρ^'ός ( ιηβηιιίδίοΓ ). 

ΛΕΥΘΕΡΟΜΙΛή. Ζ. ΕλευΘερομιλώ. 

ΛΕΥΚΗ. Ζ. Κουκουβία. 

ψ 

ΛΕΧΟΥΣΑ. Ζ. Αβχοΰσβ. 

ΛΗβΑδΙ. ζ. ΛιβαΑ. 

ΛΗΓΝ0Σ. Ζ. Λερτιόί. 

ΛΗΣΤΟΣΥΝΗ , ονσ. 9>ιλ. Σ. « πρά|<« τοΟ λιΐΓβΰ (γ»- 
ρΐη6, 1)ΓΪ§3.η<ΐ3§6). ΛέΙίί ά|ι« νά τβπισθίϊ καί εις τά Ελ- 
ληνικά λεξικά η Λ^στοσύνη, ώς ^ε)^αν και Δρης·οσύνη, 
Ελλ. από τό Δρης-ης % Δρης·ηρ. 0 όέ Βάβριος ( ΜύΘ. 
Αίσωπ. συνα^'ω^. σελ. 4^6) ένωσε καί τάόύο επίθετα, 

άρτηςΫιρα λ>ις^ν , και λύκον Λωκτ^ρα. 

ΛΙΑΝΑ. * ΛΙΑΝΙΖΩ. * ΛΙΑΝΟΠΩΛΗΤΗΣ. ΛΙΑ- 
ΝΟΠί'ίΛΙΟΝ. ΛΙΑΝΟΣ. Ζ. Αειόνω. 

ΛΙΒΑΔΙ, ΛιβάΛον, Δ. Ληέά'^ι, Σ. Γρά^ετάί καί Λά 
^ιγθόγγου, Αει6ά$ι, Αι&ίίιον, ύιτοκορ.. τον Λιβάς «(^2; 
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(ρΓαΐΓΐβ)· « Λιβα^ίον^ χωριον βοτανώ^ες » λέγει 6 Ησύχιος. 
Αρχαιότερα έλέγετο Λειμών ^ Ελ>.. 0 Ησύχιος μέ διπλήν 
γραφγιν Λειμών χαί Λιμών (( Ανθοψόρον πε^ιον , εύανθης 
>' τόπος, άνθγιράς ». 

* ΛΙΒΑΔΟΠέΡΔΙΚΑ (βγουν ΙΙέρ^ιζ άγα.πώσα νά βόσχεται 
τά ΛίβαΛα) , Αττα^^ν και Ατταγάς , Ελλ. (£τίΐιιθθ1ίη), όθεν 
το χολο^ωμίνον ύηοχορ. Ταγη^νοίριον (Ταγινάριον και Ταχι-. 
νοίρι, Δ.) συνών. τού Λι^α^οηέρ^ιχα, Λέγει ό ΑριςΌφανης 
(όρν. 245-^49 )> 

— Οσα τ* ευ^ρόσους χε . . 

Γης τόπους εχετε , και λβΐ|χώ- 

να τον έρόεντΛ Μαραθώνος* 

Ορνις τε πτίροποίκιλος , 

* · ^ 

Δτταγας , Ατταγας. 

Δις ονομάζει τον Αχταγάν 6 Κωμιχος, $ιότι ίτο ψαγητόυ 
τόσον ευάρες-ον εις τούς ΑΒτιναίους , ώστε άλλος κωμικός 
τον επαράβαλε με τά ΓΤροπύ)αια (τιαρ^ Αθγιν. XIV, σελ. 
652). Αφού επαίνεσε- τό /αέλι, τά σύκα, καί τά Προπύλαια 
των Αθηνών^ συμπεραίνει , λέγων , 

Κού^έν ην τούτων όλως 
Προςάτταγηνα συμβαλειν των βρωμάτων. 

Πτεροποικιλον ονομάζει τον Ατταγάν ό Αρις-οψάνης , όιότι καί 
τοιαύτ>} είναι -η Λιβα$οπέρ$ικα, « Μικρώ μέν μείζων περσικός, 
» όλος ίέ χατάγραψος τά περί τον νώτον, χεραμεοϋς τ«ν χρόαν, 
» ύποπνρρίζων μάλλον κ. τ. λ. )) ( Αλεξανόΐρ. Μύνό. παρ^ 
Αθήν. IX , σελ. 388 ). 

0 2. $εν έγνώρισεν ούτε τό Λ ι^αάο πέράιχα ούτε τό 
Ταγηνάρ ιον* άλλ’ άντ* αυτών .ονομάζει , Αρτιχιονάρι, 
μέ έξνγησιν σγιμαίνουσαν τό αυτό πτχινόν ( ίΓαηοοΙίη ). Η 
'^χονσε κακά, εΐναι χαί αύτό χυδαϊσμός τοί Ατταγγ\νάριον. 

*9 
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ΛΙΒΑΝΙ, Σ. Λίβανη , Δ. Λ<β«ν>} , Δ. Λιβανωτός, Ελλ. 
Τό Λιβ)5νη φέρει ό Δ. άπο μαρτυρίαν ποιητοΟ, 

Τοτβ ΑΙΒΗΝΗ βαΧασι γιανχμυριζη στία* 


άλλ^ είναι γραφικόν σφαλ/χα , αντί του ΛΙΒΑΝΙ. Το νόγιμα 
είναι, Τότε έβαλαν εις το Βυμιατνρ ιον λιβανιον^ 
3^ιά νά μυρίζγ υ) ές·ία(ΐΒ οΕαίηΕΓβ)· ’ 

Τό Λιβανιον εΓναι υποχορ. του Λίβανος, ριέ τό όποΓον ό 
τταρακμ» έλλ. ώνόμαζε το Αίβάν ι ον οί πα)Λΐοι έξεναντιας 
Λίβανον ώνόμαξαν τό ^έν^ρον , Ηαι Λιβανωτόν, τό 
όακρυον του όένόρου , τό σιημερον λε^όριενον Λιβανιον (βη· 


οβηδ). 

όπως άν >5ναι , τονομα ώς και του Λιβύά/ου ιίλΒεν 

από ττ,ν Ασίαν εις τούς Ελληνας. Των Εβραίων τό 
(Λεβωνά) έριετα'φρασαν οι έβ(ί. Λίβανον. Τάς παρανομίας 
των Ιουόαιΐων όνει^ίζων 6 Βεός , λέ^ει^ πρός αυτούς όια του 
ϊερεμιου (Γ^ 3^ρ) « Ινάτι μοι λιβανον έκ Σαβά φέρετε ^ . τά 
» ολοκαυτώματα υμών ούκ είσι όεκτά, καί αί ^υσίαι υμ&ν 
» ούχ :^όυναν μοι »> . Ως «πατούν καί περιπαίζουν οί κόλακες 
τούς τυράννους με τάς άνόραποόώόεις εύφηαίας , παρόμοια 
ελπίζουν καί πολλοί, έπ«} 7 ε^'λόμενοι χρις-ιανοί , ν’ άπατηυωσι 
τον έτα'ίοντα τιαρβίας και νέγρους με τά πολλα'των Βυμιάματα. 

Λ1ΓΓΙΟΝ. Ζ. Αίγκιον. 


^ ΛΙΓΔΑ, Ιό· Ατακτ. I, οελ. 264· 

♦ ΛΙΓΔΟΝΩ ( όχι Λυχόόνω ) , από άχρης·ον Αιγβάω 
(ροίδ8€Γ), Ελλ. οίον (ί Βρομούσι λυχόωμένοι (χρ. )χχ^μένοι) 
)) από τά ^^ματα των βερματων » εΤπεν 6 μεταφραςτ?ς της 
Βυ^αντιόος (III , σελ. 29 ). 

ΛίΓΚΙ, καί πληθ. ΤάΛιχκια,Σ. Τό έςτηγεϊ, Τά όύο 
μέρη τού λαιμού, όεςιόν καί άρις*ερόν* οΘεν καί ρήμα σύνθετον 
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Στρα^ο).ιγκιάξω,Σ. ( 3νοΐΓ υη ΙΟΓίίοοΙίδ ). ΑιγκίΛ 
λοίπόν είναι τά π).άγια μεργ] τοΰ ):αιμοΰ , άπο τό Αιγ ζ* 
« Αιγξ, πλχγιος κ. τ. λ. )) Ιεγει 6 Ησύχιός, δ^εν και 
« Αιγδην,,, π)^αγίως , άκρως , ίπι)>ιγ^Υ)ν 

ΛίΓΚΙΟΝ, }, ΛίΓΓίΟΝ, Δ. Ψαλι’ίΛ, Σ. Ελιξ, Ελλ. 
Ψαλι'(ίες σήμερον ονομάζονται τά λεπτά βος'ρυχώδη βλαςήματα 
(ΥΓΐΙΙβδ, οίΓρΙιβδ), τά άπό τους παλαιούς ονομαζόμενα έλι- 
κες, του οποίου το ύποκορ. Ελικιον εμετοιμορφώθη εις το 
Αίχιον, και χυδ· Αίγκιον» Ζ. Σχουράκιον· 

ΛΙΓΝΟΣ. Ζ. Αεγνός. 

ΛΙΓΟΝΟΜΑΙ. Ζ. Ύρωγίζομαι, 

* ΛΙΖΑρΙΟΝ. ζ. Ριζάρ ιον, 

ΛΙΘΑρΓΥΡΟΣ. ζ. Μουρτασοτ/κι. 

ΑΙΘΡΙΑΖΩ. Ζ. ΑυΒριάζω, 

* ΛίΚΙΟΝ. Ζ. Αίγκιον και Στουράκιον. 

ΛΙΚΟΤΤΖΙΝΕΥΩ. Ζ. Συυεκρατι'ζω. 

λιλΑδι , ούσ. ούί. με συνών, Χοχλακι, Χαλίκι, Σ. το 
πληΒ.Αιλάδια με συνών. Αιθάρια, Σ, λίθοι /χικροί {οαίΙΙουχ, 
§Γ3νΐβΓ). 

χΑπό το Λάς Ελλ. 

Δάς Ααδίον ) , και με διπλασιασμόν της αρχικής συλλα$ης 
Αΐλάδιον· Του διπλασιασμού ίχνγι σώζονται εις τον Ησύχιον* 
ν< Λαλλαι · Λαλλας λέγουσι τάς ποψαθαλασσίους και παρα- 
>> ποταμούς ψήφους ». 

Τό Χοχλακι είναι Κοχλακιον , ύποκορ, τού Κύχλα|, Ελλ. 

ώς τό ^αλίκιον τού Χάλιζ, ΕλΧ 

« » 

Ο Ομηρος ονομάζει Αάϊγγας τά μχχρά της Βαλάσσης λι- 
θάρια (Οδυσσ. ζ\ 95), 


(ρίβΓΓβ), υποκορ» Λαίιον (ώς άπό τό 



«■ 


Αάχγγας ποτι χέρσον άποττλννίσκί θάλασσα , 
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ό Ησύχιος , λέχει , « Αάϊγγες , λιΘοι υπό 

V 

» υό'ατος λελιασ/χένοι. . .. Αλλοι^ χοίλικες, ιχίκροι λίθοι )). α) 
Λιλα^ι με συνών. Λκονι , Σ. Ακόνιον , υποκορ. του 3·>ϊλ. 
Ακο'νη, Ελλ. καί σήμερον ακόμη Αχόνη (ρίβΓΓβ ^ 3Ϊ§αίδβΓ). 

'*ΛΙΛΑΔΙΑΖΩ καί ^ΛΙΛΑΔΟΝΩ, λιθος’ρόνω με λιλά^ια 
(ρ»Υ€Γ (ίβ οϋΐΐοϋχ). 

ΛΙΛΙΓΚΙ , με συνών. Κωβιός , Γουπα , Σ. Λίλιχχα , καί 
Λικορινι (χρ. Λυκορίνι), Δ. 0 Κω^ιός Ι^σωσε τό παλαιόν 
του Βνομα Κω&ός, Ελλ. (§ου^οη). Η Γουπα λεχεται καί 
Βοΰπα, Σ.άπό τό Βόωψ, Ελλ. 1<ίε τά; εις τον Ξενοκρατιών ση- 
μειώσεις , σελ. 59 χαί 89 · Ζ. καί Αυκορινι. 

ΛΙΛΙΚ ΑΣ ,‘ούσ. άρσ. Σ. Τό είηγεΐ Μικράν σ^ι^κα , Σφη- 
κιον Ε)λ. (ρβΐίΐβ βυέρβ). 

ΑΙΜΑ , Σ· Δ. από τό ί^ω/χ. 1ίπΐ2ΐ (Ιίπΐβ), ί^ίνη, £λ).. Τό 
ύποκορ. ί*ινιον, καί ί^ινα'ριον , Δ. σώζονται είς τ>}ν γλώσσαν· 

^ΑΙΜΑ ονομάζεται ^λ. τό από τούς Αττικούς όνο- 
μαζόμενον άρσεν. 0 λιμός, έ)Λ. καί από τούς Δωριείς , ^ηλ>. 
Η λιμός ( ί^ίΓη). ΠιΘανόν ότι εύρισκετο είς χαμμίαν όια- 
λεκτον καί Η Α ι'ρι α. 

ΑΙΜΑΖΩ. Οί παλαιοί ελεγαν Αιμώσσ ω, καί Α ιμαινω. 
έλλ. Από τοϋτο εσχηματίσαμεν τό Αι/χαζω ( €ΐΓ6 ίοαΓ- 
ΐΏ€ηΐ6 ρ3Γ ΐ£ΐ ίειίΐη ), ώς ε).εγαν κ’ εκείνοι Θαυμάζω καί 
Θαυμαίνω, Ύγράζω, καί Ϋγραίνω.ΟΙ λοιποί χρόνοι είναι Αιμάζω, 
Ελίριαξα , καΙ ί*ετοχ. Αιμασμένος ( αίΓαπίέ ) . Ελεχαν 
καί Ααιμάζω , κατά τόν Ησύχιον , « Άαιμάζουσιν , εσθίουσιν 
» άμέτρως ». 

Α1ΜΠΑΣ. Ζ. Μαχχανοπ^χασον. 

ΑίΞΙΑ , Σ. Δ. Αειίουρια, Δ. Αέχεται καί Αειζοΰρα 
(βίοιιΐοηηβήβ), Αιχνεία,Ελλ. 0 Ησύχιος λέγει « Αειζούρα, 
» τό όώρον,εκ τού Αείχω ». Αλλα Γλ.« Αει&υρία, η λαιμαργία. 


τό όποιον εζηγών 
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» >9 πλεονεξία » κα» « Αείζουρος, 6 πλεονέκτι^ς » (Ζωναρ. 
Λεξιχ. σελ. 112949 

ΛΙΠΑΡΟΣ. Ζ. Σαρκατος. 

Λ1ΤΖΑ , Σ. Το εζγιγεϊ, ϋιίζζα (Ιίοβ), ριέ υπόληψιν Γσως 
οπ οί Γ ραιχοί το έλαβαν «πό τούς Ιταλούς. Ο Μενο^ιος ύπα- 
τ)5Θη , έτυρ.ολο^'ών τό ίταλ. 1^ίζζ£ΐ άπο το Ελ)»>ιν. Αίσσος, 
χαΙ το Γαλλικόν 1ί€6 από τό Ρωμανόν Γιίοίΐΐΐΐΐ. ΕΓνοίΐ κα< τά 
(^5ο τ^ς αυτής /ενεας, ονόματα , τού Νύσσα, Ελλ. χυίαϊσΘε'ντος 
εις Λύτ( 7 ,α* « Νύσσα., κααπτύρ, τέρμα, βαθμίς » λέ}/ει ό Φώ- 
τιος. 

ΛίτΡΑ, Σ. ( ϋντβ ), Λίτρα Ελλ. Η λέξις εΓναι των Ελ- 
λ)?νων τ^ς Σικελίας, κατά τον Ησύχιον: « Λίτρα, οβολός* οί 
)) (ίέ, Νόμισμα παρά ΣικελοΓς* οί ^έ, επί ς’αθμών κ. τ. λ. υ, 

ΛΙΧΝΙΖΩ, Σ. Λιχνίζω, έλλ. ( ναηηβΓ ). 

ΛΟΓΓΟΣ, Σ. Λόχμη ^ Υλ>ϊ, καί Δρυμός , ( £θΓ6ΐ ) Ελλ. 
« Λόχμη... σύμφυτος τόπος, η χρύφιμος , βασεΓαν ύλην εχων 
» κ. τ. λ. » λέχει ό Ησύχιος * όθεν ^ιορθόνεται άλλο όνομα τού 
αυτού λεξικογράφου , « Αόγγη , ΤΑΦΟΣ » μεταβα)λόμενον 
είς τό ΤΑΦΡΟΣ, η ΤΛΡΦΟΣ (Ζ. Τράφος). Λέχει καί άλ- 
λου, « Υλη... σύμφυτος τόπος » καί « Υλιχ/ες , ΛϋΓΧΑΙ » 
τό όποιον Γσως ητο ΛΟΧΜΑΙ, η καί ΛΟΓΓΑΙ. 

ΛΟΓΗ. Είς τά προσημειωθέντα ( Ατακτ. II, σελ. 122 ι ) 
πρόσθεσε τό Ε π ι λ ο χη ς επίρρημα. Ζ. Επιλογής, καί Τιλοχής. 

Λ0ΓΙΑ. Είς τά προλεχμένα (Ατακτ. II, σελ. £αι,) πρόσ- 
Θεσε την φράσιν : Αλλα λόγια (ρ3Γΐοη8 ά-’πΐΐΐΓβ οΕοδβ), 
συνήθως λέγομεν , 5έ}.οντες νά παύττωμεν τον περί τίνος 
λόχον, ώς άτοπον, άκαιρον, η όπωσύηποτε ριαταιον. Παρ- 
όμοια είς τόν Αισχύλον (Προμ. όεσμ. 5ΐί2) ό Προμηθεύς , μη 


394 Λοη — ΛΟΓΟ. 

5 έλων νά (ρανερώστρ εις τον Κορον το ζητούμενον άηόκρυφον, 
λέ/εί, 

Λ*λλου λόγου μίμνησΟβ , τόνίί (ί* ούάα,μΔς 
Καιρός γεγωνβΐν, άλλά συγκαλυτττόος. 

Οί 3 τω χαι 6 Ευριπίδης ( Ελ«ν. 1 19 )> 

Αλλου λόγου μέμντισο , μη αέναης Ιτι. 

Και ηαλιν ( Ηλέχτρ. 962 ), 

Επίσχες* ίμβάΧωμεν εις ^λον λόγον. 

Ύ % 

Ηλθαν εις λόγια, εις :^ριας , αντί τοΟ Ελογό^εραν, εφιλα- 
νεικησαν* είς ίέ τούς τιαίαιούς, τό « Εις λόγους ήλθε τινί » 
σημαίνει, Εσυνωμίλ,ησε μέ τινα'. 

ΛΟΓΙΚΑ , ουί. πληθ. Σ. ( ταϊβοη , Εοη 8βηδ ) , οιον 
Εχασε τά λογικοί του, έ)λειπτ. του Νοήματα ?? Φρονή- 
ματα. 

ΛΟΓΟΣ. Είς τά προλεγμενα ( Ατατκ. II, σελ. 22 1 καί 
297) πριίσθεσε, Καλόςνά(^ώσ^καί νάεπαρ)? λόγον, 
ώς εΐηεν ς Πλατών ( Πρωταγ. σελ. 336 ) « Επίστασθαι λόγον 
» τε ίοΰναι καί ίέ|ασθαι )). 

Λόγου χαρι«( ραΓ βχβιηρίο), φροίσις του παρακμ. 
ελλ. Είς ίέ τούς άρχαιοτόρους τό « Λόγου χαριν » ίσοίυνάμεΐ 
με τό « Αφοσιώσεως ενεκα )) :^γουν κοιν. Οσον οια νά 
λογάται (ρουΓ Ια ίοπηβ,ραΓ ιηαηίέΓβ ά^αο^ιιίί)· 
Τούτου ψράσιν συνώνυμον Ιχομεν καί τό, Διά τόν τύπον. 
Ζ. Τύπος. 

Λόγον πρός λόγον, λέγομεν περί τολμώντας νά άντι- 
'λέγ^ είς ο)»α τά λεγόμενα, φιλονεικών 6 υβρίζων , ώς εΓπεν ό, 

ίρις-οφάνης (Νερ. ιΖηί\)^ 

’ ' — Κατ’ εντεύθεν, οίον ειχος, 

ΕΠΟΣ ΠΡΟΣ ΕΠΟΣ ηρει^όμειτθ^· είΟ’ ούτος ειταναπη^χ, 
Καττειτ’ εγλα με, χάσττόό'ει, αόίηηγε , κάπε'τρι^εν,. 


ΛΟΓΧ — ΛΟΥΛ. 29 ^ 

ΛΟΓΧίΤίΣΑ, Σ. βοτάντης ορομα. Τό εζηγεΐ Ρί2ΐηΐ3§- 
ιηΐηοΓβ ( ρβΐιΐ ρ1αή(£ΐίη ). Είναι όμως « Αογχΐτις 
τον Αιοσκορι^ον (III, ι5ΐ ). ϊίε τάς εις χοϋτον στημειώσεις 
τον ΣπρεγγΟ^υ (δρΓβηββΙ , Αιοσκορίό, τόμ. II , σελ. 564 )· 

ΛΟΠΑΖΩ, Σ. και το εζίίγεί « Πέφτω χάμω ^<ά νώ κ'ρνζ· 

» χομαι » (δβ ΙδίρΐΓ, δβ1)1θΐίΓ). Αεγεχαι και Αωψάζω (Ατακτ. 
I, σελ. ^58), άπο το Α ωφοκω , έλλ. (( Αωφ:^σαι... ηαϋσαι, 

» Ιηζαι, άναπαϋσαι, ^συχάααι » λέ^^ει ό ήσύχιος. 0 ^ε 
Φώτιος, « Αωφάν, το γιρεμεΐν και το ενΜωκέναι ^λο?, ού τό 
» πεπαΰσθαι παντελώς » καί « Αώγησις , παυσίς , ητώαις ». 

ΑΟΣΤΑΡΙ, Γαμπβς, Σ. με εζήγησιν §αΙ>1)αηο (Οαροΐβ, 
θ2ΐ1)αη )· « Αοςάρι^ ρβηιιία ςααδαρβ, φαξνόλίον, άμ^(^ 

» μάλλον )) Δ. Δις-αί^ω περί τής γραψϋς. Αν εγράψετο 
Αοπάρι, ήθελ’ είσθαι Αωπάριον υποκορ. τού Αώιηι, βλλ. 
εζϊίγονμένον από τον Φώτιον, « Αώττη, ίματιον, περίβλημα ΐ). 
Ισως το Ειλ/ιτά ριον των Γραικορ. εχνίαίσθη εις τό Εΐλω- 
ταριον και εβαρβαρίαθη εις τό Αοστα'ρι* « Ειλ>ιμα, 
» ένεΟ,ημα, περίφημα, σκέπασμα » λέγει 6 Ησύχιος. 

ΑΟΥΒΙ, Σ. τό περικάρπιον των οσπρίων , Αοβιον, ύποκορ. 
τού Αοβός , Ε).λ. ( €0556 ). 

Α0ΤΒ10Ν , Δ. ούτως ώνόμαζαν , τόν Δόλιχον, Ελ).. 
Τά Γλ. φέρουν, « Δόλιχόν (χρ. Δόλιχον) λου^ιον, φασούλιν υ. Ο 
Δόλιχος τού Θεοφρας-ου, είναι τά σήμερον λεγάμενα Φασώλια 
(ΙΐίΙΓίοοΙδ). Αλλ,αΓλ. φέρουν, (( Αοβια, ί^δίοΐία, &δίοΙί »>. 
Α ό β ι α έλέχοντο, κατά συνεκδοχήν , εΓδός τι λεπτών φασωλιών, 
ώς τρωχόμενα μέ τούς λοβούς, ώς δντα βλως λοβοέ. Ζ. Αουδι. 

ΑΟΥΚΤΟΥΚιόΝ, Σ. Ανγμος, έλλ. ( δαπβίοΐ: ), 
φθαρμένου άπο το Α υ κτικό ν * τούτο δε από τό Αύ^ω ( 5£ΐη- 
§1θΐ6Γ ). 

Α0ΥΑ0ΓΔ1. Ζ. Πούλουδον. 

·« ^ «Μ 
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ΛΟΥΠΑ, Δ. Ζ. Λούφα. 

ΛΟΤΠ 12 , 2 . Λούπης, Δ. Αρτιης, Δ. Ικτιν και Ικτίνος, 
Ελλ, Ο Εχυμολόγος (σελ. ^'] 0 )}Αγει , « ίκτινα στιμαίνει τ>3ν 
» ϊεγομένψ Λούπι^ν ». Το λούπι^ς ονο/χα (από τό Ρω- 
μαϊκόν 1 υρΐΐ 5 , ό Λύκος) ε^όΒγι εις τό όρνεον, $ιά τό άρπακτικόν 
καί σαραοψοίγον. Κατά τόν Βελόνιον ( ΟΕδβΓνΣίΙ. 1 , 1 1 , σελ. 
3 θ), εις χ^ν Κρ>5τ>]ν όνομοίζεχαι 6 Ικτίνος, Λυκ άκουρος. 

ΛΟΥΡΔΕΤΩ. Ζ. Γαλΐ9)ΐ?ω. 

ΛΟΤΤΖΑ, ούσ. 5 ηλ. 2 . Πλυνοί,άρσ· πλϊ^Β·. έλλ. (ΙανοΐΓ)· 
« Πλυνοί , πύελοί , έν αίς τάς εσθ>5τας Ιπλονον, ί? βόθροι, 
» οπού πλύνονσι » λέγει 6 Ασνχιος, Είναι λοιπόν από τ^ν 
Βηλ. μεχοχ· Ελλ. Λούουσα, κατά συγκοττγιν Λούσα, καί 
χυ<ί. Λούτσα. 

ΛΟΤΦΑ , 2. X νίβϋΐβ ά^ΟΓ^ρΙίβ ) , άπό τό Ευρα των 
Ρωμαίων, τό σημαΤνον Λύκαινα (Ιουνβ) , μέ τό όποΓον 
ώνόμαζαν σκωπτικώς τάς πόρνας. Εις τούς χρόνους τού Εύς*α· 
θιου έπροψέρεχο ^ιά τού (ί Λούπα, οπερ έςΊν ίταλικώς Λύ- 
» καινα^ $ιά τό άρπακτικόν. . . Ο ονομα μετϊίνεκται 
» άστειως εις εταιρικών προσττχορίαν » ( Εύστάθ. παρά τφ 
Δουκαχχ. σελ. 828 ). 

Λ0ΫΦ02 , 2. άπό τό Ρωμαϊκόν Ιυρυβ ( Ιουρ ). Καί 
τούτο εις σημασίαν τού ίισχατόχηρος ( νίβυχ θέοΓέρίΐ ). 

ΛΟΥΧΟΥΝΑ. Ζ. Λοχούσα. 

ΛΟΧΟΥ 2 Α. ό Σ, το γράψει Αονχοΰ να καί Αεχοΰσα^ 
Τό δεύτερον εΐναι σήμερον τό συνηθέςΈρον άπό τό έλλ. 
Λεχώ ονς (αοοουοίι^β), λχακχ, II, σελ. 22θ και 289. 
Ευλο^^ώτερον ίσως είναι τό ίιά τού ο Λοχούσα μετοχή 
του Αοχεω ( Λοχεύω ) , μεταβαλθείσα εις ονομα ( κατά τό- 
Βρωμούσα και Πατούσα). 


ΛΥΓΔ — ΛΥΚΟ. ^97 

♦ ΛΥΓΔΑ. Ζ. Λί/ία. 

^ ΛΥΓΕΡΟΣ. Ζ. Λυ*//?ω. 

ΛΥΓΙΖΩ, μεταΘ. Σ. χλΓνω, ίίπλόνω (ρΙίβΓ) , Λυγίζω, 
Ελλ. Από την Αύγον ( Ατακτ. I , σελ 236 ), οΐον ( Σοψοκλ 

Τραχ· 779 )> 

Μάρθας ττο^ός νιν , αρθρον ρ "λυγίζεται, 

» 

Εκ τούτου επίθετου Λυγερός ( ίΙβχίΒΙβ, βοιιρΙβ), Λυ- 
πηρός, Ελλ. και μεταφορ, ευκίνητος ( ΙβδΙβ ), οΐον ( Απολλ. 
εν Τύρ. ), 

Πς εΐ(ίβ η χόρτ) -η "λυγερτί , τ>}ν ώ^αν εστηχωθη , 

ΚαΙ ^ιάβτηχε με ττ}ν χαράν σ’ έχεϊνον ΟΠΟΠΟΘΗ , 

θίγουν ΟΠΟΥ ΕΠΟΘΕΙ ( δν έπόθει ). 

ΛΥΓΚΑ, ούσ, Βηλ; Σ. Λυγξ, Ελλ. (Εγηχ ), ^ρίον 
σαρκοβόρον. < 

ΛΥΓΚΙΑΖΩ. ΛΥΓΚίόΝ". Ζ. Κλο^ο^ρω. 

ΛΥΘΡΙΑΖΩ, Σ. Ανωτέρω τό εγραψε κακά Αιθριάζω, Τό 
εζηγεΐώς συνώνυμον του Μουχλιάζω ( 86 πΐοίδΐΓ ). Πι- 
θανόν ότι είναι από τό αχρηΓον Λυ βρίζω (Λυθρόω , Ελλ.) 
από τό Λύθρος, Λέγει 6 Φώτιος : « Λύθρος... μολυσμός , 
συνιστάμενος ^ι* Ι^ρώτος και κόνεως και αίματος μετά 
» ίχώρος », 

ΛΥΚΑΔΟΫΡΟΣ. Ζ. Λούπις. 

ΛΥΚΟΡίΝΐ (Λικορινι, Δ.) ειίος όψαριου* Λυκορι'νια, 
Ίίληθ, , ονομαζόμενα και Λυκουρίνια, από τό Λευκο- 
ρίνια, $ι6τι έχουν λευκήν την μίτυν. Ισως οί Λευκίσκοι Ελλ·· 
των παλαιών. Ζ. Λιλίγκι, 

I 

ΛΤΚ02, Σ. Σώζίΐ την παλαιαν του σημασίαν 6 Λύκος 
( Ιουρ )· Τον θι^λυκόν όνομάζομεν Λύκαιναν ( Ιοανβ ), ώς 


/ 
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και οί ηαίαιοί. Γνως-γ] είναι τι ιταροιμία^ Αύκος εις άερμα 
προβάτου, λεγομέντη περί τών υποκριτών, Αλλ’ ίχομεν καί 
αλλας βύο * την μίαν περί τών άμεταΟητως κακών άνθρώπ(Λν , 
οΐον, 

Ο "λύκος, καν έγηρασβ, χ'^λαξβ το ρ.αλλίν τον, 

Οντε την γνώμην του ηλλαζ’, οΰτβ την χε^αλήν τον. 

Η άλ}.η λέγεται περί τών α;^αριστων, η μάλλον τών κακοποιούν· 
των τους ενεργέτας των, οΐον Θρέψε λύκον, νά σε ψ άγγ , 
ώς είπε -καί ο Θεόκριτος ( V, 38 ), 


θρε^βα καί λνχι^εΐς , ^ρίφαι χύνας , ώς τν φάγωνχι, 

ΛΥΜΠ Ας, Σ. (γρ. Αιριπας). Ζ. Μαγγανοτνόγα^ον. 
ΛΥΞΙΓΚΑΣ. Ζ. Κλόξος, 

* ΛΥΠΟΥΜΑΙ. Είς τα προλεγμένα (Ατακτ* II, σελ. 35) 
περί της μεταφορ, σημασίας του Λυπούμαι , πρόαθέσε και του 
Αισχύλου το (παρά τω ΑΘην. IX, σελ. 375) . 

I Καλώς ηψιυμένος 

ό χοίρος, ΕΨΕ , μη^ε λνηηθης πυρ'ί , 

οπού έπρόβαλα ώς $ι6ρθωσιν το ΕΨΕ , αντί τού ΕΨΟΥ (ϊ^. 
τάς σημ, είς τον Αθην· του τελευτ. έκίότ. τόμ, V, σελ. 57). 
ΛΥΤΣΑ. Ζ. Αίτζα. 

ΛΩΦΔΖΩ. Ζ. Αοπάζω, 


Μ. 

ΜΑΓΑΡΙΖΩ. Ζ. Μουρίόνω. 

ΜΑΓΓΑΝΟΠΗΓΛΔΟΝ, Σ. Το γράψει Μαγκανοπηγα^ον. 
Εσημειώθη (Ατακτ. II, σελ, 32ΐ8), δτι ό Πλούταρχός τό ώνό· 
μασε Περιακτόν άντλημα. Πηγά^ιον, εκ του οποίου 
άνασύρεται το νερόν δχι άι* ενός , ά)^ά ^ιά πολλών καβών 
κρεμασμένων εις μεγαν τροχόν^ δςις κινείται από ύποζύγιον 
περις’ρεψόμενον γύριρ. Οι κρατούντες τούς κάβους δεσμοί , η 


ΟιςίΙίζθύ ϋγΟοοςΙθ 
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μαύ^ον οώτοί οι χλ$οι (56£111Χ (Ιβ οαίΓ^ ονομάζονται Α ν μ- 
ποί^ες (γρ. Αιμηά^ες) πλχ)Θ. άπο το Αιβά$ες^ Ελλ. (μέ 
τ^ν συντηθ-η χαΐ παλαιά καί ση(ΐερον ιιροσΒιηχγιν του μ ιιρο 
του β ^ η)) ϋγονν ηηγαι ς-άζουσαι * Λότι άηό τούς κάβους , 
οτ«υ 6 γύρος τους άναψίρτρ , έκχύνετα'. τό νερόν εις ττ}ν 
Ίΐοτίς'ραν* (( Αιβάς , 7τη)'»? , ς'αγ^ν » Ιέγει 6 Ησύχιος , και 
« Λιβάσαν , ς-άξαν ». 

ΜΑΓΕΙΡΑΣ , Σ· Μάγειρος , Ελλ. ίσ. το Μαχειρβς εχεν- 
νιζθη άΐϊο άχρης-ον περιττοσυλλάβου κ).ισεως το Μαχειρ, Τούς 
Μ α χ ε ι ρ α ς πληΘ. δθεν 0 Μάγειρας, 

ΜΑΓΕΙΡΕΪΟΝ , Σ. Δ. 0 Φρύνιχος (σελ, 1 2θ) τό κατα- 
κρίνει , ώς τού παραχμ, Ελλ. λέίιν , παρο^χχέλλων άντ' «ύτ:ος 
τό Ο η τά V ί ο V ( οαίδίηβ ), μ’ ολον ότι εγκρίνει τό Μ α- 
γειρος. 

ΜΑΓΕίΡΙΣΣΑ. 0 κατ’ έιτάγγε'λμα μαγέιρεύονσα (οοί- 
51111616 ) , Μαχείραινα, Ελλ. Τό δε Μαγείρισσα είναι του 
παραχμ. Ελλ. οΤον οι Εβδ, α Τάς θυγατέρας υμών λ)?ψεται 
» εις μυρεψούς , και εις μαγείρισσας » (Α', Βασιλ. τη\ ι 3). Οί 
Αττικοί ύ^εγαν Μαχειραινα, οιον 6 κωμικός Φερεκροίτης 
(παρ’ Αθϊΐν, XIII, σελ. 6 12 ), 

Αύτίκ’ ού(ίίΙς ούτβ μαγιίραιναν εΙ<^β πώττοτε,. 

Ού μην ούί* έχθυοττώλαιναν. — 

ΜΑγΕΙΡΟΣ. Ζ. Μιίχειρας. 

ΜΛΓκΑλΙ. Ζ, Τανός. 

μΑΖΑ, Σ. Πλ>5νθος (γρ. Πλίνθος), Σ. Μάζα, Βώλος, Δ. 
βώλος γης (τηοΙΙβ θ6 ΐ6ΓΓβ)* « Βωλινας, καλιάς, πλινθινας 
» οικίας » λέχει ό Ησύχιος * και « Βώλ^ί , βώλος χ>5ς « , καί 
Μ Βωλάκιον , χωριον βώλους Ιχον » . Τό Βωλάκιον ώνομάσΒη 
άπό τον παραχμ. Λατινισμόν ΙΏ0ΐ2ΓΪΐ1ΐη (οθεν τό Γαλ).ικόν 
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ιηοΙΙβ). Ο βώλος της •/ης ^?ν ^ιαψέρει άπο τον πλίΐ/Θον, πλην 
οτι 6 μεν βώλος είναι Μάζα αυτοφυής , 6 ^ε Πλίνθος , αυτός 
6 Βώλος πλασμένος εις <^χημοι τετράγωνον (οίίΓΓβίία), ονομα- 
ζόμενος άπο τούς παλαιούς 5ηλ. ύμη πλιν3·ος, έλλ. 0τε 
ίέ καί τον εψαιναν είς το πυρ, τον ώνόμαζαν Οπτήν πλίν- 
θον, Ελλ, ητις είναι τό άπο ημάς κοιν. ονομαζόμενον Τοΰβλον 
( ^)Γ^(^υ€ ) άπο το Ρωρι. (αΒυΙυδ. 

όταν Υ] άνασπασριένη Μά(α σώζγ τά χορτάριά της, ονομά- 
ζεται Χορτο'πλιν3·ος ηού<ίετ. Χορτό πλίνθο ν (ξΆΖΟΏ)· 
ΜΑΖΕΥΩ. Ζ. Μαζόνω. 

ΜΑΖΙΘΝ, Δ. ύποκορ. του Μάζα. Λεξις τών Γραικορωραιων 
χαΐ άναγχαία εις ημάς^ νά έρμηνεύωμεν 6γκον μετάλλου άκατ- 
έργας-ον (Κη§0ΐ). Φέρει ό Δ, μαρτύριον «Μαζιον σιθηρου». 
Καί τούτο είναι το αύτο καί το όνομασθέν από τον Σειράχ 
(κβ', ι5) (( Βώλος σίδηρου », Του Θουκυ<^^5*ου (II, ΐ3) τό 
« Χρυσίου άσημου καί άργυρίου » (οθεν είσεχώρησεν είς την 
κοινήν γλώσσαν τό σημαίνον τον άργυρον" Α σημιον') εζηγεΐται 
από τον σχολιας-ην α Μη εχόντων σημείον ’ οΓον μαζία τινά ». 

ΜΑΖΟΝΩ, 2., Δ. Μαζεύω. Έ,Ις τά προλεγμενα (Ατακτ. I, 
σελ. ι^δ,ΙΙ,σελ. 23ο) πρόσθεσε ότι Μαζ εύω η Περ ι- 
μαζεύω σημαίνει ότι μεταφορ. Δέχομαι είς τον οΓκον τινά, 
η Αά φιλίαν, η ^ια συμπάθειαν, ώς άπορον. Οι Εβό‘. (Β^, Βα- 
σιλ. ια^, 2 <7) είπαν περί του Δαυίό, 0τ* έκάλεσε την Βηρσα^εέ , 
« Καί συνη'^α^εν αυτήν είς τον οΓκον αυτου,καί έγεννηθη αύτώ 
ϋ είς ^υναΓκα )). Αεγομεν (ίέ περί άπορου. Δεν είχε που 
νά ύπάγτρ* Τον έμάζ ευσα , η Τον έπεριμάζευσ α , 
είς τον οΓκόν μου (ΓΟΟΠβϋΙίΓ). Ετι καί άντί του συ- 
ς·ελλω, σωφρονίζω, οιον Δεν εχω πώς νά τον μαζ εύσ ω , 
η νά τον πε ρ ιμαζεύσ ω ( Γ^άαΐΓβ ), καί Μαζωμόν 
^έν όχει, 2. (βΐΓ6 Γβΐί£). 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋν ΟοοςΙβ 
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ΜΑΚΑΡΙΆΣ. Δ. Είς τά προλε^/μένα (Ατακτ. I, σελ. 
σελ. 23») τΐρόσθεσε και τού Ησυχίου τό « Αιθε, ει^ε, μακάρι '»). 

* ΜΑΚΑΡΙΑ. Δεν είναι δς·ις δεν εγνώρισεν 5? δεν ίγαγε ποτέ 
Τϊ]ν συνϊίΘως μοιραζομειτην , μετά την ταφήν, εις τούς συνοδεύ- 
σαντας τον νεκρόν, Μακαριαν, η την λεχομενην Ψυχο'πιτταν, 
Δ. (Ζ, Ψυχόπιττα) , την όποιαν οί λαμβανοντες αναφωνούν , 
ευχόμενοι τον νεκρόν, 0 3'εό ς μακαρ ι σ^ τον! Σ. Είναι 
λείψανον παλαιού ελληνισμού. Επειδύ ώνόμαζαν τούς άπο- 
ύανόντας Μακαριτας , Ελλ. ώς τούς όνομάζομεν ακόμη και 
σήμερον , και την εις τον άλλον κόσμον κατοικίαν αυτών , 
Μακα'ρων νήσους, Ε)Χ ακόλουθον η το, και τό σκευα- 
ζόμενου $ι αυτούς βρώμα η ποτόν νά όνομασθη Μακαρια, ώς 
να δλε^'ες (( Βρώσις επί μακαρίτη ». 0 Ησύχιος λέχει, « Μα- 
» καρία, βρώμα εκ ζωμού και αλφίτων ». 0 δέ Αρποκρατίων 
διε|οδικο5τερον* α Νεηλατα.... κατ’ ελλειψιν, άντι τού Νεηλατα 
» άλφιτα, τά νεως-ΐ άληλεσμένα, ά δη με'λιτι άναδεύοντες, 
» άς-αφίδας τε καί χλωρούς ερεβίνθους έπεμβα'λλοντες τοΓς 
)) τά ιερά τελούσιν ενεμον. Εκα'λουν δέ αύτά οί μέν Αμβρ ο- 
» σίαν, οί δέ Μακαρίαν ». Η Μακαρία, κατά διαφό- 
ρους πόλεις της Ελλάδος , διαφόρως και εσκευάζετο καί ώνο- 
μάζετο. Τού Αρποκρατίωνος η Μακαριά είναι ό σήμερον εις 
την Χίον ίδιωνύμως λεγόμενος Χυλός (]θδ) , άπό βρασμένου 
σιταριού , δστις , άφού προσ)άβ^ μέλι , σταφίδας , λεπισμένα 
κοχκωναφια , έρεβίνθια, μεταφράζεται , καί μοιράζεται είς τούς 
πτωχούς , την τεσσαρακονταη,αερον , την τριμηνίαν, εξαμηνίαν, 
έννεαμηνίαν , καί την πληρωσιν τού έτους , μετά την ταφήν τού 
νεκρού. Στέλλεται δέ καί είς τούς συ^^χενείς καί φίλους μέρος 
τού Χυλού τούτου. Μακαριάς είδος είναι καί αύτό ακόμη τό 
Περίδειπνον, Ελλ. δτι καί σήμερον σύνηθες (Γβρ3δ £αηβ1)Γ0), 
τό όνομαζόμενον άπ’ ό^ους Νεκρόδειπνον, έλλ. (ώς τό 
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ονομάζομε* χαΐ ήμάς). 0 Ομηρος τό ονομάζει Ύάψον (ιλιαι^. 

ψ', 29)' 

Λύτάρ ό τοισι τάφον [ίβνοαχέα βαίνν· 

Εκ τούτον εξγιγεΐται και παροιμιακγ} των παλαιών καταρα 
(ί Βάλλ*ες μακαρίανί » οχι,ώς ενόησαν τινες, από τγ}ν θυγατέρα 
τού Ηρακλβονς Μακαριαν , άλλ* ώς τό έζαίγιησαν άλλοι , κατ’ 
εύφγιμισμον, άντί ό/)λαίί? νά εϊπγ τις εις τινά σκώπτων με 
τά σωςτα του , τ^ν σννηθτ) καταραν , « Βοί)λ’ ες κόρακας ! » {? 
άλλο τι παρόμοιον^ έλεγε ^ « Βαλλ’ ες μακαριαν ! » :^ονν , 
γενοϋ μακαριτιης , άπόθανε. Από τόν Φώτιον (σελ. 2 1 ) μανθοί^ 
ν&μεν , οτι τό αυτό εα)?ααινε καί τό « Βάλλ’ ες ολΘίανΙ » κατ’ 
^λειψιν τού ^ω/;ν , οΐκγ)σιν , ^ια^ω)Τ/ν , η λ:^ίΐν. 

Εις ι^ρας υ) Μακαρία ε^ινε καί όρκος , οιον Είς τί;ν |χα- 
χαρίαν του πατρός^ τϋς μητρός μουί ώς λέγομεν 
και Είς τόν 5εόν ρου! Είς τ«ν τΑςιν μου! Τό 
αυτό σηραίνει καί τό Μά την μακα ρ ίαν , κ» τ. λ. 

ΜΑΚΑΡίΖΩ. Ζ. Μακαρίτης. 

ΜΑΚΑΡΙΤΗΣ, Σ. έπίθ. άκοΒανόντος, Μακαρίτης Ελλ. 
ώς των Γα),λων τό Ρβα , αν και τούτο σηραίνη απλώς τό 
Α ποθανών (άπό τό Ρωραϊκόν £αί(). Τό Μακαρίτης , εΓναι 
ταυτόογιμον με τό Γερρανικόν δβ1ί§ (μακάριος), τό όηοΐον 
συνάπτουν κ’ έκεΓνοι , ώς ηαεΓς , με τό κύριον ?? επωνυμιχόν 
του άποθανόντος όνομα, 

Εζγιγών την λέ{ιν ό Τίραιος λέγει « Βάλλ* είς μακαρίαν , 
» αντί τού, Βάλλ’ είς αόον* όθεν τούς άποθανόντας ^ 
» Μακαρίτας έθος καλεΐν ». Αέγει και ό Φώτιος: « Μα- 
» καρίτας τούς τεθνηκότας * ούτως Μένανδρος » . Οί Αωριεΐς 
τούς ώνόμαζαν Ζαρερίτας, κατά τόν αύτόν Φώτιον: 
(( Μακαρίτας τούς τεθνεώτας , εύγιέμως , ώς μακαρίων όιτων 
)) τών τελευτησάντων , οτι βύκετι αισθάνονται τίνος. Αωριέων 
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» τινέ; αΰτοϋς ΖΑΜΕΡίΤΑΣ καλουσιν, οΐον τ:^ς μείζονος 
η μερΙ$ος κεκοίνωνηκότας* το γάρ Ζα επί του μεγ:0Λυ τι- 
» θεταί^ ώς Ζάπλουτος ». 

Εί*ς το ΠερίίϊΕίπνον μοίλις’α ·ητον ’η πολλή χρησις του ό»/ό- 
μα,τος ' το οποίον ίέν ^ημελησε νά ηεριτζΛίξγ 6 σκώπτης Λου- 
κιανός (Περί πένΘ. § ^4) ·* « Επί πάσι τούτβις τό Περίιίειπνον, 

» καί παρεισ<ν ο! προσήκοντες , καί τούς γονέας παραμυθοϋν· 

» ται το» τετελευτηκότος , καί πείΘουσι γενσασθαι, . : . Ταύτα 
>> χαι πολύ τούτων γείοιότερα εδροι τις άν επιχηρών εν τοΓς 
» πένΘεσί γιγνόμενα ». 

Εκ του έθους τούτου εγενντηθη καΐ ϊ) παροιριία « Ούκ έπαι- 
)) νεθτ/σεχαι ού^ εν ηερι^είττνφ » Αέν Βέλει έπαινε3·ην 
ούί’ είς το Νεκρόδειπνου, ίί^ουν εΓναι τόσον άχρεΓος 
καί ου^αμινος,&ςε ου^ άποΘανών θέλει ονομασ^-ην Μακαρίτ>ις. 

Τό' ρι^|ΐα Μακαριξ^ω ( οθεν 6 Μακαρίτιις ) στημαίνει , 
Μακοίριον κρίνω ^ λέ/ω ( £<έ1ΐθΙ(€Γ ) > ^ μακάριον κάμνω 
(ΓβηάΓβ ΕβυΓβυχ). Καί είς ταύτην τύν σημασίαν , εύχό- 
μενοι νεκρόν, Ιέγομεν , 0 θεός νά τον μακαρίσγΐ 
ϊίγουν, νά τον τάζτρ εις τον χορόν των μακαρίων. Η διαφορά 
τού Μακαρίτης (άέΓυηΐ) από τό Μακάριος (ΚβΟΓβυχ) 
φαίνεται μάλιστα εις τούτο το σκώμμα (Αθην. III, σελ. 1 ι3), 

όπου περιπάίζων τίς μαθητάς διδασκόμενους από σοφιστήν 

^ > 

χόητα λέχει « Μακαρίους ούν αύτούς , μάλλον δε Μακαρίτας 
» είναί φημι « ιοχουν Μάλλον δέ νεκρούς, επειδή δεν 
άίσθάνοντο την άμαθίαν τού δ;δασκά/.ου των, 

^ ΜΑΚ0ΝΩ. Ζ. Μαν,ος. 

ΜΑΚΟΣ, ούσ. άρσ. Σ. Παιωνία, Ελλ. (ρίνοίηβ). Την ώνό- 
μαζανκαιΓ λυκυ σ ίδην, Ελλ. καί Π εν τ όροδον. Τό πρώτον 
δνορωι βδόθη είς αύτην από τόν Παίωνα, θεόν καί θεών ιατρόν 
είς τόν όλυμπον (Ιλιάδίε^, 4ο* ^οο). Πεντ όροδον. 


3ο ί ΜΑΚΟ — ΜΑΚΡ. 

$ιά τους πέντε κόκκους , περιχλεισμενους εις λοβιον , ^ιύί 
τινα^ ώς φαίνεται, ομοιότητα προς τον οροβον (βΓ8), αν καί 
6 Αιοσχορίόγ]ς (III, τούς παρομοιάζτη με τούς κόκκους 
της ροίάς (§Γ6ηαάθ) : « ΕμφερεΓς τοΓς της ροιάς, εν μέσω 
)) μελάνες ».Γλυκυσιίη, εΓναι η ΓλυκεΓα ροιά, Ελλ. όΐιότι 
2 ί (?η V ώνόμαζαν οί Βοιωτοι την ροιοίν. Αλλα καί 6 Ιπττοκ|θατης 
Σί^Υΐν την ονομάζει (Φοεσ. Οίκονομ, σελ. 565). Τό ύποκομ. 
Σί$ιον Ελλ. ε’σημαινε τό λέπος η φλούίίον τού κάμπου της 
ροιάς (έΟΟΓΟβ (Ιβ §Γ€η21(ΐ6). 

Μακον , ίιά τού κ, ώνόμασα (Ατακτ. II, σελ, 4^?) 
Παιωνίαν, άκολουθησας τον Σ. Είς την εν Α^'^'λία ϊκδοσιν τού 
Θεοψράςου (δτΑΟΚΗΟϋδΕ,Τ,ρΒ^. Ιχχχΐιΐ), γράφεται Μο^ος, 
(^ιάτούχ. ή(ίιάτού ϋγραγγ] δμως είναι η όμθη'. Ζ. Ψιφεόίλη, 

ΜΑΚΟΣ. ό αύτός Σ. φέμει χαι Μοίκσς, έπίθ. συνών. τού 
Μελαν ό ς (Ιίνίθο). Αΐιοσημείωτον εΓναι ότι και 6 Ιπποκρά- 
της με τό μέλαν χρώμα συνάπτει, τό Σ ι^ιο ε ι (ί ές , δμοιον όη· 
λαόή τού χρώματος του φΙουδίου των μωόίων α Η χροιη 
» τρέπεται ^ και οράται μέλας, ίπωχρος, σιδιοειδης » (Περί 
των εντ. παθ. § 34, σελ. 2 39 , Είηά. ). όπως άν ηναι , 
πιΓεύω οητόΜακος η μάλλον ό^υτόνως, Μακός είναι 
λείψανον αρχαίας τίνος έλληνικης Λαλέκτου, πιΘανολοχούμενον 
έτι καί από τό Ρωμ. Μ^οιιία (ιηαοαίβ , Ιαοΐιβ) , ση- 
ριαντιχόν της Κηλίίο ς , άλλ’ δχι γεννημένου, ώς ενόμισαν 
χινες^ απο το Ληλις. 

Μακόνω. Ο Σ. σημειόνει καί ρήμα άμετά§. παράγωγον τού 
Μα'κος, τό Μακώνω , ώς συνών, τού Με).ανια{^ω ( (Ιβνβ- 
ηΐΓ Ηνΐάβ ). 

ΜΑΚΡΑΙΝΩ. Ζ. Μακρύνω. 

ΜΑΚΡΟΛΑΙΜΟΣ, Σ. ό έχων ριακρόν λαιμόν, Μακραύχην, 
καί Μακροτρα'χηλος , Ελλ. £κ τούτου.Γσως καί τού Δ. ( σελ. 
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455 *ΛΪ 855 ) τό ΜΑΚΡ0ΛΑΜΝΟΣ νά μεταββΛΘ^^ 
«ς τά ΜΑΚΡ0ΛΑΙΜΟΣ. · . ' , ’· 

* ΜΑΚΡΟΠΤΤΣΤΟΣ. Ζ. ΓΓτύώ. 

« 

ΜΑΚΡΟΥΛΟΣ (Ιοη^υβΙ), υποκορ. του Μακρύς (Ιοη^),' 
ώς Παχουλός (§Γ38δ6ΐ) του Παχύς (^£ΐδ), βα- 
θουλός, του Βαθύς (οΓβυχ, ρΓοίοικΙ ). Οί παλαιοί 
το ετιρόγεραν $ιά του υλος^οιον Παχυλός, Βαθύλος ^ 
Βαθυλλος (όν. χύρ. ), Θρασύλος ^ Θράσυλ).ος ( όν. κυρ » ), 

Από τό Μακρουλός και Μακρύς τ> 7 ς κοινής γλώσστις 
πιθανολογείται ότι έσώζετο εις κάμμίαν από τάς παλαιάς ελλ)]- 
νικας διαλέκτους καί το Μακρύς (συχχενές του Μάκρος)^ 
ακόμη ίσως καί τοΜακρυλος. Πιθανότερον ίτι γίνεται από τό . 
εναντίον Μικρός ^ κατά τούς Δωριείς, Μικκός,η Μικκος, 
ώς είναι τού Καλλιριάχου (Αείψαν. *79) 

Αμϊ το7ς μίχχοις μίκχχ <^ί'^οΰσι 3’εοΙ , ' 

• % 

από τό όποΓον παραγεται των αυτών Αωριέων τό υποκορ* 
Μικκΰλος ( τχίς κοιν. χλώσσης τό Μικρού λ>ις, 5» 
Μικρουλός). Αιόρθονε έμπαρόδω καί τόν Ησύχιον « ΠϊΚΟΝ, ' 
)) πικρόν ΧΑΛΔΑΪΟΙ » γράψων αντί της τελευταίας λέζεως 
ΧΑΛΚΙΔΕ1Σ, ώς τό υπωπτεύθηααν καί άλλοι πρό ερού, και 
αντί της πρώτης (είς την οποίαν δεν ίδωκαν προσοχίίν) ΠΙΚ- 
ΚΟΝ, μέ διπλοΰν κ. Ωσαύτως , άντ’ άλλης χλώσσης 
τού αύτού Ησυχίου , , της « Π1ΚΡΑ2Ι , ΠΙΚΡΑΙΣ )) τό 
σωζόμενον παλαιόν άντίγραψόν ψέρει, (( ΠΙΚΑ ΣΙ, πικροΓς υ· 

Η ορθή γρΛψη^ νομίζω, ητο « ΠΙΚΚΟΙΣΙ , Π1ΚΡΟΪΣ ». 

ΜΑΚΡΥΝΑΡΙ. Ζ. Μακρύνω· 

ΜΑΚΡΥΝΩ, ό Σ. σημειόνει μόνον τόν τύπον τού Μα- 
κραίνω. Μακρύνω, μεταβ. εκτείνω, αϋζάνω τό μέγεθος (£ΐΙ- 

20 


ΟιςΙΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 


3ό6 ΜΑΚΡ — ΜΑΑΑ. 

1ου§6Γ).. ;ΐ) Μβταφοίρ. .άντί’ τον ^>ϊ9ι5νωί οΤον (Ψ«λμ. , 

ρχ)5, 3) ί( Ε/χακρνναν την άνομίοι» αυτών.» ^ χαι Μακρύνω 

τον λ^)Όν, Τίαι έλλειπτ. Μακρύνω, αντί του πολυλθ}'ώ , 

ώς καί οί παλαιοί ( Κριςο^αν, Αυσιστρ, ι ι3ι ) , . 

• · 

. ■■» — . 1 — η090ν^ 

' ΕΪκοψ* αν χΧΧϋνς , εϊ με μτηνύνειν άεοί, 

« ■ * 

3') Μακρύνω, βραδύνω, άναβαλλω ( ΓβϋθΓοΙβΓ, θίίΡέΓ€Γ ), 
οΓον (·Ψαλρι, κα , 19)7 ^^7 κύριε, ρη ρακρύνης την βοη- 

))^ Βεΐώ/ σου 4 ) Μακρύνω, 3·έτω μακράν εν άηο τδλλο 
πρύσωπόν, ί? πράγμα (έ1θί§ηβΓ), οΐον (Ψαλρ. πζ', 8) 
«τέρακρονας τούς γι^ωζτούς μου απ’ εμοΰ ». 4) Μακρύνω, 
άρίέτάβ. και Μακρύνοραι, μεσ. η με την πρόθεσιν Απόρακρύνω 
καί ΑπΟρακρύνοραι ( δ’^1θί§Π€Γ), οιον ( Κριτ. ΐ)5, 
2α), « Αυτοί έρα'κρυναν άπο οίκου Μιχάία » καί (ψαλρ.ριη, 
ΐ5θ ) « Απο ^ε του νόμου σου εμακρύνθησαν ». 

Από τό Μακρύνω ^χομεν ούσ. ού^έτ. τό Μακρυναριον 
( οΟΓτίίοΓ ) Μαχρυναρι , 2. 

"ΜΑΚΡΤ2 ΠΑΑΤΤ2 , με συνώνι όλοζαπίωμένος , 2. 
( ίούί: <1β δοηΐοη^ ), οΐον, Επεσε μακρύς πλατύς. 
Φράσις όμοια της Ορηρικ^ς ( Ιλια^. σ^, ^6 ), 

Αυτός έν κονίγσι ΜΕΓΑΣ ΜΕΓΛΑίΙΣΤί τανυσθεΐς 
Κ«ϊτ ο . ' — ■■■■ι·. — 

Λ 

ΜΑΛΑΘΡίΤΗΣ', με συνών. Μαλατρίτης καί Τρυττοκαρύ- 
^ης, Σ. Είς τον Αρις·οτέ)./ιν (Περί ξ. ις^ορ. VIII, 5, IX, 2 , 
•γ και 12 ) τό από τούς Γάλλους όνοραζόρενον ΚοίίβΙβΙ: 
ζρνεον φέρει τέσσαρα' ονόματα , Τροχίλος , Πρέσβυς , Βασι- 
λεύς καί Τύραννος-, Ελλ, 

Τό Μαλαθρίτης, από τό κοινώς λεχόρενον Μοίλα- 
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θρον άντι του Μ ΰίραΟρον Ελλ. (ίβηοαίΐ), ^ια τ^ν κλ/- 
σιν ίσως του ορνιθιού νά βόσκεται τάς κορυ(ράς, τού Μαρά^^ 
θρου. Τό Τρυπο/.ΰΐρύ^ης ιηθεν εΓσ^Λί , τό^ οαδ$€-ηοίχ των 
Γαλανών άλΙά τούτο σηρι^ι{ν£ι άλλο εΐάος όρνεου.ίΤον Μαλα- 
θριτην 6 Σ, ονομάζει ίχαΙιςΊ καί ΙΙοαίίηο ^ Κβ^οΙο (ΐΌΙ- 
ΙβΙβΙ) καί ΓθΓ3δΐ6ρ6 , τό κατά λέ|ίν σψαΙνον τον /Γρυ- 
πώντα ?? ^ιαοαίνοντα τράγους ί; φράκτας , ονομα άρμόζον 
τροτίον τινα εις εκείνο το ειθος τού ^^).αθρίτου τού έττονομα- 
ζομενου Αογωτού ( Γοίΐβίεΐ: Ηαρρ<§), δςις^εν τρυττάκα· 
ρύ$ια^ αλλά, §ια τ*λν μικρόττιτα και Ιεπτότγιτα τού σώματος, 
λαβαίνει και τάς ς'ενοτάζας τρύηας^ ώς"ε διαφεύγει εϋκοΐα^καί 
τα άικτυα τού κυνηγού , καί αυτό ακόμη τό κλω^ιον ί ώς ις’Ο'· 
ρούν οι όρνιθο\6γοι. ■ - . 

ΜΑΛΑΚόΚίΣΙΟΐ. Ζ. Περίπλοκά(ία. 

ΜΑΑί. Ζ. Μαλλ/ον. ■ ' 

ΜΑΛΙΣΤΑ , Σ. Το μεταχειριζόμεθα , ώς καί οί ηαίαιοι , 
εις επίτασιν τού πολλου ( δυΠουΙ )· « Μάλι$-α, λ/αν, πάνι;, 
» πλέον, σφό^ρα , μάλλον υ ϊίσυχ. 2 ) ΙΙολλάκις όμως εις 
τα^ απλάς αττοκριοεις ιοοόυναμεϊ με το καταγατιγ.όν Ναι, 
οΐόν, οτε πρός ερωτώντα , - Υπήγες εις τού Κείνος; 
αποκρινετ ό ερωτώμενος, Μάλις-α. Εί’ς τόν Ενριπέ<?/]ν (0ρ. 
234) ο Ορες-ης πρός την άίελ^>?ν του λεγουσαν , 

— “ " Μίταβολ^ πάντων γΧνχύ , 

άποκρά/6Γ«ι, 


• Μάλιατα. ^ 

το οποίον εξηγεί 6 σχοΧιας-ης ^ιά τού ΝΑί. 

ΜΑΑΛΙΟΝ (Μαλί, Σ.)^ ύποκορ. τού Μαλλό ς, Ελλ. λέ^'ς- 
ται κυρίως το κουρευόμενον από τά μαλλοφόρα ^ώα, όποΓα είναι 

20 ^ 
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ΤΛ πρόβατα, ώς καί ό Μαλλός, Ελλ. (Ιδίίηβ) των πα)νθΐών· 
Η κοίν >7 )^λώσσα όμως τό μετχχειρίζετΛΐ χαΐ ώ; συνών. των 
τριχών ^ Μαλλία(<;1ΐβν€αχ), π7ήθ. ονομάζουσα ν^ν χόμην τ)5ς 
κεφαλές. « Μαλλός, τό εριον , χαι τι καθειρενη χόμτη,χ, τ. λ. » 
λέγει 6 Ησύχιος. Τοΰτό εΓναι σπανίώτερον εις τούς αρχαίους^ 
οχον ( Εύριπιλ Βακχ. ϊ 1 2 ) , 

Στέφετε ^ευχϋτρίχων πλοχά/χων 
Μαλλοΐς. - ■■ ■ ■ 

* ΜΑΜΑΚΥΛΟΝ. Ζ. Κόυραρι. 

ΜΑΜΜΗ. Ζ. Ιατραινα. 

ΜΑΝΔΑΛΟΝ, ού^ετ. Δ. Μανταλον , 2. Μανβαλος , 
άρσ, Ελλ. Τύλαρος , Ελλ. καί Λύκος, £λ).. οθεν τό Γαλλ. 
ΓιΟ^υβΙ. Η λέ|ις όέν φαίνεται πλ>?ν εις τον παραχμ. Ελλ· 
σνμπεραίνεται 6μως αρχαιότερα από τό επιΘ. Μαν^αλω- 
τόν ( ΑριςΌψαν: Θεσμ» ΐ32 ), εζγιγούμενον από τόν Φώτιον 
(( Μανβαλωτόν , μιίτΐοτε κλεινόν* Μα'νόαλος γάρ 6 3’ύραν 
» κλείων λ , από βέ τόν ήσύχιον : « Λύκος... ό τ>5ς 
)) μάν^αλος » καί (( Τύλαρος, μάν^αλος », 

ΜΑΝΔΡΑΓΟΡΑ, ούσ. 3>}λ. Σ, Ματραχούρα, Δ. Μαν- 
^ραγόρας , άρσ, Ελλ. ΕΓναι των φυτολόγων υ 3 ΑίΓΟρα 
Μ&Π(1 γ 3§ΟΓ21 ( πΐ3η(ΐΓ3§0Γβ ). Οί παλαιοί ιατροί τον 
έμεταχειρίζοντο συχνά χαι εις ποτά χαι εις ίμπλας-ρα^ χαι 
μάλις-α ώς των υπνωτικών φαρμάκων τό βραςΊκώτατον* οθεν 
ίόιάσθγι χαι το κοινόν των τοιούτων έπίθ. ώς προσγιγοριχόν 

« Υπνωτικόν, 6 Μαν^ραγόρας » λεχει ό Ησύχιος. Εκ τούτου 

• # 

χαι Υ] πολυθρϋλ^γιτος παροιμία « Εκ μαν$ραγόρου καΘεύβειν » 

(( Μ,αν^ραγόραν πεπωκέναι ». Διά ταύτνιν τού Μανβραχόρου 
τ^ν $ύναμιν , τόν έμεταχειρίσθνισαν ίπειτα οι ψευόιατροί χαι 
γογιτες εις πολ).άς χαι διαφόρους γοητείας {οθεν τόν επωνόμασαν 



ΜΑΝΙ — ΜΑΝΟ. 3θ9 

χαιΚιρ χ α ( α V, £λλ. από την μοίγισσαυ Κίρχην, χαΙ Μ ώ ρ ( ο 
Ελλ.), χα* έξαιρέτως εις ψΟ,τρα (ρΙιιΙΐΓΘδ), ώτ« να γενγ χαΐ 
επώνυροντης Αφροδίτης, κατά τον Ησύχιον «Μανί)ρα/ορΓτ«ς, 
» Αψρο^ιζνι ». 

ΜΑΝΙΑΚΙ, Σ. Μανιάκιον, Δ. τροχισκος άπό μέταλλον η 

ά>λην ύλην, περιβαλλόμενος σννη3·ως εις τον τράχηλον 

(οοΙϋβΓ), ύποκορ. τού Μανιάκης* « Μανιακής , 6 περι- 

» τραχγ^λιος κόσμος » λεχει ό Σονίίβας. Τούτο σημαίνει εις 

τούς Εββ'. 6 Μανιάκης* «>Καΐ τον μανιακήν τον χρνσοΰν 

» ηεριέθηκαν περί τον τράχηλον αυτού )) (Δ αν. έ, 2^). Αλλ’ 

έκεΤ μεταφράζουν την χαλδαϊκήν λέ^ιν, (Αμμε- 

VI χά)^ ώς-ε άπορβιται^ εύλόχως, άν η λέςις ηναι Ελληνική. Αλλού 

(Κριτ. η, 21 ), έρμηνεύοντες άλλην λέ|ιν Εβραϊκήν, τον 

όνοιχάξουν Μηνίσκον. Ο Πολύβιος μόνος ( II , 3ΐ , § 5) 

εμεταχειρισΘη τδνομα , άλλ’ είς τρόπον^ αμφίβολον , άν τό 

ενόμιζε λέ^ιν Ελληνικήν, η Γαλατικήν* « Τοίς μανια'χαις* 

» τούτο β* ες-ί χρνσοΰν ψέλλιον, ό ψοροΰσι περί τάς χεΐρας 

( « 

» καί τον τράχηλον οί Γαλαται ». Ως οί Εβά. Ικριναν 
συνών. τον Μανιακήν καί τον Μηνίσκον, ούτω λέγει 
και 6 Ησύχιος « Μηνίσκοι... περιτραχήλια, μανιάκια , 
)) περιδέραια » καί ό^ Φώτιος ί( Μήνις... περιτραχήλια 
)) κόσμια ·, 0 άέ Πολυδεύκης , αφού απαρίθμησε διάφορα 
περιτραχήλια (οοΠίβΓδ) χυναικεΐα , προσθέτει , « ύνομάζετο 

Λ δέ τι καί Μάνος ?? Μόνος , μάλις·α παρά τοΓς 

» 

» Δωριεύσι )). Από τό Μάνος εχεννηΘη τό ύποκορ. 
Μανίσκος' Δωρικ. καί Μηνίσκος Αττιχ. άπό δέ τό 
Μ όνον τό Μοηίΐβ των Ρωμαίων. 
μΑνιτα. ζ. Αρχιτα καί Κάκιτα. 

ΜΑΝΟΛΙ, Σ. όψαρίου χένος, όμοιον τού Θύννου, ώς τό 
έξηχεΓ. Αλλά δεν Ιχει τί κοινόν μέ τον θύννον* ομοιάζει πλέον 


3ιο ΜΑΝΤ — ΜΑΝΤ. 

τλν σμαρίδα , ίιά τοΰτο και έσι^γχΰθγι πολ^Λκις μ’ εκείνην· 
ΕΓνβι των παλαιών η Μαινη η Μαινίς (πΐ3η(1οΐ6). Κατά 
τον Μεσαίωνα ώνόμαζαν τάς Μαινι^ας , και Μαινο- 
μαινας και Μαινομαινια* όνομάξεται ωίμερον Σέ^ 
ρ ο υλα , χυί. η Μαινις (ΙΛ τάς εις, τον Ξενοκράτ. σημ. μου , 

σελ^ 83- 84)· 

ΜΑΝΤΑΑΟΝ- Ζ. Μάν^αλον. 

ΜΑΝΤΖΟΥΝΙ, Σ;,Λέξις τουρκική ( Μεντζούν). 0 Δ. ' 
το γράψει μεν Μαντζο ΰνι’, με οχι ακριβή εζιβγτησιν 
ανωτέρω βε (σελ·β5ΐ) Μαζούμ, δηον ίσως ουδέ το 
εχαχάΐαβεν βλως, έπειβη του προσχολά σννών. το Π α ε- 
νικήν. Το Παινί^ην ()^ρ. Πινι^ν η ΪΙινίβιον) εϊναι χοκκωνάριον 
τριμμένου και πλασμένου με ζάχαρην εις είδος άρτίσκου η κολ- 
λυρίου (ρβδίιΐΐβ). Καί ε’πειίη η κοκκωναρέα ( Πιτυς Ελλ. ) 
ονομάζεται Ρωμ. Ρίηυδ^ οί Γραικορ. ώνομασαν ϋποκορ» 
Τί IV ίδια (ρί^ηοηδ) , καί τον καρπόν αυτής, και την 
εκ του καρπού συνΘεσιν. Οί αρχαιότεροι ιατροί ώνόμαζαν 
μέ γενικόν όνομα τούς άπό κοκκωναφια, η άπ άλλους καρ- 
πούς η βοτάνας συνθεμένους άρτίσκους, Εκ'λείγματα η 
Εκλεικτά, Ελλ. ώς ώρισμένα νά κρατώνται εις το ςτόμα, 
καί νά εκΙείχωνται εως νά διαίυθώσιν" οί μεταγενές’εροι εδωκαν 
καταχρης*ικώς τονομα τού Εκλεικτού , καί εις τά πολυσύνθετα, 

ηγουν εις τά Μαντζούνια^ όνομάσαντες αυτά βαρβάρως 
» ♦ 

καί Εκλ ε ικτά ρ ι α, οθεν έπεσαν οι Ρωμ. τού μεσαιώνος το 
βΐ€0ΐιΐ3Γίυιιι ( €ΐ€€ΐυ3ΐΓ6 ). Είς Αεζικόν χειρόγραφον, 
εκ τής βίβ).ιοθήκ'^ς τού μακαρίτου παππού, μου, Αδαμάντιου 
Ρυσιου , ευρίσκω << ίΤινυ^ια , ΤουρκιςΊ , Σεκέρ πινέρ, 
υ Γ ραικις-ι, Ζαχαροκούλλουρ.α ». 

Απο το Μεντξ^ούν ονομάζουν οί Τούρκοι καί Μεν- 
τ ^ ο υ ν{^ ο ύ τον Φαρμακοπώλην, 


ΟΙςϋιζθΐΙ ϋν Οοο9ΐβ 


ΜΑΝΤ — ΜΑΤΡ. 3ιι 

ΜΑΝΤΟΣΥΝΗ, Σ, ( (ϋνίηαΐίοα ). Αέζ, όμγιριχγ] 
( ίλι« ί. ά ^ η 2), 

Ην ^ΙΛ μαντοσύνην , την 0 ( ττ6ρ§ Φοίβος Αττ άλλων. ■ ^ 

ΜΑνΤΡΑ. μαντρί. Ζ. ΚοπάΛ. 

* ΜΑΡΑΓΔΙΟΝ. Ζ. Σμαράγδι. 

ΜΑΡΑΪΝΟΜΑΙ. ζ. ΦΧογομαραίνομαι. 

* ΜΑΡΓΑΡΟΚΡΙΘΗ. Ζ. Γνμνοκριθϊί. 

ΜΑΡΓ0ΝΩ, Σ. ( βη§[οαΓ(1ΪΓ ). Τό ρηματκιον , ρΰι. 

οΙ$έτ. Μάργωμα, Σ. χαΐ ΜΛργωσις^ Σ, (6η§οαΓ- 

^ * * 
(1Ϊ55€ΐη6η(). Ισως άπο αχργις-ον Μ,οργάω , ι^γουν βραδύνω , 

παύω την κίντησιν, Ζ. Μο^^^αρω. 

ΜΑΡΓΟΤΗΡΑ, σ. οψαριον το κα* Μου^ιάς-ρα (γρ. Μου- 

^ιάς'ρια) λεγόμενον ^ άπο το Μαρ^^όνω. Ζ. Μουάίθίς"ρια. 

ΜΑΡΓΟΤίΔΕΣ , ΓΓ. τά Χίμετλα Ελλ. (βα§β1ιΐΓ€8). ίλ 

τά; εις τον Ξενόκρβ^τ. σιημειώσ, μου , σελ. 197 * 

ΜΑΡΤΟΠΟίΛΟΥΔΟΝ. Ζ. ΧαμόμγιΙα. 

ΜΑΡΤΥΡΕΣ , Σ. καί Μαρτύρο£ ( γρ, Μάρτυροι ) , 2. 0. 
(δεύτερος τύπος εΐνάι χοΰ Ομηρου ( ΙλνΙαί. α, 338 

- ' ■ " Τώ ^ αύτω μάρτυροι ίστων 

Προς η 3βών ζαχάρων, πρός τβ ^^νητών άνθρώττων ! 

ΜΑ ΣΑΛΑ 2. Ζ. Φακούρα. 

μαςιΑ, μέ αννών. Πυρα^'ρα, ?. Πυρ^ρα, Πνρολαβϋς^ και 
€ * 

ΚαρκΓνος, Ελλ. (ρΐηοβΙΙβδ). Είς τον ηαρακμ. έλλ, ε'λεγετο 
και Διλαβιον, Δ. Ζ. Πυράγρα· 

ΜΑΣΟΥΡΙ , Σ. Τ,ουρ)μκη λε^ις , το κοινώς Σωληνάριου. 
( Ιυγ&π ) , ύ;ιρκορ. τρ,ν &λλ. 

ΜΑ?ΤίΧΗ. Ζ, Χαμολιρί. . 

ΜΑΤΡΑΓΟίΤΑ. Ζ. ΜανίίραΛ/όρα. ' ♦ 


3ι» ΜΑΤΣ — ΜΑΥΡ 

• ΜΑΤΣ10Ν. Ζ. ΑαζώιΐΛ. 

ΜΑΤΡΙ'δΑ. ΜΑΤΡ1ΔΕΡ0Σ. ΜΑΤΡίΖΩ. 'ΜΑΥΡίΚΟΣ, 
Ζ. Μαΰρος, 

* ΜΑΤΡΟΓΑΛΑΝΟΣ. ζ. Γβλβνός. 

ΜΑΥΡΟΚΟΥΚΙ. ΜΑΥΡΟΜΥΡΩΔίΑ. Ζ. ΛεπίΑ. 

» ΜΑΥΡ0ΝΩ. Ζ. Μβυρι'ίω. - 
ΜΑΥΡΟΠΟΎΛΙ. Ζ; Ψαρόη. 

ΜΑΫΡΟΣ, Σ. Δ. Μελας» Ύλλ. ( ρρΪΓ ). ί,σ^μαχίαθϊ} 
χάτ^ άίραίρεσιν από τό Α/ααυρός* (< Αμαυρόν, σ^ίοτεινον » λέγει 

6 Ησύχιος. Τό μαρτυρεί καί 6 Ησίοδος ( Εργ. Ημ. 325 ) , 

» · ' 

ψέρων τό ρτ^μα μέ τλν άψαίρεσιν* 

Ρ4Ϊά τ« μι'>^ μαυροΰσΐ θεο »,■■■ — ■ ■ 

μεταφορικ. άντΙ του Αφανίζουσι^ ως τά ακονιζόμενα γίνονται 
άψανη, ΕΓπε και 6 θέογνις ( 1 93 ) , 

Οντο) μη θαύμαζε ·}ΐίνος, Πολνπαί^») , άστών 
Μαυρονσ3·α·. . - 7 . ··· : — ? 

Καί ό Αισχύλος ( Αγαμ, 3θ6 ) , - 

Σ^ένουσα \τ.μτζα.ς (Γ ούίεπω μοωρουμένη· 

Μαύρους ονομάζομεν και τούς έλληνις-ί όνομαζομένους 
Αιθίοπας ( Νβ^βδ ), τό μαΰρον (Ϊηλαότϊ χρώρα , ώς ώνό· 
μαζαν οι παλαιοί Μαυρουσίους (ΜδΐΐΓβδ η ΜοΓβδ) τούς κα- 
τονκοΰντας τ^ιν καταντικρύ τ>5 ^Ισπανίας 'Αιβυκ'ην παραλίαν, $ιά 
τό μελάγχροινον (1)Γυη) χρώμα. Τούτους ονομάζομεν σήμερον 
Βαρβαρέσους Υΐ Βαρβαρίσκους ( ΒίΐΓΐ)3Γ€δ^ϋβδ ). 

Μαύρος , Σ. ονομάζεται ούσ. καί 6 Αιάβολος (άίαΒΙβ). 
* Μαύρος Ιτι καί 6 Γαύρος. Ζ. Τρίφυλλον. 

X 


ϊ 


ϋιςΙΙίζβύ ϋγΟοοςΙθ 


. ^ ΜΑΥΡ — ΜΑΤΡ., 3ι5 

Μαύρος, 2. μ^ταψορ, σημαίνει^ Δυστυχές ^ άθλιος, λυπη- 
ρός , ίί Βλιμμένος , οΐον ίΤι νά χάμ^ρ 6 Μαύρος; 6 
ί^Γοχης. Παρόμοία λέγομεν , καί Μαύρη ώρα, Μαύρη 
"Ο μέρα, ώς εζεναντίας Ώ^εγαν οι παλαιοί Λευκήν -η μέριαν ρ 
Ε)Χ τγιν άγαθϊίν (Βεκκεκ, Απβοά. §ΓΟΒ€. ιο6). 

ό Ομγιρος μεταχειρίζεσαι συχνά τό (( Μελαινε'ων όιίυναων » 

« 

( ίλιάί. 1 1 7 )ί Μαύρων πόνων , ηχουν υπερβολή Β-λι^ερών. 
Ούτω λέγομεν καί Μαύρη ν χαρ^ίαν, την 3-λιριαένην , ώς 
εΓπεν ό Πινόίαρος ( σκολ. II, σελ. 22 δοΙίηβίοΙβΓ ) (( Μέ- 
» λαιναν χαρ^ίαν », καί ό Αισχύλος ( Αγαμ. 55^ ), (( Αμαυ~ 

)) ράν,ψρενα »* 

4? π^λλ* άμανράς Ικ ψρενός μ* άναστενκν. , 

Από τό Μαύρος παράχωχα : Μαυρ/^α, Σ. ώς συνών. τού 
Μαυρ/α (ηοίΓΟβαΓ), Μελανι'α, Ελλ. Τούτο ανακαλύπτει τύπον 
παλαιόν Μ α υ ρ ί ς , , επιθετον ριεταβαλθεν εις ουσιαστικόν. 

— Μαυρκ^ερός, Σ. παραγωγόν τού Μαύριζα ^ Μαυ- 
ρις, 6 6)άγον τι μαύρος ( ηοίΓ&ΐΓβ ), Τπό|αελας, Ελλ. 
Αέγεται άκόριη καί Μαυρικος ύποκορ. ( πιθανόν ότι από 
τό Μαυρίσκος ) κατά τό ΜθΓΪ€3ΐιά των Γάλλων. 0 Σ. ση- 
μειόνει χαι τό Μαυρ ούτζικος. έκ τούτου καί ό ΜΑΥΡΙ- 
ΚΙΟΣ , κύρ. ον. ενός των Γραιχορωμ, αύτοκρατόρων. — 
Μαυρίζ ω , Σ. ρηρι. μεχαβ· (ηοίΓΟίΓ) , από τό Μαύρος. " 
Καί συνών. Μαυρόνω, από τό παλαιόν λμαυροω, ( ώς 
ίλεγάν εκεΓνοι κατά ^ιπλούν τύπον Σ κ ο τ ό.ω χαι Σκοτίζω)* 
ο Αμανροϋμενοι , σχοτιζόμενοι » και « Αμαυρώσας, σκοτώ- 
» σας ) λέχει ό Ησύχιος. Καί 'άμεταβ. Μαυρίζω ( (ΙβνβηΐΓ 
ιιοιγ).— Μ αυρισριένος,Σ. ριετοχη τού Μαυρίζω, κυρίως ό 
μαΰρον χρώμα αλειμμένος (ηοίΓΟί), καί μεταφορ, (ώ; τό 
Μαύρος) ό συς-υχώς ζών, Α μ ανρ 6β ιο ς, Ε_λλ. 


3ι4 ΜΑΪΡ — ΜΕΓΑ. 

ΜΑΓΡΟΤΗΓΑΝΟΝ. Ζ. Θανατονλή^α· 
ΜΑΥΡ0ΥΤΖΙΚ02. Ζ. Μαύρος. 
μΑχη, Σ. πόλε|!χος ( οοιη1)3ΐ ). Τούτο ίέν έχει χρείοίν 

μαρτυρίας. Αλλά Μ άχιην, Σ. ονομάξομεν χαΐ τλν έκ φιλονεικ/ας 
γεννωμένην Ιχθραν καί άπος-ροψγΐν συνομιλίας ( ΒΓΟαϋΙβΓΪ^, 
1)θυ(ΐ6Γίβ ). Είς ταύτην ττ^ν στημασίαν τό μεταχειρίζεται 6 
Απολλόίίωρος (Βιβ^^ιοΘ. III , 1 5 , ^ 4 ) , « Τίιν προς αυτόν 
)) μάχγ/ν $ια1υσάμενος ». 

«τ 

Οθεν και ρϋμα Μα χιών ω συνών. του Κακιόνω· 
Ζ. Κακιόνω. 

μΑχΟΜΑΙ, 2. Πολεριώ, Μα'χοριαι, Ελλ. Και ^ Μάχο- 

μαι, εχθρεύομαι, άποστρέιρομαι ^ οΤον, Τον Μάχεται ν 

> 

ψυχ >3 μου. Αέγομεν και Μαχεύ ο μαι ( από τό Ιωνικόν 
Μαχέομαι ) καί ή ρ·«τοχ. Μαχευριένος, χυ.^. Μ α χ ι ω ρ ε 
νος ( Ζ. Μάχη) , ό ίχθραν ίχων ^ ψυλοίσσων (ΒΓΟ.υίΙΙ^), 

ΜΕΓΑΛΑΙΝΩ, Σ. Μεχαλεύω,Σ. Μεχαλύνω, Σ. 
Μεγαλώνω ( γρ. Με χαλόνω), Σ. Μεχαλίζω , Σ. καί 
* Μ εγαλειόνω. Δύο τύπους εγνώριζαν οι παλαιοί , τό 
Με}^αλύνω καί τό Μεγα^^ίζω* οί λοιποί είναι του παρακρ. 
ελλ. 


Τό Μεγαλαίνω είναι ανωμαλία του Μεχαλύνω, ( κατά τό 
παλαιόν Εύ ραίνω άντι του Ευ ρύ νω, Ελλ.). Τό* Μεχα- 
λεύω είναι δεύτερος τύπος τού Μ εγαλίζ ω {κατά το Υστε- 
ρεύω και Υστερύίω , Ελλ, Ορθρεύω καί Ορθρΐζω, Ελλ.), η τού 
Μεγαλονω , άπό τό Μεγαλόω , (κατά τό 0ρκόω καί Ορκίζω). 
Τό Μεχαλειό νω εχεννηύη άπό τό άχρηστον Μεγαλει ό ω 
βεβαιούμενον «ποτό παραγωγόν Μ^χαλει ωρα των Εβ3. 

Σημαίνουν άμεταβ. το γίνομαι μέγας , αυξάνομαι τό μέγεθος 
(§Γαα(1ΪΓ, δ’3§Γ3η(1ίΓ), οιον, Τά μικρά μεγαλαίνουν^ 


ΟιςίΙιζθύ ϋν > 


ΜΕΓΑ — ΜΕΓΑ. 3ι5 

μεγα λεύ ο υ ν ^ μ ε γ αλ ύ ι/ ο υ ν Υ} μεγ αλόνου ν, Με)'εΘυνον*' 
τ«ι Ελλ. οίον όσον εμεγ άλιρνεν ε μεγάΙευσεν , 
έ μεγάλν V εν , ε μ εγ άίωσ ε) το σώ^α του, τόσον 
έ μ ίαραν εν 6 νους του, σνμ(ρορά χοιι^ϊ} εις όλα τά χα/.ώ; 
άναθραμμίνα τέκνα , κλΙ μαλιςα τ« λεγάμενα ευγενϋ άρχον- 
τόπουλα. 2 ) Μεταβ. αυζάνω τό ριέ^'εθος ^δΐ^Γ&ικϋΓ), πλα- 
τύνω , υψόνω, οΐον Μ ε^αλα/ν ω (Με/αλεύω, Με^'α- 
λύνω, Με}/αλόνο>), ώς τού ευαγγε7.ιστοΰ (ΜατΘ. κγ\ 5) 
τό α Με^αλύνουσι τά κράσπεδα των ίματίων αυτών » * και 
μεταψορ. Δοξάζω υπέρ το μίτρον ( €Χίΐ1ΐ6Γ), ακρισίαν, ·ί? 
χολαχεύζν , η Αοζάζΐύ κατά τό πρέπον (πΐ3§ιιίββΓ) , ώς είναι 
τό Μ Με^αλύνειν τόν Βεον » συχνά εις τούς συγγραφείς τϋς 
Παλ. και της Ν. ^ιαθ. 

Με^'αλύνο/υιαι , μέσ. σημαίνει τό Επαιρομαι η ^οζάζομαι 
(δβ §ΙοηββΓ) εις χαρίσματα της τύχης , η αποχτήματα της 
άίικίας, οίον Μεχαλαιν εται (Μεχαλ εύεται, Μεχα- 
λύνεται, Μ εχαλόνεται, και Μεγαλειόνετα ι) εις 
πλούτον, άζίαν ^ εύγ ένειαν , ώς κα'μνουν όσοι με- 
ρεύονται τόν πλούτον, την άζίαν κχι :ην αληθινήν ευγένειαν 
της αρετής. Τοιούτον μεγαλωμον νά ψευγγ έσυμθούλευε τόν 

Λ } 

Μενέλαον ό Αχαμέμνων (Ιλια(ί. 69 ) > 
πάντα; χυοαίνων * αηΐΤβ α.γαλεζ$ο 

ΜΕΓΑΛΗΤΕΡ02. Ζ. Μί7<Λος. 

ΜΕΓΑΛ02, 2. Μέχας, 2. Εις τά προλεγμένα (Ατακτ. 
II, σελ. πρόσθεσε τά έ|ής : Μεχάλος, πρεσβύ- 

τερος τήν γαλικίαν, σχετικώς προς τον νεώτερον, οίον Τώρα 
είσαι μεγάλος, ^έ ν σε πρέπουν πλέον των μι- 
κρών τά παιγνίδια, Ούτω λέγει 6 Τηλέμαχος περί 
εαυτού (Οίυσσ. β', 3ι 3), 
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■— Εγώ (Γ ?τι νηττίος ζα* 

Ννν(ί^ οτε /χέγας «Ια’ι χ. τ. λ. 

Και παλιν ^ μιζχγιρ προς αυτόν (Ο^σσ. ^ΐ6)χ 

* % 

Παϊς Ιτ’ «ών ■— ■ — ■ ■■ 

Νυν (Γ οτί /χβγας έσσι, χαί μετρον <χάν«<;. 

Παροριοια ό Αισχύλος (Αγαμ, 368) , 

άς μτιχε ΜΕΓΑΝ , 

Μήτ’ ονν ΝΕΑΡΟΝ τιν* νττιρτιλβσαι. 

Το συγκρ, επρεπβ , νά ίναι Με/αλώτερος, Μει^ων , Ελλ- 
Μει{οτερος, παροίκμ. Ελλ. (Ιωαν. επιστολ. Γ^, χ', 4)· Αλλ’ ί 
συντίθεια το ώρισε Μεχαλιίτερος^Σ. ^ άπο &χρτις"ον παλαιόν 
Μεγαλαιτερος, Μεγαλύτερος, « κατά συγκοπ?]ν του 
Μ εγαλειότερ ο ς , Μεγάλε ιτερ ο ς. Ααριβανεται καί 
τούτο, ώς το θετ. εις σγιμασίαν τού πρεαβύτερος (αίηέ), οΓον^ 
ό ριεγαλϊίτερο ς |[χου υίος, Η ριεγαλ^τέρα μου 
5υγάτ/)ρ. Ούτως εΓπαν οι (Γενέσ. κθ^, ι6) « Τω δε 
» Λά^αν ι5σαν (ίύο θυγατέρες* ονομα τ^ ΜΕ1ΖΟΝΙ, ΑεΙα^ 
)) και ονομα τ^ ΝΕΩΤΕΡΑ , ί^αχΛ ». 

ΜΕΓ12ΤΑΝΟΙ, Δ. ΜεγίΓαν’ες, παρακμ. Ελλ. Οι μετά 
τον βασιλέα γ}γεμόνα πρωτεύοντες, οι μεγάλοι, οί αξιωμα- 
τικοί* « Μεγις-άνες , οί έν υπεροχή οντες » λέγει ό Ησύχιος. 
Μ3§η£ΐ(5 σημαντικώς τούς ώνομαζεν γι πολιτεία των ίίολονων 
πριν ύποπέσ )7 εις τον ζυγόν των ί*ώσων. ' Η λέξις εΓναι του 
παρακμ. έλλ. σχηματισθεΐσα άπο το υπερθ. Μέγις-ος, Κατά 
τον Φρύνιχον ,· πρώτος 6 Μένανδρος τγ)ν έμεταχείρισΒγι, Δεν 
]ίργ>ίσεν όμως νά κοινωΘ> 7 . Οί Ε^ί. τ«ν ριεταχειριζονται 
συχνά σ/ιμαινοντες τούς σατράπας ^ υπάρχους των Ασιανών 
δεσποτών* ^ιότι εις τάς εύνομουμένας πολιτείας 5ΐ?ν έΐχοι^ν 
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χώραν Μ.εγις’άνες, άλλ’ άρχοντες πρόσκαφοι, έϊάεγόμενοι με 
κοινήν των πολιτών ψ^φον. Ευθύς δταν είσχωριηαωσιν οι Με- 
γις^άνες , πρώτον εργον αυτών είναι νά χα>Λεύωσιν άλυσί(5<χς 
τ>5ς Μίννίς ελευθερίας ^ εως νά καταίουλώσωσι τό έθνος και νά 
συναπολεσθώσι μ^ αυτό , ώς απώλεσαν πάντοτε και τους βασι· 
λεΓς των συναπωλεσθέντες μ* αυτούς. 0 προγϊ^ττης Ασαΐας , 
άφοΰ εκτηρυζε τον « θυμόν κυρίου επί πάντα τά έθνη της 
» χης » ^ιά τάς ανομίας τών ί'υ νατών κατά των «Ενάτων , 
λε'^ει, (ί Οι χάρ βασιλείς καί οί Με^ις^άνες αύτ^ς εσονται εις 
» απώλειαν η (Είσαι, λ^, 2-12). 

ΜΕΛΑΓΧΟΛΙΚ02. Ζ. 2τού6ος. 

ΜΕΛΛΝΑΔΑ, Σ. Δ. Μελανια, Σ. Δ. Πελιώ/ότης^ καί 
Πελιωσις, Ελλ. ( Ηνίάίΐΐέ / « Πελιδνός, μελανός. . . . ^ο- 
λύβθ'ω έοικώς κατά την χρόαν » λέγει 6 Ησύχιος. 0 Ιπποκρά· 
της ( Προγνως". § » , σελ. 44® ) ενωσε τά χρώματα , λίγων 
« Το χρώμα τού ζύμπαντος προσώπου μελανεον (ΔΓ. μελά· 
» νεον) καί πελιον, μολιβ^ώ^ες ».Το Μελαναία, φανερόνει 
ονομαςΊκην , Μελανας, «ίο?, Γσως παλαιάς διαλέκτου λείψανον, 
ώς ύ.εγαν Αμαρτία και Αμαρτά ς, Μαία και Μαιάς, 
Πέλεια καί Πελειάς, οΰτω και Μελανια και Μελανάς’ 
« Μελανιάν νέφους » εΐπεν 6 Πλούταρχος (Περί τών άρεσκ. 
τοΓς φιλοσόφ. III, 3), καί « Μελανόν νέφος » δ αυτός (Περί 

Περιερ7· § 4)· 

ΜΕΛΑΝΘΙΟΝ. Ζ. Λεπίδι. 

* ΜΕΛΛΝΟϊΡΙΟΝ, ούσ. ούίέτ. γένος οραρίου , Μελα- 
νουρος , άρσ. Ελί. ( τάς εις τον Ξενοκράτ. σημειώσ. 
σελ, η 5 \ 

ΜΕΛΑΧΡΙΝ02 , 2. Δ. ό χρώμα ^χων υπόμαυρον 
(1)Γαη). Εις τούς παλαιούς σώ{ονται οί έ^ης τύποι, ίΝ'Ιελα/- 


3ι8 ' ΜΕΛΑ — ΜΕΛΕ. 

χροοζ ^ Μύαγχργίς ^ Μείαγχροίγις ^ ΜεΙάγχ^ως , Ελλ. 0 6ε 
τ^ζ γ'λώσσιης μας είναι, Μ ελ α^' χρ οί ν ο ς, 6ιά 6ιψθόγγον, 
άπο τό αχ}Υ}ζΌΐ^ Μ ελαγχρόϊνο ς, 

* ΜΕΛΑΨΟ^, επιΌ. Μελα^χροος, Ελλ. Λείπει εις τον Σ· 
γι λέξις. Ο 6ε Δ. ψέρει ουσ. ον6έχ. προπαροζύτ, Μ έλαψον, 
ώς συνών. του Σινωπί6ΐον» Ζ. Σιναπί6ι» 

ΜΕΛΕΡΗ , 2. σιτογοίγον ^ άίευρογάγον ζωΰφιον. Το 
ε^γίγεΐ ΙοηοΕίο ( 00850Π ) , παράγων έζ αύτου καί ρ^μ. 
άμεχά^. ΜεΙερ ιά ζω , καί μετοχ. Μ εΐε ριασ μέν ο ς. 

Του Νικαν(ίρου (Θηριακ. ί\\η) χον ςίχον τούτον, 

Αγρώοσων λβι^αώσι μο'^ονρΐίοις η βατραχϊ6Λς , 

ε^Υίγων 6 ογοΚιας^ς, λέγει « Μολουρίς ζωόν έςτιν δμοιον 
» άκρι6ι* άλλοι 6έ σιΧψγ εα/αι οριοιόν ψασι », Εις τον Σονί6αν 
γράίρεται μονοψθόγγως * « Μ.ο},υρι6ας τάς άκρί6ας ψαοι ». 0 
Ετυαολό)Ός ( σελ. 47^ ) ® πρώτ>]ν « Μελουρίς 

» σηριαινει τί;ν σιτο^α^Όν αχρίδα » το όποΓον οι κριτικοί ένο- 
ριισαν σψα^μα γραψικόν* ΣγαΙμένον βέβαια · αλλά πιΘανόν οτι 
6 Σουίτας (δχι 6 άνχιγραφευς^ συνέσφαλε με τον σύγχρονόν 
του χυ-ίβΐον λαδν , δς*ι» επρόψερε χγ]ν λέ^ιν ούτως. Ουδ’ 
είναι βέβαιον , άν η (5“ιά του ο γρα'^τι «τον « αύτ« εις δλας 
τάς (διαλέκτους * ό Πολυ(δεύκ«ς λάλων περί τ«ς ριύλης 
( ιηοιιΐίη ) λέ^^ει, « Μύλ«. . . . καί ζώον τδ ενδ'ον τρε- 
» ψόμενον ^ ριυλακρίς καί μυΐαγρίς ». Τδ ζώον^εΤναι τδ 
άπδ τδν σχολιας"«ν του Νιχα'νδρου ονομαζομενον Σ ίίψτη , « 
καίΤιλφη (ιϊιΪϊθ), κατοικούσα συν«Θως τούς ρύλους , και 
τρεφομέντη απ άλευρον, κατά τδν Ησύχιον * « Μυλακρίς , ν] 
ϊ> ρυλιζ« σιΚ(ρτ,, . . . άπδ των ρύλων καί των αλεύρων. Ενιοι 
» ·δέ τάς τρωξαΧλίδας εν τοίς άλεύροις ευρίοχεσ^ι ψασι * ί> 
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» άκρίς σιτοφα/ος ». Απο τά τελευταία τοΰ Ησυχίου λόγια , 
βλέπεις ότι οϋτε εις το εΙ$ος οίίτ’ εις τόνομα τοΰ ξο^νφίου 
εσυμψωνοΰσαν οΐ παλαιοί* χαι τούτο ίέν είναι παρά^ζον^ 
επει^τι χαΐ των πολύ άχρι^εςερων νεωτέρων έντομολόγων 
τά συγγράμματα , (ίέν ^^θασαν ακόμη εις την περί τούτων 
ά^ίζταχτον άχρίβειαν (Ζ, Βωτρίόα , χαι Σίλψνι)* Μ έλε ρην 
όνομάξομεν σήμερον την Ερυσι'βην , Ελλ. Ζ. Συρίχι. 

ΜΕΛ1ΓΚΑ2. Ζ. Μηλιγγας. 

ΜΕΛΙΛΩΤΟΝ, ού^έτ· Σ. ( πιέΐίΐοΐ; ), Ννχακην, Δ, 
Με>ίλωτος, άρσ. Ε)Χ κατά τον Διοσκοριίην (III > 4^^. Τό 
Νυχάκην (γρ» Νυχάχιν) τίγουν Ν νχάκι ον, ύιτοκορ. βάρβαρον 
άλλου βαρβάρου ύποχορ. Νύχι ον, από τό Ονυ^, Ελλ. 

ΜΕΛΙΠΑΣΤΗ , Σ. τό ϋτηγει «Τυρός γλυχύς ώς μίλι » 
τίγουν τυρός ανάλατος. Ζ. ΜονξηΘρα. 

ΜΕΛΙΣ20ΦΑΓ0Ν , ού^ετ. Σ· ΟρΘοτερον Μ ελ ι σ σ ο- 
φάχος, άρσ. καί παροξυτ. όρνεον (ρθεΐρον' τάς ' μέλισσας 
Μεροψ, Ελλ. ( §αβρΪ€Γ). ί^. Αριςτοτελ. ΪΙερΙ ζ. ις-όρ. IX ^ 

, § ι6 , σελ. 4^6 , δοΗηβίάβΓ. 

ΜΕΑΛίΙ, 2. Οί παλαιοί τό εσύντασσαν μέ άπαρέμγατον , 
σημαινοντες την θέλησιν , η τον σκοπόν τοΰ σπου^άζοντος νά 
πράζρ τι, οίον « Μέλλώ γρά'γειν , η χράψειν » τό όποιον ·η 
κοινή γλώσσα ερμγινεύει 9ιτχώς, χ? βά)2ουσα εις τόιίόν τοΰ 
Μέλλω τό Θέλω, οιον , Θέλω γράψειν, Θέλω χρά- 
ψειν, η φυλάσσουσα τό Μέλλω, χαι μετα&άλλουσα τό άπα- 
ρεμψατον εις υποτακτικόν, οιον, Μέλλω νά γράψω, ^ νά 
χράψο). — 2) Τό τρίτον πρόσωπον. Μέλλει ίσοό'νναμει 
κάποτε μέ των παλαιών τό Εΐμαρται ί) Π έ πρώτα ι, Ελλ. 
οίον, ό ^εός μόνος εφεύρει τι μου μέλλει^ καί. 
Μου, σου, τού έμελλε, οιον, (Απολλ. ό έν Τύρ.), 


3αο ΜΕΛΟ — ΜΕΝΤ. 

Και ίμεΧλί του του πτωχού χαι άλλο χαχον νά πάΘ^. 


Τλν παλαιά'^ εψν)^ζαιιεν ομοίως , λέ/οντες το 

Με λ λον καί τά Μέλλον τ α (έλλε^πτ. άπαρεμο. τον Σνρ^ 
β)5ναι, η Νά ανμβώσι), — 3) ΑΙΧ εχομεν και μετοχ.μέσ, 
Τό Μελλού/ζενον (άντι τον Πεπρω/^,ένον χι Είμαρριένον 
Ελλ. ), άχργιςον εις τους τταλαιονς , άλλ’ δχι βάρβαρον, 
έπεκ^χΐ τιοιροίγεται άπδ τον τιερισπώμενον τύπον Μ ελλ έ ω, τον 
οποίον 6 μέΐΐων Μεΐΐτησω ητο χρχις*ός εις εκείνους. Ούτω 
Ιέγομεν Μου δμελλε, καϊΜελλούριενόνρίου ίτο. 

ΜΕΛΟΠΙΤΤΑ. Ζ. Κηρχί^ρα. 

ΜΕΛΧΙΣΕΔΕΚίΤΑΙ. Ζ. Ατζίγγανος. 

ΜΕΝΕΞΕΣ, Σ. Μενεψά, Δ. Μενεψαι, Δ. Βιόλα^ Δ· 
Βιολέτα. Δ. Σ. Χαμοβιολέτα, Δ. Σ. Ιον, Ελλ. 

Η λέςις εΓναι των Τούρκων , οί όποΓοι ττ}ΐ/ προφέρονν 
Μ>ι νεψσέ. Το Βιολα καί Βιολέτα, άπο το Ρωρι. ΥίοΙδί 
( νίοΙβΙΙβ ). Η Χα/χοβιολέτα ίσως εΐνοίΐ άλλο εΙ$ος βιολέτας , 
γ} όνομαξομένγι Αχριοβιολέτα. Ζ. Χαμαιίον. 

ΜΕΝίΣΚΩ, Δ. ώ ς ταυτόσημον τον Μενο) (ΓβδΙβΓ) , κατά 
το Εύρω, Ευρίσκω, Στερώ ^ Στερισκω. Αέγομεν κατά συ^'κο- 
71 X 3 *^ καί Μ V ι σ κ ω * έτι (3^ε και Μ νέσκω η Μναισκω 
( Ετυριολο·/. σελ. 27 ^ )· ^ Ομηρος ελεγε Μιρινω καί Μι· 
μνάζω· ' ■ 

ΜΕΝΤΖΟΥΒΙ, Σ. ρητένη $εν^ρον ονομαζομενον Γαλλ. 
Β6η]θίη , Θυμίαμα, ως 6 Στύραξ, Ελλ. το κοινώς Στο υ- 
ράκιον , Σ. άλλ’ ευωδέστερου τού Στουρακιου (Ζ. Στου- 
ράκι ). ό Στυραξ της Πισιδιάς περιγράγεται ακριβέστατα 
άπο τον Στράβωνα ( XII, σελ. 570-571 )· Το Μεντ^ουβέ 
η Βεντζονβι ( λέδς πιΘανον οτι ινδική ) ψέρεται άπο την 
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νήσον Σουματραν ^ το αύτο, νομίζω^ και 6 μνιημονευόμενος 
άπο τον Στρατώνα άλλος ομώνυμος Στυραξ(Χ.\1,σζλ. 77^)> 
ό ζαΙαίΛ μεταχόμιξόμενος από την Ινδίαν ίιά του εμπορίου εις 
την Αραβίαν· 

ΜΕΡΜΗΓΚΑΣ. ΜΕΡΜΗΓΚΙΑ. ΜΕΡΜΗΓΚΟΒ0ΤΑ- 
ΝΟΝ. Ζ. Μύρμγιχας· 

ΜΕΡΜΙΔίΖΩ. Ζ. Μυρμηίίζα. 

» 

ΜΕΣΗ , Σ. του ανθρωπίνου σώματος το μέίτον μέρος , όπου 
Ζυγίζεται το κορμίον , κλΓνον προς τους πόίας, Αιάζωμα , 
Ελλ. οίον Τον ?πιασεν, η τον έσηκωσεν, από την 
μ έ ση V ( ί1 Ιβ ρΐίΐ: λ £θί« άβ ΟΟΓρδ ). 0 δοθείς εις τούς 
Αθηναίους χρησμός , ότε ό Ξερξης έκατάβαινεν εις την Ελλαία 
( Ηροόοτ. VII , ΐ4θ ) ) ^λε^'ε σιμά των άλλων , 

Ούτε γάρ ή κεγχΧη μένει εμπείον, ούτε τό σώμα, 

ϋυτε ττόόες νε'ατοι, οίίτ’ 2>ν χερες^ ούτε τι ΜΕΣΣΗΣ 

Λείττεται. ■ „ - — - — 

\ , 

ό όμηρος την ονομάζει Ζώνην ( Ιλ{α'^. β^, 47^)» 

(5μματα και κε^^αλίιν ικελος Διι τεοττικεραύνω , 

' ^ρεϊ όε ζώνγ}ν, ςέρνον όε ϊίοσειόάανι. 

ΜΕΣΙΑ, Σ. Νι^λα, Σ. Λωριον ( δίΐη§1β ) χρήσιμον νά 
όένγι τό εψίππειον ε{ς ράχιν ίππου η όίλλου υποί'υχιου , 
Τποζώνη , και 1’πό^ωμα , Ελλ. κατά τά Γλ. « Υποξωμα 
)) δίχΕοΐαοΙαιη, δαοειηοίαιη^ δβηοίοίηοίαιη. Υπο^ώνη, 
» €ίη§ΐι1α ». Τό Μεσιά είναι από τό Μεσαία, όιοτι 
9ένει την μέσην ( Ζ. Μέση ), ώς Γριά από τό Γ ραία, 
Παλιά από τό Παλαιά, και πολλά άλλα παρόμοια, Τό 
Ν ίγία έσυγκόπη από τό Ρωμ. Τιί§αΐ2ΐ, μέ τροπήν του αρχι- 
κού λ εις τό ν : Ιιί^αΙίΐ, ρβΓνα ίαδεία , νβΐ 00ΓΓϋ§α 
( Όϋ€ΑΝβ. ΟΙο$$αΓ. τηβά, ιη ί·ι/, ΙαίΐηΗ» V. Ιιί^υΐΑ ). 
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ΜΕΣΟΠΑΤΟΝ. Ζ. Παραπάτχον. 

ΜΕΣΟΧΑΛΙΚΑ· Ζ. Χαλίκια. 

ΜΕτΑΑΙΑ , με συνών. Ώενταία^ όύσ 5>ίλ. Σ. Μίτάϊα, 
ΓΓ. Νόριισ|ΐα χαραγμένον εις μνημόσυνον έπισι^μου συ/ιβα- 
ματος, ηράξε<»ς , Ικϊλλης τίνος περιπέτειας ( ιηέ(1»ί11β ). 

» ) Ούτως ονομάζονται ακόμη και δ)^α τά πάλαιά νομι- 
σματα, τά φυλασσόμενα εις> τάς νομισματοθηκας από τούς 
άρχαιολόγους. 

Επει3η των ετυμολόγων γνώμη είναι \ ότι το Γαλλικόν 
Μέά^ΐίΠβ παράγεται από τό. ΜέΓαλ}»ον , έλλ. χρήσιμος λέζις 
εις ύμας είναι η Μεταίια , γραφόμενου δμως Μετά λλβ.αίι 
Μετάλλιά ( ^ιά νά μη συγγυ^γ με τό Μεταλλεία έλλ. 
ίοιίίΐΐβ ) εις ερμηνείαν του Μέάβϋΐβ. 

ΜΕΤΑΛΛΕΙΑ η ΜΕΤΑΛίΑ. Ζ. Μετοίλια. 

♦ ΜΕΤΑΠΡΑΤΗΣ. ΜΕΤΑΠΩΛΗΤΗΣ. Ζ. ϊίράτης. 

ΜΕΤΡΙΑΖΩ. Πρόσθεσε εις τά προσημειωΘέντα ( Ατακτ. 
II, σελ. 247)» σημαίνει και τό Αστειεύομαι ^ ειρωνεύομαι 
(ρΐ2ΐί8αηΐ6Γ, ΓαΐΠβΓ), ώς κάμνουν οι λεγόμενοι Ευφυείς^ έλλ. 
ύποκρινόμενοι τά μεγάλα^ μικρά η μέτρια, η τά πολλά, ολίγα, ΚαΙ 
«τούτο νοεί ό Ησύχιος, ότε λεχει , « Ευφυής , ό εζ ετοίμου 
Λ λέχων και σκώπτων, μέτριος κ. τ. λ. ». Συνών. του Μετρ ι- 
άζω εχομεν τό Μετε ωρίζομαι ^ κοίν. Μετωρι^ομαι, άπο 
τόν παρακμ. έλλ. ( Ιεροχλ. Αστ- »8. Ιίε και Α3ην· XV, σελ. 
698 και σχολιαστ. Θουκυόιλ Β. ). 

ΜΕΤΡΩ. Ζ. Κακομετρώ. 

ΜΕΤόΠΙΟΝ. Ζ. ΠεριΘόρι. 

ΜΕΤΩΡίΖΟΜΑΙ. Ζ. Μετριάζω. 

ΜΗΔΙκΑρΙΟΝ. ζ. Τρίφυλλον. ... 

ΜΗΑΙΓΓΑΣ, άρσ. ( 1βιηρ€), χυί. Μέληγκας, Μίληχκας 
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χαι Σμί^ιγχας , Σ. Μελιγγος ,Δ. Τό Μηλιγγαςζ ορθότεροι/, 
Μιόνιγγας ) βΓν«ι από τών παλαιών τό Μ ν < (ιιιέηΐηςβ)^ 
Ελλ· τό σψαη/ον τον υμένα ( ιη6ΐη1>Γαη6 ) τον πβρισκβπα'- 
ζοντα τον εγκέψοίλον , δστις είναι άπλοϋς, 6 ένας λεπτότερος , 
καλύπτων άμεσοις τον έγχ,έψαίον , 6 δεύτερος επάνω τούτου , 
παχύτερος. Ο παρακμ. έλλ. ί^ωκε χαταχρηστοιώς τδνομα τών 
Μηνίχγων χαι εις τούς Κροτά/ρους ίιότι ίως εις τούτους κατατ- 
είνουν αι Μιηνιγγες του εγκεφάλου· « Κρότα 9 >ος ( γρ. Κρότα- 
)) φοι), αίμηνιγγες ο ( Ανωινμ. εισαγ,'άνατομ. σελ. ΐ44, 
έκά. ΒβΓη^Γά ). όνομάζομεν άκόμγι και ού$ετ. πληθ· Μϊ{λίγγια 
( Μγινίγκια έλλ. ) , τά μεταξύ τών ομμάτων και τών αύτιων 
ίιαστηρατα, $εξιά και αριστερά, 0 Ιπποκράτης ώνόμαζε 
Μϊίνιγγας ακόμη και τούς (^ο χιτώνας τών οφθαλμών τον 
κερατοειόη ( ΟΟΓίΐέβ ), Ε).}.. και τον Ρα^^οειόη ( Ιΐν^€)> Ελλ. 

Του Δ. τό Μέλι/^ος εξηγηΒη κακά ώς συνών, του Μέλος 
(ΐηβιτι1)Γβ).Η φερομένη απ' αυτόν μαρτυρία αρκεί νά διορίας την 
σημασίαν : (( Αστραγάλους επι τούς μελίγγους ημών Βέντες ». 0 
λόγος είναι περί εΒους βασάνου τυραννικής , ίίτις επερίσφιγγε 
με αστραγάλους τούς κροτάφους του βασανιζόμενου, εως νά 6μο· 
λογηση ό,τι επεθύμει 6 τύραννος, η ν* άποπνεύστ) την ψυ;ρ?ν του, 
* ΜΗΛΟΠ1ΤΤΑ. Ζ. ΕΓ^ος. 

ΜΗΤΡΪιΑ. ΜΗΤΡΤ10Σ. Ζ. Προ^Όνός. 

ΜΙΑ. Εις τάπρολεγμένα ( Ατακτ. II, σελ. 247 ) πρόσ- 
θεσε,ότι λεγομεν συντάσσοντες με την πρόθεσιν Από μιας, 
και ορθότερου ( εις την κοινήν καν γλώσσαν ) έπιρρηματικώς , 
Α πο μιας , εις σημασίαν του όμοφώνως ( ά’υηβ €θπι· 
ΐΏΙΐηο νοίχ ), και μεταφορ. του βεβαίως, άναντιρρητως , 
ά^ιστάκτως ( ίηβοηΐ6&ΐ£ΐ1>ΐ6Πΐ6Πΐ; ) , οιβν ,ΕΓναιάπο- 
μιάς τ ρ ελό ς. Η φράσις μάς.ηλθεν από τούς εύαγγε^Αοτάς 
« Καί ϊίρξαντο από μια^ παραιτείσθαι » ( Λουκ. ιό', 1 8 ) , 
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έλλειίΓΓ. Α)λα(Κϊ « άντι του « Από μιας φωνής », Οί ήαλχιοί 
άρσ* ΚΜ άνελλιπ. ( Αριστοφ. Πλουτ. 7®® )» 

Χ>λ' εΥ άπαξάπαντες ΕΞ ΕΝ0Σ ΑΟΓΟΤ 
όρχεϊσθε, χαΐ σκιρτάτε , καί χορεύετε. 

Και ( Λυσιστρ. ιόθ5 ), 

— Πριν γ* άττκντας ΕΞ ΕΝΟΣ ΑΠΓΩ 
Σττονίάς κοίϊΐσώμεσΰα ποττάν Ελλά<ίκ. 

. ΜίΑ ΜίΑ. Ζ. Ενας δ/ας. 

ΜΙΑΗΓΚΑΣ. Ζ. Μ>5λ77ας. 

ΜΙΣΕΡΟΣ. Ζ. ήριισερός. 

ΜΙΤ0ΛΙΝΟΝ ( Ιΐδδυ άβ ϋη ). Ζ. Μίτος. 

\ 

ΜίΤΟΣ, Σ. Δ. Μιταριον , Δ. Φα^ι, Σ. Μιιόλινον Δ. Το 

« * 

Φαίι ( ΐΓ3Πΐβ ) παρεφθαρχ] από τό Υφχσιον. 

ΜΝΑίΣΚΩ. Ζ. Μενίσκω. 

ΜΝΗΜΟΝΙΚΟΝ. Εις τά προτρεγμένα ( Ατακτ. II, σελ· 
4ιΐ ) πρόσθεσε, οτι τό Μ νημονικό ν, 6νΘυρ.ητικόν, 
ίέν είναι τό αυτό ακριβώς και 3^ Μνί^μη, άλλ^ ιη ευκολία 
του μνψονεύειν ( πιέιηοίΓβ ΙιβιΐΓβαδβ ). Οταν 6 σοφι- 
στές Ιππίας καυχάται εί; αυτέν, τόν αποκρίνεται είρωνικώς 
ό Σωκράτης ( Πλατ. Ιππ. μείζ. σελ. 2ο5 ) « Αληθη λέγεις : 
» ά)λ’ 6)'ώ ούκ ενενόησα ότι τό μνημονιαον Ιχεις ». 

ΜΝΗΜΟΥΡΙΟΝ. Είς τά προσεγμένα ( Ατακτ. II , σελ. 
25 1) πρόσθεσε και την ίρευναν του ΜΝΗΜΟΥΡΙΟΝ. ^Αρα 
είναι επέκτασις Όΐς λέξεως Μ ν η ρι α, έ υποκορ. Μνη/^άριον, 
χυόαϊσρένον είς τό Μνηριούριον, έ σύνθετον όνορυχ , 
καί ποίας συνθέσεως; Αν όέν άπατώριαι, εφθάρη από άρχαίαν 
ελληνικήν λέίιν , Μνηριηριον , σύνθετον από τό Μ ν η ρι α καί 
τό ήρίο V, σκοτισθεΓσαν από την χυβ. τροπήν τού >? είς την ου 
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ίίφθορ//ον (ώς εμεταμόρψωσε και το Ζηλεόω εις το Ζου- 
λ 6 ύ ω , χαι το Σηπία εις το Σουπ ία και αλλα πολλά τον 
αυτόν τρόπον ). Η ούνΘεσις άπό ίυο συνων. Ιχει παρά^ειγρια 
το ^ριχθόνιος από τό ί,ρα καί Χθων (16ΓΓ0),5? μάλλον 
είναι και ευλογωτέρα'' επειδή τό Αρίον (ωσαύτως άπο το 
Ερα) σημαίνει μόνον τάφον (δέρϋΙοΓβ), :^γουν λάκκον 
σκαμμένον εις υποδοχήν νεκρού , άψανιζόμενον μετά τίιν 
ταψην , από. την συνεχή καταπάτησιν , ?? και την από χορτάρια 
καλνφιν^ ως·ε μη^β νά γνωρίζεται πλέον άν έ^έχθη ποτό 
νεκρόν τότε μόνον ονομάζεται Μνήμα ( (οπίΒθαα ) , όταν 
σκεπασθή με πλάκα, ς^λην, ή άλλο τι οικοδόμημα, ικανόν 
νά σώζτρ την μνήμην τού άποΘανο'ντος. Αέγει 6 Αρποκρατίων 
)) Ηρία εισίν οι τάφοι... Φασΐ δε τινες κοινότερου μεν πάντας 
η τούς τάφους όνομάζεσθαι, κατ’ έζαίρετον δέ τούς μή εν 
)) ύψει τά οικοδομήματα έχοντας , άλλ’ όταν τά σώματα εις 
)) γην καταχεθή, ύνομάσθη δέ παρά την έραν ». Πρώτα 
ι^ρχισαν οί άνθρωποι νά ^άπτωσι τούς νεκρούς εις αυτόματα 
ή ορυκτά κοιλώματα τής ^ής' επειτα καθόσον ηύζανεν ή γνώσίς 
των, και ή προς ά).ληλους συμπάθεια, επενόησαν νά διακρίνωσι 
και μέ σημεΐον'τούς τόπους της γης, μεταβάλλοντες τά Αρια 
εις Μνηριηρια, ώς τό έ^η^^ησε καί ό Ετυριολόχος ( σελ. 437 )* 
« Ηριά... τούς τάφους , παρά τήν έραν* τό γάρ παλαιόν εν 
» τοίς κοιλώμασι τής γης έθαητον, μήτε σιδήρω μήτε χαλκώ 
)) κεχρημενοι )). 

ΜΝΙΣΚΩ. Ζ. Μενισκω. 

ΜΟΙΡΑ, Σ. (δΟΓΐ, ίοΓίαηβ, άοδΠη), οίον Της 
μοίρας μου ήτο νά πράζω/ή νά πά^ω τί, ήγουν 
ίδιον τ^ς τύχης , ή ώρισμένον εις την τύχην μου ητο, χ· τ· λ, 
ώς εΓπεν ό Σοφοκλής (Αίαντ. 554 )> 
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Π/»ΐ7τον 7* τ* ίν άν ^αψονος του "^/χον τόίι, 
τ)5ς μοίρας μου (ίηλαδ«) ίίθελ’ εΐσθαι και τοΰτο^ 

* Λί. 

Το μεταχειριζόμεθα πολλακις, ώς καί το Θεός ( Ατακτ. 
II, σελ. ΐ54 ). ^'λειπτ. οΐον Η μοίρα του ααΐ ίςν 
ευρέθγι εις τον οΓκον, δτ’ Ιπεσεν άπδ τον σει<- 
σμον. Ούτως ελε^^εν 6 Ας’υάγτις προς τον Κυρον (Ηρο^οτ. 
I, 121 ) (( σεωυτοΟ ^ε μοιριρ ηεριεΐς », ή μοίρα σου 
καί ^έν σ’ έθανοίτωσα, ΰ καλ >3 σ,ον μοΓρα α ελυ* 
τρωσ’ άπδ τον θάνατον. 

ΜΟΙΡΟΛΟΓίΙ. Ζ. Μνρολο^'ώ. 

♦ ΜΟΛίΤΣΑ. Ζ, Βωτριία. 

ΜΟΛ0ΧΑ καί ΑΜΟΛ0ΧΑ. Μαλο^ καί Μολσχ»} , Ελλ, 
Ζ. Δενδ]ρομελόχας. 

ΜΟΛΥΒΪΔΑ. ΜΟΑΥβίΔΙ. Ζ. ΦιτρΙ. 

Μ0Ν ΑΓΡΟΣ , Δ. Τδ έξγιγεί ΤαΙΙιςΙ Βαιηβαα. Απδ το 
Μδνος καί Αγρός, τϋγουν Κγρος χωρίΓος, μακρυσμένος άπ* 
άλλους αγρούς, \ 

ΜΟΝΑΞίΑ, Σ. Δ. Μοναχά, Δ. αντί του Μοναχια ( 80- 
Ιίϊαάβ ). ό Εύς-άθίος ( Ιλ. ά , σελ. 22 ) σπουδάζει νά 
άίκαιολο^οίσ^ τδ σπάνιον τ«ς λέξεως με το εζ-ης παρά^ 
9ειγμΛ : « Δ 1 1 ά γοΰν ψασί καί Τ ρ 1 1 ά , καί Π ε ν τ α ^ ά* έκ 
)) τούτου άέ ίάΐεωτικώτερον καί Υ} ΜοναΙια δοικε \έγεσΒ^αι υ, 
με τδ δποΓον άέν δχεί ούόεμίαν σχεσιν, Συντομώτερον καί 
άληΘέΓερον :^3“ελε τ>ϊν ^ενεαλο/>5σειν άπδ τού Μονάζω ρήματος 
τον ρελίοντα Μονάζω, Οτί δ“έ ελέ^'ετο ναι τοιοΰχος μΟΙων που. 
ποτέ τ:5ί Ελλάδος , τδ μαρτυρεί τδ εζ αυτού όμιορικδν έπιρ-» 
ρνψα Μ ο V ά ί ( όδύσσ. 871 ) , 

Μρυνάζ ορχήσΜ^αι, ίπείσφισιν όντις ϊριζεν. 
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ώς άπο τό ΑΤΙάξω το Αλλά{ ( και έναλλάξ ) , άηο το Πα- 

τάζω το ΠατάΙ, και άλλα τοιαΰτα. Το Μονα|/α λοιπόν 

% 

είναι τόσον καλόν , όσον και τό άνάλο^όν τον άλλο 3ϊ}λ· ^ 
Αλλα^ια ( Αταχτ. I, σελ. 5ΐ ). 0 Δ. φέρει καί έπιόετον 
Μοναχός, άντι τον Μοναχός ( 5θϋΐ3ΪΓβ, (ΙέββΓΐ), 
οΐον . 

Η τον ό τύπο; μοναξο; , 3άλ«σσα τάμηροα^ίν μας. 

. ΜΟΝΑΞόΣ. Ζ. Μοναξώ. 

ΜΟΝΑΠΛόΣ, Σ. Δ. Απλούς, 6λλ. Απο τοντο και τό 
Μόνος έπλασαν οί Γραικορ. τό Μοναπλός ( δίιηρΙβ ) , 
ενάντιον του Διπλός ^ Διπλούς Ελ).. ^ άουύΐβ). 0 Δ. φέρει 
καί παροιρίαν άςειαν « Οί πτωχοί κατέ^ειζαν τά ροναπλα »* 
(ίιότι φυσικά οί πλούσιοι μόνοι όύνανται νά έχωσι τά ^ιπλά, 
τριπλά καί πο).λαπλά. 

ΜΟΝΑΤΤΑ. ΜΟΝΕΡΗΣ. Ζ. ΕύΘύς. 

* ΜΟΝΟΠΑΤΑ. Ζ. Μονόπατος. 

Μ0Ν0ΠΑΤ10Ν, Δ, Ατραπός, έλλ. ( δβηΐίβΓ ). 

ΜΟΝ0ΠΑΤΟΣ, έπιθ. Μονόπατος οίκος (πΐαίδοη 
ά’αη δβϋΐ α) Καί Μονόπατα, πληΒ*. ούόϊετ. 

έλλειτττ. είόος ύποό^ράτων ( Ατακτ. 11, σελ. ^88, 289 )· 

ΜΟΝΟΣ, παροξύτ. (8βυ1). Την υπέρθεσιν έκψράζομεν 
Μ ονώτατος (ΐοαΐ 86ΐΐ1), ώς καί οί παλαιοί ( Αρι^οφάν. 
Πλούτ. 182), 

Μονώτατος 70 ρ βΐ σύ πάντων αίτιος· 

Την έχψράζομεν Ιτι καί με όΐιπλασιασρόν , Μόνσς και 
μόνο ς· 2 ) Μόνος ρον , σου, τον, Αυτός Ελλ. :^ονν Αυτός 
άφ’ έαντού ρον, σον, τον, χωρίς άλλου βουλήν η παρα- 
κινησιν, οίον- Μόνος τον τόόκαρε, ίέν έσνρβον- 
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λεύ^η κανένα* ώς εζεναντίας οί παλαιοί το Αυτός αντί 
Γοΰ Μόνος, οιον « Αυτός περ έών, προμάχοισιν έμιχθη » 
( ίλιά^. 99 )? « Αυτοί έσμεν, κουπω ξένοι πάρει- 

» σιν » ( ΑριςΌψαν. Αχαρν, 5ο4 )· Διά τούτο καί τα ένόνουν 
πολλάκις ώς παρα'λληλα, οιον (( , Αυτός /αόνος » και παραγώγως 
« Αύτιτης χαι μονωτής » ( Θησανρ, Στεγ, Αγ/^* σελ. 
6220 ) , του όποιου ηαρά^ειγμα ίχομεν εις την κοινήν 
γλώσσαν, τό σύνθετον έπέρρ. Μοναύτα(Ζ. Ευθύς), Αύτικα 
καί έξαυτης έλλ. ( 8αΓ Ι’ΙιβαΓβ ). Καί ώς Μ^ααν υπέρ- 
Β’εσιν τού Αυτός τό Αύτότατος , τιαρόμοΐΛ εΓπαν συνων. καί 
Μονώτατος. Τήν αυτήν συνωνυρίαν έφύλαξαν και εις τινά 
σύνθετα με άλλας λέξεις , όποΓον είναι τό Μονόξυλος 
ταυτόσηρον τού. Αύτόξυλος. 

Καί έόω ϊσως αρμόζει νά σημειω^τρ ο,τι ^έν έξεΰρω άν 
έπαρατηρηθη άκόρη από κανένα, η κατάληξις λέ^ω όλων 
των υπερθετικών είς ατοΓ, ότι τό τούτο ίέν ε?ναι πλην αύτη η 
αντωνυμία , Αυτός, άλλοιωρένη καί συ/κραρένη ρέ τά δετικά, ώς 
τό μαρτυρεί τ^ς κοινής ^^λώσσης τό Ατός μου(Ατακτ, I, σελ. 
1 16 καί 3 19)* Οταν λοιπόν, παραβαλλοντες όνα ρέ πολλούς, 
),έγωμεν, παραδείγματος χάριν « Αρις'οτέ'λγις ό20Φί2ΤΑΤ0Σ 
η των φιλοσόφων » η « Δηροσθένης ό ΔΕΙΝΟΤΑΤΟΣ των 
» ρητόρων >' η άνάλυσις της υπερΒέσεως είναι ΣΟΦΟΣ ΑΥ- 
Τ0Σ, ΔΕΙΝόΣ ΑΪΤΟΣ, ϊίγουν Μόνος, έπειόη δςις ύπερτ 
βαίνει τούς ομοτέχνους η όροσόφους του τόσον πολύ , μονόνεται 
τρόπον τινά καί χωρίζεται από τούς λοιπούς. Αλλά τό συγ- 
κριτικόν, η3·ελέ· τις είπεΓν, ίπώς έχει νά έξηχηΒ·^; οιον 
« ΑρίζΌτε)^Υ}ς ΣΟΦΌΤΕΡΟΣ Πλάτωνος » η « Δημοσθένης 
» ΔΕΙΝΟΤΕΡΟΣ Αίσχινου ; » Η κατάληξις , νομίζω , 
τερος, κρύπτει την αντωνυμίαν Ετερος. Επειδή η σύχκρ’ισις 
γίνεται ρεταξύ όύο ( καί όχι πολλών ) , αναλύεται είς τό 
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20Φ0Σ έΤΕΡΟΣ *α< ΔΕ1Ν0Σ ΕΤΕΡΟΣ, Ιίγουν άηο τούς 
αυγΑρινοίλένους $ύο (( Σοφός έςΌ^ ετερος τιαρά τον ετερον » ώς 
καί νά ελεγέςτιίεον του έτερον. ■ · - 

ΜΟΝΟΣ, ό|υτ. Σ, συνών. του Απλούς έλλ. (δίιηρΙβ), 
ϊίγονν ο μγί διπλούς", χ.αΒο1ί.κώτερον ^ μγι σύνθετος: ίί ) 
Μονός, 6 μγ) διαιρετός εις ^νο, ώς εις τούς αριθμούς τό 
πλη3*. ούίέτ. Μονά ( ίιηραίΓδ ). Ζ, Ζυγά. 

ΜΟΝΟΤΑΡΟΥ. Ζ. Ευθύς. 

ΜΟΝΟΫΧΟΣ. Ζ. Μουνούχος. 

*ΜΟΝ0ΧΕΥΤΟΣ. Ζ. Μονοχεύω. 

ΜΟΝΟΧΕΥΩ, Σ. Τούτο μόνον τό ρϋμα αγιμειόνει μέ 
ε^γησιν ίΰίΓβ ί1 ρήπιο νΐηο ( ΙΐΓβΓ 1β νίη άβ βοιιΙΙβ, 
7 ? ΓηβΓβ ξθα((€ ). Η λε|ις είναι ελλ/ινικίί , σύνθετος από τό 
Μόνο ς καί ΧέωηΧεύω. Τόν πρώτον τούτον οίνον οί πα- 
λαιοί ώνόμαζαν Πρότροπον, αυτομάτως ρέοντα από τά 
Γαφύλια πρίν τραπώσιν , τίγουν πατηθώσιν , κατά τό ( όύυσσ. 
Ϊ3| Ιί»6), 

■■ Ετέρας αρχ τε τρυγόωσιν, 

^^λλας όε^ρx1^έουσι^ 

, « 

Ούτως έζηγεϊ τόν Πρότροπον ό Απολλώνίος : α Ο προ τού 
» πατηθ^^ναι των βοτρνων άπορρέων [οίνος], Πρότροπος 

Μ 

)) καλείται, οιονεΐ Πρότραπος». Ισως τόν ίλεγαν και Μ ο· 
νό χυτόν υ] Μον 6 χε ν τ ον , ϊίγονν μόνον χεόρενον, χωρίς 
^λίψιν, ώς ώνόμαζαν εν &)1ο εί^ος οίνου Διάχυτον, Οία- 
οΕγΙαιη , κατά τόν Πλίνιον ( XIV, 9 )· Οπως άν ίναι, τού 
Μονοχεύω τό ρηματικόν, ^Μονόχευτος η ’^Μονόχυ- 
τος, μάς είναι χρήσιμον, ώς συνών. τού Π ρ όρος, ό5εν 
πα'λιν φαίνεται η ανωτέρω ( Ζ. Μόνος ) σημειωθείσα συν- 
ωνυμία τού Αυτός καί τού Μόνος, επεκϊη Αύτόχυτον, Ελλ. 
( Γ^ρ&ηάϋ 5ροη(αα6Π]^α(; ) λέχεται πάν ό,τι χύνεται 


/ 
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αυτομάτως ϋγουν μόνον άψ^ έαυτοΰ χωρΙςά^οτρίαν χίνησιν. 

Κατωτέρω ψέρει Βγ{Χυκ, ον. Μουνοΰχα, Σ. με έ|ή/Υ] 9 ΐν 
θ§ΗΒΐΏ6α(ο (Ιοίΐβ ρήπιο υνβ (ρΓβπιίέΓΘ νβαάαηςβ 
« Ι’οανβΓίϋΓβ <1β8 νβηά3η§€8 ) , ίσως $ι6τι αοί άπό 
τον πρώτον τρυγητόν γίνεται 6 Πρότροηος οίνος· Ζ, Πρόρος, 

* ΜΟΝΟΧΝΩΤΟΣ. Ζ. Χνότος. 

*ΜΟΝ0ΧΤΤΟΣ> Αυτόχυτος, £λλ. Ζ. Μονοχεύω. 

Μ0ΝΩΡΙΣ. Ζ. Ευθύς. 

Μ 

*^ΜΟΡΓΑΡΩ. Ηχούσα Πελοποννησΐους "λέγοντας Μορ- 
γάρω, το Βρα^νω (1ίΐΓ(ΐ€Γ)· πιθανόν δτι άπο αχρηςΌν^ 
παλαιόν ρήμα Μορ^^αίρω^ τού οποίου 6 Ησύχιος μας έψύλαζεν 
£λλον τύπον, α ΜορχυλλεΓ^ χρονουλχει »· Μετά τούτο άρέσεος 
λέγει και « Μοργάται^ ΠΑΡΩΠΤΑΙ» το όποΓον ίσως» πρέπει 
νά ίιορθοίθγ ΠΕΡ1ΣΠΑΤΑΙ. 0 αυτός Ησύχιος ψέρει και 
(( Μαριτχηλλα, άμψιπονει, ςτραγγεύεται ». Το Στραγγεύομαι 
( ΙβιηροηββΓ ) ιΐναι συνών. τού Βραδύνω ίσως καΐ τού 
Ρωμ, Μογογ. ζ. καί Μαρ^'όνω. 

ΜΟΡΩΝΑ Ζ. Μουρούνα. 

ΜΟΣΧΑγΚΑΘΟΝ ( Μουσκαχκαθον, Σ. ) το αύτο καί 
η ονομαζόμενη άπ* άλλους Ατραξύλα, κοιν. Ατρακτυλίς , 
έλλ. (Θεο^ράστ. VI , 4> § 3-6), ϋτις ώνομάζετο ιεαΐ 
Φόνος, $ιά τον άπορρέοντα έζ αυτής αιματώβ^ οπόν. Είναι 
των φυτολόγων 6 08Γΐ1ΐ3ΐηιΐ5 ΙαηαΙτίδ (θ1ΐ8Γάοιι Βέηίΐ). 
Κατ’ άλλους όμως , ό ΟαΓίαιηυβ ΟΓβΐίοαδ , ονομαζόμενος 
άπο τούς Γ ραικούς Σταυράχκαθον* Καί κατ’ άλ).συς 
πα'λιν, ι^^ΟβΓίίηα ΟΟΓ^τηΒοδδ όνομαζομένη καί αύτη άπο ' 
τούς αυτούς ΑτρακτυλιΛ (άλλο παρά . την Ατρ αςύλ α νί) 
ϊάε τάς εις τον ΑιοσκορίΑιν σημ. τού $ρΓ6θ§β1^. τόμ. 
II , σελ. 5.37 > Αχχλον εκ^ότιιν τού’ ΘεοφραςΌν 

8ΐΑθ1τ1ιουδ6 ^ σελ. Ιχχνιι. 
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’^ΜΟΣΧΟΚΤΑΠΟΔΟΝ , όκτβποΛον (ροΐ^ρ©), 
ονοααζοίίενον από τονς παλαιούς , Οσ^υλος, και Βγ{λ, Οσαύ- 
Οζαινα και 0{ολις , Ελλ· σιά τινα όσμίιν ι^/αν τοί 
ζώου , τύν όποιαν οί νεώτεροι ετταρωμοίασαν με τον Μόσχον 

( ιηυδο ). ΐ^ε Β£Ι.ι.ον. ίίβ αψΛοΙίΙ. ρβ§. 333. 

ΜΟΣΧΟΠΟΝΤ1ΚΟΣ; Ζ. Ατ{ΐ(ϊα. 

ΜΟΣΧΟΣίΤΑΡΟΝ, Δ. τό έρμγινεύει ώς συνών. τον 
παλαιόν Αίγόκερως Ελλ. ( £6Πΐΐ§Γθθ ). 

ΜΟΤΑΡΙ, Σ. Μοταριον Δ. νποκορ. τον Μοτός έλλ. 
(οΕαιρίβ). 

ΜΟΥΓΓΡίΟΝ , Μον^ρί , ονί. Σ. Μν^ρίνος, άρσ. Δ. 
αντί τον Γον^^ρίονίϊ Γογγρι'ον^υποκορ· τον Γόγγρος έλλ. 
( οοη^β ). 

ΜΟΥΓΚόΡΘΟΤΝΟΣ , Σ. ό λαλών ^ιά τίς /χύτης καί 
τών ρωθωνίων. ( η35Ϊΐΐ3Γ(1 ). Είναι λοιπόν σνν&βτον από 
αχρης·ον Μον^ώραι , έκ τού Μνκώ/χαι Ελλ. (πιυ§ΪΓ) , καί 
τον έώύων (ηαΓίηβ). Συγχωρεΐται νά εξελληνισθ^ Μντα- 
κις*ης· Μντακισ/χόν ώνό/χαξ;αν. οί παλαιοί τήν συχνήν τού ^ 
ςΌιχείου προφοράν η άπηχησιν* και τούτο συμβαίνει εις τούς 
λαλούντας ίιά της /χύτης. 0 ίέ Ησύχιος φέρει , 3ηλ. « Νάνο- 
ι) κακα , ίιά /οινών λαλούσα )) ( ηίΐδίΙΙαΓίΙβ ). 

ΜΟΥΓΚΡΙΖΩ, Σ. Δ. Μονχρι'ζω , Μουχαρίζω , καί 
Μονχκαρΐ^ω , Δ. ( ιηιι^ίΓ ). ϊ(ί. Ατακτ, I, σελ. 2Ι2. 

ΜΟΥΓΚΡίΟΝ. Ζ. Μουγγρίον 

ΜΟΥΓΚΡΟΣ, Σ. ό/ρός, Σ. Υγρός, Σ. τό έ&χεΓ ώς 
ταυτόσημον τον Υ/ρός ( Ηιιπιίάβ ). Ισως από τό μ^ προσ- 
θίόχήν τού όίχρηΓον Μνχρός,, σννώνν/χον τού Μν^αλέος, έλλ· 
επειΑίί καί αυτό τό Μνίαλεος (ρουΓΓΐ ρ&Γ ΓΗαπιίάίΐ:^) 
από τό Υίαλεος φαίνεται πλασρένον με την προσΒηκην τού ^ 


332 ΜΟΥΔ — ΜΟΥΖ. 

( Ετνμολογ, σελ. 503 ). 0 Φώπος φέρει « Μυ^αλέας , 5ι«- 
)) βρόχους » και « Μυίι^ (γρ. Μι»ί^), υοτιαν , ^Ιυγρον 
)) είναι και σηπεσθαι ι>· 


ί 

ΜΟΥΔΙΑΖΩ , Σ. σγιμαίνει την γινομίν/ιν άπο γεΰαιν. 

» 

θύννων νοίρκην εις τούς οίόντας. Από τό Αψωίέω καί Αίρω- 
Ελλ. δθεν καί Αιμωδία, Ελλ. τό πά^ος (£ΐξαθ6Πΐ6ηΙ: 
(165 (Ιβηΐδ) τό κοίν. Μού(5ϊ«σρα· οίον ΑΙμουδίασαν χά 
6 δόντια μου^ ώς εΐπε καί β προφ> 5 της (Ιεμεμ, ) 

« Οί τιατέρες ϊφαχον δμψακα, καί οι^όδόντες των τέκνων 
» γμωδίαααν >) σημαίνων με ωραίαν παραβολήν τά συμβαί· 

νοντα βεινά εις τούς απογόνους από τάς μωρίας η κακίας των 

/ ^ 
προγονών, 

Μεταχείρι^όρεΘα καί μεταβ, το Αίμωδιάζω ( 3§Β€6Γ ) , 
οΐον Τά αγουρα αιμωδιάζ ουν τά 6 δόντια. 


*Μ0ΥΔΙΑΣΤΡΙΑ ονσ. 5ηλ· γένος οραρίου ονομαζόμενοι 
καί Μαρ^ωτηρα( ΙΟΓρίΙΐΘ ) , Νάρκη , έλλ. Ιίε και τάς 
εις τόν Αίλιανόν (Περί ζ. ίδιότ. ΙΧ,.ι4) σηρειώσεις τον. 
Σνεϊδέρου, Ζ. καί Μαργωτϋρα, 

ΜΟΥΖΙΘΡΑ , Σ. Δ. Μν^ιΘρα, Σ. 0 Δ. προσθέτει και 
συνώνυμον Ανθότνρονη ΑΒότυρον (Ατακτ. I , σελ. 261 ), 
καί τό έζτ,γεΐ €£ΐ56α$ Ιαοοηίουδ, τυρός Λακωνικός , βιο'τι 
(Ιέγει) Μυζήθρας Μυς-ράζ ονομάζεται σηρερον η 
χώρα. Τό Ανθότυρον μαρτυρεϊται από τόν Ησύχιον « Αν- 
» Οινας, ό προσφάτως συντεθειμένος τυρός ». (Ινομάζετο 
ακόμη καί Τροφαλλίς ( Αιολικώς Τρυφαλλίς ) καί Τραφαλλις 
καί Τράφαλλος, Ελλ. (Οβίΐΐέ)* κ ’Τρά^^λλος, 6χ)^ωρός τυρός; 
» οί δέ, ΤραφαΤίλίδα καί Ύροφαϊλίδα » κατά .τόν αυτόν 
Ησύχιον, δθεν διόρθονε άλλην χλώσσαν τού Ησυχίου, « Τρο- 
φαλλίς, τυρός ΜΑΚΡΟΣ » χράφων. ΜΑΛΑΚ0Σ. 0 Παν.? 
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αανίάς (VI, 7) τον 6νο{Αοίζει α Τϋρον εκ των ταλ«- 
« ρων )). Χαλαρούς ίίιως ελε^αν τά πλεκτά καλάθια, όπον 
επηασαν το τυρίον' $ιά τοΰτο Ιέγει 6 Ησύχιος , « Τνροχο- 
>» μεΐον , τάλαρος , εν ω ο τυρός τ>5ς έπιρελειας τυχχάνει » , 
καί ό Πολυίεύκ> 3 ς (σελ. 36^ ), « Χαλαρόν, εν ω 6 χλωρός 
)) τυρός έμτΌ^γνυται ». Οταν ό Κύκλωψ ϋμεϊγε τά πρόβατά 
του, το τ^μισυ του χα'λακτος επησσεν, ώς λε/ει ό Ομηρος, 
και τό εβαλλεν εις τους ταλάρονς , καί τό λοιπόν ημισυ 
έφύλασσενά πιν>ί ( ί , ^46) > 

— — Ηαισυ μεν 3"ρί'Ρας λευκοϊο γάλακτος, 

Πλβκτοΐς έν τα^άροισιν Λμγισάμενος χατέθνικβν* 

Η^ισυ ^ αντ’ εςγισεν εν άγγεσχν, ογρ» οί ει»ί 
Πχνειν αχνυμε'νω , και οχ ηοτι^όρπίον εχη. 

Εις τά πλεκτά ταύτα καΙαΟίακιΛ το έβαλλαν, βιά νά άπος'άΙ'η όλος 
ό ορρός (ρβΐίΐ-Ιαίΐ), ό κοιν. λεγόμενος X υ ρ ό χ α λ α, ουό. Δ. 
και Χοίρος , άρσ. Σ. (από τό Ελλ. Κφρος). Ούό^ ηρκουντο εις 
τούτο, άλλ’ επέβαλαν καί βάρη εις τόν τυρόν, όιά νά έκθλιβ^ 
καί ν’ άπος"ρΛγγισθγ ταχύτερα, η υχρασχα , ώς λέχει ό Κο- 
λουμείλας ( Όβ Γβ ΓΟδΙιο. VII , 8), ΡοηάβΓ» δϋρβΓ- 
ροηβηΐ , <}αί1)ΐι$ ΕΧΡΚίΜΑΤϋη δΘΓΠΐη. Η τοιαύτη 
όκθλιψις ( 6χρΓ6δδίθη ) , η Γράχχισις , ώνομάζετο από τους 
Ελληνας, Μύ{^ησιςη Εκμύ^ησις’ίί Μυ^ει... πιεζέι » 
λέγει 6 ήσύχιος, και κ Μύζοντες, έκπιέζοντες » ό Φώτιος, 
καί (( Εκμυξ^ησας, έκπιέσας, έκθλχψας » ό Ετυμολόχος (σελ. 
323). Εκ τούτων, νομίζω, συμπεραι'νεται , ότι η Μυζή- 
θρα, άπό τό Μυζάω, έσημαινε πρώτως καί κυρίως τό σκεύος, 
(άναλόχως κατά τό Δακτυλήθρα, Ελλ. ) , τόν τάλαρον όηλαόη , 
όπου έχινετο μύζησις, όπειτα, μετωνυμικώς, καί αυτό τό 
έκμυζηθέν καί πηχθέν χάλα·'ουβ’ όχει τι κοινόν μέ την σημερι- 
νήν πόλιν των Λακώνων. Η πόλις γράφεται από μεν τόνΟρτέλιον 
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Μιζι^ράς (ΜΪ8ίΐΙΐΓ2ΐ)^ χαί άπ’ άλλους Μ((ιτράς (Μίβΐ- 
1Γ3), από 9ί τον ημέτερον Μελέτιον (Γεω^^ραφ. σελ. 3^0) 
ΜΐΓράς> ονορΜ ίοσμένον είς αυτήν από τούς τελευτα/ους 
Αύτοχράτορας τ«ς Κωνς-αντινουπόλεως , κατά τον Γυλλετιέ- 
ρον. ό 7 ίερι^,γγιτ^ 1 ς οντος ίς-ορεΐ προσέτι , ότί καί τό πλ»}σιον 
ορος , και τό πλησίον ποτάμιον , ακόμη και το κατασκευαζό· 
μενον από γάϊα αΙγίθινον τυρίον , ονομάζονται το αυτό ονομ» 
Μί{/τρα, και περιπαίζει τους κατοίκους, νομίζοντας^ ότι 
άπό τό τυρίον Ι).αβεν η πόλις τόνομα ( ΟυιιΧΕτιέιιε , 
Εαοέάότη, αηο. βΐ ηοιιρ. ρ£ΐ§. Ζηο βΐ 38ο )· Ζ. Με- 
λιπαρή > καί Χλωροτύριον. 

ΜΟΥΖΟΜΥΤΑΙ. Ζ. Πλατώνιον. 

Μ0ΤΚ1ΖΩ, Δ. Μωκώριαι καί Μωκι'^ω , Ελλ. (δβ πΐθ· 
(^ 11 βΓ). Φέρει ό Ησύχιος : (( Μωκάται , χλευάζει )) κοιί 
(( Μώκος, μωρός, χλευαςτϊς , σκώπτης » (ΐηο^ϋβαΓ). 
ό Σουίτας φέρει και α Μωκιζω, εμπαίζω ». 

ΜΟΥΚΤΕΡΟΝ, Σ. Μύχτυρον Λαχτένάον, Σ. Γου- 
ρουνακι , Σ« Χοίρος χαλαθηνός, Ελλ. ( οοοίιοη (Ιβ Ιαίΐ). 
Ζ. λγριομόχθηρον. Τό Λαχτένίον έξηχηθη καί αυτό 
πρότερον ( Ατακτ. αύτόθ, σελ. α56). 

ΜΟΥΛΙΑΖΩ, Σ. Αιαβρέχω , και ΚαΘυχραινω, Ελλ. Συχ- 
γενεύει μέ τό Τοί^ίικόν ιηουίΙΙβΓ, καί ρέ τόΡωρ. ΜοΠίο^ 
τό ραλακύνω (3τηο11ΪΓ). Τούτο $έ μεταφορ. ηθικώς σημαίνει 
και των παλαιών τό Μωλύω, Ελλ. τό πραΰνω, Ο Ετυμοτ 
λόχος (σελ. 59^^ ) « Μωλύειν τό πραύνειν καί κατας'έλλειν... 
» Μωλύνειν ό"έ ές-ι τό άμ^ΰναι και κωλύσαι , χ. τ. λ, » χαί 
<( Μωλύτερον, τό άρ^ύτερον καί άσ^ενέςερον, καί άν^ος 
» ΕΧΟΝ )) όπου πιθανόν δτι εγράφετο μέ την άρνησεν, 
ΟΥΚ ΕΧΟΝ , μεταφορ, όν^λαι^ τό παραχρασρένον καί 
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άσΒενγιμένον , ώς φαίνεται άπο του Ησυχ/ου το « Μωλύεταί , 

* γγίράσχεί » χαΐ του Φωτ/ου ( μεταψορ» κ«( τούτο ) το 
« Μωλύτερον, άμ^ύτερον».· ίχον ονκ ?χον )) και του Γα- 
λη»^οΰ ( έ^ζήγ· ) το (( Μωλυόμενα, κατά βραχύ άηομαραινό· 

» μένα η» 

ΜΟΥΑΟΝΩ, Σ. Μουλώνω, Σ. Δ. και Μουλλώνω, Δ. 

σιωπώ επ/τηίες, χάμνω τον κωφόν. Από τό ^χρηςον Μυλ- 

λόω, του όποιου σώζεται 6 τύπος Μυλλάω και Μυλ· 

« 

λα ι V ω , Ελλ. άπό τό Μ ύ ω ( κλείω τά χεί)^ ). Εις τό ρημα- 
τικόν Μουλλωτός (Μουλωτης καί Μουλός, Σ.) ψέρει μαρτυ- 
ρίαν ό Δ. εΐη^τικην του Ελλ, Αβάκγις, ταύτην : « Αβακης... 

» Δί^οται τοΰτο τόνομα είς τούς ϋηοκριτάς και υπερήφανους^ 

* « 

)) καί μουλλωτούς η σι^^ανούς )). Ο Ησύχιος λέγει (( Μυλλόν... 
» καί παροιμία επί των άκουόντων καΐ κωφότητα προσ- 
» ποιούμενων » . Τά αυτά καί ό Φώτιος «Μύλος ακούει, 
)) επί των άκουόντων μεν ^ μη προσποιούμενων ίέ άκούειν » 
πλην ότι τό )^ράφει ^ι’ ενός λ ^ ώς και ό Σουίτας και οι 
παροιρυοχράφοι. 

Επειόη οι Γραικορ. εξηγούσαν τό Μουλλωτός, ώς 
συνών. τού Ελλ. Ατοκης ^ ας έρευνησωμεν καί τον Ησύχιον : 
« Αβακημων, αλαλος, ασύνετος ))* « Αβακης, Αόας, άφωνος, 
» σιωττηρός, κ. τ. λ. » οΘεν $ιόρθονε άλλην τού Ησυχίου 
χλώσσαν : « Αφής, αδύνατος, ΑΑΑΟΣ, κ. τ. λ. » χράφων 
ΑΑΑΑΟΣ. Τό Α φ η ς είναι άπό τό Φ η μ ί καί τό ς’ερητικον 
α· Ανωτέρω είπεν « Αφεος, άφωνος υ καί « Αφεύς, ά^ύνα- 
Λ τος ». . 

ΜΟΥΑΩΤΗΣ. ΜΟΥΑ0Σ. ΜΟΥΑΑΩΤ0Σ. Ζ. Μου- 
λόνω. 

ΜΟΥΜΙΑ, Σ. σώμα νεκρού ταριχευμένον, κατά τό ό9ος 
τών παλαιών Αίχυτιτίων (Μιιιηίβ ηΜοϊπίβ). Τό όνομα 
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επρεπε νά ίναι Αί)θ>πτιακόν· πιΒ^ανώτερον όμως τ:αραγεται 
άπο το Αραβικόν Μού|χ, τό κ>ιριον, (οΐΓβ), βιότι εΓχαν οι 
παλαιοί πολλούς τρόπους ταριχεύσεως, βιά νά φυλασσωσιν από 
τ>?ν σ«ψιν τά νεκρά^ εκ των όποιων ίτο καί γ) χηρωσις , :η ηερί· 
πλασις όχ)λαό>? του κηρού , χαΐ η εις αυτό τό μ€λι καταΛ^ς. 
Ούτως εκηρωσαν τόν άποΒ’ανόντα εις* την Αίγυπτον, Αγησί- 
λαον (η)>ουν τόν εκαραν Μουριάν) , όιά νά τόν ρετακορισωσιν 
εις την Σπα'ρτην « Οί παρόντες Σηαρτιάται , κιηρον επιτηξαντες 

τω νεκρω , μΟατος ού παρόντος , άπη^α^^ν ε?ς Σπάρτην » 
Γ Πλουταρχ, Α^ο^σιλ. § 4^ )· Παρόροια εις ηρας σήμερον 
περικηρόνονται έξωθεν τά αυγοτάριχα ( 1)οα(αΓ§α68 )', είς 
ρακροτέραν φύλα^ιν. Εκ τούτου πι5ανόν , ότι ώνοράσθησαν 
Κηρ^αι η Κηρειαικαί τά σάβανα» Εις τοΟ ,ευαγγε'Χις'οϋ 
(Ιωανν. ιά, 44 ) ^ Ε^ηλθεν 5 τεθνηκώς όεόερένος τούς πόόας 

» καί τάς χεΐρας ΚΕΙΡΙΑΙΣ » πιθανόν ότι ητο ^καί^όιά^όρος 
ά}»).η )^ραφη ΚΗΡΙΑ1Σ, η ΚΗΡΕ1ΛΙΣ* έπειόη^τού^ο ε|η^ώυ 
ό Ησύχιος γράψει, « Κηρει'αις, ε’πι3·ανάτια έντετυλιχρένα 

ΜΟΥΝΟΥΧΑ. Ζ. Μονοχεύω. 

Μ0ΥΝ0ΥΧ02, Σ. Μονούχος, Δ. Ευνούχος Ελλ. (θ1ΐ3- 
ΐΓέ). Από τό Μοναχός, ώς τό ε|ηχούν τά Γλ. (( δΐη- 
» ^υΐ3Γί&, ροναχός , άπόκοπος » κατά την όιόρθωσιν των 
κριτικών ( Ιοε τάς εις τόν Ησύχ. σηρ. λέ|. Θαλα'ραι ). Από 
τούς Μοναχούς ( πΐθίη65 ) , 'όγουν τούς έκουσίως αγάμους , 
ώνορασθησαν και οί ευνουχισμένοι, οί άκουσίως όηλα^η όίχα- 
ροι, Μοναχοί καί Μονούχοι* α Μονουχιά , ό μόνος 
» βιοί χάρου )) λέχει ό Φώτιος. 

ΜΟΥΡΔΟΝΩ, Ατξαλένω, Μαχαρί^ω, Κασόνω, Βρο- 
ριΊ^ω , Σ. τά πέντε ταύτα συνών, έ|ηχεΓ ώς ταυτόσηρα του 
Μολύνω, Ελλ. ( δ»ΙίΓ ). Συχχενεύει ρε τό Ελλ. Αρι^αλό ω 
( συνών. τού Μολύ V ω ) , ρε την προσθη'κην τού , (ώς τό 
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Μαρπω , Αρπω , £λλ. και το ανωτέρω Μουγκρος , από τό 
Υγρός)· Τούτου Β'εματικώτερον έπρεπε νά ίναι τό Α ρ<^ό ω, άπό 
τλν Αρ^αν* « Αρόα, μολυσμός » "λέγει ό Ησύχιος. Ο Γαλ>ι- 

ίφ 

νός « Αρ^οίς (>γρ· Αρόα ) , ρύπος -τις καί ακαθαρσία. Και 

% « < V 

)) Αρ^αλώσαι, τό ρνποίναι ». Ο Ερωτιανός πλατύτερου, 
(ΐ I Αρ^αλον, ρύπον χϊ μολυσμόν και γάρ τό μολΰναι χ? ρυ- 
» πάναι , Αροαλώσαι λέγεται , και Αραχλος άνθρωπος , 
)) ό μϊ] κα^αρώς ζών χ* τ· λ. » . . 

Περ,{ ό"έ του λτζαλεύω , Μαγαρίζω, και Κασόνω , 
Ισε Ατακτ. I, πίνακ. λέξ. Ατσαλα, ' 'και Κασσόνω, καί 
Ατακτ. II, σελ. 

ΜΟΥΡΟΥΝΑ, Μορώνα, Σμύραινα, Σ. Μύραενα,καί 
Σμύραινα, έλλ. ( ΠΠίΓβηβ ). Και άρσ. -χατά τό>> Ησύ- 
χιον (( Μύραινοί, η μύραινα, άρσενικώς κ. 'τ. 'λ. ». Το 
έμεταχειρίζοντο καί ώς υβριστικήν λέζιν , κατά τον αυτόν 
Ησύχιον* α Μύραινα, επί του κακού λέγεται, ώς Εχι^να ». 
Και τούτο νοεΐ καί ό Φώτιος εις την σφαλμένη ν γλώσσαν ταύ- 

ψ / 

την : « Μύραινα, καταφερης, άπό τού ζώου* ΠΡΟΔΟΤΙ 
» ΠΑΡΑΓΩΓΑ1 καί μύραινα σύ ». ΕΓναι ζ’ίχος τινός κωμι- 
κού , πιθανόν οτι γραμμένος ούτως , 

ίί ΠΡΟΔΟΤΙ ΚΑΙ ΠΑΡΑΝΟΜΕ, καί μύραινα σύ. 

* 1 , ί ■ 

Η ύβρις ελέγετο προς γυναίκα. 

ΜΟΥΡΤΑΣΑΓΚΙ, Μορτασάγκι, Αιθάργυρος, Σ· Μουρ- 
τουσάχκην καί Μαρτασα'χχιν , Δ. Αιθά(^γυρος , Ελλ. Ο Δ. τό 
έζτιγει « Κεκαυμένος μόλιβ^ος ». Η λέζις είναι Περσική , 
ΜαΓΐ3δβη0.( ΕίΐΗίΐΓ^β ). 

ΜΟΥΣΑΙΟΝ. ΜΟΤΣΕΐΟΝ. ΜΟΤΣίΟΝ. ΜΩΣίΟΝ 

( Μθ53ϊ<}υβ ). Ζ, Ψυ'φβΐί. 

ΜΟΤΣΚΑΓΚΑΘΟΝ. Ζ. Μοσχ« 7 *αθοι/. 

22 
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ΜΟϊ' ΣΜΟΤΝΑΣ , Σ. Το Ιξίηά πανιΐβΐΐο η»ηο ( πιαΐβΐ 
η»ΐη ). Μούστων , ■ Ε)Λ. κβτβ ιόν Στραζωνα , ώνομά- 
ζετο τό «ϊ-ριον ηρόβατον ( ιηοϋβοη ), τό εύρισχο'μενον εις 
τ»ν .νήσον Κόρσιχαν : « Γίνονται ί ένταίβα οί τρίχα φύοντες 
» αινείαν άντ’ ίρέας χριοί , χαλοΰριενρι ίε Μούσμονες - ών ταϊς 
» ίοραΐς θωραχιζονται » (Στραί. Γεωχρ. V, σελ 23 5 ). · 

ΜΟΤΣΤόΠΙΤΤΑ. Ζ. Σουξούχι. 

ΜΟΥΣΤΡΐ, Σ. Μοΰστρι, Δ. Μνστρίον, Δ. Ϋπαχωχεΰς , 
Ελλ. ( ΙπιβΗ* ), ΰποχορ. τοΟ·Μύστρον , Ελλ. ίι όμοιότητα 
τΐϊά ιτρός τό ΜΟοτοον , τό κοχλιοίριον.( οαίΠβΓ ). 

ΜΟΥΤΑ , σ. δ. τόπος όπου περιχλείονται χυν»ΐ}ΐετικά 


ζώα ( ίιϊ· Αταχτ. Τ, σελ. 3θΟ )· 

ΜΟΥ-ΤΣΟΥΝΑΡίΑ. Ζ. Προσωπίία.^ 

ΜΟΫΤΣΟΥΝΟΝ. £|»ι>'ή3'ή άλλοϋ (Αταχτ. 1, σελ. 45 )> 
ώςχαϊ ή Μου'ζα ή Μούντζα ( Αΰτό3·. 11 ^ σελ. 253 ). Ζ. 

Σκυλ.ομούτσουνος. . ' 

ΜΟΥΧΑΛ τοΐ ΔΕΝΔΡΟΥ. Ζ. Σπλα-/χνον. 
ΜΟΥΧΛΙΑΖΩ. Ζ, Λυ^ριαζω. 

ΜΟΥΧΡ0ΝΩ. ( Μουχρώνω, Σ. ). Τό άπρόσωπον μόνον , 
Μουχρόνει ( ΐΐ 8β £»ΐΐ ηυίί .), είναι 'είς χρήσιν , σημαίνον 
την κλίσιν χα< πλησίασιν τής «μέρας εις την νύχτα· « 0ψέ έρν, 
» ή γίγνεται τής ημέρας »· « Περί ίείλην όψίαν έΓ< «· « Οψίζει, 
»' ή Κνεφαζει » ' έλλ. Πιβανόν ότι ε’μεταμορφώ9η από τό 
όμιχλόω, έλλ. Τού λ η τροπή είςτό^οίναι συχνή· τού ίέ ί εις 
τήν δίφθογγον Τϋμαρτιψεΐται άπότόΚρ ιχέλλ ιον,Κρουκέλ· 
λ ΙΟ V, καί ή άφαίρεσις τού αρχικού έχει παράδειγμα τά Δ ό ν · 

τ ι α καί τά Φ ρ υ ί ι α. ■ _ 

Τό ρηραιτικόν Μούχρωμα (Δείλη οψια, Αμ^ιλύκη^η 
Κνέφας ίόλλ. ) είναι ακολούθως παραφθορά τού 0 μίχλωμα. 
Τό άχρηΓον τούτο, ώς καί τό χρης·όν Ομίχλη, Ελλ. σημαίνει 
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κυρίως ακιαοιν ηΐίου άκο νεφγ} , Υ] καταχνίαν ' αλλά ^νατβκ νά 
σγίμαιντη χαί ττ,ν υπό τον ορίζοντα κατα^ασίυ αύτου , οχε άρχ^ει 
γ] νυξ, ώς τό ψεταχειρίσθησαν καί οί Εβί. μεταφράζονχες τον 
τ:ροφ)}την Αρως ((Γ, ΐ3), « ΓΓοίών ορθρον καί ομίχλην » οπού 
ά^ίς"άχτως η Ορ/χλχι σημαίνει το Μ ούχρω μά (οΓβρίΙδοαΙβ 
άϋ δοιρ), ως ο Ορθρος το μικρόν προ .τ>5ς ανατολής τον 
ήλιου σχιώ^ες ψώς (ΟΓέρυδοαΙθ άϋ ΐΏαΐίη). Ζ. Νυκτιά^ω. 

ΜΟΥΧΤΕΡΟΝ. Ζ, Αχριομό^ηρον , χαί Μουκτίρόν. 
ΜΠΑΜΠΑΚΙ. Ζ. Βαμ^άκιον. 

ΜΠΑΜΠΟΥΝΑ. ΜΠΑΜΠΟΥΝΙΑΖΩ. Ζ. Μπουμπούνα. 

ΜΠΑΤίΚΙ. Ζ. Εμβατίκιον. 

# ' ' 

ΜΠΟΓΟΣ, Μπ;α/ρς , Δ. άβροισμος διαγορών πραγμάτων, 
ο)σεπιπολν πανικών, συν(ίεμένων,ί? ςΌΐ^ασμενων εις εν $οχεΐον 
ίΐ περιχαλνμμα (ρ3(^υ^ι). Η γραγη (Μπηγος) ψανερόνει την 
παραγωγήν του από τό ΥΙηγω , όθεν παράγεται χαΐ τό ρ3(|αβΙ; 
τώνΓα}Λων, ώς από τό σύνθετον Εμπηγω,το βπιρ3(|ΐιβΙβΓ, 
και τό ημετερον, Μπό}/ος η Μπηγοί, ηγουν Εμπηγος. . 

Από την αυτήν πηγην εΙναιχαΙ του παρακμ. λατιν. ^Ραη03 ^ 
Ραη§α ( 830 ), και τ>5ς κοιν. ημών γλώσσης το ΥΙουγγίον 
(1)θϋΓ&ο), ούίετ. Σ. καί η Μπουχού, Σ. {η Τ4;6π>ί), Σ. 
5»3λ. (ροοίΐβ), καί αυτή των Γάλλων η ροοίΐβ η ροοίΐβΐΐβ , 
καί η έκ τούτου Βοΐΐ^οΙΙο (οάχκος ίερμάτινος), δθεν ίλαβαν οι 
Αγγλοι τό ΒΐΐίΙ^Οΐ, σημαίνον τό αυτό , ^'ενικώς, καί η Βοα^ 
ξΟΚο,καί ιδιαίτερον, τόν ετήσιον λογαριασμόν των δημοσίων 
χρημάτων, χαι δχι από του παρακμ. λατιν. τό ΒϋΙ^α, ώς 
ετυμολόγησαν εσχάτως τινές τό Βιιοΐ^β!: (ίδ. την έψημερίδ. 
ΟουΓΓίΟΓίΙέδ ΕΐβοΙβυΓδ, ^7 |3ηγίβΓ ΐ832. ). Εκ της 
Λυτής πηγης ετι είναι χαί τό Β3§3§6, Αποσκευή, Ελλ. 

ΜΠΟΛΙ. Ζ. Δέλος: . 


/ 
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ΜΠΟΤΔΟΥΡΗΣ; Ζ. Σι'βκοί. 

ΜΠΟΥΖΟΫ. Ζ. Μπ<)-ος. 
μπουμπΑρδα. Ζ. Χωνεια. 

ΜΠΟΥΜΠΟΥΝΑ , ^λ. ( Μπα/χπουνα , ΓΓ. ) Βουβώνας, 
βρσ. X Βουβών Ε).λ; (ΒαΒοη). Ελέ^^ετο Βουβών, καΐ 
Βομ€ων, Ελλ. τό γεννώμενον απός-ημά εις το μεταξύ τ>5ς κε^α- 
■'Χ'ης του |ΐηρου καί του ίσχίου μέρος, όμωνύμώς και τούτο 
λε)^όμενον Βουβών, £)Χ (&ίη6) , καΐχ^ιν. Ριζομ:ηριον· 

Εκ τούτου καί ρ9}μα , Μποι/μτιουνιάζω ( Μηαμπουνιάζω , 
ΓΓ. ) απο το Βουβωνια'ω, Ελλ. άλλ’ οχι εις τχ 3 ν αύτ>ίν ατιμα· 
αίαν* εκείνοι ε^,εγαν τον εχοντα βουβώνας εις τον ομώνυμον 
βουβώνα, χ? και άλλο τού σώματος μέρος, οτι Β όυβων ια £λλ. 
είς ή^ς βέ πλατύτερον το Μπου^πουνιά^ω , σιημαινει τ>?ν νοση- 
ρόν ^ούσκωσιν τού σώματος , και κατεξαίρετον ΐΌύ προσώπου , 
τό κοινώς Μηουμηουνίασμα- ( 1)ου£655ΐΐΓ6 ) * καί 
Μπουμπουνιασμένος ( Βοα£β ) λέχεται ό ούτω 
φουσκωμένος» Καί σημείωσε το καί άπο άλλους σΥίμειοψ.ένον^ 
ύτι καί αυτό τό Βοα£6Γ των Γάλλων συ^ι^ενενει μέ τό 
Βουβών καί τά έί αυτού. Ζ. Ριξομέρι,' 

ΜΠΟΥΡΑΝΤΖΑ, Σ, Αρμηέτα, Σ. Βούγλωσσον, 6λλ. 
Από τού παρακμ. λατινισμ. τό 1)θΓΓ2ΐ§[θ (ΒοΐίΓΓΗοΒβ). Τό 
Αρμπέτα, όνομα συνηΘές·ερον , πιθανόν ότι έ^εννηθη από 
τό Ιταλικόν βΛβΙΙα , ύποκορ. τού €γΒςι ( ΙιβΓΒβ), ίιότι 
τού Βου)'λώσσου τά άνθη η τά φύλλα κατακομμένα , ώς καί 
πολλών άλλων φυτών, επιβάλλονται είς 'τά φαγητά, ώς αρτύ- 
ματα.* Τά τοιαύτα αρτύματα ώνομάζοντο άπό τούς παλαιούς , 
ύποκορ. Φύλλια, £λλ. (βπ05 1 ιθγ 1)€8). 0 Γαληνός είς 

την εξηγησιν Ιέγει , (< Φύλλια , έ)$ύσματα κηπαΤα , ά τοΓς 

\ 

)) ώνουμένοις τά "Χάχανα προσεπιτιθέασιν , οιον κο^ίαννον , 

» ηόύοσμον , τηίγανον^ σέλινον 
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ΜΠΟΥΡΑΤΖΟ, Σ. ^ρυσοκ,όλλΛ, Σ. Δ. Μηου ράχην , Δ. 
Βοραχιν^.Δ. ( ΒθΓ3Χ ). Τρ Βοράχιν είναι Αραβική Ιέζις 
{Βαουράχ ). Οί Τραιχορ, ,το ώνόμαζαν και Χρυσόκολλαν,, άν 
καί άεν το εμεταχειρίζοντο εις του χρυσού την κόλλησιν» 
Σήμερον η Χρυσόκολλα εμηορεΐ νά κριθη συνών, τοΰ' Βο- 
ρακιού, έπειβη τό μεταχειρίζονται οΙ χρυσοχόοι €(ς* του χρυ- 
σού τίιν κόλλησιν, ώς οί παλαιοί την Χρυσόκολλαν, περί της 
οποίας ίβε τον θεόφρας^ον (περί λίθ. σελ. 603, δοΙιηβίάβΓ) 
καί τ6νΑιοσκορίβην(ν, ιθ4’)· ' 

χΜΛΥΡΝΙΑ, ς. ΐχγχείον πηλινον , χρήσιμόν μάλις’α εις ' 
ύποβοχην γλνκυσμάτων (ροΐ (Ιβ ί^ϊβηοβ ), ώμαλισμενον 
εξωθεν, Απο το ρημ· Μπουρν^ρω, Δ. εκ του Γαλλικοιί 
Βγππιγ ( Α/χλις-ί, Το.ΒαΓπίδΙι >. . ^ 

ΜΠΟΥΡΝΙΡΩ. Ζ. Μπουρνία. 

ΜΠΟΥΣΤΟΚΩΑΟΒΟΝ. Ζ. Κωλο^όλι. 

ΜΠΟΥΤΖϋΝΩ , Σ. κινώ με βίαν βιά νά κοιλώσω τί, η νά 
τό έμβάσω εις κοιλον ( βηίοηοβΓ). Η κυρ, καί πρώτη του 
σημασία είναι το Εμπώθω (Ατακτ, II , σελ.^ 12 2)* όθεν συμ· 
περαίνεται οτι το Μπουτ σ όν ώ, έσχηματίσθη βαρβάρως άπό 
τό ΒουοΙίβΓ, τό Φράσσω (Φράζω, Σ,), Βυω καί Πωμάζω, 
Ελλ. Επειτα έζαπλώθη καί εις ~ την σημασίαν" παντός άλλου 
εμπηγομένου με βίαν, 

ΜΠΡΙΛΑΑ. Ζ. Πετάλι, 

ΜΥΑΛΟΣ, Σ. Αιαφέρομεν άπό τούς παλαιούς κατά άύο 
ταύτα' πρώτον, οτι επρόψεραν βιάτού· ε Μυ ελ. ό ς. Τό Μυαλός 
είναι τού παρακμ, Ελλ. δτε ελεγαν καί Τ αλ ο ς άντί του Υελος. 
(Φρυνιχ. σελ. 1 36). Δεύτερον, οτι εις εκείνους έσημαινε το παχύ 
καί έλαιώάες σώμα (τηοβΐΐβ),τό περιεχόμενον εις τάμακράκόκ· 
\αλα, ημεΐςΜ σημαίνομεν καί τούτο, και τον εγκέφαλον (θ€Τ^ 
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ν 03 θ). Δέν λδ/πουν δ^ω; παραδείγματα ( άρ χ«ί αηάνια ) καί 
ταντης τκς σιιμασίας ού^ εις τούς παλαιούς* 0 Σοφοκλής Χέγα 
περί τού Λ/χα τού χρημησθέντος -άηο τον Ηρακλέα, δτι βπδ 
τύν συντρίμμέντιν του κεφαλτίν έ|εχύΘ>ι δ μυαλδς , ι^^^ουν 6 
έ^οιεφαλος ( Τραχ. 781 ) , 

Κράτος δΐ λβυχον ριυελόν έχραίνει |χ(σου. 

Οί Δειπνοσο^ίΓαί “τοί» Κθηναίον ( II , σελ. 65 ) , καί άλλοι 
αρχαιότεροι γραμματικοί έπαρατηργισαν ,. δτι δ/ι μόνον ό Σο· 
φοκλης, ά)λά,καί δλοι οι· άρχαΓρι ευλαβούντο ^εισιδα^νως 
τδ όνομα Ερ/κέφαλος, σημαντικόν ιερού τίνος πράματος. 
Ενδεχόμενον νά ά)νηθεύ >7 η παρατηρησις , όχι όμως γενικώς , 
^ειδη (διά νά μην αναφέρω πολλούς άλλους καί ποιητάς καί 
λοχοχράφους ) ό αρχαιότατος όλων Ομηρος εΓπε (.Ιλιαδ.- , 

3οο ) , 

Ω<^έ ίγχ/ψαλος χαμά^ις ρέοι, ως όδι οίνος, 

Αυτών , και τεκβων. - · " ■' ' ■' — ■ ■■ .·ι 

I 

ΜΥΓΓΡ1Ν02. Ζ. Μουχχριόν. 

ΜΥΓΙΑΣΤΗΡΙ. Ζ. Μυιαςτίριον. 

ΜΥΖΕΙ. Ζ. Τριζιμύζει, 

ΜΥΖΗΘΡΑ. Ζ. Μουζίθρα. 

ΜΥΘΙΣΤΟΡίλ. Ούτως ώνόμασα άλλοτε τό άπό τούς 
Γάλλους όνομαζόμενον ΓΟίππη. 

« β 

ΜΥΙΔΣΤΗΡΙΟΝ ( χυδ. Μυχιας^ρι, Σ. ) σ^ύος χρή- 
σιμον εις άποδίω^ιν μυιών (έπιουοΕοΐΓ) , Μυιοσόβη , Ελλ. 
Ζ. καί Ριπιδιον. ^ ■ 

^ ΜΥΛΟΚόΠΙΟΝ η Μυ)Λοκόπιον , εΓδος όψαρ/ου , 6 
Μύλος η Μύλλος, Ελλ. των παλαιών, ώς μαρτυρέί δ ίτχο- 
λιαςΊος τού όππιανού ( Αλ, 1 , 1 3θ ) λόχων « Μύλοι , μυ- 
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» λοχόπια , μυλοκόποί >' ( Ϊίίϊ τάς εις την Ξενοκρατ. σιημ· 
μου σελ. ϋθϊ-202 ·). 

ΜΥΡ1ΚΙΑ, Σ, Μνριχία^ Δ. Μυρίγχας η Μύριγγος, αρσ, 
Δ. Μυριχϊΐ 9 Σήμερον ονομάζεται Μι/ρικα, Δωρεκ.-άπο 
^πολλούς. 01 Α^'^'λοι περιχ]"/ηταΐ ( 8(£ΐο1ί1ιοα86 , Ιχχχνι·) 
την ή^ίουσαν από ^Γραικούς ιτροψερομένην Μου ς·>?κΊ[α, κα- 
κώς , νομίζω, άντί τού Μουριά κια. Είναι των φυτολό)'ων 39 
ΤβπίδίΓίχ ΟαΙΗοίΐ (ΤαηιαΓίδΟ. )· Εκ τουτου (ί'υνατόν νά 

εζηγηθό^σι καί οι άλλου ( Ατακτ. III , σελ. 4θϊ ) ονομασθέντες 

? * * ^ 

Μοίριχες , δθεν εχρεμάαθη ο προό'ότης Ιούάας. Ησαν (ϊχ]λα(ί'ίϊ 
^ Μ υ ρ ίκαι , οποΐαι ^εννώνται, κατά τον Διοσκορί'^ήν (I, 
εις τλν Αίγυπτον και εις τήν Σνρίαν. ·Σηριειώσε&)ς 'άζιον είναι 
το ΐς-ορούμενον από τόν Πλινιον (ΧΠΙ| 2 ι, χχιν, δτι ή 
Μυρίκ/) ώνομάζετο κοινώς Α υ ς~ υ ε ς ίένό^ρον, ίιότι 
ούτε καρπόν εψερε, ουτ’ εσπείρετο ποτέ : Υυΐ^υδ ίηίβΙίοθΠΐ 
£ιγΕογ6πι 63Π1 βΗρεΙΙ^Ι , <^υοηί3ΓΩ ιΓιΙιίΙ ίβΓ»1, ηβο 
δβΓαΙϋΓ υη(^ΐΐ3Γη. Τι ^παράό'οξον άν οί πρώτοι μυθολογή- 
σαντες, ότι από Μυρίκην εκρεμάαθγι δ Ιούό'ας, ε)>αβαν ή εδωκαν 
αφορμήν τής επωνυμίας τοϋ Δυστυχούς. 

ΜΥΡΜΗΚΑ2. ό Σ. το γράφει Μέρρηο/καζ (ίουτπιί). 
ή αιτιατική πλχ)Θ. του Μύραη^, Ελλ. εμεταβάλθη εις όνομα- 
Γΐκ> 5 ν, ώί^-αίάλλατών Περιττοσυ^Λα'βων. 

Παράχωχα τούτου ή Μυρρηκιά (Μερρ/ιχκιά Σ. ) , ση- 
μαΐνουζα τήν-φωλεαν των Μκρρ>ίκων ( £οιΐΓΠΐί1ί6Γ6 ). 2) 
Μυ ρρηκία, παροζυτ. ώς και είς τούς παλαιούς Μ^νρ^x;>^ία, 
Ελλ. πάΰοςτί σωματικόν τον δέρματος ( Μ γΓΠΐ6€ΐ||^ , παρ- 
όμοιον τής Κκρογορ^όνος <( Κκφυσις ς-ερεά και τραχεία ,'τυ- 
» 1ώ^γ\ς , εναιμος , περί τά. άκρα καί τά εσω τ:ζς χειρός )> 
καιά. τόν Πολυ^εύκι?ν, τούτο ^ιαφέρουσα άπό τήν άκροχορ- 

* 9 

$όνα , ώς λέχει Παύλος ό Αίχιν^της ( IV, 1 5 ) , ότι « Η μάν 
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» Μι/ρμγι^α πλατείαν Ιχεί τί?ν βχσιν, κα* προς τάς άποσφβ^^ξεις 

)) όμοιαν αϊσθγισιν εμποιεί ^ηγμασι μυρμ'ήχ.ίύν* Υ] $€ Ακροχορ- 

); ^ών ς-εν>?ν ίχει την βασιν, ώς ^οχειν έκκρέμασθαι αχρω 

» χορ^ϋς όμοιονμέί^η ». · 

• ' . ^ 

•Ο 2. φέρει καί 5ηλ. ουσ. Μερρη^^κα, ( ^ΓΟδδβ 

£θΐΐΓΠΐί)' Πιθανόν ότι ό από τον ΑρΐΓοτελην( Περί ίς*ορ· 

VIII, 28 ) όνοραζόρενος Ιππορύρρηί, η ό άπο τον 

σχολιας-ην του Νικανό^ίου ( Θηριακ. 747 ) λε^^όρενος Μύρ- 

μηζ Ηρακλεωτικός. 


ί 


ηρα από τό Μύρρηϊ σηρείόνει ό Σ. τό Μερρη^'κιαξ’ω 
α^άβ, (γρ. Μυρμγιχιοίζω), αισθάνομαι ^λαόη κεντηρατα ώς 
ρυρρηκων όα^'καρατα (ίοΐίΓιηίΙΙβΓ). 2) Μυρρκ^κια^ω επρεπε 
νά στημαιντρ ετι και το πληθύνοραι ώς 'οί ρύρρηκες (£θΐΐΓ- 
ιηϋΙβΓ), ώς συμπεραίνεται από τό διαλυμένου του Θεοκρί- 

τοϋ(χν, 44)» 


ίί ,5βοΙ , όσσος όχλος· πώς και πόκα το ντο περάσαι 
Χρη το κακόν ; Μνρρακες ανήριθμοι και άμετροι. 

Φέρει και άλλο ρ9}μα άρεταβ. Μερρη(^ί?ω (χρ. Μι»ρρη- 
δίζω) 6 Σ. (τν'νηθες-ατον εις την κοινήν γλώσσαν , και σημαίνον 
το αυτό με τό ανωτέρω Μυρμηκιάζω ( £θΐΐΓΐηί11βΓ ) , 
οίον Τα χέρια μου η τά ποδάρια μου ^ρμηδι· 
ζουν. Δεν άμφι6ά)^λω' οτι είναι · λείψανο ν της παλαιάς χλώατσης 
τό Μνρρη^ίζω (άζιον νά καταχωρισθη εις τά Ελληνικά 
Λεξικά), παραγόμενον δμως όχι αμέσως από τό Μύρρηί, 
άλλα ά'Λδιάφορον τύπον , Μυ ρ μ ο ς ^ Μύρμις, οΒεν και 
ό Μυρρηόών η Μνρρκίών, εθνικόν , « Μυρμηδόνες , 
)) οι Μύρρηκες υπό Αωριέων » λέγει 6 Ησύχιος , διά του η, 
και περιεκτικόν « Μυρρηόών, ξυνοικία τών'Μυρμηκων » φαι 
« Μυρροι, ρύρρηκες ». Τόνορα των ςρατιωτών τού Αχιλ).εως 
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( Μνρμι^όνες ) , ώς και των κατοίκων τ>5ς ΆιγΙντ^ς , ίΚαβεν 
άψορμγιν άπο' τον μύθον της μεταμορψώσεως των μύρμι^ων 
εις άνθρώτζονς. 

Εσγιμείωσε και το σύνθετον , Μβρ|ϋΐη^χοβοτανον 
(γρ. Μυρρηκοβότανον ) ό Σ. βοταίνη χρήσιμος εις εξώθησιν 
σκωληκων της κοιλισς , ο\ όποΓοι παραβολικώς ώνομασθησαν 
Μύρμηκες, Πιθανόν οτι το Μυρμηκο^ότανον είναι το ·Α ψ ι ν- 
θιον Σαντονιον (δ^ηΐοΐίηβ} τού Διοσκορι^ου (III, α8). 

ΜΥΡΟΛΟΓίΙ, Δ. Μοιρολοχώ , Σ, Δ. Απο τά ψερόμενα 
εις τον Δ. Γΐχηρά παραδείγματα φαίνεται η ορθή Λά τού 
υ χραφη. Η σύνθεσις. είναι ^χι άπο το Μοίρα καΐ Αόγος ^ 
άλλα άπο το άχρης*ον Μύρος (ο 3·ρηνος) εκ τού χρηΓού 
ρϊίματος Μύ ρ ω (και Μν ρέω, και'μέσ, Μύρομαι) και 
του Αέγω, Μνρολογώ λοιπον είναι Μύρούς λεχω* « Μμρειν... 
>1 κλαίειν, 5ρηνε?ν, κ. τ. λ. » λέχει ό Ησύχιος, καί σι/ν^έτορς, 
« ΜυρώιίεΓ, Βργινωδεί ». 

Σγιμαίνει κυρίως, άδω Βργ)νγ)τικον ασμα, το κοινώς ονομαζό^ 
μενον Μυρολόχιον, Δ. (Μοιρολόχιον Σ^) , καί μυρολοχού- 
μενον είς την κηδείαν των νεκρών άπο γυναίκας μισθωτάς , τάς· 
κοινώς ονομαζομενας Μυρολοχητριας ( ρΙβιΐΓβυδβδ ) , άπο 
δέ τούς'παλαιούς, Θρηνωδούς , £λλ. καί ιδιαιτέρως Καρινας , 
Ελλ. κατά τον Ησύχιον : « Καρίναι , Β’ρηνω^οί μουσικαι , αί 
}} τούς νεκρούς τώ 3·ρηνω παραπέμπουσαι προς.τάς ταφάς 
» καί τά κη^η. Παρελαμ^ανοντο δέ αί άπο Καρίας χυναΓκες μ. 
Φέρει καί'ο Φώτιος : « Καρίκη μούσ>?, τη Βρηνώδει* δοκούσι 
» γάρ .01 Κάρες Βργινωδοί τινες είναι , καί α^ίοτρίους νεκρούς 
» επί μισθώ Βρηνείν , κ. τ. λ. ». 

ΜΥΣΤΟΓΡΑΦΟΣ , Δ. ο άλλως λεγόμενος ό έί απορ- 
ρήτων Εξαπορρητων ( δ60Γέ(2|ίΓ6 ). 

ΜΥΣΤΡίΟΝ. Ζ. Μους-ρί, 
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Μ^·ΧΤΥΡΟΝ. Ζ. Μουχτίρβ'ν. 

* ΜΩΡΑΙΝΩ; Ζ. Απομωραίνω. 

ΜΩΡόΝ. Ζ. Νινίον. 

• ΜΩΡΟΣίΤΑΡΟΝ ( Μβϊβ « Βΐέ 6β ΤπΓ((αΐβ ), άπό 
τοΐ»{ Μαύρου; (ΜοΓββ). Λέ/εται χαί Α ρ απ ο σ ι'τ α ρ ο ν , άπό 

V - · ■' 

τους Αραβας (ΑΓϋΟβδ), και συνη^έςΈρον , Καλαμοσίτ ά- 
ρον» Ζ. Καλαμοσίταρον» 

ΜΩ210Ν. Ζ. ΜουσεΓον. . ' 

’ Ν. 

ΝΑΓΚΑΡίΖΩ. Ζ, Ναναρ{«. . . 

ΝΑΪΣΚΕ. Ζ., Τις. . 

ΝΑΝΑΡίΖΩ ^ Σ. ' Νοί^^αριιίώ, Δ. Ναναρι^ουν ( ιζί^/ουν 
τραγωβοϋν) αί ηαραμάναι κινοϋσαί τά ιηόηια , ^ια νά τά κοι- 
μίσωσι* λέ|ις ονοματοποιγιμέννι , ονγκειμένη από τνιν ίπανά- 
λι^ψιν άσημων συλλαβών Να , Να. Τοιουτον είναι τοΰ 
Ησυχίου το « Ν>ϊνυρι^οντα, Βρτινοϋντα, λαλοϋντα ». Εις 
τον ' αυτόν Αεζίκογράφον ευρισκονται και « Νιν>5ατος, 
Λ νοριός παιδαριώδης , καί Φρύχιον μέλος » και ' Νύννιον* επί 
η τοίς^ παιδίοις καχαβανχαλονμενοις ψασί λέγεσθαι· Ομοίως 
» καί τό Νύννιος ». ΤόΝύννιον5ίόΝύννιος είναι των 
Ρωμαίων ιη Νβηΐ3 , της κοιν^ ημών γλώσστης τό Ναναρισμα 
(οϊίΒηδοη 3 ΗβΓΟθΓ Ιβδ βηίβηδ). Ζ. Νινιον. 

Τό Ναχκαρι'^ω του Δ. υποπτεύομαι μην ηναι γραγικόν 
σψΰίλμα, Τό εξηγεί ήχον μουσικών οργάνων ^ καί φερει μαρ- 
τυρίαν ταύτην , « Υπαρχουν Βανατησιμα ζώα εν τη ^αλάσσιρ , 
» μοΰσαις φωναΐς γάρ εχουσιν , γλνκαία ναχκαρί^ουν , 0‘ισύ— 
» ρίνα κράζονται , όμορψα τραγωδουσίν » χωρίς νά προσέΙ^ 
ότι είναι ' περί Σειρήνων- 6 λόγος , καί ότι η μαρτυρία του δεν 
είναι πεζογραψημίνγι) άλλα Γΐχηρά, ούτως· 


ϋιςΙΙιζθύ ϋγΟοοςΙθ 
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Υττάρχ^υν 5ανατησ^μα ζώα. ιν τη 3αλάβ·σ>} , 

Μονσ^ις ψωνοϋςγαρ ίχουσιν , γλυκβα ΝΔΓΚΑΡίζΟΥΝ. 

ΔΙΣΥΡΙΝΑ αράζονται , ορίορψχ τρα^^ωίοχισιν. 


• 


ΤοΟ $ευχέρου Γΐχου τό Μουσαις ψωναϊς σγιμαίνει Μου- 
σ^·άς φωνας. ή- τελευταία λέ^ις ητου · ίσως ΝΑΝΑΡ1- 
ΖΟΤΝ. Του τρίτου γι άρχτί ικολοβώθη, ψανερόνει ο/χως τάς 
Σειρήνας· Ισως εγράγετο , ’ 

ΗΔΥΣΕΙρΗΝΑ χ/9άζοντα(., ορορφχ τραγω^ονσιν, 

\ 

νΑπΟΣ^ ούσ. άρσ, Σφ Κυψελιον £λλ.. (γυοίιβ). Ε(ς 
τους πα)να<ους όμως, Νάπος', ούάετ» χαίΝάπΥ}^ 5υ]).. έση- 
μαινε τους « Κοίλους και φαραγγώδεις τόπους » κατά τον 
Ησύχιον. Φέρει δε 6^ αυτός Ησύχιος καί ((.'Νάπαι/οΙφαραγγώ· 
» ίεις τόποι, και εν τοΐς όρεσι των ΠΕΤΡΩΝ ΚΟΙΛΟΙ (ίσ. αί 
» κοιλναι ) , κ. τ. λ ». Εκ τούτου συμπεραινεται ότι με το 
Νάπος ίσιόμΛίναν οι παλαιοί καί το κνψέ).ιον των. μελισσών, 8χι 
δμως το χειροποίητον ^ άλ)Α χό φυσικόν, γ}γουν σχισμγιν όρους 
η πέτροις , οπού αύται αί μέλισσχΐ συνοΒροιζόμεναι εργάζονται 
το μέλίί λν άμφι^άλτης περί τούτου , άς σε πις’ώστη ό όμηρος 
(1λιάδ.β\8^), .■ ·' ' 


Ηύτβ ί^^νεα ιισι ^βλισαάων άόινάων , 

ΠΕΤΡΗΣ βχ ΓΛΑΦΥΡΗΣ αιβι νβον ίρχομενάων» 

• — * * 

Η Γλαφυρή πέτρα είναι η Κοίλι} πέτρα τού Ησυ- 
χίου , ώς τό εζηγεΐ πάλιν αυτός , « Γλαφυραί , κ'ο^μι , βα· 
ϊ) Βεΐαι ». Ταύτι^ν την κοίλην πέτραν , τχ;ν Νάπην ?? τό Νά- 
πος , ενοούσί και 6 Ααυιδ ( Ψαλρί. πά , 1 6 ) λέγων, « Εκ 
» πέτρας μίλι έχόρτασεν αυτούς ». 

ΝΑΥΚΛΑ, 2. την έίη)»ει ΠοτίΓραν ^ώων ( Αοζβ ) , την 
σνν>$θως σιμά των πηγαδίων τοπισμενην. Π αράζεται, κατά 
συγκοπήν, από τό Ρωμ, Νδγίβυ!» ( Ν30β11β ). 
ΝΕΚΡ0ΔΕΙΠΝΟΝ. Ζ. Μακαρία. 
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ΝΕΚΡΟΛΟΥΛΟΥΔΟΝ. Ζ. Φουγγέτα. 

ΝΕΝΑ. Ζ.Έννατα. 

ΝΕΡΟΓΥΡΙΣΙΑ , Σ. συς'ροψΥί υ^άχων Βο^σσιης ^ ποτα- 
μοΰ επικίνδυνος ( ΤουΓη&ηΙ , η Ηβιηοΐβ ). 

ΝΕΡΟΔΥΟΣΜΟΣ , Σ. ό Δ. Νεροχαίρδαμον με τιακηΰ 
έξϊτγγίσιν , Νερόν. του καρδάμου, (δΐιο άβ 0Γ655θη). 
Είναι του Αιοσκορίδου (Π, ι56) τό δεύτερον ΣισύμΘρίον, 
το και Καρδαμίνη έπονομασθ^ , διά τιιν όμοίαν,τού καρ· 
δάμον γεΰσιν^ των ψντοΤ^όγων το δίβγπιΕηαπι ηαδΙιΐΓ- 
(ίαπι ( Ισ. 0Γ658ΟΒ άβ £οη(£ΐίη0 ^ ιηβαΐΐιβ 3(:[υ£ΐ- 
<;^(^υβ ). 

ΝΕΡΟΚΑΝΑΤΟΝ >, Σ. Νερ&}αϊι;ον ( γρ* Νερολα^^νου ), 
Δ. σύν$. άπο το Ν.ερόν καΐ το Κανάτ ιον ( Ατακτ» 
I, 339 )> άγγεΐον χριζσιμον νά κ'ρατγ τό εις ϊ^όσιν νερόν, 
Ύδρια^ Ελλ. ( ροΐ ά ΕοίΓβ ), Ζ. Κουμάριον. 

ΝΕΡΟΛΑγΗΝΟΝ. ζ. Νεροκανατον. 

ΝΕΡΟΛ0ΓΙΟΝ, Δ. Κλεψύό'ρα, Ελλ. ( 01βρδγάΓ6 ). 
Ισως επλασΘ)^ , κατά συ^'κοττλν , άπο τό Νερωρολό)^£ον. 

ΝΕΡΟΜΑΖΩΞίΑ ,’ Σ. Νερού συνάθροισις^ <5ι’ απορίαν 
έκροϋς^ Ελος ί? Τέλ/χα, Ελλ. ιηαΓβΟίί^β ,). Εμπορεϊ νά 
όνομασθγ καί Νεροριαίευ^χα ??Νεροριά?ωρια (Ατακτ. 
1, σελ. 17 ^ ). οι παλαιοί τό ώνόμαζαν και Υ δροδοκ ος 
( Ια^υηβ )· (( Ϋό)3θ(ίο'κοι , Λάκκοι » λέ^^ει 6 Ησύχιος. 

ΝΕΡΟΜΥΛΟΣ,· Σ. Δ. 1[δρ6μυ'λος , Ϋό)οομΰλη , Υίρο- 
μύϊιον , Δ. Μύλος γυριζομενος άπο κίνησιν νερού , 
Υδρόμυλος ^ Ϋδραλέττις, Ελλ. Πρώτον, μύλον έμεταχει- 
ρίσθϊ]σαν οΐ άνθρωποι τον^ Χερόμυλον ( ιηοιιΙίη*3 Εγ£18 )* 
ίπειτα επενόι/}σαν τον , * Αλογόμυλον , καί τρίτον ( μικρόν προ ' 
Χρις-οΰ ) τον Νερόμυλον ( ΐΏΟΐιΙίη α €Άυ ) , καί τελευταίου 
( περί τίϊν τρίτον , ί] κατ’ άλλους , περί την ένδεκάτην εκατόν^ 
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ταεττηρι^α άπο Χριςοΰ ) τον Ανεμόμυλον (ήιοαϋη ^ νβηΐ). 
ϊ(ίε τάς εις τλν Γαλλ. μετάφρ. του Στράβωνος σψ. μου^ ΧΙΪ, 
τόμ, ΐν^ σελ. 6 ΐ, ' , , 

ΝΕΡ0Ν, ούσ. ούι^ετ. Σ. (€»α ), από το Νηρόν >? Να- 
ρόν, Ελλ. Τούτο όέ , ?} ώς ρηματΜον του Ν ά ω, το ρέω , 
κατά σύγχρασιν συγχοηνιν , του Ν εαρ όν^, ιιαραγώγου του 
Ν έο V (Γ^οβη Ι, ίραίδ), κατ’ άλλο νς, συνΒέτου από τόΝ ε ως - 1 
άρυσθεν ( ηοανεΐίβιηβαϊ ρυίδέ ). όπως αν έτυμολο· 
γγΐθϊ}, τό ,Ν αρόυ ?? .Νηρόν ητο καταρχάς έπίθετον , ώς 
ψαινεται από τον Φρύνιχον , (ς Νι^ρόν ΰ^ωρ , μη εϊπγς , αλλά 
» πρόσφατον, ανραιψνές »· Λέγει καί 6 Ησύχιος « Ναρόν... 
» υγρόν )) 6 όέ Φώπος «’ Ναρας... ρέυς-ικης* Αισχύλος » . 
12ς έπίθετον το εμεταχειρίσθη-ΧΜ ό Σοφοκλής '( παρά τώ 
Ετυμολόγ, σελ. 597 ) > 

Προς ναρά τίρηναΐα χωρονμβν ποτά. 

* 

Ηκουσα Θεσσαλόν νά τό προψέργ), ακόμη ■ σήμερον , Ν>?ρόν. 

Ν ε ρ ό V απλώς, ^Ψιλόν νερόν, όνομάζομεν τό κάτουρον 
( υηηβ ) , οΐον Τπ)5χα νά χύσω τό.νερόν μου, η 
τό ψιλόν μου νερόν* « Ύγρίην, τό ούρον » λέγει ’ό 
Ησύχιος, Και εζεναντιας X ον^ρόν νερόν, την κένωσιν τής 
κοιλίας. Σύνθετα από τό Νερόν έχομεν πολλοί. Παρά τό Α2Η- 
Μ0ΝΕΡΟΝ ( €311 -ίοΓίβ ) , ούτως όνομοισ^έν όιά την 
όποιαν ξχει $ύναμιν νά χωρίζγ τό Ασήμι ον από τό Χ-ρυ- 
σίον, και τά ανωτέρω (σελ..*548) σημειωμένα, εΓναι-καΐ 
τα έζής.: 

ΝΕΡΟΠΗΔΗΜΑ. Ζ. Ανάβρυσμα. 

ΝΕΡΟΠΟΝ ΤΙΑ , Σ. Α. εκχυσις» καί κλυσμός νερού 
( ΐΏΟΒάΒίίοη ), σύνθετον από τό Νερόν και τό ρήρια Πον- 
τόω ή Ποντίζω , έλλ. 
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ΝΕΡ02ΕΛΙΝ0Ν, Δ. Τό αυτό, νομίζω , και το ανωτέρω 
Νεροίύοσμο^, Ζ. Νεροίύοσμος» 

ΝΕΡΟΦΙΔΙΟΝ, Δ. Νερόφι^ον, Σ. £λλ. (δΘΓρβηϋ 

(1’€3α). ό ΒελΙώνίός όμως (Οβ £ΐ(}υ£ΐΙιΕ. 11, ρ3§. 446), 

Τ^ερόφίάίον χ?κουσ’ ονομαζόμένον άπο τούς Γραικούς των 

παλαιών . τον Τ ι» φ λ ι ν ο ν ?? την Τυφλινην ^ Ελλ. 

* 

ΝΗΣΤΕΙΚΑΔΑ. Ζ. Νηστικρς. 

ΝΗΣΤΙΚΟΣ, Σ* Τούτον ηαροίγωγον η Νης·6ΐκ«^α ( γρ, 
ΝηςΊκά^α), Σ. εζγιγουμενγι Σαλιον άνθρωπον νηστι- 
κού. Καί οί πα}Λΐοί,'ώ; τ,μεΤς θ)^μερον, έμεταχειρίζοντο το 
ανθρώπινον σαλιον ά).είψοντές το εις πάθη τού δέρματος ^ 
χαΐ τΟ'ώνάμαζαν με παρόμοιον ^νομα ης" είΛν. 0 Διοσκο - 
ρί^Υΐς παραγγείίει είς οαγχάματα σκύλου λύσσασαένου , κόκ- 
κους σίτου μασσημένονς ,άπο νηστικόν* « Τινές ό'έ οΓονται 
» τούς μεμασσημένους αντιπαθές τι εχειν από της των ριεριασ— 
« σηκότων ΝΗΣΤΕΙΑΣ (Αιοσκορί^. Θηριακ. σελ 4»5). 
Ο [ΏΙνιοζ τήν' ονομάζα 83ΐΐνα ίε]ηπ3 (Ν)ΐστικόν σαλιον) , 


ΝΙΓΛΑ. Ζ. Μεσια. 

ΝΙΝΙΔλΑΖΩ. Ζ. ΝννιΛιί?«. · 

Ν1Ν10Ν; Ο ’Δ. τό σημειόνει προπαροςυτ. Νινιον, 
προσθέτων και όίλλο ύποκορ.’Νιναριο ν. Σηριαινει τό βρέφος, 
τό και Μ ωρόν , Σ. (ΗπίηΒίη) όνομαζόμενον ^ ως άκόριη 
ς-ερηριένον Ιογισμοϋ * καί μετωννμικώς , Σποίργανόν , ώς 
τυλι^/ριένον είς τα οπάργανα» Νενού'ς και Νινούς ώνόμαζαν , 
ΐ^λλ, τούς άνοητους. ό Ησύχιος φέρει, « Νενός, εύηθη'ς » καί 
» Νενίηλος, τυφλός, άπβπληκτος , ανόητος λ καί « Νηνίται... 


(Ρϋα. 


και την παραγγέΐίει και είς άλλα τοπικά ίατρικ 

XXVII, II. νχνίΙΙ, 4 βΐ 7) 
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» νέοι » καϊ « Νινχ]τός, άνόχιτος* οί ^έ, Νιν>;κλος, και Νιν>ια- 
» ς’^^ζ ».-Η ποικιλία τ>5ς γραγνίς ίέν |χει τι ηαρά^οζον' ονιδο 
ποικίλλονται συνήθως τά 6νορ.ΛτοποΐΥΐμένα , ώς και τά ανωτέρω 
οι^)'^ενν5 τούτων Νύννιον καί Ν/ινορ/ζω ( Ζ. Ναναρι^ώ ).·2 ) 
Νινιον η Νινιον^ Δ. μεταφορ. λέγεται, καί τό εις σχϋμΛ καί 
μορψγιν πΛΐ3ίου κατασκει»ας-όν ειοωλον ( ροαρ^β ) εις τται'- 
)^νιον των μικρών παιδιών. Ζ. Κουτσά. 


Ν1Ψ1Δ10Ν. Ζ. Προσωπΐ(ίι· 

ΝΟίΖΩ , .2. Νοώ ^ 2· Ε^ύλα^ε λοιπον γ] γλώσσα καί 
τύπον άλλον-, το Νοί^ω ( ρβηδβΓ ) , άζιον νά έγχωρισθ^ και 
εις τά Ελληνικά Λε|ικά, επειδή εγενυττ,θη άπό τό Νόος, άναλό- 
/ως τό Πλόος, Πλοΐζω, Ρόος, Ρα/{ω, Χρόος, Χροίζω. 

ΝΟΜΟΚΑΝΩΝΑΣ, 2. Νοριοκανων, άρσ. Δ. καί Νοριο- 
κανόνιον η Νομοκάνονον , ού(^ετ. Δ. 'Κώ^η^ περιέχων νόμους 
πολιτικούς καί * κανόνας συνοδικούς. Πρώτος ό -Αύτοκρατωρ 
Ιους-ινιανός έπενόησε τήν τοιαύτην συνάΘροισιν καί συ/κόλλη- 
σιν καί την εσύνταξ’εν εις βιβλίον 6 σύγχρονός του Πατριίφ· 


χης Ιωάννης 6 2χολας-ικός , διαιρεμένου, εις πεντηκοντα τ/αη- 
ριατα η τίτλους ( Γλβκιο. ΒϊΕ1ίο(Ε. Ογ3θο. Ιοιη. ΧΙ^ 
ρ3§. 48 , 599 )· πρώτον τούτον Νοριοκάνονα, 

έσυνταξαν άλλοι άλλας παροριοιάς συνα/ω/άς., μεταξύ των 
οποίων μόνος έπεκράτησεν ό Νοριοκάνων του Πατριάρχου 
Φωτίου, διαιρεμένος εις δεκατέσσαρας τίτλους^ καί σχολιασμένος 
άπό τόν ,Βαλσαριώνα, Νοριοκάνονας ϊπειτα καταχρης-ικώς 
ώνόμασαν και άλλας συλλογάς , περιεχούσα'ς μόνους τούς 
έκκλησιας-ικούς κανόνας χωρίς παρα’Θεσιν πο)ατικών νόμων. * 

Με τούς Νοριοκάνονας τούτους δεν πρέπει νά συ/χυδρ ό 
Νο^οκάνοαν της· Δυτικής έκκλησ/ας* διότι. Νοριοκάνονα 
(ΌγοιΙ € 0000190 © 9} ΟγοιΙ εαοοη) ονομάζουν και ουτοι 
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Πϊνάπό Γρατιανον τινά/συναχθείσανάνα/Λΐίινάλ/}Θών με πολλά 
πλας-ά καί μνΒώ^η , χρ>?οιρα εις τΛν αϋξησιν τ^ς παπικτίς 

^υνας’είας ( ϊ<ί. Σνμ^ονλ, ζρ* ετζίοκότΐ· οελ. 53 ^ αΐ']|ΐ. 44 )· 

ΝΟΠΟΣ. Ζ. Νωπός. · 

ΝΤΑΝΤΟΥΛΙΖΩ. Ζ. Ταντανι'ζω. 

ΝΤΖΙΡίΤΗΣ,· άρσ. Σ. καί Ντ?ερίπ , ούίίετέρ. Σ. ονομα 
τουρκικόν (ξέτίί) γυμνάσματος τουρκικού. 

ΝΥΚΤΙΑζΩ, Νυκτόνω , Βρα^υά^ω', Σ. Τό απρόσωπου 
είναι εις χρ^σιν,- Ενύκτιασε, Ενυκτωσε, Εορά- 
(5υασε, σηριαΓνον σχεδόν δ, τι καί τό Εριούχρωσε. Ζ. Μου- 
χρόνω. . ' ' 

ΝΥΚΤόΝΩ. Ζ.ΝυκτιαζΟ). ' 

ΝΥΜΦΗ. Ζ. Γαριβρός. 

ΝΥΜΦίτΖΑ. Ζ. Γαλΐ(?α. 

ΝΥΝΙΔΙ ΑΖΩ , Σ. τό εζηγεϊ ώς συνών. του X ν ο τ ώ καί 
τό προσαρμόζει εις τό κρέας, οίονΤό κρέας ενυν ιδιασεν , 
ϋγουν άρχισε να βρωμγ. Ιδαμεν ανωτέρω ( Ζ. Ναναριζω καί 
Νινίον), ότι τό Ν ι V ι'ο V 7ί Ν υ V ί ο V, σημαίνει καί τό βρέφος το 
κοιν, λεγόμενον Μωρόν η Σπάργαναν. Ν υνιδιάζω λοιπόν κυ- 
ρίως σψ-αίνει τό Μωραίνομαι. Τούτο δέ μεταψορ. χάνω την οί- 
κείαν -ποιότητα, ώς την χάνει τό. κρέας ^ όταν τραπη εις σηψιν. 
Παρομοίαν' μεταψορ, έμεταχειρίσθη 6 ευαγγείκης (ΜατΘ. έ, 1 3) 
Ιίγων α Εάν τό άλας ΜΩΡΑΝΘΗ )>* τό όποΓον άλλος ευαγ· 
^ελίΓης ( Μαρκ. 5 ) εΓπε χωρίς μεταφοράν « βάν το άλας 
» ΑΝΑΛΟΝ χένηταΓΜ :όχουν εάν νυνιδιάσγι , χάστρ δηίαδίς 
την ιδίαν ποιότητα. 

',ΝΥΝΝίΟΝ. Ζ. Νινίον. 

ντςτΑγρα, μέ συνών. Νυς·α|ις , καί Υπνιά, Σ. Καλή 
λέζις η Ν υ Γ Λ 7Ρ ^ ’ σημαίνουσα την εις ύπνον σ^οό|ίάν 


ΟιςίΙίζθύ ϋγΟοοςΙθ 
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χ««?οράν (βοπιηοίβηοε), κ«τ« τό. τύπον τού παλα.οϋ 

Ποδάγρα, κα,' χών νέων Κρ,αάγρα χαί Σχοτει- 
νάγρα (Ζ. Κμι^Λ-γρα) , καί άξια νά τοιασθρ χαί είς τα £λ- 
Ιηηχα Αεξιχά, όπον έτοπιοβη προ μιχροΰ τό Νύς-αξις. 
Ελλ),ν«χόν εΓν« χαΐ τό ΐπχ.α άπό τό Υπνος , χατά τό Οΐχος χ«1 
Οΐχία, χαί Σχότοί χαΐ Σχοτία, χαΐ £)^α πο«.ά διφορούμενα 
ΝΥΦΙΤ2Α. Ζ. ΓούΛδα. 

ΝΥΧΑΚΙΟΝ. ζ. Μίλέλωτον. 


^ ΝΥΧΑΣ· ζ. όνιέχεα· 

ΝΩΠΟΣ, Δ. Νοπός , Δ. Σ. νεαρός ^ χλωρός, οΐον, χαρπός 
νεως-1 χομμενος, χρέας νεοαφάχτον ζύον, γά).α, τυρίον χαί 
τοίαΰτα· « Νεωποΰς... νέας ,, λέχε« ό όσύν.ος· τό 
όττοΓον ίσυγχόφαμεν εις τό Ν ω π ό ς ( χατά τό Θωρώ χαί 
Χρωτώ, άπό τό Θεωρώ χαί Χρεως-ώ). 


ΗΑΘΟΡΙ. Ζ. Σχο^όρι, 
ϋΑΝΑΚΟΙΛΩ. Ζ. β|ανακι>λίω· 
ΞΑΝΑΛΟΓΙΑΖΩ. Ζ. Ε|αν«λο^ίί^?ω. 
δΑΝΑΡΕΜΑΤΑ τ>5ς θαλασσής. Ζ. λναρροισα, 
*ϋΑΝΑΡΡΩ2Τί2· Ζ· Ε|αναρρως·ώ. ·' 
•ϊϊΑΝΑ^ΤΡΕΦΑ. ζ, έ|ανας·/309^α. 
•ϋΑΝΑΨΎΧΑΙΝΩ. Ζ, Ξδ^αντονω. 
αΑΝΤΟΝ. Ζ· Αχν)7 , καί Ξε^τνίω. 
•2ΑΡΑ0ΤΜΙΖΩ. Ζ. Άεψαντόνοί. 

ΞΑΡΓΟΥ. ζ. Εί%ου. 
λΑΡΡΩΣΤΩ, ζ. έ|αρ|όωζ·ώ. 
δΑΡΤΙΑ· ζ. Εζάρτια. 
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ΰΕΓΚΥΛίΖΩ, (Λέ συνώ». Ξιγκρεμνώ, Εεγχρεμνίζω , 
Ξεγχυ).ίζω , Ξετκνλώ , ΞεΤ^υγχύ. Ζ. ΞιγχνΙώ. 

ΕΕΓΚΥΛίΙ, χαί ΞεΙνγχώ, Σ. Εσύγχυσε ίύο διαψόρου 
ηαραγωγήζ ρύμοίχα, ηροοθέσαζ χλΙ δύο άλλα σιινώνι/μα 
Ξε/κυλίζω, 5ε)<χρ6(/νιξω ή Ξεγχρεμνύ, Σ. Κρχι- 
μνίζω, ΓΓ. (ρΓέοϊρΐΙβΓ, ]6ΐβΓ (Ια Ιιαιιϊ βη Ββδ). Την 
αυτήν αύγχναιν εχαμε χαΐ ό δΐδων την αυτήν έ|)ί^^ι)σιν είς 

τό Ξε^ κ υ λο 0 ^Ααί· 


Τοϋ Ξελυ/χώ ή γραψ^ Ξελι^-κώ ή Ζελιγ- 

κίζω, άπό άχρνίΓον Εκλί/κίζω συνών. τού χροζ-οΰ 
Εκτραχϊίλι'ζω, χρ».ανίξω τινά ρέ βίαν, *Γε νά σπάαρ τά 
Χγγιά του ( 8β 03886Γ 1β οοιι }. Ζ. Λίγχι. 

Τό δί 2ε νκυλώ ή Λε^κ'υλίζω είναι φθορά τού παλαιού 
έκ κυλίω (£3ΪΓβ ΓοαΙβΓ άβ ΙιαυΙ βη 1>38)· καί τό παθ. ή 
καί τομέα. 2ε)>κυλοΰααι, τού Δ. είναι Ρήκτοραι ΰψ>ιλόθεν, 
ώς αυτός τό έξί)7εϊ, βχ 3ΐΐΟ 03(1βΓβ (ΙοιηΙϊβΓ, ή δβ ιβΙβΓ 
άα 1ΐ3ΐι1; βη 1)38 ) , ώς είπε καί ό.Ποι>ιτής (■ ίλ. ζ ,-42 ) > 


Αϋτόί ί’ «X ύίψροιο παρά τροχόν-ΚΕΕΚΤλίΣΘΗ 

Πρνινίίς βν χονίϊΐσιν έηΐ ςο^ΐΛ · — - 
' « 

Αέτ/ζΐ καί 6 Κω|:ζικρ; , «^ίη^ούμευος τον μύθον τοϋ Κανθάρου, 
ος-ις εξεκύλισεν άπό τον κόλπον τού Δίός τά αυγά τού αετού 
( Αρις"ογάι/ Είρ· ι^3), 


ίΐά 'κκυλίνίων χάντιτψωρού(ΐενος. « ^ 


Τοϋ δί Εκτραχηλίζω ( Εκλΐ)θίίζω ) καράδειγμα. εχει πάλιν 
ό αυτός Κωρικος ( Πλουτ. ) , 

Αναθεις •'/αρ έττι κρημνόν τίνα, κατ* αύτόν λιττών, 

Α^ειμ’ , ιν’ έχεϊθεν ΕΚΤΡΑΧΗΛΙ ΣΘΗ ττεσών , 

^'^ουν , χν'ί. Διάνάπέσ^ εκεΓθεν, νά δΕΑΙΓΚΙΣΘΗ. 
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* ΞΕΔΟΥΛΕΤΩ (βγουν Εκ$ ουΙεύοα) σγιμαινεί πληρόνω 

$ιά ττίζ ^ουίεύσεως ^ εργασίας ^ τά τιροΜένχΛ ^ άχ- 

πανηθεντα εις ψε, και. ούτως Μιαίνω χο' χρέος μου ( Γβΐϊΐ- 

ΒουτδβΓ ρ3Γ 1β ΐΓαναίΙ Ιβδ 3ν3ηοβ3 ο[α’οη 3. ίαί(65 

ροαΓ ιηοί), οίον, 6 ποιητές Απολλώνιου του έν Τύρω , 

λαλών περί δεσπότου ^ δς-ις εοαλεν άνόαως τί?ν «^^ορασΘεισαν 

ίούλχιν εις πορνος-ασιον, διά νά πληρωΒ·^ τ:ης άγορας την 

τιμτιν , ' 

Και βάνη την εις το σίίολιο, νά τον τά ξείουλβψόΐ. 

ΞΕΘΥΜΑΙΝΩ , Σ. άπο τδ Εχθν μ αίν ω , Ελλ. το όποιον 
εοτημαινεν εις τούς ζαλαιούς, ώς και εις βμάς^ τό Ξ εθυριαινω, 
σψοδρύνω τον Βυμόν μου (βχΗαΙβΓ 53 ΟοΙέΓβ). — 2).Ξε- 
Βυμα/νω , χάνω την φυσικήν ποιότητα διά. τη; εξατμισεως , 
οιον Τ ό ροδόςαγμα η τ ό άνΒόνερον εζε^ύ μανε (δ*έ- 
Υ3ρθΓ6Γ), Εζατρι'ζομΛΐ ^ Ελλ. — 3) Απλώς το εισπνέω και 
αποπνέω τούς ατμούς, ό3εν ρηαατικόν ΞΕΘΥΜΛΤΗΡ10Ν , 
Σ. ( δουρίΓαίΙ). 

' ^ΞΕΚΟΠΤΩ, Σ. Την μετοχήν μόνιην Ξεκομμένος 

% · 

( €η£αί } , και τό ρτήματικόν Ξεκομμός (ίιΐίΐβ) 
έστημείωσε, Ξεκόπτω (από τό Εκκο'πτω) σημαίνει κυρίως^ 
Αποκόπτω, χωρίζω (δέρ3Γ6Γ, (ΙέοοίΐρβΓ). ϋ) Αμεταβ. καί 
μετα'ρορ. Φεύγω σπουό'αιως, διά ψό^ον η άλλην τινά αιτίαν 
(δ’έναθβΓ, δ’βδ(|υιν6Γ), οίον, Εξέκο^ εν ,τως μέ είδεν, 
Εξέκοψε, πριν τελείωση ησυνέλευσις. Αναλογεί μέ 
τό Προκ όπτω. Ως τοΰτο σημαίνει τό προχωρώ,· οιον (< Η 
)) νύίπροέκοψεν, η δέ ημέοα ηγγικεν »(Πρός Ρωμ; ιγ\\ΐοι), 
παρόμοια καί τό Εκκό π τ ο3 εΐαβε την σημασίαν του Αναχωρώ· 
Τό αυτό συνέοη καί εις τό Τ ύ π τ ω ^ Ελλ. συνών. τού Κόπτω* 
)) Προέτυψαν, προεχώρησον )) καί « Διατυψαι^ ΰιά ς-ενοΰ 
» (ίιελόεΓν « λεχει ό Ησύχιος. 
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ΞΕΚΟΥΜΠίΖΩ, Σ. Τό εναντίον του άμεταβ, Α κουρ- 
δίζω (Ατακτ. II , σελ. 24)^ άλ>Λ ρεταδ. καί μεταψορ. εις 
σημασίαν του Απο^ίώκω υδρις-ικώς (ΐηβΙΐΓβ άβΕοΓδ), οΓον 
έζεκούρδισα τον υπηρέτην μου, ^ιότι μ* ίκλεπτε. 
2) Αντί του ψθείρω την ουσίαν άσωτεύων, οΐον, Εκλήρο- 
νόρησε πολλά, άλλά τά έξεκού ρδισε ν ολα. Από 
τό Ρωρ. ΕχοοΕο, σημαίνον εις εκείνους το Κοιρώραι ε|ω του 
οίκου (άβοοιίϋΙιβΓ). Εκ τούτου καί τό , ΕχοαΕίδβ , οί φύ- 
λακες (1& δβαΐίηβΠβ), ώς κοιρώρενοι προ της οικίας , τούς 
οποίους οί Γραικορ. ώνόμαζαν Ε|κο υρδίτορ ας, κατά τά 
Γλ. « 6|κουρδίτορες , των παρεςόόων τού παλατίου ύπαρχον- 
« τες φύλακες ». 

ΞΕΛΙΓΚίΖΩ. ΞΕΛΙΓΚΩ. ΞΕΑΥΓΚΩ. Ζ. ΞεγκυΙώ. 

ΞΕΛΙΓΟΘΥΜ12. Ζ. Συνέρχοραι. 

ΞΕΜΑΤίΖΩ. Ζ. 2 ετυφλόνω. 

2ΕΝΟΫΡΑ. Ζ. ΟΥΡΑ. 

ΞΕΡΟΜΑΤΗΣ, Σ. (,^ρ. ^ρομμάτης), ός-ις όύσκολα 
καταφερεται εις δάκρυα, η ος-ις χρατεΐ εκουσίως τά δάκρυα 
του, ώς εκαρενό Οόυσσεύς,,του όποιου τούς όφθαλρούς παρα^ 
δβΰλει ό Ποιητές (Οόύσσ. τ", 2 1 1.) ρέ κέρατα , 

Ο^Οαλροι ώβ-βΐ χέρα Ις*ασαν , ι^έ σίδηρος , 

Ατρίμαις *ν |3λ<5>«ροίσι * ίόλω (ί* ογε δάκρυα χιΟΘβν. 

ΞΕΡΟΤΡΟΧΑΛΟΣ, Σ. ΤοΓχος κατασκευασμένος άπό 
τροχαίας ^ίγουν πέτρας ξηράς, χωρίς πηλόν η άσδες-ου/^πια- 
ταίΐΐβ άβ ρΐ€ΓΓ68 δβοΕβδ ). Τρόχαλος , Τρόχραλος , 
καί κάποτε Αιμασιά, Ελλ. Κατά τόν Ετυρολόχον (σελ. 77®) 
(ί Τρόχαλος , η εκ λίθων ς-ρογγύλων αιμασιά , περιωκο^ο- 
» μημενη τοΓς χωριοις. Τρόχραλα φάρ κυρίως λέγονται 
)) οί μικροί 7κθοι, οί καχληκες , παρά Λυκόφρονι » και 
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(αύ: 35) « Αιμασιά χί ΐιι χα'/άκων ώχοίομαιμίνον χειχίον, 

^ 0 

)) ϊίγουν φραγμός κ. τ. λ. )). Οθεν όνομάζομίν καί Φ ράκτην 
τον £εροτρόχαλον. Ζ. Τροχάλβ. 

ΗΕΡΟΧΟΡΤΑΡΟΝ , ονσ. ού^έτ. με συνών. Σανόν , Σ. 
Λεροχόρχαρον με σννων, άρσεν, Σαρμός , Δ. ’ Χόρτος Βερι~ 
σμένος και ζϊΐρός, άποθεμίνος εϊς τρο^^ν κτηνών ( £θΐη ). Τό 
Σο^ρμός τον Δ. είναι Ελληνική λεΙις από τό Σα( ρω ρϋμα * 
« Σαρμός ^ σωρός /^ς. ... Αλλοι, χόρτον » λε/ει ό ήσΰ- 
χιος. ίσως τό Σανόν Σ. ού^"τ· ^ Σανός, άρσ. έπαραφθάργι από 
τό Σαρμός , Ελλ. η ίπαθε μόνην τρο;ιην τον ρ εις τό ν από 
τό συνών. Σαρός , 6 λλ. 

ΕΕΣΚΑΑ0ΝΩ. Ζ. Σκα'λα. 

ΞΕΣΤΡίΖΩ. Ζ. ΕύΓρα. 


ΕΕΣΥΡΝΩ, Σ. από τό Εκσύρω, Ελλ. σημαίνει τό απλώς 
Σύρω (ΐΐΓβΓ, (Γ31Π6Γ)· 5ΐ) Μετα^ορ. Σύρω από τάς χει- 
ρ ας τινός, άνχΐ του άνούΛμ^άνω (ΓβΙΐΓβΓ, ΓβρΓβηάΓβ). 
3) Σύρω, Εκτείνω υπέρ την χρείαν, οΊον Εζέσυρες τό 
σχοινί ον, και μεταφορ. προς τον πράσσοντα η λέ/οντα Οπερ 
την χρείαν, η υπέρ τό πρεπον, Τό έ|έ συ ρ ε ς , ^ Πολλ ά 
τό έξέσυρες (δοΠίΓ άβδ ΒοΓΠβδ). 


ΞΕΤΕΛΕΥΩ, Σ. Δ. Ξετελιώνω , Σ. Τελειόνω πληρέτατα 
(ίίοΙίβνβΓ). 2) Μεταφορ. ^ανατόνω τινά, ηγουν του τελειόνω 
την ζωήν, οΤον Τόν εΰρηκεν ακόμη άναπνεοντα, 
άλλα τόν είετέλευσε. Τοιοΰτον είναι εις τούς παλαιούς 
τό Ε ξ αν ύ ω, καί τό Ε ? ε ρχ α'{ ο ρ α ι , συνών. του Εκ τ ελ έ ω, 
οΐον (Ιλιαί. λ^. 365^ τό 


Η 3ιόν σ* ίξανύω '/* > νχίρον άντιβολιίσας. 
^ 

και τό (Εύριπιί. Ιππολ. 607 ), ' 

Ω προς σέ. γονάτων , μγιόαμώς μ' έξιογάσρι^ 
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ΕΕΤΖΙΠΩΜΕΝΟΣ. ΕΕΤΖΙΠΟΝΟΜΑΙ. ΕΕΤΖίΠΩ- 
ΤΟΣ. Ζ. Τξίπα. 

ΞΕΤΟΠίΖΩ , ενερ)^. Σ. Εκβάλλω τΐ από τον τόπον τοι» 
(ά^ρΙαοβΓ). 2) Χαλώ τ> 3 ν συναρμογτίν και κλει^ωσιν των 
αρΘρων ((1^51ο(^αβΓ , ΙαχβΓ). 3)Ξετοπι?ω, ού<ίετ. και 
Ξετοπιζ όρια ι, μέσ. άφινω τον τόπον τ:^ς γενέσεώς μου 
(δ’βχρ^ΐΓΐβΓ) , ττ5ς τιαρούσης οίκ>:σεως και διατριβής 
1θ§βΓ). Ούτως εΓπεν ό Πλούταρχος (Δηριητρ. § 46) Δι’ 
» νποψιας ώς έπ* Αρμενίαν και Μηλιάν εκτοπιζων ». 

£ΕΤΡΥΠ0ΝΩ 9 2. ριεταβ. εκβάλλω από τρύπαν. 2 ) Μετα- 
^ορ. ανακαλύπτω, ψανερόνω, 3) Αριεταβ. μεταψορ. έξέρχομαε 
από τόπον ς-ενόν εις πλατύτερον ((ΙβΕουοΗβΓ), οΐον του Αρι- 
ς·ο^ανους (Εκκλ. 335) τό 

Ού γάρ ενίον ονσα τυγχάνει , 

Αλλ’ εχτετρύπηχεν λαΘοΰσά ρι’ εν^οθεν' 

από τό χρ/ίΓον Εκτρυπαω Ελ)ν. έγεννιηΒη τό άχρηςΌν Εκτρυ- 
πόω ε’κχυ^αϊσθέν εις τό Εκτρυπόνω. 4) Φαινοριαι απροσδόκητα 
(δΠΓνβηΐΓ έ Γί πιρΓΟ νίδΙβ), οιον ίΠόΘενεςετρύπωσες,· 

ΞΕΤΤΦΛϋΝΩ, ιατρεύω τυφλόν, προ|ενών εις αυτόν την 
δύναριιν τού βλέπειν. Από τό Ελληνικόν, χωρίς άριφιβολιαν , 
£κ τυφλό ω, αν καί τούτο εσήριαινεν εις εκείνους όλον τό 
ενάντιον, ηχουν Τυφλό νω (Γβη^Γβ ανθυ^ΐβ"), οίον τού 
Αρις-οφανους (Πλουτ. 296 - 301 ) τό, 

Τον Κύκλωπα, 

Με'γαν λαβόντες γιμμίνον σ^^ίκίσκον, εκτυγλώσαι. 

Τό δε της κοινής χλώσσης Ξετυφλόνω (^ιιβηΓ αιι ανβυ-^ 
§1β) εσηριαιναν εκεΓνοι διά τού Εί οριματόω, ώς .πάλιν ό 
αυτός Κωριικός (ΑύτόΘ. 634), 

— — — Αντί γάρ τυ^λοΰ , 

* ^ξωμμάταται καί λελά/χπρυνται τίόρας. 
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Αλλά καί τούτο εις τον ηαραχμ. έλλ. κατάντησε νά σημαΐνρ το 
Τ υ φλό νω (1<ί. Προ<5)3. Ελληνικ. Βι^ιοθ. σελ. 3θ9), καθώς 
καί σιη^ερον εις "ηιχάς τό συ^'^^ενες ρτίμα Εζορίματίζ(»ί 
Εεματίζω, Σ.) στημαίνει μεταψορ. ν,Λθαρίζω κοκκία (ίβνβδ)^ 
άτΐογ^ωρίζων το ψαινόμενον είς αύτα μαΰρον ώς όμμάνιον, 

ΞΕΦΑΝΤΟΙΧΩ, 2. Δ. Εεψαν^ώ, Δ. Κεφαντώ, Δ. Ξαρα· 
θυμίζω ( γρ, Βεραθυμίζω Σ. Ξαναψυχαινω^ Σ. Παραλία- 
θάζω^ Σ. 

Εσχ)|υιειώθη άλλου (Λτακτ. II, σελ. 266 ) τσ Ξε^'αντόνω, 
άλ).ά ^εν ετυμολογϊ^θη. Αναφέρω έ^ώ τά εις τον Ηλιόδωρον 
σημειωθέντα με όλίγας προσβηκας, Η άναίογια μας 68)ηγεΐ νά 
το γενεαΙογιόσωμεν άπο τό αχργιςον Εκφαντο'ω, τό όποιον 
τΐαράγεται αναμψιβόλως άπό τό χρης’όν εηίθ· Εκφαντος £λλ., 
ϊίγονν φανερός^ ^ιαψανης^ λαμπρός, άιασνιμος* καί τοιοΰτοι 
γίνονται συνήθως είς τάς συνευωχίας οί ζεφαντόνοντες , οχι 
μόνον βιότι ε’κφαινονται καί συνέρχονται πολλοί , άλλ* ότι καί 
λαμπροφορούν, ώς συμβαίνει είς τάς βγ)μοσίους εορτάς καί 
παντηγύρεις. 0 Στράβων (XIV, σελ. 64ο) , ΙςΌρών τ^ν γινο- 
μενιην είς τίιν όρτυγίαν πανιηγυριν , λέ^ει ί' Παν^^γυρις ά' ε*ν- 
» ταυθα συντελεΐται κατ’ έτος * εθει τινι οί νέοι φιλοκαλοΰσι, 
» μάλιςα περί τάς ενταύθα ευωχίας λαμπρυνόμενοι ». Τάς 
λαμπράς ταύτας ευωχίας νοεί καί 6 Αισχύλος (Προμ. 5Ζη) , 
λέγων , 

Τον μα/.ρον ««νυν βίον 
ελπίσι , ΦΑΝΑ1Σ 

θυρον άλίαί'νουσαν εν ΕΤΦΡΟΣΤΝΑΙΣ. 

ΎοΞεραθυμίζω (ΑπορραΒ’υμώ, Ελλ.) λέγεται καί τετρά· 
αυΤΙάβως Ξεραθυμώ άπό τό άχριηςΌν Εκραθυμώ τό σημαΓνον, 
ώς καί τό άπλοον Ραθυμώ, ευθυμώ, οιον Στημερον είναι 
έορ τγ), π ρέπει νάζεραθυμησωμεν, η νά ίεφαντώί· 
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σωμεν* « Ραθυμειν. . . απλώς το άργεϊν και τρυψαν , ηαρά 
» τό ρφς’α τώ Βυμώ ^ι^όναι » Τ^έγει ό Φώτιος. 

’ Τό 3«ναψυ χαίνω είναι του παρακμ, έλλ. τό ίιπλοπρό- 
Θετον έ^αναψ ύχω* οι αρχαιότεροι ί),εγαν Αναψύχω. 0 
Ησύχιος , « Ανέψυ^α , άνεπαυσα|ϋΐ)^ν ι> και « Αναψυ^ις , 
)) άναίπανσις » και « Αναψυχήν , παραμυθίαν λ . 

Τό Παρα^ια^α^ω , Παρα^ι^'^ω, Παρέχω χ,αι Λιαίγω, 
έλ).. Τά ίύο τελευταία εσημαιναν εις τον παραχμ, ελλ. και τό 
Τέρπω (θίνβΓίΐΓ, αιηυδβΓ), οίον ( Πλούταρχ. Σολ. § 3 ), 
« Τ^ ίέ ποιτηαει* , . . παίίζων πως εοικε προσχρήσασΘαι , και 
>» ΠΑΡΑΓΩΝ εαυτόν ε’ν τώ σχο)ναξειν )) καί (Φιλος·ρ«7. Β\ 
Βιοις σοφις-. I, VIII, 3, σελ. 49^)^ ουτος Ινό'ός..· 

« άθυρμα ίίρώ^ου και Φα^ωρινου * ζυμπίνοντας γάρ αύ- 
« τούς ΔΐΰΓΕΝ , έ^καταριι^^ύς Ινίικοις Αττικά κ. τ. λ. ». 
ΟΘεν και Αιαγωγγιν ώνόμαζαν την κοινώς Ιεγομένγιν Παρ α- 
^ιάβασιν (·ρ2ΐ85β-!:βιηρ5 ) , οίον ('Στράθ. Γεωχραφ. I , 
σελ. ι5), « ΠΑΡΑΒΑΣ1Ν τιναταύτην από τών άλλων τών 
» έγ/,υκίίων πεηορια μενού προς ΔΙΑΓΩΓΰΝ η καί παιάιάν », 

ΞΕΦΤΥΖΩ. Σ. Από τό Εκπτύω, Ελλ. συνών. του 
Αποπτύω, Ελ}., και του απλού Πτύω, Ελλ. (οΓαοΙιβΓ). 
Τό σύνθετον έλέχετο καί μεταφορ, οίον (( Είέπτυσε τά άπόρ- 
» ρητά >5 (ΑιΤιαν. Περί {. ίάιότ. IV, 44)> έ^ανέρωσε όηίαάγ] 
τά εμπις’ευθέντα κρυφά ' και « Εκτττύονται τά ίμβρνα » ( 6 
αύτ. αϋτόθ, ΧΙΤ Ι ^), όταν άποβαλλί.)νται από την μτητραν προ 
του ώρισμένου καιρού. 

Αλ)ά: ταύτα (ϊέν έχουν τί κοινόν με τό·έίώ Ηεφτύζω, 
Τούτο σγιμαίνει, μεταβ, και μεταφορ, διαλύω τι ύφασμα^ η άπο· 
αύρων κατά μικρόν τάς κλωσάς του ( βίβΙβΓ ) , ξαι'νων αυτό 
και αύρων τό χνούόιον ( βανβΙ; ), τό κοινώς λεγόμενον , ούίετ. 
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ώαντον (θΙΐ3Γρίβ) , βπο ίε τούς παλαί ο νς ιατρούς, άρσ. 
ϋυς"ος μοτός. Τό χνούίιον τούτο ονομαίζεχΜ βπο τον 
Ιπποκρατην Αχν>ϊοθονιοι;( Μοχλικ. σελ. 85 1 Γ.ίη(1 ). Το 
οποΓον εζγιγών ο έρωτιανος, λέ^'ει « Αχνχι οθονίου, το παρ* >^|ΐ 4 <ν 
» ).εγομενον ιϋνσμα’ βζ ού γίνεται μοτος ^ 6 "λεγόμενος Ξι»- 
)) ς*ος ». Ούτως ώΐ/όμασεν 6 Ομγιρος Αχνην άλος τον 
αφρον τον γεννώμενον άπο την τιροσ^ολην τού κύματος ηρος 
την 7 ^ν^(έθυπιβ (Ιβδ ΰοΐδ), και τον παραβάλλει κ έκεΓνος 
με το τ:τνσμα (θΓ3θ1ΐ3ΐ) , ώς καί τό κΰμα με τον τττύοντα 
(Ι?4αί. 4^5), 

« 

Χιρσω /ίη^νύ/ιενον μεγάλα βρέμα, άμψ'ι^έ χ* οαρας 
Κυρτόν ίον κορυ 5 >οϋται , ΑΠΟΠΤΓΕΙ (Γ’ άλος Α*'χν>ιν. 

2 ) Ξεφτύ^ω, άμεταβ. οίον Τό πανίον 6^έπτνσεν(η 
μάλλον ελλειπτ. άντι τούΕ^ετττυσε την άχνην τον , όταν 
Λά μακράν τριβήν καί παλαιότητα διαλύεται. 3) Καί κατά 
Δευτέραν μεταψορ, οχι όλι^^ώτερ ον κομψήν, Ε^έπτυσεν, άντι 
τού άπέθανε , ]^ουν άπέπτυσε την,άχνην (Ατακτ. I, σελ. 258), 
την πνο)5ν του άηλαάη. Ζ. Χνώτος. *>ί· 

ΞΕΦΥΛΙΖΩ , Σ. Από τό άχρης-ον Ε κ ^ υ λ ι'^ ω ηαράγο)· 
χοντού επιΘ. Εκφυλος, Ελλ. (ςαί η’βδί ρ38 άβ Ιβ Π3· 
ΐίοη η (Ιιΐ ρ^γβ). Εΐ^εφύλισε Ιέγομεν περί τού, ος-ις η ο, τι 
άλλοιονεται από την ίάίαν του φύσιν , καί γίνεται άνόμοιον των 
γεννησάντων (θ^έη^ΓβΓ)· « Εκφυλον, τό μη συ} 7 ενές, άλ· 
» λόφυλον )) λέγει ό Ησύχιος * 

ΞΕΦΥΛΛίΖΩ, Σ αποσπώ φύλλα (6££βιΐί11βΓ). Από τό 
παλαιόν Εκφυλλίί{ω , £λλ. συνών. τού , Αποφυλλί^ω, Ελλ. 
Τού Ησυχίου τό « ΕΚΦΥΑΑΣΑΙ έκσπάσαι » πιθανόν δτι πρέπει 
νά γρ«φ>1 ΕΚΦΥΛΛΑΣΑΙ , εις σημασίαν κυρίαν τού καθαρίζω 
τό ίενάρον από τά |ηρά του φύλλα η κλωνία ( όπιοηάβΓ ) , 
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καί μεταψορ. του άιτλώς αποσπώ (&γγ3ο1ι€γ) , παραγόμενον 

οχι αμέσως άπο το ΦΤΛΛΟΝ , άλλ’ από τό ΦΥΛΛΛΣ* 

* 

(( Φυλ}ν«<ίες , οι ^Υΐροι χρά^οί (γρ· κλα<ίοι) καί φύλλα Ιχοντες » 
λβ^^δί πάλιν 6 Ησύχιος. 

. ΞΕΦΤΣ1ΣΤ0Ν. Ζ Ροχέτο , καί Φυσέχχιον. 

. *ΞΕΦΩΤίΖΩ. Από τό Εκφωτίξω Ελλ. Τό μεταχειρι· 
ζόμεθα άπροσώπως^ οΐον Ε|εφώτίσε (Η βδΐ ]θϋΓ), ώς 
συνών. τού Εζημέρωσε. Τό ργ}ματιχ6ν Ξ εφώτ ισμα 
(Βηγώτισμα, Δ.) συνωννμεί με τό Εζγιμέρωμα (Ατακτ. II, 
σελ. 267 ). 

ΞΕΧΑΝΩ, 2. Δ. σύνθ. άπο τό Χάνω (ρβΓάΓβ), έξηχη- 
μένον άλλου (Ατακτ. I, 267· 11, 38 1 ), σημαίνει κυρίως 
Χάνω την μνηαην (ρβπίΓβ 1 ε ΐϊΐθΓηΟίΓβ) , ^έν ενθυμούμαι 
(ουΗΗβΓ), επειόη η ληθη (ηχουν η Ξέχασις ) ορίζεται 
(ΑριςΌτέλ. Τοπικ. VII, 2), « Αποοολη επι^ί^μης »· 0 Σοφο- 
κλής ε?πεν απλώς Αιόλλυ μι (ρ0Γ(ΐΓ6)| αντί τού Ε πελ α- 
Βόμγιν Ελλ. (Οί^. Τυρ. 3 ι7 ) , 




ό^ίώλβσα 


Ταυ τα γάρ )«α).ώς έχ&> 


ώς εξεναντία; 2ώ.{ω (οοηδβΓνβΓ), αντί τού Μεμνημαι, 
ό αυτός ( Τραχ. 682 ) , 


Παρηχα δεσμών ούίέν, άλλ' έσωζόρην, 

Χαλχής οττως (^ύσνιπτον έχ ό^Ατου γραφήν. 

V 

ΞΕΧΩΣΙΑΖΩ. Ζ. Εχκρυμμα. ' · ’ 
ΞΗΜΕΡΟΒΡΑΔΙΛΖΩ, Σ. Διημερεύω, Ελλ. 'Περώ την 
•ημέραν όλην από τό ίςημέρωμα έως τό βρα^ύ ( ρΕδδ6Γ (αΐΐΙ;6 
ΐ3]ουΓπέβ). 

ΞΗΜΕΡΩΜΑ. ΞΗΜΕΡΟΝΩ. -Ζ. Ξεφωτίζω. 
ΞΗΡΟΜΜΑΤΗΣ. Ζ. Ξεροματης. 
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ΞΙΐΔΑΚίΑ, Σ. το άγριον ητηγ^νον ( Καβ δαυν3§β, 
Η3ΓΠ1Β16 ). Τό Ξ £ ίακί α εΐναιΟζι^Λκί α άπο τό Οζος 
( χν^, Είοι ), ^ιότι εβαλί^ν πολλοόιις ϋ^ν βοτάνην εις οζος , 
ΧΛι τ«ν εψύλασσαν εις βθ'η9ϊ7αατΛ Βηριακα. Οί Ελλ>]νες , ώς ό 

Αιοσχορβγίς^ 6 Γαληνός και άλ).θ£, τό ωνόμαξαν και Αρμαΐα 

» 

με Αραβικόν η Σνριακόν όνομα, σωζόμενον και εις τους Γάλ- 
λους ( ί(ί. Αιοσκορίά, II, σελ. 5ΐ6, εκλ δρΓβη§€ΐ ). 


ΞΟΑΝΟΝ, με αννών, Α/αλμα, ΕΓίωλοχ, Σ. Αγαϊμα , 
Ανάριας, Ιβρέτας , ΕΓ^ίωλου , Ξόανον, Ελλ. (δίΒΐϋβ), 2 ) 
* Ξόανου, μεταψορ. άνθρωπος μωραίαζών ( £βΙ ίπιρθΓΐί- 
ηβηΐ ). 

I Ξόανα ώνόμαζαν οι παίαιοι ιδιαιτέρως τούς Ιυλ/νους ανό|3ΐ- 
άντας ( δίΒίαβδ άβ Εοίδ ). 

ΞΟΜΠΛΙ. Ζ. Προκέντχίΐ^α. 

ΞΥΑΗ , Σ. Δ. σννάθροιαίζ ΰΙης εις οικοδομήν επιτήδειας 
( Εοίδ θβ οΕΒΓρβηΐΘ 1 Από τό Ξυ λε ία , Ελλ. Ξ υ λ έ α 
χαί Ξν}.νί, Ιωνιχ. ώς άπο το Συχέα, Σνχ9ί. 

ΞΥΛ0ΓΑΤΑ. Ζ. Ποντιχο'ς. 

/ 

» ΞΪΛ0Δ1ΣΚΟΣ. Ζ. Ύρίγχέ. 

ΞΥΛΟΚΑΛΙΓΟΝ. ζ. Ίζόχαρον. 

ΞΥΛΟΚΑΤΑ. Ζ. Ποντικός. 

ΞΥΛΟΚΕΡΑΤΟΝ. Ζ. Κερατ?ούνι. 

ΞΥΑΟΚΕΦΑΑΟΣ. Οντως όνομάζομεν τον βραδύν την 
κατα7χ]ψιν ( (|αί 3 . Ια ΙθΙβ άυΓβ ), Αι^οκεψαλος', Ελλ. 

ΞΥΑ0ΚΟΤΑ, ούσ. 5>ιλ. Σ. ΞυλόριΘα, Δ. ΖνλόρνιΒον , 

οϋδετ, Σ. Ορνιθοσκαλίδα, Βτ]λ Σ. Α^κολόπακας^ άρσ,' Σ. Δ. Είς 
* ^ 

τό τελευταίου μόνον ίμειναν ίχνη της παλαιας ονομασίας , 
Αφςολόπαί καί Σκολόπαξ Ελλ. ( Ε^ΟΒδδβ ). ύνομάσΒη 
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οΰτως (ίιά τό μακράν του ρύγχος (1)βθ) τ:αρ6μοίον σκόλοττος 
( ρίβυ ). Δίά χγ}ν αυττ}ν αιτίαν πιθανόν άτι και Ξνλόκοττα καί 
Ξυλόρνιθα, ι^^ονιΛ Ορνιθα > % Κοίτα |ΰλον ψέρουσα· Τό 
. όρνιθο σκαλι^α, ^ιότι σκαλίζει βαθύτερον π?ν γϋν, εμτηί- 
γουσα τό ρύγχος. 

ΞΥΛ02ΤΑΣΙ0Ν , Δ. λτίοθηκγ) Ιύλων καυσίμων ( 1>ή - 

ΛβΓ ). 

ΞΥΛΟΧ Αρτιον, Δ. Χαρτίον «πό πάπυρον (ρ3ρ5Ί’ϋ8) 
τ^ς Αίγυπτου, εις όιακρισιν του από βαμβάκιον Υΐ λινοιριον 
κατασκευαζομένου χαρτιού^ 

ΞΥΝίΔΑ. ΞΥΝίΤΡΑ. Ζ. Οξυνιόθρα. 

ΞΥΡΥΧΙ. Ζ. Σιρίψι. 

* ΞΥΣΑ. Ζ. Ξυσμάρα. 

ΞΥΣΜΑΡΑ , Σ. Δ. Ξεισμάρα, Σ. Δ. Κνησρός, καί Ξυσμ-η, 
Ελλ. αϊσθησις του δέρματος οχΧτιρά (ρΓυηΙ:, άέηΐ3ΐι^6£ΐί- 
δοη) άναγκάζουσα τον αίσθανόρενον νά ζύεται συχνά. Ονομά- 
ζεται και Ξ ύ σ α , πιθανόν άτι κατά συγκοπγ]ν από τ>ϊν μετοχήν 
Ξύου σα. 

* Τό Ξυ σ μάρα,ορθότερονΙσωςϊ^θε'ΧεϊάγεσθαιΞυσ μάγ ρ α, 

ώς Επιτατικόν του Ξυσμιι, Ελλ. ( Ζ. Κμε'Κάγρα)* ί) Ξυσ μ αύ · 

\ 

ρα^ ώς και το συνώνυμόν του Φαγούρα Σ. Δ. (άβπίβη- 
§6315011) , κατά τα άλλου σημειωθεντα επιτατικά εις ουρά (ϊ^· 

' Ατακτ. 11, σελ: 29 * )· ^υσμγιν ΒυιΧ καΐ Ξυσμον άρσ. 
ονομάζει 6 Ιπποκράτης την Ξυσμάραν , ώς τό έζηγούν 6 Ερω· 
τιανός, « Ξυσμώ, κνησμω κ. τ· λ, »» καί ό Γαληνός, « Ξυσμη^ 
» δ καλείται κνησμός ». Την ονομάζει ακόμη καί Κνησμόν^ 
καί Κνιίωσ ιν ( Προρρητ. II, § 36 , 87 ^ ^ελ. 5 ι6-5ΐ7 ι 
ΕίηΛ), τό πρώτον άπό τό Κνηθω (κοιν. Ξυω), τό δεύτερον από 
την Κνίάην, χυί.Τσικνι^α (οΓΐίβ), τό ^υτόν, κατά την εζηγησιν 


I 
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τοίΙ Γαληνοί « Κνίίωσιες^ νχίζεις χινες κνησ^ώ^εις, οΙαί κλΙ 
» ( ί(7· οΐΛΐ Λί ) άίτο κι/ίό^ς γίνονχοα ». 

ΞΤΣΠΑΖΩ. Ζ. Σκαμτΐοίζω. 

* 1 Κ,νη^ις ^ Ελλ. ^ι^νωοχον έρ^^αλειον οι^ροΰν 
του μαγειρείου (Γαρβ), επιτηί^είον νά ξύ·^ και νά συντριβή εις 
λεπτά. 2) Ηύ στ^ α ν, 2. ΓΓ. {Ψήκτραν, Ελλ.) ά/.ο>η ίίνο/^α'. 
ζομεν και το εργαλείου με το οποΓον ζύομεν τά αλόγα ^€ίΓΐ1Ιβ'', 
και ρήμα εκ τούτου Ξυστρίζω ( ^ΐήΙΙβΓ , ρ3Π56Γ ) ^ Ψ)?χ&), 
Ελλ. γραψόμενον και Ξεστρίζω, 2. άπο το άχ^ίηστον (ϊηλαί^ 
Δες^ρα , εκ του ώ,εω , ώς το Ξύς·ρα , άπό το Ξύω. 

ιϋΥ2ΤΡΑ2 9 επίΘ. αρσ. Λυ ς" ρ α ν ονομαίζομεν τον ψνλοίσ· 
σοντα σ-ψεΐα τίς ΐζα.ν&ιημοηα.9ις νόσον , τον. άλλως λεγόμενον 
Εύλογοχομμενον ( ιηαΓςαέ 6β ρβ(ί(6 νβΓοΙβ), Λά 

τάς μενονσας ανωμαλίας τού δέρματος, όμοιας των τραχυτήτων 
τίς Ξύς-ρας. 

• ΕΤΣΤΡίΖΩ. Ζ, ΗύΓρ«. 

Ο. 

ΟΓΕΣΚΕ. Ζ. Τι’ς. 

ΟΕΙΔΗΣ (εις) λ:ίγονχα ονόματα. Ζ. Θρομ6ώ$ϊ)ς. 

ΟΙ. Ζ. οτ. 


ΟιΑκΙΟΝ, δ. Ζ. Δώχι. 
όΪΜέ! όΪΜέΝΑ! Ζ. Ωψέ. 

ΟΐκΟΣΚΕϊή , Δ. ( ιηοΙϊϊΙΐβΓ ). 
όκίΟΡΟΝ. όΚΝίΟΡΟΝ. Ζ. Εγχατηρά. 

0ΚΡΙΑΚ02, 2. ψθαρμίνον άπο τό ίλχριαχός, παρά- 
γωγον του ίίχρα ( οοΙίΓβ ) , άλλ* ε<^ το εζγιγ εΐ εις σημασίαν 
χρωματισμένου χροιάν ομοιάζουσαν ^εψημενον ^έρμα ( άβ 
οουΙβιΐΓ (Ιθ Ι2ΐη , ί; Ύ^ηχιέ ). 

0ΚΡΙΝ02, 2· συνών. Θύννος, 2. Κατά μετα^ο}ά}ν καί 
μετάθεσιν τοιχείων^ άπο τό Ορκυνος , ϋλλ. τό όποΓον σημαίνει 


\ 
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ομωζ οχι απλώς τον Θύννον (ΐΐιοη)^ άΐίλά τον μέγιστον Βύννο}/ 

ονομαζόμενονΟρχννον κΛίΟρίίυνα^Ελλ (οτογη), Ηε τάς 

εις τον Ξενοκρατιών αγ]μειώσείς μου ( σελ. 65 καί,ι 65 ). 
0ΑΑΚ ΑΓΡΟΣ. Ζ. Γερός. 

ΟΛΙΓΟΘΥΜί!. Ζ. όΐιγόνομαι. 

ΟΛΙΓΟΝΟΜΑΙ ( Ζ. ΎρωγΙζομάι ). 2 ) Συνών. του 0λι- 
^Όθι;ριώ ( δβ ρ4ΐη0Γ), οΤον Ε^ΙΙιγ ώθγιν νά γεΙώ, 

^ ύΧιγάνους , 0ς*ίς εχει όλί^Όν νουν ( ά’ΐΐη ρβΐίΐ βδρΓίΙ ). 
Αεγεται και ^ιαίυτώς, οίον, 0 $εΐνα ειν’ οΐιγος νους, 
ί? όλι^ον νουν Ι^χεί, ώ; είπε καί 6 Αριςοψάνης ( Εκκλ. 
746 ), _ ' 

— . ■ ■ ' Κα/,ο^Λίμων αρχ 

Αν})ρ^σομαι^χαινι>ΰν'ό^ίγιον'χε·Λ7ΐ]ρίενος. 


ΟΛΟΕΝΑ. Ζ. όλονέν. 

< « * 

ΟΛΟΝΕΝ (Ολοένα, Σ. ) έηίρρ, ^σγιμαΐνον άίίακοπα, 
Αιγινεκώς^ Αό“ίαλείπτως, Ελλην. \ίπει 8 γι ^ ^ιακοπτομένη ηράζις 
γ] εργασία , μερίζεται εις πολλά; έπαναλΓ)ψεις , τό ά^6α'κοπον 
λοιπόν εργον γίνεται όλονέν ( Ολον εν ). 

ΟΛΟΞ ΑΠΛΩΜΕΝΟΣ. Ζ. ΑΙακρυς πλατύς. » 
ΟΛΟΣΒΕΣΤΟΣ. Ζ. Σβειώ. 

* ΟΛΟΦΕΓΓΟΣ, ώς είπεν ό ποι«τλς ΒΧ 

Ητον νύχτα ολόψεγγος^ γαριτωμένη νύκτα. 

Ν » * * 

Ολόψεγγον νύκτα (ηαίΐ οΙαίΓβ ΟΙ δβΓβίηβ) ονομάζων ττ^ν 
, έζάς’ερον καί χωρίς σύννεφα νύκτα.. 

0 ΜΜΑΤΙΟΝ, Δ. Εις τά τιροΐεγμένα (Ατακτ. I, σελ. 
86.11, σελ. 896 ) ηρόσθεσε τά έςός' : . · 

Επειόΐώ υ} όψις είναι άγαπγιτα μάΙις-α όλων των αίσθιησεων , 
έκ τούτου καί αι ογιμαίνουσαι άγάτιγις η .φιλίας υηερβολγ}ν 
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φράσεις^ οίον Τον. άγαηώ ώς τά ό μ ματ ιοί μου, ώς 
είπε και ό Μόσχο; ( IV, 9 )» 

Τον ρβν ΐγω τίεσχον ίσον γχεεσιν έαοΐσιν. 


0*Αισχύλος είπε και υπέρ τά οαμάτια (Κπτ. επί Θκθ. 532), 
Σεοειν πεποιΟως , ο^μάχοΛν ύττ/ρτίρον. 


Και επει^^ υ] εντροπή είς τους οφθαλμούς πρώτους φαίνεται , 
εκ τούτου λέγομεν φεύγοντες την όψίν τίνος ίΜέ' ποτά 6μ· 
μάτια νά τον ί<ίω; Ούτως εΐπεν 6 ΔηριοσΘένης ( Περί 
Στεφάν. σελ. 29 ^ ) « Τισί οφθαίμοΐς, προς Αιος, εωρώμεν 
)) άν τους είς την πόλιν ανθρώπους άφικνον μένους «. Παρόμοια 
καί ό Σοφοκλής περί τοΰ Αίαντος εντρεπομένου νά επις'ρέ^-ρ 
εις τον πατέρα του ( ΑΓ. 4^^ )> 

Και ττοΐον ομμχ ττατρΐ όηλώσω ψανεις 

Τελαμώνι^ Πώς με τλήσεταί ποτ ειαιό^βίν; 


2) Καλόν καί Κακ όν 6 μ μάτι ον λέγουν πολλοί, πίς*εύοντες 
^εισι^αιμόνως , δτι έχουν ^ύναμιν τινές νά ώ^ελησωσι , η νά 
βλάψωσι μέ μόνον το βλέμμα* Καί όταν άρρως*ηση τίς ίυς*υ.· 
χηση , αντί νά έρευνΫ,σιη τά; άληΘείς αιτίας των παθηαάτων 
( γεννημένας πο)λάκις από την άπαί^δνσίαν του), τάς,^ητβΓ 
όπου όέν είναι δυνατόν νά τάς εύρη , λέγοαν ώς τά ριωρά χραί- 
όια, ό δείνα με ώμ ματ ίασ εν, Υ) μέ ώφθάλμισ ε (£38* 
οίηβΓ ). 3) Οσον όιά τά 6μ μάτ ια (ρ2ίΓ π)3ηΐ6Γ6 
3091111 ), φράαις οηριαίνουσα τό όχι από καρόίας, αλλά όι* 
άλλας διαφόρους αίτιας, πολ)^χις όχι επαινετάς , γινόμενον*· 4 ) 
Μέ ς-ραβόν 6 μμάτιον , η Μέ ς" ρ αοά 6 μμάτια μέ 
βλέπει ^ γίγουν, δεν με βλέπει ευχαρίς-ως (Γβ§3Γ(ΐ6Γ θβ 
ΙΓ3Υ6Γ8 ). Ούτως εΐπεν 6 Σόλων περί των άπαρεσκοριένων είς 
την νοριοθεσίαν του ( ΒΕυίίΟΚ. ΑηαΙβϋΙ* ϊ, σελ. 7^)ί 
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' Νΰ» ροι χολούμ.ινθί 
Αοξον οψΟχ^^ιοΙς ορώαι ηχνης^ ώστε ^ήΐον^ 

καί ό Ανακρέων ( 6 1 ) , 

Τί άϊ) ^ε * 

Λο^ον ο|χ/χασι ^λίττουσα 

Νηλβώς γεύ·γεις^ — — 

% 

Τά σύνΘ. Ο^ριατ όκλ α ^ 0 V ,■ καί Ομματόφι/λλον , 
στημαίνονν το Βλέ^αρον Ελλ. (ρ2ΐυρί6Γβ). 

όΜΟΙόΠΛΕΥΡΟΝ. Ζ. Χρυσόξυ).ον. 

ΟΜΟΛΟΓΙΑ , Σ. Εγγραφος ^ήλωσις του χρέους ^ι^ομέντη 
άπο τον δανειζόμενου εις τον δανείζοντα ( οΒΗ^αΙιοη ). II 
λέ|ίς είναι πα)Λΐά (Δηροσθέν. Κατά Διονυσοίώρ. σελ. 1 283). 
« ό μέν δανειζόμενος,.· εν γραμματιδίω δυοΐν χαλκοΓν 
» έωνγιμένω, καί βιβλιδίω, μικρω ττάνυ , ττ}ν ΟΜΟΛΟΓΙΑΝ 
» καταλέλοιπε του που^σειν τά δίκαια «. 

ΟΝ. Ζ. ΟΣ. 

ΟΝΟΜΑ , Σ. εις σημασίαν του ψημη (τβηοίηιηέβ, Γ€- 
ηοιη ), οΐον έκβ>?κ6 ( χυ^. £β^)5κ6 ) τον όριά του εις 
ολον τον κόσμον. Η ψράσις είναι των Εβδ. ( Ιεζεκ. ις'\ 
ΐ4), « Καί έ|)5λθέ σου όνομα εν τοΓς εθνεσιν , εν τω κάλλει 
» σου κ. τ. λ. ». Οθεν καί έπιθετον Ονομας-6 ς και Ον 
ματ ισμ ένο ς ( Γβηοιηπιβ), Ονορωις·ος καί ποι/)τικ. Ονο- 
ριακλυτός , Ελλ. ( Ζ. καί Εύ^άζω ). 

Διά όνομα, έξ αιτίας, διά χάριν ( Ενεκεν,Χάριν, £λλ. ) 
οίον ( Απολλ. έν Τυρ. ) 

Διά ονορια τής Τάρσιας , χάνομ,εν το πακΓι μας. 

Καί πα'λιν 

Γιά όνομα τάψένχτη της όλοι τονς την ίχλιγαν. 
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Εκ τοντο;) επλάς-θχ) και χυ$, επίρρ· ταυτόσηρον , και σχεδόν 

συνώνυμον του Επιλο)^>5ς, τό Επίνο/;Α>5ς (αντί του Επωνυ-» 

ρς)« 7 ουν, Επ ον 6 ματ ι· Ζ» Επιλο^>5ς· 

όΝΟΜΑΣΤΟΣ. ΟΝΟΜΑΤΙΣΜΕΝΟΣ. Ζ. Ονομα, 

όΝΥΧΕΑ,Β’χ]). Δ. Σήμερον ονομάζεται *Νυχάς, άρσ, (οη- 

§1έβ), νάρκη εις τά άκρα τών δακτύλων από σφοδρόν κρύος. 

Από τά όνυχα ία ( υάθος^ονυχος ), κατά τό Κ εφα^αία 

» > 

(πάθος κεφαλϊ5ς ) , η τό Ο νύχια, κατά τό Οφθαλμία ( πάθος 
οφθαλμών ). 

^ % 9 3 

ΟΞΥ, Σ, Δ. 0|ύ όνομάζομεν τό Ιάνθινον χρώμα (νίο- 

ΙβΙ £οηαέ). 0 Ευς-άΘίος (όό^υσσ. κ, σελ.ΐ658) μάς εζη- 
( 

Τησε τά γενέθλια τ>5ς λέξεως · « Ιίαιρημων, . . κοινώς μεν 

Μ 

» τά άνΘη^, Εαρος τέκνα έκαΐεσεν , ίίιως τά ρό^α, 
'ν όζνφεγγη και Εαρος τ ιθηνηματα. ένθα δρα τό 
» όζυφεγγη χρήσιμον όν εις τό νοησαι τοϋνομΛ τϋς 
» όζειας βαφης », 

0ΞΥΑ, Σ. 0|υα επ καί σήμερον λέγεται τό δένδρον 
τό ' από τους παλαιούς ονομαζόμενον , 0|ύα καί Οζύη , 
Ελλ, (ΕέΐΓβ). 

όΞΥΝΗΘΡΑ- ό Σ. Ξυνίδα καί Ξυνίτρα, 0 Δ. 0|υνι3ά. 
Ο Αγγλος εκδότης τού θεοφράστου ($ΐ2ίθ1ίΗοα5β , 
Ιχχχν), Ξυνίτρα καί Οζυλίδα, Τό τελευταίρν δνομα σιμόνει 
πλέον είς τό παλαιόν Οζαλίς Ελλ. (οδβίΙΙβ). 

όΠΙΣΘΟΚΩΛΑ , έπιρρ. ΙΙαλιριπυ/χι^όν Ελλ. (α 
Γβοαίοη»)· « Παλιριπυ^η^όν, τό είς τούπίσω άναποδίζειν » 
λεχει ό Ησύχιος. 

0Π1ΣΘ0ΛΑΚΚΟΣ (κακά γραμμένον εις τόν Δ. Οπισθό- 
λακρος). όπισθόλακκον (οοοίρυΙ) ώνόμαζαν οί Γραικορ. τό 
Ινιον, Ελλ, Ιίε καί Ατακτ, I , σελ. 6ι. 

ΟΡΓΟΝ (Ζ. Ανεψητάριον). Ε^κ τούτου πιθανόν ότι παρ- 

24 
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α^ετβι των Γάλλων τό θΓ§»ηδίη , άν καί τούτο λέ^^ετβι ί^ιως 
« ΊίερΙ χορ$Υΐς συςρεμμένγις από ό^ύο }? χρεΐς κλως-«ς μεταξιού 
άνεργάς^ου, 

ΟΡΓ0ΝΩ, Σ. σχίζω ττιν γτίν εις αύ)^κια ( δϋΙοηηβΓ ), 

όρ^'άω και Αύλακι^ω, Ελλ. Από τό αχργις^ον Οργόω» Καί 'η 
* ^ « € > 

τοιαύτη /η ώνο|χά?ετο Οργάς , Ελλ. κατά τον Ησύχιον : « Ορ- 
υ γά^ες, ο1 γεγεωργγ)μένοί τόποι ». 

ΟΡΕΞΙΣ. Καλλνόρεξίν! (Ηοη Βρρβίΐΐ) εοχόμεθαεις 
τούς μέλλοντας νά γευθώσιν. Οί πα).αιοί , κατά τον Αθίόναιον 
(ΐν,σελ. ι 49)> (^ειπνήσειας I » 

0ΡΘΑΓ1Α και όρχαγιά, Σ. Τό εξϊ}γεΐΆίκαιον , πρέπον , 
εύ'λοχον (οβ (|αί βδΙίαδΙβ, οοηνβηαΕΙβ, Γ^ίδοηπαΕΙβ). 
ίσως άπό το 0ρθγ] άγνιά (οΚβΓηίη (ΙγοιΙ) , μεταψορ» ώς 
ερμγίνεύουν συχνά οΐ Εβ^. την Δικαιοσύνην όιά τού, ΟρθαΙ 
ό ί ο ί , τρ ίβοι^ τ ροχιαί. 

0ΡΘΟΚΑΤΗΒΑΤΟΣ, Σ. η όρθοκαταίβατος , ό /χακρός τό 

σώμα χωρίς χάριν (ά'αηβ Ι^ιϋΐβ βίβΙέβ). Ισως είναι ό άπό 

τον Ιπποκράτην ονομαζόμενος Κανονιάς, τό όποΓον έξηγών 

δ Γαληνός "λέγει (( Κανονιαι , όρΘοί καί προσε^αλμένοι τάς 

> ¥ 

» γαςίρας »* ό όέΕρωτιανός, « Ορθιοι και λεπτοί ». 
ΟΡΘΩΜΑ. Ζ. Ορθωσις. 

όΡΘΟΝΩ , Σ. . αντί τού Κατορθόνω , Κατορδόω , Ελλ. 
φέρο) εις καλήν εκ&ασιν, εις τό ττοθούμενον τέλος. 2 ) Παθ. η 
μέσ. Ορθόνομαι (ΓθϋδδΐΓ) , Ορθόομαι Ελλν. οΐον (Ηροό^ότ. 1 , 
I 2θ) « Ην η όιά^ασις η ε’πί Μασσα^'έτας μη όρθωθγ λ. Τό 
ρηματικόν , ♦ Ορθωσις (Γβϋδδίΐβ) * οθεν εξηγείται τού Πλου- 
τάρχου (Περί όεισιόαιρόν. σελ. 635 , τόμ. VI , Κβίδΐ.) τό 
(( Παρ’ ών [3εών] αίτούμεθα. . . . ομόνοιαν^ είρηνην , ΟΡ0Ω- 
» Σ1Ν λόχων και έργων των άριστων >> όπου ό ί^είσκιος έπ- 
εθύμει , χωρίς λόχον, νά $ιορθώσγ ΚΑΤ0ΡΘΩΣ1Ν. 
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* 0ΡΘΩ2ΪΑ. Ζ. Ορθωσις. 
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* ΟΡΘΩΣΙΣ. Πζοχρίνω τοΰτο, % κάν τό » Ορθωσία,ηαρά 

το ΟρθωρΛ,Σ. « Ορθωσία,ν ίρθωσις » }.έγι, (, Σουίτας. 2. 
Ορθόνω. 


ΟΡΙΖΩ , Σ. Εοίίίαινε πρώτως καί κυρίως Βάλλω % π>}/ω 
όρους · καί επειόιό ί π^^ίς τών 5ρων ^ίι/ετοί Αά ί,^ςρ. 

&ίνωνται , Ιλαίε τό ρ«ρα ?ννοΐύΐν τής συ/χΜής , &«_ 
, προς-αγής , χαΐ έμεχαοέρθη φυσικά εις πβσαυ *υτολ»ν, 
ανώτερου πρός κατώτερου, σοψο,τέρου προς άπαίίευτου. 05- 
τως οί λθτ,ναίοιϊσχνρίζουτο, ότι ίπρεπε υά όρίξο>σιυ, ήγουυ υά 
^ίηγώσι καΐ υά αυμ§ουΙεύο>σ,υ, ώς εμπειρότεροι, τους λοιπούς 
Ελλονας, ώς λε·/ει 6 Αψοσθέυης πρός αυτούς (Περί αυυτάζ. 
σελ. ι68) « Νυνί όέ, πρωτεύειυ μευ άξιοϋτέ, καί τά δίκαια 
» όρΙζειυτοΐς αλλοις κ. τ. λ. ». Καί τούτο ϊκαμυαυ κατ- 
αρχάς , ώριζχυ κ’ εσυμδούλευαυ τά δίκαια καί συμψέρουτα εις 
όλους · άλλ’ ξπειτα καί τά έπρόστασσαυ, ώς δεσπόται, εως 
εκατΒντ/ισαν υάπροστάσσωσι καί τά άδικα, ώς τύραυυοι. 

Σψερου εις ψάς το 0ρι?ω σιιμαίυει προατάσσα (οΓ^οη- 
ιιβΓ), οιου Μή τό όρί αγ ό 5ε ός ! 4 Βϊβα η6ρ1αί$6!) 
Ωρισευ ό βασιλεύς, καί Βασιλικός ορισμός, ί) 
Φιλοφρου^τικώς, προσκαλοΰυτες τιυά, Ορισε εις τόυ οϊκόυ 
μου (ίαίίεί-πιοϊ Ι’ΙιοηηβαΓ (1β νβηΪΓ οΗβζ ιηοΐ). 3) 
Υπηρέτης προσκιύ.ούμευος απ’ αύθέυτηυ, ή φίλος άπό φΛον 
έ~εγει. Ορισε, ή καί κατά συγχοπήυ, 6ρσε (ρΐ3ΪΙ-ΐ1?). 

■V 

® ουομαζόμευου άπό τόυ 

ΠΑινιον Ογ 03 ( οΓςυβ ή ^ρβυΐΕΓά ). 0 Ούόσσιος ισχυρί- 
ζεται, ότι εΐυαι ό Ορυξ τού Στράδο,υος (Γεωγραφ. ΙΠ , ο,χ 
*4 ί!Γΐ{ λβλών περί τής Τουρδήταυίας , λέγει-· « Ως δ’ 


3^2 ΟΡΚΥ — ΟΡΝΙ. 

» αΰτως Ιχει κα· »ί«Ρ« χητείων απάντων, 0ρυ/ων τε και 
)) φαλαίνών, καί φυσητήρων ». 

ΟΡΚΥΝΟΣ. Ζ. όκρινος. 

ΟΡΜΙΖΩ , Σ. συνών. τού 0ρ(ΐώ , Ελλ. και κοιν. και τοϋ 
Τίνμίζι>> « Χύνοριαι , κοιν. (Ατακτ. Η, σελ. 390). ^ 

ΟΡΜΙΝΙ , Σ. όρρίνιον , νποκορ. τού όρρινον, Ελλ των 
φυτολόγων το8α1νΐ& ΙιοΓιηΐηνιιη (Οηηϊη). Απο τό 0ρρώ, 
ίιότι έπιΓεύετο διεγερτικόν εις αφροδίσια , ώς λόφει β Διοσκο- 
ρίδνις (ΙΠ, ΐ45) « Δοκεΐ δέ καί τούτο, σϋν οίνω πινο'μενον 

)) [είς] συνουσίαν παρορράν ». Οί περι>ΐ)σιταΐ (Γδ. τον Θεο- 

φρ«Γ. εκδ. τού 3ΐ3θ1ίΙιθΐΐ8β , σελ. Ιχχχν) τό ϋκουσαν όνο- 
ραζόρενον καί Σαρκόθροφι , ίίφουν Σαρκοτρ οφ ι ου, « 
Σαοκότροφον, διά δΰναριν ίσως σαρκωτικίιν ( 83Γ001Ϊ- 
ααβ ), 5ι διεφερτικ^ν τ«ς σαρκός. Ζ. Σάρκα. 

ϋΡΝΕΟΝ. Ζ'. όρνιον. 

ΟΡΝΙΘΑ, Σ. Δ. Τό όρνις Ελλ. (,όθεν το Ορνιθα) είς 
τούς παλαιούς έσ«ραινε φενικώς τά πετεινά ( οΐβειαχ ). Αλλ’ 
ίπειτα είδικώτερον έσ«ρανε καί την Κο'τταν ( ροαίβ ) , 
Αλεκτορίδα Ελλ. Είς τού ΜενΛδρου τούς χρόνους καί 
αυτοί οί Αττικοί τήν ώνόραζαν Ορνιθα καί όρνίθιον 
(Αθην.ΙΧ, σελ 37^)· 

όΡΝίΘΑΡΕΪΟΝ , Σ. Δ. όρνιθάν , Ε>λ τόπος όπου κοι- 
τα'ζονται αΐ όρνιθες (ροΐιΐ3Ϊΐ1εΓ)· 0 Δ. προσθέτεικαί συνών- 
όΡΝίΘΟΓΙΤΟΝ, σφαλρένον, νορίξω, αντί τοϋ 0ΡΝ1ΘΟ- 
Κ01Τ0Ν. όνοράζεται ότι καί Κουρασιον ουδετέρ. αν και 
6 Σ. τό έσηρείώσεν άρσεν. Κουράς, ώς τό προφέρουν σήμε- 
ρον οΐ Τούρκοι , καί ώς πιΓεύεται κοινώς , ότι από τούς Τούρ- 
κους έπέραοεν εις «μάς ή λέΙις. Εΐεναντίας οί Τούρκοι τήν 
όλαβαν άπό ήμάς, επειδή λέχει ρητώς ό μ» χνωρίσας ποτέ 


ΟΙςϋιζθΐΙ ϋν Οοο^Ιβ 
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Ύούρχους Ησόχίος α Κουμάσιον , το των ορνίθων οίκημα >> 
έζηγημένον άιαφόρως από τους κριτίκούς. ΕΓναι, άν^έν άπατώ- 
μαι, κατά τροπήν ^ιψθόγγου , άντί του Κ οιμάσ ιο ν, από τ^δ 
Κο ιμώμαι. Κατ’ ομοίαν τροττην, Ιέγομεν Προυκίον άντί 
του Πρ ο ικίον , και Φλού^ιον άντί του άχρηςου Φ\οί$ιον, 
ύποχορ, του Φλοιός. 

όΡΝΙΘΟΣΚΑΛΙΔΑ. Ζ. Ξυλόκοτα. 

0ΡΝ1ΘΟΤΥΦΛ0ΤΗΣ , 3>ιλ. και 0ρν<θοτυ^λω|ϋΐα, ουό“ετ. 
Δ. λέγεται καί ΟρνιΘοτυφλια , Ννκταλωψ καί Νυκταλω- 
πιασις , Ελλ. ΝγοΙίΐΙορίβ, Γαλλις·ί, 0χι δμως, ώς τό 
εξηγούν τα Γαλλικά Αεξικά : Μαΐαθίβ άβδ ]|Γβιιχ , <^α^ 
ίίΐίΐ: (|υ’οη η’^ νοίίρΗδ δί Βίβη 1β ]οιιγ (|ϋ€ Ιζι ηαίΐ:. 
Επρεπεν έξεναντίας να εξηγηθ^ : Μίΐΐ&άίβ θβδ γβαχ, ηυί 
ίαίΐ (^υ’οη η'γ νοίΐ ροδ δί Είβη Ι^ι αυι( <|ΐΐ€ Ιβ ]ουΓ, 
ώς την ορίζει ό. Ορειβα'σιος * « Νυκταλωπιαο[ΐς $έ ες-ιν, όταν 
)λ την ημέραν άμέμπτως βΙέπωσι, της, όέ νυκτός προσα/ού- 
» σης , χείρον » (ό^οειβχσ. τιρος Ευνάπ. IV ^ ιη) ,κχι τ>?ν 
βιβαιόνει η έξηγησις τον Γαληνού « Νυκτάλωπες , οι της 
» νυκτός άλαοί ». Η πλάνη ε^^εννηΘη από άλλους ιατρούς Ελ- 
ληνας , πλανηθεντας κ* εκείνους από παλαιάν γραφήν ενρι· 
σχομένην εις τούτο τό ρητόν τού Ιπποκράτους (Προρρητ. II, 
δ 4ο, σελ. 5 17 ), Οί όέ νυκτός όρώντες, ονς όη Νυκτά- 

)) λωπας καλέοριεν κ. τ. λ. » τό όποιον άνεγινώσχετο κακά εις 
βλας τάς εκδόσεις χωρίς άρνησιν, άντί τού « 01 όέ νυκτός ' 
» ΟΥΧ όρώντες κ. τ. λ· » έωσού άνεκαλύ^θη τοσφοΟ,μα (κατά 
τό ΐ8θθ έτος)· εις την Ικόοσιν καί μετάφρασιν τού Περί 
άερων, ύόάτων, τόπων (II, σελ. 46) τού Ιπποκράτους. 

0ΡΝ10Ν, Σ. τό εξηγεί εις την σημασίαν τον παλαιού 
Ορνεον, Ελλ. (οΐδβίΙΙΐ)· 2) Η μεταφορ. τον σημασία εση· 
μειώθη άλλού (Ατακτ. II, σελ. 207 ) , όπου πρόσΘεσε, ότι οί 
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τοιουτοί Ορνεώ^εις ωνομάζοντο καί Χη νώίεις , Ελλ. καί 
Β ο σκ >]ματώ^ε(ς^ Ελλ. 

• ΟΡ2Ε. Ζ. Ορίζω. 

ΟΡΤΑΓΙΑ.. ζ. όρΒαγιά. 

0ΡΤΖΟΓΑΑΟΝ, οϋσ. ού^ετ. ( Ριζόγαλον, Σ. ) βπο τό 
Ορυζα, Ελλ. (χν$. Ρίζί) χλι το Γα'λα· Ορύζιον έφημέι^ον με 
γόίΚα (γΙζ ΐ 3 ΐΐ). 

02 (εις) ουδέτερα άπο των είςΟΝ. Ζ. Ερ^Όν.— άοσενικα 
άπο των είις ΩΝ. Ζ. Ψαρόνι. 

02X12, καί όπς , άρσ. καί Ο,τί ονίετ. Ζ. 0τίς. 

ΟΤ12, 2. 0Γίζ> 2. Καί τά ίυο είναι είς χρ>5σιν, αντί του 
Ος ίί όζ"^ Ελλ, ποίητ£κ· 0ης (<ϊϋί, (|υίοοιΐ(|αβ ). Τό 
πρώτον είναι Ομηριχον (Ιλιά^* τ', 3ΐ6ο), 

Λνθρώττονς τίνννται, οης χ* εηίοργ,ον ομόσσιρ. 

Ττ 3 ν 5 /ενίκ> 3 ν σχηματίζομεν Ο τ ι ν ο ς , αντί τ:^ς οποίας ο£ τ.εζο- 
γρόίψοι ε^εγαν Ουτινος, και 6 Ομηρος (Ο^νσσ· ύ/, 

9 4 ^ 9 ^ 

Οττεο. Τττν αίτιατικην Οτινα, ώςποίλιν όΟρηρος (Ο^σα. 

2ο4), 

Τών άλλβαν οτίνα χραι^ιη ^μ,ός η χβλεύβι * 

καί τό πληΘνντίκόν 0 τίνας (ίλίαί. ο^ 49^) > 
οτινχς [ΐινύθρ τβ , καε ούχ εθίΧτισιν άριύνίΐν. 

« ότινας , ονς τινας )) Ιέγει ο Ησύχιος. 

Τό Ο, τι , ρίέ ^ιαςώ,ην γραμμενην η νοουμίνην , εΓναι τό 
ούόέτ. του Οτις. Χωρίς όιας-ολχ^ν Οτι, γίνεται σύνδεσμος 
άψηγηματιχός η αΙτιοΙογικός* άίρηγηματικός (ί|ΐΐΟ) , οιον , 
Με είπεν, ότι θέλει έλθεΓν αϋριον* αίτιολοχικός 
(ρ3Γ0β (^ιΐβ), οΐον, Εθύριωσεν, ότι ^έν έλιασα νά 
τόν άκολουΘϊίσω. 

Αλλά τρΰτο τό Οτι Ιαμβάνμ κάποτε καί την χρονικήν 


Οιςϋιζβύ ϋγΟοοςΙθ 
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μοίσίαν του επιρρήματος όχε, ώς, όταν ό λό^ος τιναιπερι 
νεωςΊ συμβάντος έργου η λό^ου, Τώρα ο τι :?λθα, και συν· 
τομώτερον^ 0 τι και ή'^θα, τήν ςιγμήυ ^λαίχι ταύτην ηλΘα,* 
Τώρα ΟΤΙ το ιξίκουσα, ήγουν προ τής ςΊγμής ταύπ)ς $εν 
εΙχΛ το «κούσειν , $εν τό ήζ^υρα, ίσως ίέ καί έχυ$ΛίσΟγι άττο 
π}^άνγιν τ^ς άμψιβολου γρα<ρής με άπ 6 ς"ροψον του Τώρα 6 τ* 

9 9 

ήίθα, :ζτις επιδέχεται χαι του Οτι χαΐ του Οτε τήυ άναπλ)3- 

9 

ρωσιν. Πιθανώτερον όμως οτι ή διά του Οτι γρα(ρη είναι ελ- 
λειπτική , Τώρα [Παρόν είναι το διάς-ημα του χρόνου καθ’] 
ό,τι ί λθο>5 δ>ς εις τά πρώτα παραδείγματα^ Με είπε [τούτο] 
οτι θέλει έλθεΓν, καί Εθ ύ/χωσε [(ίια τούτο] ότι ^έν 
^θέλ>}σα. Πρόσθεσε , οτι οι πα^Λίοί εζεναντιας εμεταχειρί·* 
σθησαν κάποτε τό χρονικόν 0τε, εις την αυτήν σημασίαν του 
ότι , οΐον, « Τών μέν ουν υμετέρων προγόνων καλόν λέχεται, 
» όΤΕ τούς Αρχείων τελευτησαντας επί τη Και5ριεια ούκ ε?α- 
>» σαν άταφους γενέσθαι » (Εενοφ. Ελλ. ίς-ορ. VI, § 5, 46)* 
Τό έίης του Πλάτωνος (( Ακούομεν ΕΝ ΑΛΛΟΙΣ, ΟΤΕ 
» ουδέ βοος ΕΤΟΛΜΩΜΕΝ γεύεσθαι ))(Πλάτ. Περί νορ.. VI, 
σελ. 782) δεν είναι τόσον βέβαιον , έπειδή, παρά το επίρρημα, 

> V 

εχει χρείαν ίσως ά 1 ).ης διορθώσεως * Ακούομεν ΑΛΛΟΥΣ, 
» όΤΕ ουδέ βοός ΕΤΟΛΜΩΝ γεύεσθαι ». Πρό τούτων ε?πε 
καί 6 όμηρος (ίλιάι^. ρ', 626) , 

Ού(^ »λαΘ* Αιαντα μεγαλητορα και Μενβ^αον 
Ζβΰς , ΟΤΕ (ίϊϊ Τρώεσσι όί(ίου βτεραλκέα νιχην. 


% # 

Εσ>}μείώθη άλλου ( Ατακτ. 1 , 162-164 ) , ότι οί βάρβα- 
ροι ποιηταί Γραικορ. εμεταχειρίζοντο άντί του αναφορικού 0 , 
τό ΤΟ, καί τούτο πάλιν (Αύτόθ. σελ. ΐθ Γ , καί II, σελ. 3 1 5) 
άντί τού χρονικού ΤΟΤΕ. 

όΤΡΑ καί Τρά, Σ. Τό έ|χιχεΐ ώς συνών. τού Βέλο νέα 
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( αί^υίΐΐββ). Κλως">?ς μέρος , 6σον άρκεΐείς ττ?ν ^ίχ βελόνης 
ρά^ιν. 

Από τό ΤΓαοΙιΐδ των Ρωμ, κατά τά Γλ. « ΤΓαοΙα... 
)) έλχύσματα , μτηρύματα » και (( Τγ21018 Β , χατάγματα ερίου, 

9 

» έλκύσ/χατα, μηρνματα ». Οθεν και Τΐ2ΐηΐ£ΐ ( ΤΓ2ΐιηβ ) τό 

Ψ ^ 

υφαόιον (Ζ. Λάμνω). Οταν ό λό^^ος η ναι περί μ£ταΑΐιχ9)ς 
κλως"^ς την ονομάζομεν Σύρμα, Ζ. Σύρμα. 

ΟΥ δίψ^^ογγος, αντί της ΟΙ. Ζ. ύρνι^αρεΐον. 

ΟΥΔΑ ( εις ) ονόματα. Ζ. Πλείούόα καί Ψυχαρούόΐα. 
^ΟΥΔΕΝ. Δυο φράσεις συντεθείς εχομεν εκ τούτου* λέ^ο- 
μεν, ΕΓναι ενκαίτόούόέν, Τό (η Τον) κρίνω εν 
καί τό ούόέν, σημαίνοντες πράγμα ^ πρόσωπον ούίενός 
άΪ£ον(Νιι1, (|ΐιί η'ίπιροΓίβ βη ηβη). Η άλλη είναι, 
Απότό ούόέν (Όβ ήβη), οιον, Απότό οϋδέν αύ^η- 
θη, έπλούτησεν, ϊγινε μέγ ας χα ι πολύς (Ζ. Ού- 
τιόανός), ώς εΓπεν ό Κώρικός(Ορν. 799 

ϊΙρέΟτι φύλαρχος , είθ* Ιππαρχος , εΤτ’ εξ ούό'ενος 
Μεγάλα πράττει. — — γ. ... ^ 


ΟΥΔΕΤίΠΟΤΕ. Ζ. Τίποτε. 

ΟΥΑΑΚΗΣ. Ζ. Γλακώ. 

ΟΥΡΑ ( εις ) ονόματα. Εις τά προστιμειωθέντα ( Ατακτ. 
II , σελ. 29 ί ) ττερί των τελευτώντων είς ουρά επιτατικών η 
περιεκτικών ονομάτων τούτων πρόσθεσε , ότι παρεφΒ’άρησαν 
από των παλαιών τά καταλη^οντα είς Ζρα η ωρ>ϊ. Ούτως ελεγαν 
Πλη^ ώραν, Ελλ. τό πολύ πλήθος, Λγ(θώ ρ αν την παντελή 
ληθην, Ελπώραν (καί Ελπωρην) την μεγάλγ\ν ελπίδα, και 
Θαλπώραν (η θαλπωργ}ν) την ριέ ηόονην 5άλψιν. ί<ί. 
Αρχάδ. Περί τον* σελ. ΐοι. Ζ. καί Έυσμάρα, 

ΟΥΡΑΝΙΑ (£βα βαίηΙ-Εΐιηβ ). Ζ. Σίφουνας. 

ΟΥΣΙΑ (δΐίΒδΙαπϋβ) ονομάζεται είς τά φαγγ^σερά , 
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ό',η ώνομάζ€Χί> άκο τούζ παλαιούς Ν ό ς- ο «> Ελλ. δθεν καί τό 
Νός-ιμον χαΐ το Ανος-ον οΐον Το χρέας τούτο ^εν 
ξχει ουσίαν^ ϊ^γουν του λε/πεί ολον εκεΓνο τό μέρος ^ ο, π 
τό καταΓεί^ει καί νόςτψον εις χγ)ν γεΰσιν, χαΐ ικανόν νά ^ρέψ^. 
Καί τούτο |ϋΐόνον ώϊόμαζεν 6 ΙπποκραΓ/)ς ( Περί τροφ. § 2, 
σελ. 593 ) Τροφλ^'ν’ α Τροψγ}ς τό τρέψον τούτο τροφή, καί 
)) 010Ν τροφλ » οπού ^ρα'φε ψιλώς ΟΙΟΝ , :^^ουν μόνον· 

0ΥΤΙΔΑΝ02 ^ Σ. Ουτιδανόν άνθρωπον Τ,έγομεν , τόν 
ουιίενός αξιον ( ιιη Κοηπηβ άβ ηβη ), τόν Ιογιζόμενον έν 
καί τό ου^εν. Ζ^υ^έν. 

0ΦΘΑΛΜΟΦΑΝΙΑ. Ζ. ΠαροφΘαλριιστλς » καί Ψηφας. 

όΦΘΑΛΜΙΖΩ (χυ^. Φθαρμίζω, Σ.), συνών. τού όμμα- 
τΐΰίζω. Ζ. Ομμάτιον. 

ΟΦΙΔΟΓΑΩΣΣΟΝ ( χυ^. Φιίό^λωσσον, Σ. ) , φυτόν 
συ^ενέ$ τι^ς Πτερί^ος ( ίοιί^βΓβ ) , όνομαζόμενον από τους 
νέους φυτολό^ιους Ορ1ιίο§1θ5δαιη (Ορ1ιίο§1οδδβ η Ιαη- 
§υβ θβ δβΓρβηΙ: ). 

Ελλχ)νίζ“ί έπρεπε νά ονομάζεται , Οφιό^λωσσον* αλλά 
φυτόν ούτως όνομαζόμενον ίέν ευρίσχεται εις τούς παλαιούς. 

0ΦΙΔΟΤΡΥΠΑ(Φιίότρυπα, Σ.) τρύπα ^ φωλεά όφει^ιου', 
( ΐΓοα άβ δ€Γρ6ΠΙ), Χειά, Ελλ. 

*0ΧΕΣΚΕ. Ζ. Τις. 

όΨΑΡΕΥΩ ( χυι^. ψαρεύω, Σ. Δ. ), Αλιεύω, Ελλ. (ρβ- 
οΕβΓ ). Σπανιώτερον Ιεγομεν Αλιεύω* σώζεται όμως εις την 
γλώσσαν καί τούτο , οιον ( Απολλ, έν Τύρ. ) , 

ό ΓΙΔΝΑΑ1ΕΨΗ ο "^αρας , ΙηΧ^εν έχει νά ψ^άαγ , 

ϋγουν 0 ΔΙΑ ΝΑ ΑΛΙΕΥ·ΣΗ. 

ΟΨΙΜΟΣ. Ζ. Εψές. 
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Π. 

ΠΑΓαΙΝΩ. Ζ. Ύηοίγω· 

ΠΑΓΙΑΤΛΙΟΝ. Ζ. Καίαμοπλαγίαυίον, 

ΠΑΓΙΔΑ, ονσ« 5χ]λ. Σ. Βρόχια, ουίέτ· πληΘ. Σ* Πάγγι 
χαΐ Παχις, Ελλ. Παχις ( ρί^^β ) Βρόχιον (ΙαοβΙ) λέγεται 
Υΐ χριησιμος εις ζωγρείαν μιηχανη* α Πάχη , τχαγίς , ποδάγρα , 
)) βρόχος )> λέχ£ΐ 6 Ησύχιος. Στένω παχιία ((ΐΓβ8δ€Γ 
Ιΐη ρίέ^β ) , ώς ίλεγαν και οι παλαιοί (( Παχας ς*ησαι » 
( Ηρόόοτ. II, Ι 0 ιΐ.§ 2 ). Επεσεν εις την παχιοα ^ 
εις τ ά βρόχια, -ίίγουν εζωχρηΘη* καί /Αα^ορ. ε’κρατηΘη άπό 
άπατην κακής έπι6νμιας* φρασις σιιχνη χαΐ εις την Π. καί εις 
την Ν. Διαθήκην, οιον (( βριπίπτουσιν εις πειρασμόν καί παχι- 
» (ία )> ( Α, προς Τιριόθ. 9 )· 

ΠΑΓΙΔΕΣ. Τό παρα'ίενον είναι, ότι Παγίδας, ^ηλ. καί 
Παχί(ίια ου^ετ. όνομάζομεν καί τάς πλευράς (οόίββ), 

4 

^γουν τά περιέχοντα τον θώρακα κόκκαλα τού σώματος. Γ1 
λέζις , κακά ετνμολογτημένγ} αλλού ( Πρόίρορι. Ελλην. Βι- 
βλιοθηκ. σελ. εμεταμορψώθη άπό τό ΙΙλαχί^ες, 

εις τό Παχι'^ες, ριέ την άφαίρεσιν του δευτέρου ςοιχείου’ καί 
μαρτύριαν τούτου τό κοινόν Παχιαύλιον αντί τού Πλα- 
χι αύ λ ι ο V ( ΠαΙβ ΐΓανβΓδίβΓβ ). Πλαχίίας τάς ώνόριασαν 
οι Γραικορ. ^ιότι αρχίζουν άπό τά πλςέγια ( οόΐέβ ) τού 
σώματος μέρη ^εζιά, χαι άρις-ερα'. Ούτως όνομάζομεν Π λ α- 
για, Σ.’κοιΙ Βουν όπλαγα , Δ. ού<ίετ. πληθ. καί τάς κλίσεις 
τών όρων ( €0(6$ ), καί απλώς τά ύψώριατα της χης ( ΟΟ- 
ί€£ΐΐΐχ ). Από τό πλα'χιον παράγεται το Πλαγιάζω 
άμετάβ. ( δβ πίΘΐΐΓβ δϋΓ 1β οόΐό ) , καί μεταβ, ( ιηβΙΐΓβ 
δυΓίβοόΐβ). 

Ο χυόαϊσριός της λέ|εως $έν είναι νέος* άπό την έβίόριην 
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>ίίη έκατονταετΥΐρί^Λ , ε)^εγαν Παγίδες αντί τού Π λ «· 
γί^ες, 

ΠΑΓ0ΝΩ, ργ)[λ, ενεργ. Σ. Πτύσσω τι υγρόν (^ΙαοβΓ^ — υ) 
Μετα^^. λυπώ, 5λι^ω, οΐον Μού επα^ωσε την ψνχην 
5ί την κΛρ^ίαν^ ώς χαΐ οΐ τ:λ)μοι ( Ησιό<ί. Εργ. και η/ι. 

36ο), 

— '·^·· — *■■ — — Τό τ* ίπχχνωσεν ^ίλον ητορ* 

καί ηα^ητικώς ( Ευριπκ^. ίππολ. 8ο3 )* 

Αύπ^ ηαχνω^είσ^^ η V© συμψοράς τίνος ^ 

3 ) Πα^'όνω άμεταβ, συςεΏ^ομαι άπο την ψύχραν , πιόσσομαι 
( δβ ββΙίίΓ , 8β §Ιαθ€Γ ) Πη'^νυμαι , Ελ>. καί μεταψορ. 
οΤον Επα^'ωσα, ώς τό ι^κουσα, Κατεπλα7>ΐν, Ελλ. ^ 
( δ’^ΙοηηβΓ, (1βιη6υΐΓ€Γ δΙυρέίαίΐ:)· Ζ. καί Ψυχραίνω 
πΑγΟΣ, ού(ίέτ. Σ, Παχετός η Πάχος, άρσ. Ελλ. (§β1β€). 
Εις τούς Ε^ί. εύρισκεται χαΐ 6 ουδέτερος σχγιματισμος 
( Ναούμ , χ^, 1 7 ) « Εν ^μν^α πάχους » μέ ^ίάψορον όμως 
γραψϊίν Πάγου. 

ΠΑγΩ. Ζ. Υπάχω. 

ΠΑΖΑΡΙΣΙΟΝ. Ζ. Πρατικόν· 

ΠΑΘΑΙΝΩ, Σ. αισθάνομαι άβούλητον τί καί ^υσάρεςΌν 
( 8ου££ηΓ ). Τούτου ε’πιτασις είναι τό Πάσχω (ρΑΐΐΓ). 
Εις τά προλεχμενα ( Ατακτ. II, σελ. α8ι ) πρόσθεσε τάς 
έ|ης φράσεις , Πθελές τα κ' επαθέςτα, λέχο|^||||ρρός 
τον πάσχοντα έί ίίιας αβουλίας η απροσεξίας. Προς τον 
τοιούτον ακόμη λέχεται καί τό, Καλά να πάθ> 3 ς! τό όποΓον 
άλλως να εξηχηθ>5 (ίέν εμπορει πλην κατά σχήμα τό λεχόμενον 
Ευφημισμός, ι^ουν Κακά όπαΘες’ 3’ελεις πά5ειν 
(η σ' εύχομαι νά πάθης) καλά είς τό έξης (Ζ. 
ίχιτας ). 
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Τοίούτων Ευφημισμών ηαραίείγμχτα εις τους παλαιούς 
ευρί(Τκονται πολλά · το μάλιστα άξιοσημείωτον είναι του 
Λημοσ^ένους· 0 φάόπατρις οντος ρητωρ , Β^Ο^ων νά παρα· 
ςιηστρ εις τους άνοητους συμπολίτας του , από πόσην ευπορίαν 
είς πόσ>ιυ απορίαν είχαν χαταντηοειν, λέγει (Προς Λεπτιν. σελ. 
49^) « Τότε μεν γάρ η πόλις ημών και γης ευπορεί καί 
» χρημάτων, νυν ευπορήσει* ^εί γάρ ούτω λεγειν , και μη 
» βλασφημεΐν ». Αντί νά ειιτρ, « Νυν ΑΠΟΡΕΙ » ^ιά 
νά φυγιρ τό ^ύσφημον , είπε « Νυν άέ ΕΥΠΟΡΗΣΕΙ » ίόγουν. 
Τότε η πόλις είχε καΐ γην ααΐ χρήματα πολλά, τώρα ό*έ, Βέλεε 
τά άποκτησειν. 

Καλ^ν την έπάθαμεν , (έλλειπτ. του Τύχην) λέ- 
γομεν είρωνιχώς παθόντες τι απροσδόκητου, και Καλήν Βέ~ 
λομεν την π άθειν , κινδννεύοντες νά το πάβωμεν. Ούτως 
είπεν 6 Αρις-οφάνης Εχκλ. ^5) , 


ϋύχονν καλά γ* άν ττάθοιμεν, ει 7τλ«ρν)ς τύχοι 
Ο όημος ίιν , χ. τ. λ. — ■ — 

Αν πάοω τίποτε, ηχουν Αν άποθάνω* ώς και οί παλαιοί· Ο 
Δημοσθένης (Κατά Φιλίππ. I, σελ. 43) λέγει περί του Φίλιπ- 
που, προς τούς Αθηναίους, « Αν ουτός τι πάθρ, ταχέως υμείς 
)) ίτερον ΦΑλιππον ποιήσετε ». Οί παλαιοί έσυνηΒιζαν ν* 
άρχίζωσι τάς διαΒηκας των μέ τούτα τά λόγια : « Ες*αι ριέν 
» εύ*^ν δέ τ^ πάΒω^ ταυτα διατίΒεμαι », Τ ί επαθε, 
ϊ^γουντί τον συνέβη, διά ποιαν αιτίαν, οΐον προσμένοντες 
τινά βραδύνοντα λέγομεν, ίΤι ίπαΘε καί δεν ίρχεται ; 
ώς είπεν ό άνωτέρω Κωμικός ( Σφ. ίΐ66), 

Τί χρνμ* άρ* ονκ τίς οικίας τϋσΛ συνΛχαατης 
ΐΗπονΟιν, ώς ού μαίνεται δεύρο ηρός το πλήθος/ 

τό όποΓον έΙέγετοκαΙ διά μετοχής οΐον , κοιν. ίΤι επαθε^ς 


ΟιςΙΙίζθϋ ϋγΟοοςΙθ 
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καί ^ελας, « Τι παθών ^'ελάς » ; Ελλ. ίΤι επαθες 

)) καί σιωπάς^ « Τί' παθών οιγας ^ » Ελλ. 

; 

ΠΑΘΗΜΑ. Τά παθήματα •^ίνονχΛΐ μαθήματα, 
ΙΙαροιμια ψρονιμωτάτγι , άλλ’ 37πς οέν ώ^έλ>ίσε ποτέ πλην τούς 
ψρονίμους. 

ΠΑΘΝΗ. Ζ. Παχνί. 

ΠΑΙΓΝΙΔΙΑ, οϋσ· πληθ. Ζ. Παι'^ω. Ο 

ΠΑΙΔΟΓΡΑΦΙΑ, Δ. Παι^ογραψίαν καιΠαίίιο· 
γραψιαν ( νομιχάς λέξεις αναγκαίας εις ψαχζ ) ε^εγαν οι 
Γραΐκορ. τήν εις το $/ιμόσιον γραμματεΐον των γεννωμένων 
παιδιών καταγραψήν· 

ΠΑΙΖΩ, 2. Λέχεται καί περί παίζεως μουσικών οργάνων 
(]οα0Γ), οΐον Παίζει τήν λύραν, τήν κιθάραν, 
ώς ε?πεν ό Πινίίαρος ( Ολυριπ. 1 , 23 ) , 

Μουσιχάς έν άώτω, 

ΟΓαν παίζομζν ψί^χν , 

Ανίρες 

Τράττεζαν— — — — 

Καί αυτά τά όργανα, Παιγνί^ια^ ετι ίέ καί Σημάρ ματα 
χυ^. αντί του Σιημά ματ α Σημάσματ α, άκό το 

4Τ 

Σημαίνω ( δΟηηβΓ ). Εις τον άόρις-ον λέγομεν Επαιξα. 
ΠΑΙΡΝΩ. Ζ. Περνώ. 

ΠΑΚΤΩΤΗΣ. Ζ. Ανας-άτχις. 

ΠΑΛΑΜΑΡΙΟΝ. Ζ. Παλά/χη. 

ΠΑΛΑΜΗ, Σ. της χειρός το εσω κοΏ.ον μέρος (ρααιηβ). 
Τό ύποκορ. Παλάριιον, οιον Του επαιξαν τά παλά- 
μια,ητά παλαμάκια, ήγουν τον εκρότηααν ηεριπαίζοντες, 
έκ τούτου καί Παλαριάριο ν τό χονδρόν σχοινί ον ( βοΕΙβ ) 
έκ τού όποιου κρέμεται η άγκυρα (οδίΠΙβ). 2 ) έκ τού όποιου 
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αμέσως προσέχονται τά πλοΓα είς τγ]ν , Από^^ειον ■ καί 
Πρυμνήσιον, Ελλ. (αΐΏΒίΤΓβ ). 

Πιθανοί/ οτι ΙΙα\αμάριον ώνομάσΒη έά τδ πάχος , ώζ·ε νά 
γεμίζγι τ^ν παλα/χην* τδ ονομάζουν ετι και Γού μεναν Σ, άηό 
τδ Ιταλικόν §αΐΏ6η3 (^οΐϊίβηβ) , τδ δποΓον ετυμοΐογήθ/ί 
άπιΒ'άνως άπο το Κ ά μ ι ο ς , Ε)Χ (σχοινΓον χονδ)3δν). ίσως 

4 * 

κατά χυ<ίν^ελοιαν μεταζ^ορ, άπο τδ ίίγουμένγι ( ΑΕβδδβ ). 

ΠΛΛΑΜ1ΖΩ, Σ. Παλα|χι'(ϊει τδ. πλοΓον ος·ις φράσσει τά 
σχίσματα ί» τάς τρύπας τού πλοίου επαλειφων με πίσσαν , ρχ]- 
τινην και τά τοιαύτα. Απδ τδ Παλάμη, ώς ετνμο’Χόγησαν 
,τινές καί το 8ρΕΐπΐ£ΐΓ6 ( βδρ2ΐ1πΐ€Γ ) των Ιταλών. Τά Γλ. 
φέρουν (( Ρ£ΐΐΓηο συνέω ». 

ΠΑΛΙΝΑΡΟΜίΑ ΘΑΛΑΣΣΗΣ. Ζ. Αναρρούσα. 

ΠΑΛΙΡΕΑ , Δ. Τδ ε^τ,γεΐ έά του Παίίουρος , Ελλ. 
( Αιοσκορί^, I, 121 ). ΕΓναι, άν έν λανΘάνωμαι, έκεΐνο το 
ει$ος τού Πάλι ο ύρ ου, χρήσιμον είς βαφην ( ηβΓρΓϋη 
άβδ ΙβίηΙΐΐΓΐβΓδ), τδ τουργ,ογυ^αίςί ονομαζόμενου Ασφ ού ρ 
η ώς άλλου τδ ονομάζει 6 Α. Ο ϋ σ φ ο υ ρ, με συνών. Κ ν ι κ ο ς. 
ό Κνικος (γρ, Κνηκος ) όμως είναι ό 0&Γΐ£ΙΐΤΐυδ ΐίηοΐο- 
Γΐΐΐδ ( δ2ΐίΓΕη ΕΑΐαΓ(1) των φυτολδχων, χρήσιμος ομοίως 
είς βαφην. 0 αυτός Δ. φέρει καί Ασφ η, 5ηλ. ώς συνών. του 
Α λιμός, Ε)Δ. Ο Αίοσκορίότης (I, ΐ2θ) ιστορεί αμέσως 
προ του Παλιούρου τδν Αλιμον.Κατάτδν Αγ/Ϊ^ν Εκέτην τού 
Θεοφράς-ου (ρ^ξ· Παλιουρο ηκούσΘη προφερό- 

μενος δ Παλιουρος. 

ΠΑΛϊΣΤΡΟΝ, Σ. έρχαλεΓον χρήσιμον είς ζέσιν καί ομά- 
λισιν των τραχέων, ΛίΓρον, Ελλ. ((ΙοΙοίΓβ, ΓλΕοΙ). Ισως « 
δρΘη χραφη επρεπε νά ηναι Π ά λ λ ι ς- ρ ο ν, άπδ τδ Παν καί Λι- 
ς*ρον· (( Κίςρον, ξυς-ηρ... δμάλας-ρον, κ. τ. λ. » λέχει ό 
Ησύχιος, ίσως όε καί εχυ^αίσθη από τδ όμα'λις-ρον , Ελλ. 
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με άψαίρεαιν του άργναοΰ , χαι τροτίΥίν του , Μαλίς-ρον καί 
ΙΙαλις-ρον. Το ΑΙςρον του όμκρου (Ο^σσ. χ\ 455 ) έ^- 
γ)γεϊται από τον Ευστάθιον λ Πτυον σεσι^ηρωμένον » (ΕέοΙιβ). 
ΠΑΛΟΥΚΙ. Ζ. Ρού/χπαλον. 

ΠΑΝΙΣΤΡΟΝ, Σ, Πανιον ηροα^εμένον είς ακραν ξύλου, 
χρτίσιμον νά σαρόντρ τον φούρνον μετά τί?ν πύρωσιν (^οοιινίΐ· 

4Τ 

Ιοη ). ΟςΊς ά·/απα νά τό έςελλτ]νίσϊ7, εμπορεϊ νά τό όνομοίστη 
Ιπνό/χακτρον. 

ΠΑΝΤΕΛΑΚΑΙΚΑΛΟΣ. Ζ. Κακαρον. 
ΠΑΝΤΑΡΦΑΝΟΣ. Ζ. Παντο'ρφανοί. 

ΠΑΝΤΟΠΩΛΗΣ. Ζ. ΕΓο^ς. 

ΠΑΝΤΟΡΦΑΝΟΣ , Σ. Ορφανός άπό μητέρα χαι πατέρα 

( ΟΓρΕβΙιη άβ ρβΓβ βΐ άβ ιηέΓβ). 

ΠΑΠΑΔΙΑ. Ζ. Σκορό'αλός. 

ΠΑΙΙΑΛΑ, Ζ. τό Κουρκούπον ( Ατακτ. II , σελ. 20 ^). 
Από τό Ελλ. Παιπάλη* « Παίπαλη, άλευρον λεπτόν τό 
» άπό χριΒης^ η ^ε^'χρου, τ? τό τυχόν λ Ιέγει 6 ήσύχιος. 

ΠΑΠΑΛΗΘΡΑ , ούσ. 5 /)λ. Δ; αί μένουσαι άπό την 
ηεριζύρησιν της χεφα'λης εις σχήμα ς-εφάνης εις την κορυφήν 
τρίχες των ιερωμένων ( ΙοηδίΐΓβ ). Ούτω τ>3ν ώνόμαζαν οί 
Γ ραίκορ. Τ>3ν ελεχαν ετί καί Γ ά ρ ρ α ρ α ν ί} Γ α ρ ά ρ α ν , Δ, 
σφαϋογραφημένην ϊσως άντι τού , Καράραν , άπό τό 
Κάρα , η κεφαΙη, 

ΠΑΠΛΠΑΠΑΙΙΑ, Σ. Παπαί, Ε)Χ επιφώνημα θαυμα- 
σμού. Σώζεται λοιπόν είς την χΚώσσάν τό Παπαί, πολυ- 
συλλαβισρένον κωμικώς, κατά τόΠαπαπαππάξ, Ελλ. τού 
Κωριικού ( Νεφ. 391 )· 

ΠΑΠΙΑ , Σ. Δ. Ν:ίσσα, Ελλ. ( εαηαΓά ). ΠιΘανόν ότι 
είναι ό Πάππος τού Αίλιανού (Περίζ. ίόιότ. III, 3 θ, με 
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τάς σψ. τον Σνεϊ$έρ. σε).. 9^)^ επει^ ό Πολν^εύκχις ση- 
μαίνει την φωνήν της χχ)νός οχι πολύ διάφορον «πο τ>ίν φωνήν 
της Παπιας 5ίά του Παππα?ω. 

ΠΔΠΟΥΔΙΑ , ού(ίέτ. πλη5. 2. Κοκκία (ίένβδ) η Φ«- 
σώ)ια (Κ^ΐΓίεοΙδ) βρασμένα^ άπος-αίαγμίνα καί ολίγον άλατι- 
σμενα ^ τρωγόμενα , ώς κόλν^α. Κατά τροηην τον λ εις το <?, 
αντί τού Παπούλια. Οί φντολο/οί ωνόμασαν Ρίίρρϋΐβδ (1β 
θΓ€ΐβ (ΠαπβύλίΛ της Κρήτης) οσηριον τΐ παρόμοιον του 
Ωχρού. 

ΠΑΠΥΛΕΩΝ καί Παπνλαιών, Δ. Αέζις των Γ ραιν,ορ· 
σημαίνουσα σκη^ην (Ιβηΐβ), οθεν έγεννήΟη τό Γαλλις"! λε^/ό- 
μενον ΡανίΙΙοη. Παρα^εταί άπό τό Ρωμ. ρβρίΐίο το σ>}- 
μαΐνον την κοινώς Τ^εγομενην Πεταλον(ίαν ( ρΕρίΙΙοη ) , καθ’ 
ομοιότη'^Λτης όποιας ώνόμασαν και την σκηνην με τό αυτό όνο- 
(χα.Τά Γλ. φέρουν :« Ρβρίΐίο, σκήνωμα^ φύχη, έΣΠΙΝΙΗ ». 

β ^ 

Ψύχην νοούν την Πεταλούδαν" τό τελευταΓον ΕΣΠ.ΙΝΗ 
δεν είναι ούτε 0 σπίτι ον ^ ούτε Κορτίνη, ώς είκασαν οΐ 
κριτικοί, ίσως εγράφετο ΗΠΙΟΑΗ. 0 λριςοτέλης ( Περί ζ. 
ίς-ορ. VIII, 2·^) λάλων περί γένους τινός πεταλούδας λέγει , 
α Οίον ο Ηπιολος 6 περί τον λύχνον πετάμενος » τό όποΓον ό 
Πλένιος μεταφράζει ρ^ρίΐίο. 0 δε Ουόσσιος εΙκάζει ότι καί 
τό Ρωριαϊκόν Ρ&ρίΐίο παράγεται άπό τό Ελληνικόν Ηπι ο- 
λος. 


ΠΑΡΑΓΑΔΙΟΝ, ουσ. ούίίέτ. ( Παρα^^α^ης, άρσ. Δ. ) 
είδος δικτύου ( βίβΐ; ), Γσως άπό τό « Παρά γην » τό ριπτό- 
μενον δηλαδη εις τά παράγεια , καί όχι εις τό πέλαγος. 

ΠΑΡΑΓΙΑΛΙ. ζ. Παραιγιάλιον. 

ΠΑΡΑΓΡΑΦΗ , λέ|. νομ. Δ. ( ρΓβδοηρΙίοη ).. 
ΠΑΡΑΓΥΟΣ. Ζ. Θρεπτός. 
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ΠΑΡΑΓΩΓΗ , Δ. λέ|ις νομική ( ρΓοάαοΙίοη άβδ 
(έιηοίηδ ). 

ΠΑΡΑΔΑΡχΑΙΟΣ ΠΑΡΑΔΑΡΤΗΣ. Ζ. Παραδέρνω, 
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ. Ζ. Ε|ο>πλιον. 

ΠΑΡΑΔΕΡΝΩ, άμεζαίΘ. Σ· Δ, Κοπιάζω νηερ $ύναμιν , 

ΒΙΙβομαι, ταίαιπωρουμαι , οιον ( Απολλ. ενΤύρ, ), 

¥ 

ΟτΓου ΐΐΛροί^ειρε πολλοί χα£ τ>}ν τον. 


Α^ίάψορον εΐτ άηο το Ααίρω^ το ρα^^Ιζω (ΕέΙοηηβΓ), 
εΓτ’ από τοΑέρ ω, τό ε/Μρω (έοοΓοΕβρ), χριΒη η μεταψορά, 
Τό ρηματιχόν ούσ, Π ΰ^ρα^αρμ'ός^ Σ. ( ρβίη© βχοβδδίνβ), 
καί τό άχρηστον επίΒ. Π αρ αάαρ τ <χ(^γ)ς , Α. Ύηέρχοπος , 
Ελλην. ( βχοέάέ ά^ ΐΓΗΥΗΐ! ). 


ΠΑΡΑΔΗΓΩ. ζ. ΪΙαρο$γΐγώ, 

ΠΑΡΑΔΙΑΒΑΖΩ. Ζ. Ξε^αντόνω. 

* ΠΑΡΑΔΙΔΩ, Μάσχω τεχι/ψ η επίς-ηριην τίνά, Παρα- 
ίί(ίωμι , Ελλ. ( βηδβί^ηβΓ ). Αέξις αρχαία , οΤον ( Π)^. 
Θεαιτ. σελ. 198 ), « Ταύτ^ >ή οΤμαι τ>7 τέχνη αυτός τε 
Λ υτΐοχειρίους τάς επις^ψας των αριθμών ^χει , χαί άλλω 
)) πχραόί^ωσιν 6 παραΜούς,., Και χαΙοϋμέν γε , τιαρα^ίόοντα 
)> μεν , $ι$άσχειν , τιαραίαμβάνοντα θε , μανθάνειν >κ 

ΠΑΡ ΑΔΙΚΑ , Σ. επιόρ. από την Παρά καί τό Δίκη, Παρά 
^«ην, Ελλ. (έ ΙΟΓΐ). 

ΠΑΡΑΔΡΟΜΑ έπιρρ. Ζ. Αρόμος, 

ΠΑΡΑΘΕΚΩ, Σ. ((ΙέροδβΓ), Παρατι%ι καί Παρα- 
κατατιΘηριι, Ελλ. 

ΠΑΡΑΘΕΤΩ, ΓΓ. Παρατίθτημι , Ελλ. (ρΐ306Γ ^οόΐβ). 

ΠΑΡΑΘΗΚΑΡΗΣ , με σννών, ΠαραχαταΒηχαίρης χαΐ 
Ση^αίο^υλακτης, Σ. Σγιμα$οψυΧαχας , Σ, Παραθηκάριος, 
Δ. ό ^υλάσσων την παραθηκην ( άέρθδίΐ£ΐΪΓ6 ). 
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ΠΑΡΑΘΗΚΗ καί Ώαροοίαχαθήκη , Σ, τό προς καιρόν εγχει·^ 
ριζόρανον εις τινά, νά τό ψυ^άξιη (ά^ρόΐ). Καί τά ίυο Ελλ. 
άν και 6 Φρύνιχος ( σελ. 1 38 ) κατα^ικάζτη τό μονοττρόθετον, 
ΠΑΡΑΘΥΡΙ, Σ· Παραθύριον Δ. ( ίβηβίΓβ ) τό λε^όρενον 
καί Παράθυρον. Ο Πλούταρχος ( Συμηοσιαχ, 11,2) 3>ζλ. 
(ί Μ>ϊ $οκώμεν , τη αύλεί'ω τον τύγον άποκλειοντες είσ- 
» οίγειν τη παραΒύρω ». Τό ώνόμαζαν και Φε γγίτην , 
Ζ. Σηεγγέτια. 

ΠΑΡΑΘΥΡΟΝ, 2. Παρα'θυρα νοεΓ τά ^ιαςηματα 
των επάλξεων , Ιταλίς-ί πίθΓίο ( Γσ. ροΓίβ ΟΓβηβΙέβ ). 

παραιπΑλιον ( π αραχια'λί καί Περιχίαλι, Σ. Παρα- 

γιάϊιν Δ. )οΓον ( Απολλ. εν Τύρ. ), 

Και βγχΐνει την η 3'άλα?σα Ιξω ς*ό περιγιάλι , 

Χάν νάχε πάγει ξεργατοΰ τινάς νά την εβάλει, 


:^'χουν, Καί « ΒαΚαασα την έκβαλλεί εξω εις τό παραιγιαί'Χιον , 
ώς νά ε?χε τίς εξεπίτηδες [ έκει ] την βάΙειν. 

Τό άπλούν Αίχίαλός, Ελλ; εσημαινε τόν εχχιζοντα εις τλν 
θάλασσαν τόπον της γης ( ήνα^β ) και κτυπούμενον άπο τά 
κύματα, Τό σύνΘ. Παραιχιαλος καί Παραιχιάλιον 
είναι του παρακμ. έλλ. 


ΠΑΡΑΚΑΘ1ΖΩ, Δ. σημαίνει όχι μόνον τό Πολιορκώ 
έλλ. (215δΐέ§βΓ), αλλά καί τό Ενεόρεύω η Ύποκαθίζω^ Ελλ. 
ηχουν κρύπτομαι προσμένων τόν εχθρόν, νά τόν κτυπησω άπροσ- 
^οκήτως ( 5’6Πΐ1)αδ(|αβΓ ), οίον ( Απολλ. ό εν Τύρ. ), 


Και την αύγην προς τόν γιαλόν πάγει παραχαθίζει,· 


Τό ρηματικόν Παρ ακ αθισ μ ό ς , καί ουδετ, Π αρ αχοίθ ί- 
αμα, Ενέδρα , Ελλ. ( 6ΐη1)α503(ΐ6 ) , οίον ( ΣΣ. ), 

Την νύκτα οπού τηρκατη , γυρίζει αρματωμένος , 

Καιπάεΐςτονς παραχαθισμους , σαν ενε μαθημένος. 
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ϊίγουν,Ύην νύκτα περιέρχεται ώπλισ/ιχένος , υπάγει [νά 
κρύπτεται ^ εις τας ενε^ρας , ώς είναι (τυνειθιαμένοζ· Ζ. 
Παραμονεύω , καί Εγκρνμμα, 

ΠΑΡΑΚΑΙΡΑ. Ζ. Πάρωρα. 

ΠΑΡΑΚΑΜΩΜΑ. Ζ. Παρας·α3·ι. · 

ΠΑΡΑΚΕΛΙ , Σ, Παρακέλλιον, Δ. Αψε^ρων, Ελλ. (§3ΐΓ(1β- 
Γθ1)β). Ζ. Ανα'παυσις, 

ΠΑΡΑκΕΛΟΝ, Σ. {γρ* ΠαράκεΧΚον') , Το εζιηγεϊ Αηΐί- 
οΙΐ£ΐιηΙ>Γβ. 

ΠΑΡΑΚλΑδΙΟΝ (1>Γ2ΐηο1ιβ, Ι)Γα8 άβ ΓίνίβΓβ), Δ. 
Εις τα προσιημειωμένα (Ατακτ. II, σελ. 284) ηρόσθεσε, 
δτι εις τον Ομ^/ιρον (Ιλιά^. β', γ5Β) 6 Ύιταρ^σιος ποταμδς 
Ιέγεται « Στυγος ύδχτος άπορρωξ » ηγουν Παρακίάδιον , 
δπου οι εις Βενετίαν εχδοθεντες σχολιας-αι (σελ. 82 ) ση- 
μειόνουν και ^ιάγορον τάσιν χαΐ στ^μασιαν τ*Λς λέ^εως , 
(( ΑπορρώΙ ίέ ο ?ι>τονως αέν , Απορροή, βαρυτόνως άέ , 
)) [ ΑπόρρωΙ ] Απόρρυμα ( γρ. Απόρργιγμα ) ». 

ΠΑΡΑΜΑΧΑΙΡΟΝ, Δ. Παραξι^Ις (ροί§ηαΓ(1) , Ελλ. 
Παραμαχαιρο V Ιέγει 6 Ευς-άβιος ( Ιλιαί. /, σελ. 4*3) 
δτι ωνομαζαν τίιν Παρα|ιφΐ(ία εις τούς χρόνους του. 

ΠΑΡΑΜΟΝΑΙ, π)^Υ}9. και Παραμονή, ίνικ. Δ. ε).έγετο γι 
φυλακίϊ τού Αύτοκράτορος ( §3Γ(ΐ6 ίΐΏρέΓίαΙβ ), και 
Παραμόν ι μον^ Δ. ό τόπος δπου εχατοικοΰσαν ί? ές·έκοντο. 

ΠΑΡΑΜΟΝΕΥΩ, Σ. Δ. σχεύον το αυτό και τό Παρα· 
καθίζω ( Ζ. Εγκρυμμα και Παρακαθίζω), πλ> 3 ν ότι Ιαμβάνεται 
μεταψορ. εις σημασίαν ειδικωτέραν τον Παρατηρώ νά εΰρω 
τινά μόνον, διά νά τον β)^ψω ( §αβΙΐ€Γ ). 

ΠΑΡΑΜΟΝΙΜΟΝ. Ζ. Παραριοναι". ' 

ΠΑΡΑΕΕΝ02. Ζ. Στράνιος. 
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* παραπΑτιον, ΤΟ αύτο ίσως καί το Μβσόπατον Δ. 

\ 

( βηΐΓβ-8θΙ ). 

« 

ΠΑΡΑΠέΦΤΩ , Σ. Παραπέπίω , Παρατίπτω. Ε π α ρ α - 
π 6 σε Τ( ( δ’έζδίΓβΓ), μεταψορ. }.έγομεν, ο, τι ζητούρμνον <^εν 
ευρίσκεται τιρό^φον εις την χρείαν» Τοΰτο εσημαιναν καί οί 
Ελληνες Λά τον Παραπιπτω , βίον , « ΕΓναι 3ε τό σαν3αλιον , 
ίψασχε παραπεσόν νπο τγ κιβωτω λ ( Λονκιαν. Φιλοψ. τόρι. 
VII, σελ. 279* ®Ψ· )· 

ΠΑΡΑπΑΑΣΜΑ, Σ. Παρασούσονρον , Σ. Παρασημον 
πράγμα, Σ. (ηαοη$(Γ6)· Οντως ονορίάζεται^ δχινος η 5έσ^ς, 
η τα^ίς , η 6 αριθμός των μελών τον σώματος σχγιματίζεται 
•καρά ^νσιν. 

Το Παρασημον εΓνοί Ελληνιχη λέζες, άποχν^αϊσ5εΓσα 
εις τό Παρασονσον μ ο V, άπβ τό αχρης*ον Παρασνσ- 
σημον. 

ΠΑΡΑΠΟΛΙΟΝ , τό πλησίον τ>5ς πόλεως , τό σννεχές μέ 
την πόλιν μέρος ( ίαιίΕοϋΓ^ ). Ζ. Ζεν^^αλβτεΓον. 


ΠΑΡΑΠΟΑΥ, Επιρρ. Σ. Παραπολλά, Δ. Γράφεται και 
3ιαιρετώς , Παρά πολν, Σ. Η επιρρηματική γραψΥί είναι γι 
ορθϊ], Παραπολν Ε)Χ ( ρΙυ8 φΐ’ίΐ ηβίααΐ, ΐΓορ), 
οΐον ( Αριςοψάν, Πλοντ. 44^ ) , 


Και μην λέ7β>>ι (^βινότατον Ι)ργον παραηοΧΙ 
Εργων απάντων έργασόμεθ*, <1 χ. τ. λ. 

ΠΑΡΑΠΟΜΠή , Δ. σημεΤον Ιξω τον κειμένου, πέμπον τόν 
άναγνιοστην εις άλλο βιβλέον , η μέρος βιθίλίου ( Γβηνοί }. 

ΠΑΡΑΠόΡΤΙ , Σ. Παραπόρτιον, Παραπνλΐς, η Παρα- 
τινλιον , Δ. Μικρή θνρα , πλησίον της μεγαίης. Αφίνοντες τ:η ν 
Π ό ρ τ αν καί τό Π αρ απ ό ρ τι ο ν, ακόμη καί τόν Ετνμολό— 


ΟιςίΙίζθύ ϋγΟοοςΙθ 
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γον ( σελ. 683 ) , ος-ις. τό ετυμολογεί Πόρτα , παρά τον 
>λ πόρον τιηρεΐν ! ! » ευαρεστούμενα εις τό Π α ρ απ ν.λ < ον. 

ΠΑΡ ΑΠΟΧΑμΙΟΣ*. Ζ. Παραπόταριον· 

ΠΑΡΑΠΟΤΑΜΟΝ, 2. Δ. Οχθη ποταμού ( ην©) Ελλ. 
Και οι χατοικοϋντες τάς όχβας Παραποτάμιοι, Ελλ. και 
κοιν, ( Γίν©Γ»ίη$ )· 

ΠΑΡΑΠΡΟίκΙΑ , 2. τά από τούς Τραιχορ, νομικούς 
ονομαζόμενα έλλτηνικώτερον Παράφερνα ( ρ3Γ£φ1ΐ6Γ· 
παυχ). Ζ. Ε{ώπρουκα. 

ΠΑΡΑΠΡ02ΩΠΙΖΩ, 2. ^ιάνω, 2. Βάνω φτιασίδι , Σ· 
Αέζις ωραία το Ώαραπροσωπίζω ( δ© ί3π1©Γ ) , σημαινουσα 
τ> 3 ν ατοπιαν των, δσαιμτιν άρχούμεναι εις τΐ]ν ψυσιχ'^ν όψιν παρα- 
7τροσω7ΐιζονται,>ίγουν ασχημίζοντάι τό πρόσωπον, αν ^ναι ώραΐαι^ 

00 / η ψυσις τας Ιπλασεν άσχημους, γίνονται άσχημότεραι, 
καί ώς Ιίλε^εν ό Κωμικός ( Αρις-οψάν. Εκκλ. 1072 ), ά}/)$ΐνοί 

Πίβιίκοι , άνάττλιω ^ΐμυ^ίου* 

Τά γραίδια μάλις’α εχοι/ν τ> 3 ν μανίαν νά ποφαπ/^β(χωπί2^ωνται , 
ψανταζόμεναι δυνατόν νά μεταοάλωσιν εις νεότητα τό γ^ρας ' 

■ ' ' — Ννν ρέν χατηιλιχώς ίχη' 

Εΐ ό* έχπλυνιίται τοϋτο τό ^ιμυβιρν , 

Οψει χχτάότη^α του ττροσώττου τά ράχτη’ 

( ό αύτ. Πλούτ. ΐο63 )., 

ΠΑΡΑΠΥΡΙ, 2. Παραπυριον η καί Παράπυρον, το εις 
τιροψύλαζιν ηυρός άσφάλισμα ( §3Γ(1β-£©ιι ). 

ΠΑΡΑΡΑΠΤΩ, 2. προετοιμάζω ^ι^ άραιάς προσχαίρου 
ραψης ( &ιιβ1©Γ, 1>4(ίΓ), τό μέλλον Ιπειτα νά ραψ^γ 
τελείως. Η μετοχή ούίετ. Παραρραμένον ( Μΐί ), 

Κατωτέρω φέρει συνών. τό Τροπόνω καί Τροποραύγω , 2» 
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Τοΰτοίσως είναι άντί τού Τρι»ποραυ^ω(ώς ϊέγουν και 0γρ6ς άντι 
τοϋ Υγρός), ?? ογιρίαινει το Ψ ευ^ο ράπτω, ώ; και τώνΓα).7.ωι/ 
το &ιιβ1βΓ, ϋγονν τρόπον τινά ράπτω· Δ>)).οΓ καί τούτο ό 
Τρόπος, οθεν Τροπικός , Α. 6 [χϊ] άλϋίΘης , καί Τρ ο π ο (ί ε - 
μένος, Δ. 6 πανούργος. 

ΠΑΡΑΡΡΙΖΙΤΗΣ, Σ. άρσ, ούσ. ί? μάλλον επίθ. ελλειπτι· 
χόν τού Κλάδος. Κλάδος φυόμενος εις ττιν ρίζαν τού ^ν^ρου 
( Γ0)β1οη ), Παραφυάς, Ελλ. 

ΠΑΡΑΣΗΜΟΝ. Ζ. Παραπλασρια. 

ΠΑΡΑΣ1ΤΕΜΑ (^ρ. Παρασίτευμα^ Παρασίτημα), Σ. Τό 
έζγίγεΐ , σφετερισμόν των άλλοτρίων γινόμενον με άπα'την 
(βδΟΓΟ^ΐιβΓί©). Δεν είναι κακγ} τοιαύχνι χρ'ό·7ΐζ τνί λεξεως , . 
μεταφορ. ^ηλα^γι από τον Παράσιτον ( ρΒΓΛδίΐβ ). 

ΠΑΡΑΣΟΪΣΟΥΜΟΝ. Ζ. Πάράπλασμα. 

ΠΑΡΑΣΤΑΘΙ, Σ. Ανωτέρω τό ώνόμασε Παρακαριωρ. α , 

Σ. καί τό έζηγεί εργασίαν παννύχιον , χ? πολλου μέρους τ>?ς 
ννκτό; ( νβίΠββ ρ^δδέβ αα ΐΓίΐναίΙ ). 

ΠΑΡΑΣΤΗΘΙ , Δ. ΠαραστϊίΒιον,μέ εξ>ίγγ}σιν Επαλζις Ελλ. 

( ΓβιηρΗΓΐ: ). 

ΠΑΡΑΣΤΙΑ. Ζ. Στία. 

παρΑςτρατα , Δ. έπίρρ. βαρ^αροσύνθετον (από τί?ν 
έλληνίκ>}ν πρόθεσιν (Παρά) καί τό Ρωμ. δΐΓ3ΐ3 (ς·ρωτ» ό^ός). 
Σημαίνει, Παρά τό πρέπον , άτόπως, άλόγως, οιον Εκα- 
μες, η έφέρθης παράς-ρατα. Λέγεται καί ^ιαλυτώς , 
Τούτο εΓν’ εξ ω της ςτράτας,η Δεν είναι της ς ρό- 
τας. Ζ. Αρόμος. 

* ΠΑΡΑΣΥΝΕΙΚΑΖΩ, κακώς εικάζω ί? συνείκά(ω ( 5Θ 
ΐΓΟΙηρβΓ (Ι^Πδ 86δ €θη)β€ΐΐ3Γ0δ). 
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ΠΑΡΑ1ΕΡ1, Σ. Δ. Παρατ έρ ιον άηο την Παρά, χαι 
τό Ετερος), η Παρεταφίον (άπό την Παρά, και τό ΕταΓ- 
ρος), τό χωρισμένον άπό τό Γσον η δμοιόν του, καί συζευγμίνον 
με άλλο άνίσον η άνόρίΟίον, Ετερόξ^υ^/ον , Ελλ. 

^ άέρ»Γβί11ί§) , ' ώς εΓπαν οι Ε^λ (Λενϊτικ. ιθ\ 19 ) « Τά 
)) κτηνη σου ού κατοχευσεις ετεροζύγω )) (ί(?ε και Ατακτ. II, 
σελ. 346 ). 2 ) Καί άπλώς τό μετά τά συζευγμένα λειπόριενον 
μόνον ((ΙβραΓβίΙΙβ) ΙΐΛράζνγον Ελλ. άπό τό Παρά?υ|, Ελλ. 
(Αρις-οτέλ. Πολιτικ. Β', 3 , § 6 , σελ. 4ο). 

Ούτως. οί φυτολό»/οι Γάλλοι όνομάξ^ουν ΙιηρίΐίΓβ (παρά- 
ζυγόν) τό εις τάττύ^υ/α- φύλλα (ί 6 ϋϋΐ 6 δ ρίηηββδ) άνώτατον 
μόνον φυλλίον. 

ΠΑΡΑΤΖΟΥΚΛΙΑΖΩ. Ζ. Παρατ^ούκλιον. 

ΠΑΡΑΤΖΟΥΚΛΙΟΝ, Δ, Παρωνύμιον , δχι γενεαλογικόν 
(δΙΙΓΠΟΓη), άλλ’ ΰς-ερον έπι^αλλόμενον ( δοΕΓί^ΐίβΙ ) σκω- 
πτικώς, ψεκτικώς , η και Α" άλλην τινά αιτίαν άψο^ον. Από τό 
άχρης-ον Κι'κλιο ν ρηματικόν τού χρης-ού Κικλησκω, Ελλ. 
καλώ , ονομάζω , μέ την ηρόθεσιν Π αρ α κ ικλι ο ν καί Π α ο α- 
τσούκλιον. Ζ. Επικλιον. 

Παρατσουκλιάξω, ρήμα (άπό τό Παρατσούκλιον) ση- 
μειωμένον άπό τον Δ. μέ την έ^ης μαρτυρίαν (( Αν επαράπαιξες 
» (?σ. εηερίπαιξες) τους άλλους.. . . τούς έπαρατξούκλιασες, 
)) εις τόσον ότι άπέμειναν εντροηιασμένοι κ. τ. λ. 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΙΣ. ΠΑΡΑΤΗΡίΙ Ζ. Συντηρώ. 

ΠΑΡΑΤΡΕΧΑΜΕΝΟΙ (δυίΐβ, οοΓΐέ§β) λέχονται ο! 
παρας-έκοντες , και παρακολουΘούντες , ηχεμόνα η αξιωματικόν 
τινά, Οί Εβό. τούς ώνόμασαν Παρατρέχοντας , οιον (Α', 
Βασιλ. κ^, « Καί ειηεν 6 βασιλεύς τοΓς ^παρατρέχουσι 

^ » τοΓς εφες"ηκόσικ. τ. λ. α, ίΐνομάζοντο και περιεκτικώς Περί- 
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9ρομγ}, ούσ.Βηλ. ένικ.0 Ποσεκίώι/ίος (παρΆθην. ΧΠ,σελ.54ί*), 
ις-ορών τον άσελγές-ατον βιον του Σίκελιώτοι» Ααμοψίλου , 'Κέγει 
«I Τρυφές ουν (ίοΰλος ην καί κακουρ^ίβς , $ιά μεν τ^ς χώρας 
)) τετραχύχΤίονς άτηίναζ ττεριαγόμενος,χαιϊππους, και Βεραπον- 
)) τας ωραίους , καί ΠΕΡΙΔΡΟΜΗΝ κολάκων . τε καί παί^ων 
)> ς-ρατιωτικών. Υς’ερον πανοικί εφυβρίς’ως κατεΓρεψε τον 
)) βίον, υπό των οίκετων περιν^ρίσθείς ». Μαρτυρία μακρά,ά^Χ 
ώφέλιμος εις τους δυνατούς νά ώφελώνται από παραδείγματα. 
Τοιοΰτοί ώσεπιπολύ γίνονται οί περικυκλούμενοι και κολακευ- 
όμενοί άπο πολλούς αύλικούς καί παρατρέχοντας * καί τοιούτον 
τέλος, όποΓον 6 Ααμό^ριλος , Ο,αβαν τινίς έ| αυτών. 

* ΠΑΡΑΤΡΕΧΩ. Τούτο σγιμαίνει ετι εις τ>μάς καί β,κ εσιό· 
μαιναν οί παλαιοί με το Δίατρέχω γ]Αια6εω, Ελλ. ηγουν διάγω· 
νίζομαι προς τινά εις τον δρόμον ((ΙίδραΙβΓ 1β ρΓΐχ (Ιβ Ια 
ΟΟϋΓδβ), οίον (Πλουταρχ. Πώς αν τις διακρ. τον κόλ. τοΰ 
ψίλ. σελ. 2 16 Κβΐδίί) « Κρίσσων 6 ίμεραιος άπελε/^^ διαθεων 
» προς Αλέξανδρον ». 

ΠΑΡΑΤΚΡΟΫΜΑΙ , Σ. Παραφικροΰμαι, Σ. Ακροάζομαι 
περιέργως ο,τί δεν Βέλουν οί λαλούντες νά έζεύρω (έΐΓβ »αχ 
^οοαίβδ) , Παρακούω , Ελλ. 

Σύνθετον άπό ττ]ν πρόθεσιν (Παρά) καί άλλο σύνθ. μέ 
άλλ/]ν πρόθεσιν το Αϋκ ροϋμαι, έζηγημένον άλλου (Ατακτ. II, 
σελ. •^2). 

Η πονγιρά έξις ν άκουγ τις τά μγ) άνιηκοντα εις αυτόν εση- 
μειώθη άπό τον Αρι^οψάνιην, ως έξις ανελεύθερος^ καί πρέπουσα 
εις μόνους τούς δούλους. Δούλος προς ερωτώντα δούλον άλ}.ον 
'δμοιόν του, άν καταγίνεται εις τό αισχρόν εργον τούτο (Αρις-Ο'- 
^αν. Βατρ. ']5θ) , 

■ ' ■ ' ■ ■■·■ Παρακούων (ίβσττοτών 

\ττ' άν λοιΧώσι ; 
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■ * Και |αάλα ττλίϊ» , >7 //.αίνο^αι. 

(ί’βη Γ^ίΤοΙβ). 

ΠΑΡΑΥΤΑ , Δ. εύθνς, χωρίς αναβολήν (δτΙΓ 1 β οΐιαιηρ)· 
Παρ’ αυτά, καί (έπιρρηοατίκως) Παραυτα , Ελλ. α Πάραυτα, 
» παραχρηρια, ευθέως, παραυτικα » λέχει ό Ησύχιος ( 1 <ί. 
Ατακτ. II , σελ. 4 < 9 )* συνών. τού Πβίραυτα έσγ}μειώθησαν 
ανωτέρω (Ζ. Ευθύς), δποο πρόσθεσε, δτι το Μονερτις τ} 
Μ ο V ω ρ ις, αναλύεται εις το Μόνη τη ώρα , ώς καί τό Μο ν ο- 
ταρου, εις τό Μόνον τώρα (ηχουν, πάλιν. Μόνη τ^ ώρα) 
Αύθωρόν , Ελλ. 

ΠΑΡΑΦΕΡΝΑ. Ζ. Είώπρουκα. 

ΠΑΡΑΦΕΡΝΩ (χρ. Παρα^ίέρω) Σ, καί Συμψέύνω ( χρ. 
Συμφέρω ) Σ. άριεταβ. εΓριαι τταρόμοιος , τιαρομοιάζω (γ€8 - 
δΘΠίΕΙβΓ). Τά Ελληνικά Λεξικά ίέν γνωρίζουν πλην τό 
σπάνιον, Ερκρέρω, τό ούσ. Ερι^^Ρ^^^) συνηθενε· 

ρον , έπιθ. Εμφερηςη Προσεμ^ερηζ. Αλλ’ δτι εΓπαν 
καί * Παραφέρω εις την αυτήν σημασίαν, πιθανολοχειται 
από του Ησυχίου τό α Παράφορος, παραφερόμενος , όμοιος 
» κ. τ. λ. 

* ΠΑΡΑΦΡΟΝΙΜΟΣ. Παραφρόνιμον (Η’υηβ ρΓα- 
Ηβηοβ οοηβοιηιηέβ) λέχομεν τόν άκρως φρόνιμον ^ τον 
φρονιμώτατον, μεταχειριζόμενοι την πρόθεσιν εις υπερθετικήν 
σημασίαν, ώς εις τό Παραμεχάλος, Παραπλού- 
σιος, Παρατρελός, καί άλλα τοιαΰτα· Οι Γραικορ. δλεχαν 
καί Παμφρόνιμος, Δ. ( σελ. 1 009 )· 0 Σοφοκλής 
(Οίλ Τύρ. 691) έ|εναντίας Παραφρόνιμον εΓπε τόν 
άφρονα. 

* ΠΑΡΑΧΡΗΣΙΣ, τό αυτό καί Κατάχρησις. 
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παρΑχωμα , Δ. άνάςΎίμα εις οχθας ποταμού ί? 

Β-άλάσσ/ις άκτάς, φυσικόν, εηισωρευμένον άτιό ττ^ν τΐρόσκίυσιν ' 
του νερού (2ΐ11υνίοη),χ? τεχνητόν, εις άποκράτησιν έπικλυσμοΟ 
(ίΐί^υβ, οΐΐ^ϋδδέβ). Λέγεται καί Πρόσχωμα, Δ. καί Ανα- 
γωματισμός , Δ. (Ιβνέβ).- 

ΠΑΡΔΑΚΙΟΝ (Ζ. Κουμαρ(ον). Από τό Παρ<ίακός, έπι3·. 
Ελλ. « 1ίαρό*ακόν,,ίινχρον » κατά τούς σχολίαστάς τού Αμι- 
στοφάνονς (Εφ» II 48)· 

ΠΑΡΔΑΛΟΣ, ποικίλος τό χρώμα , ώς τό ^έρμα της 
παρίάλεως φί^ΛΓΓβ). Οί Γάλλοι είς άνάλοχον σημασίαν λέ- 
χουν ΐί§Γ^, από τόνΤΐχριν.Τό Παρδαλός έσυναιρέθη από 
τό Παρίίάλεος, οθεν επρεπε νά ηναι Παρί^αλούς’άλλ’άφίρρέΘη 
τό υ ώς καί είς τό σός αντί τού Χρυσούς καί «λλα, 

■ ό Σφ φέρει αντί τούτου Παρ^αλωτός τό όποιον έμετα- 
χειρισθη καί ό Λουκιανός (Δίς κατηχορουμ..§ 8), λαλών περί 
τών επιπολαιώς βαμμένων την βαφην της φιλοσο^ρ/ας ίί Ατ£-< 

» λεΓς (ίέ όμως , καί μι^όλευκοι καί κατες-ι^μένοι , καί Παρ^α- 
» λωτοι την χρόαν » . 

*ΠΑΡΕΓΙΑ. Λέξις τών Χιών, σημαινουσα τών παλαιών τον 
Ερανον, ΙΟνλ. Πιόανόν ότι παράχεται άπό τό Ιταλικόν ΡαΓ€§[- 
§ΐ3Γβ , τό Ισάζω , έπειόη εθίσου συνεισφέρουν είς τά τοιαύτα 
γεύματα οί συμποσιας-αι, Τό ώνόμαζαν ί$ίως οί Ελληνες 2 υ μ- 
φ ορη τόν ^εΓπνον (ρ^^^αβ-I1^(^ι1β), καί Από συμβολή ς 
^ε Γπνο V. Οί Γραικορ. τό ελεχαν καί Φιλικόν συμπόσιον, Δ. 
εύλόχως, ^ιότι η έζίσου συνεισφορά υποθέτει φιλίαν* ΙΣΟΤΗΣ 
ΦίΛόΤΗΣ. 

^ΠΑΡΕΚΤόΣ,εΙω, πλην (βχοβρΙέ, ΙιοΓΠΐίδ). Η λέ- 
|ις έπέρασεν άπό την Ν· Διαθ. (Ματθ. ε', 3α) τις την χλώσσαν. 

ΠΑΡΕΛΠΙΔΑ, Σ. έπίρρ. άνελπίστως (ίηβδρέΓέαιβηΐ). 
ΠΑΡΟΔΗΓΩ , ΓΓ. Π αρ αίηχώ., Σ. ΠαραΛ 7 χω, Δ· 
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Σημαίνει το χακώς 66ηγώ (ίουΓΥΟγβΓ). 2) ΠΛροί>3^ώ, 
άπατώ, πλανώ (δέίΙυΐΓΘ), Παρα^'ω, Ελλ. (( ΠαραγωγαΙ ^ 
άηάται » Τ^ίγει 6 Ησύχιος. 

ΠΑΡΟΛΙΓΟΝ , επίρρ. Σ, Δ. Παρά μικρόν, η Παρ’ ολίχον, 
έλλ. (3 ρβα ρΓ68, ρΓβδ^υβ). ϊ^. Ατακτ. II, σελ. 2*7^. 

ΠΑΡΟΦΘΑΛΜΙ2ΤΗ2, Δ. ος*ις παιζων παραμένει εις 
τούς οφθαλμούς των βλεποντων τά μη οντα ( ]οη§1βιΐΓ ). Ζ· 
όφθαλμοφανια. 

ΠΑΡΡΗΣΙΑ, έπ/ρρ. Σ. είς έπ>5κοον πάντων. 2)ΕλευΘέρως, 
οΐον Λαλώ παρρ>}σια, ώς-ε νά μ’ άκούωσιν δλοι , κατά τό 
« Παρρησία ε’λάλει » του εύαχχελις-ου (ίώάνν. ΐ3). 

ΠΑΡΥ10Σ. Ζ. Θρεπτος. ^ 

ΠΑΡ12Ν , Παρούσα, Παρόν, Σ. ώς και οι παλαιοί. Κατά 
το παρόν ρΓέδβηΐ), Εις το παρόν, καί Εν τώπαρόντι, 
Ελλ. Ζ. και Τρέχω. 

^ ΠΑΡΩΡΑ, έπίρρ. παρά την ώρισμενην η πρέπουσαν 
ώραν (ΐΓορ ΙαΓά). 2) Παράκαιρα (ΠοΓδ άβ δ^ίδοη). 

. ^ ΠΑΡΩΡΟΣ , παρά καιρόν χι παρά τό πρέπον γινόμενος 
(ίηΙβιηρβδίΗ). 

ΠΑΣΑΛΕΙΦΩ. Ζ. Πισσαλειφω. 

ΠΑΣΟΫΛΙ , Σ. Πιρος , Σ. Ιίασούλιον , « μάλλον Πασ- 
σούλιον, ψθαρμένον από τό Πασσάλιο ν (οΐιβνϋΐθ), 
ύποκορ. τού Πάσσαλος, Ελλ. 0 Πιρος πιθανόν οτι 
Πείρος, άπό τόΠειρω, ΕλΧ (κεντώ, τρνπώ), ώς άπό 
τό Σπείρω τό Σ πείρος, δθεν της κοινής χλώσσχις τό 
Σπειρίον ( §Γ£ΐίη ). Από τό. Πείρος παράχεται καί τό 

Πειρούνιον (ίοαΓοΙιβΠβ) , τραπεζικόν σκεύος, η άπό τό 

« ^ 

Περόνχ), Ελλ. δθεν άλλο Βέμα , σννών, τον Πείρω τό 
Περονάω (ρβΓΟβΓ) , κατά τό (Ιλιά^. >5, 1 45) α Λουρί μέσον 
» περόνχϊσεν ». 
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ΠΑΣΠΑΑΗ , Σ. (ββυΓ ύβ ίαΓΪηβ), Παοηβίλ» , έλλ. 

Ατακτ. I , σελ. 244· 

ΠΑ 2 ΠΑΡ 0 Σ ^ Σ. Πόρος, Σ. Καϊάς, Σ. Τό Καϊας είναι 
Τονρχικί] λέζις σι^μαίνονσα σκόπελον ( ΓΟΟ ). ΟΠόρος, συ- 
χνότερα γραφόμενος ίιά τού ω , Πώρος, ^'ένος λκΘου. Τό 
Πώίσπαρος (ώς γράφεται μείιπλοΰν ο*), ?} έσυντεΘη από τό 
Πας Πόρος, Αίλαό%, Ολόπορος, πέτρα ( Γοοίιβ ) όλά- 
τελα γυμνγ] από χώρα , ίι είναι συλλαβική έπαναόιπλωσίς, κατά 
τό ανωτέρω Πασπάλη. 

^ις-άζω όρως άν ό Σ. έ|) 9 ) 7 ΐσεν ορθά τόν Πάσπαρον η Πόρον 
^ιά τοΰΤιιίο (ίυί). Δύο λο^ών Πώρον ώνόμαζαν οι παλαιοί, 
τόν κοινόν Πώρον παρόμοιον σχεδόν με ττιν Κισ— 

στιριν (Ζ. Κισσάρι), ευρισκόμενον εις πολλάς ν> 5 σονς τ> 5 ς ^Μεσο- 
^^ειοι» θαλάσσης, καί γεννώμενον ώσεπιπολύ από Ηφαιν^ι^ πυρά 
(νο1θ3ηδ)· καί άλλον Πώρον, συχνότερα όνομαζόμενον 
Πώρινον λι'Θον, ός"ΐς κατά τόν θεόφραςΌν $έν έι^ιάφερεν 
από τόν περίφτημον Πάριον λίθο ν (ΜαΓΐ)Γβ ( 1 β ΡδίΓΟδ), 
πλ»;ν ότι ίτο κουφότερος (Θεόφραστ. περί λίθ. § , σελ. 688 , 

εκό. δοΗηβιΛοΓ), (( Καί ό πόρος όμοιος τώ χρώματι καί Γρ 
» πυκνότητι τώΠαρίω,ττϊν όέ κουφότητα μόνον όχων του πόρου η, 
Τόν πώρινον λίθον, ώς πολύτιρον, ε^ιάλεζαν οι Αλκραιωνιόαι εις 
τήν οικοδομήν του ναού τών Δελφών , « Οια όέ χρημάτων ευ 
» 35 κοντες... καί συγκειμένου σφι Πώρινου λίθου ποιέειν τόν 
» ν/,όν, Παρ ίου τά Ιρπροσθεν αυτού έ|εποίιισαν» (Ηροόότ. V, 

62)* « Λίθου πώρινου κρηπΐόα » ονομάζει καί ό Παυσανίας 

» 

(VI , 1 9) τίϊν βάσιν τών λεγομένων Βησαυρών εις την Ολυμ- 
πίαν. Τόν Πώρινον λίθον τούτον σημαίνει έόώ ό Π ά σπά- 
ρος η Πόρος, τόν όποιον κατωτέρω^ ονομάζει ούό'ετέροος 
Πορί (Πορίον), καί τό εξηγεί ορθότερα Πέτραν εις οίκο· 
όοράς χρήσιμον (ρίβΓΓβ ^ ΒεΠγ), Ι πειό>ϊ ό κοινός πώρος 
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είναι 5χρης·οί εΐί τοιαύτην €ργαοίαν· Οι Τραικορ. τονώνόμαζοα^ 
χαι Πω ρίτην , και οχι ως γράψεται κακά εις τον Δ. (λέ^. 
Πώ,^ος) Ψ ω ρΐτην. 

Δεύτε|3ος άλλος ^ις-αγμος γεννάται αποχήν Πιάτου α γραφήν 
πΑςπαρος , χγ]ν όποιαν ή'Θελα κρίνειν τυηογρά(ρου σφάλμα^ 
άν τό εσυγχωροΰσεν ^ χάζις των ςΌιχείων , και άν όεν ευρισκα 
εις τον Ησύχιον παρομοίαν λεξιν τό ΠΑΣΠΑρΙΟΣ* « Πασπα- 
» ριος, ό Απόλλων παρά Παριοις και Περχα^ηνοις «.Μετάξια 
μυρίων έηωννμίων του Απο'λλωνος , ευρισκομένων εις ποιητάς 
και πε^οχράφους, όέν ευρέθη ακόμη ^ό επωνυμιον Πα- 
σπάριος. Μόνος ό Ησύχιος μας το εφύλαζε ^ και οι 
κριτικοί τό παρέ$ραμαν μ.έ παντελή σιωπήν. Τά άγαλματα, 
του Απόλλωνος, ώς καί των λοιπών θεών εχλύφοντο συν·> 
ηθως καί από ΠάριονλιΘον, καί από Πώρινο ν λίθον. 
ίΑρα ώνόμασαν οί Παριοι τόν ί^ιον Απόλλωνα Πασπάριον 
ώς όλον Π άρ ιον , χλυριριένον $η1α$η καί εις αυτήν την 
Πάρον, καί από λιΌον Πάριον; Αν οί Περχαριηνοί έφύλα|άν 
τό αυτό επωνυμιον , τούτο έσυνε^η καταχρης-ικώς , η καί $ιότι 
της Περγάμου ό Απόλλων ητον όχι μόνον από λίθον Πάριον , 
άλλα καί γ'λυμμένος κατά μίμησιν του Παρ(ου Απόλλωνος. Αί 
τοιαύται μιμήσεις ωνομάζοντο Αψι^ρύ ματα (ί<ί. Στράβων. 
Γεωχραφ. IV, σελ. 179 )· 

£ίς τού Κε^αλα τόν Ι^ρογραψικόν πίνακα , ευρίσκω μεταζυ 
της Χίου προς νότον , καί της ηπείρου , ανωτέρω τού άκρω- 
τηρίου Αργέννου ( Οίΐρο-Ηίζιηοο ) σκόπελον μέ όνομα 
Πάσπαργ ος. Πιθανόν ότι είναι κακογραψη του Πάσπαρος. 

ΠΑΣΠΑΤΕΥΩ, Σ, Δ. Πασπατώ, Σ. Ψηλαφώ, Ελλ. 
( ρίΐΙρβΓ, (4ΐ;οη]ΐ6Γ ). Από τό Πασπατώ ( Πασπατέω ) έχεν- 
νηθη όεύτερος τύπος, ριέ την προσθήκην τού ν, τό Πασπατεύω, 
κατά τό Στερεύω καί Τυραννεύω'. Η πρώτη συλλαβή ( Πας ) 
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είναι έηανα^ίηλωσις , ομοια του Πασπαλ)ΐ^ ί? έτητασις 
της ενεργείας του Πατώ, επειδή 6 Πασπατεύων παντού πατεΓ 
και παντού φέρει τούς τιάρας καί τάς χεΐρ^ς ( ΜίίΓϋΙΐβΓ, οΐΐ 
οΙιβΓϋΙΐβΓ Α (ΑΙοηδ ) Λ’ ασφαλείαν , ώς συρι^αινει ριαλις-α 
εις το σκότος. 

Συνώνυμον τού Πασπατεύω εχομεν το Ψαχω Σ. Ψάχνω , Δ. 
άπο τό Ψιόχω, Ελλ. ( Ψαχω , Δωρικ, ), παραγωγόν του Ψ α ω 
καί Ψαύω, καί συ^χενές άκόρχ] τού Ψάλω, ώς φαίνεται 
άπο τόΨ/]λαφώ, σύνθετον τού Ψα'λω καί τού Αφάω, τό 
όποιον ό Ομηρος εΜεν Αφόω (1λια'(ί. ζ , 022 ), 


Ασπίία καϊ θώρηχα καί αγκύλα τόξ* ά^όωντα , 


καί συνθέτως ^ Αμφα φ όω ( 0(ίυσσ. 


Καί κ’ άλαός τοι, ςείνε, ίιακρίνειε τό σίαα 
Αμψαψοων. -■■■■■ '■ ■ 


ϋθεν ώνόμαζαν ό'χι μόνον Μυΐν^αν ( Πολυλ σελ. 44*^ 
αλλά καί Ψ ΐί} λαφ ίν ^αν , τό παιχνίόιον , τό σήμερον όνομαζό— 
μενον Τυφλομύα ( Ορϋη-ΜβϋΙαΓά )* « Ψηλαφ/ν^αν , 

)) παιόία τις ές-ιν , ενός τίνος 8ε$εμΑνου τούς οψθαίμους καί 
)) τους εν κύκλω ψηλαφώντος, καί λέγοντος έκάς"ου τοϋνομχ » 
(Βεκκεκ, Ληβοά. Ογ(βο. ρ3§. 73). Κεγει καί ό Ησύχιος: 

« Ψαλάσσει , τινάσσει , ψ/]λαφα, κινεΓ, ψαύει, ψα'λλει* άφοΰ 
ί) καί λψάλακτος ό άψαυς-ος .') καί : « Ψιίχει, καταμάσσει * 


» κ. τ. λ. ». 

Εκ τούτου έζηγήΟη καί τού ίίσυχιου τό με τό ς’ερητικόν α και 
$ιά τού κ α ΑψακεΓν, άποτυχεΓν ». 

ΙΙΑΣΤΑΒΙ , Σ. Κομμάτιον μεγα υφάσματος τυ'λιγμενον 
(ρίέο© (Ιβ 3τ3ρ ), Ις-ός Ελλ. 

Με λαν5άνει ή ετυμολογία τού Πας’άβ’ιον η Πας*αύϊον. 
Σημαίνει όμως ολόκληρον ύφασμα , όσον κατά φοράν σύρετα,ι 
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τέλειον άπο τον Ις*ον. Ις·ον ώνόμαζαν οί Ελλχ)νες οχι μόνον 
το υφαντικόν οργχνον ( ΙΏβΙίβΓ), άλλα και αυτό τό ΰγασμα 
( ΐίδδΐΐ ) , Παραδείγματος Χαριν, Τό « ΟΒονιων ιςΌυς τρισχι· 

)) λιους » του Πολυβίου ( V, § 89 , σελ. 4^6), εις τλν 
κοινήν γΙώασαν ϊίθελ^ έρμηνευΒ^ν , Τρισ χίλια πας-άβια 
(?3 κομμάτια^ παν ίων. Παρόμοια εις ναντικγ^ν σγιμασίαν, 
ίς-ός ελέγετο ^ όχι μόνον τό κατάοτιον (ιτΐ4ΐ), άλλα και το εις 
αυτό προσδεμένον πανιον (νοίΐβ). 

ΙΙΑΣΤέΛΙ, Σ. Παστέλιν , Δ. Παστέλ ιον, Δ. Παστιλος και 
Πάστιλλος, Δ. Απο τό Ρωμ. ΡαδΙίΙΙϋδ (ρ35ΐι1Ιβ), ύποκορ. 
του Ραδΐ3 , τό όποιον εις τον παρακμ. λατινισμόν εσκμαινε τό 
αυτό και Μάζα, η Ζύμη (ρ4ΐβ), ηγουν αλεύρου φύραμα, 
πριν βαλθη εις τόν φούρνον, Παράγεται άπο τό ελληνικόν 
Πα'ς-η (ρ3ΐ^). Φέρει ό Ησύχιος: « Πάςη , βρώμα εκ τυρού 
» άνάλου μετά σεμιδάλεως και σησαμιού σκευαζόμενοι οί 
» δε, Ετνος άλφίτοις μεμιγμένον η. Καί πάλιν, ό αυτός, 

(( Εμπας^ρια , μελίτιηκτα ». Τό πρώτον σημαίνει την κοινώς 
λεγομένην Τυ ρόπιτταν (τΆΐοη ), η άλλο τ: είδος πίττας 
παραγεμιςόν * τό δεύτερον , γενικώς καθεν είδος ζυμαρικού 
( ρέΐΐδδβΓΙβ ). 

ϋ Σ. εζηγεί τό Πας-έλλιον , τό ^ι’ αμυγδάλων μελίττηκτον , 
περιτυ}Λγμένον με πέταλα άζυμου , τό κοινώς λεγόμενον 
Χ,αλβαδόπ ιττ α ( Νθ§3 ^ Νυ^3), όνομα συνΒ, από 
τό Πέττα και ττ/ν Τουρκικήν λέζιν Χαλβά η Ελβα. Ε|η- 
γηθη αλλού ( Ατακτ. 1 , σελ. 192 ), τι σημαίνει σήμερον 
εις ημάς τό Πας-έλλιον. 

Εκ τούτου καί ρημ, Π ας- ελ όν ω, άπο τό Πας-ελόω,Δ. 
( όχι άπο τό Π ας-ελέ ω ) λέςις ιατρική τού μεσαιώνος , οιον 
(λλεζανδρ, Τραλλ. V, 12 , σελ. 269 ), Σινηπεως, πιπέρεως 
» κοινού, άνά γρ. ζ\ μΟ.ιτος ζες-, τό δ^, κόπτε ταύτα* εΓτα τό 


4οο ' ΏΑΣΎ — ΠΑ2Τ. 

)) μέϊι πας^έλώσας ενωσον, και ποι>?σας κοκκϊ'α, ^ί^ου κ.τ. λ.»- 
Τό Πας-ελώσας έ^ώ στ,μαινει τ^ν ε'^ησιν τον μύρτος εως 
νά Ιάβιρ σύς·ασίν νά ενωθ^ με τά κατακομμένα ^ και νά γένη 
Πας'έ)ν)£ον (ραΐβ),τό οποίον επειτα διαιρείται εις κοκκία 
( ρ 35 (ϋΐ 65 η ρίΐιιΐβδ ). 

ΠΑ2ΤΕΑΛ02 η ουδετ. ΠΑ2ΤΕΛΛΟΝ, Δ. Ισατη, Δ. 
Ισατις , Ελλ. ψυτον χριησιμον εις βαψΥίν , ^υέίΐβ « ρ35(6ΐ 
ονομαζομενον από τούς Γάλλους· ΡέΐδΙβΙ τύν ώνόμασαν , 
διότι πριν μεταχειρισθώσι τά της » τά αλέθουν και τά 

ζυμόνουν εις μάζας, 

ΠΑΣΤΙΤΖΙΕΡΗΣ, Σ. Πα^ιλλάς, Δ. 0 αυτός σχείόυ καί 
ό Πας -6 λ οπούλης τον Πτωχοπροδρόμον ( Ατακτ. I, σελ. 
192 ), πλην ότι ούτος επώλει ίόιως τό Πας-έλλιον ό δέ 
Πας-ιλλάς η ΠαςΊτσιέρης σγιμαίνει τον Ελλ. Πλακουντο- 
πο ι ό ν , και κατά τον παρακμ, έλλ. Πλακουνταριον (ρΑ· 
ΙΐδδίβΓ)* « ΡΐδΟβηΙαΓίυδ Πλακουνταριος » λέ/ουν τά Γλ.· 

ΠΑΣΤΟΚΥΔΩΝΩΝ , Σ. Λέξις χρήσιμος είς έρμηνειαν 
τού διά κνδωνιων πας*ελλιου (, ραΐβ ( 1 β οοίη^δ ). 

ΠΑΣΤΡΙΚΟΣ, Δ. ό καθάριος τό σώμα, τήν ς"ολην, καί 

τά περί αυτόν , ό φιλόκαλος ( ρΓΟρΓβ ). Αρκετά εζγιγτ,θγι και 

τούτο καί τά σνγγενγ} τον ονόματα ( Ατακτ. I, σελ. 289 - 290 . 

II, σελ. 332 ). Εόώ σγιμειόνεται εις διόρθωσιν τον Δ. ός-ις 

εκατάΐσ.βε μεν την σημασίαν της λέ|εως, άλλα ψερει μαρτυρίαν 

από τό σνναζάριον Ανδρεον τού διά Χρις-όν σαλού ταύτην , 

# 

« ΑΙ λε^'όμεναι Π ΑΤΡΙΑΙ, πιπράσκουσαι πολυτελή κόσμον » 
καί τό διορΟάνει άτνχές·ατα Πας-ρικαί η Πας-ρι'αι. Γράφε 
ΠΡΑΤΡΙΑΙ, ϊίγουν πιΛήπριαι ( νβηίίβυδβδ ). Ζ. Πράτ>}ς. 
Δεν εΓν’ όλι^'ώτερον σφαλ.μένη καί άλλη λέ|ις τού Δ. από τό 
αυτό σνναζάριον ΨΥΧΟΑΝΑΠΑΣΤΡΙΑ , την οποίαν εμετβε- 
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φρΛσε ( μί δις·αγμόν δμως ) ψμχίς' καθάρτιαν, ΛΒΪιηχ 

βχρυΓβαϊΓίχ. Γράψε : ΨΥΧΟΑΝΑΠΑΫΤΡΙΑ. 

/ 

ΠΑ2ΧΑ,2. δ. Πασχαλία , 2. Δ. Λαμπρά και Λαμπρτι, 

σ 

2. Δ. Ολα ταΰτα αιημαινουν τ^ν εορτήν τ>5ς άνας-ασεως του 

Χ^οίΓου (Ρ4(|υβδ). Τό Πασχαλι α παράγεται άηο τό Π α- 

σχα, λέ|ιν οχι από τό Πάσχω, ώς κα/.ώς ενόμισαν τινες ($ιά 

τό πα'Θος του Χριςοϋ ), άλλ’ από τό Εβραϊκόν Πεσάχ, 

σ/}μαΐνον Δ1ΑΒΑΣ1Ν, και τροπικώς τό Ιου<?αΥκόν Πάσχα, 

$ι6τι τό εώρταζαν εις άνάμνγ^σιν τ^ς φυλακές των ιΛων τε'κνων, 

δτε 6 πατάζας άγγείος τά πρωτότοκα των Αιγυπτίων , ΔΙΕ- 

♦ 

ΒΑΙΝΕ τάς οικίας των Εβραίων σημειωμένας με του πα· 
σχαλειου αρνιού τό αίμα, άφίνων { Εξο'λ ί^, 7"·^7 ) 
τέκνα των σώα.' Α ιά^ασιν τό εζτηγού σε καί 6 περιβόητος 
5εολό^Ός και αρχιεπίσκοπος της Θεσσαλονίκης, Γρη^'όριος 6 
Παλαράς , άλλα ό^ιάβασιν των Εβραίων από την Αίγυπτον εις 
την ΠαλαΐΓίνην* καί τούτο δεν είναι παράζενον. Η ε|η^^ησις .ητο 
της ό^εκάτης τέταρτης εκατονταειηρίδος' εις εκείνην του χρόνου 
την περίοδον ούτως εζηγοϋντο αΐ Γραφαί. 

Από >τό Ιουδαϊκόν Πάσχα μάς εμεινε τό άρνιον* όλοι 
σχεί^όν οί δυνάμενοι νά τ’ άγοράσωΊΐ , τό αγοράζουν και σφά- 
^οντες τό ευωχούνται την Ααμπράν, τούτο μόνον διαφέροντες 
από τούς Ιουδαίους, ότι αντί ν άΙείφωσι τάς Βύρας· με τό 
αίμα τού αρνιού, βάφουν φυτικόν χρώμα κόκκινον αυγά, καί τά 
τρώγουν έψηρένα, η ράλλον άπολ^θωρένα άπό την ύπερέψησιν. 

. Καί τούτο μεν τό κακόν περιορίζεται εις όλίχα ασθενή ςομάχια* 
τό χειρότερον είναι , ότι καί προσάπτουν τινες . εις τά αυγά της 
Ααμπράς ( καί εζαιρέτως εις τό αύγόν της μεγάλης πέμπτης ) 
κάποιαν αγιότητα» Οί Τούρκοι ονομάζουν των χρις"ΐανών 
τό'Πάσχα Κιζιλγιουμουρτά, τό όποιον κατάλέζιν ση· 
ρΐΛίνει , Η Κοκκίναυ^ος. 

αβ 


4θϊ ΠΑΣΧ ΠΑΤΩ. 

Χό Λαμπρά, Ιπιθ. §ιά τό επισημρτατον τ«ς εορτές* τό 
ΠΛσχαλίΛ £?ναί τύπον κτ>}τ«κοΰ. Πασχάλίον ημέραν , 
χαι απλώς Πασχαλ/αν τ^ν ώνόμαζαν οί Γραικορ. α ) 
Πασχαλ/αν ακόμη ονομάζομεν χατΛχρηςΊαώς και τό εύ- 
ανΘέστατον ^ντόν , τό άπό τούς φυτολό^^νς ονομαζόμενον 
$γΓίη§£ΐ να1§3Γίδ ( ϊ-<ίΐ35 ), ^ιότ£ άνΒεϊ ηερί την εορτήν 
τον Πάσχα. Σύ ρ ιγγα την ώνόμασαν ϊσως , άιότί τρνπώντες 
τινές τούς κλάίονς της, κάμνουν ε’ί αυτών τούς Καπνοπόρους 

V 

σωλήνας ( ρίρβδ Α ίαΐηβΓ ). Τό ίέ Γαλλίκόν όνομα Ι^ιΙεβ 
ετνμολοχήΘη άπό τό Ρωρ. Ι^ϋίιΐίη , Λειριον , Ελλ. (Τιίδ), 

ΠΑΣΧΙΚΟΣ , Α, ώνομάζετο άπό τούς Γραικορ. 6 σελη- 
νιαζόμενος. η δαιμονιζόμενος , διά την αυτήν αιτίαν , διά την 
όποιαν τον ώνόμαζαν και Ενεργού μενον ( ΕηβΓ§α- 
πιβηβ ). 

ΠΑΣΧΩ. Ζ. Παθαίνω καί Προσπαθώ. 

V ΠΑΤΕΛΙΔΑ,Σ. Πατελις, Δ. Λεπάς , Ελλ. (ρΗΐβΠβ ) , 
ε?ι^ος ός’ρακοδέρμου· Από τό Πετάομαι, τό εςαπλόνομαι. Λέ- 
γεται καί Πεταλίδα, ώς ελεγαν και οΐ παλαιοί, Πάταχνον 
και Πέταχνον , Ελλ. τό τρυβ)αον. Ζ. Πεταλλινα. 

ΠΑΤΕΡΙΤΣΑ. Ζ. Δεκανίκι. 

Π ΑΤΗΘΥΡΑ , Δ. συνώνυμον τον Κατώ^λιον, Σ. (δβυίΐ), 

' Φλιά , Ούίός , Ελλ. 

ΠΑΤΗΤΡΑ. Ζ. Σκάλα. 

ΠΑΤΡΟΘΕΙΟΣ, Δ. ό προς πατρός ^ειος ( οηοΙβ άιι 
οόΐέ ρ3ΐβΓΠ€ΐ ), Πατράό^ελφος , Ελλ. 

ΠΑΤΡΟΣΫΝΗ, Δ. Πατρότης, Σ. (ραΙβΓπίΐέ ). 

ΠΑΤΩ , Σ. Δ. Προσ^α'λλω τό ποίάριον εις τό ^δαψσς , ίι 
5λιβω τί δί αυτού (£οα1βΓ), οΐον Πατώτά ςταψύλια, Σ. 
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το όποΓον και μιας συνθ, κα^ης λέζεως λέγεται Τρνγο^ 
πατώ, Σ. (ίοαΙβΓ Ια νβηάαη^©). 2 ) Μετα^ορ· Πατώ, 
εμβχινω εις το'πον , ο?κον , η τιολιν ώ; εχθρός ^ ώς λΐ 97 ίί 5 
(ίαΐΓβ υπ0 (ΙβδΟβηΙβ ) , οΙον,ΟΙ Τούρκοι εηάτγισαν 
τ^ν χώραν. ΪΙαρά^ειγμα τούτου ευρίσκω εις τον Ηλίό- 
ίωρον (Αιθιοηικ IV, ΐ68) « Χορευται παίίες, 

» εϋαρίθμητοί**· πόλιν οϊχονται των Ελληνικών τ·ην πρώτην 
)) πατησαντες, κ, τ. λ. 3) Και ίτι μεταφορικώτερον Πατώ, 
καί συνθ. Καταπατώ, καταφρονώ, ατιμάζω, αθετώ, 
οιον Ε πάτησε τον δρκον του, Επατησεν, η Κα- 
τ ετιάτγισ ε τσύ ς νόμους , ^γουν εηιώρκησεν έν:αρα· 
νόμτησε , κατά το ( Ιλι^^. 3^, 15^), 

Κατά ί* 0|ίκια πις*ά πάτησαν* 

καί τό ( Σοφοκλ. Αντί)^, ^ )♦ * ' . » 

Ού γάρ σεθίΐς , τιράς γί τάς θεών πατών* 

καί πάλιν ( ΑΓαντ. 1 334 ), 

4 

Μηί’ η |3ία σβ μτιόαμϋς νικησάτω . 

Τοσόνδε μισέίν , ωςε χην ίίκην πατβϊν. 

ΕΓπι καί ό Πλάτων περί του τυραννικώς χύβερνώντος^ΠερΙ 
νόρι. IV, σελ. 7*4) << Αρ^ει (% πολεως-.. καταπατ)5σαςν ό 
» τοιουτος τούς νόριοι/ς ». *'ΐ 

ΠΑΥΩ, Σ. άφινω 3ι61ου , η καν Ααλειπω νά Ινερνώ'η 
νά ^μαι τι (οβδδβΓ), οΐον Επαΐ^σα νά τρώγω, νά 
λαλώ, καί Επαυσα το γεύμα, η τον λόγον, α) 

Μεταφορ. Παύω τον θυμόν μου, ϊίγουν Δεν οργίζομαι 

% 

πλέον , ώς είπε καί 6 Ποιητής ( ίλιά^. ^ 67 



#· 


Νυν 3* ήτοι μεν εγώ παύω χόλον* 
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καί πα'λιν ( ίλια<ί. ί, ϋ6θ ), 

- » ^ , 

ΠχΟβ* , εα (ϊ'έ χόλον ^υμαλγεα. — 


ΠΑΧΝΙ, Σ. Παχνίον (οΓβοΙιβ), άπο τό Παθ V ί'ο’ν ύποκο| 5 . 
του Παθνη Φατν^ι, Ελλ. Μόνοι οι Αττικοί τ^ν ώνόμαζαν 
Παθνην* οι λοιποί Ε)λτινες Φάτνην, ή χοιντ] χλώσσα 
από τούς Αττικούς τό π , κ’ ετρεψε τό 5 εις τό χ . 0 
Αττικισμός ούτος εσώζετο εις των χυοαίων τά ς’όματα καί 
κατά τούς χρόνους του Ευσταθίου ( Οό'υσσ. ό, σελ. 1784) 
(( Ετι ίε εκ του φαχείν και η Φατνχι , τροτ:γ του γ εις τ 
Λ ■ >?ν άντιςΌΐχία Ι^ιωτικγι Παθνην καλεΓ >κ 


ΠΑΧΥΣ, Ζ. Σαρκατος. 

ΠΕΖΕΥΩ, όχι μόνον τό ό^εύω πεζός (£ΐ 1 ΐ 6 Γ α ρίβοΐ) , 
ώς τό έζηχεί ό Σ. άλλα καί τό καταβαίνω από τό άλογον 
((ΙβδΟβηίΐΓβ άβ οΙιβναΙ) , τίγουν αντί ίππεως γίνομαι πεζός 
(Ιί. Ατακτ. 11, σελ. 29 ^)· Οθεν καί η ΓΙεζουλα, Σ. καε 
τό Πέζευρια, Δ, όνομα τόπου εις τό παλάτιον , όπου 
επέζευεν ό Αύτοκρα'τωρ. Εκ τούτου καί τό Πεζούλιον 
Δ. (Ατακτ. 1, σελ. 3ιο), τό όποΓον εις τούς χρόνους τοΰ 
Εύς·αθίου ώνομάζετο Πεσσούλιον, Δ. 


Γ ΠΕΖΟΒΟΛΟΣ , Σ. Δ, Αμψίβλης’ρον , καί Πίζα , Ελλ. 
είίος Λκτύου ς^ρογγύλόν (^ρβινΐβΓ). Η ετυμολογία τον είναι 
Βόλος Πέζας, έπεκ^η πίζαν ωνόμαζαν εϊόος τί Λκτύου 
(πιθανόν ότι τον Πεζόβολον τούτον), ώς μαίνεται από του 
όππιανού ( Αλ. III, 8θ-83.) την άπαρίθμησιν , 


Των τά μΐν ίμψίβλ/ιςρα , τά όε γριγοι κχλέονται, 

Γαγγαμά τ*, τη 0 * ύποχαΐ ηερνηγίες^ τηάε σαγηναι* 
Αλλα όι χιχληατχουσι χαΧύμματα* συν ό"ε σαγηναις 
χαι σψχιρώνας όμον , σχολιόν η ιτάναγμον. 
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ΠΕΖΟΥΛΑ. Ι1ΕΖ0ΓΛ10Ν. Ζ. Πεζεύω: 

ΠΕΙΡΑΤΗΣ ( Πφατχ];, Σ. ). Ζ. Ποντι'^ω. 

* ΠΕΛΤΣΕΣ. Ζ. Σκουλι. 

ΠΕΝΤΑΪΑ' Ζ. Μδχαλία. 

ΠΕΝΤ ΑΛΦΑ , ούσ. Βγιΐ. Σ. Το έξτηγεΐ, Νοάο (1ί δ»- 
1οηιβ(Ν€6α(1 <1β δβίοιηοη), ϋγουν θγ{λε(α του Σολομών- 
τος, Γσως $ι6τι τό μεταχειρίζονται ακόμη οί λαοπλάνοι εις 
μαγικάς ηράζεις καί^ προρρησεις^ , ώς τό έμεταχειρίζοντο πα- 
λοιά οί Ιουδαίοι μετά την τελευταιβν Λασποραν. Τούτους 
εμιμηθησαν και πολλοί χρις-ιανοί , και τούτων είναι και τό 
ψευίώς άναψερόμενον, εις τον ΣαΙομώντα τ:ερι€6ητον μαγικόν 
βι67Λον , η ονομαζόμενη Σολομωνική· Ζ. Σολομωναιη, 
ΗΠενταλφα, 5ι ώς τό ονομάζει ού^ετ. ό σχολίΛς^ς 
τού Λουκιανού, Τό Π ενταλφα, σχηριατισμένον ούτως, ώς 
Ιζης φαίνεται, 




4ο6 ΠΕΝΤ — ΠΕΠΟ. 

» ΪΙε)^χζΟ.(ρα σύμ^οΐον ίν προς άλ},«λονς ΪΙυ6αγορζ((ύν άνα- 
» γνωςιχον^ χαι τοΟτο εν τσΐς έηιςοίαΐς εχρώντο, δ ες·ι τούτο » 
και χαταγροίψει χαθεζης την ανωτέρω σχημαχισμενγιν Πεντοί)·- 
φαν, χωρίς τά τιροαθεμένα γράμματα^ Ϋχεια, τ« όποΓα πι- 
θανόν δη έπενοηθησαν άπδ τούς εηειχα χόητας , ^ιά νά τδ 
μεταχειρίξωνται είς επω^άς η φνλακτηρια. 

ΠΕΝΤΑΝΕΐΡΟΝ , 2. φντον χνως-δν , Αρνόχλωσσον, 
Ελλ. ( ρΙαηΙαίη ). 0 Διβσκορίδης (II, ΐ53 ) διακρίνει 
Μ ικρδν, χαι ΜεΓ^ον Αρνόχλωσσον. Τδ ριεΓζον 
ώνομάοθγι χαΐ Πολύνευρον καί Επτάπλενρον ( ρΐαη- 
Ιίίίη οοιηιηυη, η §Γαη(1 ρΐαηίαίη), (ίιδτι αληθώς 
φέρει φύλλα χαραγμένα με επτά νευροει<ίεις χαραγάς ( η.€Γ- 
νιΐΓβδ ). Τδ μιχρον ΑρνόγΙωσσον ( ρΐΒ,ηΐΗΐη Ι2ΐηθ6θ1έ , η 
ρ6(ίΐ; ρΙαηΙαίη ) έλέχθη Πεντάνευρον , $ι6τι αντί των επτά 
εχει πέντε χαραγάς. Οι Τούρκοι τδ ονομάζουν Σενιρ χια- 
πράκ (κατά λέίιν Νευρδφυλλον). Η χρϋοις τού Πενχα^ 
νεύρου είς την Ιατρικήν ^έν εΓναι πολλή* είς τούς παλαιούς 
έζεναντίας ητο τδσον πολύχρηςΌν, ώς^ε δ Θεριίσων, άρχη^δς 
της αΙρέσεως των Μεθοδ'ικών ιατρών^ εσύνταςε βιβλίον ολό- 
κληρον, Περί άρνογ'λώσσου, 

Ι1ΕΠΟΝΟΚΗΠΟΝ (Πεπωνοκύπι, Πεπωνόκυτον, Σ· ΤΓ·) 
κήπος όπου σπείρονται καί τρέφονται πεπώνια (ΐΏβΙοηηίβΓβ^. 
Τδ δ'ιά τού τ(Πεπωνόκντον) έγΒάρη άπδ τδ Πεπονόκοιτον (Πε- 
πόνων κοίτη). Πεπώνιον (ιηβίοη) είναι ύποκορ. του επιθέτου 
Π έ π ω V , σημαίνοντος τδ Πεπανδς , ώριμος, Τδ τριπλού ν 
ονομα 2ίκυς, Σικυδς (η Σίκυος ) καί Σιχύας, Ελλ. 
έσημαινε χενικώς τά Πεπώνια ( τηβίοηδ), τά άγγούρκχ. 

( οοηοοπιΙ)Γβδ ) καί τά κολοκύνθια ( €ΐ(Γθαί1ΐ6$ €1: 

* < 

ΟΟΙΙΓ^βδ ). Ο Ιπποκράτης ονομάζει το Πεπώνιον ΣΓχυον 
πέπονα, τδ όποιον άλλοι μετ* εκείνον ώνόμαοαν συνθεχως 
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Σικυοπέπονα (Γαλήν. Πίρί τρογ, άυι/αμ. II, σελ. 32θ), ^ 

Σίαυον με ρον ( Δίοσκορί^. II σελ. 1 63 ) , κα< μετα~ 

γενες’έρως , ΜηλοΛεπονα. Αλλ’ 6 Μ)ί]λοπε'πων ψαινεχαι ί^ιον 

Ονομα των ς^ρογγύλων πεηονίων , όιά την προς τά μ'ηία ί] τά 

χ,υ^ώνίΑ ομοιότητα, ώς ΰνμπέραίνεται από τον ΠλΑίον (Ρί^II^. 

ΗίβΙοΐΓ, ηαΐ, XIX, 5) Νονα ίοΓπια βΟΓϋπι ιη Οάιη- 

ραηΐΗ ρΓονβηιΐ Μαι .1 οοτονει βΙΒβίβ... Μει,ορερο- 

> 

»Α8 νοΟίΐηΐ. Ονομάζει τόν Μήλο π έπ ο να καί 6 Γαληνός 
( Περί τρ©9· 320), αλλιώς ευχυμότερον 

καί ευς-ομαχωτερον χών άηλώς Πεϊτονων. Πιθανόν οπ από 
των Μηλοπεπόνων τό ^ένος εΓναι 6 άπό τους Γ«}^.οι»ς ονορια- 
ζόμενος Πέπων ΟίΐηΐΒίοΐΐρ. 

Ο Φρύνιχος ( σελ. ιο8) καίακρ/νει τόνΟμα , ώς κατα- 
χρης^ιχόν; έπεί^ή όλοί οι καρποί ονομάζονται ΐΙέπονες , όταν 
η ναι ώριμοι" « Πέπων. Τούτο καθ’ αύτο ούκ 6ρθώς τιθέμενου 
ί) όρώ' σημαίνει γάρ τό ίίνομα παν το εν πεπάνσει 5ν, Τι- 
)) θέασι ίέ αύτο οίκεί’ως επί των σικύων. Χρη ουν ούτω λέχειν, 
)) ώςΚρατΓνος, Σι'κυον σπερματίαν, η, εί ίθεΧεις ^ Πέ- 
η πονά σίκνον' καθ’ αύτο (ίέ το Πέπων επί τού αυτοΰ 
» μη τίθει ». Παρόριοια και 6 Ησύχιος , « Σικυός σπέρμα·· 
» τιας, δν, ημείς Μηλσπέπονα Σπερ ματ ίαν τόν έπωνό- 
ριαζαν , ώς ό κωριικδς ΚρατΓνος ( παρ Αθην 11 , σελ. 68 ) , 
Σιχν^ν μίγιςον σπερματίΛν ώνούμενον , 

εις ^ιάκρισιν , ώς φαίνεται, τού Εύνονχίου σ ικύ ο υ , ώς 
είπεν άλλος κωμικός ( παρά τω Αύτ. αύτόΒ. ), 

·· .*■■■■ Η*λί^ΐ6ς ηβριίρχβτχι , 

Σίχυοΰ ΤΓβπονος εύνονχίου χνή/χας βχων* 

ώοτι οί περίεργοι χας-ρολάτραι έπενόησαν , Λά της φυτείας , 
νά ευνουχίζωσι και τά πεπόνια , ώς-ε νά αύζάνωαι χωρίς τόν 
οικείου ^σω σπόρον ( ϊάε Γεωπονιχ. XII , 19-20 ). 


4ϋ8 1ΙΕ110 — ΠΕΡΙ. 

ΠΕΠΟΝΟΚΟΙΤΟΝ. Ζ. ΙΙεπονόκηποι^. 

ΠΕΡΑΣΤΙΚΟΝ ! Ζ. ΤΙερας-ιπός. 

ΠΕΡΑΣΤΙΚΟΣ, Σ. 6 περών τι καί φβαινων ( ρέη^- 
ΐΓ3η( ). 2 ) Προσωρινός, προσκαφινος ( ρ3553§6Γ , (Γαη- 
δίϊοίΓβ )· 3 ) Δια^'της ( ρα$5α^6Γ ) Παρεπι^/χος, ^ 
ΙΙαρο$ίτγις, Ελλ. 

Περας-ικόν, ού^έτ. του Περας-ικός, άλλ’ Ι^ίως σγιμαΓ· 
νον ευχήν υγείας ^ ηροφερόμενον μόνον , οιον, οτε άποχάιρετι- 
ζοντες αρρως-ον , τον Ιέγομεν , Περας-ικόν! ( (^αβ ΥΟίΓΘ 
' ιηαΐαάίβ ρα556 ! ) έλλειπτ. αντί του ΕΓΘ.ε είναι. 

.71 ερας-ικόν τό πάθος σου! 

ΠΕΡΔ1ΚΑΚΙ. Ζ. ΕλΙι'νι. 

ΠΕΡΙΓΙΑΛΙ. Ζ. Παραι^ια^αον. 

ΠΕΡΙΔΙΑΒΑΣΙΣ, καί ΠΕΡΙΔΙΑβΑΣΜΑ. ζ. Περι'πατος. 

ΠΕΡΙΔΡΟΜΟΣ, Σ. Τό εΐιηγεί Παρωνυχία (ρ3θ3ΓΪδ) , 
ίσως εκεΓνο τ>5ς παρωνυχιας τό ει^ος , τό από τους Γάλλους 
ονομαζόμενον με Ιέζιν ταυτόσγιμον ΤοϋΓπίοΙΙβ. Ενόέχεταε 
$ε καί να ίναι χυδαϊσμός του Περι^εραος (περί τό $ερμα). 

ί 

Συνγ)6.ές’ερον οιόμερον ό. Περιό'ρο^αος ^γινεν υβρις-ίκνι 

λέξις , οΤον Περι^ροριος, φωνάζουν εις τον τϊοΙυΧόγον καί 

ψΐύαρον ( ελλειπτ. του Νά σ’ ευρ^Ι) Περι'^ροριον νά 

(ράγτη ς ! καί Φα^'ε τ ό ν περίδρομον ! εις τόν άναισχύντως 

πολυφα}Όΰντα. Εις ταύτην τ>?ν στ,μασίαν 6 Τίερίδρομο ς 

δηΐοϊ Γσως μεταψορ. Ζαλχ]ν, ϊλι^^/ον, άρρωΓη/υια τί δεινότ€ρον. 

τιος παοωνυχιας, τόν συνωνύμως Ιεγόμενον Περιτροπον , 

Ελ).. α Περιτρόπου, Ιλιγγος » καί α Περιτρέπεται , Γλίγγιχ » 

« 

λέ)/ει ό Ησύχιος. 

Ενδέχεται άκόρη ό Περιόρομος καί νά εμεταψέρθρ από τονς 
ΒΊηρευτικους Ιίεριό'ρόμονς. Κατά τόν Ησύχιον : « Περι'ίροριος, 
)) τού (ίικτύου τό διεφόμενον σχοινίον , διά το καί κα'τω βρο- 
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»· χοι; κ«ΐ ποίντ/) περιέχεσθαι κ. τ. λ. ». 0 ^ε Φώτιος καί 
έπιΘετίχώς, « Περι'<5]ρο|αος, παντη περιέχεσθαι ^υνοίμενος ». 

ΠΕΡΙΕΡΓΑΖΟΜΑΙ, 2. Αναγογυρεύω, 2. Δ; Τό ΐίερι- 
εργάζομαι , $ιά την $ύναμιν της προθέσεως , σημαίνει Πολλά 
(λίαν) εργάζομαι* εκ τούτου, και Ιπέρτιολλα ^ η περιττά (άγαν) 
εργάζομαι * (( Περιερ^'άσεταί , πράζει περισσά » : λέγει 6 
Ησύχιος * δθεν άιόρθονε άλλο μέρος του αύτοΰ Αεζιχογράφον , 
(( Περιείργασμαι , ΠΟΙΗΤΟΝ εποιησα » γραφών ΠΕΡΙΤ- 
Τ0Ν , καί έμπαρο$ω καί την αμέσως προ ταύτης γλώσσαν , 
(ί ΠεμιεΓναί, ετι ΜέΛΛΕΙΝ » ΜΕΝΕ1Ν. 

Εως ε^ώ, η Περιεργια γεννάται ώσεπιπολύ από έλαφρίαν η 
ματαιότητα του νοΰ, ώς ^.ε^'εν ό Σωκράτης περί των υπέρμετρα 
εϋσε^ούντων , όνομάζων αυτούς (( Περιέργους και μάταιους » 
( Ξενοφ, Απομν. 1 , 3, 1 , σελ. 20 ). Αλλ’ 6 Περίεργος 
( ΟυηβΙΐΧ ) ^εν ςέκει μέχρι τούτου* άφού μάθη νά περίεργα* 
ζεται τά ϊ^ια , μεταβαίνει και εις την περιεργίαν των άλλοτριων, 
την λεγομίνην Πολύ π ραγ μ ο σύνην , Ελλ. πάΘος ψνχ:^ς 
αισχρόν , καί τωόντι δουλικόν, περί του όποιου εγρα^εν 6 καλός 
Πλούταρχος τό Περί πολυπραγμοσύνης ώραΤον συγ*·^ 
γραμμάτων * « Πεμίερ^'ά^εσθαί αντί του ΠολυπραγμονεΓν » 
λέγει 6 Φώτιος , καί α Περερ^α^όμενος , πονηρευόμενος 
άλλος Λεξικογράφος ( Ζωναρ, σελ, 1 54^ ) , και « Περίεργον, 
» περιττόν, η ς*ρεβ).όν » ό Ησύχίος. Τον 'τοιοϋτον πονηρόν 
καί ς*ρεβλόν άνθρωπίσκον ώνόμαζαν οί Ελληνες άκόμη καί 
Φ ιλοπρα^'ματίαν (ΐηΐΓί^ίΐηΙ:)· « Ανθρωπος φιλοπραγμα· 
)) τίας $ηλοϊ τον φιλοΰντα καί σπου^άζοντα πάντα τρόπον 
)> πράγματα μεταχειρίζεσθαι » ( Βεκκεκ , Αηβοά. Ογοβο, 
Ρ3§. 3 ). Κ αΐ έπειβή από την τοσαύτην περιεργίαν , ώς άπό 
πη*γην, άναβλ.ύζουν παντός εϊάους κακίαι, έκ τούτου ό παρακμ, 
έλλ* εμεταχειρίσθη τηνλέζιν καί εις άλλας^ύο σημασίας, τάς 



4ΐο ΠΕΡΙ — ΠΕΡΙ. 

Πρώτον, Πε ριέργου ς ώνόμασαν τους ^όητας,τονς μάγους^ 
τους βκαγγελίορίένους Βεραπείας νοσγ}[Λοίτων , με επω^άς, φυ- 
λαχτι^ρια, και τιαστις άλλης λο^ής Βαυματουργτηματα, Τοιουτοι 
ησαν πολλοί λαοπλάνοι ιερείς της 6 φεσι«ς Αρτέ|ΐι^ος, τούς 
οποίους ό Λουκάς ονομάζει ( Πράζ. ιΒ\ 19 ) Περίεργα 
» πράξαντας ». 

Δεύτερον, οι Γραικορ. Νοριιχοΐ Ερμήνευσαν Περιέργειαν 
το 8(6ΐ1ίοη£ΐΙιΐ8 ( δΐιβίΐίοηαΐ ) χών Ρωμ. ^^ουν πάντα 
^όλον τολμώμενον εις τά συναλλά^εματα , και τάς λοιπάς 
ομολογίας ί) συνΘηκας ^ κατά τά Γλ. α Περίερ^Όΐ 8(6ΐ1ίθΠ68· 

Περίεργων ίγκλημα, 8ΐ6ΐ1ίθη3(ΐΙ8 οηπίβη »· 

Το Α ναγογυρεύω , εΓναι άποχυ^αϊσμος τού χυδαίου 
ονόματος Αναγυ ρεύ ω ^ Δ. (σελ. 269 )> Αναζητώ ν 

εζετάζω τΐ με πολλήν επιμΟ,ειαν, 

ΠΕΡ1Θ0ΡΙ, Σ. (γρ. ΙΙίρ,βώρι), Περιθ ώριον κατά 
συγκοηΕν άπο το Περί Θε ώριον ( ιιΐΒΓ^β ) , ό γυμνός άπό 
γράμματα γύρω τής σελίίος τύπος, ώ; άν Ιλε^ε τίςΠεριΒεώ- 
ρητον. Περίβλεπτον. Οί Γραικορ. τό ώνύμαζαν καί Μετώπιον 
Δ. ( λέ|. Κατάβατον, σελ. 6 θ 6 ). 

1ΙΕΡ1ΚΗ. Ζ. Προδρόμου βοτανον. 

ΠΕΡΙΚΟΠΤΩ. Ζ. Αποκοπτω. 

ΠΕΡΙΜΑΖΕΥΩ. Ζ. Μαζόνω. 

* ΠΕΡΙΠΑΤΟΣ ( ρΓθΠΐ€η3άβ ), ( Περιάιάβασμα καί 
Περιίιάβασις ΓΓ. ) Περίπατον, Δ. οι Γραικορ. ώνόμαζαν ετί 
και τον ϊζω τού τείχους τόπον (1)θΐΐΐ6ν3Γ(1) , οπού εγίνετο 
η περι^ιάβασις. 

ΠΕΡΙΠΑΟΚΑΔΑ καί Μαλακόκισσος , Δ. Σμίλαζ, έλλ. 
Το πρώτον, αιτιατική, τού Περιπλοκάς, μεζασχηματισθεισα 
εις όνομας-ικήν. Σώζεται όμως καί το Ελληνικόν ονομα. ( Ζ. 
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2/χίλακία ). ΕΓναι η δίπΠαχ ί1δρ€Γ21 ( Είδ€Γθη }? δ^ΐδορα- 
ΓβίΙΙβ βρίηβϋδβ ) των φυτολόγων, 

ΠΕΡΙΣΣΑ, Σ. Δ. έπίρρ, Αέγεται χαΐ Περιττά, με 
ταύτγιν όμως τ*/;ν διαφοράν , ότι με το ^ιά τού σ ( συνών, τού 
Πολλά) Ικψράζομεν το Αίαν Ελλ. ( 1>ί6η , Ββίιιιεόιΐρ ) 
των παλαβών, οΐον ( Απόλλων* εν Ύύρ , ) 

Εμίαε^Ρεν άπο^εχεΐ ηερίσσΛ πιχραμβνος ^ 

τό δποΓον είναι σπανιώτερον εις τούς παλβίούς ρ οΐον ( Εύριπίλ 

Εχΰίε. 579 ), 

Ούχ ίί τι ^ώσων τρ περίαα* εύχαράιω^ 

θίγουν ί Λεν υπάγεις νά ^ώσρς τί ποτέ εις τλν περισσά 
μεγαλόψυχου χόρην; Τδ $ε $ιά τού τ (συνών. τού Υπέρπολλα) 
είναι το Αγαν Ελλ. (ΐΓΟρ), τδ άπδ τούς παλαιούς καί Π ε ρ ι σ σ ά 
και Περιττά λε^^δρενον. 

Αεγεται καί Π ερ ι σ σ ι α , Σ. Δ. οπού τδ παρατελευταΓον ι $εν 
είναι πλεονασμός , άλλ’ εχυ^αισθη άπδ τ>?ν επιρργίματικγιν ^οτι~ 

9 

χτ,ν Π ερισ σεία χατά τό Παρργισία, Αιημοσία, Ι^ι"α, 
χαι άλλα παρόμοια έπιρρ. ονόματα. Χυδαιότατου όμ&>ς εΓναι τδ 
έπιθετον Περίσσιος, Σ. Δ. άντι τού Περισσός. 

ΠΕΡΙ^ΣΟίΓΡΑΞίΑ , ά. ΙέΙις νομιχγ } , σν^μαίνουσα ττ,ν 
υπέρ τδ χρεως-ούμενον άδικον άπαιτησιν των φόρων ( 6X3.0 > 
ΐΐοη ). ό Περισσοπράκτ/^ς ( 6Χ30ϋ6αΓ ) εκολά^ετο με τού 
διπλού τγ)ν άπόδοσιν. Την Περισσοπραζίαν ταύτην άπα^^ορενει 
καί ό Πρόδροριος, όταν λεγγι εις τούς Χελώνας « Μηδέν πλέον 
)) παρά τό $ιατεταγμένον υμΐν πράσσετε » (.Λουκ. γ\ 13"). 
ί,λεγετο χαι Υπεραπαιτησις, Δ. 

ΠΕΡΙΣΣΟΣ , Σ. καί ΠΕΡΙΤΤόΣίτη'θ. ή αΰτ^ί,αψοράώς 

^ 

ανωτέρω ( Ζ. Περισσά ), οιον Α φες τά π^ε ρ ισσ ά ( η τά 


ΠΕΡΙ — ΠΕΡΙ. 
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περιττά) 7.6 για Ϋίγουν, Μυ] πο7^υ}.ογ^ης , ώς εΓπεν 6 Σοφο· 

κλ)5ς ( ή^έκτρ. 12 88) ^ίά του σ , 

* · 

Τά (ΐέν περισσενοντα των λόγων αφες, 

ϋγουν τά υπέρ τ?}ν χρείαν ( 80 ρβρβαββ ) λόχια. 

Περισσότερος, έπιΘ. συχκρ. πλειότερος ( ρΙθ8 €θ-· 

ρίβοχ), συχνόν εις τον παρακμ. έλλ. Πλείων , Ελλ. α ) Τό 

ού<ί. Περισσότερον, ώς έπίρρ. άντί του παλαιού Μάλλον 

>7 ΠλεΓον η Πλέον , Ελλ. οΐον « Περισσότερον αυτών πάντων 

» έκοπίασα » ( Α, Προς Κορινθ. ιε , 10 ). Περισσότερον 

βλέπουν τά τέσσαρα παρά τά ^ύ* ομμάτια', παροί- 

ρια όχι κακ> 7 , όιόάσκουσα νά μ-ην έμττιστευώμεθχ πάντοτε εις 

τ/ 7 ν ίόιάν ριας χνώσιν , άλλα νά συμβουλευώριεθα και κανένα 

φίλον πιστόν. Ούτως εΓπε καί ό Λουκιανός περί του Φειόιου , 

όστις πλαττων τον Δια, εξέταζε, πρίν τον τελείωσή, τάς κρίσεις 

των θεατών ΛναχκαΓον υπάρχειν τούς πολλούς ττερισσότερον 

» όράν του ενός » ( Λουκιαν. Περί τών είκόν. § ΐ4 )· 

# 

Από τό Περισσός καί ρ:^α. άμετάθ. Περισσεύω, Περί- 
ειρι, έλλ. ( Γ€8ΐ€Γ, βΐΓΘ άβ ΓβδΙβ) ’ καί μέσ. Περισσεύοριαε, 
οΐον Τά έ^ό^ευσα όλα, όέν μου περισσεύει τι'ποτε, 
καί Μ όλι'ς χερβαίνω τά άνα χκαι α, (^έν περισσεύ- 
ομα ι , ιόχουν Μετά τ·/ 3 ν εις τά άναχκαΓα (ίαπάνχ 3 ν ίέν μου μένει, 
τίποτε* ώς ε?πεν ό Εύαχχελιστί;ς ( Ματθ. ιχ', 12 ) κ 0ς"ΐς 
» χάρ εχει, όοθ>?σεται 'αύτω,' καί περισσευθ/ίσεται » όπου, 
κακώς τινές έ^ηχηταί ένόμισαν τό ΠερισσευΘιόσεται παΘη- 
τικόν, άναφέροντές το, ώς φαίνεται, εις τό Μόμενον ($οθ^σε· 
ται), ενώ άναφέρεται εις τόν εχοντα ( ός·ις χάρ εχει )* ό εχούν. 
περισσευθ)όσεται. 

. ΤελευταΓον άς σημειωθ^ καί χυόαία συχκοτττϊ του Γ εις το 
όνομα τούτο , οΐον Περσός , Περσά, Περσότερον , κ. τ. λ,. 
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ϋΜ^Μ-κ^ συνήθης ώσεπιπολύ μετά το ρ ςοιχειον, όποια είναι 
Εσπερνος, Περβόλί, ΪΙερπατώ ^ Σημερνός , Χοιρνόν και άλλα. 

- ΠΕΡί^ΣΟΧΟΡΗΓΙΑ, Δ. ^όσις η πράζις εκούσιος υπέρ 
το χρεωςούμενον ( 51ΐΓ6ΓΟξ3ΐίοη 

ΠΕΡΙΣΤέΡΑ , παροζυτ. Σ. Περις'ερά, όζυτ. Δ. Τό εξηγούν 
καί οι ίύο , Ουράν >} άκρον του επανωκαρηλαύκου των ιερέων, 
ίσως- καί ολον τό Επανωκαριήλαυκον. 

ΠΕΡΙΣΤΕΡΙ, Σ. Περις-έριν, Δ. Περις-ερά, Σ. Δ. ( οο- 
ΙοιηΕβ ), Περις'ερά, Ελλ. Καί τά ^ο έλέ^οντο καί τό Περι- 
ςεράκαι τό υποκορ. ( άνυποκορις-ως ) Π ερις-έ ρ ιο ν Ελλ. 
( ϊ(ί. Αθην. IX , σελ 3^5 καί XIV, σελ, 654 )· Ζ. Φάσσα. 

* ΠΕΡΙΤΤΟΥ· Εττφρ. περιπλέον (άβ ρΐϋδ, ά’αίΙΙβαΓδ), 
γραμμένου εις τούς εζης ςΊχους ( Απολλ. εν Τύρ. ) 

Περιττού υ) ηννάίκά του ωσάν τό λέγει ή ρ^ίαα, 

Ε^ει πολλών κρυγόν χαράν, ηοι,τί^ζ τό πεθύμα. 

\ * * ' 

ΕΓναι των παλαιών τό επιρρηματικόν., Εκ περιττούς 

την πρόθεσιν ^ Περιττού, ώ; ε)κεγαν κ εκείνοι άπροθέτως 
ά)^α επιρρηματικά , Μικρού, ΟΙΙγου. 

ΠΕΡΙΦ0ρ1ρΙ 02. Ζ. Γυριοί;. 

ΠΕΡ1ΦΡΟΝΙ2 , συνών. του Καταφρονώ ( ΗΐέρΓίδβΓ ), 

010 V ( Απολλ. εν Τύρ. ) 

, # 

Μά 3'έλουν τόν ττερι^ρονά, όπου καί άνεγυρεύη. 

Τό τελευταΓον « Οπου καί άνεγυρεύη » σημαίνει , Οπου 
καί άναγυρίζη ( ύπόηη η έρχεται ), κατά την άλλου (Ατακτ. 
I, σελ. 79 ) σηριειωθεισαν σημασίαύ τού Γυρεύω. 

ΠΕΡΛΟΓΗ , Σ. Δ. άσκός ( ουίΓβ ), κατά την ανωτέρω 
( Ζ. Περισσός ) σημειωθεΐσαν συχκοπτϊν, αντί του Περ ιΤ,ογη 
( ίί. Ατακτ. I , σελ. ΐ44 , · 


φ 


4ι4 ΠΕΡΝ — ΠΕΡΝ. 

ΠΕΡΝΩ, Σ. Δ. ΐίαίρνω , Δ. Είς τά ιτροαίίμεκαθέντα 
( Ατακτ I , σελ. 223. II, σελ. 295 ) πρόσθεσε τά εζ-ης : 
Μ·* επϋρεν 6 ύπνος, ώς καί ό Θεόφραστος ( ^ίαραχτ» 

ψ V 

VII) ί( Οπως άν -ημάίς ύπνος Ιοίβγ « και ό κωρκος.Αλεςις 
( παρ’ Αθ«ν. I , σελ. 23 ) , 

I 

Ούτε 7®Ρ νίϊ’νος (ίηπονΘεν ούίεν* άν λά^οι. 

^ # · 

2 ) Μ’ έπνϊρεν 6 έρωτας, ώς και ό Αριστοψοίνης Θεσμ. 

”'7)? 

■ ' Εμε καυτόν τίς χόργις 
ΤΛύτης ερως εϊλΓ,^εν. — -· 

3)Μουέπ:^ρε τον νονν( Ατακτ, II , σελ. 260 ). 4 ) 

Αμεταβ. · Ε π«ρε V επανο) του,άνέλαβεν ές άρρωστίας 

( 5β Γ^Ι^ΒΗγ) έλλειπτ. του Δύναμιν,ώς καί τά ταυτόσημα 

^ * 

ελληνικά, Ανακομιζομαι , Ανακτώμαι καΐ Αναλαμβάνω, ιατρικά 
ονόματα, 5 ) Μέ τό άρθρον ^ε, Τον, Την, Το εηΫίρεν 
επάνω του, σημαίνει μεταβ, Ανείεχθη τινά ί} τι ( ρΓβπ- 
(1 γ€ 8 υΓ δοί), η μέ συν$ηκην νά τό κατορΘώση, η μέ έ^'^υησιν 
ότι μέλλει νά κατορθωθγ. 

ό Δ. σημαιόνει καί παροιμίαν άςείαν λεγομένην περί πλεο- 
νεκτών ιερέων , 

Δε'σίτοτα τταττά ττρεσόύτα , 

Επαιρνε , και πάντα ζήτα. 

ΠΕΡΝίΙ (περισπ. τό όποΓον ό Δ. έσύ^'χυσε μέ τό Π έ ρ νω,' 
παροίύτ.), Σ. Δ. άπό τό Περάω καί Περνάω, Ελλ. κατά 
τό Κεράοί καί Κιρνάω ( σημερ. Κερνώ ). Περνώ άμετά^. 
διαβαίνω , όιέρχομαι (ρ3δ5βΓ). Μεταφορ. παύω (Οβδδβτ), οιον 
Μου έπέρασεν 6 Β^υμός, ιό/ουν ίπαυσα νά οργίζωμαι. 
Παρόμοιον είναι του Σοψοκλέους (Οί^, Τυρ. 67 3) τό 
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Στνγνος {ΐέν ίίχϋαν ^ιήλος εί* βαρύς ^ όταν 
Θυμού ιτεράσρς, — ^·· 

όπου ό σχόλια^ ^έγει, « Α·ηΙος €Ϊ άη^ώς εϊκων · δτΰίν 
υ επ/ το πέρας ύ,θτρς τϋς οργϋς , τότε βαρέως οϊσεις τό 
» πράγμα κ. τ. λ. ». ίΐ) Περνά τρίτ, προαώπ, εις τάς πωλ)?- 
σεις , αγοράς , καί απλώς τάς συναλλακτίκάς πράξεις , ση· 
μαίνει Χριησιμον ^ δόκιμον ^ ά^οΐον είναι, οΐον, Τό ψίωρίον 
τούτο περνάς ϊίγονν τό δέχονται όλοι ώς άξιον ^ Α έν 
περνά, αποβάλλεται όηλαάτ], ί? ώς κιβόηλον, η ώς άπαγορεν 
μένον, 3) Περνώ μετα^. πωλώ (νβηάΓβ) , οΐον Μου τό 
8 πέρασε ^εκα γρόσι α , και κατ’ άλλγ)ν έννοιαν (άν $έν τό 
πλ>}ρώσω πάραυτα), Ύοεπέρααεν είς τ ον λογαρ ιασ μόν 
μου, τηγουν Μέ τό επώλ>ισε με διορίαν , στιμειώσας μόνον ώς 
χρεώστην είς το κατάς-ιχόν του. 

Εις τον Ομηρον τό Περά ω σημαίνει πολλακις τό Περ- 
νά: , ηχούν Πωλώ ^ καί τό αίτιον είναι, ^ιότι οι Ελληνες επω- - 

λούσαν τούς αίχμαλωτιζο μένους Τρωαλ'τας είς τά νησιά τού 
Αίχαίου πελάχους, όπου ίπρεπε πρώτον νά τους περάσωσι άιά 
Βαλάσσης· 

— Και πολλούς ζωούς ελον , ηό* ΕΠΕΡΔΣΣΑ, 

λέγει 6 Αχιλλεύς (Ιλιάί. ιρ\ 102 , ηγουν Αιχμαλώτισα κ’ έπώ- 
λησα. Αλλού ίέ (Ιλιάίί. ω', ^5ι) ιη ταλαίπωρος Εκάβη, περί 
αυτού τού Αχιλλέως , 

Αλλους μίν γάρ παϊόας ϊμούς πόόας ώκΰς Αχιλλεΰς 
ΠΕΡΝΑΣΧ’, όντιν’ ελεσκε , ΠΕίΡΗΝ άλός άτρυγέτοιο, 

Ες Σάμον , ες τ' ίμβρον χαί Αίιμνον άμιχθάΧόεσσχν, 

ΠΕΡΟίΝΙ, Σ. Πηρούνι, Σ. Πηρούνιον, Α* Περο'νιον άπό 
το Περόνη, έλλ. ^ Πειρόνιον άπό τό άχρηςον Πείρος, Ζ. 
Πασούλι. 


4ι6 ΠΕΡ2 — ΠΕΡΙ'. 

ΠΕΡ-ΣΑ,Σ. Δ. Μαντζουράνα, Σ. Δ. Σίάψιχον, 2. Σιά- 
ψυχον, Δ. Το τελευταΓον είναι Σάμψ υχο ν , Ελλ. ώς τό ονο- 
μάζει καί 6 Διοσκοριίιος (111 , 47) ονομα Αί/υπτιακόν τ/ίς 
Κυζικου καί τ:^ς ΙΐϊίεΧίας οί Ελλ>]νες τό ώνόμαζαν Αμάρακον, 
Ελλ. Τούτο εχυ$αίαθγι από τόν παρακμ. Λατιν. είς τό Μ3Ϊο- 
Γίλοα , όθεν έγεν'^τβγι -η κοινώς οίίμερον όνομαζομέν»} Μαν- 
τζουράνα (ΜαΓ]θΐ3ΐη6). 

Τρι/ενώς τζροψέρεται τόνομα από τούς παλαιούς , 0 , Η 
Αμά ρ ακ ο ς , καί Τό Αμ άρ ακ ο ν. Ωνομάζετο καί Α νΘ έ- 
μη,κατά τόν Ησύχιον, « Ανθέμη η "ή ύπ’ ενιων Αμάρακος 
» πόα )). Τό από Αμάρακον σκεναζόμενον μύρον ελέγετο 
Αμαράκινον* τό κάλλις*ον έσκευάζετο είς τίιν Κύζικον, κατά 
τόν Διοσκορίόνιν (1, 68), όιότι είς τήν Κύζικον (ώς καί ε/ς 
τ»ν Κύπρον) ε^εννάτο καί τό κάλλις·ον Σάμψυχον , τού οποίου 
δεντερενον ελογιζετο τό Αί/ύπτιον (Διοσκορίιί. ΙίΙ, 47 )· Αεχε» 
καί ό Ησύχιος « (Αμάρακος ( ίσ. Αμαράκινον ), ^ενος μύρον, 
ί) από ' φυτού. Αμάρακος καλουριενου )) · καί κ Σαμψουχος* 
)) πλείς·)»! ’/ίνεται εν Αίχύπτω* άλλοι ό'έ Α Μ Α ΡΑΚΟΝ χαίουσιν 
» αύτγ)ν )) ώς τό εδιώρθωσανοί κριτικοί, άντΙ τού ΜΑΡΑΘΟΝ". 

Εμεινεν Υ) ερευνά πόθεν μας ιηίθε τόνομα Πέρσα* οΒ'εν 
(ραίνεται καί το χργ^σιμον της κοινής ι^μών χλώσσ>)ς είς τ> 3 ν 
κατάλιοψιν καί εξηχ/·,σιν τ:^ς παλαιάς. Είς τόν ΑΘ?5ναιον (ΧΙΙΙ, 
σελ. 6θ8 ) 6 τραγικός Χαιρήμων επονομάζει Πέρανιν τον 
Αμάρακον * 

Περσης ύέ θαλερός έκτρα^ίεις άμάραχος 
Αειμώσι μαλαχοΐς εξετεινεν αύχε'νας. 


Αν ό σοφός εν.ίότης τού Αθηναίου εγνώριζεν των νέων Ελλήνων 
τ/,ν χλώσσαν, ήΘελ’ ελευθερωθην άπό τόν περί τής χραφής 
(Πβρσης) διςαγμον, και την μακράν περί αυτής σημείωσιν. 
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π έρσί^ν έπωνό/ΧΛσε τον Αμχρααον 6 τραγν/.ος , οχι μόνον 
$ι6τι 37 Αί/νπτος ίτον ύπο τούς ΐΙέμσας , αλλά καί ^ιότι εις τ^ν 
Περσικήν αύλχ}ν μοΟ^ις’Λ εσπου^άζοντο τά μύρα· Εις τ>?ν άττο- 
σκευίϊν του Αχρείου εΰργικεν 6 Παρθενίων τεσσαράκοντα μύρο 
ποιους (ρ3Γ£αηιβυΓ8) , και τεσσαράκοντα ς’εψανοτΐλόκους 
(Αθην. αύτόθ*) ; Λότι ίηΙεκαν καί ς-εψάνους άπο τον αμάρα- 
κον, ώς καί άπο άλλα ^ιάψοραάνθη» Ενας άπο τούς ς·εψάνους 
τούτους έπωνομάζετο και ΝαυκρατίτΥίς , άπο τίιν Ναύκρατιν , 
πόλιν τ:ος Αι^'ύπτου , Ελλχ3νικ>3ν άποικιαν « Ναυκρατιτ>ις 
» ς^έγανος, άπο τ>5ς Αιγύπτιας Ναυκράτεως.... % ό 2αριψύ- 
χινος » λέ}/ει ό Ησύχιος (ίί. καί Αθην. XV, σελ. 676). 

ΠΕΡ2ΙΚΑΡΙΑ. Ζ* ΐ^ροπιπερον. 

ΠΕΡ20Σ. Ζ. Περισσός, 

ΠΕΣΣ0ΤΛ10Ν. Ζ. Πε^ούλα. 

ΠΕΣΤΕΜΑΛΙ , Σ. Το Πες·εριάλι (ΙίίΒΙΐβΓ) είναι λέξις 
Τουρκική (ϊ(^ε Ατακτ. II, σελ. 4^2)^ σ/ίριαινουσα, ο, τι σημαί-^ 
νομεν και σήμερον ^ι αυτής, τό<σύν37Θες των λουόντωνκαί των 
ϊ,ουομένων ζώσαα, εις κάλυψιν των αίοοιων , τό άπο τούς 
ηαίαιους ονομαζόμενου Περίζωμα , Ελλ. ή Ωα λουτρίς,Έλλ. 
ώς την ώνόμασεν ό Κωμικός Θεόπομπος , κατά τον Πολυ- 
βεύκην (σελ. 34^)· 

ΠΕΤΑΛΑΣ. Ζ. Πέταλον. 

ΠΕΤΑλΙ, Σ. ΠεταΟ,ιον, Δ. ύποκορ. τόΰ Πεταλον , Ελλ. 
(ίθΐΐίΐΐβ, Ι&ΐηβ). Τό ΠεταΪΛόν σημαίνει σήμερον πλάτυσμά 
χαλκού ή άλλου μετάλλου λεπτόν , ώς φύλλον , μιμούμενον τον 
χρυσόν ( οήρβδία ), τό ονομαζόμενου καί Μπρίλλα, Σ. 
γενικώς, άπό τό Γαλλικόν 1)Γί11βΓ, ^ιά την Ιαμηρότηχα^ καί 
Τρέμουσα Σ. ώά τό ευκίνητόν (Ζ. Τρεμούλα)· 

Κατά τούς χρόνους του Εύς-αθιου (Ιλιάά. β% 3 12, σελ. 

27 


4,8 ΠΕΤΑ — ΠΕΤΑ. 

ϋΒ), Πετάλιά « Πετήλια ώνομάζοντο άκόμη.'ί» φύλλβ τών 
(Ϊ£ν 5 / 3 ων, « Τά ίέ Πέταλα, όε’Γΐ τά αναπεπταμένα καί 
» πλατέα φύλλα, ότι καί Πέτ>ιλα λέγεται, όϊϊλόν ίς-ι. Οί 
» νοΰν περί Λυκίαν Π ε τ ή λ ι α μέχρι καί ές άρτι καιρού ταύ- 
)) τα·φασιν ». 


ΠΕΤΑΛΙΔΑ, Σ. χένο; όψαριου ^ΙβπιρΓΟΪβ). Ιιϊε τά« εις 
τον Ξενοκράτην ■ βίίμειώσεις ( σελ. 189 ), ί'^ω« « « Πετνίνίς , 
» χάρις » τού Ησυχίου , έπειί»! άλλου λέχει , « Κόρις , ιχθύς 
» ποιος >χ. ' . · 

ΠΕΤΑΑΑίΝΑ(Γσ. Πεταλι<^α), Δ. ΙΊατελί(ία, Σ. Δ. ος-ρα- 
κόίερρον μονοθκρον, Λεπάς, £λλ. ί(?· τάς εις τον Ξεΐέο/.ρατην 
σ>]α£ΐώσεις ( σελ. 1 36 )* ΣυνηθδΓερα ε?ναι « (ίιά του α εις τλν 
πρώτην συλλαβήν γρΛ(ρτ] Πατελΐ(ία (ραΐβΐΐβ). Οί Μασσα- 
λιώται έφύλαξαν των τιρογόνων αυτών Φωκαεων τχ?ν λέ^ιν, ονο- 
μάζοντες τό ος-ρεον Λ ε π ά ^α (Ι·€ρ&(ΐ2ί)· « Λετιβί^ες, 

» προς ταΓς πέτραις κεκολληρένα κο/χύλια, ΟΓρεοαν έί^ττω >ι 


λέ'/ει ό Ησύχιος. . 

ΙΙΕΤΑΛΟΝ , Σ. Δ. τό σι<ί> 3 ρινον ϊ^ρικυκλικόν πλατυσρα, τό 
προσκαρφωρένον εις τούς πόόας των ίππων (&Γ Ηβ οΗβν»!). 
ΟΘεν καί ρ>5ρΛ Πεταλόνω, Σ. τό προσκαρφόνω πέταλα 
(ίβΓΓ€Γ Ιΐη θΙΐ€ν3ΐ),καί όνομα ΙΊεταλάς, Σ. (πΐαΓ6θ1ΐ2ΐΙ 
ίβΓΓ&ηΐ) ό τέχνην Ιχων νά τά προσκαρφόν^. Ζ. ΣεΙηνααα, 
Πέταλα ώνόμαζαν οι Ελληνες τά φύλ).α τών δένδρων , 
(?ιά τλν έξάπλωσιν των, από τό Π ετα'ω, τό άπ’έκεινους' σχη·· 


ρατισθέν Π ε τ ά ζ ω, Ελλ. τό έξαπλόνο) ( άέρΙογβΓ , βίβιι- 
άΐβ ), καί άπό μάς συναιρεθέν εις τό Πετώ (νοίβρ) , Π έ- 
τ ο ρα«ϊ Ε^· ό^εύω εις τόν άέρα μέ τά πτερά έξαπλω^ 

μένα, ώς φύλλα. « Ιϊετάσας, άπλώσας, τανύσας » λέ/βε 6 
Ησύχιος, καί « Πέταλα, ούόετέρως, τά φύλλα ». · 



ΟιςΙΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 


ΠΕΤΑ — ΠΕΤΑ.. 4ί9 

Απο τά φύλλα μενεψέρθη ν λέ^ις , οχι μόνον είί τά τιτερά 
των πετεινών, αλλά καί εις δλα τά ττλατυσμένα φυσικώς γι 
τεχνικώς, οΙονΠέταλον χρυσού^ αργύρου ^ χαίτου, σίδηρου. 
Από τό Πετάζω, καί Π έτ ααος, τό όϋετΐασμα Χϊ^ς κεφαλή;, ίιά 
την άπλωσίν τον, (οΐιαρβίΐιΐ), τό κοιν. Σκιά<ίιον,’2. ^ιά την 
απ’ αυτό σχιάν^δθεν νοείται τού Ησυχίου το « Πετά^ει, άπλοΓ> 
» σκεπάζει ». Πετηλίό'α, Ελλ. ώνόμαζαν καί την άκρίδα 
(δαυΙβΓβΙΙβ), κατά τόν αυτόν Ησύχιον « Πετάλι; , άκρίς *» 
γένος τΐ άκριτος (Γσ. τό 0Γί(|ϋθΙ)·καί άπό τόν Δωρικόν τύπον, 
Πεταλίς,ώνοριάσα/ιεν ημεΤς Πεταλούιϊαν, 2. (ρ»ρί11οη) 
τό ^ως*όν ώραΓον ζωύφιο ν, επίσημον καί <5ιά τά λεπιδωτά πτερά,* 
προσόμοιατών φύλλων η πετάλων, καί ^ιά τό άεικίνητον τού 
πετασμού, Ζ. Ψυχαρούδα. ν " 

ΠΕΤΑΛόΝΩ. ΠΕΤΑΛΟΓΔΑ. Ζ. Πεταλον. 


ΠέΤΑΤΡΟΝ, 2. Πεταυρα η Πέτευρα, Ελλ; λ έ^ονται τά 
υπό την οροφήν μικρά σανίδια (1ίΐ11β8). Κατά τόν Φώτιον, 
(( Πέτευρον , παν τό μακρόν καί υπόπλατυ καί μετέωρον 
» ζύλον )) . Π έ τ α υρ α ή Π έ τ ε υ ρ α , καί τά μικρά $ολί$ια ή 
σανίδια (οΕοντοηδ) άρμοζόμενα προς άλληλα εις σχήμα τού 
Α ςΌΐχείου, εις τό άνώτατον τή; οίκοιίομής, επάνω των όποιων 
άπλόνονται τά κεραμίό'ια , ή άλλη τις οροφή. 2^ Πεταυρα «ι 
ε^εγαν καί τά ρα^ίία ή σανίδια , επί των οποίων κοιμώνται αί 
όρνιθες. 3) ΕΓίος τι παχίίος*(ρίέ§€); κατά τόν Σχολιανήν τού 
Θεοκρίτου (ΧΠΙ, ΐ3), ι< Σανίδιον λεπτόν καί τεταμένον^ ώ 
»,καί είς τούς * ορόφους αντί κεραμίων πολλοί χρώνται ». 
Τούτο νοούν καί ό Φώτιος καί ό Ησύχιος , «ίη/ο^ϊ'τες τδνομα 
^ιά Ρωμ. λέξεώς (( Πεταυρα, τίχνα ». Τό Τί/νον ^ ΐί^ηυΐπ , 
σημαίνει τήνι^οκόν(ροαΐΓβ) ήΔια»^οκίόα (5θ1ίν€2ΐυ) τού Ησυ- 
χίου , ί' Δια^οκίς. . . . οί μεν , ή τάς' άλλος (δοκούς άναόΙεχο- 
» (ΐένγι' οί ίοχών π)α}Ίον ΰπόθ»)(4α ». Τοΰτβ 6λέ^'ί^β ΐΜΐΙ 

» 7 * 


* 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋνΟοο9ΐθ 


4^0 ?ΕΤΖ — ΠΕΤΖ. 

Στρωτ^ρ κατά τόν Φώτιον, « Στρώτηρ, τά ρικρά άοαι^ία, τά βπάνω 
)) των <ίοκώντιθφ6να,Στρωτ)5ρας^ε/ον·».,(Ζ. Ζεντόν). 

Περί* της Δευτέρας σημασίας Ιέγει παλιν ό Ησύχιος, «Πε- 
ι) τενρον, σανις ειρ’ ης αί ορνεις κοιμώνται κ. τ. λ. » περί άε 
της τρίτης « Πέταυρον,'εΓ<ίος πα/ιίος »·πιΘανόνοτι εκείνο της 
Τϊογί^ος το εΤ^ος το σκευαζόμενον με λάκκον η βόθρον , σκε- 
τζασμένον άνωθεν με λεπτήν ύλην η σανιόια* ^ιότι και ^ιά ταύ- 
της της λεΙεως ηρμηνευσαν οί.Εβά, το Εβραϊκόν (Αμεκ) ρΩ)? 
σημαντικόν τού Βάθος (Παροιρ'. θ', 1 8 ) « Καί επί πέταυρον 
» ά(ίού συναντά ». Καί τούτο ένόησε καί ό Φώτιος , λένων, 

4 * 

« Πέτευρον ,πα/ίς, βάθος η. 

Εις την κοινήν ^/λώσσαν συνειθίζεται η πρώτη σημασία * μέ 
"λανθάνει, άν ηναι συνήθεις και αΐ λοιπαι,. 

ΙΙΕΤΖΙ , Σ. Πετζιον , Δ. ( ρβαιι ). Εξηγηθη αλλού 
(Ατακτ. I , σελ. 94) ^ ^εξις. Πρόσθεσε την φράσιν Κακό ν 
πετσιον. Σ. άιά της όποιας σημαίνομεν τον κακόν άνθρωπον · 
δθεν καί «λλη φράσις , περί τού πολύπειρου % πανούργου 
Πολλά εφεύρει τό πετσί ν του. Καί έξεναντίας, X ο ν- 
ί ρ ό V πετσιον ονομάζομεν τον από τούς παλαιούς ονομαζό- 
μενον Παχύνουν (βδρΓίΙ βρδίίβ)· « Παχύνοοι , παχύνοες, 
)) ανόητοι » λέχει ό Φώτιος. 

Από τό Πετσιον σχηματίζεται ρημ. άμετάβ. τό Πετσιάζω, 
Σ. Δ. σημαίνον την πύκνωσιν καί νέκρωσιν του βέρματος , 
Πωρούριαι η Τυλούριαι, Ε>λ. ( άβνβηΐΓ οαΐΐβαχ), και ρη- 
ματικόν όνομαϊΙετ σ ιασ μα, Σ. Δ. (βαίΐοδ, (ΙυΓίΙΙοη) , 
Τύλος καί Πώρος Ελλ. « Πωρωθηναι , παχυνθηναι και πα- 
)) γηναι » λέχει ό Ερωτιανός’ ό όε Φώτιος « Τυλούται, τραυ- 
» ριατι?εται, παχύνεται »· καί όνομα ούσ. « Τύλος , νενεκρω- 
)) μένη σάρί » καί κ Πώρωσις.... πώρος, καί αναισθησία » 
κατά τον ήσύχιον. 


Οιςϋιζβύ ϋγΟοοςΙθ 


ΠΕΤΖ — ΠΕΤΡ. 4^1 

ΠΕΤΖΙΑΖΩ. πέτΖίΑΣΜΑ. Ζ. Πετ{ι. 

ΠΕΤΖΟΦΛΟΤΔΛ , χ«ί Πετζαφλουία , 2. Τό ίζιηγίϊ 
Φλού^ιον ίίνάρου, έηηιίίιιον εις γραψήν (έοΟΓΟβ (1'3γ 1>Γ6 ά 
4θΓΪΓβ). 

* ΠΕΤΗΑΙΟΝ. Ζ. ΠετΛ. 

ΠΕΤΙΜΕΖΙ, ?) ΠΕΤΟΥΜέΖΙ. Ζ. Θψαρ. χιχι' 2<>ι. 

# 

ΠΕΤΡΙΝΟΣ. Πετρι ννιν καρ^ί αν μεταψορ. 'Χέγομεν 
δτι ίχει 6 σκίγιρος και άσυμπαθτ]ς άνθρωπος, ώς ειηεν 6 
Μόσχος (Βηπνοκ, ΑπαΙβοΙ. Ιοπι. 1,ρ3§. 407 ); 

Πέτρϊΐς 2 ^ 7 * ·χων νόον ^8 

Καρχερον εν ς·ηθ ■■■■ ■■■■ ■■ ' 

Είπαν καί οί Εβ$. (Ιε^εκ. ια\ ιρ) α Εκσπάσω τϊ?ν καρίίαν 
» την λ(θίνην εκ της σαρκος αυτών ^ καί $ώσω αυτοϊς καρ$ίαν 
)) σαρκινην )). 

ΠΕΤΡΙΤΗΣ, Σ. Δ. 0 πρώτος τό έζγιγεΐ μικρόν ορνίθιον 
ονομαζόμενου ΡβΙΙίΓΟδδΟ ( ΓΟϋ§β - §θΓ§β ). 0 $ε Δ. τό 
συγκαταριθμεί με τά κυν/ιγετικά όρνεα , ψέρων καί μαρτυρίαν 
ποιητον , 

Είχαν γεράχ-ΐα χαί σκυλία, ττβτρίτας, όσοος ^έ\ουν. 

Καί Π ετρ ιτάριον, Δ· ονομάζει τον ψυΙάσσοντα καί τρέψοντα 
τους ΐίετρίτας, Ενδεχόμενον ^ο διάψορα όρνεα νά ελεγοντο 
όμίύνύμως Π ετ ρΐτ αι. 

όπως άν ηναι , 6 Πετρίτης του Σ. επείόη είηχεΓται 
ΓΟυ^β-^ΟΓ^β , τούτο δε κατά τούς όρνιθοΙόγους , εΐναι του 
αυτού χε'νους όρνιθάριον , με την λεχορένην ίαανβΠβ, ό Π ε- 
τ ρ ιτης λέχω , πιθανόν ότι είναι ηΥπολαίς τού λριςΌτέλους 
(Περ/ ζ^. (χορ. VI, 7· ^9)’ συνώνυμον τού. 


φ 


422 ΠΕΤΡ — ΠΕΤΩ 

Πετρίτου (Εις τάς [ηΤπο] τάς πέτρας « Τπολβέεσι » ) 

Ζ. Ποταριι'5'α. 

ΠΕΤΡΟΒΟΛΙΣΤΑ2 , Δ. ώνόμσζαν οί Γραικός, τους 
Σ(ρεν$ονιηχΛς Ελλ. ( ίΓοηάβαΓδ ). 

ΠΕΤΡΟΚ02ΣΥΦΟΣ, Δ. ( χυί. Πετροχότσυψας ) ό Κ ύα - 
νος, Ελλ. του Αρις-οτέλους (Περ* ζ. Ις-ορ IX, 2ΐ),ί£α το 
Κυανεον (Είβιΐ ) χρώριά του, (( Ες-ί ίε τις πετραΓος ω 
» ονομΛ Κυανός. Ουτος ό ορνις έν Σκύρω μά)^ις’ΰ^ εςι * ποιεΓταε 
» ίε έπι των πετρών τάς Αατριβάς. Το (^έ μέγεθος , κοττύφου 
» μέν έλάττων, σπιξ^ης ίε μείζοαν μιχρω κ, τ. λ. ». 

ΠΕΤΡΟΧΕΛΙΔΟ]ΝίΕ2., Δ. ^λ. τΛ|^. καί Πετροχελίδονα, 
ούδέτ. πλι^Θ. Εσ/ιμειωσε τλν λέ|ιν ό Εύς-αθιος ( Ο^υσσ. , 
σελ. I 5 ο 2· ) , ώς σωζομένίφί ακόμη εις τους χρόνους του : 
« Οί Λύκιοι χελιδόνας τινάς, άς οι ίδιώται Π ετροχελιδό- 
» νας φασιν, εκείνοι καλουσιν Αποδας, ού διά παντελ >7 
» ς~έρησιν ποδός, άλλα διά.... χ 7 μικρότητα )). 0 Εύς·άΟιος , 
ονομάζων Αποδας τάς Πετροχελιδόνας, δεν ένΟύμ^θη δτι τδ 
αυτό όνομα ( Αποδας ) τάς ώνόμαζε καί 6 Αρις“οτέ).ης ( ΙΤεμί 
ζ, Ις-ορ I, I , καί IX, 3θ ) , τιροσετΐονομάζων αύτάς καί 
Κυψε'λλους ( Γσ* Μ3Γΐ;ίη€ΐ ), διότι πλάσσουν ττ 3 ν φωλεάν 
των εις όχημα κυψελίου. Ζ. Κύψελλος. 

ΠΕΤΩ ( Ζ. Πέταλον ). Μεταφορ. Πετώ από την χα- 
ράν μου ( 830 ΙβΓ άβ ]θίβ ). ό Σο^οκλ^ς ( Οίδ. Τυρ. 4^7) 
είπε, « ΓΙέτομαι δ’ εληισιν ». 2). ίί ετώ» κινούμαι με όρμην 
( νοΙβΓ ), οιον. Επέταξα εςω, ώς τό ηκουσα^ καί 
κατά μίσην διάθεσιν Ετ,ετάσθην έ'ξω, ό)ς^ε?πε καί ό Στρά- 
βων ( Γεω^/ρ. IX σελ. 4^1 ), λ Σεισμών γενομένων μεγάλων, 

εξω του ναού πετέσΘαι )). Εκ τουτου καί έπιδετον Π ε τα- 

V ζ * 

ς-.ός , ( Ατακτ. II , σε). 10^6 ) ό ^ρ>]/οροκίν>]τος ( πΙβΓίβ). 


ΟΙςΙΙΙζβά ϋγΟοοςΙθ 


ΠΕΎΚ — ΠΕΦΤ. 4»3 


ΠΕΤΚΙ. Ζ. ΕττΕύχιον. 


ΠΕΦΤΩ. Είς τ« ηροαϊίμίίωμινα ( Αταχτ. II, σελ. »97 ) 
πρόσθεοε του Πλάτωνος ( Εύθυί. αελ; ι4 ) τό « Προσέχω 
)) τον νονν αύτιζ * ώζ·ε ού χΛ|ΐΑαι ττεοτεΓίΛί ο^Τί Λν ειττοίζ · 
Παρό|ΐο(έΧ εΓπαν οΙ Εβί. ( Α! , Βασίλ, /, 19 ) ** Ουκ ίπεσε 
)) [τί] από πάντων τών λό*/ων αυτού επί τ>ιν γϋν ». ϋ ) Επ ε σε 
γ V 6 ς ^ οΐον ( Α^·, Βασίλ· ^4) ·Ε|είύσατο .τα 
« ψάζίΛ αυτού.... καί επεσε γυμνός ». 3 )Επεσεν εις τοιτ 
οΓνον, είςτό τίΛίγν ί$ιον ^ εις διάφορα παΘχϊ ι 
«}Όυν ε^όθγ) όλος όΐίόλου εις αυτά ( 86 ΙίνΓβΓ Β. ^ ΙοιηΕβΓ 
(1^η8 ). Τοιούτον είναι τού Εύριπί^ου (Φοιν. 2ΐ ) τό. 


/ 


ό ό* :^όονη όούς, £ΐς τε βοοιχίίον ττβσών. 


ίΙαρόμοΐΛ καί ό βάρβαρος ποι>]τ>3ς ( Απολλ. εν Τυρ. ), 

% 

Αν εν και πε'σ37 σ* αμαρτίαν ,χί 5ε γενρ σ* έμενα ^ 


4) Επεσεν :η' τιμγί τών πωλ ουρι έ ν ων, "^^εγομεν, όταν 
πωλώνται εύθηνότερα, ώς είπε καί ό Πλούταρχος { Ποριπ. § 

5 * ^ ί 

_ _ ^ ^ . ) Ε π ε σ ε V ο 

ανε μ ος( ΙογπΕθγ ) , όταν παύσ^ νά πνέτ, σφοόρά, ώ: είπεν 
ό Ομγιρος ( ϋόυσσ.' / , 2 θ 2 '), 

Τν< τριοκαΐίίεκάτρ άνεμος πέσε* τοι ό’ άνάγοντο. 


6) Βαρύς μου επεσεν 6}.όγος^ ϊίγουν , μ* έβοίρυνε 
( ρβδβΓ ) , μ^ ελύττησε· η ) Εις τών κύβων τό παιχνίόιον , 
Κακά η Κ αλά όπεσαν.τά ζάρια, κατά τό παροίμιακόν, 

I 

Αεί γαρ ευ-πίπτουσιν οί Διος κύόοι. 

_ / 

8 ) Ε)π εσεν ό λαχνός ό κλ:^ρ ος ( 1β δΟΓΐ €81: Ιοίη·^ 
), όταν ό.λόχος ηναι περί φηψοφορίας· Ζ. Σκαρφία. 


4^4 ΠΗΓΑ — Ι11ΑΝ. 

ΠΗΓΑΔΙ, Σ. Δ. ΙΙϊΐγά^ιον ( ρυίΐδ), Φρέαρ, Δ. Ελλ. 
Γποχορ. του ( δοαΓΟβ ). Κατά τ>?ν μαρτυρίαν των 

τεριγιγτ,τών ( δροΝ. άε θτεε· Ιοιη. II , ρ3§. 

^54 ), Φρέαρ ακόμη ονομάζεται εις τινά μέρη της Ελλαίος 
τό Πη^'άί^ίον· 

ΠήΓΑΝΟΝ ΠΗΓΑΝΟΣ. Ζ. ί>ού^«. 


ΠΗΓΕΛΑΙΟΝ. Αέζις άζία καί των έ^ηνικών λεξικών , 
καί αναγκαία εις την κοινήν γλώσσαν, νά έρμηνεύωμεν γένος 
τι ασφάλτου φλογώδους πηγάζοντος άπο τάς πέτρας, και Λά 
τούτο ονομαζόμενου Πη^έλαιον ( ρέίΓοΙβ ), όχι Πι^^ελ- 
βιον, ώς το γράφει άπατηθείς ό Δ. 

ΠΗΓΕΛΒΙΟΝ. Ζ. Π^/έλαιον. 

ΠΗΔΩ. Πη^ώ άπο τ>? ν χαράν μου, .Σ. Εις τά 
* ' · 

προσημειωμένα ( Ατακτ. II, σελ. 298 ) πρόσθεσε ότι Πη^Λ 
η καρό ία μου ( Πάλ).εται , Ελλ. ) λέγομεν , όταν όιά πάθος 
τι σωματικόν η ψυχικόν, κινηται παρά φύσιν» Ούτω λέ^ει 
ό Πλατών ( ίων. σελ. 535) (( Οταν τε φοβερόν Μ ίεινόν [ τι 
» λίγω ] , όρθαί αί τρίχες ις-ανται υπό του φόβου , καί η καρ^ 
» όία τ:η0α » * καί πάλιν ( Συμποσ. σελ. 2 1 5 ) (( Οταν γάρ 
)) ακούω, πολύ μοι μάλλον η των κορυβαντιώντων τίτε καρόία 
» πηόα, καί όάκρεια εκχεΐται υπό των λόχων των τούτου ». ΕΓπε 
καί ό σύγχρονος καί φΟ,ος τού Πλάτωνος Αριςοφάνης ( Ν εψ, 

ιδ9θ> 


ΟψΛί 7« τών νεωτερων τάς χαρόίας 
— — — — — — ό,η λε'ξει, 


ελλειπτ. τού α Προσίοκώντων άκούσαι ». 

ΠΗΡΟΤΝΙ. Ζ. Περούνι. . 

ΠΙΑΝΩ, Σ. Δ. Εις τά προσημειωμένα (Ατακτ. ί, σελ. 


11ΙΖ0 — Π1ΚΡ. 4^5 

ι4ο-ι 43, καί ΙΙ/σελ. τίράαΒεσε ^ * Πιάν ω ^ε τό 

χα'λον , καί συνθ. Καλοπιάνω ( ΐΓαίΐβΓ ανβο (1οΐΐ- 
ΰ611Γ ), και ^ Πιάνω με τό κακόν ( ΐΓδίίΐβΓ άαΓβ- 
ΐηβηΐ ), ίσως και συνθ. Κακό πιάνω. 2 ) Μέ πιάνει 
Υ! θαλασσα ( έρΓΟίΐνβΓ 1β πιαΐ (1β ΐηβΓ ) , λε^^ει ός-ις 
πάσχει ναυτιασιν πλεων τνιν 5αλασσαν. Καί 0 :ξλιος μ\ 
ε π ι α σ ε ( έΐΓ€ Μΐέ ) , δτινος τό προ'σωπον έμαυρίσθη άπο 
μοαιράν ηλιασιν. 

* πίΖΟϊΑΟΖ. Ζ. Εψζηλος. 

ΠΙΚΝΑδΑ. ζ, φάσκελά. 


. ΠΙΚΡΑ, Πικρία, Πικραό^α, Πικρότης, Σ, Δ. εναντία τ:^ς 
χλνκύτητος ποιότης ( 2ίΐη0Γΐαπΐ6). 2 ) Μετα^ορ. Πικρ α ^ 
Πικ ραδα, ΐ 9 λύπ>] ( ο1ΐ£ΐ§Γίπ , αιηβΓίαπιβ ). 3 ) Πί- 
κραν ονομάζουν κατά τόν Βελώνιον ( ΟΒδβΓνΗΐ:. I, ι8 ) οί 

4 

Κρητιχοι τό Κιχώριον (οΒίοΟΓ^β), ^ιά τγ]ν ποιότητα. Ισως 
τό αυτό καί η Πικρίς των Εβ^. Ε^ό^^ιβ^, 8* (( Κζυμα επί 
)) πικρίδων ε$ονται » τό όποιον οι έίηχηταί 'επαρα'βαλαν με 
την άγρίαν Σέριν του Διοσκορι'δου (Π, ΐ6θ ) « Σέρις ^ιττη, 
)) η μεν άγρίΛ, πικρίς, η καί ν,ιχώριον καλουριενη κ. τ. λ. ». 
ΕΓναι τό κοινώς ονομαζόμενον Ρ α ^ι κ ι ο ν (οΕίοοίέβ 8£ΐα- 
ν3§β), Πικρομάρουλον, κατά την (ρερομένην χλώσσαν 
άπό τόν Δ. ( σελ. 88 1 ), « 2ερις τό Κιχώριον, ι^τοι τό 
» άγριον μαρού'λιον, ο. καί Πικροριάρουλον λέγεται χαι Πι· 
» κρις ». Φέρεται καί εις άλλο Αε|ικόν ιατρικόν (Αη€θ(1οΙ. 
Βοίδδοηαά. Ιοιη. 11, 3ρ9 ) ^ Κ/χωρα ( χρ. 

» Κιχώρια ) τά πικρά ίντυβα, ^ τά πικρομάρουλα ». Τό αυτό 
λέχεται καί Π ικραλιδα, Σ. Δ. 

Τό Κιχώριον είναι Αιγυπτιακή η Αράπικη λε'|ις (δΡΚΕΡΤ· 
θ£Ε, ίη Όίοδοοηά. Ιοιη. Π, ρα§. 4^6). Καί επει<% 
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χατεχωρίσθη τοίχο εις τά Ελλχ)νίχά Λεξικά , είλο^^ον ίτο νά 
καταχωρισΘ^ καί τό ίντι/βον , λέξις τοί μεααιώρος , το κοινώς 
Αντιιέ ον, 2. (βηάίνβ),άπο τό Ρωρι. ΙηΙιιΕυβ ^ ΙοΙ^τ- 
1 )ϋ 8 , και ρια7ις*α επει^Ϋ} ού3* ε^είχθη άκόμτι ^ αν οι Ε)^.) 7 νες 
τό ε^ανεισθησαν από τους Ρωριαιους, ^ μάΤΙον ουτοι άπο 
τους Ελλι^νας. Τά Γλ. <5ιά του ί Εντύ^ιονκαί Εντυπον, 
καί τό έζγιγοϋν 1η(υΕυ8 , τά ^ε Λατίνε)Λϊ]νικά , Γλ, α ΙηΙα-^ 
« Ειΐδ, οερις , έντύβίον ». 

ΠΙΚΡΑΔΑ , ούσ. ^> 1 λ. Δ. Πικρίς , Ελλ. ( Ζ. Πίκρα ). 
2 ) Πικράοα ονομάζεται ακόμη χαι τό Αν^ρόσακες του 
Αιοσκορί^ου ( III, ι5ο, σελ. ίϊ34 καί 46ο ). Αλλά τό Αν- 
ίρόσακες τούτο ίέν έξη/«Θη ακόμη καθαρά από τους φυτολό- 
γους. ΠιΘανώτερον εκρίθχι ότι είναι εΐ^ος τι (ρυτού ^ ζωοψύτου, 
σκωΐηκοκτόνου ( ν^ηηίίυ^β ) , Γσως αυτό τό θαλάσσιον 
Ελαιν^ο^ότανον ( οοΓαΙϋηβ η ιηουδδβ άβ ΟοΓδβ). 

ΠΙΚΡΑΙΝΟΜΑΙ 0 2. Α· "λυπούμαι , Β^Χίβομαι (δβ. οΕίΐ- 
^ΓΐηβΓ Εις την. αυτήν σημασίαν τό εμεταχειρίσθη ό κωμικός 
Αντκράνης ( παρά τω Αθην. σελ. 258.), 

Ο ζωγράγος πονεϊ τε και ΠΙΚΡΑΙΝΕΤΑΙ· 

Ο γεωργός εν οσοις έστι κινόιίνοις πάλιν I 
. ίΤρόσεςι^πάσιν έπι/χελεια και πόνος* 

Η^ΐν όέ μετά ΓΕΛίΙΊΌΣ ό βίος και τρχίψ^ς. * 

Η μετοχή Πικραμένος, ό λυπημένος · 2ΐ£0ί^^), ώς εΓπεν ό 
Ιπποκράτης ( Περί όιαιτ. όξ. ^ 2 1 , σελ. 285 ) ,συνωνύμως 
(ίιά τους κακοπαίουντας εξ αγρυπνίας άρρώς*ους, « Περίλυπο/ 
» τε και πικροί γίνονται ». Καί ρηματικόν Πίκρα μ ό ς, Σ. 
Πικρία, Ελλ. η λυττη ( θΕ3§Γία )· 

" ΠΙΚΡΑΛΙΔΑ, ουσ. 5ηλ. με συνώνυμον Α)'ριομάρουλον , 
2. ( Ι^ιΙαβ δαανΑϊ§β ). ίσως συνών. του Πικρίς ( Ζ. Πι- 
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κρα, 3) άπο άτόπις-ον άχόμη ίίς τά Ελλ>)νικά Αφχα Πικρβλλ.'ς 
κατά τό ΑκανθΙς και ΑκανθυλΧίς· 

ΠΙΚΡΑΜΕΝΟΣ. ΠΙΚΡΑΜΟΣ. Ζ. Πικραίνομαι. 

ΠΙΚΡΑΝΤΕΡΟΣ (γρ, Πικρέντερος ) , 2. ό ζ(ων πικρά 
άντερα, μεταψορ, ^/)λα ^>7 , 6 άσυμπα6«ς καί άσπλα^'χνος 
( άβ πιαυναίδ οοευΓ) , Μ ελα νοκάρίίιο ς, Ελλ. 

■ Ο Πικράντερος ονομάζεται ίτι και ^ Φαρμακάντερος (γρ· 
Φαρμακέντερος ). 

ΠΙΚΡιΑρΗΣ. ζ. Στού^ιος. 

* ΠΙΚΡΟΔΑΦΝΗ. Ζ. 

^ ΠΙΚΡΟΜΑΡΟΥΛΟΝ. Ζ. Πίκρα, 3. 

ΠΙΛΑΛΏ. Ζ. Λαλώ. 

' ί 

ΠΙΛΑΤΕΜΑ. Ζ. Πιλατεύω. 

ΠΙΛΑΤΕΥΩ καί ΠΙΛΗΤΕΥΩ, Σ. βασανίζω ( ΙοαΓ · 
ΐϊΐ€ηΐ6Γ ). Πιθανόν :ίτο νά έτυμ^ογιηθη άπο τον Πιλάτον , 
τον κριζϊ^ν τού Χρις-ού. Λλλ’ επει^έ τό )^ράφει καί ^ιά τού η 
Π ιλ>; τ ε V &> ( το όποιον ενδεχόμενον νά- εμεταρ.ορψώθ/ι δωρι^ 
κώς εις το Πιλατεύω δΐζ’άζεχαι εύλό^'ως μ·ηπωζ από τό 
Πιλητός ρηματικόν το^ύ Πιλέω, Ελλ. Β^λι^ω (ίοαΙβΓ, κυρ. 
και μεταφορ.) επλασεν ό βαρβαρισμός τό Πιλητεύω καί 
Πιλατεύω. 

Τό ρηματικόν Πιλάτεμα ( ^ρ. Πιλάτευμα ) , Σ. Δ, εξ- 
ηγείται άπό τόν Δ. « Βασάνισμα , ς^ρέβλωσις »· 

'Τό.Πιλέω εσχηματίζετο καί κατά τόν τύπον της τρίτης 
συζυγίας Πιλόω , δθεν είναι τό έξης Πιλόνω. 

•ΠΙΛΟΝΩ, Σ. Δ. σννών. Στιμάρω, Σ. (Στιβάζω, Δ.) Με εξη^. 
ελλην. (( Παρεμβύειν, έπισάττειν » Δ. Πιλόω Ελλ, Τούτο 
εσημαινεν εις τούς παλαιούς δ, τι καί τό συγγενές Π ι λ έ ω Ελλ. 
( Ζ.,Ιίιλύ^τεύω ). 2 ) Πιλόνω τό Στιδάζω η Σ τ ειοάζω , 
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Σ» ΤΓ. ίιότι καί τά ς-ιβαζόμενοί Βΐίβονται ( βΐΓβ £ου1β ) ,’ 
εις ελάττωσιν τον πλ^Θους ί? του ογκον. 3 ) Πιλό ν ω, σα^ιγγω^ 
ωθώ , τινκνόνω, καί όπωσόιίποτε θλί^ω. 

Πίλ)]τα και Πιλωτα ( ίβαΐΓβδ, ίβαΐΓ^β ) έλέ^Όντο 
εις ^ιάκρισιν των υφαντών , τά ^ιά της πιλώσεως σκευαζόμενοε 
ενδύματα % σκεπάσματα» £κ τούτου ώνόμαζαν οι Γραικορ. και 
II ιλω το ποιον (κατά τά Γλ. ) τον τεχνίτην των τοιούτων 
( ίβαΐΓΐβΓ ). 


Του Πιλόω το ρηματικόν Ή ίλω μα, σημαίνει σφίγξιν , 
ώθησιν^ πύκνωσιν, καί άπλώς όποιαν(ίηποτε 5λιψ<ν η ςένωσιν» 
2 ) Τό(?^επληθ. Πιλώματα, ίλ'ως καί την νόσον την «ττά 
τούς ιατρούς ονομαζομένην Τεινεσμόν , έλλ. (Ιέηβδιηβ)· 
^ιά την συνεχή τάσιν κ^ίί 5λίψιν του πάτου. 

* ΠΙΛΩΜΑΤΑ. Ζ. Πιλόνω. 

^ ΠΙΛΩΤ0Π010Σ. Ζ. Πιλόνω. 

ΠΙΜΙΙΑΛΛΩ , 2. Τό εζτηγεΐ εις την αύτην σχείόν σημο&- 
σιαν του Πιλόνω ( Παμεμβύω η Επισάττω , Ελλ. )» · Κρα είναι 
άπό τό Π ιμπλάω, η από τό £π εμβάλλω ; 

ΠΙΜΠΙΝΕΛΑΑ, Σ. με συνών. Χερητης, Σ. Σι^τηρϊτις , 
Ελλ. (Αιοσκοριδ. IV, 34). Τό Πιμπινέλλα εΓναι τοϋ 
παρακμ. Λατιν. ΡίΓηρίηβΙΙίΐ , όθεν καί τό Ρίπ)ρΓβηβ11β> 
των Γάλλων. Οι φυτοΤ^όγοι το ονομάζουν δαη^αίδΟΓΕ^. 

οίΒοίπειΙίδ ( δαη^αίδοΛβ ). 

Τό δε, Χεριό της δεν έζεύρω πό^εν. Υποπτεύομαι μτ]υ 
εσνγχύθη με τό Σ ί δερίτ η ς , Σ. ώς τό. ώνόμασεν. ανωτέρω. 
( Ζ· Ελ|ινι ) ό Σ. δίότι εσύγχυσαν καί άΏ.οι την Ελ^ινην με 
την Σίδηριτιν· 

* 1Ι1Ν1Δ1Α , ούσ. ούδ. πληΘ. Ζ. Μαντ^ούνι, 


ΠίΝΩ, Σ. Σημ ειόνεται 'διά τινας χυδ. κατάρας η αισχρό 
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λβ,^ίΛς τώι^ άπαιίόύτων * όποΓαι είναι, Νάπι^ τον περί- 
^ρομονί (Ζ. Περί5|ΰομος ). Κ«£ Νά πΐΥ) τ>?ν πόρνην 

χον ! προσκαλεΐ βρωμοΤ,όγος βρωμολόγον. 

^ * 
Ενοεχόμενον νά εσώζετο και είς αύτάς τάς σοφάς Αθιίνας 

μεταζύ των χυδαίων τι χυάαία ΰ^ρις (:^ πόσίς λίγω της ποο^ς), 

άν*^ναι τιις’ά Βσα μας εηαρά^οσαν οί σχο^Λαςαι τού Αριςο· 

φανούς. Εις τόν Κωμικόν τούτον ( Πλού.τ· 1 1 33 ) 6 γας’ρί- 

μαργος Ερμγις , ελεεινολογούμενος και καταριθμών οσα φαγτίτά 

και ποτά ές-ερύ^γι , αφού άνέ^ε^εν 6 Πλούτος·, μνιημονεύει 

τελευταϊον και τον οίνον* 

Οί^ιοί όετίύ'Χίχοςϊσον ϊσω χίχραμενηςί 

Προς ταύτα ό δούλος Καριων αποκρίνεται, 

Ταύτην κπιττιών, άποτρέχων ούχαν ^θάνοις. 

Κατά τούς οΓχολιας-άς, ό Καρίων, τον τελευταϊον τούτον 
ς-ιχον προφέρων Ικλασε , « Τούτο λίγων άπεπαρ^ε » και ακο- 
λούθως εξηγούν το Τα ύ την; « Ταύτην την πόρνην, ^ν επαρ- 
» ^ον έπιπιών ». Η εξηγησις πιθανολογείται άπο την δεικτικήν 
αντωνυμίαν, ^χις, χωρίς τούτου, ^εν ξχει τι νά $είξγ, έπει$η η 
ποθουμενη από τον Ερρην χύλιξ 3εν ητο παρούσα, 

ΠΙΠΙΛίΖΩ , Σ. Δ. (Ιίπιλλι'?ω, με έξηγησιν Ελληνικήν 
« ΑΘΟ^γειν, μυζεΐν, Βηλάζειν » Δ. Ο παρακμ, ΕλΛ. ίλεγε 
τρισυϊλάβως Ι1ιπι?ω (δποβΓ), άλλο παράτό Ελλ. Πιπίζω 
(ί3ΪΓβ ΒοΐΓβ). ϊίίε Ατακτ. II, σελ. 87 . 

ΠΙΠΙΝίΖΩ. Ζ. Πιπι'νιονΓ 
$ 

ΠΙΠΙΝΙΟΝ, 2. ύποκορ. άχρης-ου ονόματος τού Π ιπΓνος, 
και τούτο καθ* υποκορ. από τόΠίπος (η Π/ππος). Πιπους 
ώνόμαζαν επιθετικώς ολα τά νεογνά όρνεα , ώς καν τό εξηγούν 
τά Αεξιχά, με μαρτυρίαν τού ^Αθηναίου (IX, σελ. 368 ), 
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(( ϋρίΘων ττλ:ζ&βς καί χηνών , ϊχι άέ τών νεοσσών ' όρνίθων , 

» ονς Π1Π0ΥΣ τινες καλούσί » δπον όμως ταθανώτερον δτι 
6 σνγγρΛψενς Πίπονς λέγει τά νεογνά τών τιεριςΈρών τά 
κοινώς λεγάμενα Πιπινια (ρί§€οη8). Από τούς Ρν/υι. τό Πι- 
τϊίνιον ονομάζεται Ρίρίο , άπό άχρηςΌν Ελλ. ύποκορ. τό Π ι- 
πιων (κατά τό Πφαις·ιων). 

Οπως άν ηναι , ^έν χνδαίζομεν όνομάζοντες Πίπινια τά 

περις·ερόπωλα, Η φωνή των σημαίνεται διά τι^ς λέ^εως Πιπ ι- 
^ < · 

νίζ ω , Σ, Ώιηπίζω Ελλ. « ΙΙιηηίζειν καί Ύιτίζειν ^ μίμησις 
» ορνέων φωνών » λέγει 6 Φώτιος ( 1 ^. Ατακτ. II , σελ. 87 - 
88 ). 

Πιπον Ελλ. τιροσηγορικώς ονομάζει ο Αρις-οτίλης γένος 
ορνέων, τό οποίον δεν ϊσχυσαν ακόμη οε ζωολόγοι νά διορίσωσι: 
ΠΙΡΟΣ. Ζ. Πασονλ(. 

ΠΙΡΟΥΝΙ, Σ. μέ συνών. Καρφούκλα, Σ. Τό εζηγεΐΜέ/α 
χαρφιον (§Γθ8 οίου). 

* ΠΙΣΣΑΑΕΙΦΩ,(κακά προφερόμενον Πασαλείφω), κυρίως 
Αλείφω ριέ πίσσαν (ροίδδβΓ), Πισσαλίφεω, Ελλ. 2 ) Μεταφορ· 
μολύνω μέ τι κολλώδες, ώς η πίσσα (ροΐ8δ6Γ), οΐον Επισ· 
σάλειψα τά χεριά μο.ν, Η μετοχη'Π ισ σ αλει μμένο ς , 
καί δχι Π ασαλε ιμμέν ο ς. Τό τελευταΓον τούτο ήθελε τις 
ίσως νομίσειν , δτι έπλάαθη χυδαιές’ατα άπό του Ποίητοΰ τό 
(όίίυσσ. μ, Ι 

Εξείτη; Ύ έτάροκτιν επ ουατα ΠΑΣΙΝ ΑΛΕΙΨΑ*. 

. αλλά τόσος χυδαϊσμός μέ φαινετ’ απίθανος. 

ΠΙΣΣΙΑΡΗΣ, Σ. μέ εζηγησιν Κολασμένος, Σ. (άαιηηέ). 

Από Τ)!ν δειαιδαίμονσ. δηλαδη ύπόληψίν, ότί οί κολαζόμενοι 

εβάλλοντο εις πίσσαν βράζουσαν, η και αλειμμένοι πίσσαν έρ- 

ρίπχοντο εις τό πυρ , κατά τόν « Πισσ οκώνητ ον μόρου » 
♦* » 

τών ποιητών (Ι^. Ησυχ. λέζ, Κωνησαι). 
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Δέν έσημείωσα χΐον αλογον λέίιν τχόντιν πλλν ώς συνέργου· 

σαν Γσως εις έζτ/ΐγγισιν αλλγις Βχι λογικωτέρας ψράσεως υθριςΊχης, 

€ 

Οι απαίδευτοι , βλασψΥίμοΰντες τινά , λέγουν , Ο πισος και 
διΙο'ς. Το Πισός (γρ, Πισσος) πιθανόν ότι είναι 6 ΙΙισσ ιά· 
ρτης του 2. Τό Δ ιξό ς τι σηρίαίνει δέν εξεύρω. 

, * Π1Σ202. Ζ. Πισσιαργις· . 

ΠΙΣΤΟΛΑ, ούσ. θ/)λ. καΐ ΠΙΣΤ0Λ10Ν, ούδέτ. ΓΓ. 
Από τό Ιταλικόν Ρί$Ιθ1α (ρίδΙοΙβΙ). Ζ. Χειροσίφωνον. 

ηίΤΕΡΑ. ΠΙΤΕΡίΔΑ. Ζ. Πι'τυρα. 

ΠΙΤΙΜΗ,Σ. ούσ. Βηλ. βαροαρον, τό όποιον εζτηγεΐ Ρΐΐ- 
ΐίΐΏΗ. Ούτως τωο'ντι όνομαζουν οι Ιταλοί^ ΡίΠίπΐ3, ^Θει- 
ραντες τό Ρωμ. ΕριίΗβιΠίΐ, από τό Ελλ. έπιθεμα (^ρί- 
ΐΗέπιβ), λέξιν των ιατρών, σημαι'νουσαν ιατρικόν τοπικόν επι- 
τιθέμενον εις τ>?ν επιφάνειαν τού σώματος , ώς καί τό 
εμπλας-ρον. 

Π1ΤΥΡΛ , πλ/)0. ούδέτ. Πέτερα χυδ. Σ. ώ; τό Αχερα 
από τό Αχυρα, και ^ερμγικας από τό Μύρμχ)ξ. Πιτυρα, 
κυρ.((1υ δοη) 2) Μεταφορ. τ/5ς κεφαλής τά άποψή^ματα, δθεν 
Πιτυρίδα (χυδ. Πιτεριδα, Σ. ) από αχρης-ον Ελλ. τό 
Π ιτυρΐς, αντί τού οποίου ύ^γαν οί Ελληνες ιατροί Πιτυ 
ρι'ασις ( Ιβίςηβ ρΟΓΓί^ίηβυδβ ) , « ίΐ πιτυριασις. . . · 
» κνηθομένών την κεφαλήν, άποπίπτει ώσπερ λεπτά τινα πίτυρα, 
» άφ’ ών δή και τούνομα ει).ηφεν » (Ακτουαρ. Περί διαχν. 
παθ. II, 5). ό Ιπποκράτης (Περί τροφ. σελ, 594 » ί<ίηί1) 
τήν ονομάζει απλώς Π ιτυ ρ ον, Ελλ. Ονομάζεται κοιν. καί 
ψ α χ VI δα. Ζ. Ψαχνιδα. 

ΠΙΦΑΡΑ, Ζ· ΣυραύλιονΓ. 

ΠΛΑΓΙ, Σ. Δ. ΙΙλα^^ιον, ούσ. (ή μάλλον έλλειπτ. τού 
Μέρος ), τό δεξιόν ή άρις-ερόν μέρος τού ς-ήθους , τό όνομα * 
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ζόμενον Πίευρον (οόΐ^). Καί 'κάθε άλλον σώματος «ψύχον 
αέρ>], περικλείοντα μέσον τΐ, λέ^ονταί Πλα'^ια, οϊον Πλίχ- 
για βουνού^ χαι σννθέτως Βον νόπλα^'α. Πλα)^ ια 
Πλευρά καρατίου , τά οποΓα οι παλαιοί ώνόμαζαν Τοί- 
χους (Αρις-οψοίν, Βατρ. 53^), 3) Εις τό πλά^^ιον ίϊ Είς 
τά πλά^^ια (λ οόίέ)^ ώς καί οί Εβ<^. (Ρού9, β', ΐ4) 
α Καί εχάθισε Ρουθ βκ πλα^^ιων των Βεριζόντων ». 4) Μετα- 
ψορ· Πάντοτε εις τά η'λάγια^ Εις τό πλευράν 
μου τον ^χω ^ Ιέγομεν περί ανθρώπου, του οποίου « παρου- 
σία μάς ενοχλεί. 

Από τλν συνωνυμίαν ταύτην του Πλα^α'ου καί του 
ΙΤλευροΰ κινηθέντες οΐ Γραικορ. ώνόμασαν και τά; πλευράς 
κ^'ουν αυτά τά περιέχοντα τον θώρακα κόκκαλα Πλα^ίάας, · 
τάς χυά. Πα)Ί'άας χίΠα^α' άια (οόΐβδ) Ιεγομενας» Ζ. Πα^ίίες. 

ΠΛΑΓΙΑ, καί ΠΛΑΓΙΑΣΤΑ , Σ. έπίρρ. (άβ οόΐ^, άβ 
ΙΚίνβΓδ). Και μεταφορ, εις ιηθικγ^ν σημασίαν, ο^τι "λέγεται η εν· 
εργεΐται , άιά άόλον (βη δα§^έΓαηΐ) , η και άιά πρόνοιαν (€η 
ίηδίηΐΐ2ΐη1:) , σκεπας·ά, οίον Τον εβωκα νά καταλά^χι 
τχ?ν γνώμην μου τι'λάγια , καιΤ ο ϋ το είπα πλά)^ ια» 
1 ^'^ουν αινιγματωίώς (( Πλαγίως , άολίως, μη φανερώς , άσυρι— 

» φανώς, αινιγματω^ώς ^ λέγει 6 Ησύχιος, 

1ΙΛΑΓΙΑΤΛ10Ν ( και όχι Πα/ιαύλιον, Σ^ Δ. ) ύποκορ. 
του Πλαγίαυλο ς Ελλ. Ζ. ΙΙαχι'ίες. 

ΠΛΑΓΙΔΕΣ ( Ζ. Παχι'άες ). έκ του Π λαχόάε ς Γσως 

έσχηματισθη καταχρης-ικώς τό Γαλ)ακόν ΡΙ^ιηβδ· 

^ 

ΠΛΑΓΙΝΟΣ , Σ. ό πλησίον , τίγουν 6 εις τό πλάγιον τίνος 
δεμένος (Ιοαΐ ρΓΟοΙιβ, αΠβηαηΐ), οίον Πλαχινός γει- 
χονας , Σ. 

ΠΛΑΓΙΟΣ, Σ. ο Βεμένος μη κατά κάθετον , ό παρακλινων 
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άττο τλν κάθετον, Λοξός ^ Εγκάι^σιος, Ελλ. (^ο1)1ΐ(|υ6 >? ροδβ 
(1β ΐΓΛνβΓδ). 2) Π/άγί ον άνθρωπον συγχωρειτοίΐ νά 
ονομάζωμεν μεταγορ, τον ίόλίον, κατά τό (( Πλα^ιάις ψρέ- 
» ^νεσσι » του Πινδάρου (Ισθμ. 111 , 8). 

ΠΛΑΔΕΝΙ. Ζ. ΚπΙα$άνι. 

9 

ΠΛΑΚΑ, Σ. όποιονί>5ποτε σώμα πλατύ, άλλ’ έζαιρέτως 6 
ψυσικώς 9] τεχνικώς πλατυσμένος λίθος ((Ι3ΐ1β) , όποΓος είναι 
6 σκεπάζων τά μντηματα (Ιοπίΐίβ θβ ΐη2ΐΓΐ)Γβ <1β ρίβΓΓβ) 
(ϊ^ε Ατακτ. II , σελ. ϊ ι^). Εκ τούτον καί Υ} χυ$» κατάρα, Η 
πλακα νά σε σκεπάσγΐ Ε(*ς ταύτχιν τί;ν σημασίαν είπεν 
ο Ψευί^οροευς (^ργοναυτ* 568-569) πεμΐ τον μνκματος του 
Κυζίκου , 


Αλλ’ οί υ,έν βχσάτ,Λ , περιςχ^ον άμψιχυΟί'^τες , 

Κύ^ίκον εύξέςοισιν ύττο ΠΛΑΚΕΕΣΣ1Ν β5>3καν. 

ϋ) Πλάκα, πλάτι»σμα μετάλλον , οίον Πλάκα χρ^^ού, 
άρ’ιΐυρου και των όμοιων. 3} Πλάκαν άκόμγ\ ονομάζει ^ με 
αννών» Φάγ ουσ αν , Σ. τον Κ,αμκΓνον Ελλ. (θ1ΐ3η€Γ0), 
Αλλ’ η Φά}/ο νσα, Σ. Δ. εΓναι μάλλον η φαγέ ^αινα η 
Τ άγγ ρ αινα των πα) αιών , Ελλ. α Φάγαινα, ψαγέ^αινα, 
» νόσος (^ρ» νόσημα) ελκώδες νεμόμενον » λέγει 6 Ησύχιος, 
Αιακρινει την Φαγέδαιναν άπό τον ΚαμκΓνον και 6 Δημοσθένης 
(Κατά ΑριςΌγείτ, Α', σελ. 79®)» παμομοιάι^ων τον έξωλέςατον 
Αριςογείτονα με τά τοιαντα πάθη * « ΔεΓ <5η πάντας, ώσπεμ οί 

ιατροί, όταν καρκίνον, φαγέδαιναν Γίωσιν, άπεκαν- 

σαν , η δλως άπεκοψαν’ οντω τοντο τό Β’ηριον νμάς εξορίσαι, 
)) ριψαι εκ της πόλεως, άνελεΓν , μη ,περιμειναντάς τι παθεϊν 
» κ. τ. λ. ». Αλλ’ όμως καί οί ιατροί εσύγχνσαν πολλάκις τά 
ονόματα των παθών τούτων, ώς μαρτυρεί πάλιν 6 Ησύχιος* 
Γάγγραινα, φαγέδαινα ' οι δέ, καρκίνος , πολυδιάχυτον εν 

28 
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« τω σώματί πάθος )). Αιά τό πολυ^ίαχυτον , >}γουν εΙαπλω- 
κκον τοντο , τό ώνόμασεν γ; χ,οιί/Υ} γΙώσσα χαι Π λα καν. 
Παρόμοια Ιέγομεν $ιά τάς Ευ).ογίας (ρϋΐίΐβ-νβΓοΙβ), δη 
Ε 7 1 V α 1 / όλ α ι μία π λ α κ α , όταν εζαπλωθώσι τόσον , ώ(ΤΓ6 
νά ρ.ί? διακρίνωνται μί* άτιό χγ]ν άλ)νην. 

ΠΛΑΚΟΝΩ, Σ. Α. κυρίως επρεπε νά σημαίντρ , Πλάσσω 
εις οχγίμα πλακας , ?? ΕπιΘετω πλακα επάνω χινός. Αλλά συν- 
ι^θέΓερον "λίγεται μεχαγορ, περί παντός βάρους ό,τι πιέζει « 
καί φθείρει ( ρΓ€δδ€Γ , ^0Γ3δ€Γ ) , οΐον Επεσ εν 6 οΐκος 
και τον επλάκωσε. 2) Πλακο'νω, Βλίδω, λυπώ (αοο^ΠΙβΓ, 
ορρήπαβΓ), οιον, Μ’ έπλάκωσαν τόσ'αι δυς-υχίαι» 
3) Πλακο'νω, φ>θάνω χρέχοίν (ΗΐΙβίΐκΐΓβ), οΓον, Δρά^α ε νά 
τον πλακώσ·ρς (Ζ. Ζυ^όνω). 4) άμεχαδ, Πλακόνω, 
φαίνομαι άπροσό'οκ>ίτως, οίον, Επλάκωσε, πριν τελειώσω 
τον 'λόγον. 

’^ΠΛΑΚΟΥΝΤΑΡΙΟΧ Ζ. Παπτ^ιέρης. 

ΠΛΑΝΤΑΖΩ (ϊ(ί. Λτακτ. II, σελ. 3θ2 )· Εις τον Δ. 

γράφεται II λαν τάσσω, και Ιΐλαντώ. 

/ . 

ΠΛΑΣΗ, 2. Δ. ηλα'σι,Δ. Πλασις, τό λεπτότατου του 
αλεύρου (^0€υΓ άβ £αηηβ). 

ΠΛΑ2ΙΔΙ, Σ. Εικών , Ελλ. (ίπΐΗ^β, 6§αΓ6), Πλασι- 
ίιον, υποκορ. τού Πλάσις, Πλάς-ρον , Ελλ. α ΓΙλάς“ρα, Βεών 
» τύποι » λέ^εί ο Ησύχιος. 

ΠΛΑΣί:^. Ζ. Ιΐλάσίϊ. 

ΠΛΑΣΣΟΚΟΛΛΑ ( γρ. ΓΙλασόκολλα ) , Σ. Δ. σύνθετον 
άπό τό Πλάσ ι ς και Κ ό λλα (οοΐΐβ (Ιθ &Γίηβ). 0 Δ. προσ^ 
θέτει καί τό συνών. Αλευρόκολλα. . 

ΠΛΑΣΣΩ, Σ. μεταφορ· τό Ψεύδομαι^ λέχων τά μη όντα, 
η μεταποιών τά όντα (ιηνβηΙβΓ, £ογ§6γ) , ό'θεν και Ωλοί— 
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Α^Γ> 

τό ψεΰσ^χα, κ«ί ΠλαΓδί 16γοι, αί <{ΐ(ίΐ/ίολογίΜ. «Π)μ- 

€ 

>' σ/ϋΐα, σχγ}ματίσ[ΐ6ς , ψεΰσμα, η κχίσμχ ν κατά τον Ησύχιον, 
Προς τλν ερωτώσαν δέσποιναν ( Λουκιαν. τόρι. VIII, σελ. 
2 ο 4) « Λέ/ε άττερ άκ> 5 κοας, ει /ε μτ^ ϊίίίΑΑΣΩ αυτά « άπο· 
κρινέται η 5εράπαινα, ί< Αλλ’ επιτριβειι^ν , ώ δέσποινα, εΐ χι' 

» εψευςΑμην ». 

ΠΛΑΣΤΑΡΙΑ, Σ. πλατύ σανιίιον, επάνω του όποιου 

πλάσσονται οι άρτοι* « Πλας-αρεύοντες , πλάσσοντες » λέγει 6 

Ησύχιος. Πλάτανος , Πλαθάνη καΐ Πλάτανον, Ελλ, ώνομαζετο 

άπό τούς παλαιούς :η Πλασταρια * οθεν εσχηματίσθιη καί τό 
< < ' 
Απλα(^άνιον, σημαΐι/ον δμως τ>ϊν σκα'φ·/]ν (Ζ, Απλα^άνι). 

Από τού Ησυχίου τό Πλας-αρεύω (τό όποΓον ό Σνεϊ^έρος ετα|εν 

ά^ικως εις τά ^ις-σξόμενα) πιΘανολο^/εΐται, ότι καί ονομα χρης-όν 

είχαν οι παλαιοί την Πλας·«ρί«ν» η Πλας·ηρίαν, Ελλ. 

ΠΛΑΣΤΗΣ, Σ. πάς ό^ις πλάσσει, σχγ\μαχίζει τι , άπό 
ζύριην, ώς ό Φουρνάριος (1)θΐιΐ2ΐη§6Γ ), η πηλόν, ώς ό 
κατασκευας^ς πήλινων ά)^ειων (ροΙίβΓ). 5ΐ) Μετα^ορ. αυτός 
ό δγιμιουργδς Βεός. 

ό Βλάχος εσιομείωσε και θηλυκόν τό Πλάς“ησσα, όχι 
κακήν λέίιν , επειόή αναλογεί με τό Πενης , Πένησσα. Από τούς 
παλαιούς ώνομάζεχο Πλάς-ίς καί ΠλαΓειρα, Ελλ. 

ΠΛΑΣΤΟΓΡΑΦΟΣ , Δ. λέξ^ις νομική, σημαίνουσα τόν 
κακούρχως πλάσσοντα γραψάς , οΓον έπις-ολάς , όριολο^Ίας , 
^ιαθηκας , και ά)1α τοιαύτα (ίδΙΙΙδδδΐίΓβ) * καί ή κακία , Π λ α « 
^οχραφια, καί Πλας-ογραφ ίας έγκλτ,μα (.οηιΐΐβ 
Ηβ £&υχ ). 

.ΠΛΑΙΑΜϋΝ. Εις ίύο τόπους αημειόνει την λέξιν ό Δ. 
σφαλμένους καί τους (ίύο·· ; πρώτον , <ι Πλάτανων (γρ\ ιΠ)^" 
■» τοιμών ) » καί ,ό'εύτερον, « Πλάτανων καί πλαχοκο'πος ( ^ρ. 
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)) Πλατα/χών καί Πλατότοπος ) , έπιπείος άκρα του ποτα- 
))■ μου ». ό Πλαταμών , Ελλ. των παλαιών ε^τηγτίθη από τούς 
γραμματικούς ( Βεκκεκ , Αηβοάοί» ρ3§. ΐ3ΐ3 )· Οπερ 
» έπί“3αλα'σσι^ς Αΐ^'ίαλός, ό επίπεδος καί ομαλός 

» [τόπος], τούτο επί των ποταμών Πλατ&μών υ. Α)Λθί 
όμως επροσάρμοσαν τλν λε'^ιν καί εις τλν 3’αλασσαν, ώς ό 
Φώτιος* « Πλαταμών, πλατύς ποταμός (γρ, τόπος), καί τό 
)) παραθαλάσσιοι/ πλατύ χωρίον ». 0 όε Ησύχιος εις μόνγ^ν 
τίίν θαλασσαν « Πλαταμών, τόπος πλατύς καί μεγας ΕΠΙ- 
» ΘΑΑΑΤΤΙΟΣ · οι όέ, Α 6 ω π ετ /3 ία , οι όέ, Ολισθγ^ρά 
η πέτρα ». Γράφε ( ώς ελεχα καί ά)Λοτε) ΥΠΟΘΑΑΑΤ- 
Τ102, οδηγούμενος άπο τον Γαληνόν, α Πλαταμών ΥΦΑΛΟΣ 
» πέτρα λεία, ταπεινή , περί 9}ν πλατύνεται τά κύματα ». ή 
λέ^ις μάς είναι αναγκαία , ώς ίκανιύ νά ερμηνεύτρ καν τό 
Ρΐ3§β τών Γάλλων, γεννημ^νον και τούτο από τό Ρωρχ. 
Ρΐ3^3, τό σημαίνον Πλάκα, (( Πλάκας δέ ψασι πάντα τά 
» πλατέα » ( Εύς-άΘ. Ιλιάό. σελ. 649)· 


ΠΛΑΤΗ, Σ. ώς ίλεγαν και οί παλαιοί όχι μόνον συνθέτοος 
Ωμοπλάτην, αλλά καί απλώς Πλάτην ( έρ3υ1β* ) , 
Μ Πλάτας , τάς ώμοπλάτας » λέγει ό Ερωτιανός ( ί Α Ατακτ. 
I , σελ. 6ι ). 2 ) Πλάτη, πάσα πλατεία επιφάνεια^ οΓον Η 
πλάτη του σπαθιού ( 1β ρΐ3ΐ; ά’υηβ βρββ ). Φερει ό 
Ησύχιος : « ΓΙλάται, τών σπαθών τά πλατέα ». 

ΠΛΑΤΩΝΙΟΝ, Δ. Τό εξηγεί ΜαηηοΓ ίη ίαΗαΙβδ 
(1 15560 1 α ΓΏ , Μάρμαρον διακομμένον εις πλάκας, 
ηγουν πλάκαν τεχνητήν ( ^3116 ), χωρισμένην από μεχάλην 
πέτραν ( Ηΐοο ) μέ τό πριόνιον. Αλλού ( 01θ553Γ. ιηββ. 
61: ίηβιη. ΐ3(ίηί(. V. ΡΙβΙοπθβ ) τό γράφει Πλατύ - 
V 10 V , Α. 2 ) Πλατώνιον , Δ. ετι ονομάζει καί γένος δορκοέ&ος 
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της 6 νομαζομί)^Υΐς Πλατύκερως ^ Εύ ρνκερ ω ς , Ελλ. 
ψέρων καί μαρτυρίαν τιοιγιχοϋ , 

Αγρίμια^ λάψια. και λαγούς, πλατόνια, μουζομύης· 

Κατά τον Βελλώνιον ( ΟΒδβΓναΙ. I, 54 , σελ. 119) τα 
Πλατώνιον ( Πλατυκε/^ως , έλλ. ) ^Τναι το Οβίπι των 
Γάλλων τό Αγρίμιον, το Βουηυβίίη. Τό Μοι»- 
ζομύτης^ κατά τον Δ . είναι τό Α γριογ ούρ ουνον ' περί 
τού όποιου ^ις-άζω, Ύά Γλ. φέρουν: (( Πλατύκερως, Οίΐιη- 
» ιηυδ )) όπου τό Ο^ιηπιυδ ( από τό Κε/χάς Ελλ. ) όήλβι 
τό Γαλλικόν ΟΗ^ιηοίδ. 

ΠΛΕΓΜΑΤΙΟΝ. Ζ. Πλεμάτι. 

ΠΛΕΙΝΑρΙ. ζ. Κωλορα'<ίι. 

ΠΛΕΚΩ , 2. Τό κυρίως σημαινόμενον (ϋΓΘδδβΓ) είναι γνω· 
ςον, 2) Μετ'αφορ. το άφανώς μηγανώμαι τΐ εις βλάθγιν. τίνος 
( ΟΠΓάΐΓ, ΐΓβίΏ€Γ ), οιον Πλέκω επιβουλάς, Σ, 
"ίίγουν επιβουλεύομαι· Μου την επλε ξε, και Κακήν η. 
( είρωνικώς ) Καλήν μου την επλείε, ηνουν Μέ'άπα'τησε, 
μ εόολιευβγ} ^ Ιό. Ατακτ. II , (7ελ. 3ο5 ). Συχνότατα μετα- 
χειρίζονται την φρασιν ταυτην οι παλαιοί. Εις τόν Εύριπιόην 
( Ανόρομ. 66 ) λέχει η Ανόρομαχη , 

Τί όρώσι ^ ποίας μνίχανβτς πλέκουσι ννν , 

Κτεΐναι 3^£λοντες τήν παναθλίαν εμε ^ 

Και ό Ιων ( ό αύτ. ίων. 1279), 

ί(?εσθε την πανοΰργον , έκ τέχνης τέχνην 
Οιαν έπλεξε. ■ — ■ , ■ 

ό αυτός τραχωόός εΤπε και έλλειπτ. ( Αύτο'θ. ΐ 4 ιθ ), 

Παΰσα/. πλέχουτα. Ληψομαι 67 ώ καλώς. 
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άντί ’ νά πλέκ^ς βόλους , πανσέ νά μηχανεύεσαι · 

( ϊΠδοΙιίηΘΓ ) * καί εις τονιο ϊσως αποβλέπει τον Ησύχιον 
τό « Πλέκει, μηχανάται ». Εις τό έ|> 7 ς τον αντού Λεξικό - 
γράψου ^ (( Πλέκεται, ΜαςΊ^ονται , συχοψαντεΐται » ματαίως 
οΐ κριτικοί νπωπτενθησαν το τελευταιον ρ:ί/Λα (ΣνκοφαντεΓται). 
ί2ς' τό ' Π λ 6 κ ω μεταψορ· άυναται νά αημάνη τό συκοφαντώ , 
άκολονΘως τό Πλ,έκοραι ερμηνεύει τό αυν,οψαντοΰμαι' εις την 
συκοφαντίαν μά'Χις'α έχουν το'πον αί πλοκαί καί ρϋοχαναί ( Ζ. 
Πολύπλοκος). Τό ιίλλο ρήμα της εζηγησεως (Μα ς-ιχ ον τ αι) 
σι^μαινει Δέρεται (υιέ πλεκτχίν, τον κοινώς "λεγόμενον ς·ρ6πον 
(βδΟΟυτ^ββ). « ΠλΓ/τ? 7 , σειρά η εξ ιμάντων >» λέγει πάλιν 
6 Ησύχιος. 

Σημείωσε , ότι χν^αιζοντες τινές συγχέουν κάποτε τό 
11 λ έ κω ριέ τό Π λ έ ω , τό κολυρβώ (π3^βΓ), ώς οι λέγοντες , 
παραδείγματος χάριν , Ε πνίγη, διότι δεν ηξευρε νά 
πλέζγί^ αντί τού Πλεύση. 0 χυδαϊσμός είναι άσυ/χώ- 
ρήτος, 

ΠΛΕΜΛ'ΓΙ, Σ. με συνών. Δικτνον, 2. ( βίβΐ ). Γράφε 

\ · 

Πλε^ριατ ΙΟ V, από τό Πλέκω. 

ΠΛΕΗΟΫΔΑ. Ζ. Ψνχαρούβο:. 

* ΠΛΕΟΥΜΕΝΑ. ΠΛΕΟΥΣΑ. Ζ. Πλέω. 

/ 

ΠΛΕΩ. Σπάνιος εΓναι σήμερον η αρχαία σημασία τού 
Πλέω, Ελλ. (η&νί^ΙβΓ). Συνήθές’ερον λέγεται τό Πλέω 
( Πλέ^'ω Σ, ) αντί τον συνθέτου Επιπλέω , Ελλ. 
( δϋΓΠ21§6Γ ), η τον Κολνμοώ , Ελλ. ( Π3§βΓ ). 

Τό ηλέγω είναι διγαμματισμένον ( ώς από το Φλέω , τό. 
Φλέ^ω) έκ τον οποίου εκακοπλάσθη και τό Πλέκω. Ζ. Πλέκω. 
Δένπλέω είςτοντο, Σ. μεταωορ. αντί τον Δεν μετέχω 

\ λ 

από τοντό, δεν άνακατονομαϊ εις τούτο (ηβ ροίπΙ δ*βή Πΐβ- 
ΐ€Γ^. Η φράσις σννωννμει μέ την Ελληνικήν ψράσιν 'α Ονκ επί 
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» τ^ς Λυχϋς άρμει τοίς ττολλοίς » ώς ελεγεν 6 Αημοσθένης (Περί 
ς-εψ. σελ. 3 19) ονει^ΐζων τον ΑΐϋχΙνγιν , το οποϊον ε^γιγών. ο 
Αρποκρατιων "^έγει, « Ούκ επΙ της αυτής όρμεΐτοις πολ)νθίς... 
» Πα/&οιαία ες·ίν ελλειπώς "Χεγομέΐ/η. Προσυπακονς-έοΐί ουν 
ρ έξωθεν τό Αγκυρας » -ηγουν <?έν ς-γιρίζεται εις την αυτήν 
αγκνραν^ ακολούθως όεν πλέεί εις το αύτο πλοΓον , και μετά- 
ψορικώς , ίέν συμψωνεΐ με τους πολλούς* 

Πλεούμενα, μετοχή πληθ.* ού<5"ετ. Πλεούμενα συν - 

< / 

ηθως Ιέγομεν σημαινοντες τά ΙΙλοΓα, Ελλ. 

Μλέουσα, Δ. μετοχ. ΒΊ^λ. μεταβαλθεΓσα εις ούσ. ον. 
Κατά τον Εύς'άθιον ( Ο'ίυσσ. ε , σελ. ΐ5ί ίϊ ), Πλέουσα ώνο- 
μάζετο εις τους χρόνους του τό κατώτατον μέρος του πλοίου 
( 8βηΐίηβ)(( Εόαρος ^ε νηός, τό κατωτάτω περί αυτγ)ν [την] 
)) γ-ην , 3περ ι^ιωτικώς Πλέουσα λέ^'εται , καί Γ ά ς- ρ α · περί 
Λ βν και το άντλον συρρέει ». 

ΠΛΗΓΟΝΩ, Σ. Δ. άπό τό Πλη^^όω (1)1θδ8βΓ), λέ|ιν 
τού ηαρακμ. έλλ. ΒησαυρισθεΓσαν πρό μικρού και εις τά ελλη- 
νικά λεξικά. 2 ) Πλη)>όνω , μεταγορ. τό λυπώ , προξενώ ψυχής 
πόί/ον σφοό'ρόν, οΐον, Μου έπληχωσες την καρ^ίαν, 
και Είμαι πληχωρ ένος την καρ$ίαν^ ώς ειπεν ό Ομη- 
ρος ( Ιλιάύ. ι', 9 ) ? 

Αχρεί^ης μεγάλη βεβο\γιμίνος ητορ. 

ΠΛΗΓΟΫΡΙ όνομάξομεν *τό χον^ραΐεσμένον σιτα'ριον 
( ^Γυαίΐ ίΓΟΓΏβηΙ). Λέξις Τουρκική ( Μπουλχούρ ) · 
άντ’ αυτής συγχωρεΐται νά.λέχωμεν τό σωζο'μενον και εις την 
κοινήν χλώσσαν Κόν^ρος. Ζ. Χόνιίρος. 

ΠΛΗΜΜ1ΖΩ, Πλημμόνω, Πλημμύρω , Πλημμυρίζω, 
( ίαοηάβΓ , (1έ1)θΓάίίΓ ). Τούς τεσσαρα; τούτους τύπους 
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καταγράψει. Οι τείευταίοι ίύο ίθησανρίσθϊΐοοίν εις τά Ελλνινιχά 
λείΐίίά αυτοί και τό Πλίΐμάω, Ελλ. 0 πρώτος άζίζει νά 
^ησαυρισθ^^ επεκ^Υί παράγεται άπο το σννών, τον Πλημ- 
μύρα ( ίηοη(ΐ3ΐίοη ) Πλ»5|:ζριχ), Ελλ. Πλημαίζω, ώς άπό 
τό Φ)ί/χ>] το Φη/Λΐ{ω. 

Τό Ι1λ>]|ϋΐριόω ( Πλημμόνω ) της τρίτης συ{υ^^ί«ς είναι λεί- 
ψανου τινός (διαλέκτου. 

ΠΛΗΣΙΟΣ, Σ. Πλησος, Δ. ( δΟΓαΕοηάαηΙ ) , οΤον 
( Απολλ. εν Τύρ . ), 

Μ£ πλησους άναοτεναγμους χαι χλάμαν αρχηνίζει, 

Τό η λ η σ ο ς εσυγκόπη από τό Π λη σ ι ο ς (ώς λέ^Όυν τινες 
καίΠλουσος αντί τον Πλούσιος). Τό Πλησιος 
(σννών. τον ΓΙλησμιος, Ελλ.) είναι λέ^ις αρχαία άκαταχώρις-ος 
ακόμη εις τά ελληνικά Λεξικά, άπό τό ΠληΘω , ώς τό κα- 
ταχωρισμενον Α λ η σ ι ο ς , άπό τό Α ληΘ ω. 

ΠΛΙΝΘΟΣ. Ζ. ΜΑΖΑ. 

ΠΛΙΣΚΩ Από ΘΥΜΟΝ, Σ. ( 0 Γβν 6 Γ άβ οοΙβΓβ ). 
Ο Δ. τό γράψει Πλίσσω, αλλά τό εξηγεί όχι ακριβώς ^ιά 
τον λνπονμαι , Βλί^ομαι, ώς τό μαρτνρεϊ χαι τό πρώτο'ν του 
παράδειγμα « Μακάρι νά 3’έλαμεν πλί|ιν ! η κατάρα σηριαί- 
νονσα, Είθε εϊχα μεν σχάσ εινί 

Η ορθή γραψη, Πλησσω Ελλ. άμεταβ, άντί τον μέσ» 
Πλη σσο μ αι ( ϊλ Ατατκ I , σελ. 3ΐθ και 338 ). 

* ΠΛΟΥΣΙΟΠΑΡΟΧΑ, έπίρρ. Δαψιλώς, Αψθόνως , Ελλ. 
( €θρί€ϋ8€ΙΏ6Πΐ , ΐ3Γ§6Π1€ηΙ ). 

ΠΛΟΫΣΟΣ. Ζ. Ιίλησιος. 

ΠΛΥΣΤΡΑ, Σ. Πλνς-ρια, ( 1)Ιαη€Εί$56υ56 ). Τό «δεύ- 
τερον είναι τό ορθόν Πλύς^ρια, άπό τό Πλύς-ης, ώς Έ<άλ— 
τρία άπό τό Ψάλτης. 2 ) ΠΛΥΣΤΡΙΑ λέγεται ακόμη και γι 
πλάκα, επάνω της οποίας πλννονν αί πλνς-ριαι, Γρά^ε τούτο 
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έΐίναντιας ^(συλλα^ως , ΠΛτί’ΣΤΡΑ ( ώς Ξυστριά^ γυνή 
ζέουσα, και Ξύς^ρα, το οργανον, $ιά του οποίου ζέει), Πλυνός, 
Ελλ. ώς τό έζγιγοΰν τά άπο τον Βυτμάννον έκ^οθέντα 
εις την Ο^ύσσειοίν ( , /^ο ) « Πλυι;οί , οί λι'θοί εν οίς πλύ- 

» νουσιν... αΐ Πλ/])/αΐ (ϊσ. Πηγαι, η Πύελοι), οί τοποι έν οίς 
)) πΐύνουσι τά ίμοίτίΛ ». Φέρει ν.αι 6 Ησύχιος : «Πλυνοί, 
πύελοι εν αϊς τάς έσθητας επλυνον’ η βόθρον (γρ. βόθροι) 
» οπού πλύι/ουσι )). 

ΠΑΩΤΗ , Δ. Απο την όποιαν φέρει μαρτυρίαν φαίνεται 

ότι σημαίνει. Σχεδία , Ελλ. ( Γ£ΐά6£ΐα ). Ζ. Σκυλιά. Ύών 
€ 

Ολλαν(ίών ή 7 ^»ώσσα την ονομάζει με συγγενή λέ^ιι/, νΐοΐ. 

Εκ τούτου καί των Γάλλων ή βοΙΙβ, ή σημαίνουσα τον 2τό- 

€ · 

λον , Ελλ, καί κοιν. η Απόςοίον , Ελλ. 

ΠΟΔΑΡΟΥΑΙΟΝ. Ζ. Ζεςα^ήρι, 

ΠΟΔΟΓΥΡΙ , Σ· Δ. Ποί^ο/ύ/ίιον ( ίραη^β , &11)αΐ2ί ). 
Ισε Ατακτ. I, σελ. 3ι4· Ο Δ. τό ε*|>]χ£Γ όιά τού Κρασπε^ον, 
Ελλ. « Κρα'σπεό^α , τά εν τώ άχ,ρω τού ιματίου κεκλωσ/^ένα 
)) ράμματα* και το άκρον αυτού )) λε^^ει ό Ησύχιος. 

Π0Θ02. Ζ. ΥπερεπιΒυμία, 

ΠΟΚΑΡΙ, 2. Ποκάριον, Δ. Πόκος, Ελλ. (Ιοίδοη). 

ΠΟΑΕΜΙ, 2. Τό ηχούσα καί Πολ>5ριι, καί όΤ^ιγωτερον 
φθαρμένον , Π ο λ ^ ν ι (Ατακτ I , σελ. 22 ΐ), Ύ π οΙήν ι ον , 
Ελλ (οανβ δουδ 1β ρΓ6δδθίΓ). ζ. Διαπέταλον. 

ΠΟΑΕΜΩ. Ζ. Προσπαθώ , καί Σπουδάζω. 

ΠΟΑΙΔΙΟΝ. Κακά γράφεται εις τόνΛ,χαΙ άλλους, ύ'ιά τούυ, 
Πολύβιον* εξηγείται όμως ορθά , Μυηίοίρίυιη (ηηυηί- 
είραϋ(6 ) , με μαρτυρίαν άπο Κωνς-αντΓνον τόν Πορφυρογέν* 
νητον , « Καί απέρχονται εις τά πο^λύ^ια ( γρ* πολι<ίια),ά 
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)) 'λέγεχαίΤυρά ». Πολι^ια, Πολί*(ίρια κα« Πολί'χνια 
ώνόμαξαν οιΓραικορ. τά από τούς Ρωμ. ονομαζόμενα Μυηί- 
οΐρίβ , ϋγουν τάς μικρας πόλεις >) νώμας , ^ατοιχ.ουμένας από 
ύποτελεΓς μέν τοϋ Ρωμαϊκού τιοΐιτεύματος , σνγχωρονμένας 
όμως νά εχωσιν ίδιους ^ιοικγιτάς^ και νόμιμα τινά χωρις’ά. ΟΙ 
ό'ιοίκηται η κνβερνγϊχαι ώνομάζοντο ΌαίπτίνίΓί ( Ανανδροι 
Αύαρχοι), ^ιότι ησαν όύο τον αριθμόν, Τά Γλ. φέρουν: 
(( Μυηίοίρίυιη, πολιχνιον, πο'λύ^ριον ( γρ, τιοΐί^ριον ) 

Και « Μυηίείραϋδ) πολιτικός ό από πολιχνιου ». 

Τό Γ ι»ρά του Κωνς·αντινου τιιθανον ότι 'στημαίνει τό λε^ό- 
Ι^ιενον άπό τούς Γάλλους ΑΓΓοηάίδδβπιβηΙ; ιηυηίοίραί , 

€θΐητηυη2ΐ1. 


* ΠΟΛΙΟΡΚΩ. Ζ. Αποκλείω. 

» 

* ΠΟΛΥΒέΡΓΙΑ , 7ΐλ>ιθ. ούίέτ. σύνθ. άπό τό Πολύς 
καί τό Ρωμ. νΪΓ^3. (νβΓ^β). Ζ. Σταλίκια. 

ΠΟΛΤΓΟΝΑΤΟΝ, Δ. Τούτο νομίζει 6 Δ. ότι είναι τό 
«. Πολύ^ονον άρρεν )) τοϋ Αιοσκορί^ου, Ο Αιοσκορί^ης όμως 
$έν τό εσύγχυσε με τό Ποίύγονον * άιρού ίς·όρησε τά όυο Πολύ- 
γονα, αρσενικόν και ΒιηΙνκόν (IV, 4'^)> ε^^^τει καΘε|>5ς (IV, 
6) τό Π ο λ υ ό V α τ ο V, όνομα της αύτης έτνμοΙογικγΙς σήμα· 
σιας (όιά τά πολ}νά γόνατα) , άλλ’ όχι και τό αυτό μέ τό Π ο- 
λύχον ον. 


Κατά τινας φντολόχους , τό Πολυχόνατον εΓναι ^ 
Οοην»1ΐ3ίΓίίΐ ιηαΙΐίβοΓ3(ηΐϋ§ϋ6ΐ; ^ρΙαδίβαΓδ 00ϋΓδ). 
Πολυχόνατον έτι καί σιημερον όνομαζόαενον εις τήν Λακωνίαν* 
κατ’ άλλους, η ΟοηναΙΙέιΓία ΙαΙίίοΙία (ηου^αείέ 
ίεαίΙΙβδ). « 

ΠΟΛΤΓΟΝΟΝ (Ιίολύχωνον Σ·), Τό ΙΙολύγονον άρρεν 


ΟΙςϋιζθΐΙ ϋν Οοο^Ιβ 
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του Αιοσχορί^ου (IV, 4 ·)> φυτολόγων το Ρθ1^§οηιιιη 
ανίουΙ^Γβ (Γβιίουέβ οοπηηυηβ). Ζ. Πολνγόνατον, 

Πολύ γορ ον το ώί/όμασαν ^ιά τ<3ζ πολλά γόνατα, τούς 
χόμΘονς ^ηλα^η τον ψντοΰ, ώ; λέγει 6 Δίοσκορίίης, « Κλώνβς 
» εχουσα·.,, πολλούς, γόνασι περιειλημμένους ». Κατωτέρω 

οττου λέγει 6 αυτός περί τϋς ^ιονρητιχ-ης ^υνάμεως του πολύ- 
γονου « Αγει γάρ ουρά ΕΝΑΡΓΩ2 » (ηΓ)3ηί£βδΐ0πΐ6ηΐ), 
γράφε ΕΝΕΡΓί’22 (βίβοαοβιηβηΐ). 

ΠΟΛΥΕΛΕΟΣ. ΠΟΛΥΚΑΝΔΗΛΟΝ. Ζ. Φανο'ς. 

ΠΟΛΥΚΑΡΠΟΣ. Ζ. Χρυσόξυλον. 

ΠΟΛΥΚΟΜΠΙ, Δ. χαΐ τό εζγιγεΐίππουρις, Ελλ. (ρΓβδΙβ), 
περί τ^^ς οποίας λέγει ό Διοσκοριίής ( 4® ) “ ίτιπουρις 

» φύεται εν τόποις έφύ^ροις και τάφροις., καυλία εχει κενά, · . 

» γόνασι θιειλτημμένα , . . και κατακρημνάται περικεχνμέντι 

0 

» κόμαις πολλαϊς , καθάπερ ίππου ουρά ». Οι νέοι Ελληνες 
την ώνόμασαν Πολυκόμ^ιον (Πολυκόμπι , Α,), $ιά τά 
γόνατα, Εύλό^'ως ηθελ* όνομασθτ^ν καί Π ολυκό ριο ν, ίιά το 
κ Κόμαις πολλαϊς » τού Αιοσκορί^ου. 

ακόμη καί Σ αλπ ίγγ ιον , ίιά την κενότητα 
^ηλαύη τού καυλού, « Εκ τού ΕΙΝΑΙ, αυτό , Σαλπιγγιον 
» προσαγορεύευται >* (Γεωπονικ. II , 6 , σελ. ΙΟΙ ),.όπου 
γράψε, ΕΙΝΑΙ ΚΕΝΟΝ. 

ΠΟΛΥΚΟΜΠΙΑ, ούσ. ού<5ετ. πληθ. Σ. 3^^ουν Πολυ- 
κάμβια, Τό έ^ηγιϊ ΟΟΓάβΙΙβ (οΟΓίΙβΙβΙΙβδ). 

* ΠΟΛΥΠΛΟΚΟΣ ( ί(ί. Α τακτ. II , σελ. 3θ8 ) , ό καί 
Πολύτροπος 2· Φέρει ό Ησύχιος: κ Πολύπλοκος, πολύτροπος» 
καί (( Πολύτροπος , 6 επί πολλά τρεπόμενος , ^ τρέπων την 
)) εαυτού διάνοιαν ύφ* ένα καιρόν ». Τον Πολύπλοκου τούτον 


ύνομάζ 


* 
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ένόεί ο Θέθ}/νις (Ιίαροίν. 2 1 5), οτε εσυμβού}.ευε τον φΛον τουι 
Κύρνον συμ^ουΐίτίν κακόβουλον, λέ^ων, 

ΠουλύτΓου ϊσχδ πολύπλοκου,- δς ποτί πέτρ> 2 ,. 

Τρ κροσομιλήσ^ , τοΣος ΐ^εΖν έψχνϊ], 

Ζ. Πλέκω. 

Π0ΛΥΓ10ΔΙ, 2. Πολυπό(ίίον, Ε>Λ. (ροΐγροάβ νιιΐ- 
§αΪΓβ). Ο Διοσκορΐ(ί/)ς (IV, ΐ88)|αάς ^ι^οίσχει τ>?ν αιτίαν τού 
ονό/χατος· (( Ρίζα ό^ΰπεςΊ ^ασεΓα , πλεκτανας ωσπερεί ΠΟΑΥ- 
)) ΠΟΥΣ εχουοα ». 

ΠΟΛΥΠΡΑΓΜΑΤΩ; 2. τό έ^χι^εΓ £αοβη(1αΓ0. Πιθανόν 
ότι εΓναι συνών, του έ(^>5ς Πολυπρα^/ριονώ. 

ΠΟΛΥΠΡΑΓΜΟΝΩ , 2. με συνών. Περιε/>)'ά^ο|ΐαι (ίη^ 
ΐΓΐ^υβΓ). Πολυπρα^^ονέω καί Φάοπραγμονέω , Ελλ. Ζ. 
ΐίεριεργάζομαι. 

ΙΙΟΛΓ2, άρα, Πολλλ, θ/ιλ. Πολύ, ού$ετ. 2. Μέγας κλΙ 
ϊΓολύ ς (Ι(ί. Ατακτ. Π, σελ. 24ΐ). 2 ) Πολύς, ό Δεινός, Η,λν/.. 
οίον Πολύς άνθρωπος, :^'^ουν νογ,μονές-ατος ^ καί έπι- 
τ/ί^ειος νά κριν>? ηράγματα ( άοιιβ ά’υη6 Γ&Γβ οβραοίΐβ ). 
Καί έπειό“>ι ί7 τοιαύτχ) φυσική τής ψυχής ^ιοίθεσις συνορεύει με 
τήν πανουργίαν ^ καί καταντα πολλακις^ εις εκείνην, ό’ιά τούτο 
εις τούς παλαιούς εσημαινεν (ώς καί 6 Αεινος) καί τον πανοΰρ· 
γον. Εις ταύτην τήν σηριασιαν εΓπε περί τίνος 6 Αημοσθένης 
( Προς Βοιωτ. σελ. 1024 ) , ίί Πολύς γάρ , πολύς , και τολ- 
» μηρός ές·ιν άνθρωπος, καί ούτω κακούργος κ. τ. λ. υ. 

Από πολλού, 2. [έλλειτττ. Χρόνου] (θθρυίδ Ιοη^-Ιβηΐρδ). 
Από πολλής 2. [έλλειπτ. Ωρας] , τά όποια καλλιον ϊσοας 
ήθελαν γράψεσθαι ώς επιρρήματα ,Αποπολλού, Αποττολ- 
λής. 2 ) Από πολύ ώς όλίχον , 2. ή)ωυν Σχεδόν, κοε- - 
νότερον Επάνω κάτω ( ρίπδ οα πιοίηδ ). Καί έ^ώ αζιον 
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ΠΟΛΥ 
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αγ\μειώσε(ύζ είναι , οτι εσωσεν Υΐ 'ΛΟιντ} )>λώσσα την παλαιάν 
χδίζσιν τού μορίου ίΐΣ άντι τού προθετικού ΕΣ η ΕΙΣ. Ως 
εΧεγαν εκείνοι « Ως τόν ομοϊον » (^Ο^υσσ. ρ\ αΐ8) αντί τού 
Εί’ς τον ομοϊον, και «Ως τον Αία » ( Αριςο'^άν» Ειρ. 
1θ4) , αντί τού Είς τόν Αία, παρόμοια Ιέγομεν ημείς όχι 
μόνον, Από πολύ ώς όΧίγον, αλλά καί Απε^ύ ώς 
εκεί, Από τό ταχύ ώς τό βρα^ύ* Καί’ επεί «??3 είς τά 

« σ 

παραδείγματα ταύτα είς τόπον τού ΩΣ , έμοαίνει τό' ΕΩΣ , 
χο'ρίς άλλοί'ωσίν τ;^ς σημασίας, πιθανόν ότι τό ΩΣ τούτο δεν 
είναι πΧην συναίρεσις τού ΕΩΣ ( κατα τό Ποίεω, Ποιώ ). 
Αντί τού ΩΣ οί Αίολεϊς ε).εγαν ΑΣ ( Αρις-οψαν. Αυσιςρ, 
Ι<73 ). Καί ώς από την συναίρεσιν τού Εως εγεννηθη τό ί2ς, 
ομοίως η συγκοπή του εσχημάτισε τό γαινόμενον Ες είς τό 
χρονικόν έπίρρημα Ες·ε καί Ε ς' άν , σημαντικόν τού Εως 
άν ( ^ι1δ(^α’» ). 3) Τ ό πολύ πολύ ( Αα ρΐυδ, ΤοαΙ 
ρΙαδ ). 

ΠΟΛΥΣΑΡΚΟΣ. Ζ. Σαρκάτος. 


ΠΟΛΤΤΡΙΧΟΝ, με συνών. Μαλοχόρταρον ( χρ, Μαλ- 
λοχόρταρον ) , Σ. Αι^ίαντον καί Πολύτριχον , Ελλ. ( οπρίΐ- 
ΙπίΓβ ). 

ΠΟΛΥΤΡΟΠΟΣ , Σ. ( Ζ. Πολύπλοκος ). 2 ) Πολύτροπος, 
ό κατά πολλούς τρόπους γινόμενος η λεγόμενος { ιηιιΙΠ- 
£θΓΐηβ), καί Πολυτρόπως, Σ. επιρρ. τό κατά πολλούς τρόπους 
( €η (ϋνβΓδβδ ιπΗηίέΓβδ ). 

ΠΟΛΥΧΡΟΝΟΣ, Σ. Ας είσαι πολύχρονος! εύχίί 
σημαίνουσα , Είθε νά ζηιτ^ς πολλούς χρόνους ! 

Π0ΜΠΑ, Σ. Πορπτι, Δ. Τό παροξύτονον , Πόμπα, είναι 
ρωμαϊσμός ΡοΓηρΕ, άπό τό Δωρικόν όζύτονον Πομπα. 
Τούτο, ώς καί τό Αττικόν ΙΙομπη, εσημαινε την κατά ς-οΓχον 
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πορξίαν πολλών ανθρώπων (ΡοιΏρβ) εις δημοσίαν τινά 5έαν, 
εορτήν , χγι^είαν , ^ εξο$ον βασίΜαιόν, 2 ) Ποριπϊ 2 , ί άτιμος 
του κΛταάιαασμένου πρόοάος εις τον τόπον Τ)7ς κατα(5“ίκης , (ίιά 
τ>ϊν γινομένην συν^όθως συν$ρομγ}ν του λαού εις ττ/ν Βέαν τον, 
2 ) Μεταφορ. πάσα άλλη φανερά ατιμία* 

ΠΟΜΠΕΥΩ. 2. Γεβεντιίω. 

ΠΟΝΟΚΕΦΑΛΟΣ. Ζ. Πόνος. 2) Μεταφορ. η προ- 
ίενουρένη άη(ίια καί ένόχλησις από τ:ο1υ1ογίαν τινός · δθεν 
και ρϋμ, μεταβ. ΐΐονοκεφαίίζω ( ΠονοκεψαΙιάζω ^ Σ. ) το 
ενοχλώ πολνλθ}/ών η θορύβων ( ΓΟίηρΓβ Ια ίβΙβ), οιον 
Μ* επ ο V οκε ψάλ ισε με τάς ψ),υαρίας του. 

ΠΟΝΟΜΜΑΤΟΣ. Ζ. Πόνος. 


/ 

ΠΟΝΟΣ, Σ. αίσθημα σωματικόν λυττηρόν ( άοαίβατ ^ , 
οιον Π όνος της κε φαλης,’της χειρος, τών πο^ών , 
Πόνος ό|0ς, σψο^ρος, ανυπόφορος, 2 ) Αισθημαε 
ψυχής πρόξενον λύπης, οΓον Πόνος ψυχής, η Πόνος 
καρ(ίιας , ώ; οί Ε^ό. (Γΐσαί. ΐ4) α Υμείς ^εκεκράζεοΘε 
» (ίίά τον πόνον τής καρ<ίίας υμών ». 3 ) ΎαΙαιπωρία, οιον 
Επέρασα τήνζο)ήν μου όλην μέ πόνους καί κό- 
πους. 


Εκ τούτου σύνθετα τό Πονόμματος ( Πονόματος, ΓΓ. ) , 
πά^ος ομματων (ΐηαΐ ά’γβαχ) , Πονοκέφαλος ( ιη&Ι ββ 
ΙβΙβ ). 

ΠΟΝΤΙΖΩ , Δ. ΙΤοντώ , Σ. Δ. Κυρίως σημαίνει τό βυθίζω 
' εις τον πόντον , ήχουν εις την θάλασσαν , πνιχω · του οποίου 
συνηθές-ερον ε’ναι τό σύνθ. Καταποντι'^ω ( 8υ1:>ιιιβΓ-. 
§6γ) , Καταποντίζω καί Καταποντόω , Ελλ. όθεν και τό Κατα- 
πόντισής , συνών. τού Πειρατής , Σ. ( ρίΓαΙθ ) « ΙΙειραταΙ, οί 
».κατά θάλασσαν λ>;σ«ί καί καταποντισαί » ( έ·»/μολό/. σελ. 
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667 )· 2 ) Μεταφορ. Κατακ}.υ^ω, ϋγουν έζοΙοΒρεύω με νερού 
πλ> 3 |:χ//ύ| 3 αν. 3 ) ΚψΛνΐζ(Δ κατ’ όποιον ^-ηζοτε τρόπον άλλον* δθεν 
άςεία. παροιμοία, φερομένγ] από τόν Λ, « 0 κόσρος εποντίζετο , 
» και γ) εμγ) γυνγ] εςοΙίζετο )) άρμόζονσα εις τούς ασυμπαθείς 
παί αναίσθητους των κοινών συμγορών ανθρώπους· 

ΠΟΝΤΙΚΟΣ^ Σ· Δ. Εις τούς παλαιούς ^ον επίθετον 
κτητικόν, η καί εθνικόν, από τόιί Π ό ντο ν, τόν πληρες-ερα )·εγό· 
μενονΕϋζεινον πόντον, σήμερον ^ε όνομαζόμενον,Μαύ ρη 
θάλασσα ( ιηβΓ ηοίΓβ ) . Οθεν ώνόμαζχν Μύν ποντικόν 
Ελλ. ( Αρις^οτεΚ· Περί ζ' , Ιςορ. VIII, 19· IX, 3^ , σελ. 
38ο καί 49^ > δοΙιηβκΙΐίΓ ) ζώον τί πολύτιαον $ιά τό $έρμα 
του, χρήσιμον εις ανθρώπων Γολην, τό σήμερον όνομαζόμενον 
τουρκοχυ^αϊςί , Κακού μιον (ΕβΓίηίηβ). ( ϊ^ε τάς εις την 
ά. Ραφω^. της Ιλιά^. σημ, σελ. ΐ3ί εκό^. Βολισ. ). 2 ) Μύας 
ποντικούς ώνόμασεν ετι ό κωμικός Αντιψάνης ( παρά τώ 
Αθην, VII , σελ. 295 ) και τά Μύι^ια ( ιηοαίβ» ) , ός-ρακό- 
^ερμα χνωςά της Μαύρης θαλάσσης , ώς εξαίρετα την γεύσιν 
παρά τά λοιπά Μύίια. 

Εις ημάς ^ε σήμερον ό Ποντικός, ούσ. σημαίνει πρώτον τό 
^νως-όν κατοικί^ιον οχληρόν ζώον ( δθυπ 8 , Γαΐ ) , Μύς Ελλ. 
άπό τό όποιον μάς έ}ευθερόνουν αί Κάται (οίκιΐδ)· οθεν 
εγεννηΟη καΙ η παροιμία : « Ποντικού βουλάς κόψει κάτα » Δ. 
2 ) Δεύτερον , Ποντικούς όνομάζομεν , ώς τούς ώνόμαζαν καί 
οι Γραικορ. τούς παλαιά λεγομένους Μύας ( ΐηυδοΐβδ)^ 
η^ουν τά ψαχνά μέρη τού σώματος η·τού κρέατος , διά τινα 
δηλαδή ομοιότητα πρός τόν έκδαρμένον ποντικόν , τό ^ώον , ή 
κατά μετάλη'^ιν άπό τού Εύ|·εινον πόντου τά,ζώα, ώς. κρίνει 
ό Εύς-άθιος (εις την Ιλιάδ. π', σελ. ιο 6 ι ) (ΐ Μύες (ίέ, σάρ- 
)) κες συνεςραμμέναι καί νευρώδεις, άς οί κοινολεκτούντες 
)) .Ποντικούς φασι, μεταληπτικώ τινι τρόπω’ Μύας γάρ 
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» /ς’ορουμένονς άκούσαντες Πο ν τ ικού ς , έκεΓΘεν Τυύς ετίί 
» σαρκών μύας ούτως ονομάζειν 3ίακρίνουσι ». Απο τό 
Ποντικός , τό ζώον , εχομεν σύνθετα , τά έζγ}ς : 

ΠΟΝΤΙΚΟΚΟΥΡΑΔΟΝ, Σ. Ποντικόπ/3ΐον (γρ. ΙΙοντι- 
κοκόπριον ), Δ. Λέγεται και* Ποντικόσκατον (ΟΓΟίΙβ <1β 
δουτίδ). Οί παλαιοί τό ώνόμαζαν , Μυόχο ^ον ^ ούίετ. 6 
ίπποκράτγις και « Μυόχοίον » καί « Μυών απόπατον »· 
ό^έ Μυόχοίος, επιθ. άρσ. ίτον ονομα υβρις-ικον ( νίβυχ 
ρ6Π3Γί1), κατά τόν Φώτιον: « Μνόχοό'ον, ού^ενος άξιον * 
» Μένανδρος Ραπιζομένγ * 


» ό μυόχο^ος γέρων λελϊίθέναί σψό^ρχ 
» ΟΙόμενος » — — — — — » 

Γίλέ}'ετο καί Μυσκέλεναρον, κατα τόν Ησύχιον : « Μνσκέ- 
)) Τ,εν^ρα, ά ιόμεΓς Μνόχο^α ». 

ΠΟΝΤΙΚΟΝΥΦίΤΣΑ. Ζ. Γαλί(ία. 

I 

ΠΟΝΤΙΚΟΠΑΠΔΑ, Δ. ΠοντικοπιάΓρα» Σ. ?7 καί Ξυλό' 
κατα ^ Ευλόχατα, Σ. Δ. ( δουΓίοίβΓβ ) λε^Όμένη, Μυά — 
γρα, Ελλ. Εις τού Ησυχίου τό « ΜΥΣΤΑΠΑΓΙΙ, παγίς 
» μυών » Υ] πρώτη λε|ις πιθανόν οτι έγράψετο * ΜΥΣΠΑΓΗ · 
οΘεν όιόρθονε και τό άνοηέρω τού αυτού Ησυχίου « ΜΥΣ11Α- 
» ΛΑ, μυάγρα, παγις » χρα'ρων * ΜΥΣΠΑΓΑ, ^ωρικώς. 
Λείπουν ακόμη καί αί ^ύο λέγεις από τά Ελληνικά Λεξικοε * 
την Δευτέραν (Μ υ σπάλα) εσημείωσαν ά^ιόρθωτον οί Λγγλοι 
εκόόται του Θησαυρού τού Στε^ράνου. 

’^ΓΙΟΝΤΙΚΟΣΚΑΤΟΝ. ζ. Ιΐοντικοκούρα^ον, 
^^ΠΟΝΤΙΚΟΤΡΥΠΑ καί Π οντικοφωλέα, η φωλεά των 
ποντικών ( ΐΓοα (Ιβ δΟΐΐΓΐδ ) , Μ υ ωπ ια, ΕλΧ Τούτου συν- 
ώνυμα αριθμούν οί Λεξικογράφοι τό Μ υ ω ξ ι α καί Μ υ ω ν ό α. 
Τό πρώτον ( Μυωξια ) σημαίνει « Τούς των μυών χήρα·- 
)) μούς » κατά τόν Φώτιον , και παράγεται από τό Μύωξος , 
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^ίνος α^^ός ( ίσ. Ιΐ3πΐδΐ6Γ ). Το Μ υ ω ν ι α 6?να^ μάλλον 
τύπου περιεκτικού, Μυων ιά, σηααΓνον πλ>5θος, συνάθροωμα , 
κατοικίΛν ποντικών ( κατά τό ίωνιά καί Ροβ’ωνιά ). 

ΙίΟΝΤΙΚΟΦΑΡΜΑΚΟΝ,Δ. "ηγουν ψΛ^^αάκιον χρήσιμον εις 
φόνον ποντικών * τό όποιον ^εν εχει τι κοινόν με το « Μύσφο- 
» νον,πα^Ίςυ τού Ησυχίου. Τούτο συνωνυμ-ΐ με τό Μυ σ π αίγτι* 
το ^ε Ποντικοφάρμακου στημαίνει ίσως τό Αρσενικόν ( 3Ρ- 
δβηίο ) , ώς συμπεραίνεται από ττ<ν μαρτυρίαν « Ποντικοφαρ- 
» μακον κίτρινου » Δ. ί] ίσως τλν βοτάνχ]ν τ>:ν ονομαζομενιην 
άποτόν θεόφρας'ον (ΠερΙΦυτ. ιςορ. VI, 2 )Μυο^όνον. 

ΠΟΝΤΙΚΩΤΗ2 (όχι Ποντικόπτυς, Δ.), βοτάνη 
ονομαζόμενη άπό τούς παλαιούς Μυόσωτον, Μυοσωτις , η 
Μυός ώτίς ( Διοσκοριιί. II, 2ΐ4 )> 29/Όυν Ποντικού αύτιον. 
Δεν ώρισθη ακόμη καθί^'ρά άπό τούς ^υτολόχους. 

110ΝΤ0ΓΕΦΥΡΑ , Δ. τό άπό συνδεμένα χαι κατας·ρω- 
μένα με σανιόας πλοία γεφύριον^ ό)ς τό έΙ’η^εί (ροηΐοη η 1)3θ). 
Η σύνθ-σις είναι βα'ρ^αρος, ώς νά έ7ε^ες Γεφυ|:ο)'έφυρα, 
επειογ) έσχηματισΘη άπό τό Γέφυρα, Κλλί και τό Ρωμ. 
Ροηδ (πάλιν Γέφυρα), Ισως οί πρώτοι όνοματοΒ^ετησαντες, 
τό ένόουν άπό τό Πόντος, Ελλ. ίσως άκόμη έφΒάρη και άπό τό 
ΓΙεντεχέφυρα, έπειόη φέρεται χαι τοιαύτη γραφτή εις τον Δ. 

ΠΟΝΩ , Σ. άμεταβ. αισθάνομαι πόνον , οΓου οί Ε^ό. 
(Ιερεμ. έ, 3), « ΕμαςΊ'^ωσας αύτούς καί ούκ έπόνεσαν ». 2 ) 
Η λύπην της ψυχής , ώς πάλιν οί αύτοί (Α , Βασιλ. κβ^, 8), 
α Καί ούκ εςι πονών περί εμού έξ υμών ». Ζ. Πόνος, 

Μεταβ. άντί τού σπλα^/χνιζομαι τινά , οιονΤόν πονεί 
η ψυχή μ ο υ , 'ώς τό ( Απολλ, Τυρ. ) , 

Επόνΐσέ τόνε πολλά , κ’ εκλεγεν ό χαΐμένος, 

,Τοιούτον είναι καί τού Πινύάρου (Πυθ. 1Υ,^ 268 )τό, 

^9 
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Κον με ιτονεϊ τβον οί- 
κον ταντα ττροσύνοντ^ α^αν , 

"ηγονν « Ούκ άϊ,γύνει με ταΰτα τον σον οΓκον αυ|οντα » ώς το 
έζγίγεί ο σχολίΛςτης, 

ΠΟΡΑΛΕΓΡΟΝ, δ. καί το Εαηηα βχ νίηαοβίδ, 

3^^ουν αΧευρον από τσίτιουρα. Ισως φθαρμένον άηο το Οπω- 

ράΧευρον , $ι6τι Οπώραν, Ελλ. εζαιρέτως ώνόμ^ζαν την 

♦ · 

ς-αψυΧϊ^ν, κατά τον Ησύχιον, « Οπώρα.,, κυρίως σε, -η ς-αψυΧγ}, 

» καταχριηςικώς ^εκαι επί των αΧΧων άκρο^ρύων η . Οχιεμετα· 
χειρίζοντο οί ιατροί της ς*α^υλης τά τσίπουρα άΧεσμένα , τό 
μαρτυρεί 6 Διοσκορι^ης ( V, 3 ) « Τά ίέ ε| αυτών γίγαρτα.·^ 

» φρυγέντα , αντί αλφίτου έπιπασσόριενα Χεϊα , αρμόζει ^υσ- 
)) εντερικοΐς, κ. τ, X, ». 

ΠΟΡΔΟΚΟΠΩ , Δ. Τό εξιηγειώ; ταυτόσημον του Π6ρ<ίω, 
έ)Λ. (ρβΙβΓ), η Κλα'νω, Σ, Σημαίνει όμως τι πλέον παρά το 
Κλάνω. Πορ'ίοκοπεΓ, ός·ίς συχνοκλανει, κατά τόν τύπον 
άλλων προσημειωμένων ( Ατακτ. I, σελ. 9®"97) ^^^νθέτων 
παρομοίων, 

Π0ΡΕΥ212. Ζ. 2ώ(ίιον. 

ΙΊΟΡί. ΠΟΡΟΙ. Ζ. Πάσπαρος. 

* ΠΟΡΦΥΡΙΟΝ. Ζ. Προφύλιον. 

ΠΟΤΑΜΗΔύΝ, Σ. Σώζεται τό έπιρρ. σημαίνον τό κοινό- 
χερον, ύς ποταμός ( βη §αΪ5β άβ ΓΪνϊέρβ), οΐον 
Εχυνε δάκρυα ποταμη$όν, 

^ηΟΤΑΜΙΔΑ. ό Βε)^λώνιος (01)δ6ΓνίΐΙ. I, ιο) ηκουσε 
τούς Κρητας ονομάζοντας ΪΙοταμί^αν, τό όρνίθιον τό από 
τούς Γάλλους όνομαζόμενον ΕαυνβΠβ. Ζ. Πετρέτης. 
[ΙΟΤΑΜίΖΩ, 2. ρημ, άμετάο. Ρέω ώς ποταμός, 
ΠΟΤΑΜΟΔΕΤΕΣ, I. τόέξηχβΐ, Μάχος ποταμού, ϋγουν 
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ο $ί»νάμενος νά ς^στρ το ρεύμα του ποταμού ^ιά μαγιού, Κα* το 
5ηλ. Ποτα/χο^έτρα (γρ» ΐίοταμο^έτρια), Σ. 

*Π0ΤΑΙ102. Τό Πο τα π ό ς εί; τον παραν,μ. έλλι^ν. εσυγχύθη 
με το ^ιά του ^ Πθ(ίαπός , Ελλ. κ’ εσημαινεν ερωτ/ιματίχως 
ίΑπό ποΓον το'πον; (ίΐβ (|1161 ρα^τδΡ), επειτα εχατάν· 
τγισε νά σημαίνγ Π ο Γο ς ί? Πόσος* χαι εις ταύτνιν τ^ν σημα- 
σίαν ευρίσχεται πολλακις εις τους συγγραγεΐς της Ν’. Αιαθ, 
οιον « Τις χαΙ ποταηη η γυνή » (Αουχ. ζ', 89 ) , ϋγουυ Τίς 
χαι π ο ία* V ϊ^ετε ποταπην άγάτιην ^έ^ωχεν ημΐν 6 πατήρ » 
( Α, Ιωανν. ΐ)]ηγουν Πόσην. Αψοΰ μίαν φοράν εσημανε 
τό Ποιόν καί τό Ποσόν, ενκο).α οί Ι^ιώται ε$ο)χαν εις αυτό 
σημασίαν άναζιο\6γου ποιότητος , η ποσότητος , ώ; τό μετά- 
χειριζόμεθα σιόμεοον , Ιέγοντες Ποταττός άνθρωπος, 
Πολλος-ός, Ελ>. ( νυ1§αΪΓβ, ΟΟΐΏΐτΐΐΐη ) , ηγουν ενας' από 
τους πολλούς* Ποταπόν $ώρ ον (ΟΛίΙβίΐΐΐ (1β ρβα ίΐβ να- 
ΙβΙΙΓ). Π οταπά ^ώρα είναι πολλακις τά ό'ώρα των πλεο· 
νεκτών, των φιλαρ'/ύρων. ΕΓν’ όμως άλλα τούτοιν χειρότερα 
$ώρα, οσα χαρίζονται $ιά νά υποτάξωσι τού λαριβάνοντος την 
5έλ>}σιν εις τά Βεληματα τού χαριστού. Από τοιαύτα ^ώρα 
αποκτώμενα^ η ελπιζόμενα γεννώνται οι προ^όταί της πα- 
τρίτος , οι παράσιτοι χαι κόλακες των τυράννων , αυτοί οι 
τύραννοι. Τοιαύτα (ίώρα καταστένουν άληθώ; ποταπόν τόν ίω- 
ρητ>?ν , καί των ποταπών ποταπώτατον τον Ιαμ^άνοιτα. 

ΠΟΤΗΡΟΘΗΚΗ, ούσ. Βηΐ. Σ. (^γρ. Ποτηριοθηχη) ^ 
τόπος όπου Βέτονται τά ποτήρια, εις τά συμπόσια, Κυλι* 
κεΓον, Ελλ. ( Εαίίέΐ;). Τόν ώνόμαζαν καί Ποτΐοροπλύτ/,ν 
( γρ. Ποτηριοπλύτην ) άρσ. ως μαρτυρεί 6 σχοΐιαςης του 
Λουκιανού ( Λεςιφαν. § σελ. 1 8 ^ ). 

ΠΟΤΗΡΟΠΛΥΤΗΣ , ούσ. άρσ. με συνών. Σιδερίτης 
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καί Ελξινι Σ. Ε/.ζίνη ΚΜ Σί^ηρΐτίί, έλλ. ( ρ3ΓΪέΐ3ΪΓε]). 

« ^ 

ευρισκόμενα εις τον Διοσκορι'ί/ιν. Ελ^ίνην τήν ώνόμασαν οΐ 
παλαιοί διάτας τραχύτνιτας των καυλών, διά τάς όποιας ΕΑΚΕΙ 
εμτΟ^εκομένγι τά ενδύματα* « ΪΙερι δε τούς καυλούς οιονει 
)) στίερμάτια τραχέα, άντιίαμβανόμενα των ίματίων » ( Αιοσ- 
'λορίδ, IV, 86 ). Διά τ«ν αύτΥΐν αιτίοεν εκρίθη καί χρτίσιμος 
εις έκπλυσιν ηοτγιρίων* οθεν ελα^ε καί το Γραικικον ονοαα , 
II οτηριοπ λύτης. Ζ. Ελί(ΐ/1. 

ΠΟΤΙ2ΤΗΡΙΟΝ. Ζ. Τζοννιξω. 

ΠΟΥΓΓίΟΝ. Ζ. Μπονοί. 

ΠΟΥΛΑ, Σ. Δ. Κορώνη, Ελλ. Ο Σ. προσγράφει καί 
αννών. Γοραντζ ι να, καί εςη^ησιν ΟθΓΠ30θ1ΐί£ΐ ( ΟοΓ-' 

λ V 

ηβίΐΐβ ). Ονομάζεται ετι καί Κουρούνα ( Ατακτ. I, σελ. 
^36 )· ό3·εν καί η παροιμία (( Τά καλύτερα σύκα αι Κουρού- 
» ναι τά τρώ’^ουν ». 

Τό Πούλα είναι άπό τό Ιταλικόν, Ροΐβ, , αννών, του 
ΟοΓΠ&ΟϋΙΐίΒ. Τό Γοραντζίνα ( τό όποΓον αλλού γράφει 
Κοραντζι'να ,Σ.), πιθανόν ότι έπλασθη καί αυτό άπό 1ταλ.ίκόν 
ύποκορ. ΟοΓηαοοΗίηα, η ίσως είναι άπό τό Κοράκι ας, 
Ελλ. όνορα εϊδου; Κολοιού, κατά τόν Αρις-οτέλην ( Περί 
ζ. ιςορ. XI, ίΐ4 )> Κορώνης, ώνομαύμένον από 

τούς Ρωρ. ΟοΓηίουΙα ( οΗουΟΒδ \ 0 (^έ Δ. εξγιγεΐ το 
Πούλα με τό Ρωρ. Ρίθβ(1ΐΐΐ3, καί μέ Ελλ. συνών. 2ικαλίς 
(γρ. Συκαλίς), καί Μελαγκόρυφος, τά όποια έχουν τί κοινόν 
με την Κορώνην, άν καί φιλούσαν, ως η Συκαλίς, τά σύκα, 
Εν^εχόρενον νά έ^οΘη καί εις τήν Συ καλι (ία τονορα Πούλα* 
άλλ’η Συκαλίς, η ό Μελαχκόρυφος, ώς την ονομάζει 
με δύο ονόματα ό Αρι^οτέλης ( Περί ζ. ίς-ορ. IX , 49* ί^· 
καί Αύην. II, σελ. 65), είναι ό κοινώς ονομαζόμενος Σ υ κο — 
φας ( ΕβΟ-β§υβ ). 
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ΠΟΥΛΙ , Σ. Δ. Πουλίον. Από τό Π ώλ ι ο ν ( κακά γραμ,- 
μένον Πωλί'ων, Δ. ) Ιποκορ. του Πώλος. Ιοε τά αημειωθίντα 
άλλου ( Ατακτ. 1 , σελ. 17^ )* τιρόσθεσε καΐ τό παρ-, 
οιμιώ^ες , Του πουλιου τό γάΐα^ σγιμοϋνον ώς καί ιών 
παλαιώ;» τό « Ορνίθων ^^α 7 α » τόσην πλησριονην αγαθών , ώς·ε 
νά ηεριέχωσι καί τά άόυνατα , όποΓον εΓναι τό ^άλα των όρνι- 
Θχων, οΐον ( Αριςο'ράν, Σφ· 5θ8 ) , 

— Ε^ώ γΛρ ούό* άν 6ρνίθω'^ γάλα 

Αντί τοϋ ^ίου λάβοία άν , ου νυν άττοςερέΐς· 

Καί πά).ιν ( 0 αυτ. Ορν, , 

Αλλ’ :^ν -ημών ςγς , χαταςτόσω σ’ εγώ . 

Τύραννον , ορνίθων ιναρέζω σοι γάλα , 

Ορνίθων γαΚα, ώς οαίνεταί, νομίζων ααΐ Ιέγων τους τυραν- 
νικώς εκθλι^οριένους αίριατηρους ιδρώτας του λαού. 

Η παροιμία (( Φέρει καί ορνίθων ^^άλα )> έλέχθη καί περί 
της Σάμου , ό^ίά τό πολύφορον της νήσου , ώς λε^'ει ο Στράβων 
( Γεωγραφ. XIV, σελ. 687 )· 

ΠΟΥΛΙΑ. Ζ. Τρίώνι. 

ΙΙΟΥΛΟΚΥΝΗΓό:^^:, 2. Πουλολο>ος , 2. Δ. Πουλοπίά- 
στης , 2. Ορνιθοθηρας καί Ορνιθευτης , Ελλ. (οίδβίβυτ). 

Ω0ΥΛ0Λ0Γ02. Ζ. Πουλοκυνη^ός. 

110ΥΛ0ΠΙΑ2ΤΗ2 ( Ζ. Πουλοκυνη^ός ). Καί παροιμία· 
έκ τούτου : « Πουλοπιάς*ηζ καί ψαράς, έρημον τ’ όσπίτι των » 
σημαίνουσα τό οΚίγιςον ν,έρ^ος άπό τά (ίύο ταυτα επιτγ\$εύματα, 
του ΠουλοπιαΓΟί^ καί του Ψαρά. 

.ΠΟΥΛΟΥΔΟΝ, 2. Δ. μέ αννών. Λουλούδι, 2. Δ. 
Λούλουίον , Λουλούίίον , Δ. Ανθος, Ελλ. (0βϋΓ). Τό 
Λουλού(ίίον ε^ηγήθη άλλου ( Ατακτ· Ιί , σελ. 225 ,). 
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^Ύ6 $'ε Π ο ύ λο ϋ (5ο V τιόΘεν ; Αέγιι 6 ίΙσύχιος « Πυλών / 
» ς’έγανος », ό ίέ Πολυ^ΐεύκτ); φέρει μάρτυρα τον ΚαλλήχΛ— 
χον, ος-ις ώνόμασε Πυλεώνας τούς ς^εφάνους. Κατά τον 
Κθ^ναιον ( XV, σελ, 6^8 ), τδνομα ητο Λακωναου, « Πυ- 
» λεών καλεΐταί 6 ς-έφανος^ ον τ« Ηρα ιιεριτιθέασιν οί Αα- 
» κωνες ». Οί ςέφανοι πλέκονται συνγ^θως άπο άνθ>ι , καί τούτο 
αρκεί νά πιθανολογιησιρ τ/]ν συγγένειαν του Πούλου^ον με 
τον Πυλώνα ^ Π υ λ ε ώ ν α. Αλλ’ εχομεν τ«ς αυττίς γενεάς 
ονομα και το Ρωμ. Ρϋΐΐαίο (ρΐΐΙΙΐΐΙβΓ), έζηγούμενον άπό 
τά Γλ. α Ρϋΐΐαίο, βλας-άνω , έζανθώ ». 

ΠΟΥΑΩ, Σ· Δ. Πωλώ, Ελ). ( νβηάΓβ ^ ) Μεταφορ, 
Απατώ ( νβηάΓβ, ίοιίΓΗβΓ), οΤον Ματα/ως εληιζει 
νά μέ πωλ>5σ>?, ώς ίλεγεν ό Κρέων προς τον μάντην Τειρε- 
σίαν ( Σο 5 >οκλ. Αντί/. ιο63 ), 

ίίς (XV] *^ 7 Γθλησων ϊσ5ι τήν έ/χην ^^ενα , 
και ό Φιλοκτ>5της περί τού έμπορου ( 0 αύτ. Φιλοκτ. 5'58 ) , 

Τι φ> 3 σιν, ώ παΖ ; τί /χε κατά σκότον ποτέ 

Διερπο^α λόγοισι πρός σ’ ό ναυ«τ«ς; 

ΠΟΥΠΟΑΑ. ούσ. ού^ε'τ. πληΘ. 2. ( άανβΐ), Ωχύπτερα, 
Ελλ. Ισως ψθαρμένον άπο το Ρωμ. υποχορ· ΡΐυπίαΙβΒ. 

ΠΟΤΡΚΪ , Δ . το έζηγεΐ χαχά, ΡΑβυΙ(α(β8, Ηοηα , Γ6· 
άίΐϋδ, ώ(3τι ^έν έκατάλα^εν, οτι είναι κατά μετάθεσιν ς-οι- 
χείών άπο τό Π ρουχΙ ( άθ£ ),Προυκέον, Προικίον, 
υποχορ» του Προί|, Ελλ. 

ΠΟΤΡΚΙΖΩ , Δ. παραγωγόν τού Π ο υ ρ κ ί ο ν· Την αύτην 
απάτην ηπατηΘη , μ-η νοησας , δτι εΓναι αντί του Π ρ ο υχίζ ω 

( άοΙβΓ^ , Προικίζω , Ελλ. 

^ 

ΠΟΥΡΝΟΝ , Σ, κατά μετάθεσιν ς-οιχειων καί τούτο , αντί 


/ 
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τοΰ Προννον (πιάΙιώ) , η Πρωνόν^ άηο το Π ρωι- 
νόν, Ελλ. 

« 

Ο Δ. πλανηθείς τό ετρεψεν «πό ουίετ. είς άρσ· 11 ο υρ νος , 
χαι το έξγιγεΐ Ημέρα ( ]οαΓ ). Δεν είναι ψέρα , «λλ’ άρχ^ 
Υίμέρας τό Πρωνόν. 

* ΠΟΥΤΙΝΑ, από τό Πυηνη Ελλ. α Πυτιν»», πλεκτίι 
» Ιάγννος » λέγουν ό Ησύχιος και 6 Φώτιος, 0 ό*έ 2ουΐ(ίας : 
<( Πυτινι^... όπερ παρ* :ημΐν λέγεται Φλασκιον », Πλεκττ?ν λ^ν- 
νον ^ Φλασκιον , νοούν άγγειον οίνου έξωθεν περιπλεγμένο ν με 
»\υγτηρά σχοινώ»5ή κλωνάρια , ^ιά τιροψυλακγ^ν ( Εοαΐ6ί1ΐ6 
οΐίδδββ ). 01 ΤαραντΓνοι Ελληνες την ώνομαζαν $ιά τού β Βν- 
τινην. Εσημαιναν $έ όχι μόνον φλασκια , αλλά και μεγαλύτερα 
> όποια είναι τά από την Βυτι'νην χνόαϊσΘέντα 
Βουτσια(Β3ΓΪΐ5, Ιοηηοαυχ). Και αυτό όέ των Γάλλων 
τό ΒοιίΙβίΙΐΘ με την Βυτινην συγγενεύει· Εσωσεν η χλώσσα' 
μας το Βυτινα ( Βιτιί/α , Σ. ), σημαΓνον όμως άοχεΓον 

χρήσιμον εις άλατισιν κρεών, Ζ, Βυτινα. 

/ , 

ΠΟΥΦΟΥ , Σ. Ανα^ώνημα ( β ! ) τού σικχαινομένου και 
απος-ρεφομενου τι βρωμερόν· Ισως συχχενεύει μέ τού όσυχιου 
τό α Που^οριιϊεται , σικχαινει κ. τ. λ. ^). 

ΠΡΑΓΜΑ , συγχυμένον μέ το Σπάγμα. Ζ. Σηάγμα, 

ΠΡΑΙκόκΚΙΑ. Ζ. Βερικοκον. 

ΠΡΑΣίΑ , Σ. Πρασιάν , Ελλ. ωνόμαζαν ο1 παλαιοί τμήμα 
κήπου τετράγωνον (ρΙαηοΗβ), ώρισμένον είς φυτείαν χορ- 
ταρικών η οσπρίων. Από πρώτον τον Ομηρον έπαραίόΘη η 
λέ|ις ( Οιίυσσ. η', ΐ 27 ) , 

Ενθα 06 χοσμητα'ι πρασιαι παρά νβίχτον όρχον 
Παντοϊαι τνεψύααιν , ιττγιβτανόν γανό&χται , 

καί έσώθη μέχρι σήμερον είς την χλώσσαν. 0 Ησύχιος τό έτυ- 
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μοΙογιΐκαχά ' « Πρασιαί , $ιά τό επί πέρασί τών χήπων », 

€ 

άκατηθείς άττο τοϋ ϋμιήρου το α Νείατον δ^&χον ». Χειρότερα 
ό Ετυρολό^/ος (σελ. 686 ) (( Παρά τό πεπερατώσΘαι Ορθά 
6 Ευςάθιος , δς-ις εξι^^ών ( σελ. 15^4) τούς ^ ανωτέρω Γΐχους 
του Ποι/ιτον, λέ^ει, « Πρασιαί ^έ, τόποι λαχαν»^όροι , από 
» μέρους , τών ΠΡΑΣΩΝ, κλιτιθέντες, άφ’ ών χαι χρώμα το 
» Π ρ ά σ ι ο V * Περιεκτικτϊ ό'έ ή λέίις , ώς καί )7 Α χ υ ρ - 
ρ ιά Μ . 2 } Μεταφορ. Πρα σ ι ά ς όνοράζορεν, καί $ιάψορα 
άθροισρατα ανθρώπων σνγκαθϊ}μένων εις ενα τόπον , αλλά 
χωρις-ά , και το ιίιπλόνορεν Πρασιάς Πρασιάς, κατά 
ρίρησιν του εύαρ^ελις-ου ( Μαρκ. ς·^ , 39*4<^ )> Συρπό- 
)) σια συμπόσια επί τώ χλωρώ χόρτω. Καί άνέπεσον πρασιαί 
* )> πρασιαί ». Η ^ιπλωσις εΓναι εβραϊσμός, αντί τοϋ \ί}^.την. 
' Κατά συ ρπόσ ια , καί Κ α τά πρ ασ ι ά ς. 


ΠΡΑΣΟΔέΝΔΡΑ. Ζ. Φυτευττίριον. 

ΠΡΑΤΗΣ,Σ. τό εζγιγεΐώς συνών. του Μεταπωλχιτης 
νβηάβαΓ ) , καί τό ^/)λ. Πρα'τρια , Σ. ( Γβνβηάβιΐδβ ) . 
Επειότϊ εχορεν τό Μεταπρα'τ/ις , εύλογώτερον νά ρεταχειρι- 
ζώμεθα τοϋτο εις σγιμασίαν τοϋ Μεταπω1γιτϊ]ς, τό 0*0 άπλουν 
Πράττ)ς, ?? ΠωλχίΓ^ς (νβηιΙβαΓ) , του πωλουντος τι'. 

ΠΡΑΤΙΚΟΝ ΨΩΜΙΟΝ, Σ. Αγοραστόν ψωριον, οί ΧΓοι. 

ίΤ 

Εχοντες λοιπόν λέξεις οικείας , όέν πρέπει νά λέχωρεν'Π α ζ* α - 
ρ/σιον. Πρατικόν ( Ελλ. Πρατόν ) είναι τό πωλ/)τόν , εις 
βίάκρισιν του οικιακού, του συνιίΘως κατασκευαξ’ορε'νου από 
τους οίκιήτορας' ώς καί τ} χυό. λέςις, Πα^αρισιον παράγεται 
από τό Τουρκικόν Παζάρ, τλν Αγοράν, καί (τημαίνει Αρτον 
άγοραίον (αν ^έλ^ς νά τό έίελληνισ^ς) , οχι πολύ διάφορον 
από τον Κι^αρίτην του Πτωχοπρο^ρόμου ( Ατακτ. I, 
σελ. ι'63 ). 
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ΠΡΕΚΟΚΚΙΑ. Ζ. Βερικοχον. 

ΠΡΙΚΑΜΕΝΟΣ. Ζ. ΑπεκεΓ. 

ΠΡΙΝΟΚόκΚΙΟΝ. Ζ. Ριζάριον. 

ΠΡΙΧΟΤ. Εις τά προΐεγμίνα ( Ατακτ. II , σελ. 3 1 1 ) 
ττροσθεσε, οτ£ έν!3*έχετα£ καί νά τχροσίλαβε ττιν Δευτέραν σκλ- 
λα^ην, Πρι^χοΰ, κατά το Ενιαχού, Πανταχου, Πολλαχου. 

ΠΡΟΑΑΛΗ , 39 προχθεσινή γ}ρέριχ ( αναηΙ-ΗίβΓ ), οίον 
Εχθές και τ>}ν π ρ ο άλλην « Χθες και πρώην » Ελλ. 
η κατά τον Ομηρον ( Ιλιάιί. β', 3θ3 ). « Χ9ιζά τε καί 
)) πρω'ίξά )) . Η χθες ημέρχ εΓναι η Α λ λ η [ παρά την παρου- 

V 

σαν ] ημέρα* ακολούθως η προχθές εΓναι η Προ της Αλλης. 

ΠΡΟΒΑΤΟΝΟΜ1 , X. Προοατονοριιον , ό ^ί^όμενος άπο 
τούς ποιριένας , η κτήτορας προβα'των, φόρος ( ΙαχΘ δαΓ 
Ιβδ ΕιβΕίδ ). Η σύνθεσις του είναι όρθη. Ούτως ωνόμαζαν 
και Στ εγ ον ό μιον , Δ. η Στεγανόμιον , Ελλ. τό (ίιά τάς 
οικίας ^ι^όμενον', κατά τον Φώτιον; « Στεγανόμιον ^ ό ίκ^ό- 
)) μένος φόρος υπέρ των ς*ε^ών ». 

ΠΡΟΒΙΑ, Σ. ΙΤροβέα, Δ. Μηλωτη, Ελλ. ( ρ€2ΐ1ΐ άβ 

ΕρβΕίδ Λ Υβο δ£ΐ Ιαιπθ ). 

* ΠΡΟΒΟΔΙΖΩ καί ΠΡΟΒΟΔ0ΝΩ , χυ^. άντί τού 
Πρ οεν ο$ίζ ω ^ καί Προευο^όνω ( από τό Προευο^όω ), 
ρη/χ. μετα^, ούνθ. ( Πρό -Ευ- 6^όω ) , Συνοδεύω τον άνα- 
, γωροϋντα μέχρι ποσού, οπού τόν άφινω ευχόμενος κατευό^ιον, 
Προπέμπω, Ελλ. ( 3θοοιηρ3§η6Γ ]υδ(|ΐΐ6), οίον Μ’ 
ε τί ρ ο ευ 6 ^ ωσ εν ε|ω της πόλεως, Συ/χώρησέ με 
νάσέπροευο(^ίσω έως τό πλησίον χωρΓον. 

Τό μεταχειρίζονται τινες καί μέ Δευτέραν πρόθεσιν, Εκπρ ο- 
βολόν ω κατά την φερομένην εις τόν Δ. μαρτυρίαν (ΐ Εύχηκε 
» και 6 γέρων\ά με ξεπροβοόηση έως έ^ω τού κελλίου του » 
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τό ίποΓον δέν ενόησεν) ώ; οΰ^έ τό ΙΙρ οβοδεΐν , νομίαας ότι 
έΐΐήρΛμεν ττιν Ιέξιν από τό Ιταλίκόν. Ι^ε τάς εις τον Πλούταρ- 
χον σημειώσεις ( Αχησιλ. § 4^, τόμ, IV, σελ, 358 ). Ζ. 
Προπέμπω. 

ΠΡϋΓΛΩΣΣΟΝ, Σ. ουσ. ού^έτ. με συνών. Εύχλωττια 

( υη Ββαυ ραιΙβΓ). 

Τό ΙΙρόχλωσσον σήμερον σημαίνει πολυλοχιαν κομψήν 
συνωίευμένην πολλοίκις με τό σκωπτικόν ( Ι&η^υβ £ΐίβ1έ6 ) , 
οιον, Εχει φοβερόν πρόχλωσσον. Ο Ησύχιος φέρει : 
α Επεσβόλος , λοιύορος , ΠΡΟΓΛΩΣΣΟΣ, τοΓς επεσι βαλ- 
))· λων » καί (( Επεσβολιαι... πολνλοχιαι , κακολοχιαι Εις 
ταύτην την σημασίαν τό μίχαχεφίζεται Κλημης ό ΑλεΙανο^ρεύς , 
λάλων περί των Πυ3·αχορικών συμβόλων ( Στρωματ· V, σελ. 
558) (( ΠαραινεΓ ^Όύν ό Σάμιος, Χελκίόνα έν οικία 
» μη ^χειν, τοντέςΊ λάλον καί ψίΘυρον , καί ΠΡΟΓΛΩΣ- 
)) ΣΟΝ άνθρωπον , μη $υνάμενον ςέγειν ών άν μετασχη , μη 
» (ίέχεσθαι ». Καλή παραινεσις ’ ^ιότι ώσεπιπολύ οι ΤΙρό- 
^λωσσοι ουτοι εΓν’ απ’ εκείνους, περί των όποιων ε)^εγεν 6 ■ 
ΧΓος Θεόκριτος : κ Αέζεων'μεν ποταμό;, νοϋ ς-αλαχμός »» 

( Ατακτ. III, σελ. 2θ3 ). Ζ. Προπέτης. 

ΠΡΟΓΟΝΟΣ^ Σ. Δ. υίός τού προτέρου γάμου (Εβίΐιΐ- 
βίδ ) σχετικώς προς την Δευτέραν τού πατρός τον χυναΓκα , 
την λεχομένην κοιν. καί Ελλ. Μητρυιάν ( ΐΏΗΓαΐΓβ ) , η 
προς τον δεύτερον της μητρός του άν(5ρα , τόν λεγόμενον κακά 
Μ ητ ρυ ι ό V (Εβ»ΐΐ-ρβΓβ) , καί κάλλιον από τούς παλαιοτέ- 
ρους, Πατρυιόνη Πατρωόν, Ελλ. Εις τούς παλαιούς η 
Αεζις ητο )^ένους κοινού, καί εις τά αντίγραφά των φαίνεται κάποτε- 
προπαροξύτονος Πρόγονος (Πλουτάρχ. Πομπ. § 9> ΐθ6). 

Η νεωτερα όξύα τάσις (Προγονός) έπενοηΘη ίσως εις ^ιάκρι - 
σιν τού επι^: Πρόγονος ( 3ΪβαΙ ). Τό 5ηλ. παροξυτ· Σ. 


ΟΙςίΙιζθΐΙ ϋν ΟοοςΙβ 
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Προγ6ν^>, κόρη του προτερου γάμου ( ΒβΙΙέ-βΙΙβ ) 
σχετίϋώς προς την Δευτέραν του πατρός της γυναϊκΛ, η προς 
τον δεύτερον της μγιτρός της άν^ρα. Κα» πληθ. καί ού^ετ. 
Τά ηρογόνια^Σ, τέκνα του προτερου ^/αρίου. 

ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ ΒΟΤΑΝΟΝ , Δ. Ούτως ονομάζεται ψυτον 
τί,ριέ συνών. Περικη. Τό Περικη είναι των παλαιών τό ΐπέρί* 
κον, Ελλ. Η^ρεηουπι ρβΓίοΓαΙαιη ( ιηίΙΙβρΘΓίαίδ, η 
ΗβΓΐ)6 8Άΐηί^ΐ€2ίη), ύνομάσθγ) κτητικώς του Προδρόμου, 
ώς τό ώνόμασαν καί οί Γαλλοι ΗβΓΒβ <1βδδίηΙ·Ιβ2ΐη, και οί 
Γερμανοί Ιθ«ΐηηί$ ΚίαυΙ^ ό^ιότι ανθεί περί την κατά τον 
Ιούνιον ριηνα έορτην του άτγίου Ιωάννου. Εις τον Ρ^γγΚον 
εκδότην του Θεο^ράς*οι^ (δτΑΟΚΗΟϋδΕ, ρ3§. Ιχχχι) ευρίσκω 
τό ιπέρικον ονομαζόμενου ΓραικιςΊ Βάλσαμον, καί Λει- 
χηνόχορτον. 0 Διοσκοριίης (III, Ι 71 ) γράψει ώς 
ούι^ετ. β ίε Νικανό)οος (Αλε|ι^. 6θ3) 3>)λ. και ίιά ίιφθό)'}Όυ, 
την Υπέρεικον. . 

ΠΡΟΙΚΟΔΙΑΒΑΖΩ, 2. Τό έξη^^εΐ όχι ακριβώς ριετρώ την 
προΓκα (θΟΠΐρΐ6Γ Ια άοΐ). Σημαίνει μάλλον τό Π ρο ικιζ’ω, 
Ελλ. η κατά τόν παρακμ. Ελλ. Γίροικοαοτώ. Η σύνθεσις ανα- 
λύεται εις τό Μέ προίκα διαβιβάζω, >ίχουν μετατοπίζω την 
κόρην από τόν πατρικόν εις άλλον οίκον, Εκόίιϊωμι, Ελλ. 

^ ΠΡ01Κ0ΣΥΜΦΩΝ0Ν. ΠΡΟΙΚΟΧΑΡΤΙΟΝ. Ζ. 

Εκλαβη. 

^ ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΝ, Σ· τό περί τού οποίου ό λόγος 
( (^αβδίίοη , ρΓοροδ ) , οΐον Επιςτρέφω είς τό προ- 
κείμενον , ΕμακρύνΘης από τόπροκειμενον. ΕΓπε 
καί ό ποιητής της Βοσπορομαχίας ( σελ. 'γο ) , 

Ελα ίίς τό προκβίμινον * ματιά μου, άλλα λόγια. 

11ΡΟΚΕΝΤΗΜΑ, παράδειγμα. Η λέ^ις είναι έλληνικη. 
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οχι προπολλου τοπίσθεΓσα εις τά Ελληνικά Λεξικά, εις την 
5 ^ενικην σ/ιμασίαν του Ώαρά^)ειγιιοί, Και επεκ^ή το 

Κεντώ ( ΕΐοάβΓ ), συμψέρει νά προσΚάβωμεν τό Π ρ ο κ έν- 
τημα είς την εΐ(5'ικην σηρασιαν του $ί^ομένου εις τάς κεντή- 
τριας ( 1)Γθ(ΐ€ΐΐδβδ ) τζαρα$είγματος ( 02 ΐηβν2ΐδ ). Τούτο 
μάς λυτρόνει καν από τό βαρβαρορωριαϊκόν , Εξόρ,πλιον η 
Ξο'ριπλι, Σ. Δ. ( βχβιηρΙβ ), τό όποΓον κατεχωρισΘη ώς 

♦ V 

Γραικορ. καί είς τόν Ησύχιον, « Εξομπλον, Γσον )). 

Ι1Ρ0Κ0ΜΗ , ούσ. 5ηλ. Σ. καί ΠΡΟΚ0ΜΙΟΝ , ού^έτ. 
Σ. ( Ιβδ οΕβνευχ ι^αί οοανΓβηΙ 1β ΓγοπΙ), Προκόμιον, 
Ελλ. Τό Προκόμη εΓναι νέον, ελληνικώτερον όμως παρά του 
Αίλιανου ( Περί ζ, ΙςΌρ, XVI, ιο ) τό Προκομια, Ελλ. 

ΠΡΟΜΕΛΕΤΩ , Σ. (ρΓέΐϊΐβάίΐβΓ), ώς εΓπε καί 6 Αρι- 
ς-οφάνης ( Εκκλ. 117 )^ 

Οπως προμελετίσωμεν , ά ’κεϊ (ίεΣ λε'γειν. 

I 

ΠΡΟΝΟΙΑ I, ούσ. πληΘ. Δ. σημαίνουν τάς ετήσιους τροφάς 
( ρβηδίοπδ ), η καί τάς ^ιαβίου κτηματικάς δωρεάς ( 2ΐρ2ΐ- 
η3§βδ ). 

^ ΠΡΟΠΑΙΔΕΙΑ, ό άπ* ενός μέχρι των ^εκα αριθμών 
πολυπλασιασμός , Κεφαλισμός , Ελλ. Τό Π ρ ο π α ι ί ε ία ( Η- 
ΥΓβΙ ) στ,μαίνει ι^ίως την πρώτην παιδείαν τών αριθμών , η 
της Αριθμητικής. 

ΠΡΟΠΕΜΠΩ, συνοδεύω τινά άπολύων, (ίιά τιμήν, 
μέχρι της έξό(ίου τον οΓκου, η καί μακρότερον (αοοοίϊΐρα^ηβΓ). 
2 ) Προπέμπω, ώς υπηρέτης, φωτίξων, αν ηναι σκοτος, 
η άλλην τινά υπουργίαν υπουργών. Ούτως είς τον Αρις’οφαίνην 
6 κρατών τον λύχνον καί προπο ρ ευ ό μένος νά ψωτίζρ τον πα- 
τέρα του , λέχει προς αυτόν ( Σφ· 299 ) > 

Μά ΔΓ ούκ άρα προττέμφω σε τολοιπόν. 

Ζ. 1 Ιροβο^ίξω. 


ηροπ — προρ. ' 4θι 


1ΙΡΟΠΕΡΝΩ, Σ* Απο τό άχργις-ον^ Ελλ. ΪΙροεηαίρω· 
Στημαινεί τό προίαμ^άνω ( ρΓβηοίΓβ αν3ηΙ: Ιβδ 3υΐΓβδ ). 
2 ) Μεταψορ. τό αρχίζω πρώτος , ^ προίσσω τι προ άλλου 
( ρΓβνβηΐΓ ). 3 ) Ονειδίζω τινά εις αυτό το αμάρτημα, πριν 
το τελείωση (τβρΓβηάΓβ , ΓέρΓίιηαικΙβΓ ), οιον Δεν τ ό ν 
άψηκα να ψλυαρη, άλλα τον επροπηρα» 

* ΠΡΟΠΕΤΗΣ, ό θρασύς ( ίηδοίβηΐ; ). Κατ’ άλλο ^εν 
^ιαγέρει άπο το παλαιόν , πλ>:<ν οτι , πρώτον εκείνοι τό ώςυναν, 
Π ρ οπετης, καί ημείς το παροξύνομεν , Προπέτης' δεύ- 
τερον , δτι εκείνοι τό εμεταχεψΐζοντο και κυρίως, II ρ οπετ η 
λ.έγοντες τον γύροντα η κλ^ίνοντα εις τούμπρός ( ρβηοΐΐ^ ,’ 
ίηοϋηβ), καί Προπετ >7 μεταψορ» τον Βρασύν η κλίνοντα 
εις άλΙο τι πάθος ψυχικόν ( βηοΐίη ^ ), ημείς δε μόνον μετά· 
ψορ. τον Βρασύγλ.ωασον (Ζ. Πρόγλωσσον)» Αεγει 6 Σουΐδας , 
« Προπετίις , ε;ς τοϋμπροσθεν νενευκως... και ό πρόγλωσσος* 
» και Προπέτεια, η αχαλίνωτος γλ,ώσσα «. 

Η διαφορά τού τόνου εγεννηθη άπο τον παρακμ. Ελλ. Κατά 
τον Μοσχο'πουλον ( γραμματικόν της δεκάτης πέμπτης εκατόν^ 
ταετηρίδος ), « Προπεττ^ς, ό έμπροσθεν κείμενος * Π ρ ο - 
» π έ τη ς (ίέ , ό παρόν (γρ· ό παρά καιρόν ) παρρησιαζόμενος 
» κ. τ. λ. ». 


ΠΡΟΠΤίΤΓΙΟΝ. Ζ. Ιίρόπυργον. 

ΠΡΟΠΥΡΓΟΝ, Σ. Και τούτο, καί τό συνηθές*ερον Προ- 
πύ ργιον, Πρόπυργον καί Προπύργιου , Ελί» (ΓβπιραΓί). 
Ζ. Θωράκιον. 

ΠΡΟΡΟΣ ΤΟΥ ΚΡΑΣΙΟΥ, Σ. Γράφε Πρόρρος, 
συγκομμενον άπό τό ^ ΓΙρόόροος , ονς , λέ|ιν Ελληνικήν , άθη- 
σαύρις*ον άκόμη εις τά Ελληνικά Αεζικά , οπού όμως ευρίσκε· 
ται τό σιΓνών. Πρότροπος. Πρότροπον ώνόμαζαν τον πρό 
της πατήσεως τών ς-αφυλίων αυτομάτως άπορρέοντα οίνον 
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( πιέΓβ·§ουΙΙβ ). ό. Αττικις·>?ς ΜοΓρις }έ/ει , « Πρότροηος 
» οΓνος , ό προ του πατηθηναι την ς’αψν)^ιν ρεύσας ». 0 Ησύ- 
χιος τον ονομάζει καί ουί^ετέρως ΐΙρόρυμα,^Π.ρό^ρυμα, 
(( Ώρότροπος , οίνος τις, του χλεύκους το πρόρνμα ». Οί 
Γραικορ. (Γεωπονικ. VI, ΐ6)τό ε^εγαν ΙΙρόχυμΛ' με ίε 
το Πρόρρυμα, ριεταποιησαντες εις χρ Π ρ ό ρ ρ υ ρ ο ν , 
έσηραιναν τό άπο τάς ελαίας προ της Βλιφεως ρεον ττρώτον 
ελαιον ( Αύτοθ. IX , 19 ). Ζ. Μονοχεύω. 

ΠΡ0ΣΑΥΓΟΝ, Πρόσ^ωλον, Σ. ( ηίοΙιβΙ; ), αύ^/ον 
Βεμένον εις την ^ωλεαν, ώς (ίεΓχρα εις τάς όρνιθας που έχουν 
νά αυχοχεννώσι. Το ονομάζομεν καί άπροΘέτως Φώλ ιο ν, ελ- 
λειτττ. (3ηλ.α<5ν? , αντί του Φώλιον αύ χ ον , το μενον πάντοτε 
εις την φωλεόν. 

* ΠΡ02ΔΕΧ0ΜΑΙ. Δένομαι φι).ο®ρόνως τόν έμνο'αενον . 
οίον ( Απολλ. ε’ν Τύρ! ), 

Ε(?/ϊαρε κάτω ς*ον γιαλό , χαΐ χει τον προσε(?εκτ> 7 . 

ΠΡΟΣΕΓΕίΡΟΜΑΙ. Αε^ις συνών. του Προσηκόνοραι, 
Τπανίσταραι, Ελλ. ( δβ ΙβνβΓ ρ»Γ ροΙίίβδδβ, οα ρ 3 Γ 
Γθδρβοΐ , ροαΓ ΓβΟθνοΐΓ ^ϋβΐ^α’ιιπ ) , καί καλή νά 
σωθγ] , επεκϊη ευρίσκεται καί εις τούς βαρβάρους ποιητάς ο/ον 
( Απολλ. εν Τύρ. ), 

Ολοι ΤΛς προσεγερθησαν και ^ί^οησίν της τόκον, 

ΠΡΟΣΕΝΔΟΝ , ε’πιρρ. Δ. Τό έ|ηχεΓ κακά « £βΓ6 , 
)) ΙβΓίΏΘ » ( βηνίΓΟη ) , καί 1%/αντίον της φερομένης μαρ·· 
τνριας : <( Εκτω ριλιω ^ χαι προοέν$ον <3ιάκειται από της 
» πόλεως », ΤοΠροσέν^ον (Προς εν(5^ον) έ(ίώ σηραινει, 
Εντός τού ε'κτου μάίον , ηχουν όλιχώτερον των ε^ μιλιών, Η 
λεξις είναι καλή. 
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ΠΡ0ΣΕΤΧΑΔ10Ν, Δ. λέξίς τώιι Γρ«ίκορ. στημαίνονοχ 
χ6 ΡΓΐβ-Βιβυ των Γάλλων. 

ΠΡΟΣΕΎΧΟΜΑΙ, Σ. ιχαρχαχίώ τον ^εόν. Οί παλαίοί 
τό έσύντασσαν ώσεπιπολύ με (^οτί/.ην, κα/ σηανίως με αιπατί- 
κτ 3 ν , ώ; είναι τού Αρις-ογάνους ( Πλουτ. 958 ) τό (( Ινα 
)) ηροσεύζγ τον 3·εόν » καί καθώς είπε καί εις από τον; 
βαρβάρονς ττοιητάς ( Απολλ. εν Τνρ. ), 

. ϊόν κύριον νά Ίτροσεύχο[ΐΛΐ , και νά τόν πικαλούριαι. 

^ ΠΡΟΣΗΚ0ΝΟΜΑΤ. Ζ. Προσε^εφοραι. 

ΠΡΟΣΚΕΦΑΛΑ, θ/)λ. Σ. τό δλιος τ^ς κλινχις έκταρένον 
προσκεφαλαιον (ΐΓίΐνβΓδίη) * καί Προσκε' 5 >αλον, ούίετ. 
2. τό επάνω τούτου μικρότερου ( ΟΓβϋΙβΓ }. 

ΠΡΟΣΚΛΑΙΟΜΑΙ, εγκαλώ τινά ώ; αδικούμενος προς 
τόν δυνάμενον νά κόλασή >? νά παύσιη ττιν άίικιαν (δβ ρΐ^ίίη- 
^Γβ)οιον, Επρο σκλα ύθην , « Θέλω προσκλαυθ^ν 
εις τόν βασιλέα, 

ΠΡΟΣΟΔΙΑΡΙΟΣ , Δ. Τό εξηγεί ( δεν έξεύρω άν όρθά ) 
ό προμηθεύων τά προς ζωήν εις τά στρατεύματα ( πΐαηί- 
ΐίοηηδίίΓβ ). 

ΠΡΟΣΟΠίΣΩ. Ζ. έρπροσοπι'σω. 

ΠΡΟΣ0ΨΙΟΝ , Σ. Ησημειώθχ) τό Προσόψιον Γ βδδαίβ- 
Π) 2 ΐίηδ),ώς σννών, τον "Χειρόμακτρον , Ελλ. ( Ατακτ. ϊ , 
σελ. 200 ). Αλλν’ εχομεν καί ^ηλ, σύνθ, τό έξης : 

ΠΡ0Σ0Ψ1Σ , Σ. ταυτόσημον τον άπλον Ο ψ ί ς ( 3δ- 
ρβοΐ }· 2 ) Πρόσοψις , πρόσωπον ( νίδα^β ) , ώς τό έμετα 
χειρισθη καί 6 Πίνδαρος ( Πνθ. VI , 5θ ) , « Φαιίιμαν Αν- 
» δρός αιδοίου πρόσοψιν «. 

* ΠΡΟΣΠΑΘΩ, καί σννών. Πασχίζω ( Αταχτ. 11, σελ. 
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. 3ο8 } , Πολεμώ ( ΑύτόΘ. I , σελ. 249)^ Προσπαθώ, 
Πάσχω, Πασχίζω ?3 Πολεμώ νά τον καταπεισω* 
Ζ. Σπουδάζω. 2 ) Το Προσπα3·ώ ί^ίως άυνόίμεθα νά μετά· 
χειρισΒώμεν καί ώς συνών. τον ΕμπαΘώ (δ’ίηΙβΓβδδβΓ), 

οΐον Δεν προσπαθώ εις τοντο, καί Δεν με ηροσπα· 

» 

θει τούτο. Ζ. ΕμπαΘώ. 

ΠΡΟΣΦΑΓΙΟΝ, Δ. Οψον καί Προσ^ο^^ιον , Ελλ. Εις τά 

προσημειωμένα ( Ατακτ. I , σελ. 198 και 21 1 ) πρόσθεσε , 

δτι ονομάζεται κοιν. καί ΕΓ(^ο ς , η μάλλον Η ^ο ς (Ζ. ΕΓ(5ος ), 

. ίσως καί Η<ίνσμα, πλην εάν τούτο έχνίαΐσΒ’η άπο τδ 

Ειίεσμα, Ελλ. Κατά τον Ησύχιον « Εδέσματα, ΦΑΓΙΑ, 

» βρώματα » οπον 6 ΣαΧμάσιος έκρινε (ίιο'ρθωσιν άναχκαιαν 

τδ ΠΡΟΣΦΑΓΙΑ. Α)Λ^ δπως άν τδ 7 ρα 9 ί?ί> τά προσφάχια 

( 

άναμ^ιβδλως ένοονσε και ό Ησύχιος , ηχούν παν δ, τι τρώγεται 
με τον άρτον. 

ΠΡΟΣΦΕΡΟΜΑΙ , Σ. μέσ. ψέρω , τιαρουαιάζω έμαντον 
( δ’οίίΓΐΓ). 2 ) * Ώροσψέρομαι, φέρομαι, ^ιάχω κατά τινα 
τρόπον ( δβ ΟΟΓπροΓίβΓ ), οιον Επροσφέρθη καλά, 
κακά, ήμερα, άγρια προς εμε, ώς ε)^εγαν καί οί πα- 
λαιοί,οίον, « Ημερώτατα Λεπι'δ'ω προσηνέχθη » ( Πλον- 
ταρχ. Μ. Αντών. § ι8 ). Είπε καί δ Απονολος , « Ως νίοΓς 
» υμΤν προσψέρεται ό Βεός » ( Πρδς Εβρ. ι&, η ), 

ΠΡΟΣΦΩΑΟΝ. Ζ. Πρδσανχον. 

* ΠΡΟΣΧΩΜΑ. Ζ. Παράχωμα. 

ΠΡΟΣΩΠΙΑΚΟΣ, Σ. ( ά’αη Πβΐ βχΙβήβαΓ, ά’αη 
αδρβεί ιΐϊΐροδ&η!;). Αεγεται , δχι κακά , καί Θωρ ι ακ δ ς , 

Σ. (Θοριακδς, Δ.), άπδ τδ Θωρώ, κοιν. Θεωρώ, Ελλ. 

# 

ΠΡΟΣΩΠΙΔΑ^ ούσ, 3>)λ. Σ. Προσ&^πίς , Δ. Προσωπειον, 
Ελλ. ( πίΐίΐδ^υβ ), η χυ^. λεχομενη Μοντσονναριά. 
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